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గీతా వాక్యమిదం తత్త్వం 
జయం సర్వముముక్షుఖిః ॥ 


“గీతి” అను రెండక్షరముల తాత్సర్యమును యౌశళ్లోకము 
తెలువుచున్నది. “గీ” అను అక్షరము త్యాగమును బోధించు | 
చున్నది. “తో అను అక్షరము తత్త్వమును అనగా నాత్మ 
న్వరూపము నుపదేశించుచున్నది. “గీత” యను వెం | 
శబ్దముల కిదే యర్ధమని ముముక్షువులందరును తెలిసికొన 3 
వలయును. § 


వి।। త్యాగశబ్దమునకు నిష్కామకర్మయోగమగు కర్మ 
ఫలత్యాగమనియు తేక సర్వనంగవరిత్యాగమనియు నర్హము 
గలదు. ఆలాగున త త్త్వబోధమున కాత్మసాక్షాత్కార జ్ఞాన 
మనియు, బంధమునుండి విము_క్తి కలుటయనియు నర్థము 
గలదు. ఈ పరమరహన్యమునే గీతాశాస్త్ర, ముపదేశించు 


చున్నది. 


ఓం తత్‌ నత్‌ 


4 


1 


నార రను శానా నాలా అ వుగా లు ' ఫోసకాక్రని భన్యస్యకషుానషవూ రూలు. 
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ఓమ్‌ 
సంపారసాగర తరణోపాయము 


నల 
కర్తా 


సంపారసాగరం .ఘోరం తర్హుమిచ్చతి యోనరః । 
గీతానావం సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన సః ॥ 


తా॥ జననమరణములనెడు ఘోరదుఃఖమునకు కారణ 
భూతమగు యీ సంసారసము[దమును ఏ నరుడు దాటగోరు 
చున్నాడు నతడు గితయను నావను ఆశయించిన యెడల 
ఖముగ దాటగలడు. 
వి॥ సాగరము పారము తెలియనిది. ఎల్లప్పుడును కల్రోలములతో 
గూడినది. మకరము మొదలగు అనేక కూరములగు జలజంతువులతో 
గూడినది. అచ్చటచ్చట అనేక సుడులుగలది. అట్టి సాగరమును దాట 
తలంచువారు విశాలమై దృఢమైయుండు ఓడను యేక్కినచో నుఖముగా 
దాటవచ్చును. ఆలాగున సంసారముయొక్క పారముగూడ తెలియ 
రానిది. ఇయ్యది జనన మరణవ్యాధిరూవములగు అనేక ఘోరదుఃఖ 


ములకు స్టానమైనది. సంకల్పములనెడు కెరటములు సదా గలిగి 
యుండునది. రాగద్వేష కామ[కోధాది దుష్టజంతువులకు ఆకరమైనది. 
సంశయములనెడు సుడులతోగూడినది. ఇట్టి ఘోరమగు సంసార 
సాగరమును సుఖముగా దాటుటకు భగవద్దితాపఠనము, దానియందు 
చెప్పినట్లు ఆచరించుటయు చాలును. ఓడలో స్త్రీలుగాని, పురుషులు 
ళ్ళ గాని, _బాహ్మణులుగాని. అబాహ్మణులుగాని, గృహస్లులుగాని, 
సన్న్యాసులుగాని, ఎవరై నను (ప్రయాణము చేయవచ్చును. అయితే 
వారు సుస్థిరముగా నుండవలెను. అచ్చటచ్చట తిరుగుచు ఓడనుండి 
సము।దములో జారిపడిపోయినచో వెంటనే వారిని మకరము మొద 
లగు జంతువులు (మింగివేయును. ఆలాగున గీతాపరనము, దాని 
క ఆచరణము గలవారు అట్టి పవి_తమార్గమునుండి హద్దు. దాటక 
గ్గ యుండవలెను. అట్టుగాక పకృతి గుణములు గలిగి నివ్షనుండి జారి 
పోయినచో మాయ యను మొసలి (మింగివేయును. గీతాపాఠకులు 
యీ విషయములన్నింటిని బాగుగా జ్ఞాపకము చేసికొనవ లెను. 
/ ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌ 
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యుద 
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ఎవరు మేడి. వాడు చెడా. వోడు వడు ఎడి చెడా. మెడి చెడూ. యు 

ఓమ్‌ 

గితా కల్పవృక్షము 

pt 
శో|| గీతాకల్పతరుం భజే భగవతా కృష్టేన నంరోపితం 
వేదవ్యాసవివర్దితం (శుతి శిరోవీజం [పచోభాంకురమ్‌। | 
నానాశాస్త్రర హస్యశాఖమర తిక్షాంతి ప్రవాళాంకితం || 
కృష్ణాజ్ట్రద్వయభ _కిపుష్పుసురభింమోక్ష _ప్రదంజ్ఞానినామ్‌ స 
తా।;।; భగవంతుడగు శ్రీకృ ప్రునిచే స్రైరముగా నాటబడిన దై ఖ్‌ 

నష్ట స్య sy జక్కగా. పెంచబడి యుపనిష త్తే గి 


ఎడు ౦ వెడి ఎడి చెడా చెడి చెడా చెడూ చెడూ 
దా వన్య 


శల మోక్షదాయకమైన భగవద్గిత యను కల్పవృక్ష 
J యును సేవించుచున్నాను. 


వి।। ఇచట గీతను కల్పవృక్ష ముగా వర్ణించడమైనది. కల్పవృక్ష 
సమోపమునకు వెళ్ళి దేనిని మనస్సులో సరికల్పింతురో, అది లభింప | 
జేసెడు శక్తి దానియందు గలదు. ఆలాగున గీతను భక్తి శ్రద్దలు 
(1 గలిగి పఠించుచు దానియందున్నట్టు అదచరించువారికి కామ్యకర్ములై. t 
ల నచో కర్మఫలము, నిష్కామ కర్ములైనవో మోక్షమున్ను గలుగును. 
ఈ కల్చృక్ష బీజమును శ్రీకృష్ణ భగవానుడే సు సుస్టిరముగా (ప్రపంచ 
ములో నాటెను. ఈబీజమేమన ఉపనివషత్సారము దీనిని (శ్రీ వ్యాన శ 
భగవానుడు భందోబద్దముగా జీసినందుచే శ్లోక రూపముగ రబభించి 
సే నందుచే వృద్దినొందిరివినవాడయ్యెను. అనగా [ఢీ కృష్ణభగవానుని కీ 
|| వాక్యములు త్‌ వ్యాసభగవానుడు ఛందోబద్ధముగ రచించెను. ఇది 
య శాస్రములసారభూతములగు కర్మ, భక్తి. యోగ, జ్ఞానముల 
స నెడు శాఖలతోగూడినది. విర క్రినహనము " డీనియొక్క చిగుళ్ళు. 
శ్రీకృష్ణ చరణార విందభ క్తి యే దీనియొక్క సుగంధయుతమెన 
పుష్పము, మోక్షమనునదే దీనియొక్క ఫలము జ్ఞానులు దీనిని అను 
భవింది జన్మసాఫల్యమును చొందెదరు. ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 
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ఇమా దా మా అష మూ “చా “మనా చా హా నా “పా a 





సన్నని సాము పమ గం mn సనన 
ఓమ్‌ / 


కృష్ణం వన్సే జగద్భ్శరంవం 
ఇం © QO 
ఓమ్‌ వసుదేవసుతం దేవం కంసచాణజూరమద్దనం | 
3 దేవకీపరమాననవ్హం కృష్ణం వన్దే జగద్గురుమ్‌ ॥ 1 
అతసీపుష్పుసంకాశం హారనూపురశోభితం । 
| రత్నకంకణకేయూరం కృష్ణం వవ్రే జగద్లురుమ్‌ || 2 
(| కుటిలాలక సంయుక్తం పూర్ణచంద్ర పానకం | § 
| విలసత్కుండల ధరం కృష్ణం వందే జగద్గురుమ్‌ ॥ 3 స్థ 
మందారగవుసంయు క్తం చారువోసం చతుర్భుజం | న 
| బ్లరిఖంఛావచూడాంగం కృష్ణం వనే జగద్లురుమ్‌ Il 4 గ్గ 
ఉత్సుబ్రపద్మప తాతం నీలజీమూతసన్నిభం ! | 
| యాదవానాం శిరోరత్నం కృష్ణం వనే జగద్గురుమ్‌ I రా క్‌ 
ల్స్‌ 
స రుక్మిణీకేలిసంయు కం పీతామృరసుశోభితం । 
స అవా ప్రతులసీగవ్షం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ ॥ 6 
. గోపికానాం సురులు సంకు వక్షసం | 
. శ్రీనికేతం మహే హేష్వాసం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ || 7 
శ్రీవత్సాంకం మహోరస్కం వనమాలావిరాజితం । 
| శంఖచ(క్రధరం దేవం కృష్ణం వవ్రే జగద్దురుమ్‌ ॥ 8 
| కృష్ణాష్టకమిదం పుణ్యం ప్రాతరుత్హాయ యః పఠేత్‌ । 
| కోటిజన్మకృతం పాపం స్మరణేన వినశ్వతి || 9 
( (శీ, కృష్ణాష్టకం సంపూర్హమ | 


చానా పాని సనన నాన పవనాల నన వనన నవవ Sn ననా ఇ 


ఓక్‌ 
“గతి అక్ష రా ర యము 


వక్త: 
గ్‌కారం త్యాగరూపం స్యాత్‌ 
తకారం త త్త్వబోధకమ్‌ | 
గితా వాక్యమిదం తత్త్వం 
జయం సర్వముముక్షుభిః ॥ 


ఈర 


వ. 


“గీత” అను రెండక్షరముల తాత్సర్యమును యౌళ్లోకము 
తెలుపుచున్నది. “గీ” అను అక్షరము త్యాగమును బోధించు 
చున్నది. “త” అను అక్షరము త_త్త్వమును అనగా నాత్మ 
స్వరూపము నువదేశించుచున్నది. "గీత" యను రెండు 
శబ్దముల కిదే యర్థమని యుమునక్తువులందరును తెలిసికొన 
వలయును. 


వి॥। త్యాగశ బ్రమునకు నిమ్మామకర్మయోగమగు కర్మ 
ఫలత్యాగమనియు లేక నర్వసంగపరిత్యాగమనియు నర్థము 
గలదు. ఆలాగున త త్త్యబోధమున కాత్మసావ్ష్లాత్కార జ్ఞాన 
మనియు, బంధమునుండి విముక్తి కలుటయనియు నర్థము 
గలదు. ఈ పరమరహన్యమునే గితాశాస్త్ర) ముపదేశించు 
చున్నది. 


ఒం తత్‌ సత్‌ 
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ఓమ్‌ 
సంపారసాగర తరణోపాయము 


నల 
హహ 


సంసారసాగరం ఘోరం తర్హుమిచ్చతి యో నరః! 
గీతానావం సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన సః ॥ 
తా॥ జననమరణములనెడు ఘోరదుఃఖమునకు కారణ 
భూతమగు యీ సంసారసము[దమును ఎ నరుడు టాటగోరు 
చున్నాడో నతడు గీతయను నావను ఆశ్రయించిన యెడల 
సుఖముగ దాటగలడు. 
వి॥ సాగరము పారము తెలియనిది. ఎల్లప్పుడును కల్లోలములతో 
' గూడినది. మకరము మొదలగు అనేక [కూరములగు జలజంతువులతో 
గూడినది. అచ్బటబ్బ్చట అనేక నుడులుగలది. అట్టి సాగరమును దాట 
తలంచువారు విశాలమై దృఢమైయుండు ఓడను యేక్కినచో సుఖముగా 
దాటవచ్చును. ఆలాగున నంసారముయొక్క పారముగూడ తెలియ 
రానిది. ఇయ్యది జనన మరణవ్యాధిరూపములగు అనేక ఘోరదుఃఖ 
ములకు న్థానమైనది. సంకల్పములనెడు కెరటములు సదా గలిగి 
యుండునది. 'రాగద్వేష కామక్రోధాది దుష్టజంతువులకు ఆకరమైనది. 
సంశయములనెడు సుడులతోగూడినది. “ఇట్టి భూరమగు సంసార 
సాగరమును నుఖముగా దాటుటకు భగవద్దితాపఠనము, దానియందు 
చెప్పినట్లు ఆచరించుటయు చాలును. ఓడలో స్త్రీలుగాని, పురుషులు 
ళ్ళ గాని, (బాహ్మణులుగాని. అ(బాహ్మణులుగాని, గృహన్దులుగాని, 
సన్న్యాసులుగాని, ఎవరై నను (ప్రయాణము చేయవచ్చును. అయితే 
వారు సుస్థిర ముగా నుండవలెను. అచ్చటచ్చట తిరుగుచు ఓడనుండి 
సము[దములో జారిపడిపోయినచో వెంటనే వారిని మకరము మొద 
4 లగు జంతువులు (మింగివేయును. ఆలాగున గీతాపఠనము, దాని 
ఆదచరణము గలవారు అట్టి పవి,_తమార్గమునుండి హద్దు దాటక 
గ్గ యుండవలెను. అట్లుగాక ప్రకృతి గుణములు గలిగి నిష్ణనుండి జారి 
పోయినచో మాయ యను మొసలి [మింగివేయును. గతాపాఠకులు 
గ్గ యీ విషయములన్నింటిని బాగుగా జ్ఞాపకము చేసికొనవలెను. 
గ్గ ఓమ్‌ తత్‌ త్‌ 


పం పతక నా 


ఏ ఇడ ఎడ నడు నడా ౦ షు ఆదం యడం యుడు క చాడలా 


తనకా 


k 


ఎడు ఎడు. మెడి. చెడా మెడి వెడి వడా మెడి వెడి చెడూ వెత 
ఓమ్‌ 
గితాకల్పవృక్షము 
pn rt 
శ్లో! గీతాకల్పతరుం భజే భగవతా కృష్టేన సంరోపితం 
వేదవ్యాసవివర్దితం (శుతి శిరోదీజం (పబోధభాంకురమ్‌। | 
నాన్తాశాస్త్రరహన్యశాఖమరతి క్షాంతి ప్రవాళాంకితం | 
కృష్ణాజ్జి ద్వయభ క్రవుష్పనురభింమోక్ష (వదంజ్ఞానినామ్‌ 


తా।। భగవంతుడగు శ్రీకృష్ణునిచే స్థిరముగా నాటబడినడై 
వేదవ్యాసమహర్పిచేత జక్కగా పెంచబడి యువనిష తే Pp 
వి తనముగా గలదై ఆత్మ (పబోధమనెడు అంకురము గలిగి ఖ 
అనేక శాస్త్రముల సార మనెడు కొమ్మలు గలిగి వై వైరాగ్యము 
| సహనములనెడు విగురుటాకులుగల్లి శ్రీకృష్ణపాదయుగళము శ 
॥ నందలి భ_క్రియనే నుగంధముగల 'పుష్పముచేబరిమళించుచు (1 
జ్ఞానులకు మోక్ష దాయకమైన భగవదీత యను కల్పవృక్ష 
' మును సేవించుచున్నాను. 


వి।। ఇచట గితను కల్పవృక్ష ముగా వర్ణించడ మైనది. కల్పవృక్ష 
సమీపమునకు వెళ్ళి దేనిని మనస్సులో సంకల్పింతురో, అది లభింప 
(| జేసెడు శక్తి దానియందు గలదు. ఆలాగున గీతను భక్తి (శద్దలు 
గలిగి పఠించుచు దానియందున్నట్టు ఆచరించువారికి కామ్యకర్ములై 
| నచో కర్మఫలము, నిష్కామ కర్ములైనచో మోక్షమున్ను గలుగును. 
ఈ కల్పవృక్ష బీజమును (శీకృష్ణ భగవానుడే నుస్థిరముగా (ప్రపంచ 
ములో నాటెను. ఈవీజమేమన ఉపనిషత్సారమూ దినిని శ్ర వ్యాన 
భగవానుడు భందోబద్దముగా జేసినందుచే శోక రూపముగ దతదింబి 
‘ నందుచే వృద్దినొందించినవాడయ్యెను. అనగా శ్ర కృష్ణభగవానుని 
వాక్యములు ఆ వ్యాసభగవానుడు భందో బద్ధ ముగ రచించెను. ఇది 
అనేక శాస్ర్రములసారభూతములగు కర్మ, భక్తి. యోగ, జ్ఞానముల 
స నెడు కాఖలతోగూడినది. విర _క్తినహనము 'దీనియొక్క 'వీగుళ్ళు. 
శ్రీకృష్ణ చరణార విందభ క్తి యే దీనియొక్క నుగంధయుతమైన 
బే ప పువ్పము, మోక్ష మనునడే దీనియొక్క మలము జానులు దీనిని అను 
జ భవించి జన్మసాఫల్యమును బొల ణదరుః: ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


ఎడు ౦ వెడి ఎడి చెడా. వెడి ఎెడి మెడి చెడూ, 
ఇవ వన్య 


ఎడి. లి మెడి. 
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అనా పార) గానా సవా స్కో నునన నాడూ ఆ దినాన నాననా స్యావ్తాన్వాన్ను న 
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ఓమ్‌ వసుదేవసుతం దేవం కంసచాణూరమర్దనం । 
| 
ఫో 


™ 


ఓమ్‌ 
కృష్ణం వన్నే జగద్తుూరువ్‌ు 


దేవకీపరమానవ్షం కృష్ణం వవ్రే జగద్దురుమ్‌ ॥ 


అతసిపుష్పసంకాశం హారనూపురశో భితం । 
రత్నకంకణకేయూరం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ ॥ 


కుటిలాలక సంయుక్తం పూర్ణచంద్ర నిభాననం | 
విలసత్కుండల ధరం కృష్ణం వందే జగద్లురుమ్‌ ॥ 


మందారగవ్రసంయు కం చారుహాసం చతుర్భుజం । 
బ్నర్లిఫింఛావచూడాంగం కృష్ణం వన్దే జగద్గురుమ్‌ ॥ 


ఉత్సుల్లపద్మప త్రాక్షం నీలజీమూతసన్నిభం । 
యాదవానాం శిరో రత్నం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ ॥ 
రుక్మిణీకేళిసంయు క్షం పీతామృరసుశోభితం । 
అవా ప్రతులసీగవ్టం కృష్ణం వవ్రే జగద్భురుమ్‌ ॥ 


గోపికానాం కుచద్య్వన్ర కుంకుమాంకిత వక్షసం | 
శ్రీనికేతం మహేషోసం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ ॥ 


(శ్రీవత్సాంకం మహోరస్కం వనమాలావిరాజితం । 
శంఖచ(క్రధరం దేవం కృష్ణం వవ్రే జగద్గురుమ్‌ ॥ 


కృష్ణాష్టకమిదం పుణ్యం ప్రాతరుత్తాయ యః పఠేత్‌ ; 
కోటిజన్మకృతం పాపం స్మరణేన వినశ్యతి ॥ 


(శ్రీకృష్ణాష్టకం సంపూర్ణమ్‌ 


అం! 
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ఓమ్‌ 
ఆరవ సంస్కరణముః- శ్రీ గురుళ్శరణమ్‌ 
చిన్నమనవి 
పరిపద్ద జ్ఞానస్వరూపులగు ప్రియమైన ఆత్మసోదరీ సోదరులారా: 
“వర్ధతాం (బహ్మవిద్యా చ, లో కేభ్యః సుఖమేధతామ్‌” 

లోకోత్తర 1గలథరాజమగు శ్రీమద్భ గవద్గీతకు యెన్నియో వ్యాఖ్యాన 
ములు గలవు. .కితెలుగునను ముందర. రం నవ ల రవించిరి. 
కాని గీతాను ర్‌ క్తభక్తులను త _త్వ్వజిజ్ఞాసువులను మా[తమవి తృప్తి ని గలుగ 
జేయలేక పోయినవనియే బెప్పనగును. అట్టిలోటును దీర్చుటకయ్యే శ్రీ, గురు 
snes విద్యగలిగి గీతార్థమును దేలిసికొనగోరు సామాన్య జనులకు 
స్రీ పురుమల. కందతికిని అవగత మగునట్టి సుబోధశె లిలో యీ “గీతార్ధ్యప్రకాశ 
ములిను రచించిరి” అనగా పదవిభాగాటీకా- తాత్పర్య-వి శేషోర్గములతో 
గీతార్థమును విశద పటవదిరి. నేడు మన ఆం|ధదేశములో యీ శ్రీవారిగిత 
గీతాభక్తుల భా ఫా బహుళ (ప్రవారములో నున్నది. పండి 
తులు-పామరులు స్త్రీలు పురుషులు అందటు దీనిని ప్రీతితో పఠించి ఆద 
రించుచున్నారు. “బృుహ్మవిద్యకు సర్వులు సమానార్హుల ను పరమరహస్యము 
యిందు బహిర్గత మొనర్పబడియండుటయే దీనికి ముఖ్యకారణము. శ్రీవారి 
రచనలలో బహుళవ్యా ప్రి ప్రిలోనున్నవాటిలో నిది (ప్రముఖమైనది. 

పూర్వసంస్కరణలలో అచటదట కొద్దిగ అన్వయ కారిన్యము, వాక్య 
వ్యతికృమములు ఉండి పాఠకులకు తాత్పర్యము స్పష్టము కాకుండుటచే 
మరుము[దణమున సంన్కరింవిన బాగుండునని నంకల్పము గలిగెను. ఆ 

సంకల్పము శ్రీగురుదేవుని యనుగహముచే నేటికి కొంతవటికు సిద్దించినది. 

గుర్వనుగ్రహముచే సంలబ్ద్బమైన బుద్ధిశ క్రిచే భావవిరోధముగాని రీతిగా, 
భావవివరణాత్మ క మైన మార్పుఅచటచట తోవినంతవజకు సామధ్యమున్నంత 
వరకు గావింపబడినది. ఇదియు శ్రీగురుదేవుని దివ్య సంకల్పమహిమయే. 
భావ(గాహకులగు పాఠకులు యీ మార్చులచే సులభముగా గీతార్థమును 
(గషొంది ఆనందించిలేని (ప్రయత్నము సఫలమైనట్లె. శ్రీగురుదేవుని అశ 
యమునకు విరుద్ధముగాని విధముననే మార్పులుగాని, కూర్చులుగా ని, చేయ 
బడినవనియే ఆత్మవిశ్వాసము అయినను త్వరగా ముదృణజరుగవలసి 
యుండుట చే ము[దణదోషములు ఉండఉకబోవు. సహృదయులగు హపాధకులు 


వాటిని తెలిపినచో మరుముదణమున సవరింపబడగలవు. గీతాబార్యుడు- 
శ్రీగురుదేవుడు భక్తుల ననుగహించుగాక! 


గీతాత త్త వ స్వరూపాయ స్థితప్రజ్ఞాయ య్రోగ్‌న్వే! | సాన మళ్ల ౧ గులు) 
దేవాయ కర్మభ క్రి 3 (మబోధినే॥ 


శ్రీవ్యాసా శ్రమము. వమలానరదస్వామి, 
1-1-1968. ఓం జయ్‌ గురుదేఫీ్‌ ఓం: 


ఓక్‌ 
శ్రికృష్ణపర(బహ్మణే నమః 
ఉపోద్తాతము 
దిటు టెలి. 
శ్రీమద్భగవదీతయందు గల విశ్వాసము, భ_క్రియు,సత్య నిర్ల 
యము, ధర్మపర్వతమున్ను యీ (గంథము (వాయుటకు నన్ను 
(యేలేపింవినది. ఆంధ్రభాషలో నిదివరకు నీగీత కెవరును పద 
విభాగమును వ్రాయకపోవుటచే పాఠకులలో కొందటికి పదముల 
యొక్క సంధులు తెలియక పోవుటచే న్వచ్భృముగ పారాయణము 
చేయుటకును, పదములయొక్క యర్హమును సులభముగా (గహిం 
చుటకును అవకాశములేక పోవుచున్నదని గలిగిన తలంపే దీనిని 
వాయుటకు కారణము. అందువలననే దీనికి (1) వదవిభాగము, 
(2) వుృతివదార్థము, (3) తాత్పర్యము (1) విశేషోర్టము వ్రాయు 
టకు కారణమైనది. మణియు ఈకశావాస్యాది ఉపనిషత్తులను, 
మన్వాదిన్మృతులను, బహ్మగీతాది గీతలను, భాగవతాది వురాణ 
ములను భారతాది ఇతిహాసములను, పాతంజలాది యోగశా(స్త్రము 
లను, బుద్ద క్రీస్తు, మహమ్మదు మొదలగు ప్రవక్తల మత గ్రంథము 
లను కొన్నింటిని నా బుద్దినివట్టి చదివి గ్రహించిన సారమునుబట్టి 
'యాలోవించిన,దానిలో శ్రిమద్భగవదితలో గల అధమునకన్న నధి 
కము కానుపించక పోవుటచేతను దీనిని వ్రాయుటకు కారణమైనది. 
మణియు వర్ణాశ్రమ ధర్మములు సనాతనములని యుడ్డోషించు 
వారిని గుణించి యు, సామాన్యజనులు వాటిలోగల సత్యమును 
బాగుగా దెలిసికొనుట కొజకును దీనిని [వవాయవలసి వచ్చినది. 
సనాతనధర్మమనగా-అ. న, శ్లో॥ 24 లో నాత్మను గుణించి చెప్పి 
నదేగాని, సదాపరిణామము పొాందుచుండెడు వర్షమును గుణించి 
గాని, ఆశ్రమమును గుణిందచిగాని చెప్పుట గాదనియు ఇదియే నిజ 
మనియు నందటును తెలిసికొనుట కొజకిది వ్రాయవలసి వచ్చినది. 
శ్‌ అచ్చేద్యోఒయమదా హో్యోఒయమ క్రేద్యోఒళోష్య ఎవ బో । 
నిత్యన్సర్వగతస్థ్రాణురచలో=యం సనాతనః ॥ 

ఈయాత్మ యాయుధములచే ఛేదించుటకు సాధ్యముకాదు. ఈ 
యాత్మ నీటిచే తడువుటకు సాధ్యపడునదికాదు. ఈయాత్మగాలిచె 
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శోషింపచే.యుటకును సాధ్యపడునది కాదు. ఈ యాత్మ నిత్యము, 


సర్వవ్యాపకము, స్థాణువువలె చలింపనిది. సనాతనము నగు 
లం మజేయు 


"భూమిరాపోఒనతలతో వాయుః ఖం మనో బుద రవ చ్‌ 
అహంకార ఇతీయం మే భిన్నా ప్రకృతిరవ్షధా 11” 


అ. ar శో 4. 

తా।! నాయొక్క యీ (పకృతి భూమి, జలము, అగ్ని, గాలి, 
ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ది, అహంకారమని యెనిమిది విధములుగా 
విభ జింపబడినది. బుద్దివర్యంతముగల వృత్తులన్ని యు (పకృ 
తితో గూడినవనియు, అవి పరిణామయు కములే యనియు తెలి 
యుట కొజకిచట వ్యష్టిని గుజెంచియు, నవ్యూక్తి కముకరకు గల 
సమషిని గుజించియు నిరూపింపబడినది. మజఅల ఇ "తుర్వర్హ్య 
వ్యవస్థను గుణించి కాదనియు, గుణమును గురించియే యనియు 
లోకము (గగ్రపహాంచుటకొజకు అ. 4, శో 13 "చాతుర్వర్హ్యం 
మయా నృష్టం గుణకర్మవిభాగశః ' గుణకర్శలను బట్టియే చాతు 
ర్వర్ల § వ్యవస్థ నాచే గావింపబడినదని చెప్పబడెను. “దినిలోగల 
సూక్ష్మార్హమే అ. 18 1 41, 42, 43, 44 నాలుగు వర్ల 
ముల గుతింది పనంగించుచు వి _న్లరించి తెలుపబడినది. నాల్లు 
వర్ణముల గుణీందచి తెలుపునపుడు “ "బ్రాహ్మం కర్మ న్యభావజమ్‌-- 
క్షాతం కర్మ స్వభావజమ్‌- -వె వై శ్యం కర్మ న్వభావజమ్‌- కూ దస్వ్నాపి 
న్వభావజమ్‌ అని విస్తరించి ఆయా వర్ణధర్మములను శీభగ 
వంతుడే స్వయముగా తెల్పియున్నాడు. 'స్వభావము” అను పద 
మున కొక్కొక్కరున్ను వారి వారి బుద్ది ననుసరించియు, విద్యా 
బలమును బట్టియు ననేకార్థములు జెప్పనను, సత్యబుద్ధితో నాలో 
చించిన వారి వారి గుణములనుబట్టి గలిగాడు స త్త రజ _న్తమన్సు 
అనియే "న్వభావము" అను పదమున కర్ణమగును. ఈ యర్థమునే 
శి శంకరానంద, ఆనందగిరి, మధునూదనసరన్యతీ మొదలగు 
మహాత్ములు తమతమ వ్యాఖ్యానములలో విశదీకరించియున్నారు 
ననాతనులని చెప్పువారు వారియొక్కయు, వారి నంబంధుల 
యొక్కయు ఆహార విహార వస్తాభరణాదుల గుటిందియు వారి 
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పుత్ర వుత్రికాదుల విద్యావిధానమును గురించియు, బబహ్మచర్యా 
ద్యాశ్రమపాలనమును గుజించియు, వైశ్వదేవాద్యగ్ని కార్య 
ములను గుజటించియు, నిత్యనై మి త్తి తికాదడె పంచయజ్ఞములను 
గుజించియు తమలో తామాలోచించుకొనిన, వూర్వికులగు బు 
షల ననాతన ధర్మాచరణమునకున్ను, తమకున్ను గల. 
మార్పును తెలిసికొన గలుగుదుదు. మజియు విద్యాభ్యాసమును 
గుజటించి మనువు చెప్పినది చూడదగినది. 
bah ద్విజో వేదమన్య్శత కురుతే మ. | 
స జీవన్నేవ శూ. దత్వమాశు షాక సాన్వ యః 11" 
మనుస్మృతి--అ. 2 శో 168 
తా; ఎవడు వేదము నధ్యయనము చేయక జీవనోపాయము 
కొరకై నితరశాస్త్రములందు పరిశ్రమచేయునో అతడు జీవించి 
యున్నవ్పడే అన వంశజులతోగూడ Sarid కూ(దత్వ్యము 
చెప్పినదిన్ని చూడదగినది. 
“మునీనామాత్మవిద్యానాం ద్విజానాం యజ్ఞయాజినాం | 
వేదవ్రతేషు స్నాతానామేకోఒపి వరిషద్భవేత్‌॥” 


తా॥ ఆత్మవిద్యానుభవము గలిగి మననశీలురయి యున్న 
వారును, లోకాను[గహార్ధము యజ్ఞముల నాచరించుచుండువారును, 
వేదవిద్యావతస్నాతులునునగు ద్వీజులలో నొక్కుడెనను పరిష 
త్తనం బడును. 

దీనియందాత్మవే_త్తలు, ధర్మశీలురు ఐదుగురుగాని, నలురు 
గాని, ముగ్గురుగాని, యిద్దరుగాని, కట్టకడకు ఒక్కురుగాని ఆ “యా 
దేశ కాలముల ననునరించి యేదేది యనుశే స్యయమగు ధర్మమని 
బె స్పెదరో, అదియే యా చరణీయ మని తెలువుచుండగా వర్ణా 
శమములు సనాతనములని అనగా వేదకాలమునుండి యెల్ల 
ప్పటికి నొకేవిధముగా నుండవలెనని యెట్లు చెప్పగలరు? మజియు 
“పంచ వూర్వే మయా ప్రోక్తాస్తే స్తేషాం బానంభవే తు 

స్వవృ త్తి త్రిపరితుషా. యే వరిషత్సా (వకీ ర్హితా ॥” 


ఓమ్‌ 
ఆరవ సంస్కరణము:- శ్రీ గురుశ్శరణమ్‌ 
చిన్నమనవి 
పరివద్ద జ్ఞాన స్వరూపులగు (ప్రియమైన ఆత్మసోదరీ సోదరులారా: 
“వర్ధతాం (బహ్మవిద్యా చ లో కేభ్యః సుఖమేధ తామ్‌” 

లోకోత్తర (గలిథ రాజమగు we గవద్గీతకు యెన్నియో వ్యాఖ్యాన 
ములు గలవు. .కితెలుగునను దత తా ర్య ఏద సవాదములి రవించిరి. 
కాని గీతాను ర _కభక్తులను త త్వజిజ్ఞాసువులను మా్యాతమవి తృప్తిని గలుగ 
జేయలేక పోయినవనియే చెప్పనగును. అట్రిలోటును దీర్చుటకయ్యే శ్రీ గురు 
దేవులు-అల్చ విద్యగలిగి గీతార్థమును దెలిసికొనగోరు సామాన్య జనులకు 
స్తీ పురుమల కందతిీకిని అవగతమగునట్టి సుబోధశె లిలో యీ “గీతార్థ ప్రకాశ 
ములిను రచించిరి: అనగా పదవిభాగ-టీకా- తాత్సర్య-విశేషార్థములతో 
గీతార్థమును విశదపజవిరి. చేడు మన ఆంధ్రదేశములో యీ శ్రీవారిగీత 
గితాభ్‌క్తుల భతంల లలా బహుళ (పచబారములో నున్నది. పండి 
తులు-పామరులు స్రీలు పురుషులు అందటు దీనిని ప్రీతితో పఠించి ఆద 
రించుచున్నారు. “బృహ్మవిద్యకు సర్వులు సమానార్హుల' ను పరమరహస్యము 
యిందు బహిర్గత మొనర్పబడియుండుటయే దీనికి ముఖ్యకారణము. శీవారి 
రచనలలో బహుళవ్యా ప్రిలోనున్నవాటిలో నిది ప్రముఖమైనది. 

పూర్వనంస్కరణలలో అవచటచట కొద్దిగ అన్వయ కారిన్యము, వాక్య 
వ్యతికృమములు ఉండి పాఠకులకు తాత్పర్యము స్పష్టము కాకుండుటచే 
మరుము[దణమున సంస్కరింవిన బాగుండునని సంకల్పము గలిగెను. ఆ 
సంకల్పము శ్రీగురుదేవుని యనుగహముచే నేటికి కొంతవటికు సిద్ధించినది. 
గుర్వనుగ్రహముచే సంలబ్దమైన బుద్దిశ క్రీచే భావవిరోధముగాని రీతిగా, 
భావవివరణాత్మకమెన మార్పుఅచటచో్టట తోచినంతవటకు సామర్థ్యమున్నంత 
వరకు గావింపబడినది. ఇదియు శ్రీగురుదేవుని దివ్య సంకల్పమహిమయే. 
భావగాహకులగు పాఠకులు యీ మార్చులచే నులభముగా గీతార్హమును 
(గ్రహించి ఆనందించిరేని (ప్రయత్నము సఫలమైనటైె. శ్రీగురుదేవుని అశ 
యమునకు విరుదముగాని విధముననే మార్పులుగా నీ, కూర్చ్పులుగాని,చేయ 
బడినవనియే ఆత్మ విశ్వాసము అయినను త్వరగా ముదంణ జరుగవలసి 
యుండుటచే ముదణదోషములు ఉండకబోవు. సహృదయులగు పాఠకులు 
వాటిని తెలిపినచో మరుము[దణమున సవరింపబడగలవు. గీతాచార్యుడు- 
శ్రీగురుదేవుడు భక్తుల నను[గపించుగాక ! 


గీతాత త్వ స్వరూపాయ స్థిత ప్రజ్ఞాయ యోగినే! నమశ్రీ గురు 
దేవాయ కర్మ్శభ క్రి కి (పబోధినే॥ 


శ్రేవ్యాసా శ్రమము. విమలానందస్వామి, 
1-1-1968. ఓం జయ్‌ గురుదేవ్‌ ఓం 


ఓమ్‌ 
శ్రీకృష్ణవర (బబహ్మణీ్‌ నమః 
ఊ హో ద్దాత ము 
లె చెడు. 
శ్రీమద్భగవద్దీతయందు గల విశ్వాసము, భ_క్రియు,సత్య నిర్ణ 
యము, ధర్మపర్వతమున్ను యో (గంథము (వాయుటకు నన్ను 
(యేరేపించినది. ఆం|(ధభాషలో నిదివరకు నిగిత కెవరును పద 
విభాగమును వ్రాయకపోవుటచే పాఠకులలో కొందటికి పదముల 
యొక్క సంధులు తెలియక పోవుటచే న్వచ్భముగ హెరాయణము 
చేయుటకును, పదములయొక్క యర్హమును సులభముగా [(గహిం 
చుటకును అవకాశములేక పోవుచున్నదని గలిగిన తలంపెేే దీనిని 
వాయుటకు కారణము, అందువలననే దీనికి (1) పదవిభాగము, 
(స) వుతిపదార్థము, (3) తాత్పర్యము (4) విశేమోర్థము [వాయు 
టకు కారణమైనది. మణీయు ఈశావాస్యాది ఉపనిషత్తులను, 
మన్వాదిన్మృతులను, బహ్మగితాది గీతలను, భాగవతాది వురాణ 
ములను భారతాది ఇతిహాసములను, పాతంజలాది యోగశాస్త్రము 
లను, బుద్ద క్రీస్తు మహమ్మదు మొదలగు ప్రవక్తల మత(గంథము 
అను కొన్నింటిని నా బుద్దినిపట్ట చదివి [గపహించిన సారమునుబట్టి 
యాలోవించన,చానిలో శ్రీ, శ్రీమద్భగవద్దీతలోగల అర్హమునకన్న నధి 
కము కానుపించక పోవుటచేతను దీనిని వ్రాయుటకు కారణమైనది. 
మజియు వర్ణాఢథమ ధర్మములు సనాతనములని యుద్దోషించు 
వారిని గుజించియు, సామాన్యజనులు వాటిలోగల సత్యమును 
బాగుగా దెలిసికొనుట కొజకును దీనిని వాయవలసి వచ్చినది. 
సనాతనధర్మమనగా-అ. 2, శ్లో॥ 24 లో నాత్మను గుణించి చెప్పి 
నదేగాని, సదాపరిణామము పాందుచుండెడు వర్లమును గుణింబి 
గాని, ఆశ్రమమును గుణింబిగాని చెప్పుట గాదనియ ఇదియే నిజ 
మనియు నందటును తెలిసికొనుట కొజకిది వ్రాయవలసి వచ్చినది. 
శో అచ్చేద్యోఒయమదా "హ్యోఒయమ క్రైద్యోఒశోష్య ఏవ చ| 
నిత్యస్సర్వగతస్థ్రాణురచలోఒ=యం సనాతనః ॥ 

ఈయాత్మ యాయుధములచే ఛేదించుటకు సాధ్యముకాదు. ఈ 
యాత్మ నీటిచే తడువుటకు సాధ్యపడునదికాదు. ఈయాత్మగాలిచే 


ఊపహోదాత ము 7 
షు 


శోపషింపచేయుటకును సాధ్యపడునది కాదు. ఈ యాత్మ నిత్యము, 
సర్వవ్యాపకము, స్థాణువువలె చలింపనిది. సనాతనము నగు 
వ మజీయు 
“భూమిరాహో=నలో వాయుః ఖం మనో బుద్ధిరేవ చ్‌ 
అహంకార ఇతీయం మే భిన్నా ప్రకృతిరష్షధా 11” 


అ. స్ట శ్లో; 4. 

తాః; నాయొక్క యో (ప్రకృతి భూమి, జలము, అగ్ని, గాలి, 
ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ది, అకాంకారమని యెనిమిది విధములుగా 
విభజింపబడినది. బుద్దివర్యంతముగల వృత్తులన్ని యు (పకృ 
తితో గూడినవనియు, అవి పరికామయు క్రములే యనియు తెలి 
యుట కొజకిచట వ్యష్టిని గుటించియు, సత్యం కమువరకు గల 
సమప్లైని గుటించియు నిరూపింపబడినది. మజణల ఇ తుర్వర్ద్య 
వ్యవస్తను గుణించి కాదనియు, గుణమును గురించియే యనియు 
లోకము (గగహించుటకొజకు అ. 4, శో 13 “వాతుర్వర్త్యం 
మయా సృష్టం గుణకర్మవిభాగశః గుణకర్మలను బట్టియే వాతు 
ర్వర్ల క వ్యవస్ధ నాచే గావింపబడినదని చెప్పబడెను. "ఉనిలోగల 
నూక్ష్యార్థమే అ. 18 శో 41, 42, 483, 44 నాలుగు వర్ల 
ముల: గపేజించి పసనంగించుచు వి _న్లరించి తెలుపబడినది. నాల్లు 
వర్ణముల గుణించి తెలుపునపుడు “బాహా 0 కర్మ న్యభావజమ్‌ - 
క్షాత్రం కర్మ న్వభావజమ్‌-వై శ్యం కర్మ న్వభావజమ్‌-శూ(దస్యాపి 
న్వభావజమ్‌" అని చిస్తరించి ఆయా వర్లధర్మములను శీభగ 
వంతుడే స్వయముగా తెల్పియున్నాడు. 'న్వభావము అను పద 
మున కొక్కొక్కరున్ను వారి వారి బుద్ది ననుసరించియు, విద్యా 
బలమును బట్టియు ననేకార్థములు జెప్పినను, నత్యబుద్దితో నాలో 
మించిన వారి వారి గుణములనుబట్టి గలిగాడు స _త్త్వర్‌జ _స్రమన్సు 
అనియే "స్వభావము" అను పదమున కర్థమగును. ఈ యర్థమునే 
శ శంకరానంద, ఆనందగిరి, మధునూదనసరనస్వ తీ మొదలగు 
మహాత్ములు తమతమ వ్యాఖ్యానములలో వదక యా రు. 
సనాతనులని చెప్పువారు వారియొక్కయు,వారి సంబంధుల 
యొక్కయు ఆహార విహార వస్రాభరణాదుల గుజించియు వారి 


8 ఉ పోద్దాతము 


వు[త వుత్రికాదుల విద్యావిధానమును గురించియు, బవ్యాచర్యా 
ద్యాశ్రమపాలనమును గుజించియు, వైశ్వాదేవాద్యగ్ని కార్య 
ములను గుజొంచియు, నిత్యవైమిత్తికాది పంచయజములను 
గుణించియు తమలో తామాలోచించుకొనిన, పూర్వికులగు బు 
షల సనాతన ధర్మాచరణమునకున్ను, తమకున్ను గల. 
మార్పును తెలిసికొన గలుగుదురు. మజియు విద్యాభ్యానమును 
గుజించి మనువు చెప్పినది చూడదగినది. 
సంర ద్విజో వేదమన్య(త్ర కురుతే (శ్రమం 
స జీవన్నేవ శూూదత్వ్పమాశు దరసల్‌ సాన్వ యః 1" 
మనుస్హృతి-అ. 2, శ్లో 168 
తా।;। ఎవడు వేదము నధ్యయనము చేయక జీవనోపాయము 
కొరకై నితరశాస్త్రములందు వరిశ్రమచేయునో అతడు జీవించి 
యున్నప్పడే తన వంశజులతోగూడ శీఘ్రముగా హదత్వము 
నొందును. ఇక పరాశరన్మృతియందు ధర్మనిర్వయమును గుణించి 
చెప్పినదిన్ని చూడదగినది. 
"మునీనామాత్మవిద్యానాం ద్విజానాం యజ్ఞయాజినాం |; 
వేదవ్రతేమ స్నాతానామేకో౬ఒపి వరిషద్భవేత్‌॥” 


తా॥ ఆత్మవిద్యానుభవము గలిగి మననశీలురయి యున్న 
వారును, లోకాను[గ్రహార్ధము యజ్ఞముల నాచరించుచుండువారును, 
వేదవిద్యావ్రతస్నాతులునునగు ద్వీజాలలో నొక్కడైనను పరిష 


త్తనం బడును. 
దినియందాత్మ వే_త్త తలు, ధర్మశీలురు ఐదుగురుగాని, నలురు 


గాని, ముగ్గురుగాని, యిద్దరుగాని, కట్టకడకు ఒక్కురుగాని ఆ “యా 
ప్త కాలముల ననునరించీ యీదేది యనుశే క్యుయమగు ధర్మమని 
చెప్పదరో, అదియే యా చరణీయ మని తేలువుచుండగా వర్దా 
శ్రమములు సనాతనములని అనగా వేదకాలమునుండి యెల్ల 
ప్పటికి నాకేవిధముగా నుండవలెనని యెట్లు చెవ్పగలరు?మణియే 
“పంబ వూర్వే మయా ప్రోక్తాస్తే సీషాం చానంభ వే త 

న్వవృ త్తి త్తివరితుషా' యే ఫరిషత్సా (వకీర్థితా 1" 


ఉవోదాతము 9g 
ఇ 


తాః నెనివ్వ్పుడు వ 5 వక్షములను చెప్పియిన్నా 
ను. ఆ చమన. వ్‌ నొక మన్‌ వ ఆఅధలపునే యెడల నిషిద్ద 
వృత్రినవలంబింపక సమ్మ తిచేందేశంతన ంచుచుండు ముగురై నను 
రురిష _త్వమునకు ఆర్హులేగుదురు. పరాశరవుహర్తి యెంత ్‌ దీర్హా 
లోచనతో ధర్మా నం(గహాయును సరయు పనా! క "య్య యనే నము, 
ఆత్మ విచారమున్ను తేనివారె నను నిషిద్దకర్మలు చేయనివారు 
ముగురై నను చేరినిర్హయించున దే యా కాలమునకు తగిన ధర్మ 
మనీ తెలిపినారు. ఏ కాలమున కేధర్మ మనుష్నేయమో నదియు 
తెలియదగినటదే. నర్వజనులకు వాచెవారి గుణకర్మల యోగ్యత 
ననుసరించి నర్వకార్యములల” ను [వవేశార్హశి నంగీకరించు మతమే 
సక్యమైగది తక్కినమత మేదె నను వక్షపాత కల్మష దూషిత 
మ శఇమేయ సును స్పష్టాదె యందొక్క మానవజాతియే యు_డె 
ననియు, వారు బాహా అరుం. కొంతకాలము. నకు తరు 
వా గుణకర్మ జేదముబదే వారలలో నిరుతెగ లేర్చడినవనియు, 
వారే యార్యూలఒ.యు ఆచార్యులనియు (అనగా దన్వులనియు) 
'పేర్తు కలిగి. షం... గీత అ. 16, భోః 6 “ద్వా భూత 
నధా లోకేఒప్మెన్దైవ అనుక ఏవచ అని చెప్పిన విధముగా నుండె 


నన. ముం, కొం కకొలమినకు అం 4 ల క ఇ "బాతుర్వర్ల్యం యయా 
నృష్షం గుద ee. అని చెప్పినట్టు నాల్లువ ర్హయులు గల 
వాంలె రని. ము సఎెతూపు-బబితెసదె ఈ నాలు జాతు లవల్లనే అనేక 
జాతు తేర్పడినవి లె ఏ చుచు = సన్నం లు” పఎడిగలవు. సృష్ట్యాదిలో 
(బాహ్మణజా తి ఒకఠే యు _ డెను. 

ఇప్పుడు ద్రాహ్మణులలో శై శెవ వైప్షవాది భేదము లేర్చడి 
నవి. ఆలాగున శ్రీ ఏనుకీను జన్మించుటకు ముందుగా కై 9 నవ 
జాతశాయొ, శి యుహమ్మదునిబి యావిర్నవింలచుటకు వూద్విము 
మహమ్మదీయులు లేంవెమయము, అఆ బుద్ధ దేవు డవఆరిందుటకు 
యుందుగా బౌద్దులు ఉఊండలేద ఎయు చందు నెణింగొన విమ 
యమే. పె వేపునుతవకల మత మవల. బించిన. జనులాయా 
పేర్లతో బౌద్దులనియు, క్రై స్తవులనియు, మిహ్మదీయులనియు 
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సేర్కొనబడ దొడంగిరి. న్వల్పకాలము (కిందటనే శ్రీ నానక్‌ 
సొం పచవాయకులు సిక్కులుగాను, శ్రీ దయానంద సాంవదాయకు 
లార్యులుగాను. శ్రీరామమోహన సాం(పదాయకులు (బహ్మసమా జి 
కులుగాను వ్యవహరింపబడిరి. జాతియొక్క యావిర్భావ మోలాగు 
ననే యుండును. దీని వలన జాతియొక్క వరిణామమును తెలిసి 
కొనవచ్చును. ఈ లాగున కలాంతమువటికు (పకృతి తన 
క్క వికృతితోగూడిన నాటకమును నడువుబుండును। ఈ 
విషయమై ననాతన ధర్మమును చెవ్పువా రేమి తెలుపుదురు? 
ఒకరాజృపాలన మారునప్పుడు ఆయారాజ్య ధర్మమేలాగున 
మౌరుచుండునో కాలము ననుసరించి ధర్మమున్ను ఆలాగున 
మార్చు చెందుచుండును. దానిని అనునరించి నడువవలయు 
అనియే ధర్మశాస్త్రము బోధించుచుండును. అట్టుకానిచో ఆయా 
(వభుత్వమునకు భిన్నముగా నడుచువారి గతియే వీరికి పట్టును. 
అ-దయున్ను ఆలాగున ధర విరుద్ధముగా నడచుచున్నారు. కాని 
వాక్కుతోవూ త్రము ననాతనులమనియే వలుకుదురు. మైవిధమున 
కాలాను౧తఆ ధర్మముతో నడువని వారేటి కెదురీదువారి గతినే 
పొందుదురు. మణియు (పకృతి తనలో నిగూఢమైయుండు శక్తిని, 
వృక్షము తనలోగు పమెయుండు (వభావమును ఫలఫల్లవ వుష్పా 
దులచే వికసింపజేయునట్లు, దినదినము విజృంభింపచేయుచునే 
యుండును. కాలానుగుణముగా నేర్పడు రసాయన శాస్త్రములును 
ఐద్యుదాది యంతములును, విమానాది వాహనములును దీనికి 
తార్కాణము, దీనివలన ఆత్మధర్మమును విడుపవలయునని 
శాస్త్రము విధించుటలేదు. బాహ్యాచరణాదులలో మాతము కొంత 
మార్చు చేనుకొనవలెననియే శాస్త్రము తెలువుచున్నది. 
"కృతే తు మానవా ధర్మా స్రతాయాం గౌతమాః న్మృతాః । 
ద్వాపరే శ బ్ఞలిఖుతాః కలా వారాశ రాన్స్మృతాః u 
తా కృతయుగంబున మనున్నృత్యుకక్త ధర్మములును, 
(తేతాయుగంబున గౌతమన్మృతి _వతిపాదిత ధర్మంబులును, ద్వా 
మరయుగంబున శంఖలిభిత స్మృతివివాత ధర్మంబులును. కలియు 
గంబున పరాశరో క్త్రధర్మములును (పచురముగ నాచరింవదగినవి. 
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ధర్మకా స్త్రములన్నిటి లోను మనున్మృతి మొట్టమొదటిది. దానిని 
ననాతన ధర్మమని చెవ్పుదురు. కాని యది కృతయుగమున కు 
మా్యతమే యుపయోగపడునని వచించి (తేతాయుగమునకు శ్రీగౌత 
ముడు గౌతమస్మృతిని నిర్మించెను. మలల శి శంఖలిభితుడు 
గౌతమన్మృృతి ద్వాపరమునకు వాకిరాదని నిశ్చయించి శంఖలిఖి త 
స్మృతిని నష్మంచెను. శ్రీ పరాశరుడు కలియుగమునకు మె మూడు 
న్మృతులును వనికిరావని తీర్మానించి. పరాశరన్మృతిని యేర్పర 
చెను. ఇక యాజ్ఞవల్క్య న్మృతిని శ్రీ యాజ్ఞవల్క్యుడు రచించెను. 
ఇకను శ్రీ వపు, శ్రీ వ్యాన, శ్రీచేవలాది బుషులు అనేక న్మృతు 
లను రవించిరి. దీనె కేమి నమాధానము జెప్పగలరు? ధర్మము 
నకు వరిణామములేనివో, కాలానుగుణముగా నిన్ని స్మృతులు 
బుషులఅచే నేల [వవాయబడవలసి వచ్చెను? భారతమున అనుశాన 
నిక ర్వ న వర్గమును గుణించి చెప్పినది చూడుడు. 
"ఎకవర్ణ్లమిదం "పూర్వం విశ్వామాసీదు?ధిష్టిర! | 
కర్మ(కీయావిశే మే షేణ చాతుర్వక్యం _పతిష్టితన్‌[” 
తాగ ఓ వర్మురాజా! నృష్టార _ భయమున నొక్కవర్లమే విశ్వ 
మంతట నుండెను.గుణకర్మల మార్చువలన బచాతుర్వర్ల మేర్పడెను. 
శ జగధుదు శంకరాబార్యాదులు గ్‌చ కర్ణము (వాసియుం 
డగా, నిప్పుడు (వత్యేకముగా (వాయుటకు "వారికన్న వీరికి 
ల. PU యని కటల తలంచవచ్చును. ఈ 
వాశ్యముస డర్రమేలేదు ఏఐమయన, శీ శంకరుల కివల శ్రీం౭మాను 
జులు, శ్రీ నుధ్వు లు నే భాష్యముల వేరువేరుగా (వాసిరి*౭మణి యు 
వారి యనూయాయులగు శ్రి శ.కరాన-దగిరి, మధునూధన నర 
స్వతి, శ్రీ ఆనందగిరి మొదలగువారు అర్వైతమునకును. శ్రి 
వెంకటనాథులు మొగలగువారు విశిష్టాదె్వ్యతమునకును శ్రీ, రాఘ 
కేం[దదసిగ్యములు మొదఐఅగువారు 2 ఇతమ నకు నేల వ్యాఖ్యాన 
ముల |(వాసిక? తరువాత ఒక్కొక్క మతానుయాయులలో ననే 
కులు గితకు అర్హములు (వాసిరి, వాయుచున్నారు. (వాయగ లదు 
ఈలాగున మహాకలాంళమువటకు జరుగుచునే యుండును 
శ్రి శంకర శ్ర రామా శ్రీ మధ్వాది మత(తయా చార్యుల 
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భామ్యములను, తరువాత నాయా సొం|కదాయకుల వ్యాఖ్యానము 
లను "గైహించిన చాలును. శ్రీ కంఠశివాబార్యులు శివవరిముగాను 
గ్‌త కర్ణియు SC అయితే యా నవుల యొక్క. విజ్ఞా నాభి 
తు ఎట్టి షనునరింవి నరు[ఇక.ను నద్వివిషయమయములఅందు మార్షమివ్వ 
వలయును. దక కాలమున త్రీ హూడాదులకు శాస్త్రముల [”౧వాం 
చెడు బుద్ధివి కా ళ్‌! కి లేదని క ఒంకుడిత రాట యు: లు చెప్పు 
చుండిరి” హాస యం. ఏ బి. ఏ. అలో యుందరో (బాసహ్మూణే 
తరులును, స్త్రీలును ఈ తీర్టుఐగుచునా రు. ఆలాగున సంన్క్భుత 
ములో నె దరో బాహ్మకోతరులా ఆబార్య వదీక్షలోను. కాస్త,శిరో 
మణిలో నారితేరిరసి వారావ్మతికల ౨. (ప్రచారింవబడుభుం 
యుకు జూచుచునేయున్నాను. జనులు (జసు వృద్తిపగచుట కవ 
కాశము గలుగజేయక ణణదిసెట్టినందుబె నాత్మజ్ఞానమును శాస్త్ర, 
జ్ఞానము వృద్ది వొంట రక వేరును 

వీజమును ళు అరలు Sete ఉద్బీలో మెల్టుయ అది 


వృ క యుగా నంజ కష మాయింటి నిలయ; నివ్వవుల్ల రును 
వెల్‌గిందికర్టులు "పెట్టక అగ్ని mn చెప్పిన 
నెట్లుండునో వీరి వాదమును ఇటువ, టిడి. ఇటలి వపావమువ బే 
వందలాది సంవత్సర ముల నుం వారస యు బు హు వె 
అస్వతం!|తులె బా-సఠతై మ్‌ పలా న య. 
విజ్ఞులు తెలిసికొ” గలుగ. యా సదు ఇటు గానితో 40 ఆతు జను 
లను 4 కోట్ల విదేశియులు ఎమ? ue ౩ కావల / వేలమెళదూర 
మున నుండును వ అ ల TeX a త్వ తూ 
లాగున నువచే?.ఎచ్య్న్నూ . అది యేనాన, ఎంలవజకు మో 
(కింద నొక్కుడు 'ఉవథలెనను “ఎటు ౮వాకుంు గశుడదొ అ_తవఆంకు 


యారు మణ్‌ యొకది కెంవ నముంచివజనియ.లదురు. ఏలన “యూ 


మతిస్పా గతిర్భవేత ” కము తకు 

మంశీియు హ్‌. భగవద్‌ కర్న కరకా గనక ను యుప డే శించుతున్నొ 
వన్‌: కాంట కును. భర లము ర్‌ ఉందే గిరతతునుదున కైకా 
ME Ps లయం. స అసం అటో! తతర కథకా య 
యును, గ్దాసయో నంట సతు నటి న్నుదని యితరులు కొాంవ 


ఉపోద్తాతము 13 


యును చస నా రు. వీరు చెప్పిన భావమంతయు గీకలోగలదు. 
కాని అంతకితో వూ Leia తేదు. 18 అధా$ాయామా లలోను [వతి 
ఇ ౭ారయాం త మున యో; “శ్‌ బ్రము: డుటచే ఈ 1రి యోగమ అను 
శీకృషుభగవాను డువ = శించెని గవాం చుటయే యథార్హమగును. 
ఈ 1S ఆధభాకరి చుములఅను గ్‌తాకల్పు వ్వక్షముయయొక భా శాబులే 
యగును. ఇవి యన్నియు శోరినదే గీతాకల్వ్సతరువ గును ఒక్కొక్క 
దానిని చెప్పువా దరొక్కౌక్కశాఖను చెప్పినవారును. ఆదరించిన 
వారును మాతమే యగుదురు. కర్మ భక్తి యోగ జానములనెడు 
4 యోగములలో ఆక్కిన 'కయోగము అ౨ఎ*ర్న్నూనములే యని 
గహింబదగును, ఎన న నాల యోగము యు మా(తమే జగద 
ఖ్యాతి గలిగియున్నవి. ముఖ్యముగా కరయోగిామే గీతాశయ 
మని ఎక్కువమంది ఆశయమై యున్నది. ఉ తరగికన గూడ బది 
విన మా_షమే యా గితా్శశయము మా ర్రిగా తెలిసికొన సాధక 
మగును. ఏలన మానవుని జీవితమా, పూర్వభాగమనియు, 
ఊఉ త్తరభాగమఎయు తెంపభాగమూలుగా విభజింపవడియున్న దా 
(బహ్మచర్య  గృహనములను వూర్వభాగముగాను, వానవస్థ 
నన్నా కస ములను ఊ త్రగనాగం ముగాను చెప్పిరి. వూరణభాగమగు 
గృహాస్తా శడదును దుండు న న్య డే గీత ఉనుకోశింధబడినడి. ఉత 
రా, శ మమ దుండున వుడు ఉ కరగి యుసదేశింపబడెను, కావుననే 
దానికి “ఉఊ తరగితియని శుదు గలిగినది. అందువలన అంతః 
కరణ ఏద్ది గలుగున 58౦కు నియ్కాయు ప సనుప్టించి తరు 
వాత ry ననుగరించ వ౭యుననియే గీ" బోధించు 
యన ఈత ననిన కస కూ నార లూ; వ కొనియే కృష్ట యమా కూద 
మి ee డి న్వయ్యయుగా గితాగుతోే దిశ మును తూతన 
యరునాది పొండవులె దుగురును.|దౌవడియు నంత్యకాల మానన్న 
ము గాకమునుపే నర (నంగ వరిత్యాగులె సాధువతె. ఇం్యద[వ సము 
కరు శరర టిం ఏవ నంత రూ తూ రురు చ్చట “తవ 
Sr వ్ర ముదిత న్న మ. క్ష్‌ శకము డోది 
ఉను సుతి. | ల న AL TRITON “యు యువో 


భారత మహావ వస్టోన వర్వమందు గనదగును. నిష్కామకర్మయోగ 


జ. 


NS త ఆలం మల 
మా » లా షు! శశీ ad 


తశ 
తుల 
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మునే శీకృష్ణుడువ చేశించియు-డిన, పాండవు లంత్యకాలమువర 
కును న్వగృహమందుండియే ఫలాకేక్షావహితులై కర్మయోగము 
ననుష్టించవలసియుందురు. (బహ్మ విచారమునకు నర్వత్యాగము 
ఏకాఎతవానమున్ను అవశ్యముగా నుండవలెను లేనిచో నిర్విషయ, 
నిర్వికార, నిర్వికల్పమగు ;బహ్మ్మసమాధిని వాందజాలదు కావు 
ననే క్షే; తక్షే[తజవిభాగయోగ మున జ్ఞానము నువదేకించిన తరు 
వాత "జ్ఞేయం య త్త్మ్మత్చవక్ష్యామి అత కా ల. 


అనితెలుపుటకు కారణము కావున జ్రేయమును వాందుటయే గిత 
యొక్క ఆశయమగును లేనిచో నమృకత్వ[పా పి గలుగదని శీ 
కృష్ణ జగవానుడు స్వయముగా నువడేశించెను. కనుకనే ఆ. రి థ్యా 
యమున “న షా నప్తాత్మనా౬=.త్మాన ౫ తతో నాతి వరాం 
గతిమ్‌” అట్టి చేయ మును పాందనవివాడు ఆత్మతాంశకుడనియు, 
"యి? వశ్యతి న వళ్యతి” అల్టి జే యమును దర్శింవనివాడు నేతముం 
డ్‌యు (గుడైవానితో నమాసుడనియు, అట్టి జేయ బహ్మామును, 
దర్శించువాడే నేతము గలిగినానికి ఫలమును వాందగలఅ 
డనియు ,శ్రీవానుదేవుండువచేశించటకు కారణమైనది 

మణియు శ్రీభగవదీత అవాక్రి క్మశా స్ర్రమగుటచేతను, శి 
భగవంతుడువచే9ించిన డగుటచేతను, శీ వేదవాానమ హామునీం 
(దుడు ఛభందోబద్రముగా [(వాసినదగుట చేతను, స్తూలముగా కన 
బరవదిన కుదుత్తే తమున పాండవ దుర్యోధనాదుల యుదమును 
గుజింవి మా;శము చెప్పినదని నమ్మదగదు. దీనియరదగాధ 
మగు నం. న రార్థభావమేదై న యుండవలెను ఆ య్యూ ముపుతివారి 
హృదయములో జరుగుచుండెడు న మ నం[గామమని 
(గంహిచదగును అ మ్యుది జ్ఞా జానా శానముల స ఘర్షణదును బట్టియే 
యుండును. ధృతరాష్ట్రుడువుట్టంధుడు. అతని కుమార్లు నూర్శురుః 
మాడు శబమునకు తఆతలువసి అర్థము. పాండురాజు కొడు. హల 
ధర్మ రాజాదులై దుగురే. అంధుని కెల్లప్పుడును ఎవీకటియే గోచ 
రించును. అనగా అజ్రానమసి తాత్చర్యము. ఇది తా... నగుణయు, 
తమను, దిాాయొు. నంతానముఎ తాగము, గ్వేషము, 
కామము, [కోధము. లోభము మొదలై ననివి. వీనే దుర్యోధనాదు 
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లుగా వర్ణించడమైనది. తపన్సునుండి యేర్పడిన వారలగుట చే 
వీరు తామనులగుటకు కారణము. పాండు? బ్రమనకు తెలువని 
అర్థము. అది నసత్త్వగుణము. దీని సంతతి "న త్త్వగుణములగు 
ధర్మాదులు. (నత్యయు, ధర్మము సహనము, జ్ఞానము. ర 
మొదలగు నైదు) వీటినే ధర్మరాజాదులుగ “వర్ణించడవై నది. 
అర్జునుడనగ జీవుడు. కృష్టపరమాత్మయనగ దేవుడు కురుతే త 
మనగ హృదయము దీనియందు గలుగుచుండు వాఐపుణ్యముల 
నంగ్రామమే యీ గితయందు యుద్దముగ వర్ది.చడమైనది. ఇట్టి 
సందిగ్ధావస్థలో _ధర్మాధర్మమ.ల నిర్దారణ చేయుటకు శ క్రిలేన 
ప్పుడు జవుడు పరమాత్మను హోర యమునా తడు టయ క్‌ ర్రవ్యము. 
ముముక్షువై నవాడు (బహ్మవేత తల నాయశయించవలతెాను,. అప్పుడు 
పరమేశ్వరుని కృవచే జీవుడు తన యొక్క క్‌ క ర్రవ్యాక రవ్యములను 
తెలిసికొని యనుష్టించుటవలన జివుషిక్‌ జ్ఞానము గలుగును. అందు 
వలన జీవన్ముక్తి కియగు మోక్షము సిద్రించును. ఇదేపాండవుల 
స్వరాజ్య పట్టాభి 'షేకముయొక్క నిజార్రమ గును. క వున హృదయ 
ములో౧ల దుష్ట గుణములను రహితమొనర్చి మోక్షసా(మా జ్య 
మును పొందవలయును. ఇది దె వకృవలేనివచో సాధ్యముకాదు. 
దై వదూరులకు మొదట బాహ, ్యనుఖము వనిపించినను, దెవ 
నంబంథులకు (చుథషమున కొంత (అయా"ఎము కలిగినను, కమ 
ముగా నధ: చ్మమున నకు క్షయమును, ధర్మమునకు జయమును 
గలుగుననియే దురోధనాదుల నింద(వస్థరాజ్బనుఖము, ధర్మ 
రాజాదుల వనవానమున్ను తెలుపుచున్నది. 

విజ్ఞానాత్ములారా! మహాశయులారా! దీనియందేదైన లోప 
ముండిన తెలి పెడువారికి కృతజ్ఞ్జుడ ను. మరుము[దణమునందది 
నవరింప నుద్కుక్తుడను, విజ్జులెబ్రప్పుడును రాజహాంనల వలె సార 
(గాహులై యుందురుగ దా! 

(1) గితాశయము, అను _(గంథమునను (న్వబోధ నుధాకర 
మను పు స్తకమందు “భగవదితాశయము” అను వ్యాసమునను 
గీతాతాత్పర్య విషయమై విస్తోరముగా తెల బడినందున, నిచట 
అధికముగా వి సరింప బూనలేదు. ఆ (గరథమును చదివినచో 
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గీతయొక్క యాశయము అందటిీకిన్ని తేటతెల్లముగ బోధవడ 
గలము. మటఖియు ఎద్మావురాణా = ంథములలో గి౭ను గుణించి 
చెప్పినవి కొస్నంటిని యిచట తెలి పెట. 

న “వొస్తు మయా గితా సర్వవేదమయా పూరక | 

నర్వతిర్హవ మయో గంగా సర్వ తేజోమయో రధుః ॥ 

తా చలాగుసు గంగ ౩ పితర ము యమై యున న్నదో, లలా 
గున నూర్యుడు నర్వ తేడోమయుడై యు న కల రుతు 
గున నర్వవేవ:. యుత యున్నాడో, ఆలాగున గి “యు నర్వ 
శా స్త్రమయమెయున్నది. షటేయు, 

భారతే భ గవదీతా తనా నాను పు 

గాయ, తస్సమ్మి. న్‌ అ వో కం పుణే హావకుయే అభా జ 

పాఠలేన యత్భిలఎ వో EE అర్ధక్హానాచ్చతుర్గుణం 1 


మద్భ వం ప హం పుణ్యం దశగుణం న్మృతం | 
వ్కాఖా,నాచ్చాపి శిషభ్యః వుణ్యం శతగుణం స్మృతమ్‌ | 
తా: మహాభారతమునందు భగవద యు, విష్టునహననాపే 
మున్ను గలవు. ఈ గీతమో గాయతి మహామ న్రమునకు సమాన 
మైనది. గాయతి9 వుణ్యపాప్రిక్‌ిని బావక్ష.ఎమునకు యెంత 
మహిమ గలిగెయుస్నదో గీతయును యిటువఐటిదే. పారాయణ 
యణముచే వంత bo మ Mm నంతకన్నను అర్హవు'తో 
గూడ పఠించిన నాల్లురెట్లధిక పుణ్యము గలుగును, ఈ గం 
వ్యాఖ్యానము జేసి భక్తులచే బఠింపజేసినచో నూరురెట్రధిక ఫలము 
(వుణ్యము) గలుగును ఇదే విధముగ గీశ 1రి-వ అధ్యాయమున 
శ్రీకుష్ట భగవానుడు ఉపటదేశించెను. 
"య ఇమం వరమం గుహ్యం మద్భ కేష్వభి భాన్యతి | 
భ కిం మయి పరాం కృత్వా మామేవై మ్యశ్యనంశ యః గ 
తాః ఎవడీ పరమరహస్యమగు గితాశాస్త్రమును నా భక్తులకు 
జెప్పుచున్నాడో వాడు నాయందు సర్వోత్కృష్టమైన భక్తిని జేసి 
(భ క్తిగలిగ, నన్నేపొందుచున్నాడు, దీనియందు నంళయము లేదు 


ఉపోర్దాత ము 17 


న చ తస్మాన్మను ష్యేమ కళ్ళ్చిన్నే ప్రియకృ్ళ త్రమః ॥ 

భవితా న చ మే తస్మాదన్యః ప్రియతరో భువి ॥. 

కా! మనుష్యులలో నాభక్తులకు గితను జెప్పువానికంటె 
అధిక (పియమును జేయువాడు మజియొకడు నాకు లేనేలేడు. ఈ 
లోకమున అట్టి వానికంటె యితరుడు మణియెవడును నాకు 
మిక్కిలి యిష్టుడు కానే కాబోడు. 

గీతా గంగా చ గాయత్రీ సీతా సత్యా సరస్వతీ | 

బహ్మవిద్యా బ్రహ్మవల్రీ త్రిసంధ్యా ముక్తగేహినీ ॥ 

అర్హమాత్రా చిదానందా భవఘ్నీ భయనాశినీ | 

వేద([తయీ పరాఒనంతా తత్త్వార్ధజ్ఞానముంజరి | 

తా॥ శ్రీ భగవద్గీతకు యిన్ని సేర్లు గలవు. (1) గీత, (2) గంగ, 

(3) గాయత్రి, (4) సీత, (5) నత్య, (6) నరన్వతి (7) బ్రహ్మవిద్య, 
(రిబహ్మవల్లి, (9) త్రిసంధ్య, (10)ముక్షగేహిని,(1 1)అర్హమా(త, 
(12) చిదానంద, (13) భవమ్ని, (14) భయనాశిని, (15) వేద 
ఈయి, (16) వర, (17) అనంత, (18) త త్వార్ధజ్ఞానమంజరి. 

పరమశివుడు గీతామాహాత్మ్యమును గుణించి పార్వతీదేవికి 
ఉపదేశించినది చూడుడు. 

“"నాతః పరతరం కించిదహన్యం హంనగామిని ! 

ఉపతాపతయహరం మహాహపాతకనాశ నం । 

యథా కాలేష్వహం నిత్యో యథా వశుషు కామధుక్‌ ॥ 

యథా వ్యాసో మునీం(దేషు వ్యాసేషు బహ్మవి_త్తమః | 

యథా దివౌకసాం శుకో శుక్రాదిషు గురుర్వరః ॥ 

యథా రసానాం పేయూషము_త్తమం విశ్యవిఢుతం । 

తథా గిరీణాం _కెైలాసో యథా చేన్దో9 దివౌకసామ్‌ ॥ 

తీర్థానాం వుష్కరం తీర్థం యథా వుప్పేమ వంకజం । 

పతివ్రతాను నారీషు ' యథా లోకేష్యరుంధ తీ ॥ 

యథా మకష్వశ్వ మేధో యథోద్యాజేష నందనం । 

యథా ఈుదేమ సర్వేషు వీరభద్రో మమానుగః ॥ 

యనా దానేషు భూదానం యథా సింధుమ గౌతమో | 

యథా లోకే హరిక్షేతం (ప్రశ సం ధర్మ కర్మ ను$"' 
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కా! ఓ పార్వతీదేవి! ఈ: గీతాశా,స్త్ర్రముకన్న పరమరహస్య 
మనునది వేరొండులేదు. ఇది సకల నంతావహారకమును, మహా 
పాతకవినాశకమువై యలరారుచున్నది. ఇంకను దీని (_శేష్టత్వ 
మును వినుము. కాలములలో నిత్యుడనగు నావలెను (ఈశ్వరుని 
వలెను), ధేనువులలో కామధేనువువలెను, మునింద్రులలో వ్యాస 
మహర్షివలెను, వ్యానమునులలో బహ్మవి_త్తగు వ్యాసభ గవానుని 
వలెను, దేవతలలో దేవేంద్రునివలెను, గురువులలో బృహస్పతి 
వలెను, రనములలో యమృతమువలెను, వర్వతములలో కైలా 
సమువలెను, నక్ష్మతములలో చందునివలెను. తర్హములలో 
పుష్కర తిర్ధమువలెను, పుష్ప్పములలో కమలమువలెను, పతివ్రత 
నములలో నందనమువలెను, రుదులలో వీరభదునివఖలెను, దాన 
ములలో భూదానమువలెను, నదులలో గంగవలెను, పుణ్య 
క్షేత్రములలో ధర్మకార్యాచరణకు బదరికాశ్రమమువలెను యూ 
గితశాస్త్రము సర్వశాస్త్ర్యములలో (ప్రధానముగా నలరారుచున్నది 
యని పద్మవురాణము. 
శ శంకరభగవత్పాదాచార్యులు గీతను గుణించి తెలిపినది 
జూడుడు, 
"భగవదీతా కించిదధీతా గంగాజలలవకణికా పీతా | 
నకృదపి యెనమురారిసమర్చా తన్య కరోతి యమో౬పి 
న చర్చామ్‌ [1 
తా॥ భగవదితను కొంచమయినను యెవడు పారాయణము 
జేయునో, గంగాజలముయొక్క ఒక్క బొక్రైన నము చాతక 
చేయునో, యొవడొక్కసారియైన శ్రీమన్నారాయణుని ధ్యానము 
జేయునో, అటివానిని గూర్చి యముడు సహితము భయపడి 
యతని మాటయే యె త్రడు. 
శో॥ మంగళం శ్రికురుశ్షే (తరణ కోణివిహారిణే | 
పార్ధసారథిరూపాయ గీతాబార్యాయ మంగళమ్‌ ॥ 
ఇటు తమ బొరాచరసుఖాభిలాషి, 
"శ్రీ మలయాళ స్వాములవారు. 
శం 


దీం తత్‌ నత్‌ 
శీగణశ పోత మ్‌ 
ఓం ఓం ఓం ఓజ్రారరూపం (త్యహమితిచవరం యత్స్వరూవం, 
తురీయం 
తైంగుణక్యాతీతనీలం కలయతి మనన స్తేజసిన్దూరమూ ర్తిమ్‌ | 
యోగినన్హా బహ్మరనే) నకలగుణమయం శ్రీహరేన్రేణనంగం 
గం గం గం గం గణేశం గజముఖమభితో వ్యాపకం బి_న్త 
య న్సి॥ 
వాడా. 
ఓమ్‌ 
శుగురుధ్యాన మ్‌ 
ఓ౦ నమో (బహ్మాదిభ్యో బహ్మవిద్యాసవమృ్పదాయక ర్హృభ్యో 


వంశబుషిభ్యో మహద్భ్చ్యో నమో గురుభ్యః । i 
” నమో౭_స్వనన్తాయనహసన్రమూ ర్రయే, నహనపాదాక్షి. శిరోరు 
"బాహవే 
సహస్రనామ్నే పురుషాయ శాశ్వతే, సహస్రకోటీ యుగధారిణే 
నమః 1 2 
3, గురవే 'సర్వలతోకానాం భిషజే భవరోగికకామ్‌ | 
నిధయే సర్వవిద్యానాం దక్షిణామూ ర్త రయే నమః ॥ 3 
,, నమః ప్రణవార్థాయ శుద్దజ్ఞానై కమూ  ర్రయే 11 
నిర్మలాయ పశానాయ ద్క ణామూ రయేనమః 11 4 


శివాజ్ఞయా జీవగణాన్‌ ప్రశాన్తుం భువంగతో భారవమణ్ణలాద్యః 
నమ  న్రయోగీ జనతారకం తం సనత్కుమారం శరణం 
ప్రవద్యే nd 

, కృపాసము[దం సుగతస్యమి(తం తపశ్చర నం గిరిరాజపార్మే 
జగధురుం . నద్వమతషప్రదీవం నమామి మైతేయమగాధ 
: బోధమ్‌॥ 6 


శ్రి 


9 


ళ్‌ 


హయాస్యాద్యవతారై_ సుజ్ఞాన సిద్దా మ 
కృతార్థణాం గతాస్తం వై వై నారాయణముపాన్మ క్వ ॥ 7 


99 


20 


శ్రిగురు ధ్యానమ్‌ 


ఓం వేదత_త్వైర్మహావాక్ర్యైర్వసిష్టాద్యా మహర్తయః । 


»9 


౪ 


99 


చతుర్భిశ్చాతురా ఆసకా తం వై పద్మభువం భజే 1 8 
ఓం (బహ్మార్ది[రహ్మవిద్వర్యో బ్రహ్మణ్యో బ్రాహ్మణ(ప్రియః । 

తవస్వీత_తవిద్యన్తు తం వసిష్టం భజేఒన్వహమ్‌ ॥ 9 

యోగజం యోగినాం వర్యం బ్రహ్మజ్ఞానవిభూషి తమ్‌ 1 
శ్రీమద్వసిషఘ్రతనయం శక్రం వనే మహామునిమ్‌ ॥ 10 

ధర్మ జం ధార్మికం ధరం ధర్మాత్నానం దయానిథిమ్‌ 

ధర్మ కా స్త్ర(పవక్తారం వరఠరాశరమునిం భే ॥ 11 

కృష్ణ ద్వెపాయనం వ్యాసం సర్వలోకహితే రతమ | 

వేదాబ్దభాస్కరం వనై శమాదిసిఆయం: "యు... 12 

శివరాశరహౌ(తం తివ్యాసవుతమకల్య మమ 

నిత్యవై రాగ్యసమ్పన్నం జీవన్ముక్రఐ కకం భజే ॥ 13 


|! 
ఇత్ర 


ఠి 


సనందనం శ్రీసనకం సనాతనం సనిప్ర మారం చ సననత్పుజాతం। 

శ్రీవామదేవం చ శుకం మహాన్తం నమామి భక్త్యానిజచోధ 
సిద్ద్యై ॥ 14 

మా౯ూక్యకారికాకర్లా యోభాతి బహ్మవిద్వరః । - 

చ గొ గొడవహాదాచార్యం తం (పణమాయు ముహుర్ముహుః 1195 

న. వేదచూడం వేదానార్ధని ధిం మునిమ్‌ ; 


బ్‌ గోవ౨వ్రభగవత్పాదావార్యవర్యముపాన్మ శే హా ॥ 16 
. మారిలీలావతారాయ శజ్కరాయ పరౌజసే 
క కై వల్యకలనాకల్పతర వే గురవే నమః ॥! 17 
(బు బహ్మాలే మూర్తి మతే (శుతానాం శుద్ది హతవే । 
నారాయణ యతీన్హ్రాయ తస్మై శ్రీ గురవే నమః || 18 
మజ్గిళం గురుచేవాయ మహనియగుణాత్మనే । 
సర్వ్యలోకశ రణ్యాయి నాధుదూవాయ మజ్గళిమ్‌ it 19 


లేవక ము 


డీం తత్‌ సనత్‌ 
టా ల “హో క మ్‌ 
ఓం ఓం ఓం ఓకజ్టారరూపం (త్యహమితి చవరం యత్స్వరూవం. 
తురీయం 
తై ంగుక్యాతీతనీలం కలయతి మననస్తేజసిన్హూరమూ_్తిమ్‌ | 
యోగిన్లా (బహ్మర స సకలగుణణమయం శ్రీహరే న్రేణసంగం 
గం గం గం గం గణేశం గజముఖమభితో వ్యాపకం విన 
య న్సి॥ 
ఎడా 
ఓీమ్‌ 
కిం నమో (బహ్మా దిభ్యో బహ్మవిద్యానమృ్పదాయక ర్హృభ్యో 


వంశ బుషిభ్యో మహద్భ్యో నమో గురుభ్యః | i 
"వము _స్త్వనన్తాయనహ (సమూ _ర్ర రయే, సమా|నహాడాక్షి శిరోరు 
'బాహమే 
హాప్రనామ్నే పురుమోయ శాశ్వతే, సహనకోటేీ యుగధారిణే 
నమః 1 2 
* గురవే సర్వలోకానాం భిషజే భవరోగికకామ్‌ | 
నిధయ్‌ సర్వవిద్యానాం దక్షికకాయమయూంర్ర రయే నమః ॥ 3 
., నమః ప్రణవారాయ శుద్దజ్లావై కమూ = ర్రయే ॥ 
థ్‌ ధ్‌ షః 
నిర్మలాయ (ప్రశాన్తాయ: టికి. ణామూ రయేనమః ॥ 4 


శివాజ్ఞయా జీవగణాన్‌ (పళాస్తుం భువంగతో భార్గవమణ్ణలాద్యః 
సమ  న్రయోగీ జనతారకం తం ననత్క్కుమూారం శరణం 
ప్రవద్యే nd 

కృపాసము[ద్రం నుగతస్యమి(తం త పశ్చర న నం గిరిరాజపార్నే వ 
జగదురుం . సర్వమతప్రదీపం నమామి  మైెతేయమగాధ 
షై బోధమ్‌॥ 6 


శి 


9 


ళ్‌ 


హయాస్యాద్యవతారై_ స్రుజ్ఞానసిద్దా నం 
కృతార్థతాం గతాస్తం వై వైనారాయణముపాన్మశే కూ ॥ 7 


9 


ఇ 


శివ్యాసహైత మ్‌ 

ఓం నమ శృుతిశిరఃపద్మ షణ్ణమారాఖణమూ _ర్రయే | 
బాదరాయణసంజ్ఞాయ మునయె శివవేశ్మనే ॥ 

ఓం బహ్మనసూ(తకృతే తస్మై వేదవ్యాసాయ వేధసే । 
జ్ఞాన శ కషవతారాయ నమో భగవతే హరేః ॥ 

ఓం వ్యాసాయ యతివర్యాయ విద్యావి(గహధారిణే | 
నమస్తే పరమానన్షదాయినే పరమాత్మనే ॥ 

ఓం వ్యాసం వసిషఘ్టనప్తారం శక్తేః పొౌత్రమకల్య్మషమ్‌ । 
పరాశ రాత్మజం వనై శుకతాతం తపోనిథిమ్‌ ॥ 

ఓం వ్యాసాయ విష్ణురూపాయ వ్యాసరూపాయ విష్ణవే | 
నమోవై (బహ్మనిధయే వాసిమాయ నమో నమః ॥ 

ఓం మునిం స్నిగ్రామ్చుదాభాసం వేదవ్యానసమకల్మషమ్‌ | 
వేదవ్యాస సరస్వత్యాఒ౬ఒవాసం వ్యానం నమామ్యహమ్‌ It 

. ఓం అచతుర్వదనో[బహ్మోా ద్విబాహురవరో హరిః । 
అఫాలలోచనశ్శమ్యుర్భగవా౯ బాదరాయణః ॥ 

ఓం పారాశర్యం వదమవురువం విశ్వవేదెకయోనిం | 
విశ్వాధారం విమలయశనం వేద వేదా న్లవేద్యమ్‌ I 
శశ్వచ్భ్చాన్తం శమితవిషయం శుద్దబుద్దిం విశాలం । 
వేదవ్యాసం విమలమతిడం సర్వదాఒహం నమామి ॥ 

ఓం వ్యాఖ్యాముద్రికయా లనత్కరతలం సద్యోగపీఠస్థితం 
వామే జానుతలే దధానమపరం హస్తం నువిద్యానిధిమ్‌ | 
విప్రవ్రాతవృతం (ప్రసన్న మననం పాథోరుహాజ్ఞ్నద్యుతిం 
పారాశర్యమతీవ పుణ్యచరితం వ్యాసం స్మ రేత్సిద్దయే ॥ 

ఓం కృష్టద్వెపాయనం వ్యాసం సర్వలోకపితే రతమ్‌ | 
వేదాబ్దభాస్కరం వన్దే శమాదినిలయం మునిమ్‌ ॥ 

నమోఒస్తుతే వ్యాస! విశాలబుద్దే ఫుల్దారవినాయతప్యతనే(త్ర! 


9 


10 


యేన త్వయా భారతతై లవూర్ణః ప్రజ్వాలితో జ్ఞానమయః ప్రదీపః॥ 


ఓం నారాయణం నమన్కృత్యనరం చై వ నరో త్తమమ్‌ । 
దేవీం నరన్వతీం వ్యానం తతో జయ ముడదీరయేత్‌ ॥ 


మమ. మము పం ము. నే 


i2 


జులు 


శీకృష్ణపరబహ్మణే నమః 
rN 
కృష్ణం కమలపత్రాక్షం వపుణ్యశ్రవణకీర్తనమ్‌ | 
వాసుదేవం జగద్యోనిం నౌమి నారాయణం హరిమ్‌ ॥ 
ప్రసన్న పారిజాతాయ తో(తవేతై ఏకపాణయే | 
జ్ఞానము[చాయ కృష్ణాయ గితామృతదు హే నమః ॥ 
కృష్ణాయ యాదవేన్షాయ జ్ఞానము[ద్రాయ యోగినే | 
నాథాయ రుక్క్మిణీశాయ నమో వేడా న్తవేడినః 
సారథ్యమర్దునస్యాదౌ కుర్వన్‌ గీతామృతం దదౌ । 
లోక త్రయోపకారాయ తస్మె కృష్ణాత్మనే నమః ॥ 
వాచకః [పణవో యస్య క్రీడావస్త్వ్వఖిలం జగత్‌ | 
(శుతిరాజ్ఞా వవుర్రానం తం వన్దే దేవకీసుతమ్‌ ॥ 
వనుదేవసుతం "దేవం కంసచబాణూరమర్దనమ్‌ 1 
దేవకీపరమానన్షం కృష్ణం వనే జగద్గురుమ్‌ ॥ 
మూకం కరోతి వాచాలం పజ్ఞుం అజ్బయతే గరమ్‌ 
యత్కపా తమహం వనే పరమానన్లమాధవమ్‌॥ 
ఓం కరకమలనిదర్శితాత్మము(దక8 

పరికలితోన్నతబర్హి బదధ్హచూడః 1 

ఇతరకరగృపహాతవే[త్రతోతో 

మమ హృది సన్నిధిమాతనోతు కృష్ణః ॥ 

ఓం ఆ తామపాణికమల [ప్రణయ (ప్రతోదం 

ఆలోలహారమణికుండల హైమనూతుమ్‌ । 

ఆవి శ మాము కణమమ్బుదనిలమవ్యాత్‌ 

ఆద్యం ధనజ్ఞయరథాభరణం మమా నః ॥ 
అ(గే కృత్వా కమపి చరణం జానునై కేన తివ్వన్‌ 
పళ్చాత్పార్థం (ప్రణయనజామో చ క్షుషో౭ వేక్షమాణః | 
నవ్యేతో[_తం కరసరసిజే దక్షి జేజ్ఞానము(దాం 
అభి,[భాణో రథమధివనన్‌ పాత న న్ఫ్యూతువేషః li 


నిశ భారతస్తుతిః 


ఓం వంశీవిభూషితకరాన్న వనీరదాభాత్‌ 
పీతామ్బరాదరుణబిమృఫలాధ రోష్టాత్‌ | 
వూర్ణ్చేనునున్దరముఖాదరవిన్లనే త్రాత్‌ 


కృష్ణాత్సరం కిమపి త_త్తమహం న జానే It 11 
ఓం వనే కృష్ణార్లునౌ వీరౌ నరనారాయణా వుభౌ । 
ధృతరాష్ట్రనుతోన్మ త్ర త్రగజారోహణవల్లభౌ || న 


ఓం యం బహ్మా వరుణేనరుద్రమరుతః స్తున్వ న్తిదివ్యైః స్తవై ః 
వేదై స్సాంగవద[కమోపనిష ధైరాయ _న్లి యం సామగాః । 
ధ్యానావస్థితతద్గ తేన మనసా వశ్యన్తి యం యోగినో 
యస్యా న్సంన విదుస్పురానురగణా దేవాయత సె స్కై నమః॥।13 


ఓం సర్వోపనిషదో గావో దోగ్దా గోపాలనన్టనః I 
పార్గోవత్సన్సుధీర్బోక్తా దగ్దం గీతామృతం మహత్‌ ॥ 14 


A. 
“స 


భారత స్తుతిః 


భీష్మ (ద్రోణతటా జయ[దథజలా గాన్టారనీలోత్పలా 
శల్యగ్రాహవతీ కృపేణ వహనీ కర్రేన వేలాకులా । 

అశ్వ త్థామవికర్ణ ఘోరమకరా దురో; ఫభనావర్తినీ 

నో త్రీర్దాఖలు పాల్ణావె రణనదీ క వ రకః కేశవః ॥ 1 
పారాశర్యవచనస్పరోజమమలం గీతార్థగంధోత్కటం 
నానాఖ్యానకకేనరం హరికథా నమోధనాబోధితమ్‌ । 
లోకే సజ్ఞనషట్పదైరహరహః సేపీయమానం ముదా 
భూయాద్భారతపజ్కజం కలిమల (పధ్యంసిన (శేయసే॥ ని 


2 


శ్రీ కృష్ణ పర(బహ్మణీ నమః 
శి గ్‌ తా ధ్యానర్తు 
అక 


ఓం నంసారనాగరం ఘోరం తర్తుమిబ్బతి యో నరః । = 
గీతానావం సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన నః ॥ 1 


ఓం గీతాకల్పతరుం భజే భగవతా కృష సేన నంరోపితం 
వేదవ్యాన వివర్ధితం (వతిశిరో వీజం" (పబోధాంకురమ్‌! 
నానాకాస్త్రరహన్యశాఖ మరతి క్షాంతి ప్రవాళాంకితం 
కృష్ణాం ఘ్రైద్వ యభ కి వుష్పునురభిం మోక్ష ప్రదం జ్ఞానినామ్‌॥2 


ఓం పార్థాయ ప్రతిబోధితాం భగవతా నారాయజేన న్వయం 
వ్యాసేన (గ్రథితాం వురాణమునినా మధ్యే మహాభారతమ్‌ । 
అద్వెతామృతవర్షి అకీం భగవ తీమష్టాద శాభ్యాయినీం 


ల న కకక. ఈ 


అ.థబుమోోదిన్యా న 
ఎకిక. 
ఓం అస్య శ్రీభగవదీతాశాస్త్ర, మహామం(తన్య--భగవాజవేద 
వ్యాసబుషి*ః--అనుష్టుపవ్‌ భన్లః-శ్రీకృష్ణ పరమాత్మా దేవతా--అళోచ్యా 
(వ్రజేతి శ క్తిః-అహంత్వ్యా నర్వపాపేభ్యో మోక్షయిష్యామి మావచ 
ఇతి కీలకం -- మచ్చి_త్తన్సర్వదుర్దాణి మత్పసాదా_త్తరిమ్యసీతి 
కవచం -- కిరీటినం గదినం చొక్రహన్తమిత్యనస్త్ర,ం -- అనాది 
మధ్యాంత మనంతవీర్యమితి ధ్యానం -- జ్ఞానయజ్ఞేన భగవదారాధ 
నార్భే శీకృష్ణవరమాత్మ ప్రీత్యర్ధే గీతాపారాయణే జపే వినియోగః 
ఇతిబు షా దినా వన్‌ శ 
+ 


అథకరన్యాసః 


వైనం ఛిందంతి శస్త్రాణి వైనం దహతి పావకః ఇత్యం 
గుష్టాభ్యాం నమః-నవై నం క్లేదయంత్యాపో న శోషయతి మారుతః 
ఇతి తర్ణనిభ్యాం నమః--అచ్చేద్యోఒయమదా పహ్యూఒయమ క్రేద్యో=- 
శోమ్య ఏవ చేతి మధ్యమాభ్యాం నమః--నిత్యః సర్వగతః స్థ సాణురచ 
లోఒయం సనాతనః ఇత్యనామికాభ్యాం నమః = పశ్య Ea పార్ధ! 
రూపాణి శతశోఒథ నహ(సశః ఇతి కనిష్టికాభ్యాం నమః -- నానా 
విధాని దివ్యాని నానావర్ణాకృతీని చేతి కరతఅకరపృమోభ్యాం నమః॥ 
ఇతికర న్యా న ౩8 
అజా 


అధథహృాదయాదిన్యాసనః 
నైనం భిందంతి శస్త్రాణి నైనం దహతి పావకః ఇతి హృద 
యాయ నమః -న చైనం క్రేదయంత్యాపో న ళోషయతి మారుతః 
ఇతి శిరసే సీస్వాహా-అచ్చ్భేద్యోఒయమదా హపహ్య్య్ళాఒయమ క్రేద్యోఒళోపష్య 
ఏవ చేతి శిఖాయై వషట్‌ -నిత్యన్సర్వగతస్టాణురచలోఒజయం ననా 
తనః ఇతి కవబాయ హుం-పశ్య. మే పార్ధ రూపాణి శతశో2థ 
నహన్రశః ఇతి నేత(తయాయ వౌషట్‌ -నానావిధాని దివ్యాని నానా 
వర్ణాకృతీని చేతి అస్త్రాయ ఫట్‌ ne he దిగ్బంధః. 
ఓం శ్రీకృష్ణవరమాత్మ ప్రత్యర్ధి గితాపారాయణే జపే వినియోగః 

ఇతి హ్‌. దయా-ది న్యా న ౩ 
ఆ. 

బుమోది న్యాసముల. వివరము 
ఏ వేదమంత్రముగాని, ఇతరమం[తముగాని, వేదనంబంధ 
శాస్త్రముగాని యెవరిచేనేర్చడుచుండునో వారిని బుషి యని చెప్పు 
దురు. ఏది భ ందోబద్దమైయుండునో దానికి భందన్సు అనిపేరు. 
నుంత్రాధులకు ఏది ఖధిదేవళఛయో దానికి దేనతయని "పేరు. వేద 
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మం'తాదులకు ఏది మూలమో అది బీజమనంబడును. దానియొక్క 
మహిమ యేది గలదో దానిని శ_క్తి యనెదరు. .దీనియొక్కు రహన్య 
మేదియో దానిని కీలకమందురు. ఇప్పుడు ""అళోబ్యానన్వళోచ 
_న్వ్వం ప్రజ్ఞావాదాంశ్చ భాషసే” అని మొదలుగాగల గితలోగల 
శ్లోకములు భగవదీతా మహామం(త్రమునకు బీజాదులుగ నిరూ 
పింవబడినవి. ఆయా అధ్యాయ శ్లోకములను తదర్ధమును కను 
గొనిన యా వీజ, శకి, కీలకములలోగల మహిమను తెలిసికో 
వచ్చును. అంగన్యాస కరన్యానములు అంతముఖ్యములు గావు. 
అవి ఏకాంతములోనుండు గొప్ప తవపస్పంపన్నులకు మాతమే 
యుపయోగకరములు. అదిన్ని యేదైన సిద్దినిపాంద నిచ్చ్భగల 
వారికి మాత్రమే చాలును. నిష్కామబుద్ధితోగాని, పరమభక్రితో 
కాని, జ్ఞానటప్రా ప్రికొజికుగాని తపమొనర్చువారి కక్కరలేదు. దాని 
యొక్క సారమేమన విఘ్న దేవతలచే భంగము గలుగకుండుట 
కొఅకు అంగరక్షణము చేయుజటేయగును. (1) బుషి, (2) 
భందన్సు, (3) దేవత, (4) బీజము, (5) శక్తి, (6) కీలకము 
ఇవిమా(తము (పతి మం(తమునకు విధించినట్లుండవలెను. అధి 
దేవత ప్రాణము (ఆత్మ) అనియు, బుషి మొదలగు షడంగ 
ములు నేత్రములు కరములు మొదలగు ఇస్టియములనియు 
గ్రహించదగినది. వంచజ్ఞానేందియములలో కర్మేంద్రియములు 
అంతర్ఫూతములు. అంతరిందియములు నాలుచేరి ఒక్క 
మనస్సునందు అంతర్భూతము గనుకనే పంబజ్ఞానేం డద్రెయములు 
మనన్సుచేరి షడంగమని చెప్పబడును. మంత్రము మాతముండి 
బుష్యాదిషడంగములు లేనిచో, పాణముమాతముండి నేతా 
దీం[దెయములు లేనివానివలె నుండును, ఇందదయములును మన 
సును మంచిస్టితిలో నుండిన మాతమే గదా ఆత్మగలదానికి 
(ప్రయోజనము? ఒక్క అనన్యభ క్రిమా్య[తము గలిగి ధ్యానము చేయు 
వారికిదంతయు .ముఖ్యముగాదు. అయినను కలిగియుండుటల్మో 
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మంచిది. తన యనుష్టానములో లోపముగలిగియో,మజియేవిధ ము 
గానో యేవైన విఘ్నములు గలుగవచ్చును. వాటినుద్దేశించియే 
తన్నివారణ కొటఖికు పరమకారుణికులగు బుషులు 'బుష్యాది 
షడజముల నేర్చ్పరవిరి. అయితే కొన్ని మంత్రములు (1) బుషి, 
(2) ఛందస్సు, (8) దేవత వీటిని మాత్రమే గలిగియుండును. ఏ 
మంత్రము దేనిని గలిగియుండునో ఆ విషయము కల్పకశాస్త, 
ములో నిరూపింపబడియున్నది. 

ఇప్పుడు గితలోగల వీజ, శక్తి, కీలకాదుల నిరూపించెద. 
వీజం = అ.సి,ళ్లో! 11, శక్తి=అ,18, శో! 66, కిలకం = అ= 
18, ో॥ 66లో ఉత్తరపాదము. 

ఇక హృదయోది న్యానము  ' చెప్పబడుచున్నది. (1) 
హృదయం = అ. సి, జ్లో॥ 28, (2) శిరన్సు -అ. 2, కో॥ 29, 
ఉత్తరపాదము, (3) శిఖ =-అ. 2, శ్‌ 24, (4) కవచం= అ, 
జ శో 24, 4 త్తరార్థము, (5) చేత్రము = అ. 11, ౫ ర్‌, 
(6) అస్త్రము = అ. సై శో॥ 5, ఉత్తరపాదము. ఓం భూర్చు 
వన్సువరోమితి దిగ్భంధః. 

శత్రువులు ప్రవేశింపకుండుటకు సైన్యములచే నేలాగున 
దిగృంధము జేయుదురో, ఆలాగున ధ్యాననిష్టలో 'నుండువానిని 
విఘ్న దేవతలు ప్రవేశించి భంగపరచకుండుటకొఅకిది యేర్పడినది. 
చెళిలిపిన హృదయాది న్యానమునకు నిరూపించిన మం|త్రములే 
కరన్యానమునకును వర్తించును. 

మె చెప్పిన మంతముల కన్నిటికిని భావములు గలవు. 
అవీ అనుభవజ్ఞలవలన తెలిసికొనవలసియుండును. దీనిలో వాసి 
నను అవి బోధవడవు. నేరులో చూపి చెప్పవలసియుండును. 

ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


అభఖిభి ఇ % 4 జాలా 


ఓం 
శ్రీ కృష్తపర బహ్మణేనమః 


(శ గతా మాహాత్మ్యమ్‌ 





ధరోవాచ = భూదేవి చెప్పెను . 
శ్రో॥ భగవ౯! పరమేశాన! భ న నాం 1 
(ప్రారబ్దం భుజ్యమానస్య కథం భవతి క్రూ (పభో! tl 1 
తా॥ ఓ భగవంతుడా! పరమేశ్వరా! హే ప్రభో ! (పారబ్ధకర్మ ననుభ 
వించు వానికి పరమేశ్వరునియందు అచంచలమైన భక్షి యెట్లు గలుగును? 
శీ విష్టురువాచ = విష్ణువు చెప్పెను. 
శో (పారబ్దం భుజ్యమానో౭. పి గీతాభ్యానరతస్స్పదా | 
నము క్రన్స నుభీ లోకే కర్మణా నోపలివ్యతే 1 స 


తా॥ ఎవడు గీతాభ్యాసమునందు నిరతుడై యుండునో అతడు (ప్రారబ్ద 
కర్మ ననుభవించుచుండినను, అట్టి కర్మచేత లిప్తుడు కానేరడు. లోకము 
నందు అతడే ముక్తుడు, అతడే సుఖియును. 

వి॥ భూదేవి యడిగిన (పశ్నయు విష్ణుభగవానుడు చెప్పిన సమాధాన 
మును గొప్ప విశాలభావముతో గూడినవి. ఏలన, ఒక్కజాతినిగాని, ఒక 
మతమునుగాని, పురుమనిగాని,. స్త్రీ, నిగూర్చిగాని అడుగక 'పారబ్లకర్మ నను 
భవించు జీవుడెట్లు అనన్య భక్తిగలవాడగున'ని (ప్రశ్నించెను. మనుష్యమాతు 
లలో నెవరై నను (పారబ్దకర్మ లేనిచో జన్మమె త్తరు. కావున నియ్యది మనుష్య 
మాతులందఅిని గుతీంచి యడిగిన |పశ్నగాను సమాధానముగాను 
తెలియవలయును. 

శ్రో॥ మహాపాపాదిపాపాని గీతాధ్యానం కరోతి చేత్‌ | 

క్వచిత్‌ న్పర్శం న కుర్వన్తి నళినిదళమంభసా ॥ ప్ర 

తా॥ ఎవరై తే గీతాధ్యానమును జేయుదురో వారికి క మలవ[ తము 
నకు నీరు అంటని విధమున మహాపాపాదిపాపములు కొంచమైన నంటవ. 

విక (బహ్మహత్య, గోహత్య, గురుపత్నిగమబునము, సుఠాపానము, 
(భూణహత్య మొదలగునవి మహాపాపములని చెబ్బబడుచున్నవి. ఆలాటివా 
రిప్పుడు లోకములో సామాన్యముగా నుండరు. అట్రివారుగూడ గీతాపారా 
యణమున కర్గులనియు, అట్టి మహాపాఐములును, ఉపపాపములును గీతా 


పారాయణముచే నశించుననియు జెప్పగా యికనేవై న స్వల్పపాతకములుం 
డిన అవినశించునని మజల చెప్పవలయునా? కావున గీతావఠనమునకు 
అందటు అర్హులే, ఎవరైన ఏదైన పాపము చేసినవారుండినచో వారే ముం 
దుగ గీతాపారాయణమునకు సన్నద్దులై యుండవలెను. పావనకర్మము 
లన్నియు పాతకనివారణముకొఅకేర్పడినవి. రోగులకుగదా! రోగశమనకర 
మగు నౌషధమేర్చడినది. వైద్యులును అట్టి రోగులకొజకుగదా యేర్చడి 
యున్నారు. రోగుల కౌషధమివ్వక రోగము లేనివారికే వై ద్యుడేర్పడెనని 
చెప్పుట యెంత విపరీతభావమో దీనివలన తెలిసికొనవచ్చును. అట్లే పాపు 
లను జూడకూడదు. వారితో మాట్లాడకూడదు, వారిని ముట్టకూడదు. కట 
కడకు వారికి నే సహాయము చేయకూడదని వెప్పువారి వివేకజాన మేమని 
చెప్పవచ్చును? అయితే రోగి పథ్యము గలిగి యుండవలసినమ్‌ పాపులు 
అనుషానము గలిగియుండవలయును, “నళినీదళమంబువత్‌” అని పాఠాంత 
రము. 
శ్రో॥ గీతాయాః పుస్తకం యత్ర యత్ర పాఠః ప్రవర్తతే । 
తత్ర నర్వాణి తీర్ణాని (పయాగాదీని తత వై ॥ 4 
తా॥ ఎచ్చట గీతాపు స్తకముండునో, ఎచ్చట. నియమపూర్వకముగ 
గీతాపారాయణము జేయబడునో. ఆ స్ట్థలమునందు ప్రయాగ మొదలగు 
సమస్త తీర్థములుండును. 
శో నర్వే దేవాశ్చ బుషయో యోగినః పన్నగాళ్ళయే | 
గోపాలా గోపికా వా౬పి నారదోద్దవపార్ష దై ౪ ॥ 
సహాయో జాయతే శీఘ్రం యత గీతా పవర్తతే॥ ర 
తా॥ ఎచ్చట గీతాపారాయణ చేయుముందురో అచ్చట సమ స్తదేవతలు 
బుమలు; యోగులు, అనంతుడు వాసుకి మొదలగు నాగులు, గోపాలురు, 
గోపికలు, భగత్పార్భ్వవ ర్తులగు నారదోద్ధవాది పరమభాగవతో తములు 
సహాయులై యుందురు. ~ 
శో య।త గీతావిచారశ్చ పఠనం పాఠనం (శతమ్‌ । 
తత్రాహం నిశ్చితం పృథ్వి! నివసామి సదైవ హి 6 
తా॥ ఓ భూదేవీ! ఎచ్చట గీతయొక్క వివారణము పఠనము(చదు 
వుట) పాఠనము (చదివించుట) [శ్రవణము జరుగుచుండునో అచ్చట నిశ్చ 
యముగా నేను నివసించుచున్నాను. 
విజి పఠనమనగా చదువుట, పౌఠనమనగా చదివించుట, వినుట. 
భేక వినిపించుట పఠించుటకు శకి లేనివాడు వినినను వాలును. 
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శో॥ గితాశ్రయోఒహం తిషామి గీతా మే వోత్తమం గృహమ్‌! 
గీతాజ్ఞానముపా శ్రిత్య 'త్రీన్లోకాన్నాలయామ్యహమ్‌ 1 7 
తా॥ నేను గీత నాశయించియున్నాను. గీతయే నాకు నుత్తమమైన 
మందిరము. మఖియు గీతాజ్ఞానము నాశ్రయించియే నేను మూడు "లోకము 
లను పాలించుచున్నాను. 
వి॥ గీతాజ్ఞానమనగా గీతలో చెప్పబడిన నిష్కామ నిస్సంగత్వ 
యోగము. అట్టి ఫ్‌లా పేక్షారహితాసంగత్వభావముతో లోకపాలన చేయు 
చున్నాడని భావము. 
శ్‌ గీతా మే పరమా విద్యా (బహ్మరూపా న సంశయః । 
అర్ధమాత్రాక్షరా నిత్యా స్వనిర్వాచ్యపదాత్మికా ॥ రి 
తా॥ గీతయే నాయొక్క (బహ్మవిద్య. గీతయే (బహ్మన్వరూపము,గీత 
(పణవముయొక్క నాల్లవపాదమగు అర్ధ్హమా(త్రాన్వరూపము. నాశరహిత 
మైనది. అనిర్వాచ్యమైనది. నిత్యమైనది, కావున గీతయే ఆత్మవిద్య యనం 
బడును. సంశయములేదు. 
శ్లో చిదానందేన కృష్ణేన ప్రోక్తాన్వముఖతోఒర్టునమ్‌ | 
వేద(తయీ పరానందా తత్త్వార్ధజ్ఞానమంజసా 1 9 
తా॥ బుగ్వేదాది వేద తయరూపముగను, పరమానందరూపముగను, 
తత్వజ్ఞాన గర్భితముగను నుండు నీ గీతను చిదానందస్వరూపుడగు శ్రీ, 
కృష్ణభగవానుడు స్వయముగా నర్గునున కుపదేశించెను.“విదానందఘనే కృషే 
ప్రోకా' అని పాఠాంతరము. _తత్వార్థజ్ఞాననంయుతా' అనియు పాఠాంతరము- 
శో యోఒష్టాదశ జ పేన్ని త్యం కలో నిశ్సలమానసః | 
జ్ఞానసిద్దిం స లభతే తతో యాతి పరం పదమ్‌ ॥ 

తా॥ ఎ పురుషుడు నిశ్చలమైన మనస్సుగలవాడై. (ప్రతిదినము పదు 
నెనిమిది యధ్యాయములను వరించునో (పారాయణముచేయునో) అతడు 
జ్ఞానసిద్దిని బొందును. దానిచే మోక్షమును బడయును. 

“వః “జపే న్నిత్యం" అని చెప్పుటకు కారణమేమన, మం(త్రమున శే 
జపము సంభవము కావున మంత్రమువలె విశ్వాసము గలిగి గీతను 
జపించవలయును లేక పరించవలయునని భావము, 

శో పాలేఒసమర్థనంవూర్లే తదర్థం పాఠమాబరేత్‌ | 
తదా గోదానజం వుణ్యం లభతే నాత నసంశయః ॥ 11 
తా॥ నంపూర్ణముగ గీతమ చదువుటయందు శ క్తిలేనివాడు సగమై 
నను (తొమ్మిది అధ్యాయము లైనను చదువవలెను, 'చానివలన గోదాన 
నుంతటిపుణ్యము గలుగును ఇందు సంశయములేగు, 


ప్రస శ్రీగీతామాహాత్మ్య మ్‌ 


వి॥ (పతిరోజును తొమ్మిది అధ్యాయములు పారాయణచేసిన మొత్తము 

నకు ఒకగోదానపుణ్యమా? లేక రోజు రోజుకు గోదానపుణ్యము కలుగునా? 

అని కొందటీకి సందేహము గలదు. తొమ్మిది అధ్యాయములు ఒక్కరోజు 

నకుగాని లేక యెన్నిరోజులకుగాని పూర్రియగునో అప్పుడు ఒక గోదాన 
పుణ్యము గలుగును. అని భావము. 

శో (తిభాగం పఠమానస్తు గంగాస్నానఫలం లభేత్‌ | 

షడంశం జపమానస్తు సోమయాగఫలం లభేత్‌ ॥ 12 

తా॥ గీతయొక్క మూడుభాగములలో నొక భాగమగు ఆరు అధ్యాయ 

ములను జదువువారికి గంగాస్నానఫలము ప్రా ప్రమగును. ఆరింటిలో నొక 

భాగమును (మూడు అధ్యాయములను) పారాయణమొనరించువారికి సోమ 


యాగ ఫలము లభించును. 
వి॥ ఆరుఅధ్యాయములు ఒకరోజుగాని లేక యెన్ని రోజులకుగాని వూ ర్తి 


యగునో, అప్పుడు గంగాస్నానఫలము గలుగును. ఆలాగున మూడుఅధ్యాయ 
ములు ఒకరోజుగాని లేక యెన్నిరోజులకు పూర్తియగునో అప్పుడు సోమ 
యాగఫలము గలుగును. 
శో॥ ఏకాధ్యాయం తు యో నిత్యం పఠతే భ క్రినంయుతః |; 
రుద్రలోక మవాప్నోతి గణో భూత్వా వసేచ్చిరమ్‌ ॥ 139 
తా॥ భక్తితో నెవడైతే యొక అధ్యాయమునై నను జదువునో! 
అతడు రుద్రలోకమును బొంది రుదగణములలో నొకడె అచ్చట బహుకాల 
“ముండును. 
శో॥ అధ్యాయ శ్లోకపాదం వా నిత్యం యః పఠతే నరః | 
స యాతి నరతాం యావన్మనుకాలం వనుంధరే ॥ 14 
తా॥ ఓభూదేవీ! ఏ మనుష్యుడు అధ్యాయముల శ్లోకములందు నాలింట 
నొక భాగమునై నను నిత్యము పఠించునో అతడు ఒక మన్వంతరము వలకు 
మానవజన్మమునే బొందుచుండును, “మన్వంతరం” అని పాఠాంతరము. 
శో॥ గీతాయాః ోకదశకం నప్త పంచ చతుష్టయమ్‌ । 
ద్వౌ(తీనేకం తదర్థం వా ళ్లోకానాం యః పఠేన్నరః॥ 15 
శ్లో చనులోకమవాప్నోతి వరాణామయుతం (ధ్రువమ్‌ । 3 
i ద యె 
గీతాపాఠనమాయుక్తో మృతోఒమానుషతాం వ్రజేత్‌॥ 16 
తాః ఏమనుష్యుడు గీతయొక్క- పదిక్లోకములుగాని లేక ఏడు, ఐడు, నాలు 
మూడు, రెండు అథవా ఒక్షటగాని ఈధకు. అర్ధక్లోకమ్మునైవము. చద్గువునో,ఆతడు' 


చం[దలోకమును బొంది అదట పదివేల నంవత్సరము లుండును. ఇది. 
నిశ్చయము. గీతాపారాయణమును జేయుచు మృతుడై న తదుపరి దేవత్వ 
మును పొందును. 


వి॥ ముక్తిపాందక పోయినను గితాపారాయణమును జేయువాడు 
ఉత్తమ మనుజ కులములోనే పుట్టును. 
శో॥ గీతాభ్యానం వునః కృత్వా లభతే ముకక్తిము_త్తమామ్‌ । 
గీతేత్యుచ్చారనంయుక్షో మియమాణో గతిం లభేత్‌ ॥ 17 
తాః మె జెప్పబడినటుల నరజన్మమును బొందినవాడు గీతా భ్యానము 
నందు నిరతుడై ఉత్తమమైన ము క్రిని బొందును. మరణకాలమున “గీతా” 


“గీతా. అను శబ్రము నుచ్చరించుచు (ప్రాణము విడుచువాడుగూడ నద్గతిని 
బొందును. 


వి॥ గీతయనగా భగవంతుడు చేసిన గానమని యర్థము. వారు 
“బహ్మ నత్యం జగన్మిథ్య యని గానము చేసిరి. ఇట్టి భావము గలిగి 
(ప్రాణము విడుచువాడు నద్ద్లతిని బొందునని అర్జాంతర ము, (తాత్పర్యము) 


శో॥ గీతార్థశ్రవణాసకో మహాపాపయుతోఒపి వా 
వైకుంఠం సమవాష్నోతి విష్ణునా సహ మోదతే ॥ 18 


తా॥ మహాపాపముతో కూడినవాడై నను గీతార్థమును వినుటయండా 
సక్తుడగుచో నతడు వై కుంఠమును బొంది యచ్చట విమ్షవుతో గలసి 
సంతోషముగా నుండును. 


శో గీతార్థం ధ్యాయతే నిత్యం కృత్వా కర్మాణి ఛభూదిశ్‌$ | 
జీవన్ము క్తస్స విజ్లేయో దేహాన్సే పరమం వదమ్‌ ॥ 19 
తా॥ ఎవడు అనేక కర్మలను జేయువాడై నను [వతిదినము గీతార్థ 
విచారణ చేయుచుండునో (పణవముయొక్క నాబవపాద మైన అర్ధమాత్రా 
న్వరూపమైన (బహ్మమును ధ్యానించునో) అతడు వేవన్ముక్తుడ డని తెలియవల 


యును. మజఖియు నతడు దేహపతనాన నరము పరమవపదమునుగూడ 
బొందును. 


న్‌ 


వి॥ అనేకకర్మల జేయుటయనగా చేతులతో మాతమేగాక వాక్కు 
చేతన, కర్మచేతను, నేతాదులచేతను, నిష్కామపూర్వకముగ నిన్సంగత్వ 
బుద్దితో విధ్యుక్త కర్మల చేయునప్పటికిని అని భావము. 


శో గీతామా శ్రిత్య బహవో భూభుజో జనకాదయః । 
నిర్లూతకల్య్మ షా లోకే గితాయాతాః పరం పదమ్‌ ॥ 20 


తా॥- జనకుడు మొదలగు ననేకరాజర్లులు గీత న్నాశయింవినవార లై 
యిహలోకమున కీర్తినిబొంది పాపరహితులై యుత్తమమైన పదమును 
బొందిరి. 

"వి॥ జనకుని గురించి చెప్పుటకు కారణమేమనగా నతడు రాజ్య కార్య 
భారమును నిర్వహించుచు జీవన్ముకక్తిని పొందెను. అట్టుండగా ఒక గృహ 
కార్యమును నిర్వహించుచు జీవన్ము క్రిని పొందు విషయమై ఇక చెప్పవల 
యునా యని భావము. 


శ్లో! గీతాయాః పఠనం కృత్వా మాహాత్మ్యం నైవ యః పఠేత్‌ 
వృథాపాఠో భవేత్తన్య (శమ ఎవ హ్యుదాహృతః || 21 
తా॥ గీతను చదివి దాని మాహాత్మ్యమును ఎవడు చదువడో అట్టివాని 


గీతాపఠనము తగిన ఫలము నివ్వక వ్యర్థమగును. అందుచే నాతని గీతా 
పఠనము (శమయే యగును. 


శో॥ ఎతన్మాహాత్మ్యసంయు క్తం గీతాభ్యాసం కరోతి యః | 
న తత్సలమవాష్నోతి దుర్లభాం గతిమావ్నుయాత్‌ ॥ 22 


.తా॥ అందువలన నీ మహాత్మ్యముతోగూడిన గీతాభ్యానము చేయు 
వాడు మోద జెప్పబడిన ఫలమును బొంది దుర్రభమైనగతిని (మోక్షమును) 
బొందును. 

వి॥ గీత చదివి మాహాత్మ్యము జదువకపోయిన గీతాపారాయణము 
యొక్క ఫలమెట్లు లేకపోవునని కొందటు శంకింతురు, మాహాత్మ్యమును బది 
విన మాత్రమే గీత యింత మహిమగలదిగదా యను విశ్వానము గలుగును. 
ఒక్కు దివ్యపురుమని యందు భక్తి విశ్వాసములు గలుగవలసియుండిన అతని 
మహిమ తెలియకపోయిన యెట్లు గలుగును? ఆలాగున శ్రీ కృష్ణాది దైవముల 


శ్రీగీతామాహాత్మ్యషమ్‌ పక్‌ 


యందును భ క్తివిక్వాసములు గలుగవలసియున్న తన్లాహాత్మ్యము నెలుగవలసి 
యున్నది. అట్లు ఎలుంగనిచో ఆదైవముల నారాధించుటకు మనస్పెటుల 
ఒప్పును? కావుననే బాషధము మొదలు కొని సర్వేశ్వరుని వణకు గల 
అన్నిటికిని మహిమ తెలుపడమైనది. 


సూత ఉవాచ = సూతుడు చె ప్పెను. 
శీ మాహాత్మ్యమేతదీతాయా మయా పోక్తం సనాతనమ్‌ । 
గీతో .న్తే చ పచేద్యస్తు యదుక్తం తత్పలం లభేత్‌ ॥ 238 


ఇతి శ్రీ వరాహపురాణే శ్రీ గితామాహాత్మ్యం సంపూర్ణమ్‌. 


తా॥ సనాతనమైన ఆర్టేయమగు ఈ మాహాత్మ మును నేను దెలిపితిని. 
గీతాపారాయణానంతరము ఎవడు దీనిని పఠించునో వాడు పెజెప్పబడిన 
ఫలమును హవాందును. 


వి॥ శ్రీమద్భగవద్గీతను స్త్రీలు బాహ్మణేతరులు పఠించగూడదని యొక 
వాదముండెను. అది యిప్పుడు కాలగర్భములో లీనమైనందుచే దానినిగూర్చి 
వక్కాణించనవసరము లేకపోయినను ఇప్పుడుండువారిలో నెవరికైనా సండే 
హము గలిగి యున్నవో తన్నివృ త్తికొఖకు ఈ [కింది విషయము తెలుపడ 
మైనది “గీతను” ఎవ్వరు చెప్పిరి? ఎవరికి చెప్పిరి? ఎందుకు చెప్పిరి? అని యీ 
మూడు విషయములను విమర్శించిన దీనియందు గల నత్యము తెలియును. 
ప్రారబ్దకర్య బే బద్దుతెయుండు జీవులకు అనన్యభ క్రి యెట్లు గలుగుననియు 
మహాపాపకర్మముల చేసినవారికి పాప విమోచన మెట్లు లభించుననియు శ్రీమ 
న్నారాయణుని శ్రీ భూదేవి యడిగినట్లును ఈ మొదటి రెండు శోకములబే 
వ్య క్రమగుచున్నది. ఇట “ధరోవాచ్‌ అనుటవలననే దీనిని పఠించుటకు 
అందరికిని అర్హతగబదని గోచరించుచున్నది. స్త్రీలలో చేరిన భూదేవి పర 
మాత్మనుండి సంపాదించిన యో గీతను See 


తకు బాగున్నది? అక్షైదెనయున్నచో అపుడే re 
చుట కర్రతలేదసి తెలిపియుండును. 


రురెంచగూదడదోని చెప్పులు 
Sees అకం వడి 

కుర్‌ లయను మహో పూర మా 
పాఎవియు కులు కావచ్చున న ఎయముగ సరె 


36 శ్రీగీతామాహాత్మ్య్య మ్‌ 


చదువకూడదని యెట్లు చెప్పుదురు! ఇది యెంత సాహసము? స్త్రీలు సంపా 
దించిన దానిని స్వాధీనము చేసికొని వారిని వెడలగొట్టి, “మోకు హక్కు 
'లేదు మాకే వాక్క'ని చెప్పువారెంత సాహసులో దురూహ్యము, “సత్యము 
నకే జయమ'ని చెప్పెడు వాక్యము ఎంతనిజమో యిప్పుడు ప్రీలోకమును 
జూవిన తేటతెల్ద్ల మగుచున్నది. ఓమ్‌, 


ఇట్లు వరాహవురాణమునందుగల గీతామాహాత్మ్యము 
సంవూర్ణము. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


se 





YE 








శ్రీకృవన్నపర (బ వ నమః 
శ) కుం ద్భ గు ద తా 
[పథ మో౬ భ్యాయః మ పుథ మాధ్యాయము 
అర్హున విషాదయోగః - అర్హున దిమదయోగము 





ఖృత రాష్ట ఉవాచ ;----- ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పెను. 
శో ధర్మక్షే(తే కురుక్షే [తే సమవేతా యుయుత్పవః | 
మామకాః పాజ్దవాశ్చ్చెవ కిమకుర్వత సంజయ! ॥ 1 
పదవిభాగము:-- ధర్మశక్షే(తే - కురుక్షే,తే - సమవేతా? - యుయుత్చవః, 
మామకాః - పాణ్ణవాః - బో - ఎవ - కిం - అకుర్వత - సంజయ! 
పతిపదార్థము:-హేసంజయ,=ఓ సంజయుడా!,యుయుత్సవః ఏవ=యుద్ద ము 
చేయుటకే పూనుకొన్నవారై , ధర్మక్షేతే = పుణ్యభూమియగు, కురు 
"కే (తే=కురుక్షే[తమునందు, సనమవేతాః=కూడుకొనిన, మామకాః=నా 
వారలును, పాణ్ణవాః చ=పాండవులును, కిం=ఏమి, అకుర్వత =చేసిరి? 
తాత్పర్యము:- ఓ సంజయుడా! నావారలైన దుర్యోధనాదు 
లును, పాండురాజు పుతులగు ధర్మ రాజాదులును సంధి పొసగ 
మిచే యుద్దముచేయుటకే వూనుకొన్నవారలై , వుణ్యభూమియగు 
కురుక్షే త్రమునకు బోయిరిగదా! అచ్చట జేరిన పిమ్మట వారేమి 
జేసిరి? అనగా ఆక్షేత్ర మహిమనుబట్లియెన వారికి మంబిబుద్ది 
వుట్టి నంధి కొడబడిరా? లేక యుద్దము జేసిరా? 
విశేషార్ధము॥ కురుక్తే([తములో శ్రీకృష్ణార్హునులకు జరిగిన సంభాషణ 
మును (ప(పథమమున విని ధృత రాష్ట్రమహారాజునకు 'దెలిపినవాడు సంజ 
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యుడు. ఈ సంజయుడు నూతకులమున బుట్టినవాడు. అ(బాహ్మణుడు. ఇతని 
జీవితము “మహాభారత "మందు కనందగును. నంజయుజనగా సర్వేన్టియ 
ములను లెస్సగా జయించినవాడు.అట్టి సంజయునివలె సర్వేండ్రియనిగహము 
గలవారికే " 'గీతార్థము" బోధపడును. ఆత్మ సంయమము గలుగనివారికి పర 
మార్ధత త్త్వబోధము గలుగదు. ఆ కాలమున సంజయుని వంటి సంయములు 
ఎవరును లేనందుబేతనే శ్రీవేదవ్యాసులు కురుక్షేత్రములో జరుగు విషయము 
లన్నింటిని ఇనప పస్టములో నుండియే [(గహించెడు దివ్యదృష్టిని అతని 
కను[గహించెను. ఇదిన్ని భారతమందు కనదగును. దీనివల్ల సర్వేన్రియములను 
జయింబినవారికే పరమాత్మసాక్షాత్కారము గలుగునని తెలియదగినది. ఒక్కొ 
క్కడు తాను రచింపబూనిన (గంథముయొక్క ఆశయమును మొట్టమొదటి 
పదమునందే నిరూపించును. “ధర్మక్షే(తే” అని పయోగించుట కిదియే కార 
ణము. “క్షేత్ర” శబ్దమున కిచట భూమియని అర్ధము. సుక్షేేత్రమందు వేసిన 
వీజమే పూర్ణవృక్షమై ఫలము నొసంగును. ఆలాగున తనయొక్క పూర్ణత్వ 
మగు జ్ఞానము గలుగవలసియుండిన ఈ జీవుడు తన హృదయక్షే(తములో 
ధర్మానుషానమగు వీజమును నాటవలయును. ధర్మ శబ్దమున కనేకార్థములు 
గలవు. ఇచ్చట యున్రారంభమగుటచే ధర్మమునకే జయము గలుగునని 
నిరూపించడమైనది. కనుకనే 'యతోధర్మ స్త సతో జయః ఎచ్చట ధర్మము 
గలదో అచ్చటనే జయము గలుగును. “ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ" భగవదవ 
తారము ధర్మమును స్పి సాపించుటకొఅకేయని శ్రీ శ్రీకృష్ణభగవామీలు స్వయముగా 
వవించిరి. ధర్మముయొక్క నిజార్హమేమన, ఎవడు" ఎ యనుషానమందు బచేక 
యే కార్యమందు వర్తి ంచుచున్నాడో వాడు దానికి తగిన ఆచరణ గలిగి 
యుండవలయును. అని మణియు నితరులు తనకొఆకేమి జేసిన (పీతిగలు 
గునో అట్టి కార్యమే యితరులకు తాను జేయవలయును. ఇతరులు మనో 
వాక్యాయములచే నేమిజేసిన తన క|పీతికలుగునో అట్టిది యితరులకు (తికర 
ణములచే జేయగూడదు అనుటయు ధర్మ శబ్రమునకు" అరము. మణియు, 
మనుజుడు యితర మనుజాది[పాణులకు oe  కేయుటకొటికే పుట్టియున్నాడు. 
అనునది ధర్మశబ్దమునకు గౌణార్థము.ముఖా ర్హమెమన? ఇక జననమరణముల 
నొంది సంకటపడక దెవసాక్షాత్కారజ్ఞానముగలిగి జీవన్ము కిపదవిని పొంద 
వలయుననుటయే యగును. సంజయునీచే ప్రప్రథమమున శ్రీ భగవన్ముఖార 
విందమునుండి జ వినబడిన గీత ధృత రామునకు జెప్పడమైనది. 
ఇందువల్ల (బాహ్మణేతరులకుగూవ గీతయువధికారము గలదా? "లేచా? 
యను నలచేవామున్‌ కవకాశములతేదు. 
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సజ్షాయ ఊవాచ:--- సంజయుడు చె ప్పెను. 
శో దృష్ట్వా తు పాణవానీకం వ్యూఢం దుర్యోధన స్తదా 
ఆబార్యముపనంగమ్య రాజా వచనమటబవీత్‌ |; ను 
పద॥ దృష్ట్వా -తు - పాణ్ణవానీకం - వ్యూఢం- దుర్యోధనః - తదా 
ఆబార్యం - ఉపసంగమ్య - రాజా - వచనం - అ(బవీత్‌. 

(పతి॥ రాజా=రాజైన, దుర్యోధసః తు=దుర్యోధనుడై ననో, తదా=అప్పుడు, 
వ్యూఢం = వ్యూహాకార ముగా నమర్చబడియున్న, పాణ్ణవానీకం = 
పాజ్ణవ సైన్యమును, దృష్ట్వా = చూవి, ఆచార్యం క దోణాబార్యుని, 
ఉపనంగమ్య = సమోపించి, వచనం = వాక్యమును, అ(బవీత్‌ == 
పలికెను. 
తా॥ ఓ ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యూ వారలయొక్కయు, 

పాండవులయొక్కయు నుభయ_సైన్యములవారును కురువ్లే[త్రమున 

చేరిన పిమ్మట యుద్ధనన్నద్దులె "యందున కనుగుణములగు 
వ్యూహములుగా దమతీమ సైన్యముల నేర్పరచుకొని, యుద్దము 
నకు దలపడి నిలిబియుండునట్టి సమయమున నీ వుత్రుడును, 
రాజును నగు దుర్యోధనుండట్లు వ్యూహాకారముగా నేర్పరుపబడి 
యుండు హెండవ సె సైన్యమును ర తనకు గురువగు (దోణా 
చార్యునొద్దకుబోయి యా యనతో నొకమాట జెప్పెను.అదేమనగా! 

వి॥ దుర్యోధనుడు సభలో ఏదేని సమాలోచన చేయవలసియున్నపుడు 
ద్రోణాబార్యాదులను సభలోని కాహ్వానించువాడు, ఇపుడో (దోణాచార్యుల 
వద్దకు తానేవెళ్ళి పాండవుల సెన్యమునుజూచి భయముగలవాడై చెప్పుటచే 
ధైర్యము గోల్పోయిన వాడాయెను. ఇది చభసూచకముగాదు. ఏ కార్య 
మును [పారంభించునపుడు మనస్సున నుత్సాహము గలుగుదుండునో, అట్టి 
కార్యములోనే (పవర్తింపవలయును. విషాదాదులను గలుగజేసెడి యే 
కార్యములోను (ప్రవేశింపగూడదు. జ్యోతిషములోగూడ ఏ కార్యారంభ 
ములో మనఃపసన్నత వ ను ధైర్యము గలుగుచుండునో, అదిజయ 

(పదమగునని 1 కావున మనసే స్ప (ప్రధానమని చెప్పుటకు కారణము 
శ్రీభగవద్గీతలో ఎవరెవరు ఎన్ని శ్లోకములు చెప్పిరో వారి యందలి 

సేర్తుగూడగలవు. అనగా' ధృతరాష్ట్ర ఉహాబ - సంజయ ఉవాచ - అర్హున 

ఉవాచ - శభగవానువాబ అని ఈలాగున నుండగా పథ మాధ్యాయమున 
మూడవ శ్లోకమునుండి 11-వ శోకము వలకు 9 శోకములు దుర్యోధనుడు 
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చెప్పెను. కాన 3-వ శ్లోకమున “దుర్యోధన ఉవాద' అని ఉండవలసి 
యుండెను. కాని అటుల కానరాదు. బహుశః పొరబాటు కావచ్చును. 
శో॥ పృశ్యెతాం పాణ్ణువుతాణామాబార్య! మహతీం చమూమ్‌ | 
వ్యూఢాం (ద్రుపదపు[తేణ తవ శ ష్యేణ దిమతా ॥ 3 
పద॥ పశ్య - ఏతాం - పాణుపుత్రాణాం - ఆవార్య - మహతీం - చమూం- 
వ్యూఢాం - (దుపదపు[తేణ - తవ - శిష్యేణ - ధీమతా. 

(పతిః హే ఆచార్య! = ఓ దోణాచార్యుడా, తవ =నీయొక్క, శిమ్యేణ = 
శిష్యుడును, ధిమతా = బుద్దిమంతుడును నగు- [దుపదపుతేణ = 
(ద్రుపద మహారాజు కుమారుడైన ధృష్టద్యుమ్నునిచేత, వ్యూఢాం = 
వ్యూహాకారముగా నేర్పటుపబడినదియు, మహతీం=గొప్పదియునగు, 
పాణ్జుపుతాణాం = పాండవులయొక్క, ఎతాం చమూం = ఈ సైన్య 
మును, పశ్య = చూడుము. 

తా॥ ఓ దోణాచార్యుడా! మన యెదుటనుండునట్టి యౌ 
పాండవ సెన్యమెంత గొప్పదిగానున్నదోచూడుము. ఇది గొప్పది 
యగుట మాత్రమేగాక, అనేకవిధములగు వ్యూహములుగా 

నమర్పబడియున్న ది. ఈ వ్యూహముల బన్ని నవాడెవడనగా, ర 

శిమ్యడును, దుపదరాజు వుత్రుడును, బుద్ధిశాలియును, పాండవ 

సెన్యమునకు నాయకుడును నగు ధృష్టద్యుమ్నుడు. ఇతడు 
వ్యూహముల పన్నుట యందు మిగుల నివుణతగలవాడు. కను 
కనే ఇతనిని పాండవులు తమ సెన్యమునకు నాయకునిగా నభి 
షిక్తుని జేసిరి. 
వి। వ్యూహరచనయందు మహానిపుణుడగుటవలనే బుదిమంతుడని 
ధృష్టద్యుమ్నుని గురించి చెప్పడమైనది. " 
శ్లో! అత్ర వారా మహేష్వాసా భీమార్చుననమా యుధి । 
యుయుధానో విరాటశ్చ (దుపదశ్చ మహారథః ॥ 4 
పద॥ అత - హూరాః- మహేషాసాః జా భీమార్టుననమాః - యుధి, 
యుయుధానః - విరాటః - చ - (దుపదః - చ - మహారథః. 

(పతిః అ(త్ర=ఈ పాండవసేనయందు, జారాః = శూరులును,మహేషాసాః = 
గొప్ప విలుకాండ్రును, యుధి = యుద్ధమునందు, భీమార్గ్జునసమాః= 
భీమార్జునులతో సమానులును,యుయుధానః=సాత్యకియు, విరాటళ్ళ = 


పథమాధ్యాయము 41 


మహారథుడగు, దుపదళశ్చ = [దుపదుడును, 


చురాటరాజాను, మహారథః = 
(సన్తి= కలరు), మణియు అట్రివారెవరనగా చెప్పు 


(మొదలగువారనేకులు) 
చున్నాను, వినుము. 


శో ధృష్ట కేతు శ్చేకితానః కాశీరాజళ్చ. వీర్యవాన్‌ | 


వురుజిత్కుంతిభోజశ్చ శెబ్యశ్చ్‌ నరపుంగవః ॥ ర్‌ 
పద॥ ధృషకేతుః _ చేకితానః - ప re -వీర్యవాళ. 
పురుజిత్‌ - కుంతిభోజః - చ - 3 శెబ్యః - చ - నరవుంగవః. 


(పతి॥ ధృష్టకేతుః= న కళ చేకితానః = చేకితానుడును, వీర్యవా౯ = 
పలరాక్రమవంతుడగు, కాశీరాజః చ = కాశీరాజును, పురుణిత్‌ = 
పురుజిత్తును, కుంతిభోజః చ = కుంతిభోజుడును, నరపుంగవః = 
పురుష[శేషుడగు, శైబ్యః చ = శైబ్యుడును. 

శో యుధామన్యుశ్చ్‌ వి[క్రాంత ఉ_త్తమౌజాశ్చ వీర్యవాన్‌ | 


రా 


సౌభ దో (దౌవదేయాశ్ళ్చ సర్వ ఎవ మహారథాః ॥ 6 
పద॥ యుధామన్యుః - చ - ee - ఉతమౌజాః - చ - వీర్యవాక౯ా, 
నౌభ[దః - (దౌపదేయాః - చ -- సర్వే - ర మహారథాః. 


(పతి॥ వి[కాంతః = పరా[క్రమశాలియగు, యుధామన్యుః చ = యుధామన్యు 
డును, వీర్యవాన్‌ = పరాకమవంతుడగు, ఉరత్తమౌజాః = ఉత్త 
మౌజుడును, సొభదః - సుభ(దాపుుతుడగు అభిమన్యుడును, దౌప 
దేయాః చ = ఉపపాండవులును. నర్వే = వీరందరును, మహా 
రథాః ఏవ = మహారథులే. 
వి॥ దుర్యోధనుడు (దోణాచార్యులతో, శతుపక్షములో గలవారంద 

రును మహారథులని, వారియొక్క. విశేషమునుగూడా వర్ణించుటచే తన 

యొక్క అధైెర్యమును కనబరచుచున్నాడు. అట్లు గానిచా మొదట తన 
యొక్క. సైన్యమును గురించి వర్ణించిన తర్వాత శతు సన్యమును గురించి 
చెప్పవలసియుండును. శ తుపక్షములోగల ఈ పదముగురును గొప్ప 
ఓజస్సుగలవారనియు, మహాధనున్సులు గలవారనియు, వీర్యవంతులనియు 
వర్షించుటవలననే తనయొక్క అధైర్యము తెలుపబడినట్లైనది. ఈ పద 
ముగ్గురి విశేషములను, విశేషార్థము వాసియుండు గంథములో చూడనగును. 


శో అస్మాకం తు విశిష్టా యే తాన్ని బోధ ద్విజోత్తమ ! 
నాయకా మమ సెన్యన్య సంజ్ఞార్థం తాన్‌ బవీమి తే॥ 7 
పదక అస్మాకం - తు - విశిష్టాః జై Se తాకా - నిబోధ - ద్విజో త్తమ 


నాయకాః - మమ - సైన్యస్య జ సంజ్ఞార్హం - తాకా - (బవీమి = జే; 
6 
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(ప్రతి॥ హే ద్విజోత్తమ! = ఓ విప్రవర్యా !, అస్మాకం తు = మనవార 
లలో నైననో, యే = ఎవరు విశిష్టాః = మలో, మమ =నా 
యొక్క, సెన్యన్య = సెన్యమునకు, నాయకాః =అధిపతులో, తా౯ా= 
వారిని, తే = నీకు, సంజ్ఞారం = తెలియుటకొరకు, (బబిమి = 
య. తా౯ = వారీస నిబోధ = తెలిసికొనుము. 

తా॥ ఓ బ్రాహ్మ లో _త్రమా |! మనవారిలో నెవరు (శేఘ్రలో 
నాయొక్క ౫ సైన్యమునకు ఎవరు రక్షకులో వారిని నీకు తెలియుట 
కొజుకు చెప్పుచున్నాను. వారిని తెలిసికొనుము. 

వి॥ (దోణాచార్యులవారికి థిర్యము గలుగుటకు మనవారిలోగూడ 
గొప్పయోధులు గలరని నిరూపింపదలంచి దుర్యోధనునిచే యిట్లు చెప్ప 
బడినది. 
లో భవాన్‌ భీషమ్మశ్చ కర్ణశ్చ కృపశ్చ సమితింజయః । 

అశ్వ తామా వీకర్ణశ్న య. త్తి _స్రథెవ చ్‌ 1|| రి 
పద॥ నన భీమ్మః జు కర్ణః - చ - కృవః - చ - సమితింజయః. 

అశ్వత్థామా - యై = ద - se తిః - తథా - ఎవ - చ. 
(పతి॥ భవాన్‌ = నీవును, భీష్మః చ = భీష్ముడును, కర్ణః చ = కర్దుడును, 

సమితింజయః = యుద్దమునందు జయశీలుడై న, కృపః హైం. కృపా 

వార్యుడును, అశ్వత్ఞామా= = అశ్వత్హామయును, వికర్షః చ= వికర్ణుడును, 


తథా ఏవ=ఆలాగున్‌నే, సామద “త్రి చ = (సోమదళ్తుని కుమారుడగు) 
భూరి|శ వుడును, 
శో॥ అన్యే చ బహవళ్మారా మదర్టే త్య_క్తజీవితాః | 
hE యేద్దవిశారదాః 1 9 
పద॥ అన్యే - చ - బహవః - శూరాః - మదర్దే - త్య క్తజీవితాః, 


క - సర్వే - యుద్ధవీశారదాః. 

(వ్రతి॥ బహవః = అనేకులగు, అన్యే = ఇతరు లైన, శూరాః చ = (శూరు 
లును) వరాకమవంతులును, మదరే = నా కొకు, త్య క్తజీవితాః= 
విడువబడిన (ప్రాణము గలవారు, సోర్వే = వీరందరును, నానాళన్త 
ప్రహరణాః = బహువిధములగు శస్తాగ్రములను గలిగియుండు 
వారును, యుద్దవిశారదాః = యుద్ధమున నేర్పరులును అయి 
యున్నారు. 
వి॥ దుర్యోధనుని ముఖమునుండి “త్య కృజీవితాః విడువబడిన 

(పాణము గలవారు అని వచ్చుటచే వీరందరున్సు తప్పక నశించుదురని అంత్త 

రాత్మ తెలిపినట్దై నది, 
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కొన్ని కార్యములు (ప్రారంభించునపుడు జరుగబోవు విషయమై తెలియకనే 
యీలాటి వాక్యములు వచ్చుచుండును. శుభావభ శకునములు తెలిసినవారు 
దానిని కనిపెట్టి భావినిర్ణయము చేయుదురు. 
శో అపర్యాప్తం తదస్మాకం బలం భీష్మాభిరక్షి తమ్‌ | 
పర్యాప్తం త్విదమేతేషాం బలం భీమాభిరక్తి తమ్‌ ॥ 10 
పద॥ అపర్యాప్ర్తం - తత్‌ - అస్మాకం - బలం - భీష్మాభిరక్షి తం 
_వర్యాప్తం - తు - ఇదం - ఏతేషాం - బలం - భీష్మాభిరక్షితమ్‌ 
(పతి॥ తత్‌ = అట్టి (పెచెప్పబడిన యోధవీరులు గలిగినట్టె) అస్మాకం = 
మనయొక్క, బలం = సైన్యము, అపర్యా ప్తం = అపరమితమైనదియు, 
భీష్మాభరక్షితం = భీష్మునిచే రక్షింపబడు చున్నదియునై . యున్నది, 
ఏతేషాం = ఊ పాండవులయొక్క, ఇదం = ఈ, బలం తు = సైన్య 
మన్ననో, పర్యాప్తం = పరిమితమైనదియు, భీమాభిరక్షితం = భీము 
నిచే రక్షి ంపబడినదియు నై యున్నది. 
తా॥ అట్టి మె చెప్పబడినయోధులు గలిగినట్టి మనసె సెన్యము 
అపరిమితమైనదియు, అనగా లెక్కింప నశక్యమైనదియు, భీష్మ ని 
చే రక్షింపబడుచున్న దియునై యున్నది. ఈ హిండవులయొక, 
సై న్యమన్ననో పరిమితమైనదియు, అనగా లెక్కింవ శక్యమైనది 
యు, భీమునిచే రక్షింపబడునదియు నైయున్నది. 


వి॥ ద్రోణాబార్యులకు ధెర్యము గలుగుటకు దుర్యోధనునిచే ఈ 
లాగున చెప్పడమెనది. 


శో॥ అయనేషు చ సర్వేషు యథాభాగమవస్థితాః । 
Mais భవంతసన్సర్య ఏవ హి॥ 11 
పద॥ అయనేషమ - చ - సర్వేషు = యథాభాగం - అవసితా; 
ఫీమ్మల:= ల. అభిరక్షన్తు - భవంతః - సర్వే - ఏవ - హి. 
(పతి॥ హి = కాబట్టి, భవంత।ః ష్‌ చ = మారందరును, నడేః వష = సమ 
స్తములైన, అయనేషు ఏవ = మార్గముల యందే, యథాభాగం = 
sie స్తానములను విడువక, అవస్థితాః = ఉన్నవారె, 
= భీమ్మనే, అభిరక్షంతు = కాపాడుదురుగాక. 
తా॥ మోరందటును మోాకొజ.క నిర్ణయింపబడిన స్థానము 
అలో నుండి తొలగక భీష్ముని కాపాడుచులడవలయున్ను, 


భీష్మం 
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శో॥ తస్య సంజనయన్‌ హర్షం కురువృద్దః పితామహః । 
సింహనాదం వినద్యో వై శంఖం దధ్మా (ప్రతాపవాన్‌ ॥ 12 
పద॥ తస్య - సంజనయన్‌ - హర్షం - కురువృద్దః - పితామహా, 
సింహనాదం - వినద్య - ఉబ్చః - శంఖం - దధ్య్మా - ప్రతాపవాః. 
(పతి॥ |పతాపవాకా = పరాక్రమవంతుడును, కురువృద్ధః = కురు శేమడును, 
పితామహః = తాతయునగు భీష్ముడు, తస్య = ఆ దుర్యోధనునకు, 
హర్షం = సంతోషమును, సంజనయెన్‌ = మ పన, 
ఊఉ_చ్చెః= =గట్టిగా, సింహనాదం = సింహగర్జన మును, వినద్య = చేసి, 
శంఖం = సీంఖమును, దధ్మా = పూరించేను. 
తా॥ పరాకమశాలియును, కురు (శేష్టుడునగు భీష్ముడు ఆ 
విధముగాసో[తముచేయుచున్న దురో ;ధనునకు సంతోషమును 
బుట్టించుచు సింహనాదమును చేసి న. పూరించెను. 
శో తతశ్శంఖాశ్చ భఖేర్యశ్చ పణవానకగోముఖా। । 
సహషసైవాభ్యహన్యంత స శబ్రస్తుములోఒభవత్‌ [1 19 
పద॥ తతః - శంఖాః -చ - భర్యః - బో - పణవానకగోముఖాః, 
సహసా - ఎవ - అభ్యహన్యంత - సః - శబ్రకి - తుములః - అభవత్‌, 
(ప్రతి॥ తతః = పిమ్మట, శంఖాఃచ= శంఖములును, భేర్యః చ = శేరులును, 
పణవానకగోముఖాః = ఉడుకలును, తప్పెటలును, కొమ్ములును, 
సహసా ఏవ = శీఘముగానే, అభ్యహన్యంత = వాయించబడెను, 
సః శబ్దః = ఆ వాద్యముల వలన గలిగిన ధ్వని, తుములః =అంతట 
వ్యాపించినదిగా, అభవత్‌ = ఆయెను. 
తా॥ ఇట్లు భీష్మాచార్యుడు సింహనాదశంఖధ్వనులను జేయ 
గానే కెరవసె నికులు శొంఖములు. ఖేరులు, ఉడుకలు, తె ప్పెటలు 
కొమ్ములు, మొదలగు యుద్ధవాద్యములను (మోయించిరి. అప్పుడు 
ఆ ధ్వని ఆకసమునందు, దేక్కులయందును అంతట వ్యాపించిన 
దాయెను. 
శో॥ తత శ్వేతైర్హయెర్యు క్షే మహతి న్యందనే స్టితౌ | 
౧ థి 
మాధవః పాండవశౌె వ దివ్యా శంఖౌ ప్రదధ్య్మతుః ॥ 14 
పద॥ తతః - శ్వేతైః - హయైః - యుక్తే - మహతి - న్యందనే - స్థితౌ, 
మాధవః - పాండవః - చ - ఏవ - దివ్యా - శంఖౌ - ప్రదధ్యతుః 


పథమాధ్యాయము కేర్‌ 


(పతి॥ తతః = అనంతరము, శ్వేతెః = తెల్లని, హయైః = గుఖ్రములతో, 
యు క్తే = కూడినదియ, మహతి= గొప్పదియు నగు, స్యందనే = రథ 
మునందు, య కూర్చుండియున్న, మాధవః = శ్రీకృష్ణుడును, 
పాండవః బ ఎవ = అర్జునుడును, దివ్యా = దివ్యములగు, శంఖౌ = 
శంఖములను, (పదధ్మతుః = పూరించిరి. 
తా॥ అట్లు కౌరవసేనయందు చేయబడిన వాద్యధ్వనులను 

వినిన పిమ్మట “తెల్లని గుజ్జములచేత బూన్చబడినదియును, గొప్పది 

యును నగు రథము నందున్న శ్రీ కృష్ణార్దునులు దివ్యములగు 
శంఖములను వూరింటిరి. 

వి॥ తెల్లని గుజబములతోగూడిన రథమని చెప్పుటచే తెలుపు శుభ 
సూచకముగా నిరూపించడమైనది. దివ్యములగు శంఖములని తెలుపుటచే 
నవి దైవవరప్రద త్తములని స్మరింప చేయుచున్నవి. మటియు తెలుపు సత్త్వ. 
గుణము. సత్యమునకుకూడా తెలుసే గుణముగ చెప్పబడియున్నది, ఆలా 
గున ధర్మమునకుగూడ తెలుపే గుణముగా నిరూపించియున్నారు, కావున 
స_త్వగుణము, సత్యము, ధర్మము ఈ మూడును పాండవులయందే గలవని 
నిరూపించడమైనది. 

శ్లో! పాంచజన్యం హృషీకేళో దేవదత్తం ధనంజయః । 
పౌండ్రం దధ్మా మహాశంఖం భీమకర్మా వృకోదరః ॥ 15 

పద॥ పాంచజన్యం - హృషీకేశః - దేవదత్తం - ధనంజయః 
పౌం[డం - దధ్మా - మహాశంఖం - ఫీమకర్మా - వృకోదరః, 

(పతి॥ హృషీకేశః = శ్రీకృష్ణుడు, పాంచజన్యం = పాంచజన్యమను శంఖ 
మును, దధ్మా = పూరించెను. ధనంజయ? == = అర్జునుడు, దేవద త్తం= 
దేవద_త్రమను శంఖమును పూరించెను. ధీమకర్మా = భయంకర 
కృత్యముగల, వృకోదరః =భీముడు, బపౌం[డం = పౌం[డమనియెడు, 
మహాశంఖం = గొప్ప శంఖమును పూరించెను. 

శ్రో॥ అనంతవిజయం రాజా కుంతీపుత్రో యుధిష్టిరః | 
నకులస్పహ దేవశ్చ సనుఘో ఘోషమణివుపష్పక* i 16 

పద॥ అనంతవిజయం - రాజా - కున్తీపుత్రః - యుధిష్టిరః. 
నకులః - సహదేవ - చ - సుఘోషమణిపుష్పకౌ. 

(పతి॥ కుంతీపుతః = కుంతీదేవి పుతుడైన, యుధిష్షిరః = యుధిష్టిరుడను 
"పేరుగల, రాజా = ధర్మరాజు, అనంతవిజయం = అనంతవిజయ 
మను శంఖమును పూరించెను, నకులః = నకులుడును, సహదేవ; 
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చ = సహదేవుడును, సుఘోషమణి పుష్పుకౌ = సుఘోషము, మణి 
పుష్పుకము అను శంఖములను పూరిందిరి. 
శో కాశ్యశ్చ పరమేష్వా సశ్శిఖండీ చ మహారథః | 
ధృష్టద్యుమ్నో విరాటశళ్చ సాత్యకిశ్చాపరాజితః ॥ 17 
పద॥ కాశ్యః - చ - పరమేషానః - శిఖండీ -చ - మహారథః, ధృష 
ద్యుమ్నః = విరాటః - చ - సాత్యకిః = చ - అవరాబితః. 

(పతి॥ పరమేష్వాసః = గొప్పు ధనుస్పుగల, కాశ్యః చ = కాశీరాజును, 
మహారథః = మహారధికుడగు, శిఖండీ చ = శిఖండియును, ధృష్ష 
ద్యుమ్నః= ధృషద్యుమ్నుడును, విరాట చ = విరాటుడును, అపరా 
జిత = అపజయము నొందని, సాత్యకిః చ= సాత్యకియును. 

శో [దుపదో ద్రౌపదేయాశ్చ సర్వశః పృథివీపతే ! | 

పద॥ (దుపదః - ద్రౌపదేయాః - చ - సర్వశః - పృథివీపతే, 
సౌభ|ద్రః - చ-మహాబాహుః - శంఖా౯ - దధ్ముః - పృథక్‌ -పృథక్‌. 

(పతి॥ హే పృథివీపతే ! = ఓధృతరాష్ట్ర మహారాజా !, దుపదః = (దువదు 
డును, (ద్రౌపదేయాః చ = ద్రౌపదీ పుతులగు (ప్రతివింద్యాదులును, 
మహాబాహుః = గొప్ప భుజములుగల, సౌభదః చ = నుభదా 
పుతుడగు నభిమన్యుడును, నర్వశః = సేనలోనెల్లయెడల, పృథక్‌ 
పృథక్‌ = వేరువేరుగా, శంఖాక౯ = తమ తమ శంఖములను, 
దధ్యుః = పూరించిరి. 

శో న ఘోామో ధార్త రాష్ట్రాణాం హాదయాని వ్యదారయిత్‌ । 
నభశ్చ పృథివీంచై వ తుములో వ్యనునాదయన్‌ ॥ 19 
పద॥ సః -“ఘోామః - ధా ర్తరాష్రాణాం - హృదయాని - వ్యదారయత్‌, 
నభః - చ - పృథివీం - చ - ఏవ- తుములః - వ్యనునాదయ౯. 

(పతి॥ తుములి = సంకులమైన, సత౭ఘోషకి = ఆ ధ్వని, నభః చ = ఆకాశ 
మును, పృథివీం చ ఏవ = భూమినిన్ని, వ్యనునాదయ౯ = (పతి 
ధ్వనులచేత నిండించిన దగుచు, ధా ర్రరాష్ట్రాణాం = దురోధనాదుల 
యొక్క, హృదయాని = గుండెలను, వ్యదారయత్‌ = ఛేదించెను. 
తా॥ అట్లు పాండవ సెన్యమున పూరింపబడిన అన్ని శంఖ 

తట నిండినవై కౌారవసెన్యమునందలి యోధవరులగు దుర్యోధ 

నాదులయొక్క గుండెలను బ్రద్దలు చెసను; 


| 
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వి॥ దుర్యోధనాదుల హృదయములు ,_బద్దలైనవని చెప్పుటచే వారు 
నశించినట్లే యని సంజయునిచే తెలుపడమైనది. 

శ్లో॥ అథ వ్యవస్థితాన్‌ దృష్ట్వా ధార్తరాష్ట్రాన్‌ కపిధ్వజః | 
పవృ త్తే శ స్త్రసంపాతే ధనురుద్యమ్య వాండవ$ః ॥ 20 
హృషీకేశం తదా వాక్యమిదమాహ మహీపతే | 

పద॥ అథ - వ్యవస్టితాన్‌ - దృష్ట్వా - ధార్హరాష్ట్రా౯ - కపిద్వజః, (పవృ 
_తే- శ న్రస౦పాతే - ధనుః - ఉద్యమ్య - "పాండవః - హృషీ కేశం- 
తదా - వాక్యం - ఇదం - ఆహ - మహీపతే! 

(పతి॥ హే మహీపతే ! = ఓ ధృతరాష్ట్రమహారాజా !, అథ = పిమ్మట, 
శస్త్రనంపాతే = యుద్దము, పవృ త్తే సతి = పారంభమగుబుండగా 
వ్యవస్థితాన్‌ = యుద్దరంగమున నిలిచియున్న, ధార్రవాష్ట్రాన్‌ = 
దురొధనాదులను, దృష్ట్వా =చూవది, కపిధ్వజః = హనుముధ్వుజుడగు, 
హపెండవః = అర్హునుడును, ధనుః = వింటిని. ఉద్ద్యమ్య = ఎక్కు పెట్టి 
తదా = అప్పుడు, హృషీకేశం = శ్రీకృష్ణునిగూర్చి, ఇదం వాక్యం = 
ఈ [కింద చెప్పబోయెడు మాటను, ఆహ = చెప్పెను, 
తా॥ ఓ ధృతరాష్ట్రమహారాజా ! అట్రుభయ_సైన్యములవారు 

ను తమ తమ శంఖములను వూరించిన పిమ్మట కపిధ్వజుడగు 
అర్జునుడు యుద్దరంగమున నన్నద్దులె నిలిచియుండు ని వుత్రుల 
మొదలగు త ఎతజార; తన ధనుస్సగు గాండీవమును జేతనెత్తు 
కొని శ్రీకృష్ణుని అవలోకించి యిట్లనియె. 
అర్జున ఉవాచ :---- అర్జునుడు చెసె ప్పెను, 

శో "సేనయోరుభయోర్మధ్యే రథం స్థాపయ మేఒచ్యుత ! 11 21 

i సేనయోః - ఉభయోః - మధ్య oe జ్ఞ స్థాపయ - యె = అచ్యుత. 

(పతి।॥ హే అచ్యుత! = ఓ కృష్ణమూర్తీ, ఉభయోః = రెండైన, సేనయోః = 
సేనల యొక్క, మధ్యే = మధ్యమునందు, మే = నాయొక్క, రథం = 
రథ మును. సాయ = నిలుపుము. 
తా॥ ఈ రెండు 'సేనలయొక్క మధ్యమునందు నా రథమును 

నిలువుము. 
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శో యావదేతాన్‌ నిరీక్షైేఒహం యోద్దుకామానవస్థితాన్‌ | 
కెర్మయా నహ యోద్ధవ్యమస్నిన్‌ రణసముద్యమే 1 22 

కుటద॥ యావత్‌ - ఎతాన్‌ - నరికే - అహం - యోదుకామోన్‌ - అవసితాన్‌ 
కైః - మయా - సహ - యోద్ధవ్యం - అస్మిన్‌ - రణసముద్యషే 

(పతి॥ అస్మిన్‌ = ఈ, రణసముద్యమే = యుద్ధ ముయొక్క ఉప(క్రమము 
నందు, కైః = ఎవ్వరితోగూడ , మయా = నాచేత, యోద్దవ్యం = 
యుద్ద ముజేయదగినది. అహం = నేను, యోద్దుకామాన్‌ = యుద్ద 
మును చేయవలెననెడి కోర్కెగలవారై , అవస్టితాన్‌ = వచ్చియున్న 
ఏతాన్‌ = ఈ, ధార్శరాష్టాన్‌ = దురో ్యధనుడు మొదలగువారిని, 
యావత్‌ = ఎంతదూరమునుండి, నిరీక్షే = చూడగలనో (అంత దూ 
రమున రథము నిలువుము), 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణా! ఈ యుద్దరంగమునందు నే నెవ్వరితో 

యుద్ధమును చేయవ్‌రీసియున్నదో మతియు నెవరెవరు యుద్దము 
జేయగోరి వచ్చిరో వారినిచూడవలసియున్నది. కావున మన "రథ 
మును పే స కనిపించదగినంత దూరమునందు నిలువుము. 
(లేక ఎంతలో నేను వారినిచూడగలనో అంతవరకు నిలువుము) 
శో॥ యోత్స్యమానానవేక్షేఒహం య ఏతేఒ(తనమాగతాః । 
ధార్తరాష్ట్రన్య దుర్చుధ్రేర్యుద్దే ప్రియబికీర్షవః 1 సప 
పద॥ యోత్స్యమానాన్‌ - అవేక్షే - అహం - యే - ఏతే-అత - సమా 
గతాః - ధార్తరాష్ట్రస్య - దుర్భుదేః - యుద్ధే (పైయవదికీర్ణవః, 

(పతి॥ దుర్చు దేః = దుష్టబుద్ధిగల, ధార రరాష్టస్య = దుర్యోధనునకు, (పియ 
చికీర్ణవః = (పియమును చేయదలచినవారై , ఏతే = ఏఏవీరులు, 
అశ్ర= ఈ యుద్ద భూమియందు, సమాగతాః = కలిసికానిరో, ఎతాన్‌ = ఈ, 
యోత్స్యమానాకా = యుదముజేయనున్నవారలను, అహం = నేను, 


అవేక్షే = చూచెదను. 
తా॥ దుష్ట్రబుద్దిగల దుర్యోధనునకు ప్రియము చేయవలయు 


ననెడు కోర్కెలుగలవారై యుద్ధమును జేయుటకొటజకు ఎవరెవరు 
వచ్చియున్నారో వారలను నేనూ చూడగోరుచున్నాను. 
నంజయ ఉవాచ: నంజయుడు చెప్పెను. 
శో॥ ఏవముక్తో హృషీ కేశో గుడాకేశేన భారత! 
సేనయోరుభయోర్మ ధ్యే స్థాపయిత్వా రథోత మమ్‌ ౪ 24 
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భీష్మ ద్రోణ[పముఖతస్స ర్వేషోం చ మహీక్షి తామ్‌ | 
ఉవాచ పార్ట! పశైతాన్‌ నమవేతాన్‌ కురూనితి ॥ సిల్‌ 
వద॥ ఏవం - ఉక్తః - హృషీకేశః - గుడాకేశేన - భారత! - సేనయోః- 
ఉభయోః? - మధ్యే జ స్తాపయిత్వా - రథో త్తమం - భీమ్మ(దోణ(పము 
ఖతః - సర్వేషాం - చ మహీక్తితాం - ఉవాచ - పార్ట ! పశ్య - 
ఏతాన్‌ - నమవేతాన్‌ - కురూ౯ - ఇతి. 
(ఈతి॥ హూ భారత! = భరతవంశజుడవగు ధృతరాష్ట్ర మహారాజా +, గుడా 


కేశేన= అర్హునునిచేత, ఏవం = ఈ [పకారముగా, ఉ క్తః=చెప్పబడిన, 
హృషీ కేశః = శ్రీకృష్ణుడు, ఉభయోః = దెండైన, సేనయోః=-? న్యముల 
యొక్క, మధ్య = మధ్యయందు, నీమ్మదోణప్రముఖతః = భీమ్మ 


(దోణులయొక్క యెదుట, సర్వేషాం - మహీక్షితాం చ = అందీ 
భూపాలురయొక్క యెదుటను, రథో త్తమం = (శేషఘ్రమగు రథమును, 
స్రాపయిత్వా = నిలిపి, పార్థ! = gE అర్హునా!, సనమవేతాలా = 
యుద్దము చేయుట ae నమకూడియున్న, పతా = ఈ, కురూజా 
కారవులను, పశ్య = చూడుము, ఇతి = ఇట్లని, ఉవాచ = చెప్పెను. 
తా! ఓ ధృత రాష్ట్రమహారాజా! అర్హునునిచేత వి విధ 
యముగా జెప్పబడిన యాూాటలనువిని శీ కృష్ణుడు రెండు సేనల 
యొక్కయు మభ్యభాగమున వీష్మ ద్రోణులయమేక్కయు, మఆియు 
నితరులగు రాజుల యొక్కయు నెదుట _శేష్ట్రమగు రథమును 
సలిపి అర్జునా! యున్హము జేయుటకు సమావిష్షలెయున్న యో 
కురురాజులను చూడుము, అని చె 'మ్పెను. 
శో తతాపశ్యత స్టితాన్‌ పార్టః పిత్తూనథ కితామహాోన్‌ | 
ఆచార్యాన్‌ మాకులాన్‌ భాత్తూన్‌ పుత్రాన్‌ పొత్రాన్‌ 
సఖిం స్తథా [1 
పవ॥ తత - అ పశ్యొత్‌ - స్టెతా౯ - పార్థః - మిత నాకా - అథ - పెతామమోకళా 
అఆచార్యా౯ - మాతులా౯ - భాత్య్థా౯ - పుతా౯ - హొతా౯ - 
నభీల౯ా - తథా, శ్వురాకా - సుహృదః - చ - ఎవ - సేనయోః - 
ఉభయోః - అపి. 
| 
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(పతి॥ అథ = పిమ్మట, పార్థః = అర్జునుడు, త|త = అచ్చట, ఉభయోః 
సేనయోః అపి = ఉభయ సెన్యములందును, స్థితా౯ = ఉన్నట్టి, 
పిత్తూ౯ = తం(డులను, పితామహాకా = తాతలను, ఆచార్యాళా = 
గురువులను, మాతులా౯ = మేనమామలను, (భాత్య్తాకా = అన్న 
దమ్ములను, పుత్రా౯ = కుమారులను, పొ(తాళా =మనుమలను, 
సభీళ౯ా = స్నేహితులను, తథా = ఆలాగుననే, శ్వథరా౯ = మామ 
లను, సుహృదః చ ఏవ = మేలుగోరెడి స్నేహితులను, అపశ్యత్‌ = 
చూచెను. 
తా॥ ఆ ప్రకారము శ్రీకృష్ణుడు రథమును నిలుపగానే 

ఉభయ సె సెన్యములయందును యుద్ధసన్నద్దులె నిలిచియున్న పిన 

తండులను, పె త్తండులను, తాతలను, ఆచార్యులను, మేనమామ 

అను, మామలను, అన్నదమ్ములను, కొడుకులను, మనుమలను, 

స్నేహితులను,  ఉపకారములను చేసిన వారలను అర్జునుడు 

చూచెను. 

న్డ్‌ తాన్సమోక్ష్య్య న శరా బంధూనవస్టితాన్‌ | 

కృపయా పరయాఒఒవిష్ణో విషీదన్నిద మబవీజ్‌ 1 27 

పద॥ తా౯ - సమిక్ష్య - నః _కౌంతేయః - నర్వాళా - బంధూ౯ - అవసి 
తా౯- కృపయా - పరయా -ఆవిష్టకి - విషీద౯ - ఇదం - అ/బవీత్‌ 

(ప్రతి॥ కౌంతేయః = కుంతీ పుత్రుడైన, నః = ఆ అర్జునుడు, అవస్థితా౯ జ్ర 
యుద్ధ రంగమునందున్న, తా౯= ఆ, సర్వాః బంధూ౯ = చుట్ట 
ముల నందిని, సమోక్ష్య్య = చూచి, పరయా= ఆధికమెన, 
కృషయా = కరుణచే, ఆవిష్టః అ అఆవేశింపబడినవాడై, విషీద£౯ = 
వ్యసనపడుచు, ఇదం = ఈ [కింద చెప్పబోయెడు మాటను, అబ 
వీత్‌ = పలికెను. 

తా॥ కుంతీదేవివుత్రుడైన అర్జునుడు బ్‌ 
వారును, చున చెప్పబడినవారును అగు బంధువులనందలఅినిజూ 

అత్యధికమగు దయగలవాడై దుఃభించుచు, శ్రీకృష్ణునిత గ 

నిట్రనియెను. 
వి॥ ఇదివరలో యుద్దము చేయుటకుద్యుక్తుడె యుండిన అర్జునునకు 

మిక్కిలిదయ గలిగి దుఃఖపడుటకు కారణము ఆ పుణ్యభూమియొక్క విశే 
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షమే. జనుల హృదయము మూడు విధములు. (1) శిలాపాయము, 
(2) దారు[పాయము, (3) మృ తికాపాయము. ఎండినమట్టి పెళ్ల జలము 
తగిలిన వెంటనే కరిగిపోవును. (మాను కొంత కాలము నీటిలో యుండిన 
నాని [దవించిపోవును. రాయి యెంతకాలము జలమందుండినను కరుగదు. 
పుణ్యాత్ముల మనస్సు మట్టిగడ్డవలెను, ధర్మాత్ముల మనస్సు కొయ్యవలెను, 
కరఠరినాత్ముల మనస్సు రాయివలె నుండును. అర్జునుని మనస్సు భర్మయు క్త 
మగుట చే ధర్మక్షే[తమున (ప్రవేశించిన వెంటనే మెత్తబడిపోయెను. దుర్యో 
ధనుని మనన్సు కఠినశిల వంటిదగుటచే నతనికి కొంచమైనను కనికరము 
గలుగలేదు. పాపాత్ములు పుణ్యవప్రదేశములో నుండినను వారి మనస్సునకు 
మార్చుగముగదు. స్టలవిశేషముచే గలిగిన ప్రయోజన మో లాగున నుండును. 
అర్జున ఉవాబ్‌ :---- అర్జునుడు చెప్పెను. 

దృ హ్వేమం న్వజనం కృష్ణ! యుయుత్సుం నమువస్థితమ్‌॥2 ర 

శో సీదంతి మమ గాత్రాణి ముఖం చ పరిశుష్యతి । 

వేపథుశ్చ శరీరే మే న. జాయతే ॥ ప 

పద॥ దృష్ట్వా - ఇమం - స్వజనం - కృష్ణ ! | - యుయుత్పుం - సమువ 


తమ్‌ - న. మమ - గాత్రాణి - ముఖం - చ - పరిపష్యతి. అ 


వపటుక బద బాకోరిరె = ము -రోమహర్షః _ చ - జాయతే. 
(పతి॥ ee = మీ (శీకృషమూ దీ! యుయుత్సుం =యుదముచేయ నిచ్చ 
లం వ —_ ధు 
గించి నదియు, సముపస్థితం క ఇచ్చట నిలిచియుండు నట్టదియు 


నగు, ఇమంస్వజనం = ఈ బంధుజనమును, దృష్టా = చూబి, 
మమ=నాయొక్క, గాత్రాణి = అవయవములు, సీదంతి = శిథిలములగు 
చున్నవి, ముఖం చ =నోరును, పరివష్యుతి = ఎండుదున్నది, మే 
శరీరే = నా దేహమునందు, వేపథుః చ = కంపమున్ను, రోమ 
హర్షః చ =గగుర్ప్చాటున్ను, జాయతే = కలుగుచున్నది. 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్టమూర్తీ ! యుద్దము జేయుటకు ఎదుర్కొని 
సమోపించియున్న ఈ బంధుజనులను జూచి నా యవయవములు 
శిథిల మగుచున్నవి. నోరు ఎండిపోవుచున్నది దేహము వణకు 
చున్నది, గగుర్పాటు గలుగుచున్నది. 
శో గాండీవం సంసతే హసాత్‌ త్యకె క్ష పరిదహ్యాతే | 
నచ శక్నోమ్యవస్థాతుం (భమతీవ చ మే మనః ॥ 30 
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పద॥ గాండీవం - (స్రంనతే - హస్తాత్‌ - త్వక్‌ - చ - ఏవ -పరిదహ్యుతే, 
న - చ - శక్నోమి - అవస్థాతుం - భమతి - ఇవ-చ-మే - 
మన$;. 

(ప్రతి॥ మే = నాయొక్క, హసాత్‌ = కరమునుండి, గాండీవం = గాండీవము, 
్రంసతే = జారుచున్నది. త్వక్‌ చ ఏవ = చర్మముగూడ, పరి 
దహ్యతే = మండుదచున్నది, అవస్థాతుం చ = నిలుచుటకైనను, న 
శక్నోమి = శ కిలేకున్నాను, మనీ చ =మనస్పుగూడ, (భమతి ఇవ== 
(భమించుచున్నట్లున్నది. 
తా॥ మజియు నా గాండీవము చేతినుండి జారిపోవుచున్నది. 

నా దేహమునందు మిగుల తపనము కలుగుచున్నది. మనస్సు 

(భమించుబున్నటు లున్న ది. 

శో నిమిత్తాని చ పశ్యామి విపరీతాని కేశవ ! 
నచ - శేయోఒనుపశ్యామి పహాత్వా స్వజనమాహవె॥ 31 

పద॥ నిమిత్తాని - చ - పశ్యామి - విపరీతాని - కేశవ, 
న-చ- శ్రేయః - అనువశ్యామి - హత్వా - న్వజనం - ఆహవే. 

(ప్రతి॥ హే కేశవ! = ఓ శీ కృష్ణమూర్తి! విపరీతాని = అనర్థసూచకములగు, 
నిమితాని చ = దుశ్శకునములనుగూడ, పశ్యామి = చూచుచున్నాను, 
అహవె = యుద్దమునందు, స్వజనం = బంధుజనమును, హత్వా = 
వధించి, [శేయః చ = మేలునుగూడ, న అను పశ్యామి = చూడ 
జాలను. 

తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తి డ్‌! అనర్హనూచకములగు దుశ్ళకునములను 
గూడ చూచుచున్నాను, యుద్దమునందు బంధుజనమును చంపిన 
పిమ్మట జయము నొందియు, “మనకు మేలొనగూడునట్లగ పడదు. 


శో న కాంకే విజయం కృష్ణ! నబ రాజ్యం సుఖాని భు! 

కిం నో రాజ్యేన గోవింద! కిం వ. ర్రీవితేన వా ॥ 32 

పద॥ న - కాంకే - విజయం - కృష్ణ! - స న్న చం రాజ్యం - సుఖాని - 
చ -కిం-నః - రాజ్యేన - గోవింద, - కిం -భోగెః - జీవి 
తేన - వా. 

ప్రతి॥ హేకృషవ్ష! = 'జ్మిశ్రీకృష్ణమూ ర్రీ ర్రీ!, (అహం = నేను) విజయం = 
విజయమును, (న కాం = కోరను), రాజ్యం బు రాజ్యమును, 
సుఖాని చ=సుఖములనుకూడ, (న కాంక్షే=కోరను), హే గోవింద!= 
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ఓ గోవిందా 1 న= మనకు, రాజ్యేన స్త్‌ రాజ్యముతో, కిం = ఎమి 

((పయోజనము,) భోగైః = భోగములతోడను, జీవితేన వా = 

[బతికియుండుట తోడను, కిం = ఏమిిపయోజనము ? 

తా॥ శ్రీ కృష్ణమూరర్తీ ! నేను జయమును, రాజ్యమును, నుఖ 
మును కోరుట లేదు. ఓ గోవిందా! రాజ్యముచేతను, భోగముల 
చేతను, జీవించియుండుటచేతను మాకు ఏమి (పయోజనము? 

వి॥ అర్హునునకు మతిభమవలన దుశ్శకునములు కనిపిందినవేగాని, 
నిజమెనవికాదు. “ మతివెడుటచేతను, శరీరతాపముచేతను, డైత్యమువల్తను, 
మనోవ్యాకులతవల్రను, దుష్టాహారమువల్లను గలిగెడు దుశ్శాకునములు 
గాని, దుఃస్వప్నములుగాని నిజములు కావు. వె రాగ్యము గలుగునప్పుడు 
అర్జునునకు గలిగినట్లు స్వభావముగ అందరికి ఈ స్థితి గలుగును. 
శో యేషోమర్టై ee న్‌ స భోగాన్సుఖాని న | 

త ఇమేజో వస్థితా యుద్దే ప్రాణాంన్హ్యక్తా ధనాని చ॥ 33 
పద॥ యేషాం - అర్థే - అకక: నః - రాజ్యం - భోగాః - నుఖాని -చ, 

తే- ఇమే - “అవస్థితాః ఆ యుద్ధ - ప్రాణాకా - త్యక్త్వా - ధనాని -చ, 
(పతి॥ యేషాం అర్ధ = ఎవరి స్ట. త్రము, నః = మనకు, రాజ్యం = 

రాజ్యము. *కాంక్షి తం = కోరబడదగినదో, భోగాః = భోగము 

లును, సుఖాని చ = నుఖములును, (కాంక్షి తాని = కోరబడదగి 

నవో), తే ఇమే = అటువంటి వీరందరును, [పాణా౯ = (పాణము 

అను, ధనాని చ = ధనములను, త్యక్స్వా= విడిచి, యుద్దే =యుద్దము 

నందు, అవస్థితాః = నిలిదియున్నారు. 

తా॥ ఎవరికొటకు మనచేత రాజ్యమును, సుఖములను, కోర 
బడుచున్నవొ యట్టివా రే న ధనములను వదలి యుద్ధ 

శో ఆబార్యాః కొతరః ఇ పుత్రా స్తథైవ ప పితామహా । 
ర్త మాతులాళ్ళ పరాః హెత్రాస్స్యాలానంబంధినన థా ॥ ౩4 

పద॥ ఆవార్యాః - పితరః - పుత్రాః - తథా - ఏవ -చ - పితామహాః, 

మాతులాః - శ్వశురాః - హె(తాః - స్యాలాః - నంబంధినః - తథా, 
(పతి॥ ఆచార్యాకి = గురువులును, పితరః=తం(డులును, ముతాః = కొడుకు 

లును, తథా ఏవ చ = ఆలాగుననే, పితామహాః = తాతలునుు, 
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మాతులాః = మేనమామలును, శ్వపరాః = మామలును, పొతాః = 
మనుమలును, స్యాలాః = బావమరదులును, తథా = అట్లు, సంబం 
ధినః = వియ్యంకులును. అవస్థితాః = వచ్చియున్నారు. 
తా॥ ఆబార్యులును, తం|డులును, వుత్రులును, తాతలును, 
మేనమామలును, మామలును, మనుమలును, బావమరదులు ఆ 
పకారముగానే మరియు నితరులగు బంధువులును, యుద్దమునకు 
వచ్చియున్నారు. 
శో॥ ఏతాన్న హన్తుమిబ్భామి ఘ్నతోఒపి మధుసూదన! । 
అపి త్రెలోక్యరాజ్యన్య హతోః కిన్ను మహీకృతే || తం 
ధక ఎతాళ౯ా - న - హన్రుం - ఇచ్చామి - ఫఘ్నత - అపి - మధునూదన, 
అపి - తెలోక్యరాజ్యన్య - హేతోః - కిం - ను - మహీకృతే. 
(పతి॥ హే మధుసూదన! =ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ! ఫఘ్నతః అపి=నన్ను చంపువార 
లైనను, తై ంలోక్యరాజ్యన్య = ముజ్జగముల రాజ్యముయొక్క, హేతోః 
అపి=నిమి త్రముకొజ్నకైనను, ఏతా౯=ఈ కారవసెన్యములోనివారలను, 
హంతుం = వధించుటకు, న ఇబ్బామి = ఇష్టపడను, మహీక్ళతే = 
భూరాజ్యముకొటకు, కిం ను = చెప్పవలసినదేమి ? 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణా ! ఈ దుర్యోధనాదులందరు నన్ను సంహ 
రించు వారైనను, నాకు ముజ్జగముల ఆధిపత్యము దొరికినప్పటికి 
నేను వీరలను వధింపను. త్రైలోక్య రాజ్యమునందే యపేక్ష్మలేని 
నేను, భూలోక రాజ్యముకొణకు వీరిని వధింపనని మరల చెప్ప 
వలెనా ! 
శ్లో! నిహత్య ధార్తరాష్ట్రాన్నః కా ప్రీతిస్సా ్యజ్ఞనార్దన ! | 
పాపమేవాశ్రయేదస్మాన్‌ హత్ష్వైతానాతతాయినః ॥ 36 
పద॥ నిహత్య - ధార్తరాష్ట్రాః - నః - కా - (పీతిః - స్యాత్‌ - జనార్దన, 
పాపం - ఏవ - ఆశ్రయేత్‌ -అస్మా౯-హత్వా- ఏతా౯ా - అతతాయినః, 
(ప్రతి॥ హే జనార్దన! = ఓ శ్రీకృష్ణమూ_ర్టీ!, ధార్హరాష్ట్రా౯ = దుర్యోధనాదు 
లను, నిహత్య = సంహరించి, నః = మనకు, కా(ప్రీతిః = యేమి 
సంతోషము. స్యాత్‌ = అగును, ఆతతాయినః। = దుర్మార్గులైన, 
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ఏతా౯ = ఈ దుర్యోధనాదులను, హత్వా = హతమొనర్చి, 
ఆస్యాకా = మనలను, పాపం ఏవ = దోషమే, ఆశ్రయేత్‌ = 
వాందును. 


తా ॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూ రీ! ఈ' దుర్యోధనాదులను చంపిన 
యెడల మనకేమి ప్రీతి గలుగును ? దుర్మార్గుతె న వీరిని వధించిన 
యెడల మనకు పాపమే కలుగును. 


వి॥ ఆతతాయులనగా - శో అగ్నిదో గరదశె వ శ స్త్ర పాణిర్షనాపహః 
కేత్రదారహారశెఎవ వడేతే హ్యాతతాయినః॥ ఇల్లుమొదలగువానినిదగులబెట్టు 
వాడు,విషము పెట్టి చంపువాడును,ఆ యుధ పాణియై దోపిడిమొదలగునేరములు 
చేయువాడును, పరుల ధనము నపహరించువాడును, పరులభూమి నా|కమించు 
వాడును, పరుల భార్యల నపహరించువాడును, ఈ ఆరుగురును ఆతతాయు 
లనబడుదురు. ఆతతాయులను వధించిన దోషములేదు. అరున. నరు మిక్కిలి 
జాలిగలిగి, ఆతతాయులనుగూడ వధించుట మంబిదిగాదను తలంపు గలిగిన 
స్ధితి గలిగెను. షా 
శీ తస్మాన్నార్హా వయం హన్తుం ధార్తరాష్ట్రాన్స షపబాంధవాన్‌ | 
పద॥ తస్మాత్‌ = న అర్హాః - వయం - హంతుం - ధార్తరామ్ట్రా౯ -స్వబాంధ 
వాకా, స్వజనం - హి-కథం - హత్వా - సుభినః - స్యామ = మాధవ! 
(ప్రతి॥ హే మాధవ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ!, తస్మాత్‌ =-అందువలన, వయం= 
మనము, స్వబాంధవా౯ =మనబంధువులగు, ధా ర్హరాష్టాకా = దుర్యో 
ధనాదులను, హంతుం = బంపుటకు, న అర్హాః=అర్హులముకాము, మౌ= 
ఎలయనగా, స్వజనం = బంధుజనమును, హత్వా = వధించి, కథం = 
ఎట్లు, సుఖినః = సుఖించువారలము, స్యామ = కాగలము ? 
తా॥ ఓ మాధవా! మనము బంధుజనులను వధించి యేమి 
సుఖమును బొందగలము? అందువలన మన బంధువులగు దుర్యో 
ధనాదులను సంహరించుట మనకు తగదు. 


శో యద్యప్యేతే న పశ్యన్తి లోభోపహతచేతనః । 
కులక్షయకృతం దోషం మి(త్రద్రోహే చ పాతకమ్‌ ॥ శిరి 


56 శ్రీమదగవదీత 


పద॥ యది - అపి - ఏతే - న పశ్యన్తి - లోభోవహతచేతసః, 
కులక్షయకృతం - దోషం - మితదోహే - చ - పాతకమ్‌. 
(పతి॥ యది అపి = ఏ విధముచేతవైనను, లోభోపహతచేతసః = రాజ్యము 
నందలి ఆశచేత చెడిన మనస్సులుగల, ఏతే = ఈ దుర్యోధనాదులు, 
కులక్షయకృతం = వంశనాశముచేతగలిగిన, దోషం చ = పాపమును 
మిత(దోహే = మిత దోహమునందలి, పాతకం చ = దోషమును, 
న పశ్యంతి = చూడజాలకున్నారు. 
తా॥ ఈ దుర్యోధనాదులు రాజ్యలోభముచేత హతమనస్కు 
లై నందున కులనాశముచే గలుగు దోషమును, మిత్రదోహము 
వలన కలుగునట్టి పాతకమును తెలిసికొనజాలకున్నారు. 

వి॥ పాపబుద్ధి గలవారికి కండున్నప్పటికిని కనిపించదు, చెవులున్న 
ప్పటికిని వినిపించదు. 
శో కథం న జ్లేయమస్మాభిః పాపాదస్మాన్నివ_ర్తితుమ్‌ 
కులక్షయకృతం దోవతి ప్రపళ్యద్శ్భిర్దనార్దన fl 59 
పద॥ కథం -న - జ్లేయం - అస్నాభిః - పాపాత్‌ - అస్మాత్‌ - నివర్తితుమ్‌ 
కులక్షయకృతం - దోషం - ప్రపశ్యోద్భిః - జనార్దన ! 
(పతి॥ హే జనార్దన! = ఓ శ్రికృషమూర్తీ !, కులక్షయకృతం = కులనాశ 
ముచే నేర్చడిన, దోషం = దోషమును, (పవశ్యద్భిః = చూచుచున్న, 
అస్మాభిః = మనచేత, ఆస్మాత్‌ పాపాత్‌ = ఈ పాపమునుండి, నివ 
_ర్రితుం = మరలుటకు, కథం=ఎట్లు, న జేయం= తెలియద గినది కాదు 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ! కులనాశనముచేత దోషము గలుగు 
నని చక్కగా గమనించుచున్న మన మా పాపకృత్యమునుండి 
యెందుకు విరమింపకూడ దు? 

వి॥ మిక్కిలి కరుణ గలిగినందుచేతనే అరునుడు ఈ పాపమునుండి 
యెట్లు నివృత్తి గలుగునో యని దుఃఖముతో కూడినవాడయ్యెను. ఇదే పశ్చా 
త్రాపముయొక్క పూర్ణస్వరూపము, 

శ్లో కులక్షయే (ప్రణశ్యంతి కులధ ర్మాస్సృనాతనాః | 
ధర్మే నష్టే కులం కృత్స్నమధర్మోఒభిభవత్యుత ॥ 40 


పథమాధ్యాయము 57 


పద॥ కులక్షయే - ప్రణశ్యంతి - కులధర్మాః - సనాతనాః, 
ధర్మే - నషే - కులం - కృత్స్నం - అధర్మః - అభిభవతి - ఉత. 

(పతి॥ కులక్షయే = కులనాశముకలుగగా, సనాతనాః = శాౌశ్వతములెన, 
కులధర్మాః=వంశాబారములు, (ప్రణశ్యంతి = నశించుచున్నవి, థర్మె= 
కులాబారము, నో = నశించగా, కృత్స్నం = సమస్తమైన, కులం= 
వంశమును, అధర్మః = అనాబారము, అభిభవతి ఉత = నశింపజేయు 
చున్నదిగదా ? 
తా।। వంశము నశించుటవలన అనాదియైన కులాబారములు 

నశించిపోవును. కులధర్మములు నశించిపోవుటచేత ఆ కులము 
నందు అధర్మము వ్యాపించును. 

శ్లో; అధర్మాభిభవాత్క్బృప్ట! పప్రదుష్యంతి కుల్తస్రియః । 
స్త్రీషు దుష్టాను వార్దైయ ! జాయతే వర్లసంకరః ।| 41 

పదో॥ వ రణే - కృష్ణ = (పదుమ్యంతి - కులస్తియః, 
ప్రేమ - దుష్టాను - వార్దేయ - జాయతే - వర్ణ్లసంకరః. 

(పతి॥ హే కృష్ణు! = ఓ కృష్ణమూర్తీ ర్రీ!', అధర్మాభిభవాత్‌ = అన్యాయము 
Sas కుల స్త్రియః = కులస్ర్రీలు, ప = చెడిపోవు 
దురు, హే వార్టేయ ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ!, స్రీమ=స్ర్రీలు, దుష్టాసు= 
చెడివోయినవారోలుకాగా, వర్ణ్లసంకరః = వర్ణసాంకర్యము, జాయతే = 
గలుగుచున్నది. 
తా ఓ శ్రీకృష్టమూ ర్తీ! ధర్మము నశించుటవలన కులాంగ 

నలు చెడిపోవుదుకు. కులస్తీలు చెడిపోయిరేని వనర్గసాంకర్యము 
కలుగును. 
వి॥ స్త్రీలు గౌంవస్థితిలో నుండకపోయిన, హీనుల సంసరము జేసినవో 
ఉత్కృష్షమగు సంతతి “గలుగదు. నికృషస ంతానమువలన వంశ క్ష యము 
గలుగును. కావున స్ర్రీలయొక్క గౌరవమును సంరక్షించుట పరమధర్మము. 
శో॥ సంకరో నరకాయ్రైవ కులష్నూనాం కులస్య చ। 


పతంతి పితరో హే ప్యేషాంలు _పపిండోదక[కియాః ॥ 42 
రి 


రది శ్రీమదృగవద్గిత 


పద॥ సంకరః - నరకాయ - ఎవ - కులభఘమ్నానాం - కులస్య - చ 
పతంతి - పితరః - హి - ఏషాం - లు ప్రపిండోదక[కియాః. 

(వతి॥ నంకరః = వర్లసాంకర్యము, కులఘ్నానాం = కులమును నశింపజేయు 
వారలకు, కులన్య చ = కులమునకును, నరకాయ ఎవ = నరకము 
కొణకే అగుచున్నది, ఏషాం = ఈ కులనాశకులయొక్క, పితరః హి= 
తం(డులును, లు ప్రపిండోదక[కియాః= లోపించిపోయిన ఉదకదానాది 
[క్రియలు గలవ్నారె, పతంతి = అధోగతిని జెందుదురు. 


తా॥ వర్ణసాంకర్యమయ్యెనేని కులనాశ కులకు, కులమున 
కును నరకము గలుగును. మజీియును అట్టివారలయొక్క పితృ 
దేవతలు, పిండోదకాదులు ఇచ్చువారు లేకపోవుటవలన, అధో 
లోకములను పొందుదురు. 


వి॥ సొంకర్యముబే దుష్టనంతానము కలుగుటవలన అట్టివారు మాతా 
పితరుల సేవచేయరు. దై వకార్యములను నిర్వ _ర్తింపరు, పితృకార్యములనాచ 
రింపరు,మనము బాల్యావస్థలో అశ _క్రస్థితిలో నుండగా సుమారు 16 లేక 20 
సంవత్సరములు మాతాపతరులచే "పోషింపబడిన వారలమై యున్నారము. 
అప్పుడు వారు యౌవనస్థితిలో శ క్రిమంతులై యుండిరి. మటల వారు వార్థ 
క్యదశలో, ఆశకు లెయుండు కాలమున మనము యౌవనముగలవారమై శక్తీ 
మంతులగుటవలన వృధ్రావ్యదశలో నుండు మాతాపితరులకు 16 లేక 20 
సంవత్సరములుగాని సంరక్షణ చేయవలసియుండును. అట్టివారే తల్రిదం[డ్రుల 
బుణమును తీర్చినవారగుదురు. వారు యౌవనకాలములో వహించియుండిన 
గృహకృత్యములన్నిటిని, మనము యౌావనములో నుండునపుడు స్వయముగా 
నిర్వహించుచు జననీజనకులను దైవకార్యములలో (ప్రవేశింపజేసి వారు ఇచ్చ 
టనే తరించులాగున చేయవలెను. ఇదే మాతాపితరులను తరింపచేయవలెనని 
చెప్పినదాని ముఖ్యార్ధము. 


శో దోమెరేతై ః కులఫఘ్నానాం వర్లనంకరకారకై 8 । 


వద॥ దోమెః యు ఎతె 8 - కులభఘ్నానాం - వర్షసంకరకారకై 8, 
ఉత్సాద్య నే జూ జాతిధర్మ్యాః జా కులధర్యాః = భభ = శాశ్వతాఖ 


పథమాధ్యాయము కరి 


ప్రతి॥ ఏతై ౩ = ఈ, వర్షసంకరకారకై ః=వర్ణ్లసాంకర్యమునకు హేకుభూత 
ములై న, కులఘ్నానాం = కులనాశకులయొక్క, దో మః = దోషముల 
చేత, శాశ్వతాః = పరంపరా!పొ ప్రములై న, జాతిధర్మాః = జాతి 
ధర్మముబు, కులధర్మాః చ = కులధర్మములున్ను, ఉత్సాద్య నే = 
నశింపజేయబడుచున్నవి. 
తా॥ వర్ణసంకరమును జేయునట్టి కులనాశకులయొక్క 
దోషములచేత శాశ్వతములై న జాత్యాబారములును, కులాచారము 
లును ఆ[శమ ధర్మములున్ను నశింపజేయబడుచున్నవి. 
శో ఉత్సన్నకులధర్మాణాం మనుష్యాణాం జనార్దన !। 
నరకే నియతం వాసో భవతీత్యనుశు[ శుమ ॥ 44. 
పద॥ ఉత్సన్నకులధర్మాణాం - మనుష్యాణాం - జనార్దన, 
నరకే - నియతం - వాన? - భవతి - ఇతి - అనుశుశుమ. 
ప్రతి॥ హే జనార్దన ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ ! ఉత్సన్నకులధర్మాణాం = 
నశించిన కులధర్మములు గలిగిన, మనుష్యాణాం = మనుష్యులకు, 
నరకే = నరకమునందు, నియతం = ఎల్లప్పుడును, వానః = నివా 
సము, భవతి =అగుచున్నది, ఇతి = ఇట్ల్టని, అనుశుశుమ = వింటిమి. 
తా॥ ఓ జనార్దనా ! కులధర్మములను చెడగొట్టుకొనిన 
వారలకు ఎ వ్రప్పుడును నరకమునందు నివాసము కలుగునని 
మనము వినియున్నాము. కావున కులనాశముచేసి కులధర్మము 
లను చాడు చేయకూడదు. 
శో అహో! బత మహత్పాపం కర్తుం వ్యవసితా వయమ్‌ । 
య(దాజ్యసుఖలో భేన హాంతుం స్వజనముద్యతాః 1 45 
పద॥ అహో - బత - మహత్‌ - పాపం - కర్తుం - వ్యవసితాః - వయం, 
యత్‌ - రాజ్యసుఖలోభేన - హంతుం - స్వజనం - ఉద్యతాః. 
(పతి వయం = మనము, యత్‌ = ఎందుచే, రాజ్యసుఖలో ఫేన = రాజ్య 
మునందలి యాశచేత, స్వజనం = బంధుజనమును, హంతుం = వధిం 
చుటకొటికు, ఉద్యతాః = ఉద్యుక్తులమైతిమో, (తత్‌ = అందుచే), 
మహత్‌ = గొప్పదియైన, పాపం = పాపమును, కర్తుం = చేయుట 
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కొకు, వ్యవస్థితాః = పూనుకొన్న' వారమైతిమి, అహో ! = ఆశ్చ 

ర్యము, బత = ఎంతకష్టము ! 

తా।। ఓహో ! రాజ్యసుఖమునందలి యాశ చేత మనము 
బంధువులను గూడ జంపుటకు నుద్యుక్తులమైతిమి. ఇవ్విధముగ 
నుద్యుక్తులమై మహాపాపమును జేయబూనితిమి. అయ్యో! 

శ్లో యది మామపతీకారమశ స్తం శస్త్రపాణయః । 
థార్తరాష్ట్రా రణే హన్యు స్తన్నే కేమతరం భవేత్‌ |, 46 

పద॥ యది - మాం - అ(ప్రతీకారం - అశోొస్త్రం - శనస్త్ర్రపాణయః. 
ధార్తరాష్ట్రాః జూలు = హన్యుః - తత్‌ _-మే - శ్షేమతరం - భవేత్‌. 

(వతి॥ రణే = యుద్దమునందు, అ(పతీకారం = ఎదిరింవి యుద్ద ముచేయ 
నట్టియు, అశస్త్రం = నిరాయుధుడనై నట్టియు, మాం = నన్ను, శన 
పాణయః = ఆయుధపాణులగు, ధార్తరాష్ట్రాః = దుర్యోధనాదులు, 
యది హన్యుః = సంహరింబిరేని, తత్‌ = ఆ మరణము, మే = నాకు, 
క్షేమతరం = మిక్కిలి క్షేమతరమైనది, భవేత్‌ = కాగలదు. 
తా;।; ఆయుధములను ధరించిన దుర్యోధనాదులు ఆయుధ 

ములు లేనివాడను, ప్రతిక్రియను జేయనివాడను నయిన నన్ను 
జంపిరేని నాకు మిగుల మేలే కలుగును. 
సంజయ ఉవాచ:- సంజయుడు చెప్పెను. 
శో ఏవముక్త్వాఒర్జునన్సంఖ్యే రథోపస్థ ఉపావిశత్‌ | 
విసృజ్య సశరం చాపం శోకసంవిగ్నమానసః 47 
కుద॥ ఎవం = ఊక్వా - అర్హునః = సంఖ్యే - రథోపస్టై = ఊపావిశత్‌, 
విసృజ్య - సశరం - బాపం - శోకసంవిగ్నమాననః. 

(మతి॥ అర్జునః = అర్జునుడు, ఎవం ఊకా్వా = ఇట్టు చెప్పి, శోకసంవిగ్నమా 
నసః = వ్యసనముచే చలింపబడిన మనస్సు గలవాడై , నరం = బొల 
ముతోగూడియున్న, చాపం = ధనుస్సును, విసృజ్య = విడిది, సంఖ్యే= 
యుద్దభూమి యందు, రథోపస్టై = రథముమోద, ఉపావిశత్‌ = 
కూర్చుండెను, 
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తొ; ఓ ధృతరాప్రమహారాజా! అర్జునుడీ విధముగా జెప్పి 
దుఃఖముచే కలవరము గలిగిన మనస్సు గలవాడై ధనుర్చాణము 
అను విడిచి పెట్టి, యుద్దమువందు రథముమోటద నుసూజనుబు 

వి॥ తీవవై రాగ్యము గలిగి సంసారదుఃఖమునుండి తరించవలెనని 
తలంపు గలుగునప్పుడు అర్జునునకు గలిగెనట్టు అందలటికినినై రాశ్యము, 
సర్వత్యాగము, మనోదుఃఖము, నిర్వేదమును గలుగుచుండును. 
ఇతి శ్రీమద్భ గవద్గీతానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశా సే 

శీ కృష్ణార్ణునసంవాదే అర్జున విషాదయోగో నామ 

(పథ మో ౬ ధ్యా య 8 

పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవద్దీతాసు - ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - 
యోగకశాసే, శ్రీకృష్ణార్థుననంవాదే - అర్హునవిషాదయోగః - నామ - 
(ప్రథమః - అధ్యాయః. 

(పతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషదర్థ పుతిపాదకంబును, (బహ్మ 
విద్యాయాం = (బహ్మవిద్యాస్వరూపంబును, యోగ కా బై = యోగళా స శ్ర 
మును, శ్రీకృష్ణార్హున నంవాదే= శ్రీకృష్ణారునసంవాదరూపమును నగు, 
శ్రీమద్భగవద్దీతాసు = శ్రీ 'భగవద్దీతలలో, అర్హునవిషాదయోగోనామ = 
అర్జునవిషాదయోగమను, పథమః అధ్యాయః = మొదటి అధ్యాయము 
ముగిసెను. 
తా[॥ ఇట్లు ఉపనిషత్తును, బహ్మావిద్యయు యోగశాత్త్ర, 

మును, శ్రీ, కృష్ణార్గునసంవాదరూవమును నగు శ్రీమద్భగవద్గీత 
యందు అర్జున విషాదయోగమను పేరుగల మొదటి అధ్యాయము 
ముగిసినది. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ గవ 
వి॥ (ప్రతి అధ్యాయము కడపటను శ్రీమద్భగవద్గీతఅనియు, ఉపనిషత్సారము 
అనియు, (బహ్మవిద్యయనియు, యోగశాన్త్ర్యమనియుచెప్పుటచే దీనియొక్క మహి 
నూతిశ యము గోచరమగుచున్నది. ఈ గీతలో గల వదునెనిమిది అధ్యాయ 
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ములకును ఇదే (ప్రకారముండుటవలన అవి యన్నియు (బహ్మవిద్యయనియు, 
ఉపనిషత్‌ సారములనియు, యోగశానస్త్రములనియు (గహించదగును. అయితే 
సాంఖ్యయోగః,జ్ఞానయోగః ఆత్మ సంయమయోగ 8 భక్తియోగఃఅనియుండణగ ఈ: 
మొదటి అధ్యాయమునకు మా(తము విషాదయోగః అని యేల పేరు గలుగ 
వలెను? యోగమునకు జీవాత్మ పరమాత్మలయొక్క ఐక్యమనియే అర్థము. 
నాంఖ్యము, జ్ఞానము,ఆత్మ సంయమముమొద లగు శ బ్రములవలన వరమాత్ముని 
యం దైక్యము ఏ గలుగుట లేక యోగసమాధి సిద్రించుటలేక జ్ఞానసిద్దిగలుగుటలేక 
ధ్యానమందుస ర్వేంద్రియముల నిరోధముగలుగుటలేక పరేమాత్మ ధ్యానమందు 
విత్రైకాగత గలుగుట మొద ఒగు అర్థములు స్ఫురించుచున్నవి. కాని విషాద 
యోగము అని యుండుటచే దుఃఖముగూడ యోగమగునా? దుఃఖముచే వర 
మాత్మెక్యము లభించునా? అనిసందేహము గలుగుట కవకాశము గలదు. 
ఐతే భగవంతుడు ఆలోచనలేకయే యిట్టుచెప్పినట్లు తలంచరాదు. భవబంధ 
విముక్తి కావలయునన తీ(వవెరాగ్యము గలుగునప్పుడు శుద్ధజిజ్ఞాసులకు 
అర్దునునకు గలిగినట్లే నిర్వేదము, శోకము గలుగును. గద్గదన్వరము, శరీర 
కంపనము గగుర్పాటు ఆనందబాపష్పము, సమస్తవస్తువులలో నిరాశమొద 
లగునవి యన్నియు తీవృుముముక్షుత్వముయొక్క విహ్నములు. ఇట్టి లక్షణ 
ములు గలవాడు తప్పక  పరమాత్మయందైక్యము పొందగల్లును. అతనికి 
యోగనమాధి లభింపగలదు. తీవవై రాగ్యముగల అట్ట ముముక్షువు భవ 
బంధ విముక్తి గలిగి జీవన్ము క్రియగు మోక్షమును తప్పక పాందగలు 
గును. అప్పుడుసర్వశోకశాంతియు ఆనంద ,పాప్రియు లభించును. కావున 
విషాదముగూడ ఒకయోగము అని చెప్పుటకు కారణమైనది. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 





ఓక్‌ 
శీ కృష్ణువర బబహ్మణీ్‌న మః 


శువుదృగవటద్నితా 


ద్వితీయా థధ్యాయః-ద్వితీ యా ధ్యాయము 
సాంఖ్యయోగః౩-సాంఖ్యయోగము 


um 

రెండవ అభ్యాయమునకు సాంఖ్యయోగమని పేరు.సంఖ్యలచేత చెప్ప 
బడిన దగుటచే సాంఖ్యమను నామము గలిగాను. 24 త_త్వములనుళోధింది, 
అవి పంచభూతాత్మకములని తెలిసికొని వీటికి సాక్షి యగు శుద్దాత్మ తన 
యొక్క ఆత్మస్వరూపమని (గహించుటయే దీనియొక్క ముఖ్యో ద్రేశము. అట్టి 
ఆత్మజ్ఞానము గలిగినబో ఆత్మ అవినాశియనియు, నిత్యమనియు, స్వ(వకాశ 
మనియు అమృతమనియు తత్వబోధము గలుగును. అప్పుడు దేహము 
నశింవినను, ఆత్మకు నాశములేదను సత్యము బోధపడును. అంతట నిర్భయ 
త్వము గలుగును. ఈ యభ్యాయములో చెప్పబడిన ఆత్మను గుజింవిన విష 
యములన్నియు బోధవపడిన, మణుల మరణమన్న భయము కలుగదు. 
అప్పుడే అర్జునుడు యుద్దము చేయుటకు నరియెనవాడు కాగలడని ' తలవి 
శ్రీకృష్ణుడు ఈ సాంఖ్యత తత్వము నువదేశింపబూనెను. ఇట్టి తృత్త్వమెఆజింగిన 
వాడు ఆత్మకు జననమరణములు, పుణ్య పాపములు, క రృత్వ భోకృత్వ 
ములు లేవను జ్ఞానముగలవాడై (భమవే గలిగిన ఈ (ప్రపంచము మిథ్యయను 
జ్ఞానము గలవాడగును. ఇట్టి దివ్యజ్ఞానము గలుగకపోయిన, పడగ యొత్రి 
బుసగొట్టుచుండు కృష్ణసర్పృమును పట్టుకొనుటకు ఒకరితో చెప్పిన అతడు 
ఏలాగున మధణభీతిచే దానిని పట్టజాలడో, ఆలాగున విష్యపాయములగు 
విషయములతోగూడిన యీ (పకృతి యను కృష్ణనర్పమును వట్టి ఆడింప 
జాలడు. గరుడమం(తోపదేశముపొంది దానిని పఠించుచు నబ్రత్రాచును పట్టు 
కానినచో ఆ మంత(పభావముచే ఆ (తాచు ఏలాగున కరవజాలదో, ఆలాగున 
ఆత్మత_త్త్వజ్ఞానబోధము గలిగిన వారిని (పకృతి బంధింపజాలదు. వారీ 
పుపంచములో నే పనినై నను చేయగలరు. వారు (పకృతి విషయముచే 
బద్ధ్గులుగారు. ఈ పరమరహన్యము ఈ యధ్యాయములో నుపదేశింపబడినది, 
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సంజయ ఉవాచ:... సంజయుడు చెప్పెను. 
శో తం తథా కృపయా౬ఒ౬విష్ట మ(ువూర్ణాకులేక్షణమ్‌ | 
విషీద న్తమిదం వాక్య యువాబ మధుసూదనః ।। 1 
పద॥ తం- తథా - కృపయా - అవిష్టం - అ(పపూర్ణాకులే క్షణం 
విషీదన్తం - ఇదం - వాక్యం - ఉవాచ - మధుసూదనః. 

(ప్రతి॥ మధుసూదనః = శ్రీకృష్ణమూ ర్తీ!, తథా = ఆ పుకారము, కృపయా = 
కనికరముతోడ, అవిషం = కూడుకొన్నవాడును, అ(గుపూర్తాకులే 
క్షణం =కన్నీటితో నిండుకొని కలతబారిన నే|తములు కలవాడును. 
విషీదన్శం= వ్యాకులత జెందుచున్నవాడును నగు, తం = ఆ యర్జు 
నుని గూర్చి, ఇదంవాక్యం = ఈ వాక్యమును, ఉవాచ =వదించెను. 
తా॥ మధుసూదనుడు అట్లు కనికరముతో కూడుకొన్న 

వాడును, కన్నీటితో నిండుకొని కలతబారిన నేత్రములు గల 

వాడును, దుఃఖపడుచున్న వాడునునగు అర్హునునిగూర్చి [క్రింద 
చెవ్పబోయెడు ఈ వాక్యమును చెప్పెను. 

వి॥ తీవ్రవైరాగ్యము గలిగిన ముముక్షువులయొక్క శోకము ఆత్మ 
సాక్షాత్కార జ్ఞానముగల మహనీయుల జ్ఞానబో థిమువలన శాంతించవలెనను 
తత్త్వము ఈ శోకముచే. నిరూపించడమైనది. 

శ్రీభగవానువాచ :---శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను. 

శ్లో కుతస్త్వా కశ్కలమిదం విషమే సముపస్థితమ్‌ । 
అనార్యజుష్ట మన్వర్గ్య మకీర్తి కరమర్దున ||| 2 
పద॥ కుతః - త్వా - కశ్మలం - ఇదం - విషమే ఆ నముపస్థితం, 
అనార్యజుష్టం - అస్వర్గ్యం - అకీరి కరం - అర్జున ! 

పతి॥ చౌ అర్జున ! = ఓ అర్జునా!,అనార్యజుష్టం= పామరులచే అవలంబింప 
బడదగినదియు,అస్వర్య్యం అ స్వగలోక పా పికి భంగకరమెనదియుఅ 
క్రీ ర్రికరం = అపయశస్సును గలుగ జేయునదియునగు,ఇదంక శ్మలం= 
ఈ మాలిన్యము, విషమే = ఈ విషమస్టితియందు, కుతః = ఏకార 
ణము వలన, త్వా = నిన్ను, సముపస్థితం = పొందినది. 
తా॥ ఓ అర్జునా! యుద్ధమును. జేయుటకు నన్నద్ధమైన యా 
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సమయమునందు న్వర్గము గలుగ జేయనిదియు, అపకీర్తికి కారణ 

మైనదియువై న ఈ శోకరూపమగు పిరికితనము నీ కెట్లు గలిగెను? 
వ భర్య సందిగ్ల సనసమయమునందును, మనో ధైర్యము తేని నమయము 

నందును, ఆపత్‌ సమయమునందును కార్యనిర్హారణ చేయుటకు సామాన్యు 
లకు శ క్తియుండదు. సుస్థిర జ్ఞానము గలిగినమా(తమే అట్టి శక్తిగఠిగి 
యుండును. తక్కినవారందరికిని అట్టి విపత్‌ సమయమున ధర్మస్వరూవ 
మెటీింగిన సుస్థిరజ్ఞానము గఅవాది సహాయముండవలెను. 
శో॥ కెబ్యం మాన్మగమః పార్ల! నెత తయుపపద్యకే | 
op) మ్ల ల (లీ థి ల న వీ వీ 
క్షు[దం హృ్‌దయదౌర్చల్యం త్యకో్య త్తిష్ట వపవరంతవ || లె 
పద॥ క్రైబ్యం- మా -న్మ - గమః - పార! - న- ఏతత్‌ - త్వయి - ఉప 
ఇమ థ్‌ 
పద్యతే, - క్షుద్రం - హృదయదౌర్చల్యం - త్యక్వా - ఉత్తిష్ట్ష - 
వరంతప! 

(పతి॥ హే పార్ధ! = ఓయర్టునా!, క్షైబ్యం = అధైర్యమును, మాస్మ గమః = 
పాందకుము, త్వయి = నీయందు, ఏతత్‌ =ఈ అధైర్యము, న ఉప 
పద్యతే = తగినదిగాదు, హేపరంతప! = ఓ వరంతపా!, కు[దం = 
నీచమైన, హృదయ _ దౌర్పల్యం = పిటికి తనమును, త్యక్వ్వా = 
విడిచి, ఉ త్తిష =లెమ్ము, 
ఆ|| ఓయర్హునా! ప్‌ కీ బత్వ మును (అధైర్యమును) వాంద 

కుము. నీకు అధైర్యముబొందుట తగదు. ఓ పరంతపా ! హీనమైన 

యీ దౌర్చల్యమును విడిచిపెట్టి యుద్ధ్దమున్నకె లెమ్ము. 

వి॥ ధర్మనంకటమందు కార్యనిర్వహణానర్హత గలుగుట మనో 
దుర్పలత్వము గలనారికి స్వభావము. అదిజారులకు ధీరులకు ధర్మానుమోన 
నిష్టగల వారికి తగదు. అదడిణాల తుబ్భమైన స్వభావము, కనుకనే 

“కై బ్యము” అని పరిహసించుటకు కారణమైనది. కై బ్యము అనగా నపుంస 

కత్వము, అనగాపురుషుడును, స్రీయును కాని వానినీ గుణించి నిందెంచెడు 

నమయమున అట్టి పయోగమును చేయుదురు. 

అర్జున ఉవాచ: అర్జునుడు చెప్పెను. 

శో॥ కథం భీమ్మమహం నంఖ్యే ద్రోణం చ మధునూదన ! 
ఇషుభిః (పతియోత్స్యామి పూజూర్దావరిసూదన ! (1 4 
9 
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పద॥ కథం - భీష్మం = అహం - సంఖ్యే - [దోణం = చద - మధునూదన! 
ఇమఖిః - (ప్రతియోత్స్చ్యామి- పూజార్తా - అరిసూదన! 


(ప్రతి॥ అరినూదన! = శ[తువులను నింపజేయువాడవగు, హే మధు 
నూదన! = ఓ శ్రీకృష్షమూ ర్తీ! అహం = నేను, సంఖ్యే = యుద్ధము 


నందు, వూజార్లా = పూజనీయులగు, భీష్మం = భీమ్మోబార్యుని 

ద్రోణం చ = ద్రోణాబార్యుని, ఇషుభిఃడ్‌బాణములచేత, కథం =ఎట్టు, 

(పతియోత్స్యామి = ఎదిరించి యుద్ధము చేయగలను! 

తా; శతువుల సంహరించు వాడవగు నో మధునూదనా! 
నేను యుద్దమునందు పూజ్యులగు భీష్మ దోణులను బాణముల 
చేత నెటుల యెదుర్కొని యుద్ధము చేయగలను? 


వి॥ అర్జునునకు కలిగిన సందేహము సామాన్య ధర్మ బుద్దికి తగినది. 
విశేషధర్మబుద్ది గలవారికి కార్యనిర్వహణము (ేష్టమగును. 
శ్లో గురూనహత్వా హి మహానుభావాన్‌ 
(శ్రేయో భోక్తుం భైక్ష్యమపీహ లోకే । 
హత్వా ౬ఒర్థకామాంస్తు గురూని హైవ 
భుంజీయ భోగాన్‌ రుధిర ప్రదిగ్దాన్‌ ॥ 5 
(ప్రతి॥ గురూన్‌ - అహత్వా - హా - మహానుభావా౯ - కేయః - భోక్తుం అ 
భెక్ష్యం - అపి - ఇహ - లోకే - హత్వా - అర్థకామాకా - తు - 
గురూ౯ - ఇహ - ఏవ = భుంజీయ - భోగాళా - “రుధిర పదిగ్గా౯, 
(పతి॥। మహానుభావా౯ = పూజ్యులైన, గూరూళా = గురువులను, హత్వాతు = 
చంకియెలేనో, ఇహ= ఈ లోకమునందు,అర్ధకామా౯= అర్ధ్థకామాత్మ కమ 
లై నట్టియు, రుధిర ప్రదిగ్ధా౯ = రక్తసి కృములై నట్టియు, భోగా౯ =విషయ 
భోగములను, గిభుంజీయ = అనుభవింపగలవాడును, ఆకారణము వలన 
గురూక = మహనీయులను, అహత్వా ఏవ = చంపకయే,ఇహలోకే = ఈ 
లోకమ్నీనందు, భోక్తుం = భుజించటకొఅకు, థై క్ష్యం అపి = భిక్షాన్న 
మైనను, _శేయఃహి = మేలైనది గదా! 
తా॥ వూజ్యులైన గురువులను చంపి ఈ లోకమునందు అర్ధ 
కామాత్మకములై నట్టయు, రక్ష లిప్రములై నట్టియునగు భోగముల 
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ననుభవించుటకన్న అట్టి గురువులను జంపకయే, ఈ లోకమునందు 

భుజించుట కొకు బిచ్చమెత్తుట యైనను మేలెనదికదా? 
వి॥ ఇది ధర్మనిష్షలో గలిగిన స్వభావ వై రాగ్యముగాదు. ధర్మ నిర్వహణ 

సమర్థత లేని అభావవె రాగ్యమని తెలియందగును, 
శో॥ న చై తద్విద్మః కతరన్నో గరీయో 
యద్వా జయేమ యది వా నో జయేయుః | 
యానేవ హత్వాన జిజివిషోమ 
స్తే౬వస్థితాః [పముఖే థా _రరాష్ట్రాః ॥ 6 
పద॥ న - చ - ఏతత్‌ - విద్మ; - కతరత్‌ - సః = గరియః - యద్వా యా 
జయేమ - యది - వా - నః - జయేయుః - యా౯ - ఏవ - హత్వా- 
న - బిజీవిషామః - తే - అవస్థితాః - [(పముఖే - భా ర్రరాష్టాః. 

(పతి॥ యా౯ =ఎవరిని, హత్వా=వధింది, న జిజీవిషామః=మనము జీవించుటకు 
నిచ్చగించమో, తే = అట్టి, ధార్తరాష్టాః ఎవ=ధృతరాష్ట్రుని నంబంభులగు 
ఛీష్మాదులే, ప్రముఖే = సేనాగభాగమున, అవస్థితాః= నిలిచియున్నారు. 
ఇదియునుగాక మనమే, (వారిని) జయేమ = జయింతుమో, యద్వా=లేక, 
నః = మనలను, (వారు) జయేయుః యది వా = జయింతురో యేమో, 
ఎకత్‌ చ =ఇదియును, న విద్మః = ఎరుంగజాలకున్నాము. ఆకారణము 
వలన, నః = మనకు, కతరత్‌ = ఏది, గరీయః = శేషమెనది. 
తా॥ ఎవరిని వధించి మనము జీవించుటకు 'నిచ్చగింపమో, 

అట్టి ధృతరాష్ట్రుని సంబంధభులగు భీమ్మోదులే అగంభాగమునందు 

నిలిచియున్నారు. ఇదియుగాక, మనముజయింతుమో, లేక వారటే 
మనల జయింతురో యేమో, తెలియదు. ఆ కారణమువలనయుద్ధ ఘు 
చేయుట మేలా లెక మానుట మందిడా యని యొజుగజాలకున్నాము. 
హ్‌ కారణ క్యదోమోపహతస్వ భావః 
ష్య. మి త్వాం ధర్మసమ్మూఢచేతాః । 
we బృెయస్స్యాని మరం (జరా తన్నే 
క గసెఒవాం కొధి మాం త్వాం ప్రపన్నమ్‌ | స 


జా 
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పద॥_ కార్పణ్యదోషోపహతస్వభావః - వృబ్బామి - త్వాం - ధర్మసమ్మూఢ 
చేతాః - యత్‌ - శ్రేయః - స్యాత్‌ - నిశ్చితం - (బ్రూహి - తత్‌ - 
మే - శిష్యః - తే - అహం - శాధి - మాం - త్వాం - (ప్రపన్నమ్‌. 
(పతి॥ కార్పజ్యదోహోపహతన్వ భావః =కృవణత్వమువలన గలిగిన దోషముచేత 
గొట్టబడిన(భిన్నాభిన్నమైన )న్వభావము కలవాడను గనుక, ధర్మసమ్మ్మూఢ 
చేతాః:=యుక్రాయు క్రపరిజ్ఞానములేనివాడ నై, త్వాం= నిన్ను,పృబ్బామి = 
అడుగుచున్నాను, యత్‌ = ఏది, శ్రేయః = (శ్రేయస్కరము, స్యాత్‌ = 
అగునో,తత్‌ =దానిన్హి మే = నాకు, నిశ్చితం = ఖబ్బితముగా,[బూహి = 
చెప్పుము, అహం = నేను, తే=నీకు, శిమ్యః =శిష్యుడను, త్వాం=నిన్ను 
(పపన్నం = శరణునొందిన, మాం = నన్ను, శాధి = శాసింపుము. 

. తా॥ కృపణత్వమువలన (మనోదౌర్భల్యమువలన) గలిగిన 
దోషముచేత భిన్నాభిన్నమైన నైజగుణము (స్వాభావికశో క్రి) గల 
వాడనై తిని. కనుకనే యుక్తాయు క్రపరిజ్ఞానములేనివాడనై నిన్నడుగు 
చున్నాను. ఏది (శేయస్కరమగునో దానిని నిశ్చయముగా. (ఖచ్చిత 
ముగా) నాకు చెప్పుము. నేను నీకు శిష్యుడను. నిన్ను శరణ 
మొందితిని, కాన నన్ను శాసింవుయు. 


వి॥ కృపణుడనగా ఆత్మజ్ఞానము లేనివాడులేక ధర్మస్వరూపము నెరుంగని 
వాడు. ఇందువలన తన స్వభావము ననుసరింబి ప్రవ ర్తి రింపగూడట ననియు, ధర్మ 
నిర్ణతయగు గురుని సహాయముండవలెననియు తెలియదగును. అత్తైన మంచి 
నేర్పరియగు చుక్కానివాడుగల పడవలో [ప్రయాణము చేసినట్లుండును. అట్లు 
గాక తన స్వభావము ననుసరింవి [ప్రవ రించినవో, చుక్కానివాడు లేని పడవ 
గాలి ననుసరింవియో, (పవాహవేగము ననుసరించియో కొట్టుకొనిపోయి ఏ 
సుడిగుండములోనో పడిపోయి యపాయమునకు లోనగునటుల విపద్దుస్తుడు 
 కావలసియుండును. చుక్కానివాడుండినచో పడవను అపాయమునకు లోను 
గానీయక, నిక్చితస్థలమునకు చేర్చునుగదా! దీనివలన సాధకులకు గురువు 
అవసరమో? లేక అనవసరమో తెలియగలదు. 


శో॥ న హి ప్రపశ్యామి మమాపనుద్యా - 
ద్యచ్చోకముచ్యోషణమిం ద్రియాణామ్‌ | 
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అవాప్య భూమావసపత్న మృద్ధం 

రాజ్యం సురాణామపి బాధిపత్య్‌మ్‌ 11 8 
ముద॥ న -హి- (ప్రపశ్యామి - మమ - అపనుద్యాత్‌ - యత్‌ - శోకం - ఉచ్భో 

షణం - ఇందియాణాం - అవాప్య - భూమౌ - అసపత్నం - బుద్ధం లా 

రాజ్యం - సురాణాం(- అపి-చ - అధిపత్యమ్‌. 

(పతి॥ ఇం|[దియాణాం = ఇంద్రియములను, ఉచ్చోషణం =శోషింపచేయుచున్న, 
మమ = నాయొక్క, శోకం = దుఃఖమును, యత్‌ = ఏది, అవపను 
ద్యాత్‌ = తొలగజేయునో, (తత్‌ = దానిని), భూమౌ = భూలోకము 
నందు, అనపత్నం = నిష్కంటకమైనదియు, బుద్ధం - సమృద్దమెనది 
యు నగు, రాజ్యం = రాజ్యమును, సురాణాం = దేవతలకు, అధి 
పత్యం చ = అధిపతిగానుండునట్టి ఇం(ద్రపదవినిన్ని, అవాప్య అపి = 
పాందియెనను, న (ప్రపశ్యామి హి = చూడజాలకున్నాను గదా. 
తా॥ భూలోకమునందునిష్టంటకమైనదియు, నమృద్ధమైనదియు 

నగు రాజ్యమునుగాని, దేవతలకు అధిపతిగానుండునట్టి 'మొంద్రపద 

విని గాని పొంది నప్పటికిని నా యింద్రియములను “శోషింపజేయు 
చున్న దుఃఖము తొలగుటను చూడజాలక యున్నానుగదా! ఇం(్రాధి 
పత్యమును బెందినను ఈ దుఃఖముతెలగుట కల్ల్తయని భావము. 
సంజయ ఉవాచ :- సంజయుడుచె ప్పెను. 
శో ఏవముక్త్వా హృషీకేశం గుడాకేశః పరంతపః | 

నయోత్స్య ఇతి గోవిందముక్తా తూప్టీం బభూవ హ॥ 9 
పద॥ ఏవం - ఉక్వా - హృషీకేశం - గుడాకేశః - పరంతపః, 

న - యోత్స్యే = ఇతి - గోవిందం - ఉక్వా - తూప్పీం = బభూవ --హ. 

(పతి॥ పరంతపః = పరంతపుడగు, (శతువినాశకుడగు) వ్‌; = అర్జునుడు 
హృషీకేశం = సర్వేంద్రియనియామకుడగు శ్రీకృష్ణునిగూర్చి, ఏవం=ఈ 
(ప్రకారము, ఊకా స = చెప్పి, నయోత్స్యే ఇతి = యుద్దము చేయనని, 
గోవిందం= శ్రీ కృష్ణమూర్తిని గురించి, ఉక్త్వా = పలికి, తూష్టీంబభూవ = 
ఉఊరకుండెను, హ = ఆశ్చర్యము. 
తా॥ శత్రువులను దపింపజేయువాడగు నర్జ్దునుడు శ్రీక ము 

నితో పె చెప్పబడిన రీతిగా వచించి, నేను 'యుద్ధముచేయన'ి నిపలీకి 

యూరకుండెను. 
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శో తమువాచ హృషీకేశః (ప్రహసన్నివ భారత । 
సేనయోరుభ యోర్మ భ్యే విషేద న్రమిదం వచః || 10 
పద॥ తం - ఉవాచ - హృషీకేశః - ప్రహనకా - ఇవ - భారత! 
సేనయోః - ఉభయోః - మధ్య - విషీద న్తం - ఇదం - వచః. 

(వతి॥ హే భారత!= ఓ ధృత రాష్ట్రమహారాజా! ఉభయోః=రెండై న, సేనయోః= 
సెన్యములయొక్క, మధ్యే = నడుమను, విషీద న్లం = దుఃభించుచున్న, 
తం=ఆ యర్హునునిగూర్చి, హృషీకేశః =శ్రీకృష్ణమూర్తి, పృహనకా ఇవ= 
నవ్వుచున్నవానివలె, ఇదం = ఈ, వచః=వాక్యమును, ఉవాద =పలికెను. 
తా॥ ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! రెండుసేనల మధ్య నిలిచి, 

యిదివరకు చెప్పబడిన (ప్రకారము విలపించుచున్న అర్జునుని పకక 

సించుచున్న వానివలె నవ్వుమొగముతో శ్రీకృష్ణుడీ [కింద చెప్ప 
చోయెడు విధమున బలికెను. 
వి॥ “ప్రహనన్నివ” అని ప్రయోగించుటచే శ్రీభగవంతుడుఅర్జునునిజూవి 

“ఇదియా నీ శౌర్యము అని చిరునవ్వుతో పరిహాసముగా చెప్పెనని భావము 

దీనివలన భయపడ నక్కరలెదనియు,నేనురక్షి ంచెదననియు అర్హము సూచితమగు 

చున్నది. అట్లుగానిచో కోపముతో బలికియుండును. 

శ్రీభగవానువాచ:- శ్రీకృష్ణుడు చెప్పెను. 

శః అళోచ్యానన్వశొవ _వ్వం ప్రజ్ఞావాదాంశ్చ భాష 
గతానూనగతాసూంశ్చ నానుళోచ నని పండితాః ॥ 11 
పద॥ అళేచ్యా౯ - అన్వళోచః - త్వం - పైజ్జావాదా౯ా - చ - భాషసే, 
గతాసూ౯ - అగతాసూక౯ -చ - న - అనుళోచన్తి - పండితాః. 

(పతి॥ త్వం=నీవు. అళోచ్యా౯=దుఃఖింపతగనివారినిగూర్చి,అన్వళోచః=దుఃభిం 
చితివి, (క్రజ్ఞావాదా౯ా చ = పండితులు ఒలుకునబట్ద మాటలను గూడ, 
భాషసే =పలుకుచున్నావు. పండితాః = ఆత జై శ్ఞానముగలవా వారు, గతా 
సూన్‌ = మరణించిన వారలగూర్చియు, మ న్‌ చద = బతికి 
యుండు వారినిగూర్చియు, న అను పోచ గి = “ఃభింపరు. 
తా॥ నివు దుఃఫంప తగిని వారిని నూది. మఃభంచుదుంటైది, 
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ఆత్మజ్ఞానము గలవారు చచ్చిన వారల గూర్చిగాని, [బతి కియుండు 
వారిని గూర్చిగాని దుఃఖింపరు. 


వి॥ రెండవ అధ్యాయము11-వ శోకమునుండి శ్రీకృష్ణభగవానునిధర్మోప 
దేశము (గీతోపదేశము) [ప్రారంభమగుచున్నది.భగవద్గతాకల్పవృక్ష మునకు ఇది 
బీజమగును అనగామూలమగును. కావున నేబుష్యాదిన్యాసములలో “అళోవ్యానన్వ 
శోచ స్వ్వమితి బీజమ్‌” అని తెలుపుటకు కారణమైనది. వటబీజములో వట 
వృక్షమేలాగున నిగూఢమైయుంటున్నదో ఆలాగున ధర్మములన్నియు గీతా 
శాస్త్రమునం దిమిడియున్నవి. ““రణరంగమున మిక్కిలి న్వల్పకాలములో 18 
అధ్యాయములతో గూడిన ఈ మహోన్నత _(గంథము నుపదేశించుటకు వ్యవధి 
యేది!” అని కొందటు విమర్శకులు శంకించుచున్నారు.భగవన్మ హిమాతిశయము 
తెలియక. శ్రీ కృష్ణుడుగూడవారివలెఒకసామాన్యమనుజుడనితలంచుట చేతనే యీ 
శంక గలుగుటకు కారణము. గొప్పదైన మటిబెట్టును మిక్కిలి సూక్ష్మమైన 
బీజములో నిమిడ్చి సృష్టించిన భగవంతుని కిది పెద్ద సంగతి కాదు.నూత్ర[పాయ 
ముగా శ్రీకృష్ణుడు బోధించిన వాక్యములను గ్రహించి, యమునాద్వీపములో 
ఏకాంతముననుండి శ్రీకృష్ణాశయమును దెలిసికొని, శ్రీ వ్యాసభగవంతుడు 
దీనిని గంథరూపముగా రచించెను. కనుకనే “అన్య శ్రీమద్భగవద్దీతాశాస్త్ర 
మహామం[తస్య శ్రీ వేదవ్యాసబుషిః అని బుమోది న్యాసములో నిరూపించుటకు 
కారణమైనది. శ్రీకృష్ణుని అపరావతారము శ్రీ వ్యాసుడనుటచే ఆయనకు శ్రీకృష్ణా 
శయములన్నియు తెలియశ క్రిగలిగియుండెను. దీనికి మజియొక దృష్టాం 
తము చెప్పెద. శివచిదంబరమందు సనకాది బుషులకు వ్యాకరణకాస్త్ర మంతయు 
14 సూ(తవాక్యములలో డమరుకధ్వనిచే శ్రీ వరమశివుండువదేశించెను.వాటిని 
పాణినిమహర్షి అష్టాధ్యాయిగా రవించెను. దానికి శీ వతంజలిముని మహాభాష్య 
మును వరరువిబుషి వార్తికమును రచించిరి. ఈ మహావ్యాకరణశాస్త్రమంతయు 
14 ధ్వనులలో అమర్చి బోధించిన సర్వేశ్వరుని శక్తి యెటువంటిదో, శ్రీకృష్ణు 
డుపదేశించిన గీతాశాస్త్రమున్ను అటువంటిదే. కావుననే వ్యాకరణ పాఠములో 
“ఇతి మాహేశ్వ రాణి నూ(త్రాణ్యణాదిసంజ్ఞార్థాని' అని పఠించుటకును, 

“నృతావసానే నటరాజరాజో ననాద ఢక్కాం నవపంచవారమ్‌ । 

ఉద్దర్తు కామస్సనకాదిసిద్దానేతద్విమర్శే శివనూ త్రజాలమ్‌ ॥" 
అని చెప్పుటకును కారణము 
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శో న త్వేవాహం జాతు నాసంన త్వం నేమే జనాధిపాః | 
న చైవ న భవిష్యామస్పర్వే వయమతః పరమ్‌ ॥ 12 
పద॥ న - తు - ఎవ - అహం - జాతు -న - అనం - న- త్వం- న - 
ఇమే - జనాధిపాః, న -బచ - ఏవ - న - భవిష్యామః - సర్వే - 
వయం - అతః - పరమ్‌. 

(ప్రతి॥ అహం = నేను, జాతు = ఒకప్పుడును, న ఆసం = లేకుంటిననునది, 
న ఎన = లేనేలేదు, త్వం తు = నీవై తేనో, న =లేకుంటివనునది, న = 
లేదు, ఇమే జనాధిపాః = ఈ రాజులు, న =లేకపోయిరనునది, న = 
లేదు, వయం సర్వే = మనమందరము, అతః పరం = ఇకమోదను, న 
భవిష్యామః ఏవ చ = లేకపోదుమనునదియు, న = లేదు. 


తా॥ నేను ఒకప్పుడును లేకుంటి ననునది లేనేలేదు. నీవును 
తేకుంటివనునది తేదు. అట్లే ఈ యుద్ధరంగమందున్న రాజులుగూడ 
లేకవోయిరనునది లేదు. మనమందరము ఇకమిదను ఈ శరీరము 
నశించిన పిమ్మటను లేకపోయెదము అనునదియు లేదు. ఆత్మ 
దృష్టితో అందరము నిత్యులమేనని భావము. 

వి॥ శరీరములు నశించినప్పటికిని ఆత్మకు నాశములేదని ధెర్యముగలు 
గుట కిట్లుపదేశించడమైనది. జనన మరణములు దేహమునకేగాని ఆత్మకు 
లేవు. తత్మసనాతనము, జ్ఞానస్వరూపము. 

శో దేహినోఒనస్మి౯ యథా దేహే కౌమారం యౌవనం జరా । 

తథా దేహాంతర ప్రా ప్తిర్ధీరన్తత్ర న మువ్యాతి ॥| 13 
పద॥ దేహినః - అస్మి౯ - యథా - Ce కౌమారం - యౌవనం - జరా, 

తథా - దేహంతరప్రాప్తిః- - ధీరః - తత - న - ముహ్యతి. 

(పతి॥ దేహినః = దేహధార్వియగు జీవునికి, అస్మి దేహి= ఈ శరీరమునందు 
కౌమారం = బాల్యదశ, యౌవనం = యౌవనదశ; జరా = వార్రక్యదశ 
యును, యథా=ఎ (ప్రకారమో, తథా= ఆ(పకారమే, డేహాంతర ప్రా ప్రి పి॥ == 
మజీయొక దేహమును పొందుట,దీర = =ఆత్మస్వరూపమిట్టిద ని యెణీంగిన 
వాడు, తత్ర = ఆ విషయమున, న ముహ్యతి = మోహమును జెందడు, 


తాః; దేహధారియగు జీవునకీ శరీరమందు బాల్య, యౌవన, 
వార్థక్యదశలు ఏ (ప్రకారము మారి మారికలుగుచున్నవో* అదేవిధ 
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ముగ ఆత్మకును ఒక దేహమునువీడుట,మజియొక దేహముహెందుట 
సహజమగుచున్నది. అత్మయో నిర్వికారము. ఆ కారణమువలన 
ఆత్మన్వరూవమిట్టెదని యెణింగినవాడు మోహమును జెందడు, 
శో మా(తాస్సర్మాస్తు కౌంతేయ ! శీతోష్టసుఖదుఃఖదాః 1 
ఆగమాపాయినోఒనిత్యాస్తాం స్పితిక్షన్వ భారత! ॥ 14 
పద॥ మాశాన్పర్శ్యాః - తు - కౌంతేయ! - శీతోష్తసుఖదుఃఖ దాః, 
ఆగమాపాయినః - అనిత్యాః - తా౯ - తితిక్షస్వ -భారత! 

(ప్రతి॥ హే కౌంతేయ! =కుంతీపుతుడవగు నో అర్హునా!. మా।తాస్పర్మాః తు = 
ఇం,దియములకుశ బముమొదలగువిషయములతోడగలి గెడు సంయోగము 
లె తేనో, శీతోష్టసుఖదుఃఖదాః =శీతమును, ఉషమును వాటిద్వారా సుఖ 
దుఃఖముఅ నిచ్చునవి,ఆగ మాపాయినః = రాకహోకలుగలిగినవి, అనిత్యాః= 
అశాశ్వతములునుఅయినవి.కావున, హే భారత! =ఓభరతకులసంభవుడా!, 
తా౯ = వాటిని, తితిక్షస్వ = సహింపుము. 


తా; కుంతీపుత్రుడవగు నో అర్జునా! ఇంద్రియములకు శబ్దాది 
విషయములతోడ గలిగెడు సంయోగములు శీతోష్షములను, తన్మూల 
కముగ నుఖదుఃఖములను గలుగజేయుననియు, రాకపోకలు కలిగి 
నట్టివియు, స్థిరములు కానట్టివి యు, నగుదున్నవి. ఓ భారతా! కావున 
వానిని ఓర్చుకొనుము' 


వి॥ [పపంచముళో పనిచేయువాడెట్టి మహాక్కుడైనను స్తుతినిందలను, 
సుఖదుఃఖములను, లాభనష్టములను పాందుచుండును. అవి దినరాతులవలెను, 
శక్ష-కృష్ణపక్ష ము వలెను తప్పక గలుగును కాని అవి అగ్థారములని తలంది, 
వానిని ఓర్చుకొనుటయే కార్యనిర్వహణ ధీరులయిన మహాత్ములయొక్క స్వనావమై 
యుండును. కావున, అట్టి మనోధైర్యము లేనివాడు (ప్రపంచములో ఎట్టివిన్న 
కార్యమైనను చేయవాలడు. అయితే మూఢ సహనము పనికిరాదు. సత్యధర్మ ముల 
నుండి చలింపని సహనము గలిగియుంశవలెను.ఆకాశములో అనేక రంగులతో 
గూడిన మేఘములు, ఉబుములు మెబుపులును ఉన్నను, సూర్యగహన క్ష్మ్మతా 
దులు సంచరించుచున్నను, ఆకాశమేలగున న్వచ్భమై, నిశ్చలమై, నిర్మలమై' 
చెచెప్పినవాటి నన్నిటిని అతి[కమిఎవి నిస్సంగమై నిలిచియున్నదో, అటులనే 
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శీతోష్టములకు, సుఖదుఃఖములకు లొంగక స్థిరుడై, నిశ్చలుడై, అసంగుడైై, 
నిలివియున్నవాడు ద్వంద్వాతీతుడనబడును. లొ లోకమును విడిచి జ్ఞాని యుండుట 
లేదు. అయితే లోకముచే గలిగడు ద్వంద్వముల నంటక తాను నిర్వికారుడై. 
సాక్షియె యుండును. 
శో॥ యం హి న వ్యథయంత్యేతే పురుషం వురువర్ణభ ! 
సమదుఃఖనుఖం ధీరం సోఒమృతత్వాయ కల్పతే || 15 
పద॥ యం హా - న - వ్యథయంతి - ఏతే - వురుషం - పురుషర్తభ, 
సమదుఃఖసుఖం - ధీరం - సః - అమృతత్వాయ - కల్పతే. 

(పతి॥ హే పురుషర్షభ! = పురుషశేష్ట శవగు నో అర్లునా! హ్‌ = ఎలయనగా, 
సమద్యుఖసుఖం= సుఖదుఃఖ ములయందుసమభావముగలవాడును,ధీరం= 
దృఢవి త్రముగలవాడునునై న యం పరుషం = ఎపురుమని, ఏతే = ఈ 
ద్వంద్వములు, న వ్యథయంతి =చలింపచేయవో, సః = ఆ పురుషుడు, 
అమృతత్వాయ = మోక్షముకొటకు, కల్పతే = అర్హుడగుచున్నాడు. 
తా॥ పురుష శేష్టుడవగు న్‌ యర్హునా!ను పముతు 

సమభావము గలవాడును, కార్యనిర్వహణమందు దృఢచిత్తము 

గలవాడునునై న ఏ పురుషునై తే యీ మాత్రాస్పర్శములు (ఇంద్రియ 
విషయ సంయోగములు) బాధింపవో అతడు మోక్షమునకు అర్హుడగు 
చున్నాడు. 


వి॥ ఇప్పుడు లోకములో సామాన్యముగా ముక్తులమని తలంచువారిట్టి 
ద్వంద్వాతీతస్థితి తమకు గలిగినదా? లేదా? యని చూచుకొనుచుండవలయును. 
నదిలోజలవేగము,అలలు ఉన్నప్పటికిని,లేక నదియొక్క మపెభాగమున అనేకము 
లగుపడవలువచ్చుచు పోవుచున్నప్పటికిని,లేక సముద్రముయొక్కఆటుపోటులచే 
జలముపొంగినను తగ్గినను,అగాధభాగముననుండు పర్వతఖండము లేక గుండు 
రాయి యెట్లు చలింపకయుండునో, ఆలాగున (పకృతియను [ప్రవాహమున 
వచ్చుచు పోవుచు అస్థిరములైయున్న శీతోష్టాది ద్వంద్వములకు శబ్రస్పర్శాది 
విషయములకు లొంగక స్థితప్రజ్ఞుడు గుండురాతివలె స్ట్‌రు డై Mt 
యుండును. అలలచే పెభాగములో నుండు పడవలు, ఓడలు చలించున 
మూడుదేహములకు సాక్షి యగు ఆత్మను పొందని జీవుడు SPR 
ద్వంద్వములచే విబిలితుడై వ్యధను పొందుచుండును, 
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శో నాసతో విద్యతే భావో నాభావో విద్యతే సతః | 

ఉభయోరపి దృష్టేఒ౬ంత_న్వనయో_స్త త్వదర్శిభిః ॥1 16 
పద॥ న అనతః - విద్యతే - భావః - న - అభావః - విద్యతే = సతః, 

ఉభయోః - అపి - దృష్షః- అంతః - తు - అనయోః- త త్తదర్శిభిః 
(పతి॥ అనతః = లేనిదానికి, భావః=ఉనికి, న విద్యతే=లేదు, సతః=కలదానికి, 

అభావః = లేకుండుట, న విద్యతే= లేదు, అనయోః = ఈ, ఉభయోః 

అపి= రెండింటియొక్కయు, అంతః తు=నిశ్చయమైతేనో,త త్వదర్శిభిః = 

త త్వజ్ఞానులచేత, దృష్టః = తెలిసికొనబడెను. 

తా॥ లేని పదార్ధము లేనేతేదనియు, ఉఊండేవదార్థమునకు లేక 
పోవుట యనునది లేదనియు అనగా అసత్పదార్థమునకు ఉనికిలేద 
ననియు, సత్ప్సదార్థమునకు అభావము అసంభవమనియు తత్వ్వజ్డాను 
అగువారీ రెంటియొక్క నిశ్చయమును, వివరి నిష్కర్దను తెలిసికొని 
యున్నారు. 

వి॥ చీకటియను ఒక పదార్హము నృష్టిలోలేదు.అయితే అది యున్నదానిని 
కనబడకుండ జేయును. అంతేగాదు భయమునుగలుగజేయును. మార్గమును తెలియ 
నీయదు. అయితే అదేమని విచారణచేసి చూచిన, (పకాశముయొక్క అభావమే 
యగును. కనుక అజ్ఞానమనునది ఒకటిలేదు. అది జ్ఞానాభావమే. కనుకనే “-బహ్మ 
సత్యంజగన్న్మిథ్యా అని (కతి తెలిపెడి రహన్యము.దీనినిపరిళోధ నచేసితెలిసికొన 
తలంచెడివారు ఏ రం[ధమునులేనిగృుహములోరాతికాలమున ఒకదీవమును వెలి 
గించుట మజిల ఆర్చుట- చేసెచూచిన తెలియగలరు, దీషము వెలిగించునప్పుడు 
వీకటి యెక్కడికి పోవుచున్నది? దీపము ఆర్చునప్పుడు చీకటి యెక్కడనుండి 
వచ్చుచున్నది? ఈ లాగున రెండు మూడుసారులు దీపమును వెలిగించి ఆర్చి 
చూవిన సూక్ష్మ్మబుద్ది గలవారికి దీని రహన్యము గోచరమగును. 

శో అవినాశితు తద్విద్ధి యేన సర్వమిదం తతమ్‌ । 

వినాశ మవ్యయస్యాస్య న కశ్చిత్కర్తుమర్హతి It 17 
పద॥ అవినాశి - తు - తత్‌ - విద్ధి - యేన - సర్వం - ఇదం - తతం, 

వినాశం - అవ్యయన్య న అస్య -న కశ్చిత్‌ య కర్తుం - అర్హ తి. 
(పతి; యేన = ఏ ఆత్మ చేత, ఇదం సర్వం=ఈ నమ స్త (ప్రపంచము, తతం = 


వ్యాపింపబడియున్నదో, తత్‌ తు = ఆ య్లోత్మనై తేనో,అవినాశి ఇ నాళ 


భి 


76 శ్రీమద్భగవద్గీత 


_ రహితమైనదానినిగా, విద్ది = ఎజుంగుము, అవ్యయన్య = నాశములేని, 
అస్య = ఈ యాత్మకు, వినాశం = నాశమును, కర్తుం = చేయుటకు, 
కశ్చిత్‌ = ఎవడును, న అర్హతి = అర్హుడుగాడు. 
తా॥ ఎ ఆత్మచేత కం సమస్త ప్రపంచము వ్యాపింపబడి 

యున్నదో, ఆ యాత్మ నాశరహితమైనదని తెలిసికొనుము. నాశము 
లేని యీ యాత్మను నశింపజేయుటకు ఎవడును సమర్థుడు గాడు. 
వి॥ ఆత్మను నశింపబేయుటకు ఎట్టివానికై న సాధ్యముగాదు అని దృఢ 
బోధగలుగుటకు ఇట్టుపదేశించడ మైనది. 
శో అ_న్లవన్ల "ఇమే దేహా ; నిత్యస్యోక్షాళ్ళరీరిణః | 
అనాశినోఒప్రమేయన్య తస్మాద్యుధ్యన్య భారత !॥ 18 
పద॥ అ నవన్తః - ఇమ సహో నిత్యన్య - ఉకాః - శరీరిణః, 
అనాశినః - అపమేయస్య - తస్మాత్‌ - యుధ్యన్వ -భారత ! 
|పతి॥ నిత్యన్య = శాశ్వతముగా నుండువాడును, అనాశినః =నాశ రహితుడును, 
అ(ప్రమేయస్య = కేవలము శాస్త్ర(ప్రమాణములచే తెలియబడతగనివాడును 
(అగోచరుడును) నగు, శరీరిణః=దేహధారియగు జీవునియొక్క, ఇమే 
దేహాః = ఈ శరీరములు, అన్హవ_న్లః = నశించునట్టివి అని, ఉకాః = 
చెప్పబడినవి, తస్మాత్‌ = అందువలన, హూ భారత! = ఓ అర్జునా!, 
యుధ్యస్వ = యుద్దము చేయుము. 
తా॥ శాశ్వతముగ నుండువాడును, నాశరహితుడును, కేవలము 
శాస్ర ప్రమాణములచే తెలియబడనివాడును నగు జీవునియొక్క యీ 
శరీరములు నశించునట్టివని త_త్త్వజ్ఞానులచే చెప్పబడినది. కావున 
ఓ అర్హునా! యుద్దము జేయుము. 
ఖో య ఏనం వేత్తి హంతారం యశ్వ్వెనం మన్యతే హాతమ్‌ | 
ఉభౌ తౌ న విజానతో నాయం హంతి న హన్యతే॥ 19 
పద॥ యః - ఏనం-వేత్తి - హంతారం - యః - చ - ఏనం-మన్యతే-హతం, 
ఉభౌ - తౌ -న విజానీతః - న - అయం -హంతి - న - హన్యతే. 
(పతి॥ యః = ఎవడు, ఎనం = ఈ ఆత్మను, హంతారం = చంపుదానినిగా, 
ర్‌ తలంచుచున్నాడో, యః చ = ఎవడై తే, ఏనం = ఈ ఆత్మను 
= చంపబడుదానినిగా, మన్యతే = 'తలంచుచున్నాడో, తౌ ఉభౌ = 


నే 


తి = 
తం 


వారిరువురును, న విజానీతః = తత్త్వమును తెలిసినవారుకారు, అయం= 
ఈ ఆత్మ,నహ న్లి=చంపునదికాదు, న హన్యతే =చంపబడునదియు కాదు. 
తా॥ ఎవరు ఆత్మను చొంపుదానినిగాను లేక చంపబడుదానిని 
గాను దలంచుచున్నారో, వారుభయులును త_త్త్యమును దెలిసినవారు 
కారు. ఈ ఆత్మ ఒరులను జంవునదికాదు మణి యితరులచే చంప 
బడునదియు కాదు* 
ల్లో న జాయతే [మియతే వా కదాబి- 
న్నాయం భూత్వా భవితావాన భూయః । 
అజో నిత్యశ్శాశ్వుతోఒజయం పృురాణతో 
న హన్యతే హన్యమానే శరదిదే ॥ 20 
పద॥ న - జాయతే - మియతే - వా- కదావిత్‌ - న- అయం - భూత్వా- 
భవితా - వా - న - భూయః - అజః - నిత్యః - శాశ్షతః - అయం - 
పురాణః - న - హన్యతే - హన్యమానే - శరీరే, 

(పతి అయం=ఈ ఆత్మ,కదాచిత్‌ = ఎప్పటికిని, న జాయతే = పుట్టునదికాదు, 
న మమియతే వా = చచ్చునదియునుకాదు, న భూత్వా=ఇదివరకులేకుండి, 
భూయః=మథఅల, భవితావాన = కలుగునదియు (పుట్టునదియు,) కాదు. 
మజేమనిన, అయం = ఈ ఆత్మ, అజః = పుట్టుక లేనిది, నిత్యః = నిత్య 
మెైనది,శాశ్వతః=ఎల్రప్పుడునుండునది, పురాణః =పురాణమైనది (అనాది 
యైనది) కనుక, శరీరే = దేహము, హన్యమానే = చంవబడుచున్నను, 
(ఈ యాత్మ) న హన్యతే = చంవబడదు. 
తా॥ ఈ ఆత్మ యెప్పటకిని పుట్టునదికాని, మరణమును 

బొందునదికాని కాదు. మణియు కొంతకాలముండి పిమ్మట శాక 

నదికాని, కొంతకాలము లేకుండ పిమ్మట నుండునది కానికాదు, 
కావున నీ ఆత్మ వుట్టుక లేనిదనియు, నాశములేనిదనియు, సర్వ 
కాలములయందును ఒకేవిధముగా నుండునదనియు, అనాదియైనదని 
యును తెలిసికొనుము. కావుననే శరీరము మారిపోవుచున్నప్పటికిని 
తవ యాత్మ మారిపహోవునదికాదు. 

వి॥ ఆత్మ ననాతన స్వరూవమని జ్ఞానము గలిగినవో మటల పుట్టుట, 
కర్మముచేయుట, కర్మఫలము ననుభవించుట అనునవి గలుగవు. అప్పుడు సంతి 
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తము,. ఆగామి, ప్రారబ్ధము అను కర్మలను గుణించి యేమియు సందేహము 
కలుగదు. దీనినే వేదాంతశాస్త్ర ముయొక్క పరాకాషయగు “తత్త్వమసి అను 
మహావాక్యముపదేశించుచున్నది. అయితే యెంత వణకు ప్రారబ్దకర్మ పతీతమగు 
చున్నదో, అంత వటికు “త త్వమసి” మహావాక్యార్థము అనుభ వమునకురాలేదని 
తలంచి మాది సహితుడై శ్రవణ మనన నిదిధ్యాసములను జేయుబుండ వలెను. 
శో వేదావినాశినం నిత్యం య ఏన మజమవ్యయమ్‌ । 

కథం న పురుషః పార్ధ! కం ఘాతయతి హన్సికమ్‌ ॥ 21 
పద॥ వేద - అవినాశినం - నిత్యం - యః ఏనం - అజం - అవ్యయం, 

కథం - సః - పురుషః - క్‌ - కం - ఘాతయతి - హన్తి -కమ్‌. 
(పతి॥ హే పార్ధ! = ఓ అర్హునా!, = ఎవడు, ఎనం = ఈ ఆత్మను, అజం౦= 

జన్మలేనీదానినిగను, ప న న అవ్యయం= క్షయము 

అేనిదానినిగను, అవినాశినం=వినాశము లేనిదానినిగను,వేద = తెలిసికొను 

చున్నాడో, సః పురుషః=అట్టి పురుషుడు, కథం = ఎట్టు, కం= ఎవనిని, 

ఘాతయతి = చంపించుచున్నాడు!, కం = ఎవనిని, హంతి = చంపు 

చున్నాడు! 

తా॥ ఓ అర్జునా ! ! ఈ యాత్మ జన్మలేనిదనియు, నిత్యమైన 
దనియు, క యించునదికాదనియు, నాశములేనిదనియు, ఎవడుతెలిసి 
కొనుచున్నాడో' అట్టి పురుషుడు ఎవనిని యెట్లు చంపించును? ఎవనిని 
యెట్లు చ ంవును? 
శో వాసాంసి జీర్షాని యథా విహాయ నవాని గృహ్హాతి నరోఒవరాణి। 

తథా శరీరాణి విహాయ జీర్ణాన్యన్యాని సంయాతి నవాని దేహీ॥ నిస 

పద॥ వాసాంసి - జీర్ణాని - యథా - విహాయ - నవాని - గృహ్హాతి - నరః - 
అపరాణి - తథా-శరీరాణి - విహాయ-జీర్లాని -- అన్యాని - సంయాతి 
నవాని - దేహీ. 
నరః = మనుష్యుడు, యథా = ఏ (ప్రకారము, జీర్ణాని = వినిగిపోయిన, 
వాసాంసి = వస్త్రములను, విహాయ = విడిచి, నవాని = నూతనములై న, 
అపరాణి = ఇతరవనస్త్రములను, గృహ్హాతి = (గహించుచున్నాడో, తథా= 
ఆ (పకారము, దేహీ = ఆత్మ, జీర్ణాని = శిథిలములై న, శరీరాణి= దేహ 
ములను, విహాయ = విడిది, నవాని = నూతనములె న, అన్యాని = ఇతర 
దేహములను, సంయాతి = పొందుచున్నాడు. 
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తా॥ మనుష్యుడు ఏ ప్రకారము చినిగిపోయిన వస్త్రములను 
విడిచి నూతనములై న వస్త్రములను (గహించుబున్నాడో, ఆ ప్రకా 
రము ఆత్మ, ముసలితనము రోగము మొదలగువానిచే శిథిలములగు 
దేహములను వదలి, కొత్తకొత్త దేహములను పొందుచున్నది. 

వి॥ ప్రాత ప్రాత బట్టలను విడిచి కొత్త కొత బట్టలను (గహించు 
చున్నప్పటికిని మనుజుడు ఏలాగున మారకయుంటున్నాడో, అట్లే ఉపాధిభూతము 


లెన దేహములు మారినను ఆత్మ నిర్వికారమని గహించవలయును, ఆత్మకు 
ఎన్నటికిని నాశములేదు, అది నిత్యము, సనాతనము. 


శో॥ నైనం భిందంతి శస్త్రాణి నైనం దహతి పావకః । 
నచెనం కేదయంత్యాపో న శోషయతి మారుతః ॥ 28 
పద॥ న - ఎనం -- భిందంతి -- శస్తాణి - న - ఏనం - చహతి - పావకః, 
న-చ - ఏనం - క్రేదయంతి - ఆపః - న - శోవయతి - మారుతః, 
(పతి॥ ఏనం=ఈ ఆత్మను. శస్తాణి=ఆయుధములు, న ఛిందంతి=ఛేదింపజాలవు, 
ఎవం= ఈ ఆత్మను, పావకః = అగ్ని, న దహతి = కాల్చజాలదు, ఆపః 
చ = ఉదకమున్ను, ఏనం-ఈ ఆత్మను,న క్రేదయంతి = తడుపజాలదు, 
మారుతః=వాయువు, ఏనం = ఈఅఆఅత్మను, నళోషయతి=కృశింవ జేయజాలదు. 
తా॥ ఈ యాత్మను శస్త్రములు ఖెదింపలేవు. అగ్నిహోడత్రుడు 
కాల్పజాలడు. ఉదకము తడుపజాలదు. వాయువు ఎండింపజాలదు. 
వి॥ పంచభూతములను మార్పుచేయ సాధ్యమగును. కాని అత్మ పంబ 
భూతముల కతీతమగుటవలన అవి ఆత్మను ఏమియు చేయజాలవు. 
శో అచ్చేద్యో౭ యమదా హ్యోఒయమ క్రేద్యోఒళోష్య ఎవ బొ । 
నిత్యస్సర్వగతస్టాణురచలోఒయం సనాతనః ॥ 24 
పద॥ అచ్చేద్యః - ఆయం-అదాహ్యః - అయం--అ క్రేద్యః-అశోమ్యః--ఏవ-చ, 
నిత్యః జ సర్వగతః ఎ స్తాణుః - అచలః - అయం -- సనాతనః. 
(పతి అయం=ఈ అత్మ, అచ్చేద్యః=ఛేదింపదగినదికాదు, అయం=ఈయాత్మ, 
అదాహ్యః = దహింపదగినదికాదు, అక్షేద్యః = తడుపదగినదికాదు. 
అశోమ్యః ఏవ చ=ఎండింపదగినడియు కాదు, అయం-ఈ ఆత్మ, నిత్యః= 
(తికాలములయందు నేకరీతిగా నుండునది,సర్వగతః=సర్వవ్యాపకమైనది, 


స్థాణుః = నిశ్చులమెైనది, అచలః = చలింపనిది, సనాతనః = సనాతన 
మైనదియు నై యున్నది, 
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తా॥ ఈ ఆత్మ శస్తాదులచే ఛేదింపదగినదికాని అగ్నిచే దహింప 

దగినదికాని, నీటిచే నాన్పదగినదికాని, గాలిచే శుష్కింపదగినది కాని 
కానేరదు. ఇయ్యది నిత్యము, సర్వవ్యాపకము, నిశ్చలము, నిర్వి 
కారము, సనాతనమునై యున్నది. 

వి॥ మై జెప్పిన శోకభావమునే తరువాతను జెప్పుటకు కారణమేమన, 
అగ్రాహ్య (దుర్చోధ) విషయము బోధపడేలాగున జెప్పునప్పుడు రెండుసార్లు 
చెప్పుట శాన్రమర్యాదయై యున్నది. ఈ విషయములో ద్విరు క్రిదోషములేదు. 
సనాతన మత ప్రచారకులు భగవంతుడుపదేశించిన యీ “సనాతన 'వదముయొక్క 
అర్థమును (గహించిన లోకమున కెంతో మేలు గలుగును. అట్లుగాక దేహమును 
గుణించిన వరాశ్రమములు సనాతనధర్మములని చెప్పుటవలన దేశమింత హీన 
స్థితికి వచ్చినది. 

“విస్మయే చ విషాదే చ దైన్యే చె వావధారణే | 
తథా (పసాదనే హర వాక్యమేకం ద్విరుచ్యతే ౪ 
విసయమందును, విషాదమందును, దీనభావమందును, తత్వావధారణయందును, 
అను[గ్రహమందును, హర్షమందును ద్విరుక్తి ప్రయోగము గలదు. 
జో॥ అవ్యకోఒ౭యమచిన్తోఒయ మవికార్యోఒజయముచ్యితే । 

తస్మా దేవం విదిత్రై్వైనం నానుళోచితు మర్ష సి ॥ 25 
పద॥ అవ్య క్తః. అయం - అచింత్యః-అయం-- అవికార్యః - -అయం - ఉచ్యతే, 

తస్మాత్‌ -- ఎవం - విదిత్వా - ఎనం - న - అనుళోవితుం -అర్హసి. 
(పతి॥ అయం = ఈ యాత్మ, అవ్య క్తః = ఇందియములకు గోచరము గానిది. 

అయం=ఈ యాత్మ, అచింత్యః=మనస్సునకు గోచరము కానిది, అయం= 

ఈ యాత్మ, అవికార్యః = వికారమును బొందనిదనియు, ఉచ్యతే=చెప్ప 

బడుచున్నది.తస్మాత్‌ =అందువలన, ఎవం =ఈ చెప్పబడిన (ప్రకారముగా 

ఏనం= ఈ యాత్మను. విదిత్వా=తెలిసికొని, అనుశోచితుం = దుఃఖించు 

టకు. న అర్హ సి = తగవు. 

తా॥ ఆత్మ యిం(ద్రియములచే తెలియ శక్యముకానిదనియు, 
వికారము లేనిదనియు, మనన్సునకుగూడ గోచరముకానిదనియును 
చెప్పబడుచున్నది. అందువలన ఈ (ప్రకారముగా ఆత్మ మనోబుద్‌ం 
ద్రియములకు గోచరముకానిదనియు, నిర్వికారమైనద్‌నియు, నిత్య 
మైన దనియును తెలిసికొని దుఃభింపతగవు. 


ద్వితీయాథ్యాయము 81 


వి॥ ఇం|దియములను (ప్రకాశింప చేయునది ఆత్మ యగుటచే, ఇంద్రియ 
ములు ఆత్మను తెలిసికొనజాలవు.ఇం|దియములు జడములు.ఆత్మ స్వ(పకాశము. 
శో అథ వైనం నిత్యజాతం నిత్యం వా మన్యసే మృతమ్‌ | 
తథాఒపి త్వం మహాబాహో! నైవం శోచితుమర్హ సి Il 26 
పద॥ అథ - చ - ఏనం - నిత్యజాతం - నిత్యం -వా-మన్య సే - మృతం, 
తథా - అపి - త్వం - మహాబాహో ! - న-ఏవం - శోచితుం-అర్హసి 
(ప్రతి॥ హే మహాబాహో! = ఓ అర్హునా!, అథ చ =మఆియు, ఏనం = ఈ 
యాత్మను, నిత్యజాతం=సదా పుట్టుచుండెడు దానినిగాగాని, నిత్యం 
మృతం వా = సదా చచ్చుదుండెడు దానినిగాగాని, మన్య సే=తలంతు 
వేమో, తథా అపి = అట్లై నను, త్వం=నీవు, ఏవం=ఈ(పకారముగా, 
శోీవితుం=దు:ఖించుటకు, న అర్హ సి=తగవు. 
తా॥ ఓ అర్హునా! ఒకవేళ నివు ఈ యాత్మ సర్వకాలముల 
యందును పుట్టుముండు ననియు, మరణమును పొందుననియును, 
తలతువేమో అలై నను ఆటు జననమరణములు గలుగుట సహజమే 
గనుక, నివిట్టు వ్యసనమును పొందుట (దుఃఖించుట) తగదు. 
శో॥ జాతస్య హి ధ్రువో మృత్యురువం జన్మ మృతస్య చ! 
తస్మాదపరిహార్యే౭_రే న త్వం శోచితుమర్హసి ॥ క్‌. 
మద॥ జాతస్య - వా - యవః - మృత్యుః - (ధువం - జన్మ : మృతస్య న. 
తస్మాత్‌ ---అపరిహా ర్యే --అరే--ాన--త్వం---ళోవికుం---అర్హ క్ష్‌ 
(ప్రతి॥ జాతస్య=జననము నొందినవాదికి, మృత్యు8=మరణము, (భువః=నిళ్చ 
యము, మృతస్య =మరణము నౌందినవానికి, జన్మ చ=జననము పొందు 
టయు, (ధ్రువం హి=నిశ్నయమేగదా, తస్మాత్‌ =కాబటి, అపరిహా ర్యే = 
నివారింవదగని, అర్హే= విషయమునందు, త్యం=నీవు, ళోదితుం=దుఃభిం 
చుటకు, న అర్హ ప=తగవు. 
తా॥ వుటైనవానికి చావును చచ్చినవానికి పుట్టుకయును 
నిశ్చీయమై యున్నది. కావున అనివార్యముగా కలుగుచున్న యా 


జనన మరణముల విషయమై నీవు దుఃఖించుట యుక్తము గాడు, 
11 


రివ శ్రీమద్భగవద్దీత 


వి॥ 24_వ శ్లోకమున అత్మ సనాతనమనియు, 26-వళోకమున ఆత్మకు 
జనన మరణములు స్వభావములనియు, 2'7--వళశ్లోకమున జన్మమె త్రినవానికి 

మరణము అనివార్య మనియు మూడు విధములుగ నుపదేశించడ మైనది. ఈ 

మూడు విధములుగా యోచించినను ఆత్మ నశించునని తలంచ నవసరముతేదు. 

ళో॥ అన్యక్తాదీని భూతాని వ్యక్రమధ్యాని భారత ! 
అవ్య_క్తనిధనాన్యేవ తత్ర కా పరిదేవనా ॥ సిరి 
పద॥ అవ్యకాదీని - భూతాని - వ్య క్రమధ్యాని - భారత!, 
అవ్య క్షనిధనాని - ఏవ - తత్ర - కా - వరిదేవనా. 

(వతి॥ హే భారత!=ఓ అర్దునా!. భూతాని=శరీరములు, అవ్యకాదీని=క నబడని 
మొదలుగలవియు, వ్య _క్రమధ్యాని=క నబడుచున్నమధ్య భాగముగలవియు, 
అవ్య _క్షనిధనాని ఏవ=కనబడని నాశము గలవియు(నగుబున్నవి), త(త= 
అట్టి శరీరవిషయమై, పరిదేవనా = దుఃఖము, కా = ఏల? 

తా॥ ఓ అరునా ! శరీరములు కనపడని మొదలుగలవియు, 
కనబడుచున్న మధ్యము గలవియు, కనపడని నాశము కలవియు నె 
యున్నవి. అనగా ఆదిలో కానరాక, మధ్యలో కనిపించుచు, పెదప 
అద్భుశ్యములగు చున్నవి. అట్టి అస్టిరములై న శరీరముల విషయమై 
యేల దుఃభింపవలయును? 
వి॥ దేనికి ఆదియు అంతములేదో అదిమధ్యకనిపించినను తేనిదియగును. 
ఎండమావు లుదయమందును అ స్తమయమందును కనబడవు. మధ్యాహ్నమున 
మా(తత్రము గనుపించును.అయితే విచారించిన అచట (అపుడుగూడ) జలములేదు. 
ఈశరీరములయొక్క సితియు ఆలాగుననేయుండును. దీనిని బాగుగాఆలోవించిన 
యిక దేహమును గుఆించి యేల చింతింవవలెను? [భాంతిమాత్రమని భావము. 
జ్జ! ఆశ్చర్యవ త్పళ్యతి కశ్చిదేన 
మాశ్చర్యవద్వదతి తథైవ వాన్యః ] 
ఆశ్చర్యవవ్చైనమన్యశ్చృణోతి 
_శుత్వా 'పస్యేనం వేద న చైవ కశ్చిత్‌ ॥ 29 
శుద॥ అశ్చర్యవత్‌ ఎ పశ్యతి అ కశ్చిత్‌ ఆః ఏనం-ఆశ్చర్యవత్‌ - వదతి తర = 
ఎవ - చొ- అన్యః - ఆశ్చర్యవత్‌ -బ- ఏనం - అన్యః - శృణోతి ~ 
పీత్వా -అపి - ఏనం ఆవేద -నఇద=ఎమ అ కశ్చిత్‌. 


ద్వితీయోధ్యాయ ము రి్రీ 


_ైపతి॥ కశ్చిత్‌ = ఒకానాకడు, ఏనం = ఈ ఆత్మను,ఆశ్చర్యవత్‌ = అద్భుత మైన 
దానినిగా, పశ్యతి = చూచుచున్నాడు, అన్యః = మతియొుకడు, తథా 
ఏవ =ఆలాగుననే, ఆశ్చర్యవత =అద్భుతమైనడానినిగా, వదతి చ= చెప్పు 
చున్నాడు, అన్యః = ఇంకొకడు, ఏనం = ఈ యాత్మను, ఆశ్చ్పర్యవత్‌ = 
అద్భుతమైనదానినిగానే, శృణోతి = వినుచున్నాడు, శ్రుత్వా చ = విని 
యును, కశ్చిత్‌ అపి = ఎవడును, ఏనం = ఈ యాత్మత త్త్వ్వముయొక్క. 
యాథార్యమును, న వేద ఏవ = ఎఆయుగనే యెలుగడు. 
తా॥ ఒకానెకడు ఈ యాత్మను అద్భుతమైన దానినిగా జూచు 

న యు మతియొకడ దే[ప్రకారముగ దీనిని అద్భుతమైనదానిని 

స్ట వినుచున్నాడు. ఈ me వ. జూ చియు, 

యును ఎయుగనే యొజుగుట టఅేదు. 

eel] ఆత్మను జూచువాడును, చెప్పువాడును, వినువాడును ఆశ్చర్యయు 
గబఐవారగునప్పుడు ఇక సాక్షాతారము నాందినవాడెంత పరమాశ్చార్యమును 
పొందగల్గును? ఇచట దీనియందు చూచువాడని చెప్పుటచే చూడబడెడు 
వస్తువు చూచువానికి అన్యముగా నుండును. చూచుట చూడబడుట  అనునివి 
లేనిస్థితియే నాక్షాత్కారజ్ఞానమగును. పె చెప్పిన మూడింటిలోను (తిపుటిగలదు. 
దీనియందు (తిపుటిలేదు. కనుకనే యౌాత్మజ్ఞానము గలిగిన అతిహర్హ్షము గలుగు 
ననియు, సంపూర్ణళోకశాంతి సిద్దించుననియు వేదాంతకా,స్త్ర్యము తెలుపుచున్నది. 

శో దికూ నిత్యమవధ్యో౭.యం కా లూ సర్వన్య భారత ! । 

తన్మాత్పర్వాణి భూతాని నత్వం శోదితుమ రసి 11 30 
పద॥ దేహీ - నిత్యం - అవధ్యః - అయం - దేహే - నత్వేన్వ - భారత! 

తస్మాత - సర్వాణి - భూతాని - న -త్వం - శోచితుం - అర్హసి. 
వద॥ హే భారత!=ఎభరతవంశీయుడవగు నో అర్హునా! నత ఏన్య=పెపీలికాది (బహ్మా 


పర్యంతముగల నమస్త జంతుసమూహ కాము యొక్క. దేహే = శొరిరయు 
నందలి, అఆయందేషహా = ఈ యాత్మ, నిత్యం = ఎప్పుడును, అవధ్య = 
చంపదగినదికాదు, తస్మాత్‌ = ఆకారణమువలన, త్వం = నీవు, 


సర్వాణి = సమస్తములెన, భూతానె = జవాత్యలను గురించి, శోచి 
తుం = దుఃఖంచుటకున అర్హసి = తగవు, 


రశ్మీ శ్రీమద్భగవద్రీత 


తా॥ భరతవంకీయా! ఓ అర్హునా ! సమస్త (పాణులయొక్క 
దేహములు సంహరింపబడినప్పటికిని యా యాత్మయెప్పుడును జంప 
బడదు. కావున నివునమ_స్రములైన జీవులను గురించి ళోకింపవలదు. 


శో స్వధర్మమపి చావెక్ష్య న వికంపితు మర్హసి । 
ధర్మ్యాద్ది యుద్ధాబ్రృయో= న్యతి క్షత్రియన్య న విద్యతే 31 
పద॥ స్వధర్మం - అపి - చో - అవేక్ష్య జన అ వకఠపితుఠ. = అర్హసి, 
ధర్మ్యాత్‌-హి - తటైళ్‌. (శేయః-అన్యత్‌ -క్ష త్రియస్య - న - విద్యతే. 
(పతి॥ స్వధర్మం = స్వకీయమగు క్ష (తియధర్మమును, అవేక్ష్యఅపి=ఆలోవించి 
యైనను, వికంపితుం = బలించుట న అర్హ సి=తగవు. పాి=ఏలయనగా, 
క్షత్రియన్య = క్షత్రియనకు, ధర్మ్యాత్‌ = ధర్మయు క్రమైన, యుద్దాత్‌ = 
యుద్ధ మునకంటె, (శ్రేయః = (శేయస్కరమైనది, అన్యత్‌ = మణియొకటి, 
న విద్యతే = లేదు, 
తా; స్వకీయమగు క్షత్రియధర్మము నాలోవించినప్పటికిని 
నివు చలించుట కర్త్షుడవుగావు. ఎలయనగా, క్షత్రియునకు ధర్మ 
యుక్తమైన యుద్ధమునకంటె మణీయొకటి (శేయస్కరమైనది లేదు. 
ayy యుద్ద మైనను ధర్మయుక్తముగానుండవలెను. మజియుఆత్మయజము 
ఎటువంటిదో, అట్టిదే అత్మయుద్ధముగూడ. అత్మయొక్క ననాతనమగు మోక్ష 
సామాజ్యము మాయచే ఆ(క్రమింపబడినది. ఇపుడు ముముక్షువెనవాడు గొప్ప 
యోధునివలె ధీరుడై శృతువగు అవిద్యను రూపుమాపి అవిద్యాసంబంధ వృత్తులను 
రహితమొనర్చి మోక్ష సా(మాజ్యపట్టాభిషిక్తుడు గావలెను. 
శో యదృచ్చయా “వోపవన్నం స్వరద్వారమహావృతమ్‌ ! | 
సుఖినః క్ష(తియాః పార్ధ! లభంతే యుద్దమోద్భశమ్‌ ॥ 832 
పద॥ యదృచ్భయా - చ్‌ - జప. క - స్వర్గద్వారం - అపావృతం, 
సుఖినః - క్ష(తియాః - పార్థ - అభంతే - యుద్ధం - ఈద్భశమ్‌, 
(పతి॥ "హీ పార్ట!= ఓ యర్హునా!. యద్భృచ్భయా= అప్రయత్నముగా. ఉపపన్నం= 
అభించినదియు,అపా వృతం=తెరువ బడినదగు,న్వర్గద్వారంచ=న్వర్గద్వార 
రూపమైనదియునగు, ఈద్భుశం =ఇట్టి, యుద్దం= యుద్ధమును, నుఖినః= 
ధన్యాత్ములగు, క్షత్రియా? = క్ష(త్రియులు, లభంతే = పొందుచున్నారు. 
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త॥| ఓ అర్జునా! అ పయత్నముగా లభించిన దై స్వర్గమునకు 
తెరువబడిన ద్వారరూపమైనదగు నిట్టి యుద్ధము ధన్యులు,పుణ్యాత్ము 
లునగు రాజులకు మాత్రమే లభించును. 
వి॥ ముముక్షుత్వముగలిగి అరిషడ్వర్శమును రహితమొనర్చుటకు వభేచ్భ 
యెప్పుడు కలుగునో అపుడు వారు |బహ్మసుఖమును బొందగలరు. 
శా అథ చే_త్వమిమం ధర్మ్యం సంగ్రామం న కరిష్యసి; 
తతన్ప్వధర్మం కీర్తిం చ హిత్వా పాపమవాప్ప్యసిః 38 
పద॥ అథ - చేత్‌ - త్వం - ఇమం - ధర్మ్యం - సంగామం-న-కరిష్యసి, 
తతః - స్వధర్మం - కీరిం - చ - హిత్వా - పాపం - అవాప్ఫ్యసి. 
(పతి॥ అథ = పిమ్మట, త్వం = నీవు,ధర్మ్యం = స్వధరక్మయుక మెన, ఇమం 
సంగామం =ఈ యుద్దమును, నకరిష్యసిచేత్‌ = చేయకపోతివేని, తత ౩= 
అందువలన, స్వధర్మం = క్ష(త్రియకులధర్మమును, కీ రించ=కీరి నిన్ని, 
హిత్వా = వదలి,పాపం = దోషమును, అవాప్స్యసి = పొందగలవు. 
తా॥ అట్టుగాక, స్‌వు ధర్మయుక్రమైన యుద్ధమును జేయక 
యూరకుంటివేని కులధర్మమును విడిచినవాడవగు దువ్వ; కీర్తిని 
పోగొట్టుకొనినవాడవును అగుదువు. ఇట్లు ధర్మకీర్తులను రెంటిని 
వదలు కొనుటవలన పాపమును బొందుదటువు. 


శ్లో అకీర్తిం చాపి భూతాని కథయిష్యంతి తేఒవ్యయామ్‌! 
సంభావితస్య చాకీర్తి ర్మరణాదతిరిచ్యతే ॥ 34 

పద॥ అకీర్తిం - చ - అపి - భూతాని - కథయిష్యంతి - తే - అవ్యయాం 
సంభావితస్య - చ - అకీ ర్రిః - మరణాత్‌ - అతిరిచ్య తే. 

(పతి॥ అపి చ=మటియును, భూతాని=ప్రాణులు. తే=నీయొక్క, అవ్యయాం= 
చిరకాలము వజకుమాయకుండునట్టి. అకీ ర్రిం=అపయశస్సును, కథయిష్యంతి 
చెప్పుకొందురు, సంభావితన్య = గౌరవస్టునికి, అకీర్తిః = అపయశస్సు, 
మరణాత్‌ చ=మరణముకంటెను, అతిరిచ్యచే = అధికమైనదగుచున్నది. 

తా॥ మజియును నివు యుద్దముచేయనిచో జనులు మాయ 
కుండునట్టి నీ యొక్క అపయశస్సును చిరకాలము చెవ్బుకొనుబుం 
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దురు. గౌరవస్గునికి అవమానము మరణము కంటెను అధికమైనద! 
చున్నది. 
వి॥ పూజ్యులకు అవకీ ర్రిగలుగుటమరణమునకన్నను దుఃఖకరమైనది యగున 
శో భయాద్రణాదుపరతం మన్య నే త్వాం మహారథాః । 
యేషాం చత్వం బహుమతో భూత్వాయాన్యసి లాఘవమ్‌॥ 3 
పద॥ భయాత్‌ - రణాత్‌ - ఉపరతం - మన్య న్తే - త్వాం - మహారథా 
యేషోం - వబ - త్వం - బహుమతః - భూత్వా-యాస్యసి-లాఘ వవ్‌ 
ప్రతి॥ యేషాం = ఎవరికి, త్వం = నీవు, బహుమతః = సన్మానింపబడతగి 
వాడవుగానుంటివో, అటి మహారథాః చ = మహారథులుగూడ, త్వాం 
నిన్ను. భయాత్‌ =భయమువలన, రణాత్‌ =యుద్రమునుండి, ఉపరతం 
మటిలి నవానినిగా, మన్యంతే=తలంతురు, భూత్వా = అట్టు తలంపబడి: 
వాడవై, లాఘవం = చులకదనమును, యాస్యసి = పొందగలవు. 
తా॥ ఎవరు నిన్ను ఇంతవజకు గౌరవముగా జూచిరో అక్ష 
మహారథులుకూడ నిన్ను నిప్పుడు పిటికితనము వలన యుద్దరంగమ 
నుండి పారిపోయిన వానినిగా తలంతురు. అందువల్ల నివు చులః! 
దనమును పొందగలవు. 
శో అవాచ్యవాదాంశ్చ బహూన్వదిష్యంతి తవాహితాః। 
నిందంత స్తవ సామర్థ్యం తతో దుఃఖతరం ను కిమ్‌ ॥ ఏ6 
పద॥ అవాచ్యవాదా౯- చ - బహూ౭౯ - వదిష్యంతి - తవ - అపాతాః, 
నిందంతః - తవ - సామర్థ్యం - తతః - దుఃఖతరం - ను - కిమ్‌. 
(ప్రతి॥ తవ -నీయొక్క, సామర్ధ్యం = క్తిని, నిందంతః= నిందించుబున్నవారై 
తవ=నీయొక్క, అహితాః చ =శ|తువులును, బహూన్‌=అనేకములె న, 
అవాద్యవాదాళా = వవింపరాని దుర్భాషణములను, వదిమ్యం = చెప్ప 
కొందురు, తతః = అంతకంటె, దుఃఖతరం =మిక్కిలి దుఃఖకరమైనది 
కిం ను = ఎమిగలదు! 
తా॥ నీయొక్క శత్రువులు నీ సామర్థ్యమును నిందించుచున్న 
వారై పలువిధముల అనరాని దుర్భాష లాడుదురు. అంతకంటె 
మించిన దుఃఖము మణి యేమిగలదు? 
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వి॥ బోధకులు సాధకులకు అప్పుడప్పుడు ఉ తేజకరములగుధర్మములను 
జెప్పుచుండవలెను. అట్టు (ప్రబోధించుట గాలి తగ్గి ప్రకాశము లేకపోయెడు 
గ్యాస్‌లైటునకు మఖజల పంపుకొట్టి గాలి యెొక్కించినట్టుండును. 

తస్మాదు తి త్రిష కౌన్రేయ! యుద్ధాయ కృతనిశ్చయః॥ 97. 
పద॥ హతః - - ప్రాప్య సే-న్వర్గం - జిత్వా-వా- భోక్ష్యసే- మహీం. 

ఉత్తివ్ష్వ - కౌ నేయ - యుద్ధాయ - కృతనిశ్చయః. 
ప్రతి॥ హే కౌ నేయ! = కుంతీపు|తుడ వగు ఓ "అర్జునా! హతః వా = చంవ 

బడితివేని,న్వర్గం = స్వర్గమును, (ప్రాప్య సే = పొందగలవు, జిత్వావా== 

జయించితివేన, మహీం "= రాజ్యసుఖమును, భోక్ష్య సే = అనుభవింప 

గలవు, తస్మాత్‌ = కాబట్టి, యుద్దాయ= యుద్దముకొటికు, కృతనిశ్చాయః= 

చేయబడిన పూనికగలవాడవై , "4 త్రివ్ష = "లెమ్ము. 

తా॥ ఓ అర్జునా! యుద్ధమునందు నీవు శ తువులచేత జంప 
బడితివేని న్వర్గలోకనుఖముల ననుభవింపగలవు. అట్టుగాక నీవేశ [తు 
వులను జయంతువేని, భూలోక రాజ్య భోగము నమభవింపగలవు. 
కాబట్టి యుద్ధముచేయుటకొఅజకు నిశ యించుకొని లెమ్ము. 

వి॥ ఈ దివ్యమంతముచేతనే అర్జునుని ఆవేశించిన మోహమనెడు పెనుభూత 
మును శ్రీకృష్ణుడు పార(దోలెను. తీవముముక్షువులు పరమభ కులు నైష్టికులు-- 
వీరికి నెప్పుడెప్పుడు మనస్సులో అధైర్యము గలుగునో, అప్పుడప్పుడు దీనిని 
పఠించుచుండిన సాధనమునుండి పతనము గలుగదు. ఆత్మనిష్టలో ఊఉ త్తీర్గుడు 
కాకపోయినను ఇట్టి, సాధకునికి పరలోకమునందు ఉ తమలోక [పా పె గలుగ 
గలదు. ఉ త్తీరుడయ్యెనేని మోక్షసామాజ్య ము క్తిసుఖమును బొందగలడు. 
కాబట్టి అనుష్టానములో చచ్చినను (బతికినను శ్రేయస్సే గలుగును. కావున 
చలింపకూడదు. 
శో నుఖదుఃఖే నమే కృత్వా లాభాలాభౌ జయాజయౌ ! 

తతో యుద్ధాయ యుజ్యన్వ నై వంపావమవాప్ప్యసి ॥ 38 
పద॥ సుఖదుఃఖే - సమే - కృత్వా - లాభాలాభౌ - జయాజయౌ 

తతః -- యుద్ధాయ - యుజ్యన్వ-న - ఏవం - పావం -- అవాప్ప్యసి. 
(పతి॥ సుఖదుఃఖే - సుతులు లాభాలాభౌ = లాభనష్షములను,జయా 

జయౌ=జయాపజయములను సమేక్ళత్వా =సమములుగా 'భావింవి,తథ;*= 


88 శ్రీమద్భగవద్దీత 


అటుపిమ్మట, యుద్దాయ=జయుద్దముకొఅకు, యుజ్యస్వ =ఆయ త్రపడుము. 
ఏవం=ఇట్లు చేసితివేని, పాపం= దోషమును, న అవాప్ప్యసి = పొందవు. 
తా॥ మఖహాతముతకు, జయాపజయములను లాభనష్టము 
లను, సమానములుగా భావించి అటుపిమ్మట యుద్దమునకు ఆయ త్త 
వడుము. ఇట్లు చేసితివేని నీవు పాపదోషమును పొందవు. 
వి॥ ఇట్టి ద్వంద్వములను సహించు శ క్రిలేనివాడు లేక వాటిని సమముగ 
జూచు సమర్థతలేనివాడు (ప్రపంచములో నేకార్యమునై. నను చేయజాలడు. 
శో ఏషా తేఒభిపొాతా సాంఖ్యే బుద్దిర్యోగే త్విమాం శ్చణు | 
బుద్ద్యా యుక్తో యయా పార్ధ! కర్మ బంధం ప్రహాన్యసి ॥ 389 
పద॥ ఏషా - తే - అభిహితా - సాంఖ్యే - బుద్ధిః - యోగే - తు-ఇమాం-- 
శృణు - బుద్ధ్యా - యు క్తః-త్రుయా-పార్డ - కర్మబంధం-[పహాన్యసి, 
(వతి॥ హేపార్థ! = మీ అర్జునా!, తే = నీకు, సాంఖ్యే =సాంఖ్యయోగమునందు, 
ఏషా బుద్దిః= ఈజ్ఞానము; అభిహితా = చెప్పబడినది, యయా బుద్ధ్యా జు 
ఏ బుద్ధితోడ, యుక్తః=కూడినవాడవై , కర్మబంధం=సంసారబంధమును, 
ప్రహాన్యసి = విడువగలవో, అట్టి యోగే = కర్మయోగవిషయమైన, 
ఇమాం = ఈబుద్ధిని (జ్ఞానమును), శృణు = వినుము, 
తా॥-ఓ అర్జునా! నీకు నింతవణకు సాంఖ్యజ్ఞానము చెప్పబడినది. 
ఇక యే జ్ఞానముతో కూడినవాడవై సంసారబంధమును విడువగలవో 
అట్టి యోగనంబంధమగు జ్ఞానమును జెప్పెద వినుము. 
Fn నేహాభి క్రమనాళో= స్తి ప్రత్యవాయో న విద్యతే | 
న్వల్బ్పమప్యన్య ధర్మస్య త్రాయతే మహతో భయాత్‌ |! 40 
పద॥ న -ఇహ - అభిక్రమనాశః - అస్తి - (ప్రత్యవాయః -- న - విద్యతే, 
స్వల్పం - అపి - అన్య- ధర్మన్య-తాయతే-మహతః - భయాత్‌. 
(పతి॥ ఇహ = ఈకర్మయోగానుషానమందు, అభిక్రమనాశ = ప్రారంభనాశము, 
న అస్తి = లేదు, ప్రత్యవాయః = దోషము, న విద్యతే = కలుగదు. 
అస్య ధర్మన్య = ఈ నిష్కామకర్మయోగముయొక్క, స్వల్పం ఆపి= 
ఆల్బమా[(త మైనను, మహతః == గొప్పదైన, భయాత్‌ = భయమునుండి, 
(శాయతే =, రక్షించుచున్నది, 
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తా॥ ఫలాభిలాషను వదలి యీ నిష్కామకర్మ యోగమును జేయ 
ప్రారంభించి పూ ర్తియగుటకుముందుగా మధ్యకాలమున విఘ్నములచే 
నిలివిపోయినను దోషములేదు. ఇట్టి కర్మయోగానుషానము కొంచ 
మైనను, మిగుల గొప్పదియగు జనన మరణ (ప్రవాహ రూపమైన 
సంసారభయమునుండి రక్షింపగలదు. 
వి॥ (బహ్మనిష్పలో(పవేశించిన పూర్తి కానివోఫలముగలుగదనియు,దోష ము 
సిద్ధించుననియ కొందలుచెప్పుదురు. అట్టి వాక్యములవిని భయపడ నక్కరలేదు. 
ఈ యనుషైనము కొద్దిగ చేసినను చిన్నఓడవల్ల సముద్రమును దాటునట్లు భవ 
సాగరమును డాటించుననియు,నిప్పుకొంచమెనను మహారణ్యమును భగ్మమొనర్చు 
నట్లు అజ్ఞానారణ్యమునుదహింప చేయుననియు శ్రీకృష్ణభగవానునిచే ఉపదేశించడ 
మైనది. ఆలాగున గీతాపారాయణమును ప్రారంభించి కారణాంతరముచే ఒక్క 
రోజు తప్పిపోయినచో పాపము గలుగునని చెప్పి భయపెట్టువారు గూడ గలరు. 
దానికి భయపడనక్కరలేదు. అనివార్యకార్యముచే ఒక్కరోజు లేక రెండురోజులు 
నిలివిపోయినను మణఅ సమయము దొరికినప్పుడు (పారంభించు కొనవచ్చును. 
కాని సాధ్యమైనంత వణకు విడువకనే అభ్యసించుచుండవలెను. లేక గీతయందు 
ఒక్కళశ్లోకముగాని, రెండు శోకములుగాని, మూడు ఖోకములుగాని హృదయం 
గతము చేసికొనిన, యాతలోగాని, లేక యితరకార్యములలో నిమగ్నులై 
యున్నప్పుడుగాని స్నానాది అనుషానములకు అనుకూలముబు అెకవోయునను; 
భోజనమునకు గూర్చున్నప్పు డెన వాటిని స్మరించుకొని,భో జనము చేయవచ్చును. 
ఇది ఒకటిమా తము కాదు దైవానుషానముఅన్నియు స్నానము చేయలేదని 
తలంచి వదలనక్కరలేదు. ఆత్మ'పది అన్నిటికన్న నెక్కువై నది, జలస్నానము 
ఒకటి మాతముకాదు. భస్మస్నానము, మంతృస్నానము మృ త్తికాస్నానము భావ 
స్నానము మొదలగునవిగలవు. విటిలో నేదైన ఒకటి భావనజేపెకొని భ్యానాను 
షానములు చేసికొన వచ్చును, జలముచే ముఖ, పాద, హస్త |ప్రక్షాళనముచేసి 
కొని, తిలక విభూతి కుంకుమాదులలో నేదైన నొకటి ధరించిన చాలును, 
అయితే స్నానమునకు అనుకూఅము గలిగి చేయకపోయిన అది సోమరితనము 
(కిందికి వచ్చును, 


శో వ్యవసాయాత్శి కా బుద్ధిరేకేహ కురునన్లన | 
బహుశాఖూా హ్యనన్హాశ్చ బుదయో2 వ్యవసాయినామ్‌॥ 41 
12 స్ట 
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పద॥ వ్యవసాయాత్నికా - బుద్ధిః - ఏకా - ఇహ - కురునన్లన! 
బహుకాఖూశి - కూ -ఆనవపాకః - చ - బుద్దయః - అవ్యవసాయినాం, 
హే కురునన్లన! = ఓ యర్జునా!, ఇహ= ఈ అనుషానమందు, వ్యవసాయా 
త్మికా = నిశ్చయాత్మకమైన, బుద్దిః = మనస్సు, ఏకా= ఒక్కటియే, అవ్యవ 
సాయినాం = నిశ్చయరహితులయొక్క, బుద్ధయః = మనోవ్యాపార 
ములు, బహుశాఖాః= పరిపరివిధములుగ వ్యాపించినట్టివిగను, అనంతాః 
చ = అసంఖ్యాకములుగను, హి = అగుచున్నవిగదా! 
తా॥ ఓయరునా ! ఈ నిశ్చయాత్మకమైన బుద్ది (జ్ఞానము) 
ఎకరితిగా నుండును. నిశ్చయరహితులయొక్క మనోవ్యాపారములు 
(జ్ఞానములు) వరివచివిధములుగ వ్యాపించునట్టివిగను, అసంఖ్యాక 
ములుగను నుండును. 

వి॥ చితై కాగతలేనిచో మోక్ష ద్వారమున (ప్రవేశింపజాలరు. సూదిరం(ధ్ర 
ములో దారము నెక్కించవలసియుండిన కొన యేలాగున నిశ్చాలమై యేకాగత 
గలిగియుండవలెనో యిదిన్ని అటువంటిదే. లేక అనేకశాఖలుగల ఒక మానును 
ఒక రంధములో దూర్చవలసియుండిన నేలాగున కొమ్మలన్నియు ఛేదించి 
కూదిగా జెక్కువలసియుండునో, ఆలాగున ము క్రిద్వారములో అనగా తురీయ 
పదవిలో లేక సుషుమవ్నూనాడిలో నిలుకడ గలి గియండవలయునన్న ఆడది 
వృత్తులు సశించి చితైకాగ్రతగలిగిన ఆత్మకు మాత్రమే సాధ్యమగును. 

శో యామిమాం వుష్పితాం వాచం ప్రవదన్మ్యవిపళ్చితః । 


(పతి॥ 


వేదవాదరతాః పార్ట! నాన్యదస్తీతి వాదినః॥ 42 
"_ కామాత్మానస్స్య్వర్గపరా జన్మకర్మఫల(పదామ్‌ । 
శ్రా ఎవ క్రి 
క్రయావి శేషబహుళాం భోగైశ్వర్యగతిం (ప్రతి ॥ 43 
" భోగైశ్వర్య(పసకానాం తయాఒవహృతచేతసామ్‌ । 
వ్యవనాయాత్మికా బుద్ధిస్సమాధౌ న విధీయతే ॥ 44 


పద॥ యాం - ఇమాం - పుష్పితాం - వాచం - ప్రవద సన్తి - అవిపళ్చితః - 
వేదవాదరతాః - పార్టి! -న - అన్యత్‌ - అస్తి - ఇతి - వాదినః, 
కామాత్మానః -స్వర్గపరాః -జన్మ కర్మ ఫల(పచాం- క్రియావిశేషబహుశాం- 
భోగై శ్వర్యగతిం - పతి. 
భోగై శ్వర్య(వపనకానాం -తయా - అపహృతచేతసాం - వ 


ప్రవసాయోత్మి కా- 
బుద్ధిః = సమాధౌ - న = విధీయతే. 


(ముతి॥ హే పార్ధ!= ఓ అర్జునా! వేదవాదరతాః=వేదమునంటలి అర్ధవాదవాక్యయు 
అందానక్తు లెనట్టియు, అన్యత్‌ = స్వర్తాది సుఖములకంటె నితరమెనది, 
న అసి =లేదు. ఇతి = ఇట్లని, వాదినః = చెప్పెడి స్వభావముగలవారును, 
కామాత్మానః= వు త్ర, మత, కళ|త, ధన, కనక, వస్తు, వాహనాదులందు 
కోరికగలవారును, స్వరపరాః=స్వర్గసుఖమునందానక్తులునునై న,అవిపశ్చి 
త$== =ఆత్మజ్ఞానములేని అజ్ఞానులు, జన్మ కర్మ ఫల_పదాం= జన్మ కర్మ ఫలముల 
నిచ్చునట్టి, లేక జన్మయనెడి కర్మఫలమును *పసాదించునట్టి, భోగైశ్వుర్య 
గతిం[|పతి = ఐహికభోగములయొక్కయు, ఐశ్వర్యముయొక్కయు. 
ప్రా పినిగూర్చి,  [కియావిశేషబహుళాం = వివిధకియా విశేషములతో 
గూడిన, యాం=ట్క, ఇమాం = (ప్రసిద్దమైన, పుష్పితాం=వికసించిన మోదుగ 
పూవువలె రమ్యమైన, వాచం = 'వాదమును, [ప్రవద స =చెప్పుచున్నారో, 
తయా = అట్టిచూచుటకు మాత్రము అందమైన మోదుగపూవువంటి 
ఆవాక్కు చే, అపహృత చేతసాం =అ పహరింపబడినమనస్సుగలిగినట్టి, భో గై 
శ్వర్యప్రసకానాం = ఐహికవిషయభోగై శ్వర్యములం దానక్తులై నవారి 
యొక్క, బుద్ధిః = బుద్ది, వ్యవసాయాత్న్మి కా=నిశ్చయాత్మ కమై, సమాధొ= 
సమాధియందు, న విధీయతే=స్టిరముగ నిలువదు, లేక విషయభోగము 
అందానక్తులైన వారియొక్క, సమాధౌ = అంతఃకరణమునందు, వ్యవ 
సాయాత్మికా= నిశ్చయాత్మికయైన బుద్ధిః = బుద్ది, న - విధీయతే = 
స్థిరముగ నెలకొనదు. అని గూడ చప్పుకొనవచ్చును. 
తా॥ ఓ యర్హునా! వేదమందలి అర్హవాద వాక్యములచే నాకర్తింప 
బడినవారై, విషయభోగములందు, న్వర్గాదినుఖములందు ఆనక్తు రె, 
అత్మజ్ఞానహన్యులై న అవివేకులుస్వ రాదిసుఖముకంటె ఉత్తృష్టమెనది 
శేయస్కరమైనది మజియొకటి లేదని జన్మ కర్మలను ఇహపరసుఖము 
లను ప్రసాదించునట్టి వేద ప్రతిపాదిత వివిధ కర్మకలాపములగూర్చి 
వికసించిన మోదుగవూవులవలె రమ్యములై న మాటలను బహువిధ 
ములుగ జెప్పుచుందురు. పాపము అట్టి చూచుటకు మాతము రమ్య 
ముగా కానవచ్చు మోదుగపూవులాంటి శ్రవణ పేయములగుమాటల చే 
నెవరు ముగ్గుల ఆకృష్ణులగుదురో, అట్టి విషయ సుఖాసక్తులయొక్క 
బుద్ధి అస్థిరమై, చంచలమ్లైనందున, నమాధియందు లేక దైవభావము 
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నందు లేక బ్రహ్మనిష్టయందు స్టి సిరముగ నిశ్చలముగ నిలువజాలటు. 
లేక అట్టి వుత్ర, మిశ్ర, కళ తాదివిషయసుఖము లందాన క్తవిత్తులైన 
వారి అంతఃకరణమున నిశ్చృయాత్మికమైన బుద్ధి నెలకొనదు. కుదర 
దనియు (గహించునది. 

వ 42,43, 44 ఈ మూడు శోకములును ఒకదానికొకటి నంబంధించియే 
యున్నవి. (సక్పందనాది విషయభోగములయందు ఆన క్రిగలవారును,ఉద్యోగాది 
కార్యాద్యభిలాషగలవారును, కర్మ కాండమునుగుఅించిగొప్పగ చె ప్పెడువాక్యము | 
ఎట్జబాడిశ చెట్టువువ్వు లేక మోదుగపువ్వుచూచుటకు మహారమ్యముగా నుండినను 
దేనికిని ఎట్లుపయోగవడదో, అల్లే నిరుపయోగమైనది. అట్లు భో గై శ్వర్యములచే 
నపహరింపబడినమనస్సుగలవారిబుద్ది నిర్మలముగానుండనందుచే సమాధియందు 
అనగా దైవభావమందు నిలువజాలదు. వారు ఈ సాంఖ్యయోగమున జెప్పబడిన 
(బహ్మా త్రైక్యస్టితియందు నిలువజాలరు. 

శో తై గుణ్యవిషయా వేదా నిప్ర్రైగుణ్యో భవార్జున | 
నిర్వంద్వో నిత్యసత్వ స్టో నిర్యోగక్షేమ ఆఅత్మవా౯॥ 45 
పద॥ తైగుణ్యవిషయా న. నిసై3గుణ్యః = భవ - అర్జున! 
నిర్వ్వంద్వః - నిత్యసత్త్వస్థః - నిర్యోగక్షేమః - ఆత్మవా౯. 
ప్రతి॥ వేదాః=వేదములు. తెగుణ్యవిషయాః= త్రిగుణాత్మ కములగువిషయము 
లను దెలుపునవిగానున్నవి, హే అర్జునా! = కు అర్హునా!, (నీవు). నిస 
గుణ్యః=తిగుణాత్మ కములగు విషయములవాంభను వదలినవాడవుగను. 
(గుణాతీతుడవుగను),నిత్య స త్వస్తః=నదా కేవలపద్దస త్త్వాపన్నుడవుగను, 
నిర్వ్వంద్వః=సుఖదుఃఖాది ద్వంద్వములులేనివాడవుగను,నిర్యోగతే మః= 
యోగత్షేమ చింతారహితుడవుగను. ఆత్మవాకా= ఆత్మజ్ఞానముగలవాడవు 
గను, భవ = అగుము. 
తా॥ ఓ అర్జునా! వేదములు త్రిగుణాత్మకములగు సంసారవిష 
యములను తెలువునవిగానున్నవి. ఆ కారణమువలన నీవు |త్రిగుణా 
త్మకములగు విషయములయందు వాంభ వదలినవాడవుగను, అనగా 
గుణాతీతుడవుగను, సదా శుద్ద న స_త్త్వ విశిషుడవుగను, సుఖదుఃఖాది 
ద్వంద్వముల సహించువాడవుగను, యోగక్షేమములను నహితము 
కోరనివాడవుగను, ఆత్మజ్ఞానము గలవాడవుగను అగుము. 


వి॥ వేదములలో ఎక్కువ భాగము కర్మకాండమును, వర్ణాశ్రమములను, 
తత్కార్యములనుగూర్చి తెలుపుచుండును. ఇది (వేదముయొక్కకర్మ కాండము) 
సత్త్వ రజ, _స్త్రమోగుణములను మాత్రము (పతిపాదించును. వేదముయొక్క 
అంతిమభాగమగు ఉపనిషత్తు మూడుగుణములకు_పె భాగమందుండు చద్దాత్మను 
గుజించి యుపదేశించుచుండును. వేదముయొక్కకడభాగమగుటచేతనే “వేదాంత” 
మని పేరు వచ్చినది.ఇది నిరతిశయానందమగు [బహ్మ ప్రా ప్రిని కలుగజేయును. 
జ॥ యావానర్ణ ఉదహానే సర్వతస్పంవ్లుతోదకే । 
తావాన్‌ నర్వేమ వేదేషు బ్రాహ్మణన్య విజానతః ॥ 46 
పద॥ యావా౯ - అర్థః - ఉదపానే - సర్వతః - సంప్పుతోద కే. 
తావాకా - సర్వేషు - వేదేమః - బాహ్మణన్య - విజానతః!. 

(పతి॥ ఉదపానే=స్నానపానాదికముల విషయమై, సర్వతః=అంతటను, సంపు 
తోద కే=నిండియున్న యుదకముగలతటాకమునందు,యావా౯= ఎట్టి దెన 
అర్హః=(ప్రయోజనమో, తావా౯ = అట్రిపయోజనము . సర్వేషు = సమ 
స్త్వములైన, వేదేషు =వేదములయందు, విజానతః = (బహ్మత తత్త్వమును 
బాగుగ తెలిసిన, (బ్రాహ్మణస్య = (బహ్మనిమ్రనికి (అగుచున్నది,) 
తా॥ స్నానపానాదికముల విషయమై చిన్నచిన్న చెరువులు, 

నూతులు వీటివల్ల గలుగు ప్రయోజనము అంతటను నిండియున్న 

యుదకము గల తటాకమునందు యెటుల సిద్దించునో, అటులనే 
సమ_స్తములై న వేదములందు (పతిపాదింవబడిన కామ్యకర్మ ఫలము 
లన్నియు ఆత్మానుభవము గల బహ్మనిష్టునికి గలుగుచున్నవి. కర్మ 
ఫలములు (బహ్మజ్ఞానమునందంతర్భూతములని భావము. 

వి। ఈళోకము భక్తులపె మిక్కిలి కరుణకలిగి యుపదేశింపబడెను, అనే 
కులు “మేము శాస్త్రములను చదువలేదు. యజ్ఞములనుచేయలేదు. యోగములను 
శీలించలేదు.దానముల నొనర్చలేదు.మం[త్రములన్నియు జపింపలేదు. తీర్ధయాత్ర 
లన్నియుజేయలేదు. మాకెట్టుమోక్షముగలుగు' నని తపించువారుగలరు. అట్టివారి 
ఆత్మశాంతికొఅకు ఈళోకము శ్రీకృష్ణునిచే జెప్పబడినది. దాహముగలవానికి | ప్రపం 
చములోగల గంగాపుమ్కరము మొదలగు ననేక జలాశ యములతీర్థము అవసరము 
లేదు. ఒక్కలోటా నీరు చాలును. ఆకలిగలవానికి [ప్రపంచములో పండెడుగోధు 
నులు,బియ్యము,జొన్నలుమొదలగునవన్నియు భుజింపనవనరములేదు.ఏదై నతన 
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కడుపు నిండునంత అన్నము బాలును.రోగముగలవాడు అఆయుర్వేదములో చెప్ప 
బడిన అసంఖ్యాకబజాషధములను సేవింపనక్ష రలేదు.అన్ని పథ్యములును ఆచరింప 
నక్షరలేదు. రోగమునకు తగిన ఒక్ట మందును సేవించిదానికిత గిన వథ్యముండిన 
జాలును, ఆలాగున వేదములలో అనేకకర్మములు, ఉపాసనలు, మంత్రములు 
గలవు. అవియన్నియు ఒక్కనికి అక్కరలేదు.తన భవరోగము నశించుటకు [బహ 
థ్యానము లేక ఎదైన ఒక యుపాసన చాలును. దానియందుసరియైననిష్ష నియమ 
ముండిన చాలును. తరింపవచ్చును. మజియు అచటచట చిన్న చిన్నగుంటలు 
నూతులు మొదలె నవానిలోగల జలముచే నెంత యుపయోగమో, అంత [పయో 
జనము ఒక గొప్ప జలాశయమున ఎట్లు సిద్దించునో,ఆలాగున అనేకవేదవిహిత 
ములగు కామ్యకర్మలు, సాధనలు, ఉపాననలు, వీటివల్ల గలుగు ఫలము లన్ని 
యును ఒక్క|బహ్మజ్ఞానముచేతనే కలుగును. 
శో॥ కర్మణ్యేవాధికార స్తే మా ఫలేషు కదాచన । 
మా కర్మఫలహేతుర్భ్ఫూర్మా తే సంగో౬_స్ట్వకర్మణి i 47 
పద॥ కర్మణి - ఏవ - అధికారః - తే - మా - ఫలేషు - కదాచన. 
మా - కర్మఫల హేతుః - భూః -మా- తే - సంగః - అస్తు-అకర్మణి. 
(పతి॥ తే=నీకు, కర్మణి ఏవ =కర్మమునందే. అధికారః = ఆన_క్తిగలుగుగాక!. 
కదాచన = ఒకప్పుడును. ఫలేషు = కర్మఫలములయందు అధికారము. 
మా అస్తు=కలుగకుండునుగాక! కర్మఫల హేతుః=కర్మఫలమునకు కారణ 
భూతుడవు, మా భూః = కాకుము. అకర్మణి = కర్మలు చేయక మానుట 
యందును, తే=నీకు, సంగః=ఆన క్రి, మా అస్తు=కలుగకుండుగాక! 
తా॥ నీకు కర్మమునందే అధికారము, ఎప్పుడును కర్మఫల 
ముల యందాన క్రి కలుగకుండుగాక |! కర్మఫలములకు గారణమైన 
వాడవుగను గాకుము. సకామభావముతో కర్మల నాచరింపకుమని 
భావము, కర్మములు చేయక మానుటయందును నీకు ఆసక్తి గలుగ 


కుండునుగాక. 

వి॥ నిష్కామముగా జేసెడు పుణ్యములవలననే లేక అనుష్టానమువలననే 
అంతఃకరణ'ద్ది కలుగును. అంతఃకరణశుద్ధి కలిగినను అట్టి యనుమ్రానము (బహ 
జ్ఞానమునకు ఆనుకూలమే యగును. సామాన్యముగా (పవంచములోగల మాన 
వులకుగూడ వారు చేసెడు పనికితగినకూలి లభించుచుండగా.ఇక దై వవిషయమై 
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దానికి తగిన ఫలము గలుగునా? లేదా! యని సందేహపడనక్కరలేదు. కాని 
ఫలాపేక్ష గలవానికి దానికి తగిన ఫలము గలుగునేగాని, అంతఃకరణ శుద్ధియు, 
దైవానుగహము ఆత్మజ్ఞానమును గలుగదు. ఇట్టి స్థితి ఆత్మజ్ఞానము లేనివానికి 
గలుగదు. కాన సాధకుడు అనుష్టానపరుడై' పతా పక్షారహితుడె. యుండవలసి 
యుండునని బోధించడ మైనది. మటియు జీతముకొటకుపని చేయువాడు సొంతము 
వాడు కాడు. వాడు అన్యుడు, సొంతమువాడెనచో కూలిని అపేక్షింపకనే 
తాను చేయుపనిని కూలివాడు చేయుదానికంటె వి మిక్కిలి వద్ధముగా సక్రమముగా 
జేయును. కూలివాడుదీనుడు. దై వాంశములో పుట్టినవారు ఆ వీరు దైవా 
జచే పుట్టినవారు కాబట్టిదై వజ్జానముగలవారై ఫలమును కోరరు ,అనుషానమును 
విడువరు. కనుకనే దె వానుగహమునకు పాతులగుదురు. 
శో యోగన్థః కురు కర్మాణి సజం త్యకా ధనంజయ ! 
సిద్యసిద్యొస్స మో భూత్వా సమత్వం యోగ ఉఊబ్యుతే || 48 
పద ॥ యోగస్టః - కురు - కర్మాణి - సబ్దం -ా త్యక్వా - ధనంజయ. 
సిద్ద్యసిద్ద్యోః - నమః -- భూత్వా — సమత్వం -- యోగ? - ఉచ్యతే. 
(వతి॥ హే ధనంజయ! = ఓ అర్జునా ! సిద్ధ్య సిద్ద్యోః= (పాప్శాపా పములయందు. 
సమత్వం = సమబుద్ది గలిగియుండుటి యోగః - యోగమని, ఉచ్యతే= 
చెప్పబడుచున్నది, (కనుక), త్వం = నీవు, సమః= సమబుద్ధిగలవాడవు, 
భూత్వా = అయి, సంగం = ఫలాన కిని, త్యక్వా = విడిచి, యోగస్థః= 
యోగమునందున్నవాడవై , కర్మాణి = కర్మలను, కురు = చేయుము. 
తా ఓ అర్జునా! (ప్రాప్తాప్రా ప్తములయందు అనగా కర్మాను 
ష్టానమువలన గలిగెడు ఫలములయొక్క కలిమిలేములయందు నమ 
బుద్ది గలిగియుండుట యోగమని చెప్పబడుచున్నది. అందువలన నీవు 
య. ('పాపాాపాప్రముల యొడల సమబుద్ధిగలవాడవై. అట్టి కర్మ 
ఫలమందలి ఆన క్తిని విడిది యోగనివ్వయందున్నవాడవై. కర్మలను 
జేయుము. 
వి॥ ధర్మకార్యములు చేయువారలలో నాలుగు తెటంగులవారు గలరు. 
మొదటివారు-ఒక కార్యమును జేసిన, దానివలన కొంత సంపాదించ వచ్చునని 
తలంపుగలవారు. వీరు చాల హీనులు. వీరు అట్టి కార్యమును జేయకపోవుటయే 
మంవిది. రెండవవారు తమకు నంపాద్యమేమియు నక్కరలేదు, గాని పేరు 
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(ప్రతిషలు తమకేయుండవలెనని తలంతురు, వీరు పె జెప్పినవారికన్న కొంచెము 
ఆత్మ 'పద్దిగలవారు. మూడ వవారు పేరుప్రతిషలు గొారవములు తమకు 
అక్కరలేదు. గాని కార్యము నిర్విఘ్నముగ జరిగిన చాలును. భగవత్‌ కరుణ 
యుండిన చాలును. అది చూది ఆనందించెదము అను భావము గలవారు. వీరు 


చాల వజకు శద్దాత్ములు. కాని కార్యము చక్కగ జరుగక పోయిన వీదికి క్షేశము 
గలుగును. ఇక నాలవవారు- -మనుష్య(పయత్న మెంత వణకు చేయవలెనో అంత 
వణకు కొంచెమైనను పట్టువిడువక ధర్మ కార్యమొనర్చువారు, కార్యము చక్కగా 
జరుగనీ జరుగకపోనీ నుఖదుఃఖములను బొందగూడదనివారు భావించెదరు,వీరే 
ద్వంద్వాతీతులు జీవన్ము కులు.మొదటివారు తమోగుణరజోగుణములతో గూడిన 

వోరు. రెండవవారు రజోగుణ స స_త్వగుణములతో గూడినవారు. మూడవవారు 

స త్వగుణముగలవారు, నాలుగవవారు గుణ(తయాతీతులు. ఈ నాలు సితులలో 
అ స్థితిలో నున్నదియు పరికించి చూచుకొన్న చాలును. 

శోః॥ దూరేణ హ్యవరం కర్మ బుద్ధియోగాద్ధనంజయ! | 
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పద॥ దూరేణ సు - అవరం- కర్మ - టై! _ ధనంజయ !, 
బుద్దౌ ఆ యా - అన్విబ్భ - కృపణాః - ఫల హాతవః. 
కూ "ధనంజయ ! | = ఓ అర్జునా! బుద్రియోగాత్‌ అటి త పద్ధిగలి చేసెడి 
సమత్వ బుద్దియు క్ర కమెన నిష్కామకర్మ యోగముకంటె, కర్మ = కామ్య 
కర్మము, మారేణ= మిక్కిలి, అవరం పా = దీనభావము గలదిగదా! 
వో, కనుక నీవు, బుద్దౌ = Me Mus 
DER నే త ల! = ప ) 

తా॥ ఓ అర్జునా! చిత్తపుద్ధిని గలుగజేసెడు నిష్కామకర్మ 
యోగముకంటె కామ్యకర్మము జ్ఞ జానమునకు మిక్కిలి దూరమైనది. 
దై వమునకును దూరమైనది. కనుకనే నికృష్ణమైనది. కాబట్టి నీవు. 
నిష్కామకర్మానుష్టానబుద్ధియందు నిలుకడ కలిగియుండుము. నిష్కామ 
a ie శరణుపాందుము. ఆ(శయింవుము, ఏలన ! ఫలము 

సేక్షించి కర్మలు చేయువారు దీనులు. 
వి॥ కూలిపనివారు వీదలుగారా? ఫలాశగలవారును అట్టి పేదవారలే 

వీరు దెవకుటుంబమువారు కారు అనగా దై వజ్ఞానసంఘములో చేరినవారుగారు. 


(పతి॥ 


ద్వితీయాధ్యాయము స్ట 


శో బుద్ధియుక్తో జహాతీహ ఉబే సుకృతదుష్కృతే | 
తస్మాద్యోగాయ యుజ్యస్వ యోగః కర్మను కౌశలమ్‌॥ 50 
వద॥ బుద్ధియు కః - జహాతి - ఇహ - ఉనే - సుకృతదుష్కృతే, 
తన్మాత్‌ - యోగాయ - యుజ్యస్వ - యోగః - కర్మసు - కౌశలమ్‌ం 

(పతి॥ బుద్ధియు కః = మై _త్త శుద్ది గలవాడు లేక సమత్వబుద్ది గలవాడు, ఉభే= 
రెండె న, "సుకృతదుమ్భృతే = పుణ్యపాపములను, ఇహ = ఈ లోకము 
నందే, జహాతి = = విడుమచున్నాడు, తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, 
యోగాయ = యోగ ముకొ అకు, యుజ్యస్వ = ఆయ త్త్రపడుము,కర్మసు = 
కర్మములయందు, కౌశలం = నేర్చ్పరితనమే, యోగః = యోగము. 

తా॥ చి త్త పద్ధిగలవాడు లేక సమత్వబుద్ధిగలవాడు పుణ్యపాపముల 
రెంటిని ఈ లోకమునందే జీవించి ఉండగనే విసర్జించుచున్నాడు 
పుణ్యపాపముల కతీతుడగుచున్నాడని భావము. అందువలన యోగము 
కొణకు సన్నద్దుడవగుము. కర్మములయందు నేర్చరితనమే యోగ 
మనబడును. 
వి॥ నిమ్మామకర్మయోగమఐదు గల కుశలత్వమే యోగమనంబడును. ఆది 
యిచ్చటనేగలుగవలయును. పుణ్యపాపముల వలన గలుగు సుఖ దుఃఖాత్మక ఫల 
ములరెండింటిలోను దగులకుండుటయే కర్మకౌశలమగును.కుమ్మరవురుగు బురద 
లోనుండినను దానిని అంటకయుండునని జెప్పెడు వాక్యమునకు ఇదియే అర్థము. 
బురద అంటుకొనినచో అది కుమ్మరిపురుగుకాదు. కంబళిపురుగు, కుమ్మరిపురుగు 
దేహముమై నొకవిధమగు చముకుగలదు. అందువలననే అది బురదలోనుండినను 
బురద అంటుకొనుటవేదు. చెవజ్ఞానముగలవాడును ఆలాగుననే యుండును. 
శో॥ కర్మజం బుద్దియుక్తా కూ ఫులం త్యక్తాామనిషిణః। 
జన్మ బంధవినిక్కుక్తాః పదం గచ్భు న్యనామయమ్‌॥ StL 
మద కర్మజం ఒం బుధయుకాః - మా - మవఫుఅం = త్యకా్వా = మనీషిణః, 
జన్మ ఒంధవినిర్ముకాః - పదం - గదచ్భున్ని - అనామయమ్‌. 

_ైపతి॥ పా = ఎలననగా, మనీషిణః = బుద్దిమంతులై నవారు, బుద్దియుకాః = 
నిషామకర్యా నుభానవరులె, కర్మ జం= కర్మమువలన గలిగెడు, ఫలం = 
పబమును, త్యకా్య= విడిది, జన్మ జంధవినిర్ము కాః= జన్మమనెడు బంధము 
నుండి విడువఒడినవారై, అనామయం=సర్వోప(దవరహితమెన, పడం= 

చమును, గద్భుంతి = పాందుదున్నారు. 
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తా॥ ఎలననగా శుద్దమైన (సమత్వ) బుద్దిగలవారు నిమ్మోమ 
కర్మానుషానపరులై కర్మములవలన నడు వేలమును విడిచి జన్మ 
మనెడి బంధమునుండి విడువబడినవారై సర్వోపద్రవరహితమైన 
భగవత్‌ స్థానమును ((బహ్మపదమును) పొందుచున్నారు. 
శో॥ యదా తే మోహకలిలం బుద్దిర్వ్యతితరిష్యతి । 
తదా గంతాసి నిర్వేదం ోతవ్యస్య (శుతస్య చ ॥ ల్‌ 
పద॥ యదా - తే - మోహకలిలం - బుద్ధిః - వ్యతితరిష్యతి, 
తదా - గంతాసి - నిర్వేదం - శోతవ్యస్య - పతన్య - చ 
(పతి॥ యదా=ఎప్బుడు, తే=నీయొక్క, బుద్ధికి = బుద్ది, మోహకలిలం = అజ్ఞాన 
కాలుష్యమును,వ్యతితరిష్యతి=దాటగలదో, తదా=అప్పుడు, శోతవ్యస్య= 
ఇక్‌ వినదగినఅర్హముయొక్క,(క్రతన్య చ= ఇదివరలోవినిన అర్హముయొక్క 
నిర్వేదం = వె రాగ్యమును, గంతాసి = పొందెదవు. 
తా॥ ఎప్పుడు నీయొక్క మనస్సు అజ్ఞానమనెడుకల్మ షమును 
దాటగలదో అప్పుడు వినదగిన యర్థమునుండియు, విన్న అర్థము 
నుండియు అనగా కర్మవిషయమునందు విరకి ని పొందెదవు. 
వి॥ సాధకుడు (పకృతికి పరమగు (బహ్మపదమును ఎందువలన పొంద 
లేదోఅది యీళ్లోకములో తెలుపడమైనది. సాధకునిమనస్సు ఎంతవటికు ప్రాకృత 
విషయమనెడు మాలిన్యమును దాటలేదో, అనగా (ప్రకృతికి పరమగు తురీయ 
పదమును పొంద లేదో అంతవజికు అతడు బద్దుడే.ఎప్పుడు విషయవాసన నశించి 
నిర్విమయస్థితి'గలుగునో ,అప్పుడే యిదివటిలొ గురువులవలన లేక శాస్త్రముల 
వలన శ్రవణము చేసినదానియొక్క యర్హము బోధపడును.అప్పుడు ఈ జ్ఞానస్థితి 
కన్న అన్యముగా వినవలగినది మటీయొకటిలేదని బోధగలుగును.అనగా (పకృతి 
రహితమగువణకు త త్ర్వబోధము గలుగదు. 
శో॥ (శుతివిప్రతిపన్నా తే యదా స్టాస్యతి నిశ్చలా । 
సమాధావచలా బుద్ధిస్తదా యోగమవాప్స్యసి॥ లత 
పద॥ (శుతివిపతివన్నా - తే - యదా - స్తాస్యతి - నిశ్చలా, 
సమాధౌ - అచలా - బుద్ధిః = తదా - యోగం -- అవాప్ఫ్యసి. 
(పతి॥ (శతివిప్రతిపన్నా= కర్మ కాండమునందలి అర్హవాద(శుతులచేత విక్షేపమును 
బొందియున్న, తే = - నీయొక్క, బుద్ధిః = మనస్సు, యదా = ఎప్పుడు, 
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నిశ్చలా క్త దలింపనిదై ,సమాధౌ స్తై థ్యానమందు. అచలా =స్టిరమైన దై, 
స్టాన్యతి= స్థిరముగా నుండగలదో, తదా = అప్పుడు. యోగం = యోగ 
సిద్ధిని, (పరమాత్మ జ్ఞానమును) అవాప్స్యసి = పొందగలవు. 
తా॥ నానావిధములై నయర్థవాదములను వినుటచేత ఇదివజకు 
వికేపమును బొందియున్న స్త్రి బుద్ది యెప్పుడు పరమాత్మధ్యానమందు 
నిశ్చలమై స్థిరమై యుండునో, అప్పుడు నీవు పరమార్ధజ్ఞానమును 
పొందగలవు 
వి॥ విషయవాసన నశించనిచో, సత్యముయొక్క జ్ఞానము గలుగదని పైళోక 
మున చెప్పబడినది. ఈఖోకమున నమాధియందు నిశ్చలత గలుగవలసియుండిన 
ఫలవిషయక మహిమలను జెప్పెడు శాస్త్రములలోగల (భాంతి నశింపవలెనని 
తలుపడమైనది. 
అర్జున ఊఈవాదచ :---- అర్జునుడు చెప్పెను. 
లో స్థిత ప్రజ్ఞన్య కా భాషా సైన్య న. కేశవ..! 
స్తీతధీః కిం |పభాషేత కిమాసీత (వ్రజేత కిమ్‌ ॥ 54 
పద॥ స్థిత వజ్ఞన్య - కా - భాషా - సమాధిస్థన్య - కేశవ, 
స్టితధీః - కిం - ప్రభాషేత - కిం - ఆసీత - (వజేత - కిమ్‌. 

(ప్రతి॥ హే కేశవ! = ఓ శ్రికృష్ణమూ ర్రీ! నమాధిస్థన్య = సమాధినిష్రయందుండు 
నట్టి. స్టితప్రజ్ఞస్య = నిశ్చలమైన త _త్వజ్ఞానము గలవానియొక్క, భామో= 
లక్షణము, కా = ఎట్టిది, స్థితధీః = నిశ్చయజ్ఞానము గలవాడు, కిం ప్రభా 
షేత=ఏలాగున వచించును, కిం ఆసీత =ఏరీతిగా నుండును,కిం(వజేత = 
ఎట్లాచరించును ! 
తా॥ ఓ శ్రికృష్ణమూర్తీ! బహ్మసాక్షాత్కార జ్ఞానము గలిగి 

నట్టి సమాహిత చిత్తము గలవానియొక్క లక్షణము ఎట్టిది? అట్టి 

దృఢజ్ఞానము గలవాడు ఏమి ఉపదేశించును? అట్టి 'ఆత్మవే త్ర త్ర 
యేలాగున ఉండును? అతని ఆవరణ యేరీతిగా నుండును ? 

వి॥ (బహ్మవే తయొక్క లక్షణమెట్టుండును? అట్టివాడు లోకమునకు ఏ 
ధర్మము నుపదేశించును? తానుండే యా శమము నేరితిగానుంచును ! తాను 
ఏరీతిగా నడచుకొనును ! ఈనాల్లు ధర్మములును (ప్రతి ముముక్షువు తెలిసికొని 
యాఎరించదగినవి. ప (ప్రనన్నుఉనియు యోగసమాధిగఖవా 
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డనియు, (ప్రజ్ఞానం _బహ్మ" అను యనుభవముగలవాడనియు జీవన్ము క్తుడనియు 
"పేర్తుగలవు. ర4-వ శోకమున స్థిత ప్రజ్ఞాని లక్షణమునుగుణించి అర్జునుడు శ్రీ కృష 
భగవానుని ఈ |కిందివిధముగ నాలుగు (ప్రశ్నలు అడిగెను. (1 )స్టిత ప్రజ్ఞానిలక్ష ణ 
మెట్టిది? (4) అతడు ఎట్లు మాట్లాడును? (8) అతడు ఎట్లు కూర్చుండును ? 
(£) అతడు ఎట్లు నడచును? అని, ఇందు 'బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞానము గలవాని 
లక్షణ మెట్లుండును?' అనునిడి ఒకటిమాతమే ముఖ్యమనియు, అతడు ఎట్టు 
మాట్లాడును? ఎట్లు కూర్చుండును? ఎట్టు నడచును? అను నీ మూడు పుశ్న 
లును ముఖ్యములె నవి కావు. ఇవి సామాన్యములని తలంచియే శ్రీ కృషభగ 
వానుడు ఈమూడింటికిని సమాధానము చెప్పలేదనియు కొందలు వచింతురు. 
పాపము వారు (1)ఎట్లు వచించును, (2) ఎట్లు కూళ్చుండును. (3) ఎట్లు నడ 
చును అను నీ పృశ్నలు సామాన్యములె నవని తలంచిరి.కాని ఇవిసామాన్యములా! 
కానేకావు వస్తుతః ఈలాటి విన్నపశ్నలను అర్జునుడు అడిగేవాడా? ఈ మూడు 
[పశ్నలును అగాధార్థములతో గూడినవి. ఆచరణ యోగ్యములెనవి. అయితే 
కొందటు మె విధముగా జెప్పుటకు కారణమేమన ఈమూడు (ప్రశ్నలకు భగవానుడు 
వేరువేరుగా సమాధానము చెప్పకపోవుటయే. అందువల్ల అవి నిస్సారములనివారు 
తలంవిరి. మొదటి [పశ్నయగు లక్షణము ఒక్కదానికే భగవానుడు సమాధానము 
చెప్పినట్లు వారు తలంచుచున్నారు. రర్‌-వ శోకమునుండి అధ్యాయా న్రమువటికు 
స్థిత ప్రజ్ఞాని లక్షణమునే చెప్పినట్లు వారు తలంచుచున్నారు. అదే దీనిలోగల పొర 
పాటు. 55-వ శ్లోకము మొదలు అధ్యాయాన్తమువఅకు గల 19 ళ్లోకములలో 
ఈ నాలుగు (పపశ్నలకును సమాధానము భగవానుడుపదేశింవెను, అయితేఫలానా 
(ప్రశ్నకు ఫలానా సమాధానమని (ప్రత్యేకించి చెప్పలేదని వారు తలంచిరి. ఆలాగు 
ననే యుండవలయునని నియమములేదు. ఏలన అష్టమాధ్యాయమున మొదటనే 
“కిం త(దృహ్మ" అని మొదలు పెట్టి రెండు శోకములలో అర్జునుడు ఏడుప్రశ్నలు 
వేసినాడు,అదేరీతిగా _తయోదశాధ్యాయమున (ప్య(ప్రథమమున “ప్రకృతిం వురుషం 
చైవ” అని యారు (ప్రశ్నలు వేసినాడు. వీటికన్నిటికిని శ్రీ కృష్ణభగవానుడు 
మొ త్తముమాద సమాధానము చెప్పినాడేగాని ఫలానా (ప్రశ్నకు ఫలానా సమాధాన 
మని యెబ్బటను విమర్శించి చెప్పలేదు. భాష్యకారులు, వ్నారిక కారులు ఫలానా 
(ప్రశ్నకు ఫలానా ఉ త్తరమని వివరించి తెలిపిరి. అట్టి ఈ నాలుగు _(పశ్నలకును 
సమాధానముంటున్నదని తెలిసికొనిన చాలును. ఈ _పశ్నకు ఇది ఉత్రరమని 
నెష్ఫకపోయినను,ఈస్థిత ప్రజ్ఞాన లక్షణములలోనే వేరు వేరు శ్లోకములలో నాలుగు 
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(ప్రశ్నలకును వేరు వేరు ఉ తరములు గలవు. అవి [క్రింద నిరూపింపబడుచున్నవి, 
వాటిని చూచుకొనిన చాలును. అప్పుడు ఈ సందేహము పూర్తిగా నివృత్తి 
కాగలదు. కొందజు భాష్యకర్తలు ఈ 17 శ్లోకములును స్థిత ప్రజ్ఞాని లక్షణము 
లను నిరూపించునవని తెలిపిరి. మటికొందటు ఈశోకములలో స్థిత వ్రజ్ఞాని 
లక్షణమును స్థిత ప్రజ్ఞను పాందుట కభిలాషగల సాధకునియొక్క యనుషహ్హాన 
మును భగవానుడు తెలిపినట్లు (వాసియున్నారు. శంకరానందీయమందు 
మా(తము ఈనాలుగు (పశ్నలకును నమాధానము చెప్పియున్నారు,అయితే మొదటి 
ప్రశ్నకే 55--వ శోకమును సమాధానముగ నిరూపించి తక్కిన మూడు (ప్రశ్న 
లకు కొన్ని(తివాక్యములచే సమాధానము వాసిరి. కాని ఈ 17-శ్లోకములలో 
ఫలానా (ప్రశ్నకు ఫలానాయుత్తరమని నిరూపించియుండలేదు. అయితే అనేక 
భాష్యములలో ఈ శంకరానందీయ గీతాభామ్యమే బాల విపులముగా నమరస 
ముగా నుండునని విజ్ఞు లభిప్రాయపడు చున్నారు" మొదటి (పశళ్నగాక 
తక్కిన మూడు (పశ్నలు అంత|పధానములు గావని ఆధునికులు మాతమే 
అంత నిర్లక్ష్యము చేయుచున్నారు గాని _ వూర్వీకులగు ఏ భామ్యక ర్రలును ఆ 
మూడు (ప్రశ్నలు నిస్సారములని తలంచియుండలేదు. అట్లు వారికి వాటియందు 
నిస్సారత్వ బుద్ధి గలిగియుండిన వారు తమ తమ భామ్యవా ర్రి రి కాదులలో ఆ 
విషయమును తెలిపియే యుందురు. ఒకవేళ అర్జునుడడిగిన ఆ మూడు (ప్రశ్నలు 
అ(పధానము లెనచో గీతాశాస్త్రమును భన్దోబద్దముగా రవిందిన శ్రీ, వ్యాసభగ 
వానుడెనా సవరణ చేయకపోవునా? కాన వర్తమానకాలములో నెవరు ఈ 


మూడు (ప్రశ్నలు సామాన్యములని తలంబిరో వారు గాఢముగా విచారించ 
లేదని (గహించవచ్చును. (1) ఎట్టు మాట్లాడును? (2) ఎట్లు కూర్చుండును? 
(3) ఎట్లు నడచును? అనునివి సామాన్యమైన (ప్రశ్నలు మాత్రమేనని వారు 
(ఆధునికులు) భావించుచున్నారు. ఇవి గొప్ప(పశ్నలా అనివారూహించియుందురు. 
కాని యివి సామాన్య _పశ్నలుగావు. నిజముగా నాలోవబించిన ఒకని గొప్పతన 
మంతయు నీ మూటియందే యుండును స్టిత ప్రజ్ఞుని లక్షణములను సూవించు 
“వజహాతి” గల్‌ “దుఃఖేవ్వనుద్విగ్నమనాః"” రోగ్‌ “యస్పర్వ(త్ర” 57 “యదా 
సంహరతే” 5రి “తాని సర్వాణి" 61 ' “తస్మాద్యన్య 68 నీ ఆరుకోకములలో 
సిత ప్రజ్ఞుని స్వరూపము తెలుపబడినది. 






ఇక బై వ [(ప్రశ్నయగు “కిం (ప్రభా "పషేత” అనుదానికి న గా 
శ్లో నా స్తిబుద్దిరయు క్తన్య న చబాయు క్రన్య భా 
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తా॥ మనోన్నిగహము లేనివానికి భద్దమనస్సు గలుగదు. వద్దమనసన్సు లేని 
వానికి ఆత్మజ్ఞానమందు (పవేశమును గలుగదు. ఆత్మభావన లేనివానికి (పకృతి 
శమనము గలుగదు. (పకృతి నశింపనివానికి ఆత్మసుఖము యెక్కడిది? అనగా 
స్వస్థాన మందుగాని, పుణ్య(పదేశములందుగాని, మణి యెచ్చటను గలుగదు, 
శో॥ ఇందియాణాం హి చరతాం యన్మనోఒను విధీయతే । 
తదన్య హరతి (ప్రజ్జాం వాయుర్నావ మివాంభసి ॥ 67 
తా! విషయములమోదికి పోవుచున్న ఇం[దియములతో జీరుకొని, మనస్సు 
గూడ విషయములమోదికి బోయెనేని అట్టి మనస్సు సముదమునందలి ఓడను 
తుపానుగాలి ముంచివేయు విధముగ _బహ్మనిష్టనియొక్క ఆత్మజ్ఞానమును 
సళింపజేయుదున్నది. అనగా నట్టివాడు సంసారసాగరములో మునిగిపోవును. 
ఈలాటి జ్ఞానవై రాగ్య బోధలనే (బహ్మజ్ఞానియైనవాడు తన దగ్గజకు వచ్చిన 
వారికి చెప్పుచుండును. కావుననే. “స్టితధీః కిం _పభాకేత' అని (ప్రశ్నించుటకు 
కారణమైనది. ఇపుడుగూడ వై రాగ్యబోధోవరతులను పొందిన మహాత్ములదగ్గఅికి 
ఎవరేని వెళ్ళినచోవారు బంధనివృ త్తి పరములగు జ్ఞానవై రాగ్యములనుగుణించియే 
బోధించుచుందురు. అంతేగాని సంసారములో అందటు బాగున్నారా? పిల్లలం 
దబు సంతోషముగా నాడుకొను చున్నారా? అని యీలాగున 'తమ వద్దకు వచ్చే 
వారిని ప్రక్నించరు. ఈ సత్యమును తెలిసికొనక “కిం ప్రభాషేశ' అనుదానికి “ఎట్టు 
మాట్లాడును" అని సామాన్యార్థమును (గ్రహించి ఈ పవిత్రవాక్యమును సారహీన 
ముగా దలంచుచున్నారు. ఇపుడుగూడ ఒక మహాత్ముడు ఒక స్థలమున నున్నా 
డని మితుడొకడు వెప్పినచో ఆయన వచ్చు వారితో “ఏమి చెప్పును” అని 
(పశ్నించుట స్వభావముగదా? అనగా వారు మంతమును గూర్చిగాని, తంత 
మునుగూర్చిగాని; సంసారమునుగూర్చిగాని; నిమ్మామకర్మమునుగూర్చిగాని, 
భక్తిని గుజించిగాని, జ్ఞానమును గుటించిగాని చెప్పుదురా! యని అడిగే 
మామూలు ఉన్నదిగదా? ఆ మహాత్ముడు వై రాగ్యబోధోవరతులను, భ క్రిజ్ఞాన 
ములను ఉపదేశింపకపోయిన లోకమేలాగున తరించగలదు? “భాషేతి అని 
చెప్పక “ప్రభాషేత' అని ప్రయోగించుటకు కారణమేమిటి? ఏమి వెప్పునని 
యడిగినచో'భాషేత' అని ఉండిన సరిపోయెడిది. అట్టుగాక “ప్రభాషేత' అని 
(పయోగించుటచే ముఖ్యముగాను (పధానముగాను ఏమి చెప్పునని విశేషముగా 
నడిగినల్సైనది. అందువలననే ఈ(ప్రశ్నకు నుత్తరము చాల విస్తరించి శ్రీ భగ 
వానుడు చెప్పుటకు కారణమైనది, శ్లో॥ ల్రర్లి“విషయా వినివర్హ న్లేే60 “యళళో 


పి'6న“థఛ్యాయతో 63 “కోధాదృవతి” 64 ' య. ” 65 
s “ వీసాదే" 66 “నా సిబుది 67 “ ఇంద్రియాణాం. 69 “యానిశా” 70 
“ఆపూర్యమాణం 72 “ఏషా వాహ్మ్‌ అను ఈ పదునాకండు శోకములను 


““సితధీః కిం (పభాషేత'' అను (పశ్నకు సమాధానముగా శ్రీకృష్ణభగవానుడు 
చెప్పినట్లు తెలిసికొనవలయును. 


ఇక ర-వ [ప్రశ్నయగు “కిమాసీతి' అనగా “ఎట్టు కూర్చుండును' అనుదానికి 
సమాధానము చెప్పబోవుచున్నారు. ఎట్టు కూర్చుండునన నాతడు ఏమేమి ఏర్పా 
టులు చేసికొనియుండునని భావము. ఆ(శమమునుగాని, ఇతరస్థాపనములగాని 
ఏర్పాటు చేసికొని వాటిని నడుపుచుండునా? లేక ఊరక కూర్చుండునా? అని 
భావము లోకములో గూడ ఒక విఖ్యాతపురుషునిగూర్చి యడుగునప్పుడు ఆ 
మహాత్ముడు లోకము కొటకు ఏదైన మేలు చేయుచున్నాడా? లేక ఊరక 
కూర్చున్నాడా? అని యెటుల (ప్రశ్నించుచుందురో ఇదియునటువంటిదే, కావు 
ననే “కిమాసీత'' అను (ప్రశ్నలో గల “అసీత' అను పదమునే “ఆసీతమత్స్పరః'' 
అని సమాధాన శోకములో పయోగించుటకు కారణమైనది. స్థిత పజ్ఞుడు ఊరక 


కూర్చుండువాడుకాడు. మణి ఈ [కింది శ్లోకమున చెప్పబడిన లక్షణము 
గలిగియున్నాడని తెలుపబడినది. 


శో॥ తాని సర్వాణి సంయమ్య యుక్త ఆసీత మత్ప్సరః । 
వశ్యేహి యస్యేస్ట్రియాణి తన్య ప్రజ్ఞా (ప్రతిష్టితా ॥ 61 
తా॥ అనుషానపరుడు సమస్తములైన ఇంద్రియములను చక్కగా వళ 
పరచుకొని నాయందు అనగా పరమాత్మయందు ఐక్యపరచిన మనస్సుగలవాడై 
యుండును. ఏలననగా-ఎవనియొక్క ఇం(దెియములు స్వాధీనములై నుంటున్నవో 
అతనియొక్క జ్ఞానము స్థిరముగాయుండును. కావుననే “వేేహియస్యేంద్రి 
యాణి తస్య ప్రజ్ఞా (ప్రతిష్పితా' అని పయోగించుటకు కారణమైనది. (బ్రహ్మ 
నిషడు ఊరక సోమరియై ఇందియపరవపడె కూర్చుండువాడుకాడని తెలుపడ 
మైనది. ఇది సామాన్యమైన (పశ్నయా? 
ఇక నాల్లవ్యపశ్నకు సమాధానము శ్రీ భగవానుడు చెప్పుచున్నాడు. 
“(వజేత కిం" ఎట్టునడచుచుండును? అనునది నాలవ (ప్రశ్న, 
శో విహాయ కామాన్‌ యస్సర్వాన్‌ పుమాంశ్చరతి నిస్సృృృహః॥ 
నిర్మమో నిరహంకారస్స శాంతిమధిగచృతి ॥ 
తా॥ ఏ పురుషుడు నమ స్రములైన కోరికలను విడివి (ఎవిషయములు 
కావలయునని తలంపులేనివాడె ౫ )అహంకారమమకారములులేనివాడై సంచరించు 
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చున్నాడో (ఉంటున్నాడో) వాడు నకల దుఃఖనివృ త్తిరూపమైన మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. కావుననే “న కాంతిమధిగచ్భతి అని తెలుపుటకు కారణము. 
(పకృతి శమించినచో పరమోపరతిరూపమగు శాంతిని పొందుచున్నాడు. దీనిచే 
స్థిత ప్రజ్ఞాడు సోమరియై (దిమ్మరిగా) తిరుగువాడుగాడని నిరూపించడ మైనది. 
'వజేక్‌ కిమ్‌” అను (ప్రశ్నకు సమాధానమును నిరూపించుటకే 'పుమాంశ్సరతి 
నిస్స్పృహః' అని ప్రయోగించడమైనది. అనగా “వజేత్‌ కిమ్‌ అనుపశ్నకు 
“చరతి నిస్పృహః' అనునది సరియైన సమాధానమని (గగ్రహించునది. దుఃఖము 
సంపూర్ణముగా నశింవినవాడై ఆత్మానందామృతపానభరితుడి స్టిత ప్రజ్ఞాడు, 
శ్రీబుద్ధ దేవుడు, శ్రీ శంకరాచార్యులు, శ్రీ కృష్ణచెతన్యులు, శ్ర ఏను శ్రీను, 
శ్రీమహమ్మదునిబి మొదలగువారివలె నడచుచు ధర్మములను బోధించుచుండునని 
భావము. ఇట్టియథార్థమునుతృణీకరించి 'యెట్లునడ చును అనునదిగొప్ప,పశ్నయా 
యని అర్జునుని వాక్యమును సామాన్యులు నిర్రక్ష్యము చేయుచున్నారు. “ఆత్మ 
రతిఃఆత్మ|క్రీడఆత్మమిథున ఆత్తానందస్పకన్వరాట్‌ భ వతి" అనిభాన్లోగ్యోపనిషత్తు. 
అంతయు ఆత్మమయముగాను, (బహ్మమయముగాను నెజింగిన మహాత్ముడు 
ఆత్మానందభరితుడై ఆత్మకంటె అన్యముగా వేరువస్తువులేనందుచే ఆత్మయందు 
క్రీడించువాడె ఆత్మయందు రమించువాడె సదా బహ్మాకారవృతిగలవాడె 
ఆత్మసా(మాజ్యాధిపతియై నంచరించుచుండును. గీత మూడవఅధ్యాయమున 
గూడ నీలాగుననే _బహ్మజ్జానిని గుఖించి తెబుపడమైనది. 
శో యస్వాత్మరతి రేవస్యాత్‌ ఆత్మతృప శ్చోమానవః। 
ఆత్మన్యేవ చ సంతుష్టః.... అ... 2.౬౬ ౨ ॥ అ. 8, ఖో 17 
తా॥ ఎవడె తే తన ఆత్మలో తానే ఆనందించువాడుగను, తన ఆత్మలోనే 
తానుతృప్తి నొందువాడుగను, తన అత్మలోనే కీడించువాడుగను ఉండి విహరించు 
నో వాడే మహాత్ముడు కృతకృత్యుడు అని భగవానునిచే తెలుపడ మెనది. 
శ్రీభగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శ్రో॥ ప్రజహాతి యదా కామా౯ సర్వాన్నార్ధ! మనోగతాన్‌ । 
ఆత్మన్యేవాత్మనా తుష్టః స్థిత ప్రజ్ఞస్త దోచ్యతే॥ 55 
పద॥ (పజహాతి - యదా - j= - సర్వాకా - పార్థ - మనోగతాళా, 
ఆత్మని - ఎవ - ఆత్మనా - తుష్టః - స్థిత ప్రజ్ఞః -  శకా= ఉచ్యతే. 
(పతి॥ హేపార్ట! = ఓఅర్జునా!, మనోగతాల౯ా = మనోగతములగు, నర్వాళ౯ా = 
సమ స్తములై న, కామా౯= =కోరికలను(సంకల్గములను),యడా =ఎప్పుడు, 


(పజహాతి= [పయత్నపూర్వకముగా విడుచుచున్నాడో, తదా = అప్పుడు, 
ఆత్మని ఏవ=తన ఆత్మయందే, ఆత్మనా= తన ఆత్మచేత, తుష్టః = ఆనం 
దించువాడు, స్థిత్యపజ్జః = నిశ్చలజ్ఞానముగలవాడని, ఉచ్యతే= చెప్పబడు 
చున్నాడు. 
తా॥ ఓ అర్జునా ! అంతఃకరణములోగల సమ స్తములైన కోరి 
కలను (నంకల్పములను) ఎప్పుడు ప్రయత్న వూర్వకముగ విడుచు 
చున్నాడో, అప్పుడు శుద్దమైన ఆత్మయగును. ఆ స్టితిలో ఆత్మకంటె 
భిన్నమైనవస్తువు గోచరొంచనందున. తనలో తానేఅఖండానందము 
ననుభవించును. అట్టి స్థిరమైన జ్ఞానము గలవాడు స్టిత ప్రజ్ఞాుడనబడును 
వి॥ ఇచట ల4- వ శోకము కుద అధ్యాయాంతమువలకు గల 19ళ్లోక 
ములును (స్థిత ప్రజ్ఞలక్షణములు) పతి జిజ్జా: సువుచే ముఖస్టము చేయవలసినవి.బ హ 
నిష్ణులకు కావలసిన అశుషానములన్నియు ఈ కోకములలో శ్రీకృషునిచే ఉపడే 
శింపబడినవి. పూర్ణానుభవజ్జానముగలవాని అక్ష ణము ఈ5 5- _వళోకమున స్పష్ష 
ముగ తెలుపడమైనది. ఇం దియాది దృశ్యవిషయములలో నెంత వజికురమించు 
చుండునో అంత వణికు (పకృతి వోషము నశించనివాడనియు ఎప్పుడు ఆత్మానంద 
ములో నోలలాడుచుండునో అప్పుడే బంధవిము క్రి గలిగినవాడని యు తెలిసికొన 
వచ్చును. ఈస్తిత(పజ్ఞలక్షణభాగము భగవదితయొక్క (పాణమనియే బ్రహ్మ 
నిషులు తలంతురు. ఇయ్యాది ఎరమభక్తులకును, యోగిశ్వరులకును, (బహజ్ఞానుల 
కును, సంబంధిందబినది. 
శ దుఃఖేష్యనుద్విగ్నమనా స్పుఖేమ విగతస్పృహః | 
వీతరాగభయ కోధః స్టితధీర్మునిరుచ్యతే ॥ 5్‌6 
పద॥ దుఃఖేషు - అనుద్విగ్నమనా: - నుఖేమ - విగతన్పహః, 
వీతరాగభయ కోధ3 - స్పితధీ? - మునిః -ఉచ్యతే. 
ప్రతి॥ దుఃఖేమ = దుఃఖఖములయఎమ. అనుద్విగ్నమశాః = దిగులు చెందని 
మనస్సు గలవాడును, సుఖేష = సుఖములయందు, విగతస్పహః= ఆశ 
లేనివాడును, వీతరాగభయ।కోధః = అనురాగము, భయము, [కోధము 
పోయిన వాడునునె న, మునిః =మననశీలుడు ((బహ్మనిమడు), స్థితధీః= 
స్థితప్రజ్ఞుడు అని, ఉచ్యతే - చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ దుఃఖములయందు క్లేశ ముగలుగని మనస్పుగలవాడును, 


నుఖములయందు ఆస క్రిలేనివాడును, విషయములం దనురాగము, 
14 
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భయము, కోపము లేనివాడునునై న మననశీలుడ్యు అత్హ 
జ్ఞానము గలవాడని (స్థిత ప్రజుడని) చెప్పబడుచున్నాడు." 
థి ణః 


ఏ॥ మౌనముచేత మునికాడు. (టబహ్మతత్త్వమననముచేతనే మునియగు 
చున్నాడు. 


శో॥ యస్పర్వత్రానభి సే స్నుహాస్త స త్త|త్సాప్యశళుభాశుభమ్‌ | 





నాభినందతి న ద్వేష్టి తన్య (ప్రజ్ఞా ప్రతిప్పితా ॥ ర్‌7 
పద॥ యః - నర్వ - క స్నేహః - తత్‌ - తత్‌ - ప్రాప్య - వభాభభమ్‌, 
న - అభినందతి - న - ద్వేష్టి - తన్య - ప్రజ్ఞా - (పతిషితా. 


(పతి॥ యః = ఎవడు, తత్‌తత్‌ = ఆయా, పుభాపభం = మంచి చెడుగులను, 
(పావ్య =పొంది, సర్వత =అంతట, అనభిస్నేహః =స్నేహానుబంధ ము 
(అభిమానము) లేనివాడై, న ఆభినందతి = ఆనందింపడో, న ద్వేష్షి= 
ద్వేషింపడో, తస్య = అట్టివా నియొక్క, (పిజ్జా = జ్ఞానము, (వతిష్షితా= 
మిక్కిలి స్థరమైనది. 
తా॥ ఎవడు ఆయా శభావశభములను బొంది మనోవికారము 

లేనివాడై భభము చేకూరినపుడు పొగడకయు, దుఃఖము సంప్రాప్త 

మైనచో ద్వేషింపకయు నుండునో అట్టివానియొక్క జ్ఞానము నుస్టిర 
మైనదని తెలియవలయును. 

వి॥ ఈ (బహ్మజ్ఞాని ద్వంద్వములు నశించినవాడు, అతడు ద్వంద్వా 
తీతుడు నముదమధ్యమునగల ఓడ అలలచే కదలుచుండును. ఒడ్డుననుండు 
పడవ చలించదు. ద్వంద్వములతో గూడిన వానియొక్కయు, సంసారసాగర 
మును తరించువాని యొక్కయు లక్షణములు ఈలాగున నుండును. 

శ్లో! యదా సంహరతే చాయం కూర్మో౭ జ్ఞానీవ సర్వశః | 

ఇం ద్రియాణిం ద్రియార్ధభ్యస్తన్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా ॥ రరి 
పద॥ యదా - సంహరతే - చ- అయం - కూర్మః - అంగావి= ఇవ - సర్వశః 

ఇ(ందియాణి - ఇండ్రియార్డేభ్యః - తస్య - పుజ్ఞా - ప్రతిష్టితా. 

(పతి॥ (కిం) చ= మణియు, కూర్మ; = తాబేలు, అంగాని ఇవ = అవయవము 
లఅనువలె, అయం = ఈ (బహ్మ నిష్టుడు, యదా = ఎప్పుడు, సర్వశః = 
నమ_స్తములై న,ఇం [దియా ర్రేభ్యః=దృశ్యవిషయములనుండి,ఇంద్రియాణి= 
ఇంద్రియములను, సంహర తే=మరలించుకొనుదున్నాడో,తదా= అప్పుడు, 


తస్య ఇ ఆ యోగియొక్క, (ప్రజా = జానము, (ప్రతిషితా = సిరమెనది 
అగుచున్నది. జ ° స్త 
తా॥ తాబేలు తన అవయవములను లోనికి ముడుచుకొను విధ 
ముగ, యోగియగువాడు ఎప్పుడుతన ఇంద్రియములను EE 
ములగు శబ్లాదివిషయములనుండి ఉపసంహరించు కొనుచున్నాడో, 
అప్పుడు ఆ  యోగియొక్క ఆత్మజ్ఞానము సుస్టిరమైయుండును. ఇతడే 
సంయమి లేక స్థితప్రజ్ఞుడు అనబడును. 
వి॥ ముముక్షువులు మూడుతరిగతులుగనుందురు. (1 )మోనవృతి గలవాడు, 
(2) మృగవృ త్తిగలవాడు,(3) కూర్మవృ త్రిగలవారు మోనము జలములో సంచ 
రించునుగాని తీరమున విహరింపజాలదు, మృగము భూమిమై సుఖముగా జీవిం 
చును గాని, నీటిలో వానముచేయజా లదు కూర్మము భూమియందును, జలమం 
దును సమానముగా జీవించును. ఈలాగున కొందటికి జననముడాయములో 
నుండుట యిష్టముగను, ఎకాంతములో నుండుట కష్టముగను తోచును.కొందరికి 
నిర్ణనవదేశ ము లోనుండుట MD 
గను నుండును. వీరుభయులును గొప్పబోధకులు కాజాలరు. కూర్మమేలాగున 
ఉదకమందును, భూమియందును, ఒకే విధముగానుండునో, ఆలాగున విజన 
|పదేశమందును, సంసారజనసోమమఐదును ఒ కేవిధముగానుండుచూ, చలింపని 
జానముగలవాడే యోగియగును, ఇట్టి స్వభావముగలవాడు (ప్రవక్తలలో చేదిన 
వాడు. తక్కినవారు సామాన్యభక్తులలోను ముముక్షువులలోనుచేరినవార గుదురు. 
శో॥ విషయా వినివర్తంతె నిరాహారన్య దేహినః | 
ల్‌ రసవర్జం రసో౬ఒప్యస్య తరత దృష్ట్వా వ | 59 
పద॥ విషయాః - వినివ ర్రంతే - నిరాహా రన్య - Fy 
రసవర్హం =ంరసః =, అపి: = అస్య పరర = వమ = నివ రే. 
(పతి॥ నిరాహారస్య= ఆహారములేని, తపినః =పురుషునకు, విషయా = విషయ 
ములు,రసవర్ణం=అభిలాషను వదలి(విషయావాసన తప్ప), వినివ రంతే = 
నివ ర్రించుచున్నవి. అస్య = ఇతనియొక్క, రనః అపి= విషయానురాగము, 
పరమాత్మన్యరూఏముగు, తాతా: అ తెలి సికొదిన పెమ్మ ట్‌ 


“రు 


ములేక తపమొనర్చెడు పురుషునకు విషయములు 


బదున్నిం. 0 చన రం వ గలు నానన సళింభ్లుట 
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లేదు. దై వరసము గలుగునప్పుడే విషయరసము నశించును. కావున 
పరమాత్మ దర్శనము గలుగునప్పుడే విషయవానన సంవూర్ణముగ 
నశించును. 

వి శరీరతపన్సుబే నిం[దియములు విషయములలో పవ ర్తింప శకి లేని 
వియే యగును. కాని లోవల వాసన నశింపదు. అరటిచెట్టు నరికి వేసినను, 
మూలము భూమి లోపల నుండుట వలన మఆఅల మొలకవచ్చును. ఆ దుంపను 
మూలముతో గూడ పెరికివేసిన మణుల మొలవదు. కావున బాహ్యతపస్సు 
మాత్రము వాలదు. ఆత్మ జ్ఞానాగ్నియందు అంతఃకరణములోగల వాసనలులేక 
వృత్తులనెడి కట్టెలను దహింవజేయవలెను, లేనిచో మజల ఎప్పుడైన శరీరేంద్రియ 
ములకు పుష్టి కలుగు నప్పుడు విషయాభిలాష ఆవిర్భవించును. ఒకవేళ ఈ 
జన్మమువఅకు దేహతపస్సు గలిగియుండినను మఖియొక జన్మము వచ్చినపుడు 
విషయవృత్తులు అంకురించును. బీజములు మట్టిలోను నీటిలోను ఉంచిన 
మొలవవు. దేహతపస్సున్ను ఇట్టిదె. కానిమజల నేప్పటికై. న భూమిస్పర్శగాని 
జలస్పర్శగాని గలిగిన అంకురించును. ఆ విత్తనములనే నిప్పులో వేయించిన 
చూచువారికి వీజరూపముగా గనిపించినను. మణల అంగకుదింపవు. అట్లే జ్రానాగ్ని 
యందు దగ్గమైన హృదయమెనచో మిల జన్మము గలుగదు, చూచువారికి 
సామాన్యమనుజుడుగా గనిపించినను ఆ పుణ్యాత్ముడు జీవన్ము కుడు. అయితే పవి[(త 
మైన నిష్కామబుద్ధితో జేసెడు దేహతపన్సు గూడ  ఆత్మజ్ఞానమునకు 
సహాయపడును. 

శో యతతో హ్యపి వై నేయ! వు వ్‌ వురువస్య విపశ్చితః | 

నా ప్రమాథీని హర ని ప్రసభం మనః ॥ 60 
పద॥ యతత? - - అపి - కాంతేయ! - పురువన్య - విపక్సితః, 

క న యా (ప్రమాథిని - హర ని - (పసభం - మనః. 
ప్రతి॥ హేకౌ_న్టేయ! = ఓ అర్జునా!, యతతః = యత్నించుచున్న, విపళ్చితః = 

విద్వాంనుడె న, పురుషన్య=పురుషునియొక్క, మనః అపి = మనస్సును 

గూడ, (ప్రమాథీని=క్షోభమును గలుగ జేయునట్టి, ఇంద్రియాణి = ఇంద్రియ 

ములు, [మ్రసభం=బలాత్కారముగ, హరంతి పహిా=హరించుచున్నవిగదా. 

తా॥ ఓ అర్జునా! ఇంద్రియములను విషయములనుండి మర 
లించుటకై యత్నించుచున్న విద్వాంసుడైన వురుమనియొక్క మన 
స్పునుగూడ ప్రమాదకరములగు ఇంద్రైయములు బలాత్కారముగ 
హరించుచున్నవి 
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వి॥ పండికుడై, సాధకుడై యుండువాని మనస్సునుగూడ విషయములు 
క్షోభను కలుగజేయుచుండగా, పాండిత్యము అనుషానమున్ను లేనివారలను 
గుజింవి యిక చెప్పవలెవా? 
జ్జ తాని వ సంయమ్య యు _క్త ఆసీత మత్సరః । 
వశేహియసే స్యేంద్రియాణి తన్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా ॥ 61 
పద॥ తాని - సర్వాణి ఆ సంయమ్య అ యుక్తః - ఆసీత - మత్సరః, 
వశే - హి - యస్య - ఇంద్రియాణి - తన్య - (ప్రజ్ఞా - (పతిష్టితా. 
(ప్రతి యుక్తః = యోగసాధన గలవాడు, సర్వాణి = సమ స్తములై న, తాని= 
అట్టి పమాదకరములగు ఇం[దియములను, సంయమ్యు = చక్కగా వళ 
పరచుకొని, మత్సరః = నాయందాసక్తమైన విత్తము గలవాడై, ఆసీత= 
ఉండవలెను. హి = ఎలననగా, యస్య = ఎవనియొక్క, ఇం దియాణి== 
ఇంద్రియములు, వశే = స్వాధీనమందున్నవో, తన్య = వానియొక్క, 
(ప్రజ్ఞా = జ్రానము, (పతిష్టితా = సుస్థిర మైనది. 
తా॥ అనుమఘైనపవరుడు సమన్రములైన యిందియములను 
చక్కగా వశపరచుకొని నాయందు అనగా పరమాత్మయందు ఐక్య 
పరచిన మనస్సు గలవాడై యుండవలెను. ఎలననగా ఎవనియొక్క 
ఇంద్రియములు తన ఆధీనమునందుంటున్నవో వానియొక్క జ్ఞానము 
స్థిరమైనది. ఆతడు సిత ప్రజ్ఞడనబడును. 
భోః ధ్యాయతో వీషయాన్సుంనన్సంగ వే సషూపజాయతే । 
సంగాత్సంజాయతే కామః కామా(త్రూధోఒభిజాయతే ॥ 62 
పద॥ ధ్యాయతః - విషయా - పుంసః = సంగః -- తేషు - ఉపజాయ తే, 
సంగాత్‌ - ఫంజాయతే - కామః - కామాత్‌ - [కోధః - అభిజాయతే. 
(పతి॥ విషయా = విషయములను, ధ్యాయతః = బింతించుచున్న, పుంసః = 
పురుషునకు. తేషు=ఆ విషయములయందు, సంగః=ఆన క్రి, ఉపజాయతే= 
పుట్టుచున్నది. సంగాత్‌ =అట్టి ఆన క్రివలన, కామః=కోరిక, సంజాయతే= 
కలుగుచున్నది, కామాత్‌ =కోరికవలన, కోధః = కోపము, అభిజాయతే= 
కలుగుచున్నది. 
తా॥ ఇంద్రియవిషయములను నదా వింతించుచున్న మనుజునకు 
ఆ విషయములయందు ఆనక్తి పుట్టుచున్నది. అట్టి యానక్రీవలన 
కోరిక గలుగుచువ్నది. కోరికవలన కోపము జనించుచున్నది. 
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శో క్రోధాద్భవతి సమ్మోహన్సమ్మోహాత్స తివి భ్రమః । 
న్మ ఎతిభంశాద్చుద్ధినాళో బుద్ధినాశాత్పణశ్యతి ॥ 63 
పద॥ (కోధాత్‌ - భవతి - సమ్మోహః - సమ్మోహాత్‌ - స్మృతివిభమః, 
స్మృతి [భంకౌత్‌ - బుద్ధినాశః - బుద్ధినాశాత్‌ - ప్రణశ్యోతి. 

(పతి॥ కోధాత్‌ = కోపమువలన, సమ్మో హః = అవివేకము, భవతి=గలుగు 
చున్నది. సమ్మోహాత్‌ = అవివేకమువలన, న్మృతిభంశః = మతిభమ 
గలుగుచున్నది. స్మృతిభంశాత్‌ = మతిభమవలన, బుద్ధినాశః = బుద్ది 
నాశము సంభవించుచున్నది, బుద్దినాశాత్‌ = బుద్దినాశ మువలన, (ప్రణ 
శ్యతి = నశించుచున్నాడు. 
తా॥ కోపమువలన అవివేకము గలుగుచున్నది. యుకాయు క్ర 

వివేకములేని అవివేకమువలన మతి[భమ గలుగుచున్నది. మతి భమ 

వలన బుద్ధి నశించుచున్నది. అట్టు బుద్ధినాశ మువలన తానున్ను 
తప్పక నశించుచున్నాడు. 

వి॥ విషయచింతనవలన దానియందు (1) ఆన_క్తియు, డానివల్ల(2)కామ 
మును, కామమువలన (దానికి అడ్డుగలుగునప్పుడు)(3)కోపమును, కోపమువలన 

(4) యుకా యు క్రవివేకము లేకపోవుటయు. అట్టి వివేకజ్జానము నశించుట వలన 

(5)మతి,భమయును,మతి, భమవలన(6 )యథార్థము తెలియక బుద్ధినాశనమును, 

బుద్ధినాశనమువలన(7 )సర్వస్వనాశమున్నుగలుగుచున్నది. అనగా ఆత్మవినాశము 

గలుగుచున్నది. ఈ ఏడు విధములగు పరిణామములకును విషయదింతనయే 
కారణమగుచున్నది. ఒక చింతవిత్తనము మొలకవచ్చిన సమయమున దానిని 
గోరుతో సులభముగా (తుందివేయవచ్చును. అది కొమ్మలతో రెమ్మలతో పెరిగి 
పెద్ద చెటయిన పిమ్మట దానిని (తుంచివేయుటకుగాని, మూలముతో నూడ 
బెరుకుటకుగాని,రహిత మొనర్చుటకుగాని ఎంతటి పయానసయో లేక తరముకాదో. 
అట్లే విషయవాసన కలిగిన వెంటనే దానిని రహిత మొనర్చుట సులభము. లేనిచో 
దానిని నాశన మొనర్చుట మహాపయాస యగును. అంతేగాక దానిచే ఆత్మ 
వినాశముగూడ సంభవించును. 
శో॥ రాగద్వేషవియుకై స్తు విషయానిం ద్రియైశ్చరన్‌ । 
అత్మవ ర్వి ధేయాత్మా ప్రసాదమధిగచ్చుతి ॥ 64 
పద॥ రాగద్వేషవియుక్రై = తు - విషయాళా - ఇందియెః - చర౯ 
అత్మవశ్ష్యైః - విధేయాత్మా - ప్రసాదం - అధిగచ్భతి. 
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(పతి॥ విధేయాత్మాతు=మనన్సును స్వాధీనమందుంచుకొన్నవాడై తే,ఆత్మవశె $8 
తనకు వశీభూతములుగా నుండునట్టియు. రాగద్వేవవియుకై *=రాగద్వే 
షాదులులేనట్టివియునై న, ఇం(ద్రియైః= ఇం[దియములచేత, విషయా౯= ఆత్త 
సంరక్షణముకొఅకు వ మాత్రము గల విషయములను, చరక =అనుభవించు 

' చున్నవాడైనను, (పసాదం=చి తశాంతిని, అధిగబ్బతి=పొందుబున్నాడు. 
తా॥ మనస్సును తనసా ధీనమందుంచుకొన్న సంయమవంతు 
డన్ననో తనకు వశళశములె యుండునట్టివియు, రాగద్వేషాదులు 
బేనప్రవియునగు ఇంద్రియములచేత డేహసంరక్ష ణకొరకు మా(తము 
విషయములను అనుభ వించుచున్నను ఆత్మ (ప్రసన్నతను బి త్తప్రశాం 
తిని పొందుచున్నాడు. 
వి॥ (బహ్మనిష్ణుడు దేహసంరక్షణకొఅకు మాత్రముచేయ అన్నపానాదుల 
చేత తనఆత్మ(ప్రసన్నతకు చి త్తశాంతికి భంగము గలుగనీయక యుంటున్నాడు. 
అనగా చేహసంరక్షణవలన జ్ఞానమున కావరణము గలుగదు. జీవించుటకు 
మా[తము తినువాడు ముకుడు, తినుటకు జీవించువాడు బద్దుడగును. 
శో (ప్రసాదే సర్వదుఃఖానాం హానిరస్యోవజాయతే । 


(ప్రనన్నచేతసో హ్యాశు బుద్ధిః పర్యవతిష్టతే / 65 
పద॥ pe - eau - హానిః - అన్య - ఉపజాయతే, 
(పసన్నచేతసః - - అశు - బుద్ధిః స పర్యవతిష్షతే. 


(పతి॥ (పసాదే= peg గలుగుచురిడగా, అన్య=ఈ (బహ్మనిమ్షనికి, సర్వ 
దుఃఖా నాం=సమస్తదుఃఖములయొక్క, హానిః= నాశము, ఉపజాయతే = 
కలుగుచున్నది, (ప్రసన్న చేతనః=నిర్మలమైన విత ముగలవానికి,ఆభ= శీ ఘ 
ముగా, బుద్ధిః = మతి, పర్యవతిషతే హి = నిలుకడగలదగుచున్నదికదా! 
తా॥ చిత్త ము నిర్మలమయిన డై దెనచో నకల దుఃఖములు నశించి 

పోవును. మటియు నిర్మలమయిన చిత్తము గలవానికి త్వరలో ధ్యాన 

మందు నిలుకడ గలుగును. ఆతని బుద్ధి సుస్థిరమగును. 
వి॥ నిర్మలోదకముగల పాత్రయందు సూర్య (ప్రతిబింబము స్నష్టముగ 
కనిపించునట్టు వీవద్దాంతఃకరణము గలవారికి ధ్యేయమగు ఆత్మసాక్షాత్కారము 
త్వరలోనే కలుగును. 
శో నాస్తి బుద్ధిరయు క్తస్య న బాయుక్కన్య భావనా । 


న చబాభావయతళ్శ్యాన్తి రశాన్త న్య కుతన్ఫుఖమ్‌ ॥ 66 
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పద॥ న - అస్తి - బుద్ధిః - అయుక్తన్య - న - చ - అయుక్తన్య - భావనా, 
న -చ - అభావయతః - శాన్తిః - అశౌన్తస్య - కుతః - సుఖమ్‌. 
(ప్రతి॥ అయుక్తస్య=మనోని[గ్రహము లేనివానికి, బుద్ది =వద్ధమైన లేక స్థిరమైన 
మనస్సు, న అస్తి = కలుగదు, మఖియు, అయుక్తస్య=మనోనిగ్రహము 
లేనివానికి, భావనా చ = ఆత్మజ్ఞానమందు (పవేశమును, న = గలుగదు, 
అభావయతః = ఆత్మ భావనలేనివానికి, శాంతిః చ= పకృతి శమనమును, 
న = కలుగదు, అశౌన న్య = కాంతిలేనివానికి, సుఖం = ఆత్మ సుఖము, 
కుతః = ఎక్కడిది? 
తా॥ మనోనిగ్రహము లేనివారికి 'పద్ధమనన్సు లేక స్థిరబుద్ధి 
గలుగదు. శుద్దమనన్సు స్టి స్థిరబుద్దిలేనివారికి ఆత్మజ్ఞానమందు పవేశము 
గలుగదు. ఆత్మభావన తేనివానికి (ప్రకృతి శమనము గలుగదు. 
(పకృతి నశింపనివానికి ఆత్మసుఖ మెక్కడిది? అనగా స్వస్థానమందు 
గాని, పుణ్యప్రదేశములందుగాని, పరమందుగాని మటీయెచ్చాటను 
అతనికి ఆత్మనుఖము శాంతి గలుగదని భావము. 
వి॥ (1) మనోనిగ్రహము లేనివానికి నిర్మలబుద్ది యుండదు. (2) నిర్మల 
బుద్దిలేనివానికి బ్రహ్మభావన గలుగదు. (3) బహ్మభావన గలుగనివానికి ఆత్మ 
శాంతి గలుగదు (4) శాంతిలేనివాని కెచ్చటను సుఖములేదు. ఈ నాలును ఒక 
చానికంటె మఖశియొకటి అధికముగా నుండును. కాని మొదటిదానియొక్క అను 
హైనము వలన తక్కిన మూడును (క్రమముగా జేకూరును. 
శో॥ ఇంద్రియాణాం హి చరతాం యన్మనోఒనువిధీయతే। 
తదన్య హరతి (ప్రజ్ఞాం వాయుర్నావమివాంభ సి॥ 67 
పద॥ ఇంద్రియాణాం - హి - చరతాం - యత్‌ - మనః - అనువిధీయతే, 
తత్‌ - అస్య - హరతి - (ప్రజ్ఞాం - వాయుః - నావం - ఇవ - అంభసి. 
(పతి॥ హి = ఎఐననగా, చరతాం = విషయములయందు పవరించుచున్న, 
ఇం[దియాణాం - ఇం దియములలో, యత్‌ = ఏ, మనః = మనస్సు, 
అనువిధీయతే = అనుసరించి (పవ ర్తించుచున్నదో, తత్‌ = ఆమనస్సు, 
అన్య = ఈమనోనిగ్రహములేనివానియొక్క, (పజ్ఞాం = వివేకజ్జానమును, 
వాయుః = గాలి, అంభసి = ఉదకమునందు (నము ద్రమునందు) నావం 
ఇవ = ఓడనువలె, హరతి = హరించుచున్నది, 


తా॥ విషయములమోదికి పోవుచున్న ఇందియములతో జేరు 
కొని మనస్పుగూడ విషయములమోడికి బోయెనేని అట్టి మనన్సు 
సము[దము నందలి ఓడను తుపానుగాలి ముంచివేయు విధముగ, 
బహ్మనిష్టునియొక్క ఆత్మజ్ఞానమును నశింపజేయుచున్నది. అనగా 
అట్టివాడు సతసార నాగరములో జని గ నా ఫనస్ను 
వి॥ “ఇందియములు విషయములలో (పవర్తించుచున్నను దోషములేదు. 
స్వే ప్రధానమని చెప్పువారల గుజించి శ్రీకృష్ణభగవాను డుపదేశించినది 
చూడుడు. నము[దములో [వయాణము చేసెడు నావికులు తుపానుగాలియొక్క 
చిహ్నము గనిపించిన, ఓడను ఏలాగునలంగరువేసి నిలబెట్టుదురో లేక ఓడను రేవు 
లోనికి జేర్చుదురో, ఆలాగునఎబ్బుట నెట్లుండిన విషయదోషముచే మనస్సునకు 
మాలిన్యము లేక పతనము గలుగుననితోచునో, ఆప్ప్టలమును వెంటనేవిడిచివెళ్ళ 
వలెను. లేక యేకాంతమున ధ్యానములో నుండవలెను. అట్లుగానివో సంసార 
సాగరములో మునుగుట నిక్కు వము. 
శో॥ తస్మాద్యస్య మహాబాహూూ | నిగృహీతాని సర్వశః | 
వ్‌, 
ఇంద్రియాణీం ద్రెయార్టెభ్య స్తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా॥ 68 
పద॥ తస్మాత్‌ - యస్య - మహాబాహో! - నిగృహీతాని - సర్వశః, 
ఇం(దియాణి - ఇం దియారైేభ్యః mE (ప్రజ్ఞా ఆ (పతిషితా, 

(పతి॥ తస్మాత్‌ = అందువలన, హామహాడా హో! = ఓయర్హున!, యస్య=ఎవని 
యొక్క, ఇంద్రియాణి = ఇంద్రియములు, ఇంద్రియార్టేభ్యః=విషయముల 
నుండి, సర్వశ ౩ః=సర్వవిధముల, నిగృహీతాని= నిగ్రహాంవబడుచున్నవో, 
తస్య = అతనియొక్క, ,పజ్టా = జ్ఞానము, (ప్రతిప్పితా = సిరమైనది. 
తా॥ ఓ అర్జునా 1) అకారణము వలన ఎ (బహ్మనిస్టునియొక్క 

ఇంద్రియములు విషయములనుండి సర్వవిధముల న్నిగహింపబడిన 

వగుచున్నవో, అట్టి బ్రహ్మనివుసి జ్ఞానము సిరమైయుండును. అతడు 
స్థిత ప్రజ్ఞుడనబడును. 
శో యా నిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి సంయమిో। 
యస్యాం జాగతి భూతాని సా నిశా పశ్యతో మునేః ॥ 69 
$9 
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పదు యా - నిశా - సర్వభూతానాం - తస్యాం - జాగర్తి - సంయమో 

యస్యాం - జా(గతి - భూతాని - సా - నిశా - వశ్యతః - మునేః. 
(పతి॥ సర్వభూతానాం = సమ స్తప్రాణులకు, యా=వఎది, నిశా = రాతియగు 

చున్నదో, తస్యాం=అట్టి రాత్రియందు, సంయమి=ఇం(దియని[గ్రహము 

గల యోగి, జాగ ర్తి=జాగరూకు డై యుండును. యస్యాం = దేనియందు, 

భూతాని = |పాణులు, జా(గతి = జాగరూకములగుచున్నవో, సా=అది, 

పశ్యోతః=ఆత్మావలోకనము చేయుచున్న, మునేః=మననశ+ీలునకు, నిశా= 

రాతిగా నుండును. 

తా! సమ స్తప్రాణులకు అనగా అజ్ఞానులకు ఎది(ఆత్మజ్ఞానము) 
రాత్రియగుచున్నదో (మనోదృష్టికి గోచరించక యుండునో) అట్టి 
యాత్మ జ్ఞానమునందు ఇం[దియ నిగహముగల యోగి జాగరూకుడై 
యుండును, (ఆత్మావలోకనము జేయుచుండును-) దేనియందు (ఏ 
ఇందియవిషయములందు) (ప్రాణులు (అజ్ఞానులు) జాగరూకము 
అగుచున్నవో (విషయాన క్తితో (బవ ర్తించుచున్నవో) అది (ఇంద్రియ 
వ్యాపారము) ఆత్మావలోకనము చేయుచున్న మునికి రాత్రిగా 
నుండును. 

వి॥ ఆత్మజ్ఞానికి ఏది పగలుగా నుండునో అజ్ఞానికి అది రాతిగా నుండును. 
అజ్ఞానికి ఏది పగలుగా నుండునో ఆత్మజ్ఞానికి అది రాతిగానుండును. (ప్రపంచ 
ములో గల మనుమ్యలే గాక పాణికోట్లు సహా జాగ్రత్‌ స్వప్న సుషుప్తులకు 
హేతువలైన స్థూల, సూక్ష్మ, కారణ 'దేహములవఅకే సంచరించును. అనగా 
జో గ్రదవస్థలో “స్తూలదేహామందును స్వప్నావస్థలో సూక్ష్మ దేహమందును. 
సుష ప్రిఅవస్టలో కారణ దేహమందును, విహరింతురు, తరువాత సుమ ప్రినుండి 
స్వప్నములోనికి. న్వవ్నము నుండి జా(గద్దశలోనికి వచ్చుచుందురు. ఈ 
మూడును మాయలోకములు, లెస్సగా ఇంద్రియములను జయించినయోగి ఈ 
మూడింటికి విలక్షణమైయుండు మహా కారణమగు తురీయపదములో నుండును. 
అది స్వ(పకాశమైనది. అది జ్ఞాన నిలయము. తక్కినవి అజ్ఞానమయములు. 
అందువలన నవి చీకటి మయములుగా నుండును. 

శో ఆవూర్యమాణ మచలప్రతిష్టం 


నముదమాసః (ప్రవిశన్తి యధ్యత్‌ [ 
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తద్వత్కామా యం (పవిశ న్తి సర్వే 
స శా న్లిమాప్నోతి న కామకామో ॥ 70 
పద॥ ఆపూర్యమాణం — అచల|పతిష్షం - సము[దదం -- ఆపః - (ప్రవిశన్ని - 
యద్వత్‌ - తద్వత్‌ - కామాః - యం - (ప్రవిశన్లి- సర్వే - నః - 
శా నిం - ఆహ్నాతి - న - కామకామో. 

(ప్రతి॥ ఆపూర్యమాణం =అనేక నదులలోనియుదకముచేతసంపూర్ణముగానిండింప 
బడినదియు, అచల _పతిష్టం=హద్దుమోర ని సిర మైన యునికి గలదియునగు, 
సముద్రం=సాగరమును, ఆపః = ఉదకము, యద్వత్‌ = ఏ విధముగా 
(పవిశ న్లి=జ_పవేశించుచున్నదో, తద్వత్‌ =ఆ విధముగా, సర్వే=పమ స్తము 
లైన, కామాః=కోర్కెలు, యం=ఎవనిని,పవిశ ని = ప్రవేశించుచున్నవో, 

8=అట్టివాడు, శౌ నిం = ఉపరతిని, ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, కామ 
కామో=విషయాన క్రుడగువాడు, న =బాందజాలడు. 


తా॥ అంతటను నిండింపబడినదియు, స్థిరమైన యునికి గలది 
(అనగా హద్దును మోరుటగాని తగ్గుటగాని లేక ఎల్రప్పుడునొకటేరీతి గా 
నుండునట్రిదియునై న సాగరమును ఉదకములు (నదులు మొదల 
గునవి) ఏ విధముగా (బవేశించుచున్నవో, ప్రవేశించి తదూపములే 
అయిహోవుచున్నవో అ విధముగా సమ స్తమైనకోరికలు ఎబహ్మనిషుని 
యందు స్వరూపభూతములై అణగిపోవుచున్నవో, అతడు చితోపరతిని 
పరమ శాంతిరూపమగు మోక్షమును వొందుచున్నాడు; విషయాసక్తు 
డగువాడు అట్టి పరమశాంతిని పాందజాలడు 
వి॥ అనేక నదీనదముబచే నము దము నిండింపబడినను, డానివలన విశేష 
ముగా పొంగుటగాని, లేక యెండాకాలముతో నదఐనుండి జలమురాకపహోయిన 


తగుటగాని యుండదో, ఆలాగున చశేందియముల (నవజ డ్వారములును, న్న ఎల్మేం 
వయ యుకటి) జాారా శ ద్రాదివిషయములు హృదయములో 
ఏ విషయసంకల్పములు తేక హృదయము నిరి వయముగానుండినను. ఒకేవిధ 
ముగా ననగా హెచ్చుతగ్గులు తేక హకళోకములుకేక యుఎడువాజె అచలు 
యోగి యగును. అటైవానికే పరమ శాంతి అభించున్తు. లద్లుకాని వాడు యోగి 


కాజాలడు. అతడు కామదాసుడే యగును. అతనికి శాంతిలెడ్ల్ను, 


fb 
ర 
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శో విహాయ కామాకా యస్పర్వా౯ పుమాంశ్చరతి నిస్పృహ: | 
నిర్మమో నిరహంకారస్ప శాంతిమధిగచ్భుతి Il 71 
పద॥ విహాయ - కామా౯ - యః - సర్వా౯ - పుమా౯ - చరతి - నిసృహః, 
నిర్మమః = నిరహంకారః - సః - శాంతిం - అధిగచ్భతి. 

[పతిః యఃపుమా౯ = ఎ పురుషుడు, సర్వాళ౯ా = సమ స్తములైన, కామాళా = 
కోరికలను, విహాయ = విడివి, నిస్ఫృహః = ఏ విషయములు కావలెనని 
తలంపు లేనివాడును, నిర్మమః = మమకారము లేనివాడును, నిరహం 
కారః = గర్వము లేనివాడునునై , చరతి = సంచరించుచున్నాడో, 
సః = వాడు, శాంతిం = పవపరమశాంతిని, అధిగబ్బతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఎవడు సమ స్తములైన కోరికలను విడిది నిస్పృ హుడై 

(ఎ విషయములు కావలెనని తలంవు లేనివాడై ) అహంకార మమకార 

ములు లేనివాడై సంచరించుచున్నాడో (ఉంటున్నాడో) వాడు పరమ 

శాంతిని సకలదుఃఖనివృ త్తిరూపమైన మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ దీనియందు 'యః' అని యబ్బబ్బ్ద పయో గము (_ఓపయోగింవబడుట చే ఇట్టి 
అవస్థ గలవాడు ఏ మానవుడై.నను జీవన్ము క్రుడగునని దెలియవలయును. ముందు 

55-వ శోకమున (ప్రపథమమున శ్రీ భగవానునిచే ఏది యుపదేశింపబడెనో ఈ 

అంత్య భాగమునగూడ నదియే జెప్పడమైనది. తక్కిన మధ్యగల శోకములు 

ఆ మొదటి శ్లోకార్హమును పోషించునవే. 

శో షప బ్రాహ్మీస్థితిః పార్ధ! నైనాం|పావ్య విముహ్యతి । 
స్టిః (౬స్వ్యామంతకాలే౬పి బహ్మనిర్వాణమృచ్భతి i 72 
పద॥ ఏషా - బ్రాహ్మీ - స్థితిః అ పార్ధ - న - ఏనాం - ప్రావ్య - విముహ్యతి, 
రా - అస్యాం - అంతకాలే - అపి - బ్రహ్మ నిర్వాణం - బుచ్భతి. 

(పతి॥ హే పార్ధ! = ఓ అర్జునా !, ఏషా = ఇది, (బాహ్మీ = ([బహ్మ సంబంధమైన, 
స్టితిః = నిష, ఎనాం = ఈ నిప్పను, (ప్రాప్య = పొంది, నవిము 
హ్యతి = మోహమును చెందడు, అంతకాలే అపి = మరణకాలమందై 
నను, అస్యాం = ఈ నిషయందు, స్టిత్వా = ఉండినయెడల, (బహ్మని 
ర్వాణం = మోక్షమును, బుచ్భతి = పొందున్నాడు. 
తా॥ ఓ అర్జునా! ఇంతవణఅకు జెప్పబడినది బ్రాహ్మీస్టితి. అనగా 

బ్రహ్మ సంబంధ మైన బ్రహ్మపద (భా పికి సాధనమైన నిష్ట, ఈ నిషను 
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పొందినవాడు మోహమును జెందడు. మరణకాలమున గూడ ఈ 
నిషయందున్న వాడు అనగా ఉండినయెడల (బహ్మనిర్వాణమును లేక 
బహ్మాక్యమును అనగా బహ్మలో గలియుటను అనగా మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. 


౨1 ఈ శ్లోకము (బ్రహ్మజ్ఞానము నువదేశించు ఘట్రములో నంత్యమునచెప్ప 
బడుటచే వృద్దులగు భ కులపై శ్రీకృష్ణభగవానుడు కరుణారసమును (ప్రసరింపజేసి 
నట్సె నది. ఏలనన-- యౌవనము, ఉద్యోగము, అధికారము స్వాధీనములోనుండు 
ధనము-అంతయుపోయిన తరువాత ముదుసలులె న తరువాత నేదో పుణ్యవి శేష 
ముచే మోక్షము కావలెనని తలంపు గలిగిన దనుకొనుడు. కాని యే సాధన 
చేయుటకును సమర్థతలేని స్థితి యేర్పడినది. అట్టివారిపె కరుణించి యిది యుప 
దేశించడమైనది. ప్రాణప్రయాణకాల మానన్నమైనప్పుడు భగవచ్చింతనధ్యానము 
గలిగిన చాలుననియు, అట్టివారికి గూడ (బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞానము నిర్వాణ 
పాపి గలుగు ననియు భగవంతుడు అనుగహరూపముగా జెప్పెను బహు 
కాలము అంధ కారావృతమైెయున్నను గుహయందు దీపము వెలిగించిన వెంటనే 
అందలి చీకటి తొలగి యెట్లు (పకాశవంతమగుచుండునో, ఆలాగున హృదయ 
గుహయందు చిరకాలమునుండి ఉంటున్న అజ్ఞాన తమస్సుగూడ భగవత్‌ వింతన 
గలిగినవెంటనే నశించిపోవును, అట్లైన బాల్యమునుండి లేక యౌవనకాలము 
నుండి (బహ్మనిష్ట యేల చేయవలయును? అంత్యకాలమందుచేసిన చాలదా? 
అని తలంచవలదు. జీవితము ఊఉ త్రరక్షణము వజకు నిలుచునని యెవ్వరు చెప్ప 
గలరు? మణియు ఒక వేళ అంత్యకాలమువజకు జీవించినను అప్పుడు దైవవిం 
తన గలుగునో లేదో యెవరికి దెలియును ! కావున తలంచునపుడే దైవచింతన 
గలిగేలాగున చూచుకొనవలెను. మటీయు బాల్యకాలమునుండి జ్ఞానము గలిగిన 
వానికి ముక్తిగలుగునా? లేదా? యని సందేహము గలుగదు. ఏలనన -ఒకడు 
తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి దర్శనమునకు ఉదయమునుండి కనిపెట్టుకొని 
కూర్చొనియన్నాడు మజియొకడు దర్శనమునకు తలువు తిసిన సమయమున 
పరుగెత్తుకొని వచ్చినాడు. దర్శనము ఏక కాలమున భేదములేక ఉభయులకును 
లభించెను. అయితే ఉదయము నుండి వచ్చి కూర్చుండు వానికి దర్శన 
విషయమై సందేహము గలుగదు, దేవాలయమును భగవద్విభూతిని చూవి 


118 శ్రీమద్భగవద్దీత 


ఆనందించుచుండును. అప్పుడే పరుగెత్తుకొనివచ్చినవాడు దర్శనము లభించునా? 
లేదా ?అని వ్యాకులముతో వచ్చుచుండును. అదే ఆఉభయులకు గల తార 
తమ్యము. ఆలాగున ఒక తీర్థయా|తికుడు ఉదయము అన్నసన|త్రమునకు వెళ్ళి 
పేరు దాఖలుచేసుకొన్నాడు. “మఅియొక యా|తికుడు భోజనపు గంటకొట్టిన 
సమయమునకు వచ్చినాడు. ఉభయులకును ఏక కాలముననే సమృద్దిగ భోజనము 
లభించెను. కాని ఉదయం వచ్చినవానికి భోజనమున సందేహము లేదు. అంతే 
కాదు. వాడు స్నానము చేసికొని జప ధ్యానాదులు చేసికొని ఆనందభరితుడై 
కాంతిగ కూర్చొని యుండెను. అప్పుడే యెండలో పరుగెత్తుకొని వచ్చు వాడు 
భోజనము దొరకునా? లేదా? అని వ్యాకులత జెంది యుండును. ఇదే యిరువు 
రకుగల తారతమ్యము. కాన మరణానన్న సమయమున భగవద్ద్యానము. 
తత్స్మరణము చేయవచ్చునని భావింపక ముందునుండియే అభ్యాసము చేయు 
చుండిన యెడల అంత్యకాలమున సయితము భగవచ్చింతన గలిగి భగవుత్చా ప్రి 
(బహ్మనిర్వాణము లేక మోక్షము తప్పక గలుగును 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు బహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్టే 
శ, కృష్ణార్జున సంవాదే సాంఖ్యయోగో నామ 
ద్వి తీ యో ౬ ధ్యా యః 

పద॥ ఇతి - శ్రీమద్‌ భగవదీతాసు - ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగ 
శాస్త్రే > శ్రేకృష్ణార్లునసంవాదే - సాంఖ్యయోగః - నామ - ద్వితీయః - 
అధ్యాయః, 

(పతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషదర్హ ప్రతిపాద కమును,(బహ్మ విద్యా 
యాం = (బహ్మవిద్యాస్వరూపమును, యోగశాస్తై = యోగశానగ్ర,మును 
శ్రీకృష్ణారునసంవాదే= శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదమునునగు, శ్రీభగ వధీతాసు= 
శ్రీభగవద్దీతలలో,సాంఖ్యయోగః నామ = సాంఖ్యయోగమను, ద్వితీయః 
అధ్యాయః = రెండవ అధ్యాయము ముగిసెను, 

తా॥ ఇట్లు ఉపనిషత్తును, (బహ్మ విద్యయు యోగశా,స్త్రమును, 
శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదరూపమును నగు థ్రీ శ్రిమద్భగవదీత యందుసాంఖ్య 
యోగమను పేరుగల రెండవ అధ్యాయము ముగిసినది. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


అఆతిహా 


ఓమ్‌ 
శీ కృష్ణపర[హ్మణేన మః 


శీవుదృగవద్గితా 


తృతీయో = ధ్యాయః య తృతీయా ధ్యాయము 
కర్మయోగ:ః - కర్మయోగము 
క 

ద్వితీయాధ్యాయమున సాంఖ్యయోగమగు (బహ్మతత్త్వము నుపదేశింవిన 
తరువాత మూడవ అధ్యాయమున కర్మయోగము నుపదేశించుటలో గొప్పభా వము 
గలదు, వేదాంతళాన్త్రరీతిగా మొదట నిష్కామకర్మయోగముచే నంతఃకరణ 
శుద్దియు, దై వోపాననచే విక్షేప నివృత్తియు గలిగిన పిమ్మట ఆత్మత_త్త్వజ్ఞాన 
ముపదేశింపవలసియుండును, ఏలన మనస్సులో మలవిక్షేప ఆవరణాత్మ కములగు 
మూడు దోషములు గలవు. ఇవి పైన చెప్పబడిన మూడు విధులచే (కర్మోపాసన 
జానములచే) తొాలగవలసియుండును. కాన తొలుత కర్మోపాసనలగూర్చి చెప్పక, 
ముందుగ (బహ్మత_త్త్వమునే ద్వితీయాధ్యాయమున నువదేశించుట వేదాంత 
బోధన పరంవరాక్రమమునకు విరుద్ధముగా నుండును. మొదటి అధ్యాయము 
గీతయొక్క పీఠిక యగుటచే అచ్చట ధర్మోపదేశము గావింపబడియుండ లేదు. 
కావున ద్వితీయాధ్యాయము 11-వ ళోకమునుండియే ధర్మోపదేశము ప్రారంభ 
మగుచున్నది. కాన అది మొదటిభాగమనియే చెప్పవచ్చును. అయితే (తికాల 
జ్ఞానవేత్తయు సర్వజ్ఞాడగు భగవంతుడు తెలియక యిట్లు చేసినదిగాదు. ఆత్మ 
యొక్క నత్యత్వము నిత్యత్వము అమృతత్వము తెలిసికొనిన మఅల దేహ 
మును గుణించిన (భాంతి గలుగదు. జ్ఞానమందు సుస్థిరత గలిగిన పిమ్మటనే 
కర్మయోగము నాచరించుటకు శో క్తి గలుగునని తలంచియే భగవంతుడు ఆలా 
గున చేయుటకు కారణము. ఇందు వల్ల జ్రానము గలిగేలాగున ముందుగా 
(బయత్నించి తరువాత కర్మయోగమందు (సంసారకార్యములందు) (ప్రవర్తించి 
నచో అతనికి దుఃఖము గలుగదు. పూర్వకాలమున భాల్యదశయందు గురుకుల 
వాసముచేసి (బబహ్మచర్యముతో విద్యనభ్యసించి జై జానము గలిగిన పిమ్మట ఇష్ట 
ముండువారు గృహస్తాశ్రమ మవలంబింబ' వచ్చునని నియమ మేర్పరబుటలో 
గల రహన్యము ఇదియే. ఇట్టి పద్దతి కాలక్రమమున నశించి పోయినందుజే 
బాల్యకాలమునుండి జీవితాంతము వణకు నంసారమున ఉండి దుఃఖ సాగర 


120 శ్రీమద్భగవద్గీత 


ములో మునుగుచుండుటకు కారణమగుచున్నది. (బహ్మచర్యాశ్రమమున ఆత్మ 
జ్ఞానసుఖము నెరిగినవాడు ఒకవేళ విషయవాసనా సంస్కారబలమును జయింప 
జాలక కొంత కాలము గృహస్తాశమములో నుండినను విషయవాసనాక్ష యము 
గలుగుటతోడనే మజల వాన్యవస్టమునకు వెళ్ళుటకభిలషించును. ఇది పూర్వబుషి 
సం|పదాయము. క్షీరము పాలుగా నున్నపుడుగాని పెరుగుగా మారినపుడుగాని 
చేతినుండి జారి నీటిలో పడిపోయిన నీటినుండి వేరుజేయుటకు సాధ్యముగాదు. 
పెరుగును తరవి నవనీతమును ఏర్పరవచినవో (వెన్నదీసినచో )అదినీటిలోపడినను 
జలముతో గలియదు, వేరుగానే యుండునుగదా! ఆలాగున మొదటనే ఆత్మ 
త త్వ్వజ్ఞానమును నంపాదించుకొన్నవాడు పిమ్మటసంసారములో బడినను చెడడు, 
అతని న్వరూపజ్జానమునకు ఆవరణము గలుగదు. కనుకనే సాంఖ్యయోగము 
నుపదేశించిన తరువాత కర్మయోగము నుపదేశించుటకు కారణమైనది. ఈ విష 
యమె సాంఖ్యయోగ పారంభమున చెప్పినదియు చూడ దగును. 


అర్జున ఉవాచ:- అర్హ్జునుడిట్లనెను. 
శో జ్యాయసీ చేత్కర్మణ స్తే మతా బుద్ధిర్దనార్దన! 1 
తత్కిం కర్మణి "ఘోరే మాం నియోజయని కేశవ! ॥ i 
పద॥ జ్యాయసీ - చేత్‌ - కర్మణః - తే - మతా - బుద్దిః - జనార్దన!, 
తత్‌ - కిం - కర్మణి - ఘోరే - మాం - నియోజయసి - కేశవ!, 
(పతి॥ హే జనార్దన! = ఓ కృష్ణమూర్తి! కర్మణః = కర్మయోగముకంటె, 
బుద్దిః = జానయోగము, జ్యాయసీ = మేలెనదని, తే = నీకు, మతా 
చేత్‌ = అభీష్టమెన యెడల, హే కేశవ!= ఓ శ్రీ కృష్ణమూ ర్రీ!, తత్‌ కిం= 
అదియేమి?మాం = నన్ను, ఘోరే = భయంకరమైన, కర్మణి = కర్మము 
నందు, నియోజయసి = నియమించుచున్నావు? 
తా॥ ఓ జనార్దనా ! కర్మయోగముకంటె జ్ఞానయోగముమేలై న 
దని నీ అభిప్రాయమైన యెడల అదేల? నన్ను ఘోరమైన యీ 
యుద్ధకర్మమునందు నియమించుచున్నావు ! 
వి॥ రెండవ అధ్యాయమున జ్ఞానయోగముయొక్క మహిమ నుపదేశింవిన 


శ్రీ కృష్ణుడు మటల ఈ ఏ-వ అధ్యాయమున కర్మయోగము నుపదేశించుటకు 
గాధణమేమని నందేహము గలవాడై పె విధముగా నరును డడిగెను. 
మ డ్‌ 


సైజూ 
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శ్లో వ్యామి గోణేవ వాక్యేన బుద్ధిం మోహయసీవ మే । 

తదేకం వద నికిత్యయేన' కేయో౭హమావ్ను యామ్‌ ॥ న 

పద॥ వ్యామి(ేణ - ఇవ - వాక్యేన - బుద్దిం - మోహయసి - ఇవ - మే, 
తత్‌ - ఏకం - వద-నిశ్చిత్య - యేన -, శ్రేయః - అహం - ఆవ్నుయామ్‌. 

(పతి॥ వ్యామిశ్రేణ ఇవ = మిశ్రమమైన దానివలెనున్న, వాక్యేన = వాక్యము 
చేత, మే బుద్ధిం = నాబుద్ధిని, మోహయసి ఇవ = కలవర పెట్టు వానివలె 
నున్నావు, అహం = నేను, యేన = దేనిచేత, కేయః = మేలును, 
ఆప్పుయాం = పొందుదునో, తత్‌ ఏకం = అట్టి ఒక్క దానిని, నిశ్చిత్య 
వద = నిర్ణయించి చెప్పుము. 
తా॥ కర్మ జ్ఞాన ప్రాధాన్యవిషయమై మిశ్ర మమైన దానివలెనున్న 

నందిగ్ధ వచనముల చేత నీవు నాబుఎని; కలవర పెట్టువానివలె 

నున్నావు. సందేహాస్పదమైన నాబుచై సత్యమును నిర్ణయించి 

(గ్రహింపజాలకున్నది. కాన నేను దేనిచేత (జానయోగ కర్మయోగ 

ములు రెంటిలో దేనిచేత) (శేయన్సును బొందుదునో అట్టి (శేయో 

దాయకమైన ఒక దానిని నిర్ణయించి చెప్పుము. 

శీ భగవానువాచ: శ్రీ కృష్ణు డిటుల చెప్పెను. 

శో లో కేఒస్ని౯ ద్వివిధా నిషా వురా [హోకా మయాఒనఘ! । 

జానయోగేన సాంఖ్యానాం కర్మయోగేన యోగినామ్‌ ॥ తె 

పద॥ లోకే - అస్మి కా- ద్వివిధా - నిష్టా - పురా -పోకా - మయా - అనఘ! 
జ్రానయోగేన - సాంఖ్యానాం - కర్మయోగేన - యోగినామ్‌. 

ప్రతి। హే అనఘ! = పాపరహికుడవగు ఓ అర్హునా!, అస్మి౯లోకే = ఈ 

కమునందు, సాంఖ్యానాం = సాంఖ్యయోగుపకు, జ్ఞానయోగేన = 

జ్ఞానయోగముచేతను, యోగినాం = యోగుబకు, కర్మయోగేన = 
నిష్కామ కర్మయోగముచేతను. ద్వివిధా = రెండువిధములై న, నిష్టా = 
అనుష్టానము,పురా = ముందు,మయా =నాచేత, పోకా = చెప్పబడినది. 
తా॥ పాపరహితుడవగు నోయర్జునా! సృష్ట్యాదియందు ఈ 

లోకమున సాంఖ్యయోగులకు జ్ఞ జానయోగమును,యోగులకు నిష్కామ 

కర్మయోగమును నేను ఏర్పరబితిని. రెండువిధములగు అనుష్టాన 


ములు (మోక్షోపాయములు) నాచేత చెప్పబడినవి, 
16 
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వి॥ జీవులు నంస్కారభేదములచే ననేక తరగతులుగా నున్నారు. అంతః 
కరణచద్ధి కలిగినవారికి జానయోగమును అంతః కరణశుద్దికలుగనివారికి నిష్కామ 
కర్మయోగమును ఉండవలెను. 

శో॥ న కర్మ ణామనారమా న్నైష్కర్మ్యం పురుహోఒచబ్నతే | 

న బ సన్న్యసనాదేవ సిద్ధిం నమధిగచ్భుతి ॥ 4 
పద॥ న - కర్మణాం - అనారమాత్‌ - నైష్కర్మ్యం - పురుషః - అవ్నతే, 

న - బో - సన్న్యననాత్‌ - ఏవ - సిద్ధిం - సమధిగబ్బ్భతి. 

(వతి॥ పురుషః = పురుషుడు, కర్మణాం = పుణ్యకర్మలయొక్క, అనారంభాత్‌ = 
ఆరంభింపకపోవుటవలన. నైవ్కృర్మ్యం = నిష్కామకర్మద్వారా బొంద 
దగిన ఫలమును, న అబ్నీతే = పొందడు, నన్న్యసనాత్‌ ఏవ బ = కర్మ 
ములను విడుచుటవలన మాత్రమే (కేవలము దేహసన్న్యాసముచేతనే) 
సిద్ధిం = జ్ఞానసిద్దిని, న సమధిగచ్చ్భుతి = సరిగాదెొందడు. 

క పురుషుడు చేయవలసిన అనుషానములను జేయకపోవుట 
చేత నిష్కామకర్మముద్వారా బొందదగిన పదవిని (నిష్టియాత్మ జ్ఞా 
నమును) పొందడు. నిష్కామకర్మానుష్టానమును వదలుటచేతను, 
లేక దేహనన్న్యాసము మాత్రము చేతను నై వై ష్కర్మ్యసిద్దిని పొందడు. 

శ్రో॥ న హి కశ్చిత్‌ క్షణమపి జాతు తిష్పత్యకర్మకృత్‌ । 

కార్యతే హ్యవశః కర్మ నర్వః ప్రకృతి జైర్లుణైః ॥ ర్‌ 
పదక న -హి - కళ్ళ్చిత్‌ - క్షణం - అపి - జాతు - తిష్టతి - అకర్మకృత్‌, 
క్‌ కార్యతే - ప - అవశః - కర్మ - సర్వః - 'ప్రకృతిజై - గుణైః. 
(వతి॥ హి = ఎలననగా, కళ్చిత్‌ =ఎవడును, జాతు = ఎప్పుడును, క్షణం అపి= 

శ్షణకాలమైనను, ఆకర్మకృత్‌ = కర్మను ఆబరింషనివాడై, న తిష్టతి= 

ఉండడు, నర్వః = (ప్రతివాడును, (పకృతిజైః = స్వభావమువల్ల గలిగిన, 

((పకృతిజన్యములె న) గుణైః = గుణములచేత, అవశః = అస్వతం|తు 

డె, కర్మ = కర్మమును, కార్యతేహి = చేయుచున్నాడుగదా! 

తా॥ ఎలయనగా ఎవడును ఎమ్బుడును క్షణకాలమును కర్మ 
నాచరించక యుండజాలడు. [పతివాడును స్వభావమువబ్ర గలిగిన 
(ప్రకృతిజన్యములై న) సత్వరజ_స్త్రమోగుణములచేత నసన్వతంత్రుడైె 
వాటికి లొంగి కర్మ మును జేయుచునే యున్నాడు. 
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వి॥ సోమరులు దేహముతో ఫలా సేక్షారహితములె న సత్‌ కర్మల చేయక 
పోయినను అంతఃకరణములో సంస్కారములు వాసనలుండువణకు వారిమనస్సు 
మాత్రము (పపంచములో సంచరించుచునే యుండును. 
శో కర్మేంద్రియాణి సంయమ్యు య ఆస్తే మనసా స్మరక। 
ఇంద్రియార్ధాన్వి మూఢాత్మా మిథ్యాబారన్స ఉచ్యాతేః 6 
పద॥ కర్మెంద్రియాణి - సంయమ్య - యః - ఆసే -మనసా - న్మరకా, 
ఇం(దియార్థా౯ - విమూఢాత్మా - మిథ్యాబారః - నః - ఉద్యతే. 
(ప్రతి॥ యః=ఏ, విమూఢాత్మా = మూఢబుద్దిగలవాడు. క ర్మేందద్రియాణి=కర్మేం 
(దియ జ్ఞానేందియములను, సంయమ్య = అణవిపెట్టి, ఇం|దియార్డా౯ = 
ఇం[దియవిషయములను, మనసా = మనస్సుచేత, స్మరకా = స్మరింపుచు 


ఆస్తే = ఉంటున్నాడో, నః = వాడు. మిధ్యాచారః = కపటాబారము 


గలవాడు అని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ ఏమూఢబుద్దిగలవాడు, కర్మేంద్రియములను జ్ఞానేంద్రియ 
ములను _ అణచిపెట్టి ఇంద్రియవిషయములను మనస్సుతో న్మరించు 
చున్నాడో వాడు మోసగాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
వి॥ బాహ్యాభ్యంతరములు రెండును శుదములుగా నుండవలెను. అప్పుఢే 
నిష్కళంకుడగును' అట్టి నిర్మలాత్ముడు మాత్రమే శుధాత్మను దర్శింపగలడు. 
శ్లో॥ యస్వ్వింద్రియాణి మనసా నియమ్యారభ తేర్తున! । 
కర్మేంద్రియైః కర్మయోగమనక్తస్ప విశిష్యతే i 7 
పద॥ యః-తు-ఇం(దియాణి - మనసా - నియమ్య - ఆరభతే - అర్జున!, 
కర్మేంద్రియెః - కర్మయోగం - అసక్తః - సః - విశిమ్యతే. 
(పతి॥ హే అర్జునా! = ఓ అర్జునా!, యః = ఎవడైతే, మనసా = మనస్సుచేతి, 
ఇం[దియాణి= ఇం(దియములను, నియమ్య = అణచి పెట్టి, క ర్మేం[ద్రియెః= 
క ర్మేం్యదియములచేత, కర్మయోగం=కర్మాచరణమును, అస కః=నిష్కా 
ముడె. ఆరభతే = పారంభించుబున్నాడో; సః = వాడు; విశిష్యతే ము 
గేమడగుచున్నాడు. 
జిహ్వా ఘాణములనెడు జ్ఞానెం ద్రియముల నణదబి పెట్టి, వాక్సాణిపాద 
పాయూవస్థలనెడు కర్మేంద్రియములచేత శర్మాచరణమును నిష్కామ 
డగుచు చేయుచున్నాడో వాడు (శేష్టుడు, 
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' వి॥ నిష్కామకర్మయోగముచే నిర్మలుడగును.విరేచనమునకు బౌషధము 
తీసికొనువానికి కడుపులో గల దుర్మలము బహాగత మగువటికు అణచి పెట్టజూచిన 
ఎంత సంకటకర మో; దుర్మలములన్నియు బహిర్గత మైనవో ఎంతశాంతియో; ఆలా 
గున హృదయములో గల దోషములను అణచి పెటి టి సాధువేషమువేసికూర్చుండిన 
ఆత్మశాంతి గలుగదు. కనుక మనస్సులో దోషము నశించవజకు సత్‌ కర్మ 
ములు పరమేశ్వరార్పణబుద్ధితో చేయుచు;తపోధ్యానములు కలిగి యుండవలెను. 

శ్లైో॥ నియతం కురు కర్మ త్వం కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః । 
శరీరయాత్రాఒపి చ తేన ప్రసిద్యేదకర్మణః ॥ రి 

పద॥ నియతం - కురు - కర్మ - త్వం - కర్మ - జ్యాయః- హి - అకర్మణః. 
శరీరయాతా - అపి -చ - తే-న- పసిద్ద్యేత్‌ - అకర్మణ:ః. 

[పతి॥ అకర్మణః=కర్మముచేయకుండుటకంటె, కర్మ=కర్మాచరణము, జ్యాయః- 
(శేషమైనది, తస్మాత్‌ = కాబట్టి, త్వం = నీవు, నియతం=ఆచరించుటకు 
శాస్త్రముచే నియమితమైన, కర్మ=కర్మమును, కురు = చేయము హి = 
ఏలయనగా, అకర్మణః = కర్మము చేయకుండునట్టి, తే = నీకు, శరీర 
యాతా అపి చ = జీవనయాతకూడ, న ప్రసిద్ద్యేత్‌ = సిద్ధింపజాలదు. 
తా॥ ఎవరెవరు ఏయే స్టితిలోనుందురో, వారివారికి తగిన 

యను షానము చేయకుండుట కన్న చేయుట మేలై నది. కాబట్టి నీవు 

శాస్త్రముచే నియమింపబడిన అనుష్టాన మును తప్పక చేయుము. ఎల 

ననగా, కర్మము చేయకుంటివేని జీవయాత్రకూడ చక్కగా జరుగదు. 
వి॥ ఇప్పుడు లోకములో ననేకులు సాధువులె యున్నారు. వారలలో 

చక్కని ఆచరణ గలవారెంతయో సుఖవంతులై యున్నారు. ఏ సత్కర్మమును 

అనుషానమును చేయనివారు భోజనాదులకై న దొరకక సంకటపడుచున్నారు 

కదా! వీరు ఈలోకములోను పరలోకములోను దుఃభితులె యే యుందురు. 
శే యజ్ఞారాత్కర్మ ణో౭.న్య త్ర లోకోడయం కర్మబంధనః । 
తదర్థం కర్మ కౌంతేయ! ముక్త సంగసృమాచర ॥ 9 
పద॥ యజ్ఞార్థాత్‌ - కర్మణః - అన్య - లోకః - అయం - కర్మబంధనః. 

తదర్హం' - కర్మ - కౌంతేయ! ము క్షసంగః - సమాచర, 

(పతి॥ హే “*కాంతేయ! = ఓ అర్హునా!, యజ్ఞార్దాత్‌ = యజ్ఞార్హమైన, కర్మణః= 
కర్మముకంటె. అన్య(త = ఇతరమగు కామ ్యకర్మమందు, అయం లోక; 
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ఈజనము, కర్మబంధనః=కర్మ ముచేగట్టుబడియున్నది గనుక, తదర్థం= 

యజ్ఞారమెన (భగవత్‌ (ప్రీతికరమైన లోకోన్నతికారకై న), కర్మ= కర్మ 

మును. ముక్తసంగః = నిరపేక్షకుడవె, సమాచర = ఆచరింపుము. 

తా॥ ఓ అర్జునా! యజ్ఞార్థమైన(భగవత్‌ ప్రీతికరమైన) కర్మము 
కంటె ఇతరమగు కామ్యకర్మమందు ఈ జనము కర్మముచే గట్టు 
బడియున్నది. అనగా కామ్యకర్మములు బంధ సూతువులని భావము. 
కనుక భగవత్సిత్యర్థమైన కర్మమును నిర పేక్షకుడవై ఫలాపేక్షా 
రహితుడవై ఆచరింవుము. 

వి “కర్మమంచిదై నను, చెడ్డదెనను ఫలమును గలుగజేయును. దానిని 
పరలోకములో ననుభవించవలసియుండును. అట్లు కానిచో మరు జన్మమైననెత్త 
వలసియుండును కాన ఏ కర్మము చేయకూడదు'"'అని కొందరు బెప్పుదురు.అది 
శాస్త్రజ్రానములేని మౌఢ్యమని భగవాను డుపదేశించియున్నాడు. ఫలాన క్తితో 
జేసెడు కర్మమే బంధమును గలుగజేయును. వపర(ప్రాణుల మేలుకొఅకుగాని, 
ఈశ్వర పీతికొఖకుగాని యే ఫలాసక్తి నుంచక జేసెడు కర్మముచే బంధము 
కలుగదు, అంతేగాక ఆత్మశుద్ధిని కలుగజేసి మోక్షమున కర్తత గలుగ జేయును. 
అయితే తన (బహ్మనిష్పకు (ప్రతిబంధము లేని కర్మమునే చేయవలయును. ఎల్ల 
ప్పుడును [బహ్మనిషయం దుండవలసియుండిన అంతఃకరణములో గలసంస్కార 
ములు. వాసనలు నశించవలెను. 
శో సహయజ్ఞాః (పజాస్సృష్ట్వా వురోవాబ (పజావతిః | 

అనేన [ప్రనవిష్యద్వమేష వో౭_స్ట్విష్టకామధుక్‌ ॥ 10 
పద॥ సహయజ్ఞాః - (ప్రజాః - సృష్ట్వా - పురా - ఉవాచ - (ప్రజాపతిః, 

అనేన -- ప్రనవిమ్యధ్వం - ఏవ. - వః - అస్తు - ఇష్టకామధుక్‌ . 
(ప్రతి॥ పురా=సృష్టికాలమునందు, (ప్రజాపతిః=బహ్మ దేవుడు, _పజాః=,పజలను, 

సహయజ్ఞాః = యజ్ఞముతో గూడినవారినిగా. నృష్ట్వా = సృజించి, 

అనేన= ఈ యజ్ఞాది కర్మలచేత, (ప్రసవిష్యధ్వం=వృద్ధిపాందుడు, ఎమ॥== 

ఈ యజ్ఞము, సః = మోకు, ఇష్టకాధుక్‌ =ఇష్టములగు కోరికల నిచ్చునది. 

అస్తు = అగుగాక అని, ఉవాబ = చెప్పెను. 

తా॥ సృష్టికాలమందు బ్రహ్మ దేవుడు (పజలను యజ్ఞములతో 
గాడినవారినిగా సృజించి ఈ యజ్ఞాది కర్మలచేత అభివృద్ధిపాందుడు, 


y 
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ఈ యజ్ఞము మోకు కామధేనువువఠె నిష్టార్థముల నిచ్చునది అగుగాక” 

యని ఆశీర్వదించి చెప్పెను. 
వి॥ యజ్ఞమనగా, చు చెప్పిన యీశ్వోరారాధనయు, పర(పాణులకొజకు 

చేయ నుపకారము, ఆత్మధ్యానమును అగునని తెలియవలయును. 
శ్లో॥ దేవానావయతానేన తే దేవా భావయన్తు వః । 
పరస్పరం భావయంత శ్రేయః పరమవాప్స్యథ ॥ 11 
పద॥ దేవాళా - భావయత - అనేన - తే - దేవాః - భావయన్తు - వః, 
_పరస్సరం - భావయంతః - శ్రేయః - పరం - అవాప్ప్యథ. 

(పతిః అనేన= ఈ యజ్ఞముచేత. దేవా౯ = దేవతలను, భావయత = తృ పిపర 
చుడు, తే దేవాః = ఆ దేవతలు. వః = మిమ్ము, భావయన్తు = తృ పి 
పొందింతురుగాక, పరస్పరం = అన్యోన్యము. భావయన్తః =తృ పి 
బొందింపుచున్నవారై, పరం = మిక్కిలి, శేయః = క్షేమమును, 
అవాషష్య్యథ = పొందుడు. 

తా॥ ఈ యజ్ఞ ములచేత దేవతలను తృ ప్తి వపరుపుడు.ఆ దేవతలు 
మిమ్ము తృ ప్రిపొందింతురుగాక ! అన్యోన్యము తృప్తి బొందుచున్న 
వారై మిక్కిలి (శ్రేయస్సును పొందుడు. 
శో॥ ఇష్టాన్ఫోగాన్లి వో దేవా దాన్య నే యజ్ఞభావితాః ! 
తై రతానప్రదాయైభ్యోయో భు_జ్ల్కే స్తేన ఏవ నః । 12 
పద॥ ఇష్టా౯ా - భోగా౯ - హి - వః - దేవాః - దాస్య నే - యజ్ఞభావితాః, 
తైః - దత్తా౯ - అప్రదాయ ఏభ్యః - యః - భుజ్షే - సేనః - ఏవ-సః, 

(ప్రతి॥ యజ్ఞభావితాః = యజ్ఞములచే. బూజింపబడిన, దేవాః - దేవతలు, వః= 
మోకు, ఇష్టా౯ = ప్రియములై న,భోగా౯=భోగములను, దాన్యం తే హి = 
ఇవ్వగలరుగదా, తై ః=ఆ దేవతలచేత, దత్తా౯= ఇవ్వబడినవాటిని, ఏభ్యః= 
ఈ దేవతలకు, అపదాయ=ఇవ్వక, యః= ఎవడు, భుజ్కే =ఎఅనుభవించు 
చున్నాడో, సః = వాడు, _సేనః ఏవ = చోరుడే. 

తా॥ యజ్ఞములబే బూజింపబడిన దేవతలు మోకు వర్తాదులను 
గలుగజేసి ప్రియములైన భోగముల నివ్వగలరుగదా? ఆ దేవతల 
చేత నివ్వబడినదానిని ఈ యిష్టభోగముల నిచ్చు దేవతలకు ఇవ్వక 
యెవడనుభవించుచున్నాడో వాడు చోరుడే. 
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వి॥ దై వకార్యములు చేయక భుజించువాడు కృతఘ్నుడగును. వాయువు, 
వర్షము, సూర్యరశ్మి, భూమి మొదలగు వాటిని మనకొసంగి, విజ్ఞానమిచ్చి రక్షిం 
చెడు ఆ నర్వేశ్వరుని మరువవచ్చునా? మరువనివాడు కృత జుడనబడును. 

లో యజ్ఞశిష్టాశినస్పంతో ముచ్యంతే సర్వకిల్బి మః | 

భుంజతే తే త్వఘం పాపా యే పచంత్యాత్మ కారణాత్‌ n 18 
పద॥ యజ్ఞశిష్టాశ?ినః - సంతః - ముచ్యంతే - నర్వకిల్చి షః, 

భుంజతే -తే-తు- అఘం- పాపాః - యే - పచంతి - ఆత్మకారణాత్‌, 
(పతి॥ యజ్ఞ కిష్టాశినః=భగవదారాధన మొదలగు పంచ యజ్ఞములు చేసి మిగిలిన 

అన్నమును భుజించెడు, సంతః =సత్పురుషులు, సర్వకిల్చి షెః= సర్వపాప 

ములచేత, ముచ్యంతే = విడువబడుచున్నారు, యే = ఎవరు, ఆత్మ 

కారణాత్‌ = తామే భుజించుటకై మాత్రము, పచంతి = వంట చేసికొను 

చున్నారో, తే పాపాఃతు = అట్టి పాపులై తేనో, అఘం = పాపమును, 

భుంజతే = అనుభ వించుచున్నారు. 

తా॥ భగవదారాధన మొదలగు పంచయజ్ఞములుచేసి మిగిలిన 
అమృతమయమగు అన్నమును భుజించెడు సత్పురుషులు సమస్త 
పాపములనుండి విడువబడుచున్నారు. ఎవరు తాముమా [తము 
భుజించుటకై వంటచేసికొనుచున్నారో అట్టివారు పావులు. వారు 
భుజించెడు అన్నము అన్నముకాదు, పావమే. 

వి॥ (వపతిరోజును ఎదైన దై వకార్యముచేసిన. తరువాత మాతమే భుజింప 
వలెను. జనులు ఎంతజాగరూకతతో (బవ ర్రించినను ఐదువిధములగు పావములు 
వచ్చుచునేయుండును, (1) దంచుట. (2) నూరుట, (8) నిపష్పుమంట వేయుట 
(4) జలముపయోగపరచుట, (ర) ఊడ్చుట ఐదు పాపములు అనివార్యములు 
మటిల దున్నుట, చెట్లు నరకుట, పారతో చెక్కుట, ఎరువు నుపయోగపరముట 
బండికట్లుట మొదలగునవి కూడ హింసలో చేరినవే. ఈ ఐదింటికిని (పాయళ్చి త 
ములు (1) (బహ్మయజ్ఞము: వేదోపనిషద్గీతాదిపఠసములు, [వణవాది మం(త 
జపములు, (ని) పితృయజ్ఞము: తర్చణాదులచే పితృదేవతలను తృ పిపరచుట 
లేక మాతాపితరులను సంరక్షి ంచుట, (8) దేవయజ్ఞము: దేవతారాధన అగ్ని 
బూ(తములు, (4) భూతయజ్జ్ఞము: వనక వాయసాది ప్రాణులకు అన్నమిడుట, 
(5) అతిథియజము :అ తిథులకును, (బహ్మచారుఒకును, యతులకును భోజనము 
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పెట్టుటయు, రోగులకు, దర్శిదులకు కబళము పెట్టుటయు అగును. మ మె చెప్పిన 

ఐదు విధములగు దోషములు ఈ పంచయజ్ఞముల వలన నివృ త్తియగును. గవర్న 

మెంటువారికి కట్టవలసిన పన్ను కట్టినచో ఆ జ యెల్లప్పుడును మనకుండును, 
కట్టనిచో జప్పుచేసి ఏలము పొడి అమ్మునట్లు పె మె యజ్ఞములు చేయనివాని ధనము. 
యశస్సు, విద్య, జ జానము క్రమముగా నశించును. అంతేగాదు, వాడు దేవతలకు 
బుణస్టుడగుచున్నాడు. 

శో అన్నాద్భృవంతి భూతాని పర్ణన్యాదన్ననంభ వః । 

_ యజ్ఞాదృవతి పర్జ్ణన్యో యజ్ఞః కర్మనముద్భవః ॥ 14 

పధ॥ అన్నాత్‌ - భవంతి - భూతాని - పర్టన్యాత్‌ - అన్నసంభవః, 

యజ్ఞాత్‌ - భవతి - పర్టన్యః - యజ్ఞః - కర్మ సముదృవః. 

(పతి॥ భూతాని=(ప్రాణులు, అన్నాత్‌ =అన్నమువలన, భవంతి=కలుగుచున్నవి, 
అన్నసంభవః= అన్నముయొక్క ఉత్పత్తి, పర్దన్యాత్‌ =వర్షమువలన అగు 
చున్నది, పర్దన్యః = వర్షమునకు కారణమగు మేఘము, యజ్హాత్‌ = 
యజ్ఞమువలన. భవతి = కలుగుచున్నది. యజ్ఞః యజ్ఞము, కర్మ 
సముద్భవః = కర్మమువలన గలుగుచున్నది. 
తా॥ అన్నము శుక్ర శోణితములుగ నేర్పడి వానివలన [పాణి 

కోట్లు ఏర్పడుచున్నవి. అట్టి యన్నము వర్షరూపముగా బరిణమించు 

మేఘమువలన కలుగుచున్నది. మేఘము యజ్ఞమువలన నంభవించు 
చున్నది. యజ్ఞము కర్మమువలన సిద్దించుచున్నది. కావున కర్మ 
అవశ్యముగ జేయదగినది. 
శో కర్మ బహ్య్మూద్భవం విద్ధి బ్రహ్మో క్షరనముద్భవమ్‌ । 
తస్మాత్సర్వ గతం బ్రహ్మ నిత్యం యజ్ఞే ప్రతిషితము॥ 15 
పద॥ కర్మ - (బహ్మూద్భవం - విద్ధి -(బహ్మా - అక్షర సముద్భవం, 
తస్మాత్‌ - సర్వగతం - _బహ్మ - నిత్యం - యజ్ఞ - _పతిష్టితమ్‌. 

(ప్రతి॥ కర్మ=కర్మము, [బహ్మూద్భవం = _బహ్మవలన (వేదమువలన) బుట్టిన 
చానినిగాను, (బహ్మ=వేదము, అక్షర సముద్భృవం=అక్ష రపర(బహ్మ ము 
కారణముగా గలిగినదానినిగాను (అక్షరపర(బహ్మము నుండి కలిగిన 
దానినిగాను), విద్ధి తెలుసు కొనుము, తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, 


సర్వగతం౦ = సర్వవ్యాపియైన, (బహ్మ = (బహ్మము(పరమాత్మ), నిత్యం= 

ఎల్లప్పుడును. యజ్లే = యజమందు, (ప్రతిష్టితం = ప్రతిష్షితమైయున్నది. 

తా॥ కర్మము బహ్మవలన(వేదమువలన) బుట్రినది. బ్రహ్మము 
వేదము) అక్షరమగు పరమాత్మవలన బుట్టినది. కావున సర్వ 
న్యాపకమైన పరబ్రహ్మము యజ్ఞమునందు ప్రతిఫప్టితమై యున్నది. 
గాబట్టి యజ్ఞము చేయవలసినది. 

వి॥ యజ్ఞమనగా ను చెప్పిన పంచయజిములని (గహించదగినది. 
శ్లో॥ ఏవం ప్రవర్తితం చక్రం నానువర్తయతీహ యః । 

అఘాయురింద్రియారామో మోఘం పార్ట! న జీవతి॥ 16 
పద॥ ఎవం - (పవర్తితం - చక్రం - న - అనువర్తయతి -ఇహ - యః, 

అఘాయుః - ఇంద్రియారామః - మోఘం - పార్ట! - సః - జీవతి. 
పతి॥ హే పార్ష! == మీ అర్హునా!, యః = ఎవడు, ఏవం = ఇట్లు, (ప్రవర్హితం = 

ప్రవ ర్రింపజేయబడిన, చ్మకం = జగచ్చ(కమును, ఇహ=ఈ లోకమునం 

దున, అనువ రయతి= అనుసరింవడో, నః=వాడు, అఘాయుః = పాపా 

త్ముడుగను. 'ఇందియారామః = ఇంద్రియ విషయాన క్తుడుగనువై, 

మోఘం = వ్యర్దముగా; జీవతి = (బతుకుచున్నాడు. 

తా॥ ఎవడు ఈ లోకమున మొచెప్పబడిన ప్రకారము ప్రవ 
౨౦పజేయబడిన జగచ్చు[కకమును అనుసరింపడో, వాడు పాపమయ 
ఏగు జీవనము గలవాడును ఇందియలోలుడును, విషయాసక్తు 
ఏనునై వ్యర్థముగా బతుకుచున్నాడు. 

వి॥ ప్రజల యభివృద్దికొణకు సత్కర్మ చేయనివాడు పాపజీవి యనియు, 
గడు వ్యర్థముగా జీవించువాడనియు, ఈశ్వరనిర్మితమగు జగచ్చ(కమునకు 
నగా ప్రజాభివృద్దికి తోడ్పడని వాడగుటచేతను. ఇంద్రియములలో రమించు 
ాడగుట చేతను ఆత్మారాముడు గాజాలడనియు తెలియవలెను. వాడు వ్యర్థ 
వుడు మాతమేగాదు. ఆత్మను అనర్హ మొనర్చినవాడుకూడ నగును. 
శో॥ యస్త్వాత్మరతిరేవ స్యాదాత్మతృ ప్రళ్చ మానవః । 

టి చ నంతుష్టస్తన్య కార్యం న విద్యతే 1 17 
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పద॥ యః - తు -ఆత్మరతిః - ఎవ - స్యాత్‌ -ఆత్మతృ ప్తః - చ - మానవః. 
ఆత్మని - ఏవ - చ - సంతుష్టః - తస్య - కార్యం - న - విద్యతే. 
[పతి॥ యః = ఏ. మానవః=మానవుడై తే, ఆత్మరతిః ఏవ=తనయందే రమించు 
వాడును, ఆత్మతృ పః చ = తనలో తానే తృపిని పొందువాడును, 
ఆత్మని ఎవ = తనయందే, సంతుష్షః = సంతోషమును పొందువాడును 
స్యాత్‌ = అగునో. తన్య = ఆ యాత్మా రామునకు, కార్యం=చేయదగి 
నది. న విద్యతే = లేదు. 
తా॥ ఎ మనుమ్యుడై తే తనలో తానే యానందించువాడును, 
తనలో తానే తృ ప్రిపొందినవాడును, తనయందే సంతోషపడుచుండు 
వాడును అగునో వానికి చేయదగిన కార్యమేదియునులేదు. అట్టి 
ఆత్మా రాముడు కృత కృత్యుడని భావము. 


వి॥ అట్టి ఆత్మానందభరితునకు మా(త్రము ఏ కర్మయును చేయవలయునను 
విధి లేదు, చేసినచో తప్పును లేదు. అనగా బంధమును లేదు. ఈ రెండింటిలో 
తనకు బంధమోక్షములు లేనప్పటికిని, చేయుటచే లోకమునకు మేలు గలుగు 
చుండును, అయితే కృతకృత్యుడె న పిమ్మటనే కృతార్గుడగును. కృతకృత్యు 
డనగా తాను చేయవలసిన కృత్యము లన్నిటిని కొంచెమైనను లోపములేక 
సంపూర్ణముగా జేసినవాడని భావము. 

థి 

న చాన్య నర్వభూతేషు కశ్చి దర్ధవ్యపాశ్రయః [| 18 
పక॥ న - ఏవ = తస్య - కృతేన = అర్థః = న = అకృతేన - ఇహ - కశ్చన, 

న -చ = అస్య అ సర్వభూతేషు జు కళ్ళ్చిత్‌ - అర్హవ్యపా[శ్రయః, 

(పతి॥ తన్య = వానికి, ఇహ = ఈ లోకమునందు. కృతేన =కర్మనుచేయుటచేత 
అర్థ=[పయోజనము,న ఏవ=లేనేలేదు, అకృతేన = కర్మనుచేయకుండుట 
చేతను, కశ్చన =ఏ(పయోజణనమును, న=లేదు,అస్య=వీనికి, సర్వభూ తేషు= 
నమ స్తభూతములయందును అర్హవ్యపాశృ్రయః చ = (పయోజనముకొటికు 
ఆ[శయింప తగినది, కశ్చిత్‌ = ఎదియును న = లేనేలేదు, 

తా॥ అట్టి యాత్మానందభరితుడగు బ్రహ్మవేత్తకు ఈ లోకము 
నందు కర్మను చేయుటచేతగాని, కర ను చేయకుండుట చేతగాని యెట్టి 
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(ప్రయోజనమును లేదు. వీనికి ఏ (ప్రయోజనముకొజకుగాని సమస్త 
భూతములలో నాశ్రయింపదగినదేదియును లేదు. . 

వి॥ ముముక్షువులలో ( 1 )జిజ్ఞానువు, (స) సాధకుడు, (౪ )ఆరూఢుడు అని 
మూడుతరగతుల వారున్నారు. వీరువిద్యార్ది, ఉద్యోగి, పెన్‌ షనర్‌ అనువార్లకు 
సమానులు. చక్కగ చదివి వరీక్షలో ను త్రీర్షులె లెన్సగా నుద్యోగము చేసినం 
దుచే పె౯షను లభించును. ఇట్టి సుఖజీవనమును గడుపు పెన్సనర్‌ను చూచి 
విద్యార్ధియు, ఉద్యోగియ పాఠశాలకు వెళ్లటగాని, సమయమునకు ఉద్యోగము 
నకు పోవుటగాని అక్కరలేదని తలంచి యూరకుండిన వారిగతి యేమగును? ఆ 
రూఢుడు చిరకాలమునుండి (బహ్మ విద్యను అభ్యసించి అనుష్పానముచేసి, 
యిప్పుడు జీవన్ము కుడెనాడు, అట్టి ముక్షాత్ముని చూచి జిజ్జాసువును సాధకుడును 
సరిగా అనుషానముచేయనివో వ్యర్థజీవులగుదురు, కొందజు పెన్‌ షళ౯ాను 
తీసుకొనియు ఆరోగ్యము గలిగియుండిన. మజల నేదైన యుద్యోగములో 
(పవేశింతురు, దానివలన వచ్చు ధనమును సర్వీజనులకుగాని ధర్మార్థముగా 
పరులకుగాని వినియోగవరచెదరు ఆలాగున జీవన్ము క్రిని పొందిన వారలలో 
కొందటు ముముక్షువులకొఖికు ధర్మ కార్యము, జ్ఞానబోధలు చేయు చుందురు. 
కాని జీవన్ము కునకు అటుల చేయవలెనని విధి లేదు. ఉండకూడదు. 


శ్లో తస్మాదనక్తస్స్పతతం కార్యం కర్మ నసమాచర ! 
అసకో హ్యాచర౯ కర్మ పరమాప్నోతి పూరుషః ॥ 10 
పద॥ తస్మాత్‌ - అసక్తః - సతతం - కార్యం - కర్మ - సమాచర, 
అస కః - హి - ఆచరళ౯ా - కర్మ - పరం - ఆప్నోతి - పూరుషః, 
(ప్రతి॥ తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన: అస క్తః=ఫలా పేక్ష లేనివాడవై , సతతం= 
ఎల్లప్పుడును, కార్యం = చేయదగిన, కర్మ = కర్మమును, సమాచర = 
చేయుము, హి = ఎలననగా పూరుషః = పురుషుడు, అన క। = ఫలా 
'పేక్ష లేనివాడగుచు, కర్మ = కర్మమును, ఆచరన్‌ = చేయుచున్నవాడై న 
పరం = మోక్షమును, ఆప్నోతి - పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఫలాభిలాషను వదలి విధిబోడితమైన కర్మమును జేయు 
వాడు పరమపురుషార్ధమగు మోక్షమును పొందును. కనుక నీవు 
ఫలాభిలాషను వదలి చేయదగిన (కర్తవ్య) కర్మమును జేయుము, 
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శో కర్మణా వ హి సంసిద్ది మాస్టితా జనకాదయః । 
లోకసం[గహమేవాపి సంపశ్యన్కర్తుమ ర్లసి ॥ 20 
పద॥ కర్మణా - ఏవ - హి - సంసిద్ధిం - ఆస్టితాః = జనకాదయ, 
లోకనం్యగహం - ఏవ - అపి - సంపశ్య౯ - కర్తుం - అర్హసి. 

(ప్రతి॥ జనకాదయః = జనకచ్శకవ ర్తి మొదలగువారు. కర్మణా ఎవ = కర్మము 
చేతనే, సంసిదిం = మోక్షమును, అఆగ్థతాః పా=పొందెరిగదా, తస్మాత్‌ = 
కాబట్టి, త్వం = నీవు, లోకనం[గహం ఏవఅపి = లోకులకు మంచి 
మార్గమును జూపుటయను (పయోజనమునేె నను, నంపశ్య౯ = లెస్సగా 
జూవినవాడవై. కర్తుం = కర్మము చేయుటకు, అర్హసి = తగుదువు. 


తా॥ జనక చక్రవర్తి మొదలగువారు నిష్కామకర్మముచేతనే 
మోక్షమును పొందిరి గదా! కనుక నీవును లోకులకు మంచి మార్గ 
మును జూపుట యను పయోజనమునై నను (లోకక్షేమమునై నను) 
లెస్సగా చూచినవాడవై. నిష్కామకర్మము చేయుటకు తగియున్నావు. 

వి॥ జనకుడు మొదలగువారిని ఉదాహరిందచుటకు కారణమేమన వారు 
క్షత్రియులు; అర్జునుడును క్ష(తియుడు, వారు నిష్కామకర్మ యోగపరులై 
యుండి (బహ్మవిచారము చేయుటచే ముకులైరి. ఆదిశబముచేత అశ్వపతి,అంబ 
రీషుడు, భగీరథుడు, అజాతశ(తువు మొద లెనవారని (గ్రహిందునది. మజఖియు, 
రాజ్యమును చేయుచుండిన మోక్షము గలుగునా? అను సందేహము గలుగు 
నేమో యని తలంచి నిష్కామబుద్దితో రాజ్యపాలనము జేయుచును (బహ్మవిబా 
రము చేసి ముక్తి పొందినవారి పేర్లను నిరూపించడమైనది. జనకుడు శ్రీవసివ్వ, 
యాజ వల్క్య, పంచశిఖ, అష్టావకాది మహర్దులవలన _బహో్మోపదేశము 
నొంది [బహ్మవిచారము, ఆత్మచింతన,తపస్సులు వేసినట్లు (బమాణములుగలవు. 

శ్‌ యద్యదాచరతి (శేష్ట స్త త్రదేవేతరో జనః। 

స యత్సమాణం కురుతే లోక స్తదనువర తే॥ 21 
పద॥ యత్‌ - యత్‌ - ఆచరతి - (శేషః = తత్‌ - తత్‌ - ఏవ - ఇతరః-జనః 
సః - యత్‌ - (ప్రమాణం - కురుతే - లోకః తత్‌ - అనువ రతే. 

(ప్రతి॥ (శేఘ్రః = శేమడగువాడు, యత్‌ యత్‌ = ఏయే కర్మను. ఆచరతి = 
ఆచరించుచున్నాడో, తత్‌ తత్‌ ఏవ = ఆ యాకర్మనే, ఇతరః = ఇతరు 
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డైన, జనః=మనుజుడు చేయుచున్నాడు. సః = వాడు, యత్‌ = దేనిని, 

(ప్రమాణం = (ప్రమాణముగా. కురుతే = చేయుబున్నాడో. లోకః = 

(ప్రపంచము. తత్‌ = దానిని, అనువర్తతే =అనుసరించుచున్నది. 

తా॥ ఉత్తముడు ఏయేకర్మను ఆచరించుచున్నాడో, ఇతరు 
లైన [ప్రాపంచిక జనులుకూడ ఆయాకర్మమునే ఆచరించుచున్నారు. 
మజియు అట్టి యుత్తముడు దేనిని ప్రమాణముగా (గహించుచున్నాడో 
పపంచజనులుగూడ దానినే [ప్రమాణముగా నమ్మి చేయుచుందురు. 


వి॥ (శ్రేష్పపురుషుని ఆచరణను చూచియే యితరజనులు కూడ ఆవరింతురు 
కావున ఉత్తముడు తనకనుష్టానము అవసరములేనప్పటికిని ఇతరులకొరకై నను 
అనుష్టించవలెను. లోకోద్దారకులై జన్నించువారు పుట్టినప్పటినుండి దేహము 
వీడు వజకు లోకము ఏలాగున తరించునో అట్టి కార్యమునే సదా చేయుచుం 
దురు. జీవన్ముకు లలో తరించువారనియు, తరింపజేయువారనియు నిరు తెగల 
వారుగలరు. తరింవజేయువాడు తా నిదివజలో తరించినవాడె యితరుల తరింవ 
జేయుటకొరకు ఈకశ్వరాజచేతనో, మహరుల ఆదేశముచేతనో లేక న్వనంకల్పము 
చేతనో జన్మమెత్తును. వీరు దివ్యపురుషులు వీరి మనోమయశ క్రియు, వ ర్రనమును 
సామాన్య బహ్మనిష్షుల కన్న విలక్షణమైయుండును. అదే దానికి గులుతు. 

(ప్రపంచోడ్డారణమే వీరి జీవితాదర శమైయుండును, 

శో! నమే పార్ధాస్తి కర్తవ్యం (తిష లోకేషు కించన। 
నానవాప్తమవాప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్మణి॥ 22 

పద॥ న -మే - పార్ట! అస్తి - కర్తవ్యం - [తిషు - లోకేషు _ కించన. 
న - అనవా ప్రం - అవా ప్రవ్యం -వరే - ఏవ - చొ - కర్మణి. 

(పతి॥ హేపార్థ! = ఓ యర్దునా!, (తిషలోకేమ = మూడులోకములయందును, 
మే = నాకు, కర్తవ్యం = చేయదగినది, కించన = కొంచమెనను, న 
అస్తి = లేదు, అనవా పం = పొందబడనిదియు, అవా ప్రవ్యంచ = 
వాందదగినదియు, న = లేదు (అట్లయినను). కర్మణి = కర్మమునందు 
వం_ర్తే ఏవ చ = (ప్రవ ర్తించుచునే యున్నాను: 
తా॥ ఓ యర్జునా! నాకు చేయదగిన కర్మ మెదియును లేదు. 

మణియు మూడు లోకములయందును కొంచవైనను నాచేత పొంద 
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బడనిదిగాని, పొందదగినదిగాని లేదు. అట్టు ఏదియును లేకపోయి 

నప్పటికిని నేను కర్మమునందు ప్రవర్తంచుచునేయున్నాను. 
వి॥ దై వాంశములో పుట్టినవారు భగవంతునివంటి [పవృ త్తిగలిగి 

యుందురు. కావున జీవన్ముక్సులై నను లోకోద్దరణకార్యము లను జేయుచుందురు. 
శో యది హ్యహం న వర్రేయం జాతు కర్మణ్యతస్తితః। 
మమ వర్మానువర్త న్నే మనుష్యాః పార్థ! సర్వశః ॥ నిత 
పద॥ యది - హి - అహం - న- వ_ర్లేయం - జాతు - కర్మణి - అతన్ట్రితః, 
మమ - వర్మ - అనువర్త నే - మనుష్యాః - పార్ట! సర్వశః, 

(ప్రతి॥ హే పార్ట! = ఓ యర్హునా!. హి = ఏలయనగా, ఆహం = నేను.జాతు= 
ఎప్పుడును, కర్మణి = కర్మమునందు. సర్వశః = అన్నివిధముల, అత 
న్టితః=అ(పమత్తుడనై (జాగరూకుడనై ), నవర్రెయం యది=(ప్రవ ర్తింపని 
యొడల, మనుష్యాః = జనులు, మమ = నాయొక్క, వర్మ = మార్గ 
మును, అనువ ర్త న్తే = అనుసరించి (పవ ర్హించుబుందురు. 
తా ఓయర్దునా! నేను సర్వకాలములయందును జాగరూకు 

డనై_ కొంచమైనను పొరబాటులేక కర్మలను జేయకపోతినేని, లోకము 

లోని మానవులందబును నావలె నే కర్మములను జేయక యూరకుం 
దురు. అట్లు జేయక పోవుటచేత వారు భష్టులగుదురు. 

వి॥ జీవన్ముక్తులకు చేయవలసినది యేమియు లేనప్పటికిని, వారినిచూవియే 
భక్తులు (ప్రవ ర్తింతురుగాన, అట్టి భక్తుల ఆత్మ జ్ఞానాభివృద్ధికొటికు వారు నడా 
సత్కర్మముల. జేయుచుందురు దైెవాజ్ఞచేతగాని, దెవాంశములోగాని జన్మ 
మె తని వారైనచో అధ్యయనము సత్కర్మ మొదలై నవానిని నిందించుచుందురు. 

శో॥ ఉత్పీదేయురిమే లోకా న కుర్యాం కర్మ చేదహమ్‌ | 

సంకరస్య చ కరా స్యాముపహన్యామిమాః [పజాః ॥ 24 
పద॥ ఉత్సీదేయుః = ఇమే - లోకాః - న - కుర్యాం - కర్మ - చేత్‌ - అహం, 

సంకరస్య - చ - కర్తా -'స్యాం - ఉపహన్యాం - ఇమాః - (ప్రజాః. 

(పతి॥ అహం = నేను, కర్మ =కర్మను, న కుర్యాంబేత్‌ = చేయకుందునేని, 
ఇమేలోకాః =ఈ జనులు, ఉత్సీదేయుః =చెడుదురు, సంకరన్య = కర్మ 
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నంకరమునకు, కరా చ = క ర్రనుగాగూడ, స్యాం = అగుదును, ఇమాం 
(పజాః = ఈ జనులను, ఉపహన్యాం = చెడగొట్టిన వాడనగుదును. 
తా॥ నేను కర్మమును జేయకుందునేని ఈ జనులు చెడుదురు, 
కర్మసంకరమునకు కర నుగాగూడ నగుదును.ఈ జనులను చెడగొట్టిన 
వాడనగుదును. 
శో సకాః కర్మణ్యవిద్వాంసో యథా కుర్వ ని భారత । 
కుర్యాద్విద్వాం _నథాఒన క్తశ్చికీరురోకనం[గహమ్‌ || 25 
పద॥ సకాః - కర్మణి - అవిద్వాంసః - యథా - కుర్వని - భారత ! 
కుర్యాత్‌ - విద్వా౯ - తథా - అసకః - చికీర్తుః - లోకనం(గహమ్‌, 
ప్రతి॥ హే భారత! = ఓ యర్దునా!, _అవిద్వాంసః =అజ్ఞానులు. కర్మణి = 
కర్మమునందు, సకాః = ఆస క్రిగలవారై, యథా = ఎటు, కుర్వ ని = 
చేయుచున్నారో, తథా = అట్లు, విద్వా౯ = ఆత్మజ్ఞానము గలవాడు, 
ఆన కః=ఆసన క్రి లేనివాడై, లోకసం[గహం = లోకక్షేమమును,(జనులకు 
మంచిమార్గము  జూపుటను), వికీర్తుః = చేయ 
కుర్యాత్‌ = చేయవలయును, 
తా॥ ఓ యర్దునా! ఆత్మజ్ఞానములేనివాడు కర్మఫలము నాకు 
కావలయునని తలంవుగలవాడె ఏ విధముగా శ్రద్ధాభక్తులతో కర్మ 
మును చేయుచున్నాడో, ఆ ప్రకారముగానే ఆత్మజ్ఞానము గలవాడును 
శ్రద్దాభక్తుల నవలంబించి కర్మఫలమునందు ఆన క్రిలేనివాడై లోక 
క్షేమము నుద్దేశించి కర్మములను జేయవలయును.  , 
వి॥ కర్మయందాన క్తిలేకుండ యెట్లు చేయగలము? అను సందేహ మనే 
కులకు గలదు. దానికి సమాధానము ఈ శ్లోకములో చెప్పబడినది. 
జో॥ న బుద్ధిభేదం జనయే దజ్ఞానాం కర్మనంగినామ్‌ । 
జోషయేత్సర్వకర్మాణి విద్వాన్యు కస్సమాబరన్‌ [| 26 
పద॥ న - బుద్ధిభేదం - జనయేత్‌ - అజ్ఞానాం - కర్మ సంగినాం, 
జోషయేత్‌ - సర్వకర్మాణి - విద్వా౯ - యుక్తః - సమాదరకా, 
(పతి॥ విద్వా౯ = ఆత్మజ్ఞానము గలవాడు, కర్మ సంగినాం 


నిచ్భగలవాడై 


= కర్మయందాన క్రి 
గల, అజ్ఞానాం = పామరులకు, బుదిభేదం = ఫలాపేక్షతో కర్మను 
(త 
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అభోరించెడు బుద్దికి చలనమును, న జనయేత్‌ = కలుగజేయకూడదు, 

యుక్త 8= ఇం[దియని[గహము గలవాడై, సర్వకర్మాణి = సమ_స్తకర్మ 

ములను, సనమాచర౯ = చేయుదున్నవాడై, జోషయేత్‌ = ఇతరులను 

ఆచరించునట్లు (పోత్సాహపరచ వలెను. 

తా॥ ఆత్మజ్ఞానము కలవాడు కర్మయం దాసక్తి గలిగి ఫలా 
సుక్షతో కర్మ లనాబరించెడు పామరులకు బుద్ధి భేదమును కలిగింవ 
గూడదు. తాను యోగయుక్తుడై సమస నకర్మములను జేయుచున్న 
వాడై యితరుల సయితము కర్మల నాచరించుటకై (పోత్సాహ 
పరుపవలెను. 

వి॥, ఇప్పుడు లోకములో కొందజు ఆత్మజ్ఞానము గలిగియో లేకయో 
కొన్ని వేదాంతవాక్యముల నేర్చుకొని సత్కర్మల జేయువానిని ఆశ్షేపింతురు. 
ఒకవేళ తమకు ఆత్మజ్ఞానము గలిగియుండినచో తమవలెనే యితరులు విషయ 
విర కియు, ఆత్మ శద్ధియు గలిగియుండకపోవుటకు కారణము తెలిసికొనవల 
యును. కారణము లేక కార్యమెప్పటికిని గలుగదు. అందువలన ఈ జనులకు 
నిర్విషయస్థితి కలుగక పోవుటకును, తనకు అట్టి స్టితి గలిగియుండుటకును 
కారణ మాలోవించవలెను. ఈ విషయమై జన్మాంతరములో జేసిన అనుష్టానవిశే 
షముచేతనే తనకు నిట్టినిర్విషయస్థితి గలిగియండవచ్చునని నిశ్చయించుకొని, 
అట్లు కలుగనివారికి కలుగుటకు కారణమగు అనుష్టానవి శేషము నుదేశింప వల 
యును. లేనిచో రోగము లేనివాడు రోగము గలవానితో మోకు బావధపథ్య 
ములు అవసరము లేదని చెప్పినచో' ఆ రోగిగతి యేమగునో అతని గతియును 
ఆలాగుననే యుండును. 


శో॥ వుకృతేః క్రియమాణాని గుణైః కర్మాణి నర్వశః | 
అహంకారవిమూఢాత్మా కర్తాఒహమితి మన్యతే ॥ స 
పద॥ (ప్రకృతేః - (క్రియమాణాని - గుణై 8 - కర్మాణి - సర్వశః, 
అహంకారవిమూఢాత్మా - కరా - అహం - ఇతి - మన్యతే, 
(పతి॥ అహంకారవిమూఢాత్మా = అహంకారముచే మోహము నొందిన మనస్సు 
గలవాడు, (ప్రకృతేః = మాయయొక్క, గుణై 8 = గుణములవేత, సర్వశః= 
నానావిధములుగా జేయబడుచున్న, కర్మాణి = కర్మములను, అహం = 


నేను. కరా = చేయువాడను, ఇతి = ఇట్టని, మన్యతే = తలంచుచున్నాడు. 

తా॥ “నేను” అనియెడు దురభిమానము గలవాడు స్వభావము 
వలన  (|ప్రకృతివలన) కలిగిన న_త్త్వరజ_ స్తమోగుణములచేత చేయ 
బడుచున్న నానావిధములైన కర్మములను నేను చేయువాడను” అని 
తలంచుచున్నాడు' 

శ్లో! త_త్వవిత్తు మహాబాహో! గుణకర్మవిభాగయోః । 

గుణా గుణేషు వ_ర్తంత ఇతి మత్వా న సజ్ఞతే 1 సరి 
పద॥ తత్త్వవిత్‌ - తు - మహాబాహో ! - గుణకర్మవిభాగయోః. 

గుణాః - గుణేమ - వర్తంతే - ఇతి - మత్వా-న - సజ్జతే. 

(పతి॥ గుణకర్మవిభాగయోః = గుణకర్మవిభాగములయొక్క. త_త్వవిత్‌ - తు = 
తత్త్వమును తెలిసినవాడైె తేనో, గుణాః = సత్వాదిగుణ కార్యములె న 
యిందియములు, గుణీమ = గుణకార్యములె అయిన సాత్త్విక రాజసిక 
తామసిక కర్మలయందు, వర్తంతే ఇతి = (ప్రవర్తించుచున్నవని, మత్వా= 
తలంది, న సజ్ఞతే=వాటిని అంటడు, క_రృత్వాభిమానమును బొందడు, 
తా॥ గుణకర్మ విభాగములయొక్క రహస్యమునెజిగిన త_త్త్వ 

వేత్తమైతేనో,సత్వాదిగుణములు(గుణకార్యములై న యిం ద్రియములు) 

గుణకార్యములే అయిన సాత్త్విక, రాజసిక, తామసిక కార్యముల 
యందు |ప్రవర్తించుచున్నవని తలంచి కర్భత్వాభిమానమును 
బొందడు. 

వి॥ ఆత్మ |తిగుణరహితమై స్వ(పకాశజ్ఞానరూపమై యుండునను బోధగల 
వాడు తనలో న త్వరజ స్తమోగుణములు ఉండుటచేతనే క ర్భృత్వాభిమానము 
కలుగుటకు కారణమని తబంది వాటిని రహితమొనర్చ (పయత్నించును. అట్టి 
వాడు బద్దుడుకాడు. 
శీ (పకృ తేరుణనమ్మూథా స్పజిన్తే గుణకర్మసు | 

తానకృత్చ్నవిదో మందాన్సృత్స్న విన్న విచాలయేత్‌ ॥ 29 
పద॥। (పకృతేః _ గుణసమ్మూఢాః - సజ్ఞన్తే - గుణకర్మను, 

తాజా - అకృత్స్నవిదః = మందాళ౯ా - కృత్స్నవిత్‌ - విబ్రాలయ్యేత్‌, 
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(ప్రతి॥ పకృతేః = ప్రకృతి వలన గలిగిన, గుణనమ్మూ ఢథాః=గుణములబచేత మిక్కిలి 
మూఢులై నవారు,గుణకర్మ సు=గుణకర్మలయందు( నత్త్వాదిగుణములవలన 
గలిగెడు వ్యాపారములయందు),సజ్జిన్తె =ఆస క్రులగుచున్నారు, తా౯ =అట్రి 
అకృత్న్నవిదః = ఎమియునెబుంగని, మందా౯ = మందబుద్దులెనవారిని 
కృత్స్నవిత్‌ = సమస్తమెజింగినవాడు, (పూర్ణజ్ఞాని) న విచాలయేత్‌ = 
చలింపచేయకూడదు. 

తా॥ (పకృతివలన గలిగిన గుణములచేత మిక్కిలి మూఢులైన 
వారు (అనగా (పకృతిగుణముల తత్త్వము నెజుగనివారు) సత్త్వాది 
గుణములవలన గలిగెడి కర్మలయందు (గుణకర్మలయందు) ఆసక్తు 
లఅగుచున్నారు. కాన అట్టి ఏమియు నెబుగని మందబుద్దురొనవారలను 
సమస్త మెజిగిన వూర్ణజ్ఞాని చలింప చేయకూడదు. అనగా వా రాచ 
రించునట్టి కర్మను వదలునట్లు చేయకూడదు. 


వి॥ బోధకులు శ్రీ కృష్ణభగవానుని ఈ యగాధభావము నెజబుంగవలెను. 
ఈశ్వ రార్పణబుద్దితో సత్కర్మల నాబరింపనిచో సంసారములో నుండువారికి 
అత్మ శాంతి యెట్లు గలుగును? అంతేగాక సత్కర్మలచేయనివారు సర్వసంగ 
పరిత్యాగులై యేకాంతమున నిర్విషయస్టితిలో ఉండి (బహ్మచింతన చేయగలరా? 
కావున నిర్విషయస్టితి గలుగువణకు పరమేశ్వరార్పణబుద్ధితో కర్మలనుచేయుచు 

(బ్రహ్మ విబారముకూడ చేయుటయే యు'త్తమధర్మమగును. 

జో మయి సర్వాణి కర్మాణి సన్న్యస్యాధ్యాత్మ చేతసా । 
నిరాశీర్నిర్మ మో భూత్వా యుధ్యస్వ విగతజ్వరః || ఏ( 
పద॥ మయి - సర్వాణి - కర్మాణి జా సన్న్యస్య జూ అధ్యాత్మ చేతసా 
నిరాశీః = నిర్మమః - భూత్వా - యుధ్యన్వ - విగతజ్వరః. 

(పతి॥ అధ్యాత్మ చేతసా = ఆత్మజ్ఞానముగల మనస్సుతో, మయి = నాయందు 
సర్వాణి కర్మాణి = సమ స్తకర్మలను, సన్న్యన్య = సవుర్చింది. నిరాశీ= 
ఫలా పేక్ష లేనివాడవును, నిర్మమః =మమకారములేనివాడవును, భూత్వా = 
అయి, విగతజ్వరః = పోయినతాపముగలవాడ వై, యుధ్యన్య= యుద్దము 
చేయుము. 


తా॥ ఆత్మజ్ఞానముగల మనన్సు తో నాయందు నమస్త కర్మలను 
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సమర్పించి ఫలాపేక్షలేనివాడవును, మమకారము లేనివాడవును, 
పోయిన తాపము గలవాడవునై యుద్దము చయుము. 
వి॥ ఈశ్వరాజ్ఞను శిరసావహించి పరమేశ్వరార్చిత మనస్సుతో కర్మను 
చేయువాడు బంధము నొందడు. 
శో॥ యే మే మతమిదం నిత్య మనుతిష్టంతి[ మానవాః 
ఢ్రదావన్లో=ననూయన్లో ముబ్యన్నే తే౭పి కర్మ భిః॥ 31 
పద॥ యే - మే - మతం - ఇదం - నిత్యం - అనుతిషంతి - మానవాః. 
(శ్రద్దావన్నః - అననూయన్తః - ముబ్యనే “iD rw కర్మభిః. 
(ప్రతి॥ యేమానవాః =ఏ మనుష్యులు, మే = నాయొక్క, ఇదం = ఈ, మతం= 
అభి[ప్రాయమును, (శ ద్దావన్హః = శద్దగలవారును, అననూయన 8 
అసూయలేనివారునునై, సిత్యం = ఎల్లప్పుడును, అనుతిషంతి = అను 


రించుచున్నారో. తే అపి =వారును, కర్మభిః = కర్మలచెత, ముచ్యన్తే = 
విడువబడుచున్నారు. 


తా ఎ మనుష్యులు నాయొక్క యీ చెప్పబడిన అభి[పాయ 
మును శ ద్రగలవారును, అసూయ లెనివారునునై యెల్లప్పుడును 
అనుసరించుచున్నారో, వారుగూడ కర్మలచేత విడువబడుచున్నారు. 
కర్మబంధనముచే బద్దులు గారని భావము. 
శో యెత్వే తదభ్యనూయనో నానుతిషన్తి మె మతమ్‌;। 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాంస్తా౯ విద్ధి నష్టానచేతనః॥ లై 
పద॥ యే -తు - ఏతత్‌ - అభ్యనసూయన్న ః -న-= అనుతిష్షన్ని -మే- మతం, 
సర్వజ్ఞానవిమూఢా౯ - తా౯ -విద్రి - నష్టా౯ - అదేతనక, 
ప్రతి॥ యతు = ఎవరై తే, ఏతత్‌ = ఈ, మే = నాయొక్క, మతం = అభిప్రా 
యమును, అభ్యసూయన 8 = ద్వేషించుచున్నవారై, న అనుతిష్టన్ని 


es || 


నం. 
జము. 


అనునరింపరొ, తా౯ = వారలను, అచేతన? = బుదిహ్‌నులుగాను, 
అ ప్‌ మట ం షె రా నో 
సర్వజ్ఞాన విమూఢా౯ = చెత్తిగా జానము లేనివారినిగాను, నష్టాకా 


చెడినవారినిగాను, విద్ది = యయుంగుము, 


( 


yt£ 


తా॥ ఎవరైతే ఈ నాయొక్క అభిప్రాయమును ద్వేషించిన 
త్‌ ఈశ్వ రార్పణబుద్దితో కర్కనుచేయరో, వారలను బుద్ధిహాను 
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లనుగాను, బొత్తిగా జ్ఞానము లేనివారలనుగాను, చెడిన మనన్సుగల 
వారినిగాను నెఖుంగుము. 


వి॥ ఈశ్వరార్పణబుద్దితో సత్కర్మల జఉేయనవసరములేదని చెప్పువార 
లనుగురించి యీళ్లోకములో చెప్పడమైనది. 

ప్రకృతిం యాంతి భూతాని నిగ్రహః కిం కరిష్యతి! _ 3838 
పద॥ నదృ్భశం - చేష్టతే - న్వస్యాః - (పకృతేః - జ్ఞానవాళ౯ా - అపి, 

(సకృతిం -- యాంతి - భూతాని -- నిగహః - కిం - కరిష్యతి. 
(ప్రతి॥ జ్ఞానవా౯ అపి = జ్ఞానవంతుడె నను, న్వస్వాః=తనయొక్క, (ప్రకృతేః = 

స్వభావమునకు, సదృశం =తగినట్టుగా. బష్టుతే= ( పవ రించుచున్నాడు, 

భూతాని= [పాణులు, (పకృతిం = నం గలిగిన 

స్వభావమును. యాంతి=పొందుదున్నవి (కనుక), న్మిగహః= నిరోధము, 

కిం కరిష్యతి = ఏమి చేయగలదు? 

తా॥ సకల [పాణులు వారివారి జన్మాంతర సంస్కారమువలన 
గలిగిన స్వభావమును పొందుమున్న వి. స్వభావానుగుణముగ నడచు 
చున్నవని తాత్పర్యము. కనుక జ్ఞానవంతుడై నను తనయొక్క 
స్వభావమునకు తగినట్టుగా (ప్రవరించుచున్నాడు. నిరోధమేమి 
చేయగలదు? 

వి॥ ఈ శోక విషయమె ఆనేకుళకు ఒక నంచేహముకలదు. ఏలన, జాన 
వంతుడె నవాడుగూది వాని సంస్కారముననుసరిందచియే [వ య! ఈ విష 

యమె నిరోధము చేయ తలంచుట మ వ్య ఉమ రను న అనగా జ్ఞానవంతుడే 

తన న స్వభావము ననుస2ంచి పవ రించుపాంటగా ఆజ్ఞానులు తమస్వభా భావమునెట్లు 
STIs అరు మూ వేదాంతశా.ః త్రములో నమనియు 
విజ్ఞానమనియు లేక వా నమనయుిు జ్ఞయుమనియు లేక శా. క అనుభవ 
జానమనియు నిరు తెగలు గలవు, cz శ జ ల మె టాం త మల జక 
ముముక్తు వనియు - ముకువనియు తార స ములు గలవు. కావున నిచ్చట 
కాస్రుజ్ఞాగము గలవానిని గుజింది చెపి 'హించవలయును. ఈజ్ఞాన జ్జేయ 
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ముల గుణించి 18-వ అధ్యాయమున గనందగును. కావుననే ఈ శోకము జూచి 
(పమాదములో పడుదురేమోనని తలంవియే [క్రింది శ్లోకమున 


శో ఇన్టియసే స్యేన్రియస్యార్థ రాగ ద్వేషి వ్యవస్థితౌ । 
తయోర్న వశమాగచ్చేతా హ్యన్య పరిపన్దినౌ ॥ 
అనితెలుపబడినది. ఈ అధ్యాయమున899,40,41,42,43 శోకములనుచూవిన 
దీని రహస్యమును, శ్రీ కృష్ణాశయమును తెలిసికొనగలరు. మజియు రెండవ 
అధ్యాయములోగల స్ట్‌త (ప్రజ్ఞుని లక్షణములను జూవిన నిది స్పష్టమగును. 
మజటియు వేదా నశాస్త్రమున సాధన చతుష్టయ సంప త్రిగలవాడే అధికారి యని 
నిరూపించడమైనది. అందు నిత్యానిత్యవస్తువివే కజ్జానము మొదటిదియగును. అట్టి 
జ్ఞానమే యిచట తెలుపబడినది. ఇక ఇహాముతఫల భోగవిరాగము, శమాది 
షట్కసంపత్తి,ముముక్షుత్వముగూడ గలునప్పుడే బహ్మవిద్యావిచారణకు అర్లు 
డగునని ఉంటున్నది గదా! మఖియు జ్ఞానజేయములు రెండును గలిగిన 
మాతమే ప్రకృతి రాహిత్యము, సంస్కారరహితత్వము గలుగునని యీ గీతా 
(పమాణములే తెలుపుచున్నవి, అ. 6. శో॥ రి “జ్ఞానవిజ్ఞానతృప్తాత్మా' జ్ఞానము 
చేతను; విజ్ఞానముచేతను పూర్తానందముగలవాడే యోగియని తెలుపడమైనది 
మటల అ.7. 


శే జ్ఞానం తేఒహం సవిజ్ఞానమిదం వక్ష్యామ్య శేషతః | 
వ నేహ భూయోఒన్య జ్ఞాతవ్యమయవ శిష్యతే॥ 
=a 


ఇచ్చటగూడా జ్ఞానమును విజ్ఞానమును తెలిసికొనిన మాత్రమే ఇహమున మటల 
తెలిసికొనదగినడి కొంచమైనను మిగిలియుండదని శ్రీభగవంతుడు తెలుపుట 
చేతనే జేయమును తెలిసికొనకపోయిన సంప్తూర్తుడు కాడని గోచరమగుటలేదా! 
మతియు అ. 19 లో అర్హునుడు అడిగిన 6 పశ్నలతో “జనం కేయం చ 
కేశవ జ్ఞానమనగానేమి? జేయమనగానేమి? అని Peon జ్ఞానము 
సాధనమనియు; క్లేయము సాధ్య మనియు నర్థమగుచున్నడి శ్రీ సషభగవానుడు 
అ. 1 3; శోకము న నుంచి 12 వజకు స నిత్వ మను శాదమును (పారం 


సొ = న్నీ 
~ 


భించి యుటదేకించెను. ఈ ఐదు లోకములు వు నపడ ఆపకు తలకి 
జ a te Fn) 

కొనదగినవి. కావుననే కట్టకడరు నమితిప్రోక్తంి' అని స్పమీకరింది 
రు ర hs కుకు కారణమైనది “ఈ జ్ఞాన ST యె తారు యున్‌ తలంచు 

మోయని హృదయములో తలందియే 13 వ శోకమున “కేయంయత త్నవ 

తో అలావాటు 


a 
లా 


| 


స్తో 
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కామి యజ్హాత్వాఒమృతమపవ్నతే'' జీయమన నెట్టిదో దానిని కెలిసికొనిన 
మా;త్రమే అమృతత్వము (అనగా [బహ్మానంద ట్రా ప్తి) గలుగునని తెలిపెను 
గదా! ఈ సత్యము ననుభవజ్ఞుడగు గురుని ముఖమున (గహించుకొనక పోవు 
టయే (ప్రమాదకరములగు ననర్ధ్హములలో పడిపోవుటకు కారణము. (ప్రజలను 
శాసించెడు ఉన్నతోద్యోగి కావలసియుండిన దానికి తగిన విద్యలో ను త్తీరుడు 
కావలెను. ఉ త్రీర్లుడయిన మాతమున జాలదు. ఉద్యోగముగూడ లభించ 
వలెను. అప్పుడే అధికారమును దానిచే గలుగు ఫలమును లభించును. ఈ 
జ్ఞానము డిగ్రీని పొందుటవంటిదనియు, జేయము _ఉద్యోగ(పా ప్రియనియు 
(గహింబుకొన వలయును. న్వబుద్దితో అర్హమును తెలిసికొననివాని సితి చుక్కాని 
లేని పడవవలె నుండునని మరువకూడదు. 
శో వేదానానామనేకత్వాత్‌ సంశయానాం బహుత్వతః । 
వేద్యస్యాచ్యతినూ క్ష్మత్వాత్‌ న జానాతి గురుం వినా ॥ 


అని అనుభూతి (క్రాశిక తెలుపుచున్నది. వేదాన్తమున అనేక మార్గములు గల 
వనియు సంశయములు అనేకము లావిర్భవించుననియు తెలియదగిన బ్రహ్మ 
త త్వమతి సూక్ష్మమనియు, కావున ఆత్మానుభవముగల మహాత్ముడగు గురువు 
యొక్క బోధలేనిచో నెట్టివారి (కనను నిజార్హము తెలియుటకు సాధ్యము గాద 
నియు తెలుపుటకు కారణమైనది. 
శ్రో॥ ఇన్టియ స్యేస్టియస్యారై రాగద్వేషా వ్యవస్థితౌ | 
తయోర్నవళమాగచ్చేత్తౌ హ్యస్య పరివన్థినౌ || 94 


పద॥ ఇన్ట్రియస్య - ఇన్టియస్య - అర్థే - రాగచ్వేషా. - వ్యవస్థితా, 
తయోః- న - వశం - ఆగచ్చేత్‌ - తౌ- పా - అన్య - పరిపనినా. 
(పతి॥ ఇస్ట్రియస్య ఇన్టియస్య = పతి ఇందియముయొక్క, అరె = విషయము 
నందు, రాగద్వేషొ = ఇష్టానిష్టములు, వ్యవసితౌ = కలిగియున్నవి 
కాబట్టి, తయోః = ఆ రాగద్వేషములకు, వశం=అదీనము, న 
కాగూడదు. హి = ఏలయనగా, తౌ = ఆరాగద్వేషములు, అన్య = 
పురుషునకు, పరిపస్థినా = శ తువులు. 


తా॥ ప్రతి ఇం దియముయొుక్క విషయమునందు ఇష్టా నిష్ట 
ములు కలిగియుంటున్నవి. కావున ఆ రాగద్వేషముల కధీనము 
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కాకూడదు. ఏలయనగా ఆ రాగద్వేషములు ఈ ముముక్షువగు 

పురుషునకు శ [తువులు. 
వి॥ పై చెప్పిన శోకమున జీవులకు స్వభావము నై జమైనచో విధి నిషే 

ధములను తెలుపువేదమే నిరర్ణకమగును.అదియునుగాక గురుశివ్య సంప్రదాయ 
ముపయోగవడదు. అంతేగాదు. (ప్రవృత్తి నివృత్తి మార్గ ములేకపోవును.కావున 
మె జెప్పిన శోకముననుసరించి యిం|దియముల (పవృ త్తినుండి నివృత్తిని పొంద 
యత్నింపనిచో కలిగెడి అపాయము ఈశళోకమున తెలుపడమైనది మణఖియు,శా స్త, 
జానముచేతగాని, అభ్యానముచేతగాని తృప్తిని బొందక అనుభవజ్తానము అరూఢ 
జ్ఞానము గలుగువరకు యత్నించవలెనని తెలుపడమైనది. మజియు కాస్ర్రజ్ఞానము 
కలవాడై విషయములను నిగ్రహింప నమర్హుడుగానిచో నిక కాస్త్రజ్ఞానము లేని 
వారినిగూర్చి వేరుగ జెప్పవలయునా? అని యూహింవవలయును. వీటి అన్నిటి 
యొక్క సారమేమన - ఇందియనిగహము కడుంగడు కష్టమైనది. మజియు 
ముముక్షువులకును అభ్యాసకులకును నంపూర్ణ నిగ్రహము గలుగదనియు,ము క్తు 
నికి మాతమే కలుగుననియు తెలువడమైనది. కావున నిర్విషయస్పితి గలుగువజకు 
సాధన చతుష్టయ సంప త్తిగలవాడై సాధన చేయుచుండవలెనని తాత్పర్యము, 
శో (శేయాన్స్వధర్నో విగుణః పరధర్మాత్స్వనుష్టితాత్‌ । 
స్వధ ర్మే నిధనం (శ్రేయః పరధర్మో భయావహః ॥ ఏ్‌ర్‌ 
పద॥ (శేయా౯ - స్వధర్మః - విగుణః - పరధర్మాత్‌ - స్వనుష్టితాత్‌, 
స్వధర్మే - నిధనం - (శ్రేయః - పరధర్మ - భయావహః, 

(పతి॥ విగుణః = గుణములేని, స్వధర్మః = తన కేర్పడిన ధర్మము, స్వనుష్షి 
తాత్‌ =చక్కగ నాచరింపబడిన, పరధర్మాత్‌ = ఇతరులాబొరించు ధర్మము 
కంటె, (శేయా౯=(శేష్రమెనది, స్వధర్మే= తన యాచరణయందు, నిధనం 
అపి =మరణము గలిగినను, (శ్రేయః = శ్రేయస్కరము, పరధర్మః = 
ఇతరుల యాచారము, భయావహః = భయమును గలుగజేయునది, 
తా॥ గుణము లేనిదై నను తనకేర్చడిన ధర్మము చక్కగా 

నాచరింపబడిన ఇతరులాచరించు ధర్మముకంటె నుత్తమమైనది. తన 

యాచరణయందు మరణము గలిగినను శ్రేయన్కరము, ఇతరుల 
ఆచారము భయమును కలుగజ్లేయునది, 
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వి॥ ఇంద్రియ సొఖ్యములందు కోరిక గలిగి తన ధర్మమును అనగా (వ్రత 
నిషను పోగొట్టుకొనగూడదు. తన వతనిష్టయందు (ప్రాణముపోయినను అది 
వానికి మోక్షమును కలుగజేయును. కావున తమ (వతములను నిలబెట్టుటలో 
ధెర్యశాలురై యుండవలయునని యీళోకముచే నుద్బోధించడ మైనది, 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో॥ అథ కేన ప్రయుకోఒజయం పాపం చరతి పూరుషః । 
అనిచ్భన్నపి వారేయ! బలాదివ నియోజితః ॥ ౨6 
రిం 


పద॥ అథ - కేన - ప్రయుకః - అయం - పాపం - చరతి - పూరుషః, 
అనిచ్భ౯ - అపి - వారేయ! - బలాత్‌ - ఇవ_- నియోజితః, 


వతి॥ 'హేవార్షేయ! = ఓశ్రికృష్ణమూర్రీ!, అథ = అయితే, అయం పూరుషః = 

ఈ పురుషుడు కేన = దేనిచేత, మ. = (యేరేపింపబడినవాడె , 

అనిచ్భకా అపి = ఇచ్భలేనివాడయ్యును, లాత్‌ = బలాత్కారముగా, 

నియోజితః ఇవ = య పాపం = పాపకార్యమును, 

చరతి = చేయుచున్నాడు? 

తా॥ ఓ కృష్ణా |! అయితేయీ పురుషుడు దేనిచేత చురేపింప 
బడినవాడి యిచ్భలెనివాడయ్యును బలాత్కారముగా నితరులచే చేరే 
పింపబడిన వానివలె పాపకార్యమును చేయుచున్నాడు? 

వి॥ అర్హునుడడిగిన ఈ (పశ్నో ముముక్షువులందరికిని సంబంధిందినది, 
అసత్యము పాపమని యెజింగి సత్యమే చెప్పవలెనని తలంవినను ఒకానొకప్పుడు 
తెలియకనే అసత్యవాక్యము పలుకుట, తినరాని వస్తువులను మంచివి కావవి విడిచి 
పెట్టినను అటువంటి పదార్థములను జూచునపుడు మణల తినవలెనని సంకల్పము 
కలుగుట, కోపము పాపమని యెజశింగియు ఒక్కొక్కప్పుడు హఠాత్తుగా కోపము 
గలుగుట, యీ మొదలగువాటికి కారణమేమి? అని అర్జును డడుగుచున్నాడు. 
ఇట్టి సంశయము అందటికిని సహజముగనే గలుగుచుండును గదా? 


శ్రీ భగవానువాచ : శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
-శో॥ కామ ఏమ క్రోధ ఏవ రజోగుణనముద్భవః । 
నుహాశనో మహాపాప్మా విధ్య్యేనమివా వై రిణమ్‌ ॥ 37 


తృతీయా ధ్యాయము 145 
పద॥ కామః - ఏషః - కోధః - ఏషః - రజోగుణసముద్భృవః?, 
మహాశనః - మహాపాప్మా - విద్ది - ఏనం - ఇహ - వైరిణమ్‌. 

(ప్రతి॥ ఏషః = ఇది (నీచే యడుగబడిన ఈ హేతువు). రజోగుణనముద్భవః = 
రజోగుణమువలన పుట్రినదియు, మహాశనః = తృ పినొందనిదియునగు, 
కామః = కోరిక, ఎవః = ఇది (ఈ హేతువు). మహాపాప్మా = గొప్ప 
పాతకమునకు హేతు వెనదగు, [కోధః=[కోధమును అయియున్నది 
కాబట్టి, ఏనం = ఈ కామమును, ఇహ = ఈలోకమునందు, వెరిణం= 
శతువు నుగా, విద్ధి = ఎజుంగుము. 
తా॥ రజోగుణము వలన పుట్టినదియు, తృ ప్రినొందనిదియు 

మహాపాతకమునకు హేతువై నదియునగు కామము,కోధము ఇవియే 

మనుష్యుని పాపకార్యమునకై  _పేరేపించుచుండును. కావున ఈ 

కామము లేక కోధము ముముక్షువులకు పరమశతువులని తెలిసి 

కొనుము. 

థి॥ అర్జును డడిగిన [ప్రశ్నకు నిచ్చట సమాధానము తెలుపడమైనది. అంతః 
కరణములో “నింకను రజోగుణ తమోగుణముల వాసనలు నశించలేదు. అందుచే 
విషయసుఖముల ననుభవించి తృ ప్రి పొందవచ్చునని తలంచుట భావ్యముగాదు. 
ఏలన అట్టి తలంపు మహాశనుడు అనగా అగ్నివంటిది. అగ్నిసమిధలచే వృశ్ధ 
నొందునేగాని శాంతినాందదు. అంతేగాదు. విషయవానన మహాపాప స్వరూప 
మైనది. ఇది ఆత్మనిష్టలకు పరమశతువు భూమిలో నెండకాలమున బీజములు 
కనబడక పోయినను వర్షము కురిసినపుడు మొలకలెత్తుచుండునుగ దా! దీనిచే నిది 
వరలో భూమియడుగున ఈ విత్తనము లుండియున్నట్లు ఏలాగున (గ్రహించు 
చున్నామో, అల్లే దృశ్యవృత్తులు గలుగుచుండిన ఇంకను హృదయముయొక్క 
అడుగుభాగములో ఈ సంస్కారవాసనలున్నవనియు నశింపలేదనియు తలవి 
వాటిని రహిత మొనర్చవలెను. ప్రకృతవృత్తులు రహితము కానిచో తా నను 
పించు (బహ్మబీజము పూర్ణఫలము నియ్యజాలదు. కలుపుతీయనివో అవి "పెరిగి 
పెరును అణవివేయునట్టుండును. అంతేగాదు ఈ సంవత్సరము కలుపుతీయనిచో 
మరు సంవత్సరము కలుపు పెరిగి భూమిని పాడుచేయును, ఆలాగున ఈ జన్మ 
ములో జా(గత గలిగి వృత్తుల నిర్మూలన మొనర్చనిచో, మరుజన్మములో 

న మం. గలిగి ఆత్మను చెరచును, 
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శో ధూమేనా వియతే వహ్నిర్యథాఒఒదరొ, మలేన చ. 
యథోల్చేనావృతో గర్భ_న్తథా తేనేదమావృతమ్‌ ॥ 38 
పద॥ ధూమేన - ఆ(వియతే - వహ్నిః - యథా - ఆదర్శః - మలేన - చ, 
యథా - ఉల్చేన - ఆవృతః = గర్భః -తథా- తేన - ఇదం - ఆవృతమ్‌ 
(పతి, యథా = ఏ(పకారముగా, ధూమేన = పొగచేత, వహ్నిః =అగ్ని, ఆవి 
యతే=కప్పబడుచున్నదో, యథా =ఏ్మ_పకారముగా, మలేన=మాలిన్యము 
చేత, ఆదర్శః చ=అద్దమున్ను, ఆ[వియతే=కప్పబడుచున్నదో, యథా= 
ఏప్రకారముగా, ఉల్ప్చేన = మావిచేత, గర్భః = గర్భములోగల శిచవు. 
ఆవృతః= కప్పబడునో, తథా=ఆ (ప్రకారముగా. తేన=ఆ కామముచేత, 
ఇదం = ఈ యాత్మజ్ఞానము, ఆవృతం = కప్పబడినది, 
తా॥ పొగచేత నగ్నియు, మాలిన్యముచెత అద్దమును మావి 
చేత గర్భములోని శిశువును ఆవరింపబడునట్టు “ కామముచేత 
ఆత్మజ్ఞాన మావరింప బడియున్నది. : 
వి॥ ఆత్మ స్వ(పకాశ మెనదిగదా? అర్హా నచో నది యేల కనబడుటలేదు? 
అను సందేహమునకు ఈ శోకముచే నమాధానము చెప్పడమైనది. జ్ఞానికిని అజ్ఞాని 
కిని ఇచ్చటనే భేదము గలుగుచున్నది. జానియొక్క హృదయము చభముగాతుడి 
చిన చిమ్నిగల దీపమువలెనుండును. అజ్ఞానియొక్క హృదయము పగబట్టిన 
లైటువలె నుండును, జ్ఞానియొక్క హృదయము ఆత్మవిచారణచే శుద్దముగా 
తుడిచిన అద్ధమువలె నుండును. దానియందు తన స్వరూపము స్పష్టముగా గన 
బడును. అట్టియాత్మ విచారములేనివాని మనస్సు మాలిన్యముతో నిండియుండుట 
వలన తన యాత్మస్వరూపము కనుపించుటలేదు. ఇంత (ప్రకాశముగల సూర్యుడు 
మేఘముచే నావృతుడై నపుడు కనబడకపోవుచున్నాడు; గాలిచే మేఘము తొలగు 


నపుడు నూర్యుడు కనుపించునట్లు, ఆత్మవిచారణవలన అనాత్మ భావము తొలగు 
నపుడు పరమాత్మగలదను జ్ఞ జానము గోచరమగును. 


శ్లో అవుత. జానమేతేన జ్ఞానినో నిత్యవై రిణా । 
కామరూషేణ కౌ నేయ! దుష్పూరేణానలేన చ్‌ ॥ 39 
పద॥ ఆవృతం - జ్ఞానం జ ఏతేన - జ్ఞానినః - నిత్యవై రిణా. 
కామరూకేణ - కౌ నేయ! - దుష్పూరేణ - అనలేన - చ. 
(పతి॥ హే కౌ_నేయ ! = ఓ యర్తునా !. దుష్పూరేణ = ఎంత ప్రయత్నముతో 
నిండింప జూవినను నిండనిదియు, అనలేన చ=అగ్నివలె తృప్తి జెందన్ని 
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దియు, కామరూపేణ=కోరికయే రూపముగాగలదియు, జ్ఞానినకి = జ్ఞానికి, 
నిత్యవెరిణా = సర్వకాలములయందు శత్రువై నదియున్‌గు, ఏతేన = 
ఈ కామముచేత, జ్ఞానం = జ్ఞానము, ఆవృతం = కప్పబడియున్న ది. 
తా॥ ఎంత నిండింప జూచినను నిండనిదియు, అగ్నివలె తృప్తి పి 
లేనిదియును;ఇచ్బారూపమైనదియును, జ్ఞ జానికి సర్వకాలములయందును 
శ తువై నదియు నయిన కామముచేత జ్ఞానము ఆవరింపబడియున్న ది. 


వి॥ అగ్ని హూ[తుడు సమిధలచేతను, “ఘృతముచేతను అంతకంతకువృద్ది 
యగునట్లు విషయసుఖములు అనుభవింపగా ననుభవింపగా వృద్దిపొందునేగాని 
శమింపవు. సముద్రము నదులచే నిండింపజూదినను నిండదు. విషయభోగములును 
అటువంటివే. కనుక సము[దమును, అగ్నిని దృహైంతముగా జెప్పుటకుగార ణము, 
అంతేగాదు, కామమును జ్ఞానమునకు పరమశత్రువునుగా దలంపవలెను. ఈ 
సంగతి తెలియక కొందజు విషయాసక్తులు ఒకసారి అనుభవించిన కామము 
శమించునని వచింతురు వీరు ఆత్మ'ద్ధిలేనివారు, వీరి వాక్యములు చాల 
అపాయమును గలుగ చేయునది. సమిధలు వేయనివో అగ్ని స్వయముగా 
చల్తారునట్టు విషయనివృ త్తిగల హృదయములో మా(తమే కామాగ్నిశమించును. 

శో॥ సర్పిషా కాష్టభారేణ వర్ణతేఒగ్నిశిభా యథా । 

ఉపభోగేన కామేన హ్యాశా చోపరివర్థతే ॥ 

ఘృతముచేతను అనేక బారువుల కట్రైలచేతను హోమించిన అగ్నిఅంత 
కంతకు పెరుగునట్టు కామభోగములచే భోగాశ అంతకంతకు వృద్దియగునే గాని 
శమింపదు అని (పతి, మైతేయ(ుతి చెప్పినదియు చూడుడు. 

“యథా నిరింధనో వహ్నిస్స్వయమేవోపశామ్యుతి | 

తథా వృత్తిక్షయాచ్చి త్తం స్వయమేవోపశామ్యతి॥' 
దీని యర్థము పైన జెప్పినదే. 

శో ఇంది9ంయాణే మనో బుద్ది రస్యాధిషానముచ్యతే | 

ఏతైరిమోహయత్యేష జ్ఞానమావృత్య దేహినమ్‌ ॥ 40 
పద॥ ఇన్టియాణి - మనః - బుద్ధి? - అన్య - అధిష్టానం - ఉచ్యతే 

ఏత్రైః - విమోహయతి - ఏషః - జ్ఞానం - అవృత్య - దెహినమ్‌. 
(మతి॥ ఇన్తియౌణ = ఇం దియములు, మనః = చన స బుదెః =బుదియున్ను, 


ఈ 
అస్య = ఈ కామమునకు, అధిషానం = అశ్రయమని, ఉచ్యతే ఎన్న 
9 
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బడుచున్నవి, ఏషః = ఈ కామము, ఎఏతైెః = ఈ ఇస్టీయాదులబచేత, 

జ్ఞానం = జ్ఞానమును, ఆవృత్య = ఆవరించి, దేహినం = మనుష్యుని, 

విమోహయతి = మిక్కిలి మోహింపజేయుదున్నది. 

తా॥ ఇస్ట్రియములు, మనస్సు, బుద్దియును ఈ నామమున 
కాశ్రయములని చెప్పబడుచున్నవి. ఈ కామము ఇస్ట్రియో్లోదులబేత 
జ్ఞానము నావరించి మానవుని మిక్కిలి మోహింపజేయుచున్నది. 

వి॥ ఫల పుష్ప పత్ర పల్లవాదులబే వి స్తరింపబడిన వృక్షమునకు 
మూలము (మొదలు) కారణమెటులో ఆలాగున నర్వానర్హములకీ కామమే కార 
ణము. కావున కోరిక యనెడు ఈ మొదలును ఛేదించిన మాత్రమే మనస్సు 
ఇన్టియములు శాంతించును. అంతియేగాక ఈ కోర్కె ఆత్మ దృష్టిలో నిలువ 
నీయక జ్ఞానమును మయదుగువర బి దృశ్యమును (పకాశింపజేయుబుండును. 

శో తస్మా_త్త్వమిం ద్రియాణ్యాదౌ నియమ్య భరతర్షభ !। 

పాప్మానం (ప్రజహి ట్యూనం జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనమ్‌ ॥ 41 
పద॥ తస్మాత్‌ - త్వం - ఇన్టియాణి - ఆదౌ - నియమ్య - భరతర్తభ'!, 

పాప్మానం - ప్రజహి - హి - ఏనం - జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనమ్‌. 

(పతి॥ హే భరతర్షభ! = ఓ యర్దునా!, హి = ఏ కారణమువలన(కామము, మోహ 
యతి = మోహ పెట్టుచున్నదో), తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, త్వం = 
నీవు, ఆదౌ=మొదట, ఇన్టియౌాణి = ఇన్టియములను, నియమ్య =న్నిగ 
హింది, జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనం = ఆత్మయొక్క పరోక్ష జ్ఞానమును, అనుభవ 
జన్యజ్ఞానమును నశింపజేయునదియును, పాపానం=పాపస్వరూపమునై న 
ఎనం = ఈ కామమును,[పజపా = పుయత్నపూర్వకముగా విడువుము. 
తా॥ ఏ కారణమువలన నింద్రియమనోబుద్దు లాథారముగాగల 

కామము జీవుని మోహ పెట్టుచున్నదో, ఆ అ నీవు 

ఇంద్రియములను స్వాధినములో నుంముకొని, శాస్త్రములచేతను గురు 
వులచేతను శ్రవణము చేయబడిన జ్ఞానమును, ఆత్మసాక్షాత్కార 
విజ్ఞానమును నశింపజేయనదియును, మాప పన్వరూపమునగు ఈ కామ 
రూపమైన కోరికను (ప్రయత్న వూర్వాకముగానై నను విడిచిపెటుము. 
విజ్తానమునుగూడ్‌ కామము నశి క్ట చెప్పుట కామముచే 
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గలిగెడు దోషము అంతదుష్టమని తెలువుటకొటికును, మజియు దాని 
యొక్క శక్తి అంత మహిమాతిశయముతో గూడినదని తెలియుట 


కొఅకని (గహించవలయును. 
వి॥ కోరిక పాపస్వరూవమగుటచేతను అది జ్ఞానమును విజ్ఞానమును సహా 
నశింపజేయునది యగుటచేతను దానిని _పయత్నపూర్వకముగానై నను త్యజింప 
వలయును. 
శ్లో॥ ఇంద్రియాణి పరాణ్యాహు రింద్రియేభ్యః పరం మనః । 
మనసన్తు వరా బుద్ధిర్యో బుధైః పరతస్తు సః ॥ 42 
పద॥ ఇన్టియాణి - పరాణి - ఆహుః - ఇం దియేభ్యః అ మరర అ మునక 
మనసః - తు - పరా - బుద్దిః -యః - బుద్దేః - పరతః - తు - స. 
(ప్రతి॥ ఇంద్రియాణి = ఇన్టియములు, పరాణి = దేహముకన్న (శేషములై నవి, 
ఇంద్రియేభ్యః = ఇంద్రియములకంటె, మనః = మనస్సు, పరం = (శేష్ట 
మైనది, మనసః తు = మనస్సుకంటెను, బుద్ధిః= బుద్ధి, పరా= శేషమెనది, 
బుద్దేః తు = బుద్ధికంటెను, యః = ఎవడు, పరతః = గేష్టుడో, నః=వాడు 
ఆత్మయని, తర (బహ్మవే తలు చెప్పుదురు. 
తా॥ బ్రహ్మవేత్తలు దేహమునకన్న కర్మేంద్రియములు చై త 
న్యము గలవియనియు, వాటికన్న జ్ఞానేస్ట్రియములు వై చై తన్యవంతము 
లనియు, అట్టి యింద్రియములకంటె మనస్సు చె తన్యవంతమైన 
దనియు, మనస్సుకంటెను బుద్ది చె చైతన్యవంతమైనదనియును, అట్టి 
బుద్దికంటెను మిక్కిలి వై తన్యముగలది Mrs చెప్పుదురు. 
మణికొందటు శరీరముకన్న కలే ్క స్రియములు పై భాగములోను, 
క ర్మేస్పియములకన్న శ్ఞానేస్రియవేషేలు మెభాగమునను, అట్టి కరే 
నియ జానేన్దియములక ంటె మనస్సు పెభాగమునను, మనస్సు 
కంటె పెభాగమున నుండునది బుద్ధియనియు, ఆ బుదికంటె పెభాగ 
మున నుండునది యాత్మ యనియు వచింతురు. స 
శో! ఎవం బుద్దెః పరం బుద్ద్వా సం _స్రభ్యాత్మానమాత్మనా | 
రా స. మహాబా హో! కామరూపం దురానదమ్‌ ॥ 49 
పద॥ ఎవం - బుడ్దేః = పరం - బుద్ద్వా - సం _స్తభ్య లా ఆత్మానం అ ఆత్మనా, 
జహా - శత్రుం - మహాడా హో! - కామరూపం - దురానదమ్‌. 
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(పతి॥ హే మహాబాహో! = ఓయర్దునా!. ఏవం = ఇట్టు, బుద్ధైః = బుద్దికంటెను. 
పరం= శేష్టమెనదానినిగా, బుధ్ర్వా =ఎఅింగి,ఆత్మనా=తనచేత ,ఆత్మానం= 
తనను, సం సభ్య =నిశ్సలముగా జేసి (సుస్థిరమొనర్చుకొని), దుశాసదం= 
జయింప [పప్రయాసమైనదియు, కామరూపం = కామరూపమైనదియునునగు, 

శ|తుం = శత్రువును, జహి = విడువుము (గెలువుము.) 

తా॥ ఓ యర్హునా! ఈ విధముగా బుద్దికంటె వ్యతిరి_కమైన 
యాత్మను జ్ఞానన్వరూవముగా నెణింగి; తన్ను తాను నిశ ఏలముగా 
చేసికొని సుస్టిరమొనర్చుకొని జయింప ప్రయానమైనదియు, కామ 
స్వరూపమైనదీయునై న శ|తువును (మూల్రకృతిని)ి త్యజింవుము 
లేక వధింపుము లేక జయింవుము. 

వి॥ భ్యానకాలములొ దేహమును, కర్మే స్థియములను, జ్ఞానేందెియము 
అను, మనస్సును, బుద్దిని “యిదికాదు, ఇది కాదని వదలించుచు బుద్ధికి సాక్షియె 
స్వ(ప్రకాశమై యుండు ఆత్మయే తానని ద్మఢనిశ్పయమును జేసికొనవలయును. 
అట్టి తురీయాత్మయందు నిలుకడగలిగిన మాత్రమే యిస్టియనిగ్రహముగలుగును. 
అట్టు కానిచో ఆసనములచే దేహమును, ముదజచే నిన్రియములను, ప్రాణాయామ 
ముచే మనస్సును, ధ్యానముచే బుద్దిని స్వాధీనపరుపచూవినను, మనోజయము 
గలుగదు. ఒకరైలు ఇంజను వెచ్చనపుడు పెట్టెలను, చ|కములను పట్టి నిలుప 
జూచిన నెట్లు సాధ్యముకాదో, యింజనుయొక్క మరను (తిప్పిన తక్షణమే 

ర లు ఎట్లాగిపోవునో, ఆలాగుననే ఆత్మచె తన్యము మూలావిద్యతో సంబంధ పడి 

నందున 'బుద్ది, మనస్సు, ఇంద్రియములు, దేహము (వవ రించుచున్నవో అట్టి 

మూలావిద్యను విడివిన మాతతమే యాత్మయందు నిలుకడ గలుగును. ఇట్లుగాక 
తపస్సుచే శరీరమును శుష్కింపచేసినను. ఇం|దియములను చలింవక నిలిపినను, 
మనస్సుచే దేనిని చింతింపకయుండినను, బుద్ధితో ధ్యానించుచుండినను ఇన్ట్రియ 
నిగ్రహము గలుగదు. ఇట్టివాడెంత వృద్దుడె ₹రీరేంద్రియములను శష్కింపజేసి 
నను మనోజయము గలుగదు. పెద్దయం(తములో మూలబచకమునకు తగిలించి 
యుండు పట్టా తిరుగునపుడు ఉపచ[కములను పట్టి నిలుపజూవిన నది అసాధ్యపు 

పనియీ యగును. (పధానచ[కముతో సంబంధింపబడిన పట్టాను తొలగించిన 

ఆ క్షణములోనే యంత్రమంతయు స్తంభించిపోవునట్లు బుద్ధికి పరమగు నాత్మ 

తానని నిశ్చయించి, స బుర్భ్యాదులను తొలగించిన మాతమే 

యిన్టియన్నిగహము గలుగును, చు జెప్పినవన్నియు సహాయపడును. ఇట్టి ఆత్మ 
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బోధము గలవాడు ఇన్టియసొష్టవము గలిగి యౌవనస్టుడెయుండినను ఆతని 
యిన్టియములన్నియు 'స్తంభించిపోవును. ఇంతవణకు కర్మయోగము నుపదేళశింది 
కట్టకడకు జ్లేయమగు (బహ్మములో జేరుటకు లేక తాదాత్మ్యము నొందుటకు 
తగిన పరమార్థమంతయు నీ రెండు శోకములలో భగవానునిచే నుపదేశించడ 
మైనది. ఇది వేదాంతముయొక్క పరమసారము. కఠోపనిషత్తు ఉపదేశించినది 
చూడుడు, 
“ఇన్రియేభ్యః పరా హ్యార్థా అర్థేభ్య శ్చ పరం మనః । 
మననళ్చ పరా బుద్ధిః బు'ేరాత్మా మహాన్సరః ॥ 
మహతః వపరమమవ్య క్ర క మవ్యకాత్పురుషః పరః | 
పురుషాన్నపరం కించిత్‌సా కాష్టా సాపరా గతిః" ॥ 
దీని యర్హము పె శోకములో నిరూపించినదే. “సా కాష్టా సా పరాగతిః” అదేనిష్ట 
యొక్క 'పరాకాషయనియు, అదే సర్వోత్కృషమగు మోక్షమనియు తెలుపడ 
మైనది. అది శివము, అమృతము, ఆనందము అదె ద్వైతము కర్మయోగమని 
చెప్పుటచే - నిట్ట నిష్కామయోగమును చద్ధముగ నాచరించిన పరమాతై త్మైక్య 
జ్ఞానము గలుగును. నిష్కామకర్మ యోగము లెస్సగ నావరిందచిన నదియే ఆత్మ 
జ్రానములోనికి తీసుకొని వెళ్ళును - అని కర్మయోగముయెక్క (ప్రయోజనము 
చరమలక్ష్యము చెప్పినట్లె నది. 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్దీతాసూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగళశా స్టే 
శ కృష్ణార్ణుననంవాే కర యోగో నామ 
తృతీయోఒధ్యాయః 
పద॥ ఇతి- శ్రిమద్భగ వద్దీతాసు జం ఊపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం యోగకాస్త్రే 
శ్రీకృష్ణారుననంవాదే - కర్మయోగ 8 - నామ - తృతీయః - అధ్యాయః, 
(వతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపసిషత్సు = ఉపనివదర్ధ (పతిపాదకమును, (బహ్మ 
విద్యాయాం= (బహ్మ విద్యాస్వరూపమును. యోగశాశే య యోగకశాన్త,మును, 
శ్రీకృష్ణారున సంవాదే = శ్రీకృష్ణార్లున సంవాదమును నగు, శ్రీమద్భృగవ 
దీతాను = శ్రీ భగవద్గీతలలో, కర్మయోగః నామ =కర్మయోగమను, 
తృతీయః అధ్యాయః = మూడవ అధ్యాయము ముగిసెను. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషత్తును, (బిహ్మ విద్యయు యోగకా స్త్ర,మును, 
శీ కృషార్జున సేంవాదరూపమును నగు శ్రిమద్భగవదీతయందు కర్మ 
యోగమను తృతీయాధ్యాయము మాగిసినది. ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌. 


ఓమ్‌ 
శ కృష్ణ పర(బమహ్మాణేన మః 


(వ్ర రతి ద్బ గ: కు గ తా 
చతుర్లోఒధ్యాయః - చతుర్దాధ్యాయము 
జ్రానయోగః - జ్ఞానయోగము 


Pm —9 
కా 


శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శ్లో॥ ఇమం వివన్వతే యోగం (ప్రో క్తవానహమవ్యయమ్‌ । 
పద॥ ఇమం - వివస్వతే - యోగం - (ప్రో కవా౯ - అహం - అవ్యయం. 
వివస్వా౯ - మనవే - ప్రాహ - మనుః - ఇక్ష్వాకవే - అ(బవీత్‌, 
(పతి॥ అహం = నేను, అవ్యయం = నాశరహితమైన, ఇమం = ఈ, యోగం= 
కర్మయోగమును,వివన్వతే=సూర్యునికొఅకు, (పో క్ర్షవాళా=చెప్పియుంటిని, 
వివస్వాకా = సూర్యుడు, మనవే = వెవస్వతమనువుకొజకు, ప్రాహ = 
చెప్పెను, మనుః = వె వస్వతమనువు, ఇక్ష్వాకవే = ఇక్ష్వాకుమహారాజు 
కొబకు, అ(బవీత్‌ = చెప్పెను. 
తా॥ నాశరహిత మైన ఈ గీతాశాస్త్రమును కర్మయోగమును 
నేను వూర్వము నూర్యునికి జెప్పితిని. నూర్యుడు వై వన్వ తమనువున 
కుపదేశించెను. వై వన్వ తమనువు ఇక్ష్వాకుమహారాజున కువదేశించెను. 
వి॥ శాశ్వతమైన ఈనిష్కామకర్మయోగము ఈ నాటిది కాదు. నేను 
పూర్వమే సూర్యునికి ఉపదేశించితిని. ఇయ్యది ఆత్మ వద్దిని కలుగ జేసి తద్ద్వారా 
మోక్షమును కలుగజేయునని భావము. 
శ్రో॥ ఏవం వరంవరాషప్రా ప్రమిమం రాజర్షయో విదుః । 
న కాలేనేహ మహతా యోగో నష్టః పరంతవ! ॥ 2 
పద॥ ఏవం - పరంపరాషప్రాప్తం - ఇమం - రాజర్షయః - విదుః, 
స - కాలేన - ఇహ - మహతా - యోగః - నష్టః - పరంతప ! 
(పతి॥ హే పరంతప! = ఓ అర్జునా!, ఎవం = ఇట్లు, పరంపరా(ప్రాప్తం = వం 
పారంపర్యముగా ననుష్టింపబడుచు వవ్చిన, ఇమం = ఈ నిష్కామకర్మ 
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యోగమును, రాజర్షయః = రాజర్తులు, విదుః = ఎటుంగుదురు, సః 
యోగః = ఆ యోగమార్గము, మహతా కాలేన = బహుకాలము గడచు 
టచే, ఇహ = ఈలోకమునందు, నష్టః = నశించినదాయెను. 


తా|| ఓ యర్హునా ఇట్టు సూర్యునినుండి వంశ పారంపర్యముగా 
పాపమె మెనదియను- నిష్కామకర్మ జ్ఞాననిష్టారూవమునై. నయా యోగ 
మును ఇక్ష్వాకు మొదలగువారివలన రాజగేఘలు తెలిసికొని 
యుండిరి. ఇట్లు పరంపరా ప్రాప్తమై అనుష్రింపబడుచు వచ్చిన యీ 
యోగము విరకాలమునుండి చెప్పువారందబజును గతించుట వలన 


నిప్పుడు నశించెను. 

వి॥ సూర్యునినుండి పారంపర్యముగా వచ్చుచుండిన ఈ నిష్కామ కర్మ 
యోగ రహన్యము బహుకాలము క్రిందటనే నశించిపోవుటకు కారణమేమై 
యుండునా యని అనేకులకు సందేహముగలదు, ఉపదేశించువారు లేకపోవు 
టచే నశించినదని కొందటు వవించిరి. అ జైన ఉపదేశించువారు లేకపోవుటకు 
కారణమేమైయుండునను సందేహము నిలిచియున్నది. మహాభారతమున ఆది 
పర్వమందు ఈ విషయము తెలుపడమైనది. శ్రీ పరవరాముడు 21 సారులు 
క్షత్రియలను నశింప జేయుటచే నా కాలమందుండిన యోగనిషాపరులగు 
రాజులు నశిందిరి. క్షత్రియుల నెందుకు సంహరించ వలసివచ్చెనో ఆకథ 
భారతమున కనదగును; - కార్తవీర్యారునరాజు పరభరాముని తండ్రియగు 
జమదగ్నిని వధించి కామధేనువు నపహరించెను. అట్టి కాలములో రాజులు' 
గర్వులె ధర్మహీనులై యుండిరి. లేనిచో నతడు బుష్యాశ్రమములో ప్రవేశించి 
పరమబుషిస త్తముడగు జమదగ్నినివధించి ఆశ్రమములోనుండు కామధేనువును 
హరించునా? కనుక “దుష్షక్ష త్రియఘాతకః” అనుటచే దుష్టులగు క్ష(తియులను 
మ్మాతమే సంహరించడమైనదని తెలియుమన్నది. ఇది (తేతాయుగమున జరి 
గెను. ద్వాపరాంతమున గీత ఉపదేశించడమైనందుచే బహుకాలము క్రిందటనే 
ఈ నిష్కామకర్మ యోగరహస్యము నశించిపోయినదని చెప్పుట సరిగా నున్నది, 
మజియొక అర్హముగూడ గలదు. “'రాజర్ష యో విదుః” రాజర్షులా (గ్రహింతిరి. 
అనుటచే ఆ కాలమున రాజులు బుషులవంటి వారలై యుండిరి. తరువాత వారి 
యందు బుషిత్వము నశించిపోయి రాజత్వము మ్మాతమేమిగిలెను. అందువలన 
వారు Sle విడిది రాజభోగపరులై యుండుట చే ఈ (వ్యావడ్యదు 
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(గ్రహించుటకు అర్హులు గాకపోయిరి. అందువలన పరంపరగావవ్చిన ఈ యోగ 
విద్య నశించుటకు కారణమైనదనిగూడ చెప్పవచ్చును. కనుకనే “వార్దకే ముని 
వృత్తీనాం” అని రఘువంశములో వర్ణించడమైనది. ఎప్పుడు అట్టి మునివృత్తి 
నశించెనో అప్పుడు మునులు మననముచే పొందవలసిన (_బహ్మవిద్యగూడ 
నశించెను. కావున రాజర్షులు అని శ్రీ కృష్ణభగవానుడు చెప్పిన బుషిత్వ 
మును గూడ రాజులు సంహేదించు కొనులాగున చూడవలెను. 
శ్లో స ఎవాయం మయాతేఒద్య యోగః (పోక్తః వురాతనః । 
భకోఒసి మే నఖాచేతి రహస్యం హ్యేతదుత్తమమ్‌ ॥ త్రి 
పద॥ సః - ఏవ - అయం - మయా - తే- అద్య-యోగః -పోక్షః-పురాతనః, 
భక్తః-అసి - మే - సఖా - చ - ఇతి - రహస్యం-హి - ఎతత్‌ -ఉ త్రమమ్‌. 
(ప్రతి॥ మే=నాకు, భక్షః = భక్తుడవును, సఖా చ = నఖుడవును, అసి ఇతి = 
ఐతివని. పురాతనః = అనాదియైన, సః=అట్టి, అయం యోగఃఎవ = ఈ 
నిష్కామకర్మయోగమే, అద్య = ఇప్పుడు, తే = నీకు, మయా = నాచేత. 
(ప్రోక్తః = చెప్పబడినది, ఉత్తమం = (శేష్టమెన, ఏతత్‌ = ఈ నిష్కామ 
కర్మయోగము, రహస్యం హ్‌ = గోవ్యమైనదెగదా. 
తా॥ నాకు భక్తుడవును; మితుడవు నైనందున వురాతన 
మైనట్టి ఈ నిష్కామ కః కర్మయోగము నిప్పుడు నీకు చేను చెప్పితిని. 
ఇది (శేష్టమెనదనియు, రహన్యమైనదనియు [(గగ్రహించుకొనుము, 
వి॥ నిష్కామకర్మయోగ రహస్యమగు ఈ గీతాశాస్త్రము శ్రీకృష్ణ భగ 
వానుడు స్వయముగా కల్పన చేసి చెప్పినది కాదనియు, అనాదిగా నుండిన 
దనియు తెలియవలయును. ఒకొక్క కాలమున ఒక్కొక్క విద్య యంతర్హాన 
మగుచుండును. మజిల దానిని ఆవిర్భవింప జేయుటకు ఒక మహాపురుమడవత 
రించును. ఇది నిష్కామకర్మయోగ విషయము మా;తమే కాదు. భ కియోగ 
మందును, జ్ఞానయోగమందును సయితము పెన చెప్పినటుల త త్తదుద్దరణకై 
యెవరో ఒకరు మహాత్ములు అవతరించుచుందురు. దీనియందు రహన్యమనియు, 
ఉతమమనియు రెండు పదములు గలవు. బుషులు వనములో తవ మొనర్చి 
పాందదగిన ఆత్మ జ్ఞానమును, నిష్మామకర్మయోగ మవలంబించి రాజ్యపాలనము 
- చేయుచున్నప్పటికిని (బుషులు పొందిన అనంగత్వ ఆత్మజ్ఞానమును) పొంద 
వచ్చునని తాత్పర్యము. సము.దముల్‌ నుండి అలలు ఏలాగున కట్ట ఎుకివచ్చి 
మజలలోపలికి పోవుచుండునో, ఆలాగున ఒక్కొక్క విద్యయు అవిర్భావతిరో 
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భావముల నందుచుండును. దేశముయొక్కయు, జాతియొక్కయు స్ధితి 
యును ఈ లాగున నేయు౦డును. దేశ ము గాని, జాతిగాని 
నిమ్నాన్నతములతోగూడి యుండును. కావుననే సంసారమును సము[దముగా 
వర్షించడమైనది. (గ్రీక్‌ రోమ౯ా దేశముల పూర్వస్థితిని చూడుడు. అవి ఒకప్పుడు 
అన్నిరంగములలోను ఉన్నత శిఖరమునందుకొని తరువాత అవనతములై నవి. 
అర్జున ఉవాచ :---- అర్జునుడు చెప్పెను. 
ల్లో అపరం భవతో జన్మ పరం జన్మ వివస్వతః | 
కథమేతద్విజానియాం త్వమాదౌ ప్రోక్తవానితి ॥ 4 
పద॥ అపరం - భవతః - జన్మ = పరం = జన్మ - వివస్వతః, 
కథం - ఏతత్‌ - విజాసీయాం - త్వం - అదొ - (పోక్తవా౯ = ఇతి. 
(వతి॥ వివస్వతః=సూర్యునియొక్క, జన్మ=జన్మము, పరం=ముందటిది, భవత 8= 
నీయొక్క. జన్మ = జన్మము, అపరం = వెనుకటిది, ఆదౌ = ఆదియందు, 
త్వం = నీవు, ఏతత్‌ =దీనిని, పో క్రవా౯ ఇతి = చెప్పితివని, కథం=ఎట్లు, 
విజానీయాం = తెలిసికొనగలను? 
తా॥ సూర్యునియొక్క జన్మము ముందటిది. నీయొక్క జన్మము 
వెనుకటిది: కాన నీవు ఆదియందు సూర్యునికి ఈ యోగమును చెప్పితి 
వని నేనెట్లు తెలిసికొనగలను? 
వి। వసుదేవవు తుడవై జన్మించిన వాసుదేవుడవగు నీవు నా సమకాలికుడవు 
కదా? అట్టుండ ఆదికాలమున సూర్యుని కుపడెశించితినని నీవు ఎట్టు చెప్పగలవని 
యర్హునునకు సందేహము కలిగెను. భగవంతు డీ సందేహమును ఈ (కింది 
శోకము ద్వారా నివారించు చున్నాడు. 
శ్రీ భగవానువాద:---పైభగవంతుడు చెప్పెను. 
శ్‌ బహూని మే వ్యతితాని జన్మాని తవ చార్జున! | 
తాన్యహం క సుర క న తం వేత్త పరంతప! ॥ 5 
పద॥ బహూని - డు - వ్య౭తాని - జన్నాని _-తవ- దో - అరున | 
తాని - అహం - వేద - సర్వాణి - న - త్వం - డేత -పరంతవ! 
(పతి॥ హే అరున! = ఓ యిర్షునా', త య చ ES చచస్‌కును 


జన్మములు, బహూని = అ..కములు, వృంతాని = గడవిపోయినని, శే 


పరంతప! = అరిమర్షనుడ వను క యర్జునా!, ఆదాం =. పను తోసి ఇ 
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ఆ జన్మములను, సర్వాణి=అన్నిటిని, వేద = ఎటుంగుదును, త్యం=నీవు 
న వేత్త = ఎలుంగవు. 
తా॥ ఓ యర్షునా! నాకును నీకును జన్మము అనేకములు 
గడచిపోయినవి. ఓ పరంతపా! అర్జునా! నేను ఆ జన్మముల 
నన్నిటిని ఎజుగుదును. కాని నీ వెబుగవు. 
వి॥ భగవంతుడు సనాతనుడును, సర్వజ్ఞుడును, నిరావరణ జ్ఞానము గల 
వాడును నగుటచే (తికాలజ్ఞానము గలవాడు, ఆవరణజ్ఞానము గలవాడగుటచే 
నర్హునునికి (తికాలజ్ఞానము లేకపోయెను. పె సందేహము సామాన్యజనులకు 
సయితము కలుగవచ్చునని తలంచి అర్జునుడు పె ప్రశ్న నడుగ వలసివచ్చినది, 
శ్లో! అజోఒపి సన్నవ్యయాత్మా భూతానామో* రోఒపి సక | 
ప్రకృతిం స్వామధిషాయ సంభ వామ్యాత్మ మాయయా [| 6 
పద॥ అజః - అపి - సా = అవ్యయాత్మా - భూతానాం- ఈశ్వరః - అపి- న, 
(ప్రకృతిం - స్వాం - అధిష్టాయ = సంభవామి - ఆత్మమాయయా. 
(ప్రతి। అహం=నేను, అజః అపి న౯ = పుట్టువు లేనివాడనై నను, అవ్యయాత్నా 
అపి సక = నాశరపితస్వభావము కలవాడనైనను, భూతానాం = భూత 
ములకు, ఈశ్వరః అపి సకా = ఈశ్వరుడనై నను, ఆత్మమాయయా = 
స్వకల్పితమగు మాయచేత,స్వాం=స్వకీయమైన, _పకృతిం=స్వభావమును, 
అధిషహ్టాయ = ఆ(శ్రయించియే, సంభవామి = పుట్టుచున్నాను. 
తా॥ నేను చావు వుట్టువులు లేనివాడనయ్యు, పిపీలికాది (బ్రహ్మ 
వర్యంతముగల నమస్త భూతములకును నియామకుడనయ్యు నా 
నంబంధ మెనదియును, తిగుణాత్మికమైనదియునైన మాయ నవలం 
బింది నా యిష్టమునుబట్టి పుట్టుచున్నాను. 
వి॥ జీవులు (పకృతికి లోబడియుందురు. అట్టి ప్రకృతి ఈశ్వరాధీనమై 
యున్నది. కావున సర్వేశ్వరుడు సర్వ్యన్వతం|తుడు, జీవులు అన్వతం[తులు. 
శో యదా యదా హి ధర్మస్య గ్రానిర్భవతి భారత !। 
అభ్యుత్తానమధర్మన్య తదాఒ౬త్మానం సృజామ్యహమ్‌ Il fd 
పద॥ యదా - యదా - హి -ధర్మస్య - గానిః - భవతి - భారత !, 
అభ్యుత్ఞానం - అధర్మన్య - తదా - ఆత్మానం - సృజామి - అహమ్‌. 
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(పతి॥ హే భారత! =భరతవంశమున బుట్టిన ఓ యర్దునా!, హి = ఏలయనగా, 
యదా యదా = ఎప్పుడెపుడు, ధర్మన్య= ధర్మమునకు, గ్లానిః=క్షీణదళ, 
అధర్మన్య = అధర్మమునకు, అభ్యుత్తానం= అభివృద్దియు, “భవతి = అగు 
చున్నదో, తదా=అప్పుడు, అహం= =నేను, అత్మానం౦= నన్ను, సృజామి= 
సృజించుకొనుచున్నాను. 
తా॥ భరతకులోద్శవుడవగు ఓ యర్హునా! అట్టు నేనవతరించు 
చుండుట యెందుకనగా, ఎప్పుడు ధర్మము కీణించుచున్నదో, అధర్మ 
మభివృద్ధి యగ్గుచున్నదో, అప్పుడు అధర్మము నణచుటకును, 
ధర్మము నుద్ధరించుటకును నన్ను నేనే సృజించుకొనుచున్నాను. 
అనగా నేను స్వయముగా అవతరించు చున్నాను. 
వి॥ భగవంతుడు, జీవన్ముక్తులును అధర్మము నణచుటకు. ధర్మము నుద్ద 
రించుటకును అవతరింతురు, వారు (పకృతి బద్దులుగారు, కర్మ శేషముగల 
వారునుగారు, వారు స్వతంత్రులు. 
శ్లో పరిత్రాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్కృతామ్‌ | 
ధర్మనంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగే యుగే॥ రి 
పద॥ పరితాణాయ - సాధూనాం - వినాశాయ - బ - దుమ్కృతాం, 
ధర్మ సంస్థావనార్థాయ = సంభవామి - యుగే - యుగే. 

(పతి॥ సాధూనాం = సాధువులయిుక్క, పరిత్రాణాయ = సంరక్షణముకొఆఅకు, 
దుమ్మృతాం = దుషులయొక్క, వినాశాయ = నాశనముకొలఅకు, ధర్మ 
సంస్థాపనార్థాయ చ= ధర్మమును లెస్సగా స్తాపించుటకొటికును, యుగే 
యుగే = [పతియుగమునందును, నంభవామి = పుట్టుదున్నాను. 
తా॥ నేను నన్మార్గనిష్వ గలవారిని రక్షించుటకొజకును, సాధు 

సజ్జనులను బాధించువారిని పరిమార్చుట కొొటకును, ధర్మమును 

లెస్సగా స్థాపించుటకొలకును (పతి యుగమునందును బుట్టుచున్నా నుం 
అనగా ధర్మము నశించి అధర్మము పెరుగు నప్పుడంతయు శ్రీ భగ 
వానుడు లేక భగవదాజ్ఞ పొందినవారు అవతరించుచుందురు. 

వి॥ “పరిత్రాణాయ సాధూనాం .'సాధువులయొక్క రక్షణము కొఆజుకని 
నగవంతుడు న్వయముగా జెప్పుటచే ఒక జాతినిగాని, ఒక ఆగశ్రమమునుగాని 
ఏంబంధ పరచక సాధువృ తిగలవారండణి రక్షణకొజికు తానవతరింతువని 
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విశాల భావముతో వచించెనని [గహింపవలయును. “సాధనాత్‌ సాధవః 
“'సాధనపరులు అనగా ధర్మా నుమహినపరులు సాధువులని సాధు+ బ్దార్ధము. 
శ్లో], జన్మకర్మచ మే దివ్యమేవం యో వేత్తి త తతః 
త్యక్వా దేహం పునర్జన్మ నైతి మామేతి సోఒర్జున ! | | 9 
పద॥ జన్మ - కర్మ - చ - మ్‌ దివ్యం - ఏవం - యః - “వ త్తి- తత్త్వతః, 
త్యకా్యా-దేహం-పునః-జన్మ -న - ఏతి - మాం - ఏతి - నః- అర్హున ! 

(పతి॥ హే అర్జున! = సీ యర్హునా!, యః = ఎవడు, ఏవం= ఈ[పకారముగా, 
మే=నాయొక్క, దివ్యం=అ(ప్రాకృతమైన, జన్మ =జన్మమును, కర్మ చ 
కర్మమును, తత్త్వతః = యథార్థముగా, వే తి=ఎలుంగుచున్నాడో, సః 
వాడు, దేహం = శరీరమును, త్యక్షా్వా=విడివి, పునః= మఅల, జన్మ 
పుట్టుకను, న ఏతి = పొందడు, మాం=నన్ను, ఏతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఓ అర్జునా! ఎవడు ఇట్లు నాయొక్క అమానుషములై న 

జన్మకర్మములను యథార్థముగా తెలుసుకొనుచున్నాడో, వాడు శరీర 

మును విడిచినపిమ్మట మజల వుట్టడు, మణి యేమగును? నన్నే 
పొందును, అనగా నాయందై క్య మగును. 
శో! వీతరాగభయక్రోధా మన్మయా మాముపా శ్రితాః । 
eo జ్ఞానతపసా పూతా మద్భావమాగతాః || 10 
పద॥ వీతరాగభయ[కోధాః - మన్మయాః - మాం - ఉపాశితాః, 
బహవః జ్రానతపసా - పూతాః - మద్భావం -ఆగతాః, 

(పతి॥ వీతరాగభయ(కోధాః క వోగొట్టబడిన అనురాగము భయము [కోధము 
గలవారును, మన్మయాః= నాయొక్క స్వరూపస్టితి గలవారును, మాం = 
నన్ను,ఉపా_+తాః=ఆ_శయించినవారును నగు, బహవః=అనేకులు, జ్ఞా జాన 
తపసొ= జానమనెడు తపస్సుచేత, పూతాః=పరిపద్దాత్ము లె, మద్భావం= 
నా భావమును (నా స్వరూపమును), ఆగతాః = బొందినవారై రి. 
తా॥ కామకోధ భయములను వీడినవారును నా యొక్క 

స్వరూపమును వాందెనవారును, నన్ను ఆశయించినవారును నగు 

అనేకులు జ్ఞానమనెడి తపన్సుచే పవితులె, నా భావమును అనగా 
మోక్షమును బొందినవారైరి 


| 


Il 


థి 


వి॥ “జ్రానతపసా” అనుట బే ఆత్మ జ్ఞానముచేతను, తపస్సుచేతను భగవత్‌ 
స్వరూపులు గావలయునని దెలియుచున్నది. కర్మతపస్సు శరీరళోషణమా[త్రమే 
యగును. జ్రానతపన్సువలననే యనేకులు భగవత్‌సాక్షాత్కారమును బొందిరి. 
లేక జ్ఞానమును, తపస్సును గలిగియుండవలెను, తపస్సుచేత దేహేంద్రియ 
శుద్దియు. జ్రానముచేత ఆత్మశుద్ధి లేక భగవత్పాక్షాత్కారమును గలుగును, 
లో యే యథా మాం వ్ర (పపద్య_నే తాం స్తథై వ భజామ్యహమ్‌ ! 
మమ రా మనుష్యాః పార్ట! సర్వశః ॥ 11 
పద॥ యే - యథా - మాం - (పపద్యంతే - తాక౯-తథా-ఏవ-భజామి-అహం 
మమ - వర్మ - అనువర్తంతే - మనుష్యాః - పార్ట! - సర్వశః. 

(పతి॥ హే పార్థ! = ఓ అర్జునా!, ఎవరు, మాం = నన్ను, యథా=ఎట్లు 
ప్రవద్యోంతే = ప్రవ తిచేయుచున్నారో, తా౯ = వారిని, తథా ప్రవ 
ఆలాగుననే. ్త = నేను, భజామి = పొందుచున్నాను, మనుష్యాః= 
మనుజులు, సర్వశః= =అన్ని విధములచేతను, మమవర్త్మ ఏవ = నామార్ష 
మునే, అనువర్తన్తే = అనుసరించుచున్నారు. 

తా॥ ఓ యర్దునా! నన్ను ఎవరు ఎట్టు ఆరాధింతురో, నేను 
వారలను ఆలాగుననే అను[గ్రహించుచున్నాను. అ కారణము వలన 
జనులు అన్నివిధములచేతను నా మార్గమునే అనుసరించు చున్నారు. 

వి॥ భగవంతుని యెవరు ఏకోర్కెతో భజింతురో వారలకు అతడు అట్టి 
కోరికల నొసగుచున్నాడు. ముక్తిని కోరువారికి మోక్షము నొసగుచున్నాడు. 
ఇక భగవంతుని యెవరు ఏ రూపముతో ధ్యానము చేయుదురో దాని ననుసరించి 
వారిని అను[గహించుచున్నాడు. ఎట్టన, కల్పవృక్ష ము వద్దకు వెళ్ళి ఎవరెవరు 

ఏ మేమి కోరుదురో వారికి ఆయా ఫలము లభించునట్టుండునని భావము. భగవ 

దెక్యమును కోరువారికి భగవదై క్యమును, భగవద్భావము నసేక్షించువారికి 

భగ వద్భావమును గలుగజేయును. 
జ్జ కాంక్షంతః కం సిద్ధిం యజంత ఇహ దేవతాః । 
క్షిప్రం హి మానుషే లోకే సిద్ధిర్భవతి కర్మజా ॥ 12 
పద॥ కాంక్షంతః - కర్మణాం - సిద్ధిం - యజంతే = ఇహ = దేవతాః, 
క్షి[పం - హి - మానుషే - లోకే - సిద్ధిః - భవతి - కర్మజా. 

(ప్రతి॥ కర్మణాం = కర్మములయొక్క. సిద్ధిం = ఫలమును, కాంక్షంతః = కోరు 

నట్టివారు, దేవతాః = దేవతలను, యజంతే = ఆరాధించుచున్నారు, 
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హి = ఏలనన!, ఇహ మానుషే లోకే=-ఈమనువ్యలోకమందు, కర్మజా= 
కర్మముల వలన సంభవించెడు, సిద్ధిః = ఫలము, క్షిప్రం = శీ ఘముగా. 
భవతి = కలుగుచున్నది. 
తా॥ ఈ మనుష్యలోకమందు కర్మములవలన గలిగెడు ఫలము 
శీఘ్రముగా సిద్ధించుచున్నది. కావున కర్మములయొక్క ఫలములను 
కోరువారు దేవతలను ఆరాధించుచున్నారు. 
వి॥ మనువ్యలోకము కర్మలోకమనబడును.తక్కిన స్వర్గాది ఊర్ధ్వలోకము 
లును,అతలాది పాతాళలోకములును, మనుమ్యశరిరముతో నీలోకముస ఆచ 
రించెడు పుణ్యపాప ఫలములను అనుభవించుట కేర్పడినవి. ఈ మనుమ్యలోక 
మున కర్మమునకు ఫలము శీఘముగా గలుగును. కావున త్వరలో సత్కర్మాను 
ష్టాన పరులగుట మంచిది. ఫలా పేక్షగలవారికి తతృలమును, ఫలాకాంక్షారహి 
తులకు మోక్షమును గలుగును. ' 
శో బాతుర్వర్ల్యం మయా సృష్టం గుణకర్మవిభాగశః !। 
తస్య కరారమపి మాం విద్ద్యక రారమవ్య యమ్‌ It 185 
పద॥ చాతుర్వర్యం = మయా = సృష్టం - గుణకర్మవిభాగశ:, 
తస్య - కర్తారం - అపి - మాం - విద్ధి - అకర్తారం - అవ్యయమ్‌. 
(ప్రతి॥ గుణకర్మవిభాగశళశః=స త్త రజ స్తమోగుణములయొక్కయు. ఆ గుణముల 
వలన చేయబడు కర్మల (పనుల) యొక్కయు విభజనమునుబట్టి, బాతు 
ర్వర్హ్యం=(బహ్మ క్షత్రియ వైశ్య హ।ద్రులను వర్ణచతుషయము, మయా= 
నాచేత, సృషం=సృజింపబడినది, తస్య=ఆ సృష్టికి, కరారం అపి= కర్త 
నైనను, మాం = నన్ను, అకర్తారం = కర్త కానివానినిగను, అవ్యయం= 
నాశరహితునిగను, విద్ధి జ=యయింగుము, 
తా॥ బ్రహ్మ క్ష(త్రియాది వర్ణచతుష్టయము సత్త్వాది గుణముల 
యొక్కయు, తపశ్ళమదమాది కర్మములయొక్కయు విభాగముచేత 
సృజింపబడినది. అటువంటి నృష్టికి నేను కర్తనై నవ్పటికిని నన్ను 
కర్తను కానివానినిగాను, నాశము లేనివానినిగాను తెలిసికొనుము. 
వి॥ నృత్త్వగుణము గలవారిని (బ్రాహ్మణునిగాను, రజస్సు అధికముగను 
-న_త్వము న్వల్పముగను గలవానిని క్ష(త్రియునిగాను, సత్త్వము కొంచెముగను 
ధజన్ను తమస్సు అధికముగను గలవానిని వై చ్యనిగాను, తమస్సు, అధికము 
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గాను రజస్సు స్వల్పముగను గలవానిని జూదదునిగాను గుణములఅచే తెలిసికొన 
దగును. ఆలాగున శమదమాదులు గలిగి తపస్సు చేయుటచే బాహ్మణునిగాను, 
ధైర్య శౌర్యాదులు గలిగి రణరంగములో (పవేశించుటచే క్ష్మతియునిగాను, 
ధనార్జన విషయమై వ్యాపారాదులు చేయుటచే వైజ్యనిగాను, చచి ఆచారము 
లేనివాడై, పాణి హింసాపరుడై , కూరకృత్యములు చేయుటచే జాద్రునిగాను 
ఎటుగదగును. ఈలాగున ఆయా గుణములను బట్టియు, పనులను బట్టియు వారి 
వారిని తెలిసికొనదగును. 
శో న మాం కర్మాణి లింపన్తిన మే కర్మఫలే న్పృహా। 
ఇతి మాం యోఒభిజానాతి కర్మభిర్న స బధ్యతే ॥ 14 
పద॥ న - మాం - కర్మాణి - లింపన్తి - న - మే - కర్మఫలే - స్పృహా, 
ఇతి - మాం - యః - అభిజానాతి - కర్మభిః - న - సః - బధ్యతే. 
(ప్రతి॥ మాం=నన్ను, కర్మాణి=కర్మములు, న లింపన్తి = అంటవు, మే =నాకు, 
కర్మఫలే = కర్మఫలమునందు, స్పృహా=ఇబ్భ, న =లేదు, ఇతి = ఇట్లు, 
యః = ఎవడు, మాం = నన్ను, అభిజానాతి = ఎరుంగుచున్నాడో, నః= 
వాడు, కర్మభిః = కర్మములచేత, న బధ్యతే : కట్టుబడడు. 
తా॥ “నన్ను కర్మలు అంటవు, నాకు కర్మఫలమునందు ఇచ్చు 
లేదు” అని యెవడు నన్నెటుగుచున్నాడో, వాడు కర్మఫలము చేత 
కట్టుబడడు. 
వి॥ (ప్రకృతికి పరమైయుండుటచేతను, ఏలాటి ఇచ్చయున్ను లేనందు 
చేతను భగవంతునికి కర్మ అంటదు, పైళోకమునందు చెప్పిన బాతుర్వర్హ్య విభా 
గము గుణ కర్మముల ననుసరింవి చేసినందుచే పక్షపాతదోషము తనకు లేదని 
తెలుపడమైనది. 
శో ఏవం జ్ఞాత్వా కృతం కర్మ వూరై్యరపీ ముముక్తుభిః | 
కురు కర్మైవ తస్మాత్త్వం వూర్వః పూర్వతరంకృతమ్‌॥1 5 
పద॥ ఎవం - జ్ఞాత్వా - కృతం - కర్మ -పూర్వ్వైః - అపి - ముముక్షుఖిః, 
కురు - కర్మ-ఏవ యు తస్మాత్‌ - త్వం-పూరె ్వః యా పూర్వతరం-కృతమ్‌- 
(ట్రతి॥ ముముక్షుభిః = మోక్షాకాంక్షులైన. పూర్వ్వైః అపి=పూర్వికులచేతగూడ, 
కర్మ = కర్మము, ఎవం జ్ఞాత్వా = ఈ (ప్రకారమెలిగి, కృతం జ వేయ 
ria తస్మాత్‌ = అఆ కారణమువలన, త్వం = నీవు, పూర్త్వైః = 
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పూర్వికులచేత, కృతం = చేయబడినదియు, పూర్వతరం = పురాతనమై 
నదియు నగు! కర్మఏవ = కర్మమునే, కురు = చేయుము. 
తా॥ మోక్షాపేక్షకులె న పూర్వికులచేతగూడ కర్మ యీ (ప్రకార 
ముగా నెజిగి చేయబడినది. ఆ కారణమువలన నీవు వూర్వికులచేత 
చేయబడినదియు. వురాతనమైనదియు నగు కర్మమునే చేయుము. 
శో॥ కిం కర్మ కిమకర్మేతి కవయోఒప్యత్ర మోహితాః । 
తే కర్మ ప్రవక్ష్యామి = మోక్ష్యు సేశుభాత్‌॥ 16 


పద॥ కిం - కర్మ - కిం - అకర్మ - ఇతి - కవయ్య - అపి - అ[త-మోహొతాః 
తత్‌ - తే- కర్మ - ప్రవక్ష్యామి యత్‌ -జ్ఞాత్వా - మోక్ష్యసే- అవభాత్‌ 
(పతి॥ కర్మ =కర్మము, కీం = ఎట్టిది, అకర్మ = అకర్మము, కిం = ఎట్టిది,ఇతి= 
ఇట్లని, అత్ర= ఈ కర్మాకర్మములవిషయమై, కవయః అపి= _పజ్ఞావంతులు 
గూడ, మోహితాః = మోహమును చెందిరి (ఇందువలన), యత్‌ =ఏకర్మా 
కర్మములను, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, అభభాత్‌ = అజ్జానమునుండి,మోక్ష్య 
= విడువబడగలవో, తత్‌ = ఆ, కర్మ = కర్మమునుగుఅింది, తే = 

నీకు, ప్రవక్ష్యామి = చక్కగా చెప్పెదను. 
తా॥ కర్మ మనగా నెట్టిదో, అకర్మమనగా నెట్టిదో, తెలియజా 
లక, ఈకర్మాకర్మముల విషయమై జ్రానులుగూడ మోహమును 
చెందిరి. కాబట్టి ఏ కర్మాకర్మములను తెలిసికొని దుఃఖకరమైన 
యజ్ఞానము నుండి విడువబడగలవో, అట్టి కర్న కతాకు నప నీకు 
వి॥ శ్రీ కృ్‌పభగవాను లుపదేశించిన విషయము వర్తమాన కాలములో 
కూడ కనబడుచున్నది. కొందటు త త్వవేత్త తలు---ముముక్షువులు బాహ్యకర్మలు 
చేయకూడదనియు, మణికొందటు జ్ఞానులు. బాహ్యనత్కర్మలు ముముక్షువులకు 
అవసరము లేకపోయినను ఇతరులు తరించుటకు వారు తప్పక చేయవలయు 
ననియు--వవింతురు. ఎలన ,ముముక్షుత్వము అనేక జన్మములలో ఈశ్వనార్పణ 
బుద్ధితో చేసిన సత్కర్మములవట్లనే గలుగును. ముముక్షువై నవాడుగూడ అత్మ 
పద్ద బాగుగా గలుగుటకొజికు (బహ్మవిచారముతో సహ ఈశ్వరార్పణబుద్దితో 
నత్కర్మ లాచరించవలయును, ఫలా పేక్షతో చేసినమాతమే అవి బంధమును 
కలుగజేయును. ఫలా పేక్షను విడివి చేయ సత్కర్మలు క్రానమునకు తోడ్పడును 
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దీప[పకాశముచేతనే చీకటి నశించునదియెనను, దీపమునుపోషించునది తై లమగు 
నట్లు పుణ్యకర్మము ఆత్మజ్ఞానమునకు సహాయకారి యగును. 
శో॥ కర్మణో హ్యపి బోద్దవ్యం బోద్ధవ్యం చ వికర్మణః। 
అకర్మణశ్చ బోద్దవ్యం గహనా కర్మణో గతిః॥ 17 
పద॥ కర్మణః - హి - అపి - బోద్దవ్యం ఎ బోద్దవ్యం - చ - వికర్మణః, 
అకర్మణః - చో - చోద్ధవ్యం - గహనా - ee - గతిః, 

(పతి॥ కర్మణః =వేదోక్తమైన 'సత్కర్మముయొక్క తత్వము, బోద్దవ్యం= తెలియ 
దగినది, వికర్మణః అపి చ= చేయగూడదని వేదములచే నిషేధింపబడిన ' 
కర్మములయొక్ష త త్వముగూడ,బోద్దవ్యం=తెలియదగినది, అకర్మణఃచ = 
కర్మరహిత తూష్టీంఛావముయొక్క తత్త్వమున్ను, బోద్దవ్యం = తెలియ 
దగినది, పా = ఎలయనగా, కర్మణః = కర్మముయొక్కయు, వికర్మ 
యొక్కయు, అకర్మముయొక్కయు, గతిః= =యథార్థన్వరూపము, గహనా= 
తెలియ నళక్యమైనది. 
తా॥ శాస్త్రములచే విధింపబడిన కర్మములయొక్కయు, శాస్త్ర, 

ములచే నిషేధింపబడిన కర్మ ములయొక్కయు, ఏమియు చేయక 

నూరకుండుట యను అకర్మయొక్కయు స్వరూపమును తెలిసికొన 
వలెను. ఎలయనిన, ఈ కర్మాకర్మ వికర్మములయొక్క తత్త్వము 
తెలిసికొనుట మిక్కిలి ప్రయానకరమైనది; దురూహ్యమైనది. 

వి॥ చేయదగినదేది? చేయదగనిదేది? ఈ రెండింటికన్న విలక్షణమగు 
ఏమియు చేయనిస్థితి యెటువంటిది? అని తెలిసికొనుటకు సామాన్యులకు సాధ్య 
మెనదికాదు. కొరదటు దెవుపీతికొఖికై లేక పరషప్రాణుల మేలుకొఖకె చేయు 
నది మాతమే నిష్కామకర్మయోగమని తలంతురు. కరణములచే జేయబడున 
దగుటచే కర్మ యనబడును. జ్ఞానేంద్రియములు, కర్మేంద్రియములు, దేహము, 
అంతఃకరణ చతుష్టయము ఇవన్నియు కరణములే. వాక్కుతో చేసెఢు ప్రార్ద 
నాదులును, మనస్సుతో చేసెడు మననమును, చిత్తముతో చేసెడు చింతనయు, 
బుద్దితో చేసెడు ధ్యానమును కర్మలలో చేరినవే. ఈ యిం[దియములకు అందనిది 

(బహ్మవస్తువు, అనగా ఆత్మస్వరూపము. అది యేకర్మముచేయునది కాదు. అది 

నిత్యశుద్ద న్వయం పకాశము. అదే జ్లేయము. తెలిసికొనదగిన వస్తువు లన్నిటిలో 

నది ముఖ్యమైనది, దానిని తెలిసికొనకపోయి.నచో జ్ఞానము నిష్పృయోజనమే 
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యగును. తెలియబడిన వస్తువులన్నియు నశించునవి. (బహ్మవస్తువు లేక ఆత్మ 
నశించునది కాదు. కనుకనే దీనిని తెలిసికొనుట మిక్కిలి (పయాసమని చెప్పుటకు 
కారణమైనది. మనస్సుతో మననము చేయువారును, బుద్దితో ధ్యానము చేయు 
వారును, వాక్కుతో ప్రార్థన చేయువారును ఫలా సేక్షారహొతులె యుండవలెను. 
ఈ తత్త్వమును (పతి బ్రహ్మనిష్టుడును తప్పక తెలిసికొనవలయును. అప్పుడే 
నిష్కామకర్మయోగము సిద్ధించును. 
శ్లో॥ కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యే దకర్మణి చకర్మ యః । 

న బుద్ధిమాన్మ నుష్యేషు న యుక్తః కృత్స్నకర్మకృత్‌ un 18 
పద॥ కర్మణి - స కర్మ -_ యః - పశ్యే త్‌ - అకర్మణి - చ - కర్మ - యః, 

సః - బుద్దిమా౯ - మనుశే స్య -సః- యుక్తః - కృత్స్నకర్మకృత్‌. 
(పతిః యః =ఎవడు, కర్మణి=కర్మమునందు, అకర్మ=కర్మాభౌవమును, oan 

చూచుచున్నాడో, యః=ఎవడు, అకర్మణి = అకర్మమునందు, కర్మ చ 

కర్మను జూచుచున్నాడో, సః = వాడు, మను ప్యేషు = మానవులయందు, 

బుద్దిమాకా = బుద్దిమంతుడును, సః=వాడే, యు క్రః=యోగియు, కృత్న్న 

కర్మ కృత్‌ = సకల కర్మల నాచరించినవాడును నగుచున్నాడు. 

తా॥ ఎవడు కర, మునందు కర్మాభావమును, అకర్మమునందు 
కర్మ మును జూదుదున్నాడో వాడు మానవులయందు బుదిమంతుడు, 
వాడే యోగియు నగుచున్నాడు; వాడు సకల కర్మములను ఆచరిం 
చిన వాడగుచున్నాడు. 

వి॥ కొందలు సాధువులు తాము ఏకర్మయు చేయుటలేదని చెప్పుచు, 
ఎప్పుడును లోకవ్యవహారము మాట్లాడుచు సత్కర్మములచేయుచుండు పుణ్యాత్ము 
లను దూషించుచుందురు. వీరు దేహముతో కర్మము చేయకపోయినను 
మనన్సుతో సదా కర్మము చేయువారగుదురు. మలికొందలణి (బహనిష్టుల 
ఇంద్రియములు మనస్సు ఊరకుండవు. వాటిని ఏదైన సత్కర్మములు చేయు 
టలో నుంచుదురు. దానియండే నిలుకడ గలిగియుండుటచేతను, వేరు విషయ 
ములో మనస్సు పోవుట కవకాశము లేకపోవుటచేతను, అట్టివారు కర్మ చేసినను, 
కర్మ చేయనివారే యగుదురు. మళియు ఆత్మను ఎల్లప్పుడును నిషియ, నిర్వి 
కార. జ్ఞానన్వరూపమని యెతీంగి పరపాణుల కుపకారము చేయుట విధి యని 
తలంచి పాణికోట్లకు హితమగు కర్మల చేయుచుందురు. వీరును కర్మ చేయు 
వారైనను వేయనివారే యగుదురు. అన్నిటికిని మనస్సే (ప్రధానమగుటచే 


చత్రుర్భా ధ్యాయము 165 


కర్మ చేయువారియొక్కయు, చేయనినారియొక్కయు. భావము ననుసరించి ఫలము 
గలుగుచుండును. ముముక్షువులు ([బహ్మనిషకు (పతిబంధములేని సత్కర్మ 
ముల చేయుచుండవలెను. ముముక్షుత్వస్టితికి రానివారు ఫలా పేక్షవిడివి ఈశ్వ 


రార్పణబుదితో సత్కర్మల నాచరించవలెను; అటు గానిచో నాత్మవది గలుగ 
ధి గ ధి 
జాలదు. 


“నివృ తిరపి మూఢస్య (పవృ తిరుపజాయతే | 
(పవృ త్తిరపి ధీరస్య నివృ_త్తిఫలభాగినీ ॥ 

అని అష్హావక్రమున్ని జనకమహాజును గుణించి అష్టావ[కగీతయం దువదేశించెను, 

మూఢుడై నవానికి నివృ తియ (పవృ త్తియే యగును. ఆత్మజ్ఞానముగల ధీశాలికి 

(పవృ త్తికూడ నివృ త్తిఫలమునే గలుగజేయును. ఏలన మూఢుడు (పవృ త్తిలేని 

ఆత్మయందు (ప్రవృత్తిని కల్బన చేయుచున్నాడు, అది అజ్ఞానము. జ్ఞాని ఆత్మ 

యందు (పవృ తిలేదను పరమత త్త్వము నెజింగిన వాడగుటచే సదా నివృత్తి 
రూపు డగుచున్నాడు. 
శో॥ యస్య సర్వే సమారంభాః కామసంకల్పవర్దితాః । 
జ్ఞానాగ్ని దగ్ధకర్మాణం తమాహుః పండితం బుధాః ॥ 10 
పద॥ యస్య - సర్వే - సమారంభాః - కామసంకల్చ వర్తితాః, 
జ్ఞానాగ్నిదగ్ధకర్మాణం = తం - ఆహుః - పండితం - బుధాః, 

(ప్రతి॥ యస్య = ఎవనియొక్క, సమారంభాః = కార్యారంభములు, సర్వే = 
అన్నియు, కామసంకల్పవర్టితాః = కామసంకల్పములచే విడువబడినవో, 
జ్ఞానాగ్నిదగ్గకర్మాణం=జ్ఞానమనెడు అగ్నిచే దహింపబడిన కర్మములుగల, 
తం = అట్టివానిని, బుథభాః = ఆత్మబోధముగలవారు, పండితం =పం 
డితునిగా, ఆహుః = చెప్పుదురు. 
తా॥ ఎవనియొక్క కార్యారంభములు అనగా కర్మములన్నియు 

కామసంకల్పములబే విడువబడినవో అనగా భలాపేక్షారహితములో, 

అట్టి జ్ఞానమనెడు అగ్నిచేత దహింపబడిన కర్మలు గలవానిని పెద్దలు 
పండితునిగా (జ్ఞాసపరునిగా, జెప్పుదురు. 

వి॥ ఈశోకములో పండితునియొక్క లక్షణము తెలుపడమెనది. ఫలా పేక్షను 
వదలి ఈశ్వరార్పణ బుద్దితో కర్మల నాచరించువాడు, జానమను అగ్నియందు 
సమస్త కర్మలను దహింపచేసినవాడును పండితుడు అనబడును. అంతియేగాని 
లెకెక పుస్తక జ్ఞానమును సంహాదించినంతమాతమున పండితుడు కాజాలడు, 
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శో త్యకాష కర్మభఫలానంగం నిత్యతృపో నిరాశ్రయః । 
కర్మణ్యభ్మిపవృత్తోఒపి వైవ కించిత్క్మరోతి సః ॥ 20 
పద॥ త్యక్వా - కర్మఫలాసంగం - నిత్యతృపః - నిఠరాశయః, 
కర్మణి - అభ్యిపవృత్తః - అసి - న - ఎవ - కించిత్‌ - కరోతి - సః. 
(పతి॥ నః = వాడు, కర్మఫలాసంగం= కర్మ ఫలమునందలియాసకి ని, త్య క్వా= 
విడిచిపెట్టి, నిత్యతృప్తః = ఎప్పుడును తృ ప్తిపొందిన మనస్సు గలవాడు 
ను, నిరాశయః = దేనిని ఆశ్రయింవనివాడునునై , కర్మణి =కర్మమునం 
దు, అభిప్రవృతః అపి = (పవర్తించినవాడైనను, కించిత్‌ = కొంచమైన 
ను, న కరోతి ఏవ = చేయనివాడేయగును. 
తా॥ కర్మఫలమునందలి యాస _క్తిని విడిచి పెట్ట యెల్లప్పుడును 
తృ ప్రిబొందిన మనస్సు గలవాడై దేనిని ఆశయింపనివాడు కర్మము 
నందు (ప్రవర్తించినవాడై నను కొంచమైనను ఎ కర్మమునై నను 
చేయనివాడే యగును. 
శో॥ నిరాశీర్యతవిత్తాత్మా త్య_క్షసర్వ పరిగ్రహః । 
శారీరం కేవలం కర్మ కుర్వన్నాష్నోతి కిల్చిషమ్‌ ॥ 21 
పద॥ నిరాశీః - యతవితాత్మా - త్య క్రసర్వపరి(గహః, 
శారీరం - కేవలం - కర్మ - కుర్వ౯ - న - ఆప్నోతి - కిల్చిషమ్‌. 
(పతి॥ నిరాశః = ఆశలేనివాడును, యతవిత్తాత్నా =మనోనిగహముగలవాడును, 
త్యక్త సర్వపరిగ్రహః=విడువబడిన సమస్త వస్తుస్వీకారము గలవాడునునై , 
కేవలం శారీరం= దేహధారణకుమాతమైన, కర్మం = విధిననుసరించిన 
కర్మను,కుర్వళా= చేయువాడు,కిల్చిషం=పాపమును,న ఆపహ్నోతి=పొందడు. 
తా॥ దేనియందును ఆశ లేనివాడును, చిత్తమును దేహమును 
స్వాధీనములో నుంచువాడును. నమ స్త వస్తుసంపాదనయందు ప్రీతి 
లేనివాడునునై. శరీరముమాత్రము నిలుచుటకు తగిన నిషిద్ధముగాని 
పనిని చేయుచుండినను, అజ్ఞానన్నరూపమగు సంసారబంధమును 
పొందడు. అట్టి కర్మవలన అట్టి సంయమికి పాపము గలుగదు. 
వి॥ యాచనావృత్తిని వర్తించటకొఅకు ఈ శ్లోకము చెప్పడమైనది. శరీ 
రము నిలుచుటకొటికు మాత్రము నిషిద్ధము కానిపనిని చేయుటచే బంధముగాని, 
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పాపముగాని కలుగదు. పరవస్తువులచే జీవించినచో వారి షాపముగూడ 
వస్తువులద్వారా భుజించువారికి చేరును. లేనిచో ఆ పాపము నడ్డగించుకొనునరత 
గొప్ప తపళ్ళ్శ క్రినయినను గలిగియుండవలెను. లేనిచో నితని పూర్వపుణ్యము 
గూడ నశించును. 
శ్‌ యదృచ్చాలాభ సంతుష్టో ద్వంద్వాతీతో విమత్సరః । 
సమస్సిద్దావసిద్దా బ్‌ కృత్వాఒపి న నిబధ్యతే || 22 
పద॥ యదృబ్బాలాభ సంతుష్షః - ద్వంద్వాతీతః -_విమత్సరః, 
సమః - సిద్ధా - అసిద్ధాచ కృత్వా - అపి న - నిబధ్యతే, 

(పతి॥ యదృచ్చాలాభ సంతుష్టః= అప్రయత్నముగా తనంతట లభించినవస్తువుల 
తో తృపి నొందినవాడును, ద్వంద్వాతీతః = సుఖదుఃఖములను ద్వంద్వ 
ములచే అంటనివాడును, విమత్సరః = మాత్సర్యము లేనివాడును. సిద్దౌ 
అసిద్ధా = (పాపాప్రాపములయందు, సమఃబద = సమబుద్ధిగలవాడునునగు 
యోగి, కృత్వాఅపి = దేహధారణకు కావలసిన భోజనాదులకు తగిన 
కృత్యములచేసినను, న నిబధ్యతే = బద్దుడుగాడు. 
తా॥ అప్రయత్నముగా దనంతట లఅభించిన అహారాదులతో 

తృ ప్రిబొందినవాడును, నుఖదుఃఖములవలన హర్షశోకముల నొందని 

వాడును ఇతరులపై మాత్సర్యము లేనివాడును, (పొపా[పావ ముల 
యందు నమబుద్ది 'గలవాడునునై న యోగి దేహధారణకు అవసర 
మైన పనులు మా(తము చేసినను _కర్మబద్దుడు గాడు. 
శో గతసంగన్య ము క్రన్య జ్ఞ జ్ఞానావస్థితచేతనః 
యజ్ఞాయాచరతః కర్మ సమ(గం (ప్రవిలీయతే ॥ సప 
పద॥ గతసంగన్య - ముక్తస్య - జ్ఞానావస్థిత చేత సః, 
యజ్ఞాయ - ఆచరతః - కర్మ - నమ(గం - (పవిలీయతే 

(పతి॥ గతసంగస్య = దేనియందును సంగములేనివాడును, ముక్తన్య=ఫలాస క్రి 
లేనివాడును, జ్ఞానావస్థిత చేత సః = ఆత్మజ్ఞానమునందే నిలబడినమనస్సు 
గలవాడును, యజ్ఞాయ = భగవ(త్చీత్యర్హము (పర|పాణుల హితార్థము). 
ఆచరతః = కర్మమునాచరించువానియొక్క, కర్మ= కర్మము, సమి(గ్రంజ 
సంపూర్ణముగ, (వ్రవిలీయతే = కొంచమైనను మిగులక నశించుచున్నది. 
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తా॥ దేనియందును సంగములేనివాడును, అనగా రాగవ్వేషాది 
బంధములనుండి విడుదల బొందినవాడును, ఆత్మజ్ఞానమునందే 
నిలుకడ గలవాడును. భగవత్సీత్యర్థముగాని పర ప్రాణుల హితార్ధ 
ముగా గాని కర్మము నాచరించు వోనియొక్క కర్మము యావత్తును 


నశించుచున్నది. 
శో॥ బహ్మార్చణం బహ్మహవిరృహ్మాగ్నా బ్రహ్మణా హుతమ్‌ । 
(బహ్మావ తేన గంతవ్యం (బబహ్మకర్మ సమాధినా ॥ 24 
పద॥ (బహ్మ - అర్పణం - _బహ్మ -హవిః - బహ్మాగ్నా - బహ్మణా-హుతం, 
బవహ్మా - ఏవ - తేన - గంతవ్యం = (బహ్మ కర్మ సమాధినా. 

(పతిః (బహ్మణా= (బహ్మజ్ఞాననసంపన్నుడ గువానిచేత, బహ్మాగ్నా = (బహ్మమను 
అగ్నియందు, హుతం = (వేల్చబడిన, హవిః = హవిస్సు, (బహ్మ = 
(బ్రహ్మమే యగుచున్నది, 'అర్పణం = అర్చ్బణ[కియ, (బహ్మ = (బహ్మమే, 
(అట్లు (బహ్మకర్మసమాధినా = సర్వము (బహ్మరూపమే యను వితై తైకాగ 
తతోనుండునట్టి, తేన = వానిచేత, గంతవ్యం = పొందబడదగినదేయు, 
బ్రహ్మ ఏవ = పరబహ్మమే. 

తా॥ హోంమసాధనము లైన సుక్చువాదులు, అర్ప్చణ[కియ, 
అన్నమునెయ్యి మొదలుగాగల హూమ(దవ్యసముదాయములు,యజ 
మానుడు, అగ్ని, హవన[క్రియ, బహ్మరూపమగు కర్మమునందు 
చితైకాగతగల యజమానునిబేత (కర్మమునందు (బ్రహ్మభావము 
గలవానిచేత) పొందదగిన ఫలము అనునిట్టి నర్వమును (బహ్మ 
న్వరూవమేగాని (బబహ్మముకంటె భిన్నముగాదు. 

వి॥ (సుక్‌ నువములు: (సుక్‌ అనగా యజ్ఞములో కొయ్యతో చేయబడిన 
గరిభెవంటి యే పాశ్రచే హనిన్సు అన్నాదులు హోమింపబడునో దాని పేరు. 

(స్రువమనగా హోమముతోకొయ్యతో జేయబడిన యే పాతచే ష్పృతమును 

ఎత్తి హోమింతురో దానియొక్క పేరు. ఈ రెండు పాతలును ఆకారముచే 

వేరువేరుగా నుండును. “బ్రహ్మార్పణి' మను శోకములో జెప్పబడిన హోతయు, 
హవిస్సును, అగ్నియు యకజ్రోపకరణ ములు, అంతయు పరమాత్మ భావనగా జేయు 
వాని కర్మయు _బహ్మమే యగుచున్నది. 

శో॥ దై వమేవాఒపరే యజ్ఞం యోగినః పర్యుపానతే । 


బ్రహ్మాగ్నావవరే యజ్ఞం యక్లేనైవోపజుహ్వతి ॥ నిర్‌ 


పద॥ దైవం - ఏవ - అపరే - యజ్ఞం - యోగినః - పర్యుపాసతే, 
బ్రహ్మాగ్నౌ - అవరే - యజ్ఞం - -యజ్జేన - ఏవ - ఉపజుహ్వాతి. 
(పతి॥ అపరే=కొందటు, యోగినః = యోగులు, దై వంఏవ = దేవతారాధనమే 
యజ్ఞం = యజ్ఞమునుగా, పర్యుపాసతే = ఆచరించుచున్నారు, అపరే = 
మటికొందటు, యజ్జేన ఏవ = యజ్ఞముచేతనే, యజ్ఞం = హవిస్సును, 
(బ్రహ్మాగ్నౌ = బహ్మమనెడు అగ్నియరదు, ఉపజుహ్వతి= వేల్చుచున్నారు. 
తా॥ కొందఆటు యోగులు దెవారాధనమునే యజ్ఞముగా 
నుపాసించుచున్నారు. మణికొందలు యజ్ఞముచేతనే హవిన్నును 
(బహ్మ భావనయను అగ్నియందు హోమించుచున్నారు. 
శో శో త్రాదీనీింద్రియాణ్యన్న్యే సంయమాగ్నిమ జుహ్వతి। 
శబ్దాదీన్విషయానన్యే ఇంద్రియాగ్నిషు జుహ్వతి॥ 26 
పద॥ (శోత్రాదీని - ఇం(దియాణి - అన్యే - సంయమాగ్నిమ - జుహ్వాతి, 
శబాదీ౯ - విషయాళా - అన్యే - ఇం దియాగ్నిషు - జుహ్వతి. 
ప్రతి॥ అన్యే = కొందబు, శోత్రాదీని = శో తము మొదలగు, ఇంద్రియాణి= 
ఇం(దియములను, సంయమాగ్నిమ = నిగహములనెడు అగ్నులయందు, 
జుహ్వతి = |వేల్చుచున్నారు. అన్యే = మణికొందలు, శబ్దాదీః౯ =శ బము 
మొదలగు, విషయాః౯ =విషయములను, ఇందియాగ్నిషు=ఇం.,దెయము 
అనెడు అగ్నులయందు, జుహ్వతి = హోమము చేయుచున్నారు, 
తా॥ కొందటు (శోతము మొదలగు ఇందియములనెడు 
హవిస్పులను సంయమములనెడు అగ్నులయందు వేల్చుచున్నారు. 
ఘఆఅికొందజు శబ్రము మొదలగు విషయములనెడు మావిస్సులను 
ఇం ద్రియములనెడు అగ్నులయందు హూమించుచున్నారు. 
శో సర్వాణీందియకర్మాణి (వాణకర్మాణి చాపరే । 
ఆత్మసంయమయోగాగ్నా జుహ్వతి జ్ఞానదీపితే il 27 
పద॥ సర్వాణి - ఇంద్రియకర్మాణి - ప్రాణకర్మాణి - చ - అపరే, 
ఆత్మ సంయమయోగాగ్నా - జుహ్వూతి - జ్ఞానదీపితే, 
(పతి॥ అపరే=-మటికొందలు, జ్ఞాన దీపితే= =ఆత్మ జ్ఞానముచే (పకాశింవ జేయబడిన, 
తతర గతో మనోనిగహయోగ మనెడు అగ్నియందు, 
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సర్వాణి = సమ స్త్వములైన, ఇందియకర్మాణి = ఇంద్రియ వ్యాపారము 
లను, (పాణకర్మాణి చద = పంచ పాణముల వ్యాపార ములను, జుహ్వతి= 
హోమము చేయుచున్నారు. 
తా॥ మటికొందటు జ్ఞానముచే ప్రకాశింపబడిన మనోనిగ్రహ 
యోగమనెడి అగ్నియందు నమ _న్హములై న ఇం[దియవ్యాపారములను 
పంచప్రాణముల వ్యాపార ములను (వేల్చుచున్నారు. 
శ్లోః ద్రవ్యయజ్ఞాన్తపోయజ్ఞా యోగయజ్ఞాన్తథాఒపరే । 
స్వా ధ్యాయజ్ఞానయజ్ఞాశ్స యతయస్సంశిత వ్రతాః ॥ నిరి 
పద౪ ద్రవ్యయజ్ఞాః - తపోయజ్ఞాః - యోగయజ్ఞాః - తథా - అపరే, 
స్వాధ్యాయజ్ఞానయజ్డాః - స్ట యతయః _సంశిత(వతాః. 
ప్రతి॥ అపరే = మేజికొందలు, ద్రవ్యయజ్ఞాః=సద్విషయములందు ద్రవ్యమును 
వినియోగించుటయే యజ్ఞముగా గలవారు, తథా = అలాగుననే, తపో 
యజ్ఞాః=తపస్పే యజ్ఞముగాగలవారును, యోగయజ్ఞాః:=యమనియమాద్య 
ష్రాంగయోగములనే 'యజ్ఞముగా గలవారును, స్వా ధ్యాయజ్ఞానయజ్ఞాః చ= 
వేదాధ్యయనము చేయటయు అందలి యర్థము నెలుంగుటయు ఆలాగున 
నాచరించుటయు యజ్ఞముగాగలవారును, యతయః సంళిత వతాః=యత్న 
పరులె లెతీక్షము లైన 'వతములే యజ్ఞముగా గలవారును నగుచున్నారు. 
తా॥ కొందటు నత్సాత్రమునకు ర్రత్యారుల నిచ్చుటయే యజ్ఞ 
మని భావించుచున్నారు. మణీకొందటు తపసే స్పె యజ్ఞముగా భావించి 
ఆచరించుచున్నారు, వేరు కొందటు అష్టాంగయోగానుష్టానమే యజ్ఞ 
మని తలంచి అనుష్టించుచుందురు. సం కొందు వేదాధ్యయనమే 
యజ్ఞమని భావించి స్వాధ్యాయ మొనర్చుచున్నారు. మజికొందయు 
తీక్షమైన వ్రతములు గలవారై బ్రహ్మ ప్రా ప్తికొజణకు దీక్షతో యత్నిం 
చుచు నదియే యజ్ఞమని భావించుచున్నారు. 
శ్లోః అపానే జహ్వతి ప్రాణం ప్రాణేఒపానం తథాఒవరే । 
(ప్రాణాపానగతీ రుద్ధ్వా (పాకకాయామ పరాయణా? ॥ 29 
పద॥ అపానే = జుహ్వాతి - [పాణం - పైణే = అపానం - తథా = అపరే, 
(పాణాపానగతీ = రుద్దా - ప్రాణాయామ వరాయణాః, 
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వతి॥ [ప్రాణాయామ పరాయణాః = ప్రాణాయామమునుచేయువారగు, అపరే= 
మటీకొందటు, (ప్రాణాపానగతీ = ప్రాణాపానముల గతులను, రుద్ద్వా= 
నిరోధించి, (పాణం = ప్రాణమును, అపానే =అపానమునందును, తథా= 
ఆలాగున, అపానం=అపానమును, (ప్రాణే=(ప్రాణమునందును, జుహ్వతి = 
(వేల్చు చున్నారు. 
తా॥ ప్రాణాయామమును జేయువారగు కొందలు ప్రాణాపాన 

ముల గతులను నిరోధించి ప్రాణమును అపానమునందును, ఆలాగే 

మతీకొందటు అపానమును పాణమునందును (వేల్చుచున్నారు. 
వీరును యజ్ఞము నాచరించువారే యగుదురు. 
శ్లో॥ అపరే నియతాహారాః ప్రాణాన్నాాణేషు జుహ్వతి.! 
సర్వేఒ ప్యేతే యజ్ఞవిదో యజైక్ష పితకల్మషాః ॥ 30 
పద॥ అపరే - నియతాహారాః - ప్రాణాకా - ప్రాణేమ - జుహ్యతి, 
సర్వే - అపి - ఏతే - యజివిద।ః - యజ్ఞక్షపితకల్మమోః, 

(పతి॥ అపరే = మతికొందటు, నియతాహారః= నియమిత కాలములో నియమిత 
ఆహార నియమముగలవారై , ప్రాణా౯= ప్రాణములను, ప్రాణేష= ప్రాణ 
ములయందు, జుహ్వతి = హౌమముచేయునున్నారు, ఏతే= పెబచెప్పబడిన 
ఈ, యజ్ఞవిదః =యజ్ఞముల నెజింగినవారు అనగా యజ్ఞముచేయువారు, 
సర్వే అపి = అందలును, యజక్ష పితకల్మషాః = యజ్ఞముచేత నశింప 
జేయబడిన పాపము గలవారగుచున్నారు. 
తా॥ టెజెప్పబడిన అందరును యజ్ఞముల చెజింగినవారు 

అనగా వివిధయజ్ఞముల జేయువారందటును, యజ్ఞముచేత సమ_న్ల 

పాపములు నశింప చేసికొన్నవారగుచున్నారు. 
వి। ఇచట పదునాల్లు విధము లెన యజ్ఞములు చెప్పబడినవి. కొందలు 
(పాణమును అపానమునంటును,అపానమునుపాణమునందును హోమించుదురు. 
కొందలు రేచక పూరక కుంభకములను మూడింటిని మూడు యజ్ఞములుగాను, 
మళికొందటు ఈ మూడునుజేరి ఒకటిగాను వ్యాఖ్యానము జేయుచున్నారు. 
అప్పుడు 12 యజ్ఞములే యగుచుండును. వీటిలో నేదైన నొకటి యావరించు 
వాడుగూడ యజ్ఞము చేసినవాడే యగును. దానివలన సమ సపాపములును నళిం 
చును. శ్రీ భగవంతు డువదేశించిన యజ్ఞములలో పపహింసాయుతమగు పాపకర 
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మైన.యజ్ఞము ఒకటియైనను చెప్పియుండలేదు. ఇట్టి పావనమార్గముండగా వళ 
హింసాత్మకమైన పాపకరమగు యజ్ఞము నేల చేయుచున్నారో దురూహ్యముగా 
నుంటున్నది. దీనియందు శ క్రియున్నవారికిని లేనివారికిని మార్గము జూపబడినది. 
సుగమమార్గముండగా, కంటకావృతమగు దుగ్గమమార్గములో నేలనడువవలెను? 
ఇవి యన్నియు ఆత్మయజ్ఞముతో సంబంధించినవి. కట్టకడకు ఒక వతమునై నను 
తప్పక ఆచరించుట కూడ యజ్ఞమని చెప్పెను. దానికిని సాధ్యము కాకపోయిన 
నియమితకాలములో నియమిత ఆహారమును నియమ[వకారము భుజించుటయు 
యజ్ఞమని విధించెను. ఆహారనియమము గలవానికే మనస్సు స్వాధీనములో నిలు 
మను. కావున నది సామాన్యమని తలంచరాదు.ఆత్మ నియమము కావలసియుండిన 
ఆహారనియమము నవలంబించవలెను. 
శ్లో॥ యజ్ఞశిష్టామ్మ తభుజో యౌన్లి బహ్మ సనాతనమ్‌ ! । 
నాయం లోకో స్యయజ్ఞన్య కుతోఒన్యః కురుసత్తమ !॥ 81 

పద॥ యజ్ఞ శిష్టామృత భుజః - యాంతి - (బహ్మ - సనాతనం, 

న-అయం - లోకః -అస్తి - అయజ్ఞస్య - కుతః - అన్యః - కురున తమ. 
(పతి॥ హే కురుసత్తమ! = కురు. శేష్తుడవగు ఓ యర్హునా!, యజశిషామృతభుజః= 

హైజెప్పినయజ్ఞములలో నేదై న ఒకటై ననుచేసిన తరువాత భుజించెడువారు 

(అట్టి అన్నము అమృతమువంటిదగును),సనాతనం=కాశ్వ తమైన, బహ్మ= 

(బహ్మమును, యాని = పొందుచున్నారు, అయజ్ఞస్య = పె యజ్ఞములలో 

నే ఒక్కదానినిగూడ చేయనివానికి, అయం లోకః= ఈ లోకసుఖమెనను, 

న అసి = లేదు. ఆస్య = పరలోకసుఖము, కుతః = ఎక్కడిది? కలుగ 

నేరదని భావము. 

తా॥ ఓకురువీరా! అర్జునా! పె చెప్పిన యజ్రములలో 
ఏ ఒక్కదాని నైనను చేసిన తరువాత భుజించువారు అమృతమునే 
భుజించుచున్నారు. అందువలన శాశ్వతమైన బ్రహ్మమును పొందు 
చున్నారు. పై నిరూపించిన యజ్ఞములలో తనకు శ క్రి గలదాని 
నొక్కదానినైనను చేయనివానికి ఇహలోకనుఖము గూడ నుండదు. 
అట్లుండగా మణి పరలోక సుఖ మెక్కడిది? 

వి॥ పుతివారు ఎదైన నొకదైవకార్యము జేసిన తరువాతనే భోజనము 
చేయవలెనను నియమము పెట్టుకొనవలెను. “స్వాధ్యాయ జ్ఞానయజ్ఞాశ్చు” అధ్య 
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యనముగూడ యజ్ఞమని భగవానుడు తెలిపెను. అధ్యయనములో _పణవ, నారా 
యణ, శివ,రామ, కృష్ణాది దివ్యమం|తజపములును, ఉపనిషద్భగవదీతాది పారా 
యణములును, దేవతార్చనలును చేరియున్నవి. యజ్ఞశబ్రమునకు అర్హము పాణిని 
మహర్షియొక్క వ్యాకరణ సూతమునం దిట్తు గలదు. “యజ = దేవపూజాసంగతి 
కరణదానేషు' “దేవాణ పూజయతి సంగమయతి దదాతి దైవపూజ, ఐక్యము, 
దానము అని యజధాతువున కర్థము గలదు. “ye అనగా అర్చన, స్మరణ, 
కీ రన, ధ్యాన, నమాధులని అర్థము జెప్పనగును. “సంగతికరణ' అనుదానికిశివ 
జీవుల ఐక్యము,ఆత్మ పరమాత్మ లఏక త్వము,ధ్యానమందు మనస్పునులయపరచుట 
మొదలగు అర్థములుగలవు. “దాన' శబ్దమునకు అన్నదానాది షోడశ మహాదానము 
లని అర్థము గలదు. (పతిరోజును పై  జెప్పబడినవాటిలో నేదెన నొకదానిని చేసి 
నవో నిత్యమును వస్త్రము ఉతికి స్నానము చేయువాడేలాగున స్వచ్భత గలిగి 
యుండునో ఆలాగున అతనిమనస్సు నిర్మలమైయుండును. లేక (పతిరోజును వభ 
ముగ తుడిచిన చిమ్నియందు వెలిగెడు దీపమువలె అతనియాత్మ జ్ఞానము నిరా 
వరణముగ (ప్రకాశించుచుండును.అదే దీనిచే గలిగెడుఫలము. అట్లుగానిచో గుడ్డలు 
ఉతుకకయు, స్నానము చేయకయు నుండు మలినుని స్టితియే గలుగును.తుడువని 
గ్లాసులో పొగనిండి వెలుతురు గనపడనట్లు దృశ్యవాసనలచే హృదయము మలి 
నమె అజ్ఞానావరణముచే ఆత్మజ్ఞానము (పకాశింపదు. అట్టివాడు మూఢుడై తమ 
స్సులో పడిపోవును. 
శో ఎవం బహువిధా యజ్ఞా వితతా బ్రహ్మణో ముఖే | 
కర్మజాన్విద్ధితా౯సర్వా నేవం జ్ఞాత్వా విమోక్ష్యసే ॥ 32 
పద॥ ఏవం - బహువిధాః - యజ్ఞాః - వితతాః - (బహ్మణః - ముఖే, 
కర్మజాక౯ - విద్ది - తా౯ - సర్వాళా - ఏవం - జ్ఞాత్వా - విమోక్ష్యసే. 
_పతి॥ ఎవం = ఇట్లు, బహువిథాః = నానావిధములై న, యజ్ఞాః = యజ్ఞములు, 
(బహ్మణః ముఖే=(బహ్మముఖమునందు తేక వేదమునందు,వితతాః=వి స్త 
రింపబడియున్నవి. తాళా=ఆ యజ్జములను, సర్వాళ౯ా=అన్నిటిని,కర్మజాళా = 
కర్మమువలన బుట్టినవానినిగా, విద్ది= =లరఠలుంగుయు, ఎవం=ఇట్లు, జ్ఞాత్వా= 
ఎణింగి, విమోక్ష్యసే= =సంసారబంధమునుండి విడువబడ గలవు, 


తా॥ ఇవ్విధముగా అనేకవిధములయిన యజ్ఞములు వేదము 
నందు విస్తారముగా జెప్పబడినవి, లేక బ్రహ్మ దేవుడు చెప్పియున్నాడు. 
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ఆ యజ్ఞములన్నియు కర్మమువలన నేర్పడినవని దెలిసికొనుము. 
ఈవిధముగా దెలిసికొనినచో సంసారమునుండి విడువబడినవాడ 
వగుదువు. 

వి॥ ఈ యజ్ఞములన్నియు మనోవాక్కాయ కర్మములచే చేయదగినవి 
గనుక వీటిచే (తికరణవద్ది గలుగును. అప్పుడు అట్టి నిర్మలాంతఃకరణునికి 
సాక్షియె స్వవకాశమైన ఆత్మోదయమగును. అట్టియాత్మను తెలిసికొనుటకు ఇవి 
యన్నియు నుపాయములు. కనుక మానవులు ఈ పూర్వో క్రయజ్ఞముల కప్పక 
నాచరింప వలయును. 

శో (శేయానవ్యమయాద్యజ్ఞాత్‌ జ్ఞానయజ్ఞః పరంతప!। 

సర్వం కర్మాభిలం పార్ధ! జ్ఞానే పరిసమాప్యతే || 39 
పద॥ (శేయా౯ - (దవ్యమయాత్‌' - యజ్ఞాత్‌ - జ్ఞానయజః - పరంతప । 

సర్వం - కర్మ - అభిలం - పార. : జానే - పరిసమాప్యతే. 

[పతి॥ హే పరంతప ! =ఓ యర్దునా!. 'ద్రవ్యమయోత్‌ = (ద్రవ్యములచే జేయబడు, 
యజ్ఞాత్‌ = యజ్ఞముకంటె, జ్ఞానయజ్ఞః = జ్ఞానయజ్ఞము, శేయాళా 
(గకేయసన్కరమైనది. హేపార్ష ! == కీ యర్హునా ', సర్వం కర్మ = సమస్త 
కర్మములు, అఖిలం = నిశేషముగా, జ్ఞానే = ఆత్మజ్ఞానమందు, పరి 
నమాప్యతే = ముగియుచున్నవి. 
తా॥ పరంతపుడవగు ఓ యర్జునా! సాధనభూతములై న 

ఘృతతిలాది ద్రవ్యములచే సాధ్యమైన" యజ్ఞముకంటే జ్ఞానమనియెడు 

యజ్ఞము శ్రేష్టమైనది. అన్ని కర్మములును “నిరవశేషముగా జ్ఞానము 
నందు వరినమా ప్తిని పొందుచున్నవి. కర్మములన్నిటికిని జ్ఞానమే 
పరమ కాట్‌ భావము. 

చె జెప్పిన యజ్ఞములన్నిటికన్న ఆత్మయజ్ఞము అనగా ఆత్మసాక్తా 
త్కార జ్ఞానము మిక్కిలి శేవమైనది. అంతియే కాదు. పె నజెప్పిన యజ్ఞముల 
కంటె ఈ యాత్మ యజ్ఞము, నదీనదముల కన్నిటికి సముదమేలాగున గమ్యమై 
గొప్పదిగ నుండునో, ఆలాగున కర్మయజ్ఞము అన్నిటికన్న మిన్నయె పరమ 
గమ్యమెయుండును. మతియు నై జెప్పిన యజ్రములన్నియు ఫలాపేక్ష లేక 
ఈశ్వరార్నణ బుద్దితో, శ్రద్ధాభక్తులతో జేసిన” అంతఃకరణశుద్దిని గలిగించి 
ఆత్మ జ్ఞానమునే గలుగ జేయును. 
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శో తద్విద్ది ప్రణిపాతేన పరిప్రశ్నేన సేవయా । 

ఉపదేక్ష్యంతి తే జ్ఞానం జ్ఞానిన స్త త్త్వదర్శినః॥ 94 
పద॥ తత్‌ - విద్ధి - ప్రణిపాతేన - పరిప్రశ్నేన - సేవయా, 

ఉపదేక్ష్యంతి - తే - జ్ఞానం - జ్ఞానినః - త_త్త్వదర్శినః. 

(పతిః త త్త్వ్వదర్శినః = తత్త్వవే తలయిన, జ్ఞానినః = జ్ఞానులు, తే = నీకు, 
జ్ఞానం = జ్ఞానమును, ఊపదేక్ష్యంతి = ఉపదేశించెదరు. తత్‌ = ఆజ్జాన 
మును, (పణిపాతేన = నమస్కారముచేతను, పరివశ్నేన = సమయము 
జూచి యడుగుటచేతను, సేవయా=గురువునకు (ప్రీతికరమగు కార్యములు 
చేయుటచేతను, విద్ధి = తెలిసికొనుము. 


తా తత్త్వవేత్తలైన ఆత్మ జ్ఞానులు నీకు జ్ఞానము నుపదేశింప 
గలరు. అట్టి జ్ఞాన మెట్లు గలుగుననిన, వినయముతో చేయు నమ 


స్కారముచేతను, నసమయమునుకని పెట్టి యడుగుటచేతను గుర్వాజ్ఞను 
పాలించుటచేతను వారు చెప్పగలరు. 


వి॥ గురువు అవసరమా? అనవసరమా? అని |పశ్నచేయువారికి సమా 
ధానముగా భగవంతుడే గురువు అవసరమని ' ఉవదేశించుచున్నాడు. మజియు 
గురుకులవాన మెట్లుజేయవలెనో అదిన్ని యిచట తెలుపడమైనది.ఐతే భగవంతు 
డేల అర్జునునకు జ్ఞానము తెలుపగూడదన - భగవంతుడు భక్తుల కనుగ్రహము 
జేయువాడు మామే, (బహ్మత త్వ్వజ్ఞానమును మహాత్ములవలననే పొందవలసి 
నదిగా భగవంతుడు తన లోకసృష్టికార్యములో నిశ్చయించుకొన్నాడు. అట్టి 
జ్ఞానము గలుగుటకు ఏమేమి సహాయము కావలెనో అదంతయు భగవంతుడు 
భక్తులకు అనుకూలము జేయును. సాక్షాత్‌ భగవంతుడు రామకృష్ణాద్యవతారము 
లెత్తియు వసివ సాందీపాదులను గురువులుగా (గహించుకొనెను. ఇదియే బుషి 
పరంపర, (ప్రావీన పద్ధతి. సార్వభౌమునకు తనరాజ్యములో సర్వాధికారము 
గలదు. కాని ఆ చక్రవర్తిని ఎవరైన భూమి కావలెనని పార్థించినబో దానిని 
తానివ్వతలంచినను ఆయా డిపార్లుమెంటువారికి తెలిపి వారిచేతనే యిప్పించును, 
ఇది సృష్టియొక్క నియతియైయున్నది. అంతియేగాని నర్వేశ్వరునకు జ్ఞానము 
ఉపదేశించుటకు శక్తి లేక యిట్లు చెప్పినాడని గాదు. రామకృష్ణాద్యవతారములు 
బ్రహ్మజ్ఞాన ముపదేశించుటకు (గ్రహించిన యుపాధులు గావు. అవి లోకసంరక్ష్మ 
ణార్థముగా (గహించిన క్ష (త్రియరీరములు,భగవంతుడు జ్ఞాన ముపదేశ్రిరచుటకు 


176 శ్రీమదృ్భగవద్దీత 


శ్రీ దతాతేయ, శ్రీ వ్యాన, శ్రీ కపిలాది శరీరములను (గహించియున్నారు. 
కావుననే భగవదవతారములలో ముఖ్యములగు 21 అవతారములలో దత్తాతేయ 
వ్యాస కపిలాదులను చేర్చుకొనుటకుకారణమైనది.జ్ఞానోప దేశధర్మము బుషులది, 
దుష్టనిగహ శిష్టపరిపాలన ధర్మము భగవంతునిది. దీనివల్ల మహాత్ములపై సర్వే 
శ్వరుని కెంత అభిమానము గలదో గోచరము గాగలదు. “త త్త్వదర్శినః” అని 
గురులక్షణము తెలిపినదానిని జ్ఞాపకముంచదగినది. అనగా _బహ్మత త్వజ్ఞానము 
గలవారే గురువు లగుదురు. 
శో॥ యజ్ఞాత్వాన వునర్మోహమేవం యాన్యసి పాండవ ! । 


పద॥ యత్‌ - జ్రాత్వా - న- పునః - మోహం - ఏవం - యాస్యసి - పాండవ!, 
యేన - భూతాని - అశేషేణ - (దక్ష్యసి - ఆత్మని - అథః - మయి. 
(ప్రతి॥ హే పాండవ! = ఓ యర్హునా!, యత్‌ = ఏ జ్ఞానమును. జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని 
పునః = మణఖల, ఎవం = ఈ విధముగా, మోహం = మోహమును, 
న యాస్యసి = పొందవో, యేన = ఏజ్జానముచేత, అశేషేణ = నిశ్శేష 
ముగా. భూతాని = భూతములను, ఆత్మని = నీయందే, (దక్ష్యసి = చూడ 
గలవో; అథః = పిమ్మట, మయి = నాయందును చూడగలవో అటువంటి 
జ్ఞానమును. (విద్ధి = తెలిసికొనుము.) 
తా॥ పొాండుకుమారుడవగు ఓ యర్జునా ! లు జ్ఞానమును తెలిసి 
కొనిన మజల నిటువంటి మోహమును చెందవో, ఏ జ్ఞానముచేత 
నిశేషముగా నకల భూతములను మొదట నీయందును పిమ్మట 
నాయందును జూడగలవో అటువంటి జ్ఞానమును తెలిసికొనుము. 
వి॥ భగవంతు డుపదేశిందిన జ్ఞానమెటువంటిదో దీనియందు తెలుపడమైనది, 
నర్వచరాచరములను తనయందును, తనను సకల బరాచరములలోను నుండు 
వానిని గను, అనగా అన్నిటిలోగల ఆత్మ ఒకటేయని తెలిసికొను జ్ఞానమే 
(బహ్మాజ్ఞాన మనబడును. తక్కిన జ్రానమంతయు కర్మజ్ఞాన మనబడును. 
శ్లో! అపి చేదసి పాపేభ్యన్సర్వేభ్యః పాపకృత్తమః । 
సర్వం జ్ఞానప్టవేనై వ వృజినం సంతరిష్యసి ॥ 36 
పద॥ అపి - చేత్‌ - అసి - పాపేభ్యః - సర్వేభ్యః - పాపకృత్తమః, 
సర్వం - జ్ఞానప్ల వేన - ఏవ - వృజినం - సంతరిష్యసి. 
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(పతి॥ (నీవు) సర్వేభ్య:ః పామేభ్యః = పాపాత్ము లకందణికంటె. పాపకృ త్రమః = 
దిశేవహపావములువచేసినవాడమవు, అకిచేత్‌ అపి= =అయినవాడ వే. నను, సర్వ్యం= 
సమస్తమైన, వృజినం=పావమును (పాపనము(దమును), జ్ఞానప్పవేన ఏవజ= 
జ్ఞానమనెడు తెప్పచేతనే,.నంతరిమ్యసి = లెస్సగా దాటగలివు. 

తా! స్‌ు పాపాత్ములందరికంటెను మిక్కిలి పాపాత్ముడ 
వైనను జ్రానమనెడు పడవచేత పాపమనెడు సము(దమును అెస్పగా 
చదాటగలవు. 

వి॥ శీ భగవానుని కరుణ యొట్రిదో దీనివలన తెలిసికొనవచ్చును. మనవారిలో 
పండితులనియు జానులనియు తమను తలంచుకెనుచుండు కొందఆజు,. పావముగల 
వారు భగవదిత చదువకూడదనియు, డై వకార్యము చేయకూడదనియు - చెప్పు 
దురు. ఇది యెటువంటిదనగా పాపముచేతనే రోగము గలిగినది, డానికి బొమధ 
మివ్వరాదు. ఆ పాపము తా ననుభవించియే తీరవలె ననుట వంటిదే. రోగులకొ అలకే 
వైద్యుడును, వై ద్యాలయములును, బౌషధములును ఏర్పడినవను తత్త్వము.మన 
వారిలో చాలమంది మరవిపోయిరి. పావుల పాప విమోచనము కొాఅకే పుణ్య 
యును, పుణ్యస్తానమును, మణ్య(గంథములును, పుణ్యమును చోధించెడువారును, 
ఏర్పృడిరను తత్త్వము మనవారిలో గల ఆచార్యులు గురువులు మరవిపోయిరి. 
కావుననే ఈ దేశమింత దీనస్థితికి వచ్చుటకు కారణమైనది. నము(ద మపారముగా 
నుండినను అనేక [కూరజంతువుల కాలవాలమైనను చిన్నఓడచేత నెట్లు తరించ 
వచ్చునో, ఆలాగున సముదమంత పాపము జేసినవాడై నను, అనేక దుష్టగుణ 
ములు గలవాడై నను, కొంచమైనను ఆత్మధ్యానముండిన దానివలన జననమరణ 
దుఃఖసాగరమును దాటవచ్చును. 
శో యక్రై ధాంసి సమిద్దోఒగ్నిర్భన్మ్నసాత్కురుతేఒర్టున ! 

జానాగ్నిన్సర్వకర్మాణి భస్మసాత్కురుతే తథా ॥ 837 
పద॥ యథా - ఏధాంసి - సమిద్దః - అగ్నిః - భస్మసాత్‌ - కురుతే - అర్జున !, 

జ్ఞానాగ్నిః - సర్వకర్మాణి = భస్మసాత్‌ - కురుతే - తథా 

(పతి॥ హే అర్హున! = ఓ యర్డునా! యథా = ఎ[పకారము. సమిద్ధః అగ్నిః = 
చక్కగా రగులుచుండెడునిప్ప, ఐఏధాంసి =సమిధలను, భస్మసాత్‌కురుతే= 
భస్మము చేయుచున్నదో, తథా = ఆ (పకారముగానే, జ్ఞానాగ్ని? = జ్ఞాన 
మనెడు ఆగ్ని, సర్వకర్మాణే = నమ స్తకర్మలను, భస్మ సాత్‌ కురుతే జ 
భస్మము జేయుచున్నది. 
పష 
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తా॥ ఎ (పకారము చక్కగా రగులుచుండెడు అగ్ని హో కుడు 
సమిధల ననగా కటైైలను హోమద్రవ్యములను భస్మము చేయు 
చున్నాడో ఆ (ప్రకారముగానే జ్ఞానమనెడు అగ్ని నమస్తకర్మలను 
భస్మము చేయుచున్నది. 
వి॥ (పజ్వలించుచుండెడు హోమాగ్ని నవధాన్యములను నవవిధ నమిధలను 
హోమ్మద్రవ్యముల నెట్టు బూడిదగా జేయుచుండునో,ఆలాగున జ్ఞానమనెడు అగ్ని 
(పజ్వలించిన నర్వకర్మలను దాని ఫలములతో సహ భస్మము జేయును. కొందటు 
(పారబ్బకర్మము తవ్న నందిత ఆగామికర్మలను భస్మ మొనర్చుననియు (పారబ్దము 
ననుభవించియే తీరవలెననియు చెప్పుదురు. “సర్వకర్మాణి'"అని సర్వనామపయో 
గము చేసియుండుటచే (పారబ్బముగాని మఖియేదై నగాని నిలుచుట కవకాశము 
లేదు. బహ్మజ్ఞానులై నను దృశ్యవిలయముగాని వారలట్టు చెప్పుదురు. దృశ్యము 
(బ్రహ్మమందు విలయమొందిన మణల కర్త, కర్మ, క్రియ అనెడు భేదములుండవు. 
లేక అట్లు చెప్పినది సామాన్యజ్ఞానులను, భక్తులను, యోగులను గుణించి యుండ 
వచ్చునని తలంచవలెను. పూర్ణజ్ఞానదళలో ఒకేదె వము తప్ప మజియొకటి 
యుండదు. అప్పుడు క ర్రయగు తానొకడు (బహ్మమున కన్యముగా నుండినగచా 
కర్మముచేయ నవకాళము గలుగును. దైవమున కన్యముగా పరమాణువై నను 
లేదను జ్రానము కలుగుటయే పూర్ణదై వసాక్షాత్కారజ్ఞానమగును. ఈవిషయమై 


తేజోబిందూపనిషత్తున గల వాక్యములను, అపరోక్షానుభూతిలో శ్రీశంకరులు 
(వాసినదియు చూడుడు: 


“రజ్ఞరూపే పరిజ్ఞాతే సర్పఖండం న తిష్టతి | 

అధిష్టానే తథా జ్ఞాతే (ప్రపంచే హన్యతాం గతే ॥"' 

“బేహస్యాపి ప్రపంచత్వాత్సార బ్ధావస్థితిః కుతః | 

అజ్ఞానిజన బో ధార్థం ప్రారబ్దం వక్తివై శ్రుతిః 1” 

రజ్జువునందు సర్ప భాంతి గలిగినవారు అధిషానమగు రజ్లావును తెలిసికొనిన 

సర్వము అనునది యెట్లు లేకపోవుచున్నదో, ఆలాగున పరమాత్మయందు కల్పిత 
మెన |వవపంచము, పరమాత్మ జ్ఞానము పూర్ణముగా గలుగునప్పుడు నశించును. 
అయితే (భతియ_దు (పారబ్బ్దమనుభవించియే తీరవలెనని చెప్పుటకు కారణమేమన 
అజ్జానిజను*” కొటికట్లు బెప్పడమైనది.లేనిచో వారికి మనస్సమాధానముగలుగదు. 


(వారబ్ధకర్మమని చెప్పినచో “ఇక యేమిచేయవలయును? అనుభవించే తీరవలయు 
నని మన స్సమాధానము గలుగును. 
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జో॥ న హి జ్ఞానేన నదృశం పవిత్రమిహ విద్యతే । 
తత్స యం యోగనంసిద్దః కాలేనాత ని రప i ఏతి 
పద॥ న -హి- జ్ఞానేన - సదృశం - - పవ(త్రం యు మ విద్యతే, 
తత్‌ - స్వయం - యోగనంసిద్దః - కాలేన - ఆత్మని - విందతి. 

(పతి॥ ఇహ = ఈలోకమునందు, జ్ఞానేన = జ్ఞానముతో. సదృశం = సమానమైన 
దియు, పవిత్రం = పావనమెనదియు, న విద్యతే హి = లేనేలేదుగదా, 
ఉత్‌ = అట్ట జ్ఞానమును, కాలేన = కాలకమముబచేత, యోగనంసిద్దః = 
యోగసిద్దినీ వొందినవాడు, ఆత్మ ని=తన ఆత్మయందే, oe తనంతట 
తానే, విందతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ లోకమునందు జ్రానముతో సమానమైనదియు, పవిత్ర 

మెనదియు నెన వస్తువు వజియొకటి లేదు. అట్టి జానము కాల 

క్రమముచేత లెన్సగా యయోగసిద్దిని బొందినవాడు “తనయందు 
తనంతట తానే పొందుచునా డు." 

వి॥ కొందటు మాకెప్పుడు జ్ఞానము కలుగును? ఎప్పుడు ము క్రిగలుగునని 
యడుగుదురు. దానికి సమాధానము ఈల కమున నువదేశింపబడినది.. దీనియొక్క 
సారమును (గహించిన నెవరిని అడుగకనే తనకు సమాధానము లభించును, 
ఎవ్వుడు అజ్ఞాసిము సశించునే, అవ్వుడు జ్ఞానము గలుగును. ఎప్పుడు బంధము 
నశించునో అప్పు: యు కి రసమును గలుగును. అయితే అజ్ఞాన బంధమెప్పుడు నళిం 
చును? అను దాఏకి కాలపరిమితి లేదు. కావునచే. “కాలేనాత్మని విందతి" అని 
ఈళోకములో శ్రీ భగవానుసచే తెలుప*మైనది. అది (జ్ఞానము) జీవునియొక్క 
జన్మాంతర సంస్కారము ననుసరించి ఈ జస్మ ములో తాను జేయు [ప్రయత్నము 
సను! న. త్వరితముగగా ను, అలస్యముగాగాస గలుగును. అది మజియొక్కు 
స్టలములోగాని, దేశములోగాని గలుగునదిగాదు తనలోనే ధ్యానము పరిపక్వా వస్థ 
కైలుగున ప్పు డుడయించును. విత్తనమును భూవిలో పెటి టి నీళ్ళతో తడుపుచుండిన 
నేలాగున వి తనపు లోభాగమునుండి చెట్లు పుట్టునో, చెట్టు పుట్టునవ్వుడు విత్తన 
మేలాగున చెట్టు లోనై క్యమగునో, ఆలాగున సాధన చే జీవునియందు గల శివత్య 
ముదయమగు నప్పుడు జీవత్వము శివత్వములో నై క్యమై పోవును. లేక న్వష్ట్థు 
ములో గనిన కలలు జాగ్రదవస్థలో నెట్లు మిథ్యారూవమువై పోవునో, ఆలాగున 

అజ్జానదశలోగల (భ్రాంతులన్నియు బానోదయకాలములో తొలగిపోవును. ఈ 

నిషయమై శ్రద్ధ గలిగియుండవలెనని 'క్రింది శో శోకము చెప్పుచున్నది. 
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శో॥ డశ్రద్దావా౯ాలభతే జ్ఞానం తత్స రస్పంయ తేం[ద్రియః । 

జ్ఞానం లబ్ధ్వా పరాం శాంతిమవిరేణాధిగచ్చతి ॥ 39 

పద॥ శ్రద్దావా౯ = లభతే - జ్ఞానం - తత్పరః - సంయతేం[దియః. 

జ్ఞానం - లబ్ధ్వా - పరాం - శాంతిం - అవిరేణ - అధిగచ్చతి. 

పతి॥ ఢ్రద్దావా౯ా = జానమును సంపాదించుకొనుటయందు ఢ్రద్రగలవాడును, 
తత్పరః = తచేకనిషగలవాడును, సంయతేం(దియః = లెస్సగా ఇం[దియ 
నిగ్రహము గలవాటును జాసం = జ్ఞానమును, లద్ధ్వా= పొంది, పరాం= 
సర్వోత్కృషమెన, శాంతం = చితేపరతిని, తచిరేణ = శీ ఘముగా, 
అధిగచ్భతి = పొందుచున్నాడు. 

తా॥ గురూపదిష్ట వదాంత వాక్యార్థములయందు నమ్మకము 
గలవాడును, గుతూట ద్‌ష్ట వేదాంతవాక్యార్థమును తెలిసికొని యను 
షించుటయందాస క్రి గలవా డును, జయిరిపబడిన యిం[దియములు 
గలవాడు నయిన “పురుషుడు క పొందుచున్నాడు, 
అట్టి జ్ఞానమును పొందిన పిమ్మట స సర్వో త్తమమైన శాంతిని పొందు 
చున్నాడు. 

వ॥ మనము కాశీయ్యాతకై వెళ్ళతలంవిస యెదుల బండిలోకన్న మోటారు 
కారులో నెంత శీఘ్రముగా 'వెళ్ళవచ్చునే, మజీయి ప్యాసింజరులోను, డానకన్న 
ఎక్స్‌(పెస్‌లోను, దానికన్న విమానములోను ఏలాగున ఒకచానికన్న ఒకదానిలో 
త్వరలో ముందుగా పోయి చేరవచ్చునో, ఆలాగున ముముక్షుపుయొక్క వైరాగ్య 
ధ్యానముల తీవత ననునరింది _బకృతికి పరమగు పరమాత్మను వొంద వచ్చును. 
లేక కొబ్బరిచెట్లు, మామిడిచెట్టు, వనసవెట్లు పెట్టి చక్కగా పోషించిన నేలాగున 
నవి 3, 4, సంవత్సరములలో ఫలమునిచ్చునో, ఆ _— చక్కగా హొషింపక 
పోయిన 10, 16 సంవత్సరములకె న నెటు ఫలింప పవో, అనుమైనముయొక్క 
స్టితియు నాలాగున నుండును. ఎంత కెంతకు or సరిజద్దుడగ నో అంత 
కంతకు నతనికి (పకృతిలో విర క్రియు, ఆత్మలో ఆనగా దైవములో ర_కియు, 
అనగా (ఎఉతియు గబుటుమురిద ను. కక (శి 'ద్దలేనివాని స్టితి (కింది శోకమున 
య 

శా | అద. సంశీ షా వినశ్యతి | 

నాయం లోకోఒ స్త్‌ a న సుఖం సంశయాత్మనః ॥ 40 

పద॥ అజ్ఞః - చొ - య. - చ - సంశయాత్నా - వినశ్యతి, 

న - అయం - లోకః - క - న - పరః-న- సుఖం -సంశయాత్మనః. 


బ్ర 


బతురాధ్యాయము 181i 
ధ్‌ 


పతి॥ అజ్ఞః చ = జ్ఞానము లేనివాడునై , అశ్రద్దధానః చ = శ్రద్ధలేనివాడునై. 
సంశయాత్నా = గుతుతీడా నాంతవాక్యములయందు సంశయము గలవాడు, 
వినశ్యతి = తప్పక నశించుచున్నాతు. సంశ “యాత్మనః = అట్లు ఒసంశయ 
ముతోగూడిన మనన్సుగఅవానికి. అయం లోకః = ఈలోకము. నా స్రి= 
లేటు. పరః = పరలోకమును, న = చేదు, సుఖం = ఇహపరలోకగత 
మెన సౌఖ్యమును, న = కోదు. 
తా॥ గురూ ఏ దిష్ట Bao తెలిసికొనజాలనివాడు, 
గురువు చె 'ప్పెడు వాక్యముల: ఏ గ్రటతో విననివాడు,గురు వు చెప్పుడు 
వాకా మ. సందెహముతో “గూడినమనన్సుగలవాడు నశించు 
చున్నాడు. సంశయముతోగూడిన మనస్సుగలవానికి ఇహనుఖము 
తదు. పరనుఖముతేదటు, మళియుచ్చటను సుఖముతేటు. 
వి॥ సందేహము పాపమువలననే గలుగుచుండును. అట్టి సంశయాత్ము 
నికి నింకను |పశాంతమెన ఆత్మనుఖము ననుభవించుటకు తగిన కాలము 
రాలేదని తెలియవలయును. 


శే యోగసన్న్య_స్తకర్మాణం జ్ఞానసంచ్చిన్నసంశోయమ్‌ ! 


“FF ళో ౧m Pa త్‌ో 
ఆత్మవ నం న నిబభు నిదనంజయ !॥ 41 
అ ns 
మద॥ యోగసన్న్య స్త పం mao - కర్త సంవ్భిన్నసం లాంతి 
ఆత్మవ సం - జా కర్మాణి జ న ఢసనంజయ |! ! 
( I ) 
రత [1 ఇంక లపరునా: న సక కర్మాణం = నిష్కామ 
Vin 
కర్షయోగముచేత విడువబడిన రర్యధ రము Bon జ్ఞానసంద్భిన్న 
లో లో ఎ Py | 
సంశయం = జానోదయమగుటచే చెడింః రల కం ంశయమయము గలవాడును 
న, ఆతవ సం = అత, సొకాతా_రజాసముగం Er, pe 
నైన అత్వ వం అలు మ మెం గార ఘయుగల క wd, కర్మాణి 


_ Sa వా శా శె ౭ 
విడచినవాడును, వ ప. కల ములుగల 
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శా ఆధి నా జ తా x ~~ గ్‌ వో లా త అ 3 ళా య ఒడ 
(ద్‌ ire చయ గసగఅ డజాగిని వజ. 300 న. 
ము Sa న 


శో తస్మా జ్ఞానసంభాూతం హృతం జ్ఞానాసినాఒఒత్మనః । 
ఛిత్వైనం సంశయం యోగమాతిష్టోతిష్ష భారత ! ॥ 42 
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పద ॥ తస్మాత్‌ జా అజ్ఞానసంభూతం తు హృత్త సంగా జ్రానాసినా జు ఆత్మనః. 
భిత్వా - ఏనం - సంశయం - యోగం - ఆతిష - ఉత్తిష - భారత! 
(ప్రతి॥ తస్మాత్‌ = కాబట్టి, హేభారత! = ఓ అర్జునా!, ఆత్మనః = నీయొక్క, 
హృ్‌్చం = హృద్గతమైనదియు, అజ్ఞానసంభూతం = అజ్ఞాన మువలన 
గలి గీనదియునగు' ఎవం సంశయం = ఈ సంశయమును, జానాసినా= 
జ్ఞానమనెడు కత్తిచేత, ఛిత్వా = చేధించి, యోగం= నిప్కామకర్మయోగా 
నుషాసమును, అఆతిష్ట = అదరింపుము, ఉతిష్ష = లెమ్ము. 
తా॥ భరతపుత్రుడవగు నో యర్దునా! నీయొక్క హృధతమై 
నదియు; అజ్ఞానమువలన గలిగినదియునగు ఈ సంశయమును 


జ్ఞానమనెడు ఖడ్డముచేత ఛేదించి నిష్కామ కర్మయోగానుషానమును 


ఆచరింవుము. లెమ్ము. 
వీ॥ అజ్ఞానమును ఛేదించుటకు ఆత్మసాక్షాత్కారజ్ఞానమనెడు ఖడ్గమొకటియే 
యుపయోగపడును. అట్టియాత్మ జ్ఞానవిషయమున ప్రవర్తించినచో, ఆత్మజ్ఞానము 
సంపాదించినచో చాలును. ఇతర కర్మలుగాని, ఉపాసనలుగాని, యోగములు 
గాని, అవిద్యాహృదయ[గ్రంథిని ఛేదింపజాలవు. కావుననే “జ్ఞానాసినా" అని 
(పయోగించుటకు కారణమైనది. 
ఇతి శ్రీమద్భృగవధద్ధీతానూపనిషత్సు (బ్రహ్మ విద్యాయాం యోగశాస్రే 
శీ కృష్ణార్దుననంవాదే జ్ఞానయోగో నామ చతుర్గో=ధ్యాయః. 
పద॥ శ్రీమద్భగవదీతాను - ఉపనిషత్సు - _బహ్మవిద్యాయాం - యోగశాసే 
ఢ్రీకృష్ణార్ణుననంవాదే - జ్ఞానయోగః - నామ - చతుర్హః- అధ్యాయః. 
(పతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషదర్హ [(పతిపాదకమును, (బహ్మ 
విద్యాయాం =(బహ్మవిద్యాస్వరూవమును, యోగశా స్తే-యోగకశాన్రమును, 
శ్రీకృష్టార్దున నంవాదే=శ్రికృష్ణార్గుననంవాదరూపమునునగు, శ్రీమద్భగవ 
దీతాసు = శ్రీమద్భగవదీతలలో, జ్ఞానయోగో నామ = జ్ఞానయోగమనెడు 
చతుర్ధః అధ్యాయః = నాల్గవ అధ్యాయము ముగి సెను. 
తాః ఇట్లు ఉపనిషత్తును, (బ్రహ్మ విద్యయు యోగశాస్త్రమును, 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదరూపమును నగు శ్రీమద్భగవదీతయందు జ్ఞ జాన 
యోగమనెడు నాలవ అధ్యాయము ముగి సెను. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


జడా 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణ పర[బహ్మణేన మః 


శ్రిమద్బగవద్దీతా 


పంచమో౭౬ధ్యాయః - పంచమాధ్యాయము 
కర్మసన్నా్యాస యోగః - కర్మసన్నా్యా సయోగము 


లకక 
వ 


అర్జున ఉవాచ: అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో॥ నన్న్యాసం కర్మణాం కృష్ణ! పునర్యోగం చ శంనసి। 
యచ్చ్రేయ ఏతయోరేకం తన్మే బ్రూహి నునిక్చితమ్‌॥ 1 
పద॥ సన్నా్యాసం - కర్మణాం - కృష్ణ! = పునః -యోగం -చ - శంససి 
యత్‌ - శేయః - ఏతయోః - ఏకం - తత్‌ - మే - (బూహి -నునిక్చితమ్‌. 
(పతి॥ హే కృష్ణు = ఓకృష్ణమూంర్తీ! కర్మణాం = కర్మములయొక్క,సన్న్యాసం= 
పరిత్యాగమును,పునః = మణిల, యోగం చ = నిమోమకర్మ యోగమును, 
శంససి = చెప్పుచున్నావు,.ఎతయోః = ఈ రెండింటిలోపల, యత్‌ =ధథది, 
(శ్రేయః = _శేప్పమైనదిగా(నీచేత). సునిశ్చితం = చక్కగా నిశ్చాయింపబడు 
చున్నదో, తత్‌ = అటి, ఏకం = ఒక్కదానిని, మే = నాకు, ([బూహపొ = 
చెప్పుము. జ 
తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తి రి! ఒకవైవు కర్మపరిత్యాగమును, మి 
యొకమవై వు నిష్కామకర్మయోగమును జెప్పుచున్నావు. ఈ రెంటి 
లోపల నేది శేయస్కరమైనచో అట్టి ఒక దానిని నాకు నిష్కర్షగా తేల్చి 
చెప్పుము. 
వి॥ అర్జునుడు సందేహ(గస్తుడె ఈ (పశ్న చేయుచున్నాడు. ఇదివరలో 
నాలు అధ్యాయములవఅకు అచ్చటచ్చట నిష్కామకర్మయోగము (శేషఘమనియు, 
కొన్నిస్తలములలో నాత్మజ్ఞానమే ముఖ్యమనియు చెప్పుచు వచ్చినందుచే ఈ సందే 
హము సహజముగానందతికిని కలుగును. ఈ యధ్యాయమునకు “కర్మసన్నా వస 
యోగి మని పేరు. కర్మమును సన్న్యసించెడు యోగమని యర్థము, ఇచట కర్మ 
త్యాగమా! లేక కర్మఫలత్యాగమా? అని సందేహము జిజ్ఞాసులకు గలుగును. 
అత్మ వద్ద్ధిగలుగువటికు క్ర ర్మ ఫలత్యాగరూపమగు నిష్మామకర్మయోగము,ఆత వద్ది 
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గలిగిన. తరువాత నిర్విషయ (బహ్మసాక్షాత్కాళక్ఞానముకొఅకు కర్మత్యాగమును 
విధింపబడెను. మజుల (పకృతియొక్క వికృతులు నశి౨వి నిజాత్మానందమందు 
నిలకడ గలిగిన తదుపరి ఫలా సుక శాక కర్య చేసినను బంధము గలుగదు. 
ఈ సత్యమునే యీ యధ్యాయ మువదేశించువమున్న సః 
శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శ్లో॥ సన్నా నః కర్మయోగశ్చ నిశేయసకరావుభౌ। 
తయోస్తు కర్మసన్న్యాసాత్కర్మయో యోగో విశిష్యతే॥ ని 
పద॥ సన్న్యాసః - కర్మయోగః - చ - న్మిశేయసకరా - ఉభౌ, 
తయోః - తు - కర్మసన్నా్యాసాత్‌ - కర్మ యోగః - విశిష్యతే, 
1పతి॥ సన్న్యాసః = కర్మ పరిత్యాగము, కర్మయోగః బ్‌ = నిష్క్మామకర్మయోగ 
మును, ఉభౌ = ఈ రెండును, నిశేయసకరౌ = (శయస్పునుగలుగజీయు 
నవే, తయోః=ఆ రెంటిలో, కర్మయోగః తు = =నిష్కామకర్మయోగమైతేనో, 
కర్మసన్న్యాసాత్‌ = =కర్మపరిత్యాగముకంటెె, విశిష్యతే = = శెషమ మ మగుబచున్న ది. 
తా॥ కర్మలయొక్క వరిత్యాగము, కర్మలయొక్క అనుష్టానము 
అను నీరెండును డ్రేషములే. అయినను ఆ కర్మనన్నా న నిష్కామ 
కర్మయోగములలో  కర్మసన్న్యానముకంటె నిష్కామకర్మయోగమే 
(శేఘ్రమైనది. 
వి॥ అర్జునుడు నిర్విషయస్థితి పొందియుండనందుచే ఇట్టి స్థితిలో నుండు 
వారికి ఈశ్వరార్పణబుద్దితో జేయు కర్మముచేత అంతఃకరణశద్ది గలుగవలసి 
యుండుటచే నిట్టుచెప్పడమైనది. అట్టి స్థితిలో నుండువారు కర్మత్యాగము చేసినచో 
వారు పతితు అగుదురు. నిష్కామకర్మయోగముచేత - జ్ఞానము కలిగిన వారికిని, 
ఆత్మజ్ఞానము గలుగని వారికిని కేయస్సే గలుగును గాని కీడు గలుగదు. 


శో జ్లేయసన్స నిత్యసన్నా్యాసీ యో న ద్వేష్టి న కాంక్ష తి! 
నిర్వ్వంద్యో హి మహాబాహూ!నుఖంబంధాత్సుముచ్యతే॥ లి 
పద॥ జ్లేయః - సః - నిత్యసన్న్యాసీ - యః - న - ద్వేష్టి - న కాంక్షతి, 
నిర్వ్వంద్వః _ హి - మహాబాహో! = సుఖం - బంధాత్‌ - (ప్రముద్యతే. 
(పతిః టా మహాబాహో! = ఓయర్జునా!, యః =ఎవడు, న ద్వేష్టి = దేని 
యందును ద్వేషములేక యుంటున్నాడో, నకాంక్ష తి=దేనియందును కోరిక 
లేక యంటున్నాడో, నః = వాడు, నిత్యసన్న్యాసీ = నదానన్నాాసి అని; 
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జేయః = ఎలుగదగినవాణు, నిర్వన్వః =సుఖదు?ఃఖాది ద్వన్వ్వరహితుడైన 

అటియోగి, బంధాత్‌ = నంసారబంధమునుండి, నుఖం = సులభముగా 

(ప్రముచ్యతే = విడువబడుచున్నాడు. 

తా॥ ఓ యర్హునా! ఎవడు దేనియందును కోరికగాని ద్వేషము 
గాని లేక అనగా రాగద్వేషరహితుడై యుంటున్నాడో, వాడు నిత్య 
సన్న్యాసియని తెలియవలయును. అట్టి నుఖదు౩ఖాది ద్వంద్వరహితు 
డగువాడు భవబంధనమునుండి సుఖముగా విడువబడుచున్నాడు. 

వి॥ దీనియందు “నిత్యసన్నా్యాసి” యని (పయోగించుటచే అనిత్యసన్నా్యాసి 
మణీయొకడు కలడని అర్థమగుచున్నది. సుఖ దుఃఖ స్తుతి నిందా లాభనష్టములను 
ద్వంద్వములను విడుచుటయే ఆత్మసన్న్యానమగును. అట్టి ఆత్మసన్న్యాసి “నిత్య 
సన్న్యాసి” అని తెలియదగును. అట్టి ఆత్మ సన్న్యానము లేనివాడై కారణాంతర 
ముచే బాహ్యసన్న్యానవేషమును వేసికొని చూపరులకు పరమత్యాగివలె నుండు 
వాడు నిత్యసన్నా్యాసికాడు. మణి యాతడుమిథ్యా నన్న్యాసియే యగును. 

శో॥ సాంఖ్యయోగౌ పృథగ్బాలాః ప్రవదదన్తి న పండితాః। 

ఎకమప్యాస్థితన్సమ్యగుభయోర్విన్టతే ఫలమ్‌॥ 4 
పద॥ సాంఖ్యయోగౌ - పృథక్‌ - బాలాః - ప్రవద న్తి - న - పండితాః, 

ఏకం - అపి = ఆస్థితః - సమ్యక్‌ - ఉభయోః -విన్షతే = ఫలమ్‌. 

(పతి॥ బాలాః = అజ్ఞానులు లేక బాలురు, సాంఖ్యయోగౌ = కర్మసన్న్యాన కర్మాను 
షానయోగములను, పృథక్‌ = భిన్నముగా, (ప్రవదన్తి = చెప్పుచున్నారు, 
పండితాః = జ్ఞానులు, న = అట్లు చెప్పరు, ఉభయోః = కర్మ సన్న్యాన 
నిష్కామకర్మయోగానుష్టానములు రెండింటిలో, ఏకం అపి = ఒక్కదాని 
నైనను, సమ్యక్‌ = చక్కగా, ఆస్థితః = = ఆచరింవినవాడు, ఫలం = జ్ఞాన 
ఫలమును లేక మోక్షఫలమును, విన్లతే = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ అవివేకులు లేక బాలన్యభావము గలవారు, కర్మనన్నా్యాన 

నిష్కామకర్మానుష్టానయోగములను రెంటిని వ్వేరైనవానినిగా జెప్పు 

చున్నారు. జ్జాను అట్టు చెప్పరు. ఆ కర్మనన్నా్యాన కర్మనుమాన 
యోగములు రెండింటిలో ఒకదానినై నను చక్కగా నాచరించినవాడు 


rE పొందుచున్నాడు, 
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'వి॥ గృహస్థాశ్రమమే _శేష్టము లేక సన్న్యాసాశ్రమమే (శేషము అని 
దేహముయొక్క వేషము ననుసరించి చెప్పువారు త త్త్వమెజిగిన వారుగారు. ఈ 
రెండింటిలో దేనియం దనుకూలమని తోచునో, దానియందు చక్కగా నాచరణ 
గలిగియుండిన ము కిగలుగుటలో నందేహములేదు. ఈ రెండును ఒకేరౌండు 
రోడ్డువంటివి. రోడ్డుకు కుడి.పక్కనఒక్కడును, ఎడమ(పక్కగ మజియొక్కడును 
(పయాణముచేసిన నుభయులును ఒకే కేందస్థానములో చేరుచుందురు.ఎవరై నను 
దీనియందు 8-వ ళోకములో చెప్పబడినట్లు, నిత్యసన్న్యాసియు,ద్వంద్వాతీతుడును 
కావలయును. 

శ్లోః యత్పాంఖ్య్యైః ప్రాప్యతే స్థానం తద్యోగై రపి గమ్యతే | 
ఎకం సాంఖ్యం చ యోగం చ యః పళ్యతి న పశ్యతి ॥ ర్‌ 
ఫద॥ యత్‌ - సాంఖ్యైః-- ప్రాప్యతే -స్టానం - తత్‌ -యోగైః - అపి - గమ్యతే, 
ఎకం - సాంఖ్యం - చ -యోగం-చ-యః - వశ్యతి - సః - పశ్యతి. 
(పతి॥ యత్‌ = ఏ, ఫ్రానం = = మోక్షస్థానము, సాంఖై ౪8 = సాంఖ్యయోగులచేత, 
ప్రాప్యతే = పౌందబడుచున్నదో, తత్‌ =ఆ మోక్షస్థానము యోగైె ఃఅపి= 
నిష్కామకర్మ యోగులచేతను, గమ్యతే= పొందబడుచున్నది, యః=ఎవడు, 
సాంఖ్యం బొ = కర్మ నన్న్యానయోగమును, యోగం చ = నిషామకర్మాను 
ష్టానయోగమును, ఏకం = అభేదముగా, పశ్యతి = చూచుచున్నాడో, సః= 
వాడు, పశ్యతి = నిజమును చూవినవాడు. 

తా॥ జ్ఞాననిష్టులైన సన్న్యాసులచెత వునరావృ త్రిరహితమైన 
ఎ మోక్షము పొందబడుచున్నదో, అట్టి మోక్షము కర్మయోగులచేత 
గూడ విత్తపద్ధిద్వారా పొందబడుచున్నది.కావున ఎ పురుషుడు సాంఖ్య 
యోగము, నిష్కామకర్మయోగము రెండును ఒక్క ఫలమునకే 
కారణములగుచున్నవని తెలిసికొనుచున్నాడో, అట్టివాడే పరమార్ధ 
మును జక్కగా తెలిసినవాడగును, సాంఖ్యయోగులు సాక్షాత్తుగాను, 
కఠర్మయోగులు పరంపరగాను ముకి నొందెదరు. 

వీ॥ దీనియందు కర్మనన్న్యానముగల సాంఖ్యులేస్థానమును పొందుదురో, 
నిమ్బ్మీమకర్మయోగులును ఆ స్థానమునే పొందుదురని చెప్పుటచే నిష్కామకర్మ 
యోగియ నిష్కామకర్మ లఅద్వారా అంతః కరణపద్ధిగలవాడైె సాంఖ్యులు పొందు 
స్థానమునే పొందుట కర్లుడగునని చెప్పినట్లై నది. 'యభార్థముగా వీరుభయులును 
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ఒకే ముక్తిని పొందుచున్నారని యెవడు తెలిసికొనుచున్నాడో వాడే దివ్యదృష్టిగల 
వాడు, తక్కినవాడు దేహదృష్టిగలవాడు మాత్రమే యగును. 
శో॥ సన్న్యానస్తు మహాబాహో! దుఃఖమావ్లుమయోగతః । 
యోగయుక్తో మునిర్భృహ్మ న చిరేణాధిగబ్భతి ॥ 6 
పద॥ సన్నా్యాసః - తు - మహాబాహో! - దుఃఖం - ఆప్తుం - అయోగతః, 
యోగయుక్తః - మునిః - _బహ్మ - న-విరేణ - అధిగచృతి. 

(ప్రతి॥ హే మహాబాహో! = ఓ అర్జునా!, సన్న్యాసః తు = సన్న్యాసయోగము, 
అయోగతః .= యోగానుషానములేకయే _(నిష్కామకర్మయోగానుషాన 
ముచే అంతఃకరణము శుద్దిగానివో), ఆప్తుం = పొందుటకు, దుఃఖం = 
అసాధ్యమైనది, యోగయు క్తః =అనుషఘ్రానపరుడగు. మునిః =మననకీలుడు 
లేక మితభాషి, (బహ్మ= (బహ్మపదమును, నవిరేణ = శీ(ఘముగౌ, 
అధిగచ్భతి = వాందుచున్నాడు. 
తా॥ మహాబాహువులుగల ఓ అర్జునా! నన్న్యానయోగము 

కర్మానుషానములేకయే పొందుట కష్టము. అనుష్టానపరుడగు మనన 

కీలుడు బ్రహ్మపదమును శీఘముగా పొందుచున్నాడు. 
వి॥ ఆచరణలేని వాబాజ్ఞాన విషయమై ఈశ్లోకము చెప్పడమైనది. 
శ్లో॥ యోగయుకో విశుద్ధాత్మా విజితాత్మా జితేంద్రియః । 
సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా కుర్వన్నపి న లిప్యతే ॥ 7 
పద॥ యోగయు క్తః - విపద్దాత్మా - విజితాత్మా - జితేం[దియః, 
సర్వభూతాత్మభూతాత్మా బా కుర్వన్‌ = అపి-న- లిప్యతే, 

(పతి॥ విశుద్ధాత్మా = శుద్దాంతఃకరణుడును, విజితాత్మా = జయింపబడిన మనస్సు 
గలవాడును, జితేంద్రియః = ఇందియని(గహము గలవాడును, నర్వ 
భూతాత్మభూతాత్మా = నమ స్తప్రాణులు తనవంటివేయని నమభావము గల 
వాడు నగు, యోగయు కః = యోగనిషాపరుడు, కుర్వకా అపి = కర్మల 
నాచరించుచున్నవాడైనను, న లిప్యతే = ఆ కర్మలచే బద్దుడుగాడు. 
తా॥ పరిపద్దమైన మనస్సుగలవాడును, స్వాధీనమనన్కుడును, 

ఇంద్రియ న్మిగహుడును,సమ స్తపాణులుతనవంటివేయని నమభావము 

గలవాడును లేక సమ న్తప్రాణులలో గల ఆత్మయు తన యాత్మయు 
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ఒకేరూపముగా నున్నవను జ్ఞానముగలవాడును నగు కర్మానుష్టాన 

వరుడు కర్మను ఆవరించుచున్నవాడై నను ఆ కర్మచే నంటబడడు. 

శ్లో నైవ కించిత్కరోమోతి యుకో మన్యెత తత్త్వవిత్‌ । 
పళ్యకాశ్ళణ్వక౯ స్పృ్శశ౯్జిఘన్నళ్న ౯గచ్భుకొన్వప కాశ్వసకా॥రి 

శో॥ (ప్రలప౯ విసృజ౯ గృహ్హన్ను న్మిష న్నిమిషన్నపి | 
ఇంద్రియాణీంద్రియార్టేమ వర్తన్హ ఇతి ధారయః౯ ॥ 9 

పద॥ న - ఏవ - కించిత్‌ - కరోమి - ఇతి - యుక్తః - మన్యేత-తత్త్వవిత్‌ , 
పశ్యళ౯ - శృణ్వక్‌ - స్పృశకా - జిఘ౯్‌ - అశ్న౯ - గబ్భుక్‌ - స్వపన్‌, 
శ్వస౯ - (పలప౯ - విసృజ౯ - గృహ౯ - ఉన్న్మిషళా - నిమిషక౯ా -అపి 
ఇంద్రియాణి - ఇంద్రియార్టేమ - వర్తంతే - ఇతి - ధారయః౯. 

(పతి॥ త త్త్వవిత్‌ = పరమార్థ తత్త్వమును తెలిసికొన్నవాడైన, యుక్తః=నిమ్కామ 
కర్మానుషానపరుడగు యోగి (లేక ఆత్మ సంయమముగలయోగి), పశ్యకా 
చూచుచున్నను,శ్ళణ్వక్‌ =వినుచున్నను, స్పృళశ ౯ =తాకుచున్నను,జి(ఘల౯ = 
ఆ,ఘాణించుచున్నను, అశ్న౯ = తినుచున్నను, గచ్భుక్‌=నడచుచున్నను, 
స్వపళ = నిదింబుచున్నను, శ్వశ౯= ఊపిరి విడుచుచున్నను, (పలపళా= 
మాట్లాడుచున్నను,విసృజక౯=(మలమూ(త్రముల) విడుచుచున్నను,గృహ్హ౯ 
(గహించుచున్నను, ఉన్నిష౯ = కన్నులుతెరచుచున్నను, నిమిషకా అపి= 
కన్నులమూయుదచున్నను, ఇం|డియాణి =ఇం|దియములు, ఇం ద్రియార్టేమ= 
ఇం[ద్రియవిషయములయందు, వర్త స్తే ఇతి = (ప్రవ ర్తింపుచున్నవని, ధార 
యళ = ఎంచుకొన్నవాడై, కించిత్‌ ఏన = కొంచమైనను, న కరోమి ఇతి= 
నేను చేయుటలేదని, మన్యేత = తలంచును, 

తా॥ ([బహ్మజ్ఞానసంపన్నుడై న యోగి అనగా నిష్కామకర్మాను 
ష్టానవరుడు చూచుచున్నను, వినుచున్నను, తాకుచున్నను, ఆ(ఘా 
ణించుచున్నను, తినుచున్నను, నడచుచున్నను, నిద్రించుచున్నను, 
క్వారించుున్న నా మాటలాడుచున్నను, మలమూ(త విసర్జన ము 
చేయుచున్నను, ఏదైన గ్రహించుచున్నను, కన్నుల తెరచుచున్నను, 
కన్నుల మూయుచున్నను ఇం[దియములు విషయములందు 


ప్రవ ర్తించుచున్నవని యెంచుకున్నవాడగుచు కొంచమైనను నేను 
చేయుటలేదని తలంచును. 
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వి॥ ఇంద్రియములు ఇం[దియవిషయములలో [ప్రవ ర్తించుచున్నను, నాకు 
బంధములేదని యెట్టివాడు చెప్పవచ్చునో అదియిచ్చట నిరూపించడమైనది. దీనిలో 
గల7-వ శ్లోకమున లక్షణము చెప్పడమైనది,(1 )యోగయుక్తుడు,( 2) వివద్ధాత్ముడు 
(3) విజితాత్ముడు, (4) జితేంద్రియుడు, (5 )సర్వభూతాత్మభూతాత్ముడు,ఇట్టిఐదు 
లక్షణములును ఒక్కనియందే యుండవలెను. ఈ లక్షణములలో ఒకటై నను 
నంపూర్ణముగా కలవారు కనిపించుట అరుదు, ఈ 7వళ్లోకమును స్మరించకయే 
ర, 9 కోకములను చెప్పుచు విహరించు వాచావేదాంతులుకొందటుగలరు.అధి కారము 
గల జడ్డి, దోషికి ఉరిశిక్ష విధించిన బంధము నొందడు. అనధికారి ఒకరిని ఉరి 
వేయించిన యతనికిని అట్టి మరణశిక్ష గలుగును. ఇచట “పళ్య౯ శృణ్వ౯ 'అని 
చెప్పెడివాక్యములు బహ్మ జ్ఞాననంవన్నుడు గూడా నిర్విషయుడై దేహధారకార్య 
ములు చేయుచున్నను, ఇతరమానవునివలె బాహ్యదృష్టిగలవారికి గనిపించినను 
అతడు బద్దుడుగాడని సూవించుచున్నవి. కనుకనే అట్టి దివ్యపురుషనికి ల్‌లక్ష్షణ 
ములు నిరూపించడమైనది .అట్లు శరీరనంరక్షణకొటకు మా(తము చేయువృత్తులు 
లేనిచో, అతడు లోకమునకు ధర్మము నెట్టు బోధించగలడు? అతని ఇంద్రియము 
లుడక బెట్రిన (వేయించబడిన)శ నగల రీతిగానుండును, అవి భూమిలో వేసినమొల 
కెత్తవు. వాటిలో అంకురశ' క్రి నశించిపోయినది, అట్టుజానాగ్నిలో సంస్కారములు 
నశించనివారు పచ్చిశనగలవలెనుందురు, వారికి విషయసాంగత్యముచే వృత్తులు 
ఆవిర్భవించును. అదియే దానికి గుజుతు, లేక పుటముచే విషమునశించిన పాషా 
ణము దిప్యాషధమగును. ఇది రోగముచే మరణమాసన్నమైనవానినిగూడ రక్షిం 
చును. పుటము వేయబడని పాషాణమైనవచో, అది యారోగ్యముగల మనుజునిగూడ 
నశింపచేయును, ఇదియే జ్ఞానియొక్కయు. అజ్రానియొక్కయు లక్షణమనిగహించ 
దగినది. 

“శ్రుత్వా స్పృష్ట్వా చ్‌ దృష్ట్వా చ్‌ భుక్వా (ఘాత్వా చయో నరః । 

న హృష్యతిన చ ద్వేష్టి న విజ్లేయో జి తేర్యదియః '' అని మనుస్మృతి, 

స్తుతి నిందలను వినిగాని, స్పృశ్యాస్పృశ్యములను స్పృశించిగాని, సురూప 
కురూపములను చూచవిగాని, రువి అరుచులను భుజించిగాని, సుగంధ దురంధము 
లను ఆ(ఘాణించిగాని ఏ యోగి హర్షమునుగాని, శోకమునుగాని పొందడో వాడే 
జితేందియుడగును. 
శ బహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి సంగం త్యక్త్వా కరోతి యః । 
లివ్యతే న న పాపేన వద్మపత్రమివాంభ సా ॥ 10 
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పద॥ (బ్రహ్మణి - ఆధాయ-కర్మాణి -సంగం - త్యక్తా్వ - కరోతి-యః. 
లిప్యతే - న - సః - పాపేన - పద్మప్యతం - ఇవ - అంభసా. 

(ప్రతి॥॥ యః = ఎవడు, కర్మాణి = కర్మములను, (బహ్మణి = పరమాత్మయందు, 
ఆధాయ = అర్చిందబి, సంగం = ఫలా పేక్షను, త్యక్త్వా = విడిచి,కరోతి = 
చేయుచున్నాడో, సః = వాడు, అంభసా=ఉదకముచేత'పద్మప(తం ఇవ= 
తామరాకువలె, పాపేన = పాపముచేత, న లిప్యతే = అంటబడడు. 
తా॥ ఏ మానవుడు సకల కర్మములను పరమాత్మయందు 

సమర్పించి ఫలమునందు కోర్కెలేక యుంటున్నాడో అటువంటి 

యోగియు, ఉదకముచేత తామరాకు తడవనట్లు (అంటనట్టు) వుణ్య 
పాపరూపమైన న్వధనరకములబే బంధనమును పొందడు. 

వి॥ ఇచటగూడ (పకృతినుండి విము క్తిగలిగిన జీవన్ముక్తుని తామరాకుగా 
వర్తించడమైనది. తామరాకు పె నెంత వానకురిసినను, ఎంతనీరు జనులుపోసినను 
ఒక బొటయినను నిలువక యెట్లు జారిపోవుచుండునో, ఆలాగున (పపంచములో 
నుండినను (పపంచవిషయముల కంటనివాడు ముక్తుడగును. తామరాకునకు 
మాత్రమట్టి శక్తిగలదు. కాని యితరములగు ఆకులు నీళ్ల చే తడిపిన అంటుకొను 
చుండును; నీటిలో మునిగిపోవుచుండును. మజియు కుమ్మరపురుగును, నవనీత 
మునుగూడ కొందలు దృష్టాంతముగా జెప్పుచుందురు. కుమ్మ రపురుగు బురదలో 
నుండినను బురదచే అంటబడదు. వెన్న మజ్జిగలో నున్నను దానిలో కలియదు. 
బురదతో నంటుకొనిన అది కుమ్మరపురుగుగాదు; కంబళిపురుగే, నీటిలో కరిగిన 
అది వెన్నకాదు; సున్నమే. ఈ దృష్టాంతమును చూచుకొనిన ముక్తుడా? బద్దుడా? 
అని తెలిసికొనవచ్చును, పాలనుకాచి తోడుపెట్టి పెరుగైన తరువాత తరచిన 
పిమ్మట వెన్న యేర్పడినది. ఆలాగున నిర్మలాత్ము డె గురూపదిష్ట నిషహృదయ 
ములో గలిగి ఆత్మను మనన నిదిధ్యాసములచే వేరుపరవినవానికే మె వాక్యము 
చెల్లును. లేనిచో పాలయవస్టలోను, పెరుగు అవస్థలోను నీటిలో బోసినట్లగును. 
ఇది సప్త భూమికలలో నాలవ భూమిక లేక ఐదవ భూమికయగు అనంసన కి 
స్థితిలో గలవానికే చెల్లును. 

శ్లో॥ కాయేన మనసా బుద్ధ్యా కేవలై రింద్రియైరపి | 

యోగినః కర్మ కుర్వ న్ని సంగం త్యకా వ౭ఒత్మశుద్రయే 1 11 
పద॥ కాయేన - మనసా - బుద్ధ్యా - కేవలైః - ఇంధదిమైః - అపి. 

యోగినః - కర్మః - కుర్వన్తి - సంగం - త్యక్వా - ఆత్మశుద్ధయే. 
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(ప్రతి॥ యోగినః = యోగులు (నిష్కామకర్మయోగులు), ఆత్మచద్ధయే = ఆత్మ 
శుద్ది కొజకు, సంగం = ఫలాపేక్షను, త్యకాష = వదలి, కాయేన = 
శరీరముచేతను, మనసా = మనస్సుచేతను, బుర్రా =బుద్ధిచేతను, కేవలె 8 
ఇం|(దియెః అపి = మమత్వాభిమానహన్యములై న ఇం(ద్రీయములచేతను, 
కర్మ = కర్మను, కుర్వ న్ని = చేయుచున్నారు. 
తా॥ నిష్కామకర్మ యోగమును, లేక ధ్యానయోగమును 
అవలంబించిన వారు కర్మఫలమును కోరక, చి త్తవద్ధికొణకు మమత్వ 
శూన్యములె న మనోవాక్కాయముల చేతను, 'ఇం|దీయముల చేతను 
ఈశ్వ రార్చణ బుద్దితో కర్మమును చేయుచున్నారు. 
వి॥ వాక్కుతో మాత్రము ధర్మబోధల చెప్పుటే కాదు; కరచరణాదీం[దియ 
ములచేతను దేహముచేతను కర్మను జేయుచున్నారు. మనస్సులోను జద్దముగా 
నుండవలెనను తలంపుతో జేయుదున్నారు. దీనివలన యోగుకై నవారుగూడ 
వాక్కుతో ధర్మబోధ. యొనర్చుటయు ఉపనిషదాదుల చదువుటయు, చేతులతో 
నిరభిమానులె కర్మలు చేయుటయు శీతోభ్సములను సహించి దేహముతో సత్క 
ర్మముల ననుష్షించుటయు చేయుచున్నారు. దేనికొజికనిన ఆత్మభద్ధికొజకని 
భగవంతుడే తెలిపియున్నాడు, 
శ్లో! యుక్తః కర్మఫలం త్యక్రాశాంతిమాహ్నోతి నై షికీమ్‌ । 
ఆన యా అ 
అయు కః కామకారేణ ఫలే సకో నిబధ్యతే ii 12 


పద॥ యుక్తః - కర్మఫలం - త్యకా్యా - శాంతిం - ఆప్నోతి - నైష్టికీం, 
అయు కః - కామకారేణ - ఫలే - నక్తః - నిబధ్యతే, 

(వప్రతి॥ యుక్తః = యోగసాధకుడు, కర్మఫలం=కర్మ ఫలమునందలి యపేక్షను, 
త్యక్త్వా = విడిది, నే షికీం =నిషావర్యవసోనమగు, శాంతిం=విత్తోపరతిని 
ఆప్నోతి=పొందుచున్నాడు, అయు క్రః = కామ్యకర్మానుష్టానపరుడై ననో, 
కామకారేణ = కోరిక గలవాడగుటచే, ఫలే = కర్మఫలమందు. స_క్తః = 
ఆస క్రిగలవాడగుచు, నిబధ్యతే = సంసారమందు బద్దుడగు చున్నాడు. 

తా॥ నిమోమ కర్మయోగి ఫలాభిలాషను వదలి కర్మలను 
జేయుచు, చిత్తపద్దిద్వారా ఆత్మనివ్ట గలిగినందుచేత మోక్షమును 
బొందుచున్నాడు: ఫలాభిలాషతో కర్మను జేయువాడు, కోర్కెచేత 
ఫలము నందాన క్తి గలవాడై కర్మచేత బంధింపబడును, 
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శో॥ నర్వకర్మాణి మనసా నన్న్యస్యా సే సుఖం వశీ | 

నవద్వారే వురే దేహీ నైవ య. కారయః౯ ॥ 18 
పద॥ సర్వకర్మాణి - మనసా - నన్న్యన్య - అ సే - సుఖం - వశీ, 

నవద్వారే - పురే - దేహీ - న - ఏవ - కుర్వ౯ - న కారయళా, 
|వతి॥ వీ =ఇం[దియములను వృశపరచుకొన్నవాడగు, దేహీ= దేహి, మనసా = 

మనస్సుచేత,సర్వకర్మాణి=సమ స్త కర్మములను, సన్న్యన్య= పరిత్యజించి, 

న ఏవ కుర్వ౯ = తానేమియు చేయనివాడును, న కారయకా=చేయింపని 

వాడునునై, నవద్వారే = తొమ్మిది వాకిళచ్ళుగల, వురే=వట్ట్లణ ప్రాయమైన 

శరీరమందు, సుఖం = హాయిగా, అ స్తే = ఉంటున్నాడు. 

తా॥ ఇంద్రియములను వళపరచుకొన్నవాడు, మనస్పుచేత 
సమస్త కర్మములను పరిత్యజించి తానేమియుచేయనివాడై , ఒకరిచేత 
జేయింపనివాడునునై తొమ్మిది వాకిళ్ళుగల పట్టణప్రాయమైైన శరీర 
మందు హాయిగా నుంటున్నాడు. 

వి॥ నవద్వారములలో, అంతటను స్పర్శేం.దియము వ్యా ప్రమై యుంటూ 
యున్నది. దానితోగూడ పది యిందియములగుచున్నవి. నేతద్వారములు రెండు, 
శో తద్వారములు రెండు, (ఘాణ ద్వారములు రెండు, నోరు ఒకటి, ఏడును 
శిరముపై నుండును. జలమల విసర్హనము చేయు రెండు ద్వారములు క్రిందిభాగ 
మందుండును. కావున తొమ్మిది ద్వారములని చెప్పడమైనది.సర్వకర్మల యొక్క 
ఫలమును పరిత్యజించుట యని కొందరును, సర్వకర్మములను మనస్సుతో సహ 
విడుచుట యని మజికొందలును చెప్పుచున్నారు. ఆత్మకు బంధనములేనిసత్కర్మ 
ములను ఈళ్వ గార్పణబుద్ధితో చేయవచ్చును. “వశీ” అను + బముయొక్క అర్ధ 
మును బాగుగా జ్ఞాపకము జేసికొన వలెను, 

శో నక_ర్హృత్వం న కర్మాణి లోకన్య సృజతి [ప్రభుః | 

న కర్మఫలసంయోగం న్వభావస్తు ప్రవర్తతే ॥ 14 
పద॥ న = క్ర ర్రృత్వం -న 4 కర్మాణి - లోకన్య య సృజతి లా (ప్రభుః, 

న - కర్మఫలసంయోగం - స్వభావః - తు - (ప్రవర్తతే. 
(వతి! (పభుః = ఈళ్వరుడు, లోకస్య=ఈ(ప్రపంచమునందలి జీవజంతువులకు, 

కరృృత్వం ఇక _ర్హృత్వమును, న నృజతి = నృజింనడు, కర్మాణీ=కర్మము 
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లను, న =సృజింపడు, కర్మఫలసంయోగం = కర్మఫలముతోటి సంబంధ 
మును, న = సృజింపడు. (కిం) తు = మతి యేమనిన. న్వభావః = 
జన్మాంతర సంస్కారము, (ప్రవర్తతే = (పవ ర్తింపజేయుచున్నది. 
తా॥ ఈశ్వరుడు ఈ |ప్రపంపమునందలి జీవకోట్లకు క రృత్వ 
మునుగాని, కర్మలనుగాని, కర్మఫలముతోటి సంబంధమునుగాని 
నృజింపడు. మణేమనిన; ప్రకృతిసంబంధమువలన గలిగిన జన్న్మాం 
తర సంస్కారము కర్త ఎత్వాదులకు కారణమగుచున్నది. 
వి॥ క్రర్తృత్వము అవిద్యచేత గలుగుచున్నది. 
శ్లో॥ నాద త్తే కన్యవిత్సావం న వైవ సుకృతం విభుః | 
అజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన ముహ్యాన్తి జంతవః ॥ 15 
పద॥ న ఆద త్తే - కన్యచిత్‌ -పాపం- న-చ- ఏవ - సుకృతం - విభుః. 
అజ్ఞానేన - ఆవృతం - జ్ఞానం - తేన - ముహ్యా న్తి - జంతవః. 

(ప్రతి॥ విభుః = ఈశ్వరుడు, కస్యచిత్‌ ఎవనియొక్కయు, పాపం = పాపమును, 
న ఆద త్తే=[గహింపడు, సుకృతం చ=పుణ్యమునుగూడ, న ఏవ=(గహిం 
పడు, జ్ఞానం = ఆత్మజ్ఞానము, అజ్ఞానేన = అజ్ఞానముచేత, ఆవృతం=కప్ప 
బడియున్నది, తేన=దానిచేత, జంతవః = జీవకోట్టు, ముహ్య న్తి=మోహ 
మును బౌందుచున్నవి, 
తా॥ ఈశ్వరుడు ఎవనియొక్క పాపమునుగాని, వుణ్యమును 

గాని గ్రహించుటలేదు. జ్ఞానము అజ్ఞానముచేత కప్పబడియున్నది. 

దానిచేత జీవులు (భమను జెందుచున్నారు. 

వి॥ సర్వేశ్వరుడు సర్వ(పాణికోట్లలో సాక్షిగా నుంటున్నాడను నీ నత్య 
మును ఆత్మ జ్ఞానులు సాక్షాత్కారజ్ఞానముచే కనుగొనగలరు, మేఘము సూర్యుని 
కనబడనివానినిగా చేయునట్లు అజ్ఞానము ఆత్మను తెలియనీయకున్నది.ఇట్లనుట వే 
ఈశ్వరభజన,జ ప, పూజాదులకు ఫలములేదని తలంచరాదు. జీవేశ్వరులఏకత్వా 
వస్థ గలుగువజకు ఈశ్వరుడు ఆయా యీశ ప్రరభజనాది పుణ్యకర్మ లకుఫలమును 
గలుగ జేయుచుండును, లేక ఆ కర ్మలవలన అంతఃకరణమునందుగల పాపములు 
నశించును, కల్పవృక్ష సమిపమున దేనిని సంకల్పించినను ఆ ఫలము గలిగే 
న్వభావము దాని యందున్నట్లు సర్వేశ్వర (పార్టన ధ్యానాదులకు గూడా 
ఫలము గలదు. 

25 
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శ జ్ఞానేన తు తదజ్ఞానం యేషాం నాశితమాత్మనః | 
తేషామాదిత్యవజ్జానం (ప్రకాశ యతి తత్పరమ్‌ It 16 


పద॥ జ్ఞానేన - తు - తత్‌ అజ్ఞానం - యేషాం - నాశితం - ఆత్మనః. 
తేషాం - ఆదిత్యవత్‌ - జ్ఞానం - (ప్రకాశయితి - తత్‌ - పరమ్‌. 

[పతి॥ తత్‌ = అట్టి జ్ఞానము నావరించియుండునట్లి, ఆ అజ్ఞానం తు = అజ్ఞాన 
మైతేనో, ఆత్మనః జ్ఞా జానేన= ఆత్మయొక్క జ్ఞా జానముచేత, క ఎవరికి, 
నాశితం=నశింపజేయబడినదో, తేషాం = అట్టివార్లకు, జ్ఞానం= జ్ఞానము 
ఆదిత్యవత్‌ = సూర్యునివలె, తత్‌ పరం=ఆ పర(బహ్మ స్వరూపమును, 
పకాశయతి = ప్రకాశింప జేయుచున్నది. 
తా॥ అట్రై యజ్ఞానమును జ్ఞానముచేత నెవరు నాశము చేయు 

చున్నారో, అట్టివారలకు జ్ఞానము, నూర్యునివలె అనగా నూర్యుడు 

వస్తువుల ప్రకాశింపజేయునట్లు ఆ పరబహ్మస్వరూపమును ప్రకాశింప 
జేయుచున్నది. 
వి॥ గాలిచే మేఘము తొలగునపుడు సూర్యుడు (ప్రకాశించునట్లు[బహ్మ విబా 
రణధ్యానములచే అజ్ఞానావరణము తొలగునప్పుడు జ్ఞానము స్వయముగానే (ప్రకా 
శించును. లేక రాత్రులలో వీకటిమహిమచే ఏమియు కనపడకపోయినను, సూర్యు 
డుదయించునప్పుడన్నియు నెట్లు స్పష్టముగా గనిపించునో, అట్లే అజ్ఞానము వదలి 
పోయి జానముదయించినవారికి ఈ సృషియొక్క త తము స్పషముగ తెలియ 
బడును స్ట — స్ట 
శో తద్బుద్దయ స్తదాత్మాన న్లన్నిషా స్తత్సరాయణాః ! 
గచ్చ న్యృవునరావృత్తిం జ్ఞాననిర్ణూత కల్మషాః [1 17 
పద తద్భుద్దయః ఆ తదాత్మానః జా తన్నిమ్టోః - తత్సరాయణాః. 
గచ్భన్తి ని - అపునరావృత్తిం - జ్ఞాననిరూత కల్మ షా 8' 

(పతి॥ తద్బుద్దయః= పై "పె శోకమునందు చెప్పిన (బహ్మజ్ఞానోదయము గలిగినవారు 
లేక ఆ 5 పరమాత్మయందే బుద్ధి గలవారు,తదాత్మానః=ఆ పరమాత్మయందే 
మనస్సు గలవారును, తన్నిష్టాః = ఆ పరమాత్మయందే నిషగలవారును, 
తత్ప్సరాయణాః = ఆ పరమాత్ముని అ్మశయించినవారును, జ్ఞాననిరూత 
కల్మషాః = జ్ఞానముచే పోగొట్టబడిన పాపము గలవారునునై, “అపునరా 
వృత్తిం = పునర్హన్మములేని మోక్షపదవిని, గచ్భన్తి = పొందుచున్నారు. 
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తా॥ ఆ పరమాత్మయందే బుద్ధిని మనన్సును నిల్సినవారు, 
ఆ పరమాత్మయందే ఆనక్తి గలవారును, ఆ పరమాత్మయే ఆశ్రయ 
ముగ గలవారును, జ్ఞానముచే నశింపజేయబడిన పాపములుగలవా 
రునునై పునరావృత్తి తిలేని పదవియగు మోక్షమును బొందుచున్నారు, 
శో॥ విద్యావినయసం ంపన్నే బాహ్మణే గవి హస్తిని । 
శని వైవ శ్వపాకే చ పండితాస్పమదర్శినః ॥ 18 
పద॥ విద్యావినయసంపన్నే - బ్రాహ్మణే - గవి - హస్తిని, 
శని - చ - ఏవ - శ్వపాకే - చ - పండితాః - సమదర్శినః 
(పతి॥ విద్యావినయసంపన్నే =వేదార్దపరిజ్ఞానము తోడను వినయముతోడను కూడు 
కొనిన, బాహ్మణే=(బాహ్మణునియందును, గవి=గోవునందును, హ స్పిని= 
ఏనుగునందును, జని చ ఏవ = కుక్కయందును, శ్యపా కేచ=కుక్క మాంస 
మును తిను చండాలునియందును, పండితాః = జ్రానులు (పండితులు), 
సమదర్శినః = సమమగు పర|బహ్మమునే దర్శించుదురు. 
తా॥ విద్య వినయము వూర్తిగాగల (బాహ్మణునియందును, 
గోవునందును, ఏనుగునందును, కుక్కయందును, కుక్కను తినెడు 
శ్వపచునియందును అంతర్యామియై ఒకేన ర్వేశ్వరుండు వెలుగుచున్నా 
డని తెలిసికొనువారే జ్ఞానము గలవారగుదురు. ఇట్టి దివ్యత_త్త్వము 
గలవారే బుద్ధిగలవారే పండితు లనబడుదురు. 
వి॥ కుక్కమాంనము తినెడు శ్వేపబులని ఒక జాతి పూర్వముండెను. ఇప్పు 
డట్టివారు (ప్రపంచములో లేరు. దుఃఖముతో నున్నప్పుడు (బ్రాహ్మణుని కేలాగున 
సహాయము చేయుదురో, ఆలాగున సంకటమందున్నప్పుడు శ్వపమునిగూడ 
ఆదరించవలెను. గోవును ఎట్లు రోగము గలిగియున్నప్పుడు రక్షింతురో, అట్లు 
కుక్కలనుగూడ దుఃఖములో నున్నప్పుడు సంరక్షించవలెను. అట్టి గుణము 
గలవాడు పండితుడు. ఆత్మ జ్ఞానియును అగును. 
శో॥ ఇహైవతై తై రితన్సర్లో యేషాం సామ్యే స్థితం మనః । 
నిర్దోషం & హి సమం బ్రహ్మ తస్మాద్రహ్మణి తేస్ట్థితాః॥ 109 
పద॥ ఇహ - ఏవ- తై 8 - జితః - సర్గః - యేషాం = సామ్యే - స్థితం - మనః, 
నిర్దోషం - హి = సనుం - (బహ్మ - తస్మాత్‌ - బ్రహ్మణి - తే - స్థితాః, 
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(ప్రతి॥ యేషాం = ఎవరియొక్క. మనః = మనస్సు, సామ్యే = సామ్యా వస్థయందు 
(నకల పాణుల యెడల సమభావమునందు), స్థితం =స్టిరమైయుంటున్నదో, 
తైః =వారిచేత, ఇహ ఏవ=ఈదేహముతో నీ లోకమునందే, సర్గః=జనన 
మరణములకు హేతువగు సంసారబంధము, జితః = జయింపబడినది, 
(బహ్మ=పర(బహ్మము, సమం=నమభావము గలదియును, నిర్దోషం హి= 
దోషరహితమైనదియ గదా!, తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, తే= అట్టి 
(బహ్మో నుభవము గలవారు, (బహ్మణి ఏవ =పర (బహ్మమునందే, స్థితాః అ 
ఉన్నవారగుదురు. 

తా॥ ఎవరియొక్క మనను సకల భూతములయందును 

(బ్రహ్మము సమముగా నున్నదను"' “విషయమునందు నిశ్చలమై 

యున్నేదో, అట్టివారు ఈలోకమునందే జన్మమును జయింబినవారగు 

చున్నారు. మణియు (బ్రహ్మము ప్రకృతిదోషరహితమైనది. కనుక 
అట్టి నమత్వ బుద్ధిగలవారు దోషరహితులు, సదా [బహ్మమునందున్న 
వారు నగుచున్నారు. 

వి॥ ఈ జన్మములోనే ముకి పొందేలాగున యత్నించుకొనవ లెను. [బహ్మము 
ఏలాగున నిర్జోషియో ఆలాగునజీవునకుకూడప్ర కృతిదోషములేని స్థితిగలుగునపుడే 

(బహ్మమునందు నిలకడ గలుగును, జలములో జలమును తె లములో తెలమును 

ఏకీభవించునేగాని, తెలములో జలము, జలములో తె లమును ఐక్యము కాదు. 

ఆలాగున [బహ్మము శద్దమగుటచే, నట్టిపద్ధాత్ములు మాత్రమే పరమాత్మయం 
దైక్యము జెందగలరు. ఇచ్చటనే దేహమునం దుండునప్పుడే జననమరణములను 
జయించుకొనవలెను, పరలోకములు ఈ మనుష్యలోకములో చేసిన చభావభ 
ఫలముల ననుభవించుట కేర్పడినవి. మటల జన్మమును గలుగజేయని జ్ఞానము 
గలిగినవాడే జన్మించినవాడగును. మణల మరణించ నివాడేమరణించినవాడగును. 
తక్కినవారు లెక్కలో చేరినవారు కారు. జన్యమెతి నగదా మరణించుట? కావున 
జన్మమెత నివాడని భావము. 
శో! న ప్రహృష్యేత్రియం ప్రాప్య నోద్వి జేత్రాహ్య ఫు [ప్రియమ్‌ | 
స్టిరబుద్ధిర సంమూఢో బ్రహ్మవి[దృహ్మ్నణి సి సితః ॥ 20 

పద॥ నొ ఆ పహ ష్యేత్‌ = ప్రియం - (పాపష్య =న = ఉద్విజేత్‌ - (పాష్య ప్రై ఆ 

అపియం - స్థిరబుద్ధిః - అసంమూఢః - (బ్రహ్మ విత్‌ - బ్రహ్మణి - స్థితః 
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[పతి॥ స్థిరబుద్ధిః = బోలింపని చి తము గలవాడును, అసంమూఢ:ః =ఎమోహరహితు 
డును, బ్రహ్మణి స్థిత 8=పరమాత్మయందుస్థితిగలవాడును నై న,|బహ్మ విత్‌ = 
బ్రహ్మ జ్ఞానముగలవాడు ( బహ్మవేత్త ), పియం=ఇషమైనచానిని, ప్రావ్య = 
పొందినప్పుడు, న (పహృష్యేత్‌ = సంతోషింపడు, అ(పియం = ఇష్టము 
కానిదానిని, ప్రాప్య = పొందినప్పుడు, న ఉద్విజేత్‌ చ = వ్యసనమునున్ను 
బొందడు. 

తా॥ చలింపని చి తముగలవాడును, మోహరహితుడును, పర 
యిష్టమైన దానిని పొందినపుడు సంతోషింపడు; ఇష్టము కానిదానిని 
పొందినపుడు కేశ మును పొందడు. ద్వంద్వములయందు సముడై 
యుండును. 

వి॥ ఇట్టిద్వంద్యాతీత స్టితిగలిగేలాగున [బహ్మనిషఘ్టలుచూచుచుండవలెను. 
ఇష్టానిష్టములు _పకృతిలో నెల్రప్పుడు ఉండును వాటితో నంటుకొనకయుండుటయే 
ద్వంద్వాతీతమనబడును.దీనినిమన స్పుయొక్కని,[గహముచేగలుగచేసికొనవలెను. 
సామాన్య _బహ్మనిష్టులకు ఇష్టానిష్టము లొక్కక్షణకాల ముండవచ్చును. మఅల 
వెంటనే ఆత్మభావములోనికి వెళ్ళునపుడు ఇష్టానిషభావము లేకపోవును. చేతితో 
జలాశయమునుకల బెట్టిన, ఒక్కక్ష ణము అలలేర్పడి యుత్తరక్షణములోమహాజల 
ముతోనై క్యమొందునట్టుండును.ఇదియులేనివారు వ్యవహారరహితులై యుందురు. 

శో బాహ్యస్ప రేష్వసక్తాత్మా విన్హత్యాత్మని యత్పుఖమ్‌ | 

న బ్రహ్మయోగయుక్తాత్మా సుఖమక్షయమళ్న తే ॥ 21 
పద॥ బాహ్యస్పర్మేషు - అసకాత్మా - విన్షతి - ఆత్మని - యత్‌ - సుఖం, 

సః - బహ్మయోగయుకాత్మా - సుఖం - అక్షయం - అన్న తే, 

(పతి॥ బాహ్యస్పర్మేషు=బాహ్యములై న విషయములందు. అసకాత్మా=అస క్రీలేని 
మనస్సుగల (బహ్మనిష్టుడు, ఆత్మని = ఆత్మయందు, యత్‌ = ఏ, నుఖం= 
నుఖముగలదో, తత్‌ = ఆసుఖమును, విందతి = పొందుచున్నాడు, (బహ్మ 
యోగయుకాత్మా =బహ్మనమాధితో (నిర్వికల్పనమాధితో) గూడుకొనిన 
మనస్సుగలవాడై (నిరంతర _బహ్మాను సంధానతత్పరుడై ), సః =ఆ (బహ 
నిష్టడు, అక్షయం =నాశరహితమైన, సుఖం=|బహ్మ సుఖమును,అబ్చ తే= 
అనుభవించుచున్నాడు. 
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తా॥ చాహ్యవిషయములందు ఆస క్రిలేని మనస్సుగల బ్రహ్మ 
నిష్ణడు ఆత్మయం దేసుఖముగలదో, ఆ సుఖమును బొందుచున్నాడు. 
బహ్మనమాధితో (నిర్వికల్పసమాధితో) కూడుకొనిన మనస్సుగల 
వాడై అనగా నిరంతర బహ్మానునంధానతత్పరుడై ఆ బహ్మనిష్టుడు 
నాశరహితమగు బప నందము ననుభవించుబున్నాడు. 

వి॥ (బహ్మసుఖము శాశ్వతమనియు, (వకృతిసుఖము దుఃఖముతోకూడిన 
దనియు, అనిత్యమైనదనియు తెలియదగును. 
శో॥ యే హి సంస్పర్శజా భోగా దుఖయోనయ ఏవ తే ! 

ఆద్యంతవంతః కౌంతేయ! న తేషు రమతే బుధః ॥ నిం 
పద॥ యే - బా - నంస్పర్శజాః - భోగాః - దుఃఖయోనయః - ఏవ - తే, 
ఆద్యంతవంతః - కౌంతేయ! - న- తేషు- రమతే - బుధః. 
హే కౌంతేయ! = కుంతీపుుతుడవగు ఓయరునా!, హి = ఏలననగా, 
యే = ఏవి, సంస్పర్శజాః = విషయసంయోగమువలనగలిగిన, భోగా౩= 
సుఖములో, తే= అవి, దుఃఖయోనయః ఏవ = దుఃఖమును గలుగజేయు 
నవియే. (మజియునవి) ఆద్యంతవంతః = ఉత్పతి వినాశ నములుగలవియు 
(నగును. కాబట్టి), బుధ? = బుద్ధిమంతుడు, తేష= ఆ విషయసుఖముల 
యందు, నరమతే = రమించడు. 
తా॥ విషయేంద్రియ సంయోగమువలన గలిగిన నుఖానుభవ 
ములు దుఃఖమునకు కారణములె నవియు, ఆద్యంతములు గఖవి 
యును నగుననితలవి నిర్మలబుద్ధిగలవాడు విషయనసుఖములయందు 
ఆన క్రిలేనివాడై యుండును. 

వి॥ విషము కలియని యన్నమును, విషము కలిసిన క్ష రాన్నమును ఎఖిం 
గినవాడు ఎట్లు విషాన్నమును ముట్టక మంచియన్నమును భుజించి తృ ప్రిగల 
వాడగునో, నిర్మలబుద్ధియు, మంచిజ్ఞానమును గలవాడీలాగున విషయసుఖముల 
నాశింపక వాటిని విషతుల్యముగ భావించి విర కుడె, ఆత్మసుఖానుర క్రుడె 
యుండును. 
శో శక్నోతీహైవ యస్పోఢుం ప్రాక్‌ శఢిరవిమోక్షణాత్‌ | 

కామక్రోధోద్భవం వేగం న యుక్రస్స సుఖీ నరః ॥ నతి 


(పతి॥ 


ద॥ శక్నో9 - ఇహ -ఏవ - యః - సోఢుం - పాక్‌ - శరీర విమోక్షణాత్‌. 

కామవోవోదృవం - వేగం -సః- యుక్తః - సః - సుఖీ - నరః, 

(ప్రతి॥ యః = ఎవడు, ఇహ ఏవ = ఈ లోకమునందే, శరీరవిమోక్ష కాత్‌ =శరీ 
రము వడుచుటకు, ప్రాక్‌ =ముందుగానే. కామకోధోద్భవం= కామ[కోధ 
జన్యమగు, వేగం = తీవతను, సోఢుం = సహించుటకొటికు, శక్నోతి = 
శ కుడగుచున్నాడో. నః నరః = ఆట మనుజుడు, యుక్తః = యోగసిద్ధి 
గలవాడగుచున్నాడు. నః = వాడు, నుఖీ = శా! శ్వతమైన సౌఖ్యము 
గలవాడగుచున్నాడు. 
తా॥ ఏ పురుషుడు బతికియున్నప్పుడే కామకోధముల యొక్క 

వేగమును సహింప శ క్రిగలిగియున్నాడో, అట్టి వురుమడు ఇంద్రియ 

నిగహముగలవాడును, కాశ్వతానందముగలవాడును నగుచున్నాడు. 

వి॥ “శక్నోతీహైవ” “పాక్‌శరీరవిమోక్షణాత్‌ ' అను ప్రయోగములు 
చాల జాగరూకతతో గమనింపదగినవి, ఈ దేహముతో నున్నప్పుడే సర్వేశ్వరు 
డొసంగిన శరీరము పడిపోకముందుగానే ఇంద్రియ జయము గలిగి పకృతి 
వికారము నణచు శ క్రీగలవానికి మాృాతమే మోక్షము గలుగును. ఈ యధ్యాయ 
మున 19-వ శ్లోకమున “ఇహైవతై ర్టితః' అను పయోగమున్ను ఈత_త్త్వ్వమునే 
యువదేశించుచున్నది, జీవించునప్పుడే పపకృతినుండి విమోచనము గలవాడే జీవ 
న్ము కుడనబడును, జీవితమెంతకాలమువటకు నిలుచునో తెలియ సాధ్యముకాదు. 
అది మెరుపువంటిదనియు, నీటిబుడగలవంటిదనియు విజ్ఞులు దెలిపియున్నారు. 

శో యోఒన్తస్సుఖో న్త్లరారామ స్తథా౭ న్రర్ద్యోతి రేవ యః | 

న యోగీ బ్రహ్మనిర్వాణం బహ్మభూతోఒధిగచ్చతి॥ 24 
పద॥ యః - అ న్తస్పుఖః - అ న్తరారామః - తథా - అ న్తర్జ్యోతిః = ఏవ- యః, 

నః - యోగీ - (బహ్మనిర్వాణం - (బహ్మభూతః - అధిగచృతి. 

(పతి॥ యః = ఎవ్వడు, అన్తస్సుఖః = ఆత్మయందే సుభించువాడును. అనరా 
రామః-ఆత్మధ్యానమందే (కీడించువాడునైయున్నాడో,తథా= ఆలాగుననే, 
యః = ఎవడు, అ న్తర్యోతిః ఏవ=అంతరాత్మయందే (పకాశముగలవాడై. 
యున్నాడో, సః యోగీ = అట్టి ధ్యానయోగి. _బహ్మభూతః = (బహ్మ 
స్వరూపుడై, (బ్రహ్మనిర్వాణం = (బహ్మానందమును, అధిగచ్భతి = 
పొందుచున్నాడు, 


Pt 
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తా॥ ఎవడు ఆత్మయందే ఆనందించువాడును, ఆత్మయందే 
రమించువాడును అగుచున్నాడో,ఆలాగున ఎవడాత్మయందే [ప్రకాశము 

(జ్ఞానము) గలవాడై యున్నాడో, అట్ల ధ్యానయోగపరుడు బ్రహ్మ 

న్వరూవుడై బ్రహ్మసాక్షాత్కారమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ బాహ్యసుఖములో రమించనివాడై ఆత్మసుఖమందుండు వాడును, 

బాహ్యక్రీడలు లేనివాడై పరమాత్మయందు |కీడించువాడును, అంతరాత్మ ప్రకా 
శము (జ్ఞానము) గలవాడునునై యుండునో వాడు (బహ్మానుభవము గలవాడ 
గును, ఈ గుజటుతును చూచిన చాలును. 
జ అభ నే బ్రహ్మనిర్వాణమృషయః క్షీణకల్మషాః | 
ఛిన్న ద్వైధా యతాత్మానస్పర్వభూతహితేరతాః ॥ నిర్‌ 
పద॥ లభ నే - బహనిర్వాణం - బుషయః - కీణకల్మషాః ' 
ఛిన్నదె్వధాః - యతాత్మానః - సర్వభూతహితే - రతాః. 

(పతి! క్షీణకల్మషాః = నశించిన పాపము గలవారును. ఛిన్నద్వెధాః=పోగొట్ల 
బడిన ద్వంద్వములు గలవారును యతాత్మానః=స్వాధీనమైన మనస్సు 
గలవారును. న్వభూతహి తేరతాః=సమ స్తప్రాణులయెడ (ప్రీతిగలవారుసు 
నగు,బుషయః=ఇం|దియాతీత జ్ఞానముగల బుషులు, (బహ్మనిర్వాణం= 
(బహ్మానందమును, లభ నే = పొందుచున్నారు. 
తా॥ పావరపాతులును తొలగించబడిన ద్వంద్వములుగల 

వారును, నిగహాంపబడిన మనన్సు మొదలగు ఇందదియములు గల 

వారును, నకల ప్రాణులయొక్క మేలునందు ప్రీతిగలవారును, నగు 
అతీంద్రియజ్ఞానులు బ్రహ్మానందమును పొందుచున్నారు. 


వి॥ (బహ్మానిర్వాణము ఎవరికి గలుగునో వారి లక్షణము ఈళ్లోకములో 
శ్రీభగవానునిచే నుపదేశింపబడిసది. 


శ్లో॥ కామక్రోధవియుక్తానాం యతీనాం యతచేతసామ్‌ । 
అభితో [బహ్మనిర్వాణం వర్తతే విదితాత్మనామ్‌ ॥ 26 
పద॥ కామక్రోధవియుక్తానాం - యతీనాం - యతచేతసాం, 
అభితః - బహ్మనిర్వాణం - వ ర్రతే - విదితాత్మనామ్‌. 
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(పతిః కామ[కోధవియుకానాం=కామ[కోధములచే విడువబడినవారును, యత చేత 
సాం = స్వాధీనమైన మనస్సుగలవారును, విదితాత్మనాం = తెలిసికొనిన 
ఆత్మజ్ఞానము గలవారునునగు, యతీనాం=జయత్నశీలురగు నన్నా గనులకు, 
(బహ్మనిర్వాణం= (బహ్మానందరూపమగు మోక్షము,అభితః = అంతటను, 
వర్శతే = ఉంటున్నది. 
తా॥ కామ(కోధములు లేనివారును,బాహ్య విషయముల మోదికి 

పోకుండునట్లు నియమింపబడిన అంతఃకరణము గలవారును, ఆత్మ 

తత్త్వమును తెలిసికొనినవారుము నయిన సన్నాాసులకు (త్యాగులకు) 

ఈ శరీరముతో నున్నప్పుడుఖు, ఈ శరీరము పోయిన వెనుకను 

అంతటను బహ్మనిర్వాణము అనగా మోక్షము ఉండనే యున్నది. 
వి॥ సన్న్యాసుల లక్షణము నిచ్చట నిరూపించడ మైనది. కర్మ ఫలత్యాగము 

గలవారుగూడ నన్యాసులే. “యతయః = యత్నకశీలాః" యతులనగా (ప్రకృతి 
గుణములనుండి విడుదలపొందుటకును, వేదార్థములను (గ్రహించుటకును,.[గగ్రహిం 
విన ధర్మమును లోకములో బోధించుటకును (పయత్నము గలవారని యర్థము. 

కావున సాధువులుగా నుండదలంచువారును, సాధువుల యుండువారును ఈ 

భగవద్వాక్యములను జ్ఞ జాపక ముంచుకొనవలెను. 

శో న్పర్మాళ౯ాకృత్వా బహిర్బాహ్యాంశ్చక్షు శె ఎవాంతరే (భువోః | 


ప్రాణాపానౌ నమౌ కృత్వా నాసాభ్యంతరచారిణౌ ॥ 27 
9) యతేంద్రియమనోబుద్ది ర్మునిర్మోక్షపరాయణః । 
ఇ 
విగతేచ్భాభయ(కోధో యన్సదా ముక్తఏవ నః ॥ 28 


వద॥ స్పర్శాః - కృత్వా = బపా? - బాహ్యాకా -బొక్తుః =చ =ఏవ = ఆంతరే- 
(భువోః - ప్రాణాపానా - సమౌ - కృత్వా - నాసాభ్యంతరవారిణొ. 
యతేంద్రియమనో బుద్ధిః - ముని - మోక్షపరాయణః, 
విగతేచబ్భాభయ।కోధః - యః'-సదా- ముక్తః - ఏవ - సః, 

_పతి॥ యః=ఎవడు, బాహ్యాళా=బాహ్యములగు, స్పర్శా౯=స్పర్శాది విషయము 
లను, బహిఃకృత్వా = బయటనేయుంచి మనస్సునందు చొర్టన్తీ తుకి 
చ = దృష్టిని, (భువోః = కనుబొమ్మ లయొక్క, 
(్రదేశమునందే, కృత్వా = నిలిపి ,నాసాభ్యంతర బాది 
నంబరించునట్టి, ప్రాణాపానొ = ప్రాణాషానవా( 
26 
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ముగా, కృత్వా = న. యతేం(దదియమనోబుద్ధి జ్జ స్వాధీనములై న 
యింద్రియములు మనస్సు బుద్ధియు గలవాడో, విగ తేచ్భాభయ,కోధః = 
పోయిన ఆశ భయము (కోధమున్ను గలవాడో, మోక్షపరాయణః = 
మోక్షమునందాన క్రిగలవాడో, సః మునిః = అట్టి మననకీలుడు లేకమౌన 
నిషగలవాడు, సదా = ఎల్లప్పుడు, ముక్తః ఎవ = ముక్తుడే. 
తా॥ ఏ వురుషుడు " వెలువలనున్న శబ్ద స్పర్శ రూప రన 
గంధాది విషయములను వెలుపలనే యః ౦డునట్లు చేసి, యిటు నటు 
పోకుండునట్లుచూవును కనుబొమ్మలయొక్క మధ్య (పదేశమునందు 
నిలిపి, ప్రాణాపానవాయువులను సమానగతి గలవాటినిగాను. నాసిక 
యొక్క, మధ్య(ప్రదేశమందే సంచరించువాటినిగానుచేసి, ఇంద్రియ 
ములను మనస్సును బుద్ధిని జయించినవాడును, మోక్షమును కోరు 
చున్నవాడును, మననశీలుడును, విషయాపేక్ష భయము [కోధము 
అనునవి లేనివాడునునై యుండునో, అటువంటివాడు నర్వకాలముల 
యందును మోక్షమును పొందినవాడే యగుచున్నాడు. 
వి॥ ఇచ్చట చెప్పబడిన ప్రాణాపానముల నిగహము కేవలకుంభకముతో 
చేరినది. రేచక పూరకములుగల కుంభకముతో కూడినదికాదు, అయితే రేచక, 
పూరకములుగల కుంభకముచే శరీరేంద్రియమనస్సులకు త్వరలో పరిణామము 
గలుగును కాని దానియొక్క నియమములు బాల కఠినములు. అట్టి నియమ బద్ద 
ముగా దాని ననుష్టింపకపోయినచో యోగము రోగముగా పరిణమించును 
దానికి మూడునియమములు ముఖ్యములు. (1)వద్దసాత్త్వికాహారము, (2) అస్ట 
లిత (బ్రహ్మచర్యము, (3) నిర్జన ప్రదేశ నివాసము ఈ మూడును అనుకూలపడని 
వారు ఆయోగమును ముట్టనేకూడదు. ఇచ్చట శ్రీకృషభగవోను డుపదేశించినది 
కేవలకుంభకము. దీనిని ఎల్లప్పుడును, ఎచ్చోటనై నను అనుష్టింపవచ్చును. 
ఉచ్భ్వాన నిశ్శ్వానములను నిరోధించి, దైవభావములోగాని ఆత్మలోగానీ 
నిలకడ గలిగియుండుటయే కేవలకుంభకమగును. [పణవమునుగొని,ఇక చేవియెన 
యక్ష రనంఖ్యతక్కువగల'సోఒహం' ఇత్యాది మంత్రములనుగాని భావనచేసికొను 
టయు చేయవచ్చును. ఆలాగున క్లేయైకస్టితిలో బాధకలుగక యెంత సేపు ఉండుట 
కనుకూలముండునో, అంత సేవు [పాణాపానముల చలనము లేక నిలిపి అభ్యసించు 
టయే కేవలకుంభకమగును. న్మేతములు తెరవియుండినను, మూసియుండినన్లు 
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విరోధములేదు. ఈ అభ్యాసమును క్రమముగా శీలించుకొని, |ప్రాణాపానముల 
గతినిబాలవటకు నిగ్రహించుకొన వచ్చును. ఇచట మనోలయము ముఖ్యమగుటచే 
దానితో సహా ప్రాణమును లయమొందగల్లును. దీనిని అనుష్రించుచు రాగారాగా 
(పాణమున్ను క్రమముగ నన్నగిలివచ్చును. దీని కేలాటి అపాయమును లేదు, 
దీనికి విశేషాహారాది నియమములంత అక్కరలేదు. ఎచ్చోటనుండి అయినను 
చేయవచ్చును. ఇది రెండవవారికి తెలియదు, ఇట్టి సాధకులుమా(తమె తెలిసికొన 
గలరు. పరమశాన్తియు నిరతిశయానందమును దీనియందు కల్లును. కావుననే 
నాఖవ అధ్యాయమున యోగవిషయమై చెప్పిన స్థలమున దీనిని చెప్పక ఇదియొకటి 
మాత్ర మిచట తెలుపడమైనది. ఇది పరమరహన్యము. యోగశాస్త్రక ర్రయగు 
శ్రీ పతంజలి యభి ప్రాయమున్ను ఇదియే, పాతంజల యోగదర్శనము సాధన 
పాదము 49-వ నూత్రము: “తస్మిళా సతి శ్వానపశ్వానయో ర్లతివిద్భేదః ప్రాణా 
యామః'' ఉచ్చ్వాస నిశ్శ్వాసములయొక్క గమనాగమనముల నిరోధము చేయు 
టయే [ప్రాణాయామ మనంబడును. 
శ్లో॥ భోక్తారం యజ్ఞతపసాం సర్వలోకమ హేశ్వరమ్‌ | 
నుహృదం నర్వభూతానాం జ్ఞాత్వా మాం కాంతి మృచ్చ్భతి॥ 29 

పద॥ భోక్తారం - యజ్ఞతపసాం - నర్వలోకమహేశ్వరం, 

సుహృదం - సర్వభూతానాం - జ్ఞాత్వా - మాం - శాంతిం - బుచ్భుతి. 
(పతి॥ యజ్రతపసాం = యజ్ఞములకును తపస్సులకును, భోకారం = భో క్రనుగను 

సర్వలోకమహేశ్వరం= సర్వలోకములకు [పభువునుగను, నర్వభూతానాం= 

సమ స్తప్రాణులకు,సుహృదం=(పతిఫలమునుకోరక హితమునొనర్చువానిని 

గను, మాం = నన్ను, జ్ఞాత్వా = లంలింగి, శాంతిం = (పకృతి శమన రూప 

మగు శాంతిని, బుచ్భతి = పొందుచున్నాడు" 

తా॥ మననశిలుడు నన్ను యజ్ఞములకును, తపన్సులకును 

భో క్రనుగను, సమ నసన్తలోకములకు పప్రభువునుగను, సమస్త ప్రాణు 
లకు హితునిగను ఎటింగి ప్రకృతి మించిన ఏపరమపదమగు మోక్ష 
మును పొందుచున్నాడు. 

వి॥ సుహృత్‌ అనియు, మితుడనియు ఇరుతెగలవారు గలరు. వతఫలము 
ఎప్పుడె నను గలుగునని తలంది యుపకారమొనర్చువాడు మితుడు. ఎ (పతిఫల 
మును ఎప్పుడును కోరకనే యుపకార మొనర్చువాడు సుహృత్‌ అనబడును, 
భగవంతుడు 
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సుహృత్తుగాని మిత్రుడుగాడు. ఎవరికన - “సర్వభూతానాం” నమన ప్రాణుల 
కును, ఈయధ్యాయములోగల 14-వళ్లోకమున “నక ర్హృత్వం” 15-వళ్లోకమున 
“నాద త్తే” అను ోకములజూగిభ కులు సందేహముగలవారై యుందురు.ఆసందే 
హము ఈయధ్యాయాంతమున శీ భగవానునిచే నివృత్తి చేయడమైనది. చె చెప్ప 
బడిన శ్లోకములో వర్ణింపబడినవారు[బహ్మసాక్షాత్కారము గలవారు. వారికి (పకృ 
తియేలేదు ఇప్పుడు ఈళశ్లోకముచే (బహ్మమును లేక భగవంతుని పొందుట కిచ్భగల 
ముముక్షువులేక భక్తుడుండవలసిన విధానము తెలుపడమైనది.అధ్యాయాంతమున 
ఈ శోకము తెలుపుటచే ఇందువల్లనే (పకృతిరహితమగు స్థానము పొందవలసి 
యుండుననియు, భక్తియే ముక్తికి సాధనమనియు ఉపదెశించడమైనది. తెల 
మేలాగున జ్యోతిగామారుచుండునో ఆలాగున బేట్లోమైన భక్తియే జ్ఞానజ్యోతిగా 
మారుచుండును. కర్మసన్న్యాసయోగమువేతను '" పరమాత్మయం దై క్యజ్ఞానము 
గలుగుటచేతను ఈ యధ్యాయమునకు కర్మ సన్న్యానసయోగమని పేరు వచ్చినది. 
ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు బృహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే 
శ్రీ కృష్ణార్ణుననంవాదే కర్మనన్న్యాస యోగోనామ 
పంచమో౬ ధ్యా యః 
పద॥ ఇతి-శ్రీమద్భృగవద్దీతాసు -ఉపనివషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగకాస్ట్రే 
శీకృష్ణారునసంవాదే-కర్మ సన్న్యానయోగః-నామ-పంచమః - అధ్యాయః. 
(పతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనివషత్సు = ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును, (బహ్మ 
విద్యాయాం = బహ్మవిద్యాత్మకమును. యోగశాస్తే = యోగశాన్రంబును. 
శ్రీకృష్టార్దుననంవాదే= శ్రీ కృష్ణార్దననంవాదరూపమునునై న, శ్రీమదృగవ 
దీతాసు = శ్రీమద్భగవదీతలలో, కర్మసన్నా్యాసయోగో నామ = కర్మ 
నన్న్యానయోగమనెడి, పంచమః అధ్యాయః = అయిదవ అధ్యాయము 
ముగి సెను. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్ధ (పతిపాద కమునుు, బ్రహ్మవిద్యాన్వరూ 
పమును, యోగశాస్త్రమును, (శ్రీ కృష్ణారున నంవాదరూవమునునై న 
శ్రీమద్భృగవద్ధీతయందు కర్మనన్న్యాసయోగమనెడి అయిదవ అధ్యా 
యము ముగిసినది. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


A 


మటనే 


ఓమ్‌ 
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ఈ యధ్యాయము ఆత్మసంయమయోగ మనంబడును. ఆత్మను పర 
మాత్మతో నై క్యముజేయు యోగమగుటచే దీనికి “ఆత్మసంయమయోగ” మని 
మేరు వచ్చినది, దీనికి “ధ్యానయోగ' మనిగూడ పేరుగలరు. ప్రపంచములోగల 
జనులలో ధ్యానము చేయు న్వభావము గలవారు పెక్కుమంది గలరు. వారు 
ఈ యధ్యాయమును తప్పక చదివిన ధ్యానయోగవిషయమై తెలిసికొనదగిన 
విషయములన్నియు తెలియగలవు, దీనియందు హఠయోగపద్దతి నెక్కువగా 
నవలంచింపక పాతంజలయోగ శాస్త్రమును, యోగకుండ ల్యుపనివత్తును, 
యోగచూడామ ణ్యుపనిషత్తును ఆధారముగ జేసికొని అభ్యాసయోగము విస్తార 
ముగ జెప్పబడినది. హఠయోగము కేవలము మోటుజనుల కుపయోగవపడునది. 
మనసు కొంత శుద్దమెన వారికిని, “బుద్ధి కొంత వికసించినవారికిని మానసిక 
యోగము చాలును. అట్టివారిని గురించియే యీ యధ్యాయము తెలుపుచున్నది. 
అయినను హఠయోగసంబంధమైన ఆసనము, ముద, స్థలము మొదలె నవాటిని 
విడివిపెట్టలేదు. ఈఆత్మసంయమయోగము శీలించుటకు (పతివారికిని చాల 
సులభముగా నుండును, 
శ్రీ భగవానువాచ:---శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను. 

శో॥ అనాశ్రితః కర్మఫలం కార్యం కర్మ కరోతి యః । 
న సన్న్యాసీ చ యోగీ చ న నిరగ్నిర్న చాక్రియః ॥ 1 
పద॥ అనా(శితః - కర్మఫలం - కార్యం - కర్మ - కరోతి - యః, 
-సన్న్యాసీ - చ -యోగీ - చ-న-నిరగ్నిః - న- చ - అక్రియః. 
(పతి॥ యః = ఎవడు, కర్మఫలం = కర్మఫలమును, అనా(శితః =కోరనివాడె, 
కార్యం = చేయదగిన, కర్మ = కర్మను, కరోతి= చేయుచున్నాడో, సః= 
వాడు. సన్నా్యసీ చ=కర్మను సన్న్యసించినవాడును, యోగి చ =యోగము 
(నిష్కామకర్మను ఆచరించువాడును) అగుచున్నాడు. నిరగ్నిః = కార్య 
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ములను వదలినవాడు, న=నన్నా ్యసికాడు, అ(క్రియః చ = నిత్యనైమి త్రి 

కాది కర్మల వదలినవాడును, న = కాడు. 

తా॥ లోకములో నెవడు కర్మఫలమును కోరనివాడై చేయ 
దగిన కర్మను జేయుచున్నా డో, వాడు కర్మను సన్న సించినవాడును 
యోగియు నగుచున్నాడు. అట్టుగాక అగ్నికార్యములగు ఉపాసనాది 
కర్మలను వదలినవాడు సన్న్యాసి కాడు, యోగియు కాడు. 

వి॥ [బహ్మచారికి గృహస్థ వాన (పస్థులకు అగ్నికార్యము విధింపబడినది. 
వానప్రసములో కొందఖజు అగ్నిని ఆత్మయందారో పించి జ్ఞానాగ్నిలో కర్మలను 
కట్టెలను కాల్చివేయుదురు. సన్న్యసి? ఇవినప్పుడు (పతివారును — 
"సర్వ కర్మల నాత్మయందారోపించి హోమము చేయుదురు. మె చెప్పిన కర్మల 
నంతః కరణ ద్ధి గలుగువజకు చేయవలయును. ఆలాగున 'యోగియ పూర్ణ 
జ్ఞానము గలుగువరకు జ్ఞాననిషాద్యనుష్టానముల విడువరాదు. అదేరీతిగా నిష్టామ 
కర్మ యోగియు ఈశ్వరార్పణబుద్దితో పర[పాణుల ఉపకారార్థమై సత్క 
ర్మల చేయవలయును, లేనిచో నంతఃకరణజద్దిగలిగి జ్ఞానోదయము "గలుగదు. 
గుమ్మడి. సౌర, దొండ మొదలుగునవి మొదట పుష్పించి పిందెవేసి కాయ 
కొంచము పెరుగు నప్పుడు పుష్పము స్వయముగా నశించిపోవుచున్నది. మొద 
టనే పుష్పుమవసరము లేదని తలంచి తీసివేసిన కాయలుకూడ చెడిపోవును, 
ఆలాగున తురీయజ్ఞానమందు స్థిత ప్రజ్ఞత్వము గలుగువటికు ననుష్టానములను 
విడువకూడదు. దృఢాత్మజ్ఞానము గలిగినమోదట లోకహితార్థమై సత్కర్మము 
లాచరించినను నవి బంధకములు గావు, ఆ స్టితికి వచ్చునప్పుడు తప్పక మహ 
నీయులందలును (పాణికోట్లమిోద దయగలవారై వారి క్షేమము నుద్దేశించి 
కర్మ చేయుచునే యుందురు. ఆడియొక పుణ్య కర్మము మాత్రమే 
కాదు. రోగులకు జొషధమిచ్చి యాదరించుటయు, విద్యలేనివారికి విద్యనేర్చు 
టయు, అస్వతంతులకు స్వాతంత్యము కలుగుజేయుటకు యత్నించుటయు, 
అజ్ఞానస్థితిలో నుండువారికి జ్ఞానానుషానములు బోధించుటయు, భ క్రిలేనివారికి 
భగవద్దర్మము నుపదేశించుటయు కర్మమే యగును. ఏమన దేహమునుండి బుద్ధి 
పర్యంతముగల యిం([దియములన్నియు కరణములేయగును. కరణములచే చేయ 
బడినదగుట చే కర్మశబ్దము గలిగెను. కాన తాము చేయు పూజలు, భజనలు, 
పారాయణలు, మననము, నిదిధ్యానమువస్తుస్వరూపనిశ్చయాత్మక బుద్ధితో చేయు 
భావనయును కర్మయే యగును, చు చెప్పిన వాటితో వారి వారి సంస్కారము 
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ననుసరించి యెవరు దేనిని చేసినను వారందటునుకర్మ ము చేయవా రేయగుదురు. 
ఇవి యన్నియు లోకమునకు కావలసినవే. “మూఢోతారణమేవ హి స్వభావో 
మహతామితి''. తా॥ అజ్ఞానదశ లోనుండుజనులనుద్దరించుట మహాత్ముల స్వభా 
వమై యున్నదిగదా! 
జ్జ యం సన్నా్యాసమితి (పాహుర్యోగం తం విద్ధి పాండవ | 
న హ్యసన్య స్తసంకల్పో యోగి భవతి కశ్చన || న 
పద॥ యం - సన్న్యాసం - ఇతి - (పాహుః - యోగం -తం -విద్ధి - పాండవ! 
న - హి అసన్యస్తనంకల్పః - యోగీ - భవతి -కః -చ-న, 
(పతి॥ హే పాండవ! = పాండు తనయుడవగు ఓ యర్దునా, యం = దేనిని, 
సన్న్యాసం ఇతి = సన్న్యాసమని, (ప్రాహుః = చెప్పుచున్నారో, తం ఏవ= 
దానినే, యోగం = యోగమునుగా, విద్ది= ఎటుంగుము, హి = ఏలననగా, 
అనన్యస్త సంకల్పః= సంకల్పరహితుడుగానట్టి, కశ్చన =ఎవడును, యోగ్‌= 
యోగి, న భవతి = కానేరడు. 
తా॥ ఓ యర్జునా! డెనిస్‌ సన్న్యాసమని వెప్పుచున్నారో, 
దానినే యోగమని యొజుంగుము. ఏలయనగా, నంకల్పరహితుడు 
గానట్టి వాడెవడును యోగి కానేరడు. 
వి॥ సంకల్ప రాహిత్యముగలుగువటికునిష్మోామకర్మయోగానుషానమును, 
ధ్యానయోగానుమానమును, కర్మయోగియు,ధ్యానయోగియు గలిగియుండవలెను,. 
శో ఆరురుక్షోర్ము నేర్యోగం కర్మ కారణముచ్యతే । 
యోగారూఢస్య తస్యైవ శమః కారణముచ్యతే ॥ ప్ర 
పద॥ ఆరురుక్షోః - మునేః - యోగం - కర్మ - కారణం - ఉచ్యతే, 
యోగారూఢస్య - తస్య - ఏవ - శమః - కారణం - ఉచ్యతే. 
ప్రతి॥ యోగం=యోగసిద్ధియగు యోగారూఢత్వదశను, ఆరురుక్షోః = ఎక్కుటకు 
నిచృగించిన, మునేః = మననశీలునకు లేక మునికి, కర్మ = నిష్కామ 
కర్మానుషానము (అనుష్రానము) కారణం=సాధనముగా(ఉపాయముగా), 
ఉచ్యతే = చెప్పబడు చున్నది. యోగారూఢన్య = యోగసిద్ధిని పొందిన, 
తస్య ఏవ = ఆ మననశీలునకే, 'శమః = వితోపరతి, కారణం = కాన 
ముగా, ఉచ్యతే = వెప్పబడుచున్నది. 
తౌ! యోగసిద్దిని అనగా యోగారూఢత్వదశ ను ప స 
నిచృగించిన అనగా పొందగోరిన మననశీలునకు తేక మునికి 
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నిష్కామ కర్మానుషానము (ఆచరణ) సాధనముగా జెప్పబడుచున్నది. 
యోగసిద్ధిని పొందిన ఆ మునికే కర్మనన్న్యానము (శమము) లేక 
యుపరతి మోక్షమునకు సాధనముగా జెప్పబడుచున్నది. 

వి॥ పెన చెప్పిన “అనాశితః “యంనన్నా్యానసం అను నీళోకముల 
నాధారము వేసికొని ఫలాపేక్ష నువదలి యెల్లప్పుడును నిష్కామకర్మయోగియై 
యుండవలెనని కొందరు వవింతురు. ఈ మూడవళ్లోకమున అట్టి నిష్కామకర్మ 
యోగానుషాన మెంతవజకుండవలెనో నిరూపించడమైనది. యోగనిలయమును 
ఆరోహణము చేయతలంచువానికి నిష్కామకర్మయోగమున్ను, సమాధిస్థితిని 
పొందిన వానికి అట్టి (బహ్మ భా వమునుండి చలనము గలుగకుండుటకొణకు 
చితోపరతియు ఉపదేశించడమైనది. 


శో యదా హి చేంద్రియార్డేషమ న కర్మ్శన్వనుషజ్ఞతే } 
నర్వసంకల్పనన్నా్యసీ యోగారూఢ స్పదోబ్యతే ॥ 4 
పద॥ యదా - హి - చ - ఇందియార్డేమ - న -కర్మను - అనుషజ్జతే, 
సర్వనంకల్నసన్నా్యాసీ - యోగారూఢః - తదా - ఉచ్యతే. 

(పతిః యదా హి = ఎప్పుడైతే, ఇం|దియార్డేమ = ఇంద్రియవిషయములందు, 
కర్మసు చ = కర్మలయందును, న అనువజ్ఞతే= సక్తుడు కాడో, తదా = 
అప్పుడు, సర్వసంకల్పసన్న్యాసీ = సమస్త సంకల్పములను విడిచినవా డె, 
యోగారూఢః = యోగరూఢుడని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

తా॥ ఎప్పుడైతే యిందియ విషయములయందును, కర్మల 
యందును ఆనక్తుడుగాడో అప్పుడు నమ స్తములగు కోరికలను విడిచిన 
వాడగుచున్నాడు. అప్పుడే యోగారూఢుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 


వి॥ “యదా హి నేందియార్టేమ' అనిపాఠాంతరముగలదు.అర్హమొకటియే. 
ఇప్పుడు యోగసిద్ధినిపాందినవారమని తలంచువారు ఈ శ్రీ శ్రీకృషభగవానుని యుప 
దేశమును[గహించదగును. దీనియందుమూడుల క్ష ణములువెప్పబడినవి. ఇం|డియ 
ములు విషయములందును,మనస్సుకామ్యకర్మములందును తగలనివాడును, 'భర్వ 
సంకల్ప నన్న్యాసీ' నమ _స్త నంకల్పములు న శించినవాడును గావలసియుండును. 
అట్టి స్థితి గలుగువరళు అనుష్టానమును విడువరాదు. అటు తరువాత యితర భక్తు 
లకు మార్గదర్శకుడై యుండవలసియండుట బే ఆనరణనపరుశై యుండవలెను, 
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శో॥ ఉద్ధ రేదాత్మ నాఒఒత్మానం నాత్మానమవసాదయేత్‌ । 

ఆతై్మవ హ్యాత నో బంధురాశతై వ రిపురాత్మనః ॥ ర్‌ 
పద॥। ఉద్దరేత్‌ - ఆత్మనా - ఆత్మానం - న - ఆత్మానం - అవసాదయేత్‌. 

ఆత్మా - ఏవ- హి - ఆత్మనః - బంధుః - ఆత్మా - ఎవ - రిపుః-ఆత్మనః 
(పతిః ఆత్మానం =విషయమాలిన్యోన్ముఖమైన మనస్సును, ఆత్మనా = నిర్విమయ 

మైన చద్ధమనస్సుచేత, ఉద్దరేత్‌ = ఉద్దరించుకొనవలెను, ఆత్మానం=తన 

యాత్మను. న అవసాదయేత్‌ = నశింపనీయకూడదు, హి = ఎలయనగా, 

ఆత్మా ఏవ =-తన బద్ధమైన మనస్సే, ఆత్మనః = తనకు, బంధుః = మేలు 

గలుగజేయు బంధువ ఆత్మా ఎవ=తన మలిన మనస్సు, ఆత్మనః తనకు, 

రిపుః = కీడు కలుగజేయు' శతువు. 

తా॥ విషయనంకల్పము గల మనసే తనకు విరోధియును, 
విషయనంగము లేని మనసే తనకు బంధువును అగుచున్నది. 
కనుకవిషయ నంగాదులను వదలినదియును పదమును నగు మనను 
చేత నంసారనముద్రమందు మునిగిన తననుతానే యుద్దరించుకొన 
వలెను. తన యాత్మను భవసాగరములో ముంబుకొనగూడదవి 
భావము. 

వి॥ సర్వేశ్వరుడు జీవులకుకొంత యధికారమివ్చియున్నాడు, దానిని వారు 
వినియోగపరచుకొనవలెను. అట్టుగాక దుఃఖము వచ్చినప్పుడు భగవంతుడు ఇట్లు 
వేసినాడని చెప్పుట సరియైనదిగాదని నిరూపించడ మైనది. సేనాధిపతికి పభుత్వము 
కొంత అధికారమిచ్చియున్నది. దానిని వాడు చక్కగా వినియోగపరబకపోయిన 
ఆపత్తు గలిగినచో, (పభుత్వమువారు నీకిచ్చిన అధికారమును ఏల వినియోగపరచ 
లేదని అడుగుదురు. ఆలాగున భగవంతుడు మనకు వేదముద్వారా “పాపము 
చేయకుము, పుణ్యము చేయుము, అజ్ఞానములో పడకుము. జ్ఞానము కలుగజేపి 
కొనుము" అని యుపదేశించుచున్నాడు. వేదాదిశాన్హ్రృములను చదివి తెలిసికొనుట 
కందలికి సాధ్యము గాదని తలంచి, పరమకారుణికుడగు సర్వేశ్వరుడు దైవ 
ధర్మమును బోధించుటకొ అకు మహాత్ములను అనగా (పవ కలను పంపుచున్నాడు. 
వారు పుస్తకముల ద్వారా, పుతికల ద్వారా, లోకమున సంచరించి ధర్మ బోధలు 
చేయుట ద్వారా దైవధర్మమును బోధపరచుచున్నారు. ఇంతకన్న భగవంతుడు 
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(పకటన చేయుచు నుద్యోగుల ద్వారా [గొామ[గామమునకు బోదించుచుందురు. 
అయినను మటల తప్పుపని చేసిన వారిని శిక్షించుట తప్ప వేరుమార్గము లేదుకదా 
ఉద్యోగికిచ్చిన అధికారమును దుర్వినియోగవరవినను వినియోగపరచకపోయి 
నను తప్పిదమే యగును. 
శో బంధురాత్మాఒఒత్మన _స్తన్య యేనాత్మైవాత్మనా జితః | 
అనాత్మనస్తు శత్రుత్వే వ_ర్రేతాతై వ శ తువత్‌ || 6 
పద॥ బంధుః - ఆత్మా - ఆత్మనః - తస్య - యేన - ఆత్మా - ఎవ - ఆత్మనా - 
జితః - అనాత్మనః - తు - శత్రుత్వే - వర్తేత - ఆత్మా - ఏవ -శతువత్‌. 
(పతి। యేన = ఎవనిచేత, ఆత్మనః = తనయొక్క, ఆత్మా = అత్మ, ఆత్మనా = 
ఆత్మచేత, (బుద్ధిచేత). జితః=జయింపబడుచున్నదో, తన్య = వానియొక్క, 
ఆత్మా ఏవ=ఆత్మయే, బంధుః= బంధువగుచున్నది, అనాత్మ నఃతు= ఆత్మను 
జయింపనివానికై తేనో, ఆత్మా ఏన=ఆత్మయే, శ్త్రువత్‌ = విరోధివలె, 
శతుత్వే = ద్రోహము చేయుటయందు. వ ర్రేత = ప్రవర్తించుచుండును. 
తా॥ ఎవనిచేత తనయొక్క మలిన మనస్సు శుద్ధమైన బుద్ధిచేత 
జయింపబడుచున్నదో , వానియొక్క మనస్పే బంధు వగుచున్నది. 
అనగా మేలు చేయుచున్నది. మనస్సును పద్దమైన మనన్సుచే 
జయింపనివాని కైతేనో అట్టి మనస్సే విరోధి వలె కీడు చేయుట 
యందు (వవ ర్తించుచుండును. 
వి॥ నిర్మలమై స్వాధీనమై యుండు మనస్సు ఎప్పుడున్ను బంధువువలె 
మేలొనరించుచుండును. మలినమై స్వాధీనముగాని మనస్సు *శతువువలె తన్ను 
ఎల్లప్పుడును పీడించుచుండును. ఈ రెండు శ్లోకములును ఒకేయర్లమును బోధించు 
టకు కారణమేమన, ఇది చాలా ప్రయాసమగు విషయమగుటచే (తిప్పి త్రిప్పి 
వెప్పడమైనది. (గ్రహింప ప్రయానమగు విషయమును తెలుపునపుడు ద్విరుకిని 
[ప్రయోగింతురు. 
శ్లో॥ జితాత్మనః ప్రశాన్తన్య పరమాత్మా నమాహాతః । 
శీతోవ్షనుఖదుఃఖేష తథా మానావమానయోః ॥ 7 
పద॥ జితాత్మనః - (పశా న్రన్య - పరమాత్మా - సమాహితః, 
కీతోష్టసుఖదుఃఖేష - తథా - మానవమానయోః, 
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ప్రతీ॥ జితాత్మనః =మనోజయముగలవాడగు, (పశాన్తస్య=(ప్రశాంతమైన చి త్రము 
గలవానియొక్క మనస్సునందు, పరమాత్తా = పరమాత ((ప్రకాశించున్ను. 
అట్టివాడు, శీతోష్లసుఖదుఃఖేషు= కీతో ప్లాదులవలనకలి గెడుసుఖదుఃఖముల 
యందును, తథా =ఆలాగుననే, మానావమానయోః = మానావమానముల 
యందును, (మిక్కిలి), సమాహితః = సమభావము గలిగియుండును. 


తా॥ మనోజయము గలవాడగు (ప్రశాంతమైన చి తముకలవాని 
మనస్సునందు పరమాత్మ ప్రకాశించును.అట్రివాడు కీతోష్టాదు లవలన 
గలిగెడు నుఖదుఃఖములయందును, ఆలాగుననే మానావమానముల 
యందును నమభావము గలిగియుండును. 


వి॥ శీతోష్టముల సహించి తాను చేయవలసిన కార్యములను చేసే న్వభా 
వము గలిగియుండవలెను. ఆ శీతోషములు సాధారణముగా లోకములో నున్న 
వనియే [గ్రహించదగును. ఇంతియేగాని యగ్నివంటి యుష్టమును హిమమువంటి 
ీతలమునునహించుట కాదని తెలియదగును. ఆలాగునతనయందుదోషము లేకనే 
కలిగెడు అవమానమును (గహించుట న_త్వగుణసహన మగును. తనయందు 
వోషముగలిగివచ్చెడు అవమానమును సహించుట త మోగుణన్వభావమే యగును, 

శ్లో॥ జ్ఞానవిజ్ఞానతృప్పాత్మా కూటస్టో విజితేంద్రియః ! 

యుక్త 'ఇత్యుచ్యతే యోగి నమలోష్షాళ్ళకాంచనః i 8 
పద॥ జ్రానవిజ్ఞానతృప్తాత్మా - కూట స్థః - విజితేం[దియః. 

యుక్తః - ఇతి - ఉచ్యతే - యోగీ - సమలోషాశ్మ కాంచన ః. 
పతి॥ జ్ఞానవిజ్ఞానతృపాత్మా =శా స్త్రజ్ఞానముచేతను అనుభవజ్జ్ఞానముచేతను తృప్తి 

పొందిన మనస్సుగలవాడును, కూటస్థః = సుఖదుఃఖాది ద్యంద్యములచే 

వికారమును పొందనివాడును, విజితేం,దియః=ఇం|దియముల జయింవిన 

వాడును, సమలోష్టాళ్మ కాంచనః జ మట్టిగడ్డ గాజు రాయి బంగారు 

ప. సమభావము గలవాడునునగు, యోగీ=యోగనిముడు, యుక్తః 

= (నిజమైన) యోగి మని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు, 

తా॥ జ్ఞానవిజ్ఞానముల చేత వూర్ణత్వ మునొందినవాడును, ద్వంద్వ 
ములచేత చలింపనివాడును, ఇంద్రియములను జయించినవాడును 
నగు పురుషుడు"యోగి' అని చెప్పబడును. అట్టివాడు మట్టిగడ్డను 
బంగారమును రాయిని సమముగా తలచును, 
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వి॥ కూటస్తుడనగా కూటమువలె స్థిరముగ నుండువాడని అర్ధము. కూటమనగా 
బంగారుపనివా రుపయోగపరచెడు ఇనుము,దీనికి దాగలియని పేరు. దీనిశె సువర 
రజతాదులను పెట్టి,కొట్ట అనేకరూపములుగాపనివారు మార్పు బెందించినను దానికి 
మా[తము మార్చుకలుగుటలేదు. ఆలాగున అనేకగుణములుహృదయములో (ప్రవే 
శించినను, నిజాత్మస్వరూపములో నేలాటి మార్పు గలుగకూడదు. ఇతరుల 
సొమ్మును మట్టి పెళ్ల, రాయివలె తలంచుట సామాన్యముగాను, తనసొమ్మ యినను 
మట్టిగడ్డ రాయివలె తలంచి ఆనకి లేక యుండుట విశేవస్థితియనియు (గ్రహించ 
దగును. మట్టిగడ్డ, గాజుపెంకు ఏలాగున ఆత్మజ్ఞానమున కుపయోగపడదో, 
సువరముగూడ ఆలాగున పరమాత్మ ప్రాప్తికి నుపయోగపడునదిగాదని తఆంవి 
ఛ్యాననిష్టుడు నిశ్చలుడు గావలెను. 
సాధుష్వపి చ పాపేషమ సమబుద్దిర్విశిష్యతే 11 9 
పద ॥ సుహృత్‌ = మిత - అరి - ఉదాసీన - మధ్యస్థ - ద్వేష్య -బంధుము, 
సాధుమ - అపి - చ - పాసేమ - సమబుద్ధిః - విశిష్యతే. 
శుతి॥ సుహృన్ని తార్యుదాసీనమధ్యస్థద్వే మ్యబంధుమ= సుహృత్‌ = (పతిఫలాసేక్ష 
బీక ఉపకారముచేసినవానియందును,మిత= (ప్రతిఫలమెప్పుడై న గలుగు 
నని తలంచిమేలొనర్చినవా నియందును,అరి= శ తువునందును,ఉదాసీన= 
తనయెడ లమి[త త్వముగాని శ్చుత్వముగానిలేనివానియందును,మధ్యస్ట= 
తనయెడల మి(తత్వ శ తుత్వములయందు సమానముగా (ప్రవ ర్తించువాని 
యందును, ద్వేష్య = తనచే ద్వేషింపబడత గినవారియందును, బంధుషు= 
చుట్టములయందును, సాధుషు అపి = సజ్ఞనులయందును, పా పేమ చో = 
దుర్ణనులయందును, సమబుద్ధిః = సమానమైన బుద్దిగలవాడు, విశిష్యతే = 
ఉత్కృషమ్ణుడగుచున్నాడు. 
తా॥ ప్రత్యుపకారము నపేక్షింపకయే మేలునుచేయు నట్టివారి 
యందును, స్నేహవళ మువేత మేలుచేయువారియందును, చాటున 
అపకారము చేయువారియందును,వివాదమును చేయుచున్న యిరువురి 
పక్షములో నెవని పక్షమును అవలంబింపక యూరకయుండువాని 
యందును, వివాదమును చేయుచున్న యిరువురికి వాత మును చెప్పు 
వారి యందును, ప్రత్యక్షముగా అపకారము చేయువారియందును, 
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లేక అపకారము చేసినందుకు బదులుగా అపకారము చేయువారి 

యందును, చుట్టములయందును, శాస్తో క్త ఆచారముల ననుసరించు 

నట్టి సాధువుల యందును, కాస్త్రనిషిద్ధములగు కార్యముల నాద 
రించునట్టి పాపాత్ముల యందును సమమైన బుద్ధిగలవాడు నర్యో త్త 
ముడు లేక ముక్తుడు. 

వి॥ ఇది వ్యవహారము నశించిన ఉదాసీనునిలక్ష ణము, ధర్మ వ్యవహారము 
నడుపుచు సమత్వము గలవారు మైత్రి. కరుణ, ముదిత. ఉపేక్ష అను ధర్షముల 
ననునరించియే చేయగలరు. లేనిచోధర ర వ్యవహారము జరుగదు. ఇతనికి అనగా ధర్మ 
కార్యము నిర్వహించువానికి నిచట ఉపేక్షయే ధర్మమని గ్రహించవలెను, పాప 
కార్యములు చేయువారి జోలికి పోక యుండుటయే యుపేక్ష యనబడును. 
ళో యోగి యుంజీత సతతమాత్మానం రహసి స్థితః | 

ఏకాకీ యతవిత్తాత్మా నిరాశీరపరి[గహః ॥ ౭౦ 
పద॥ యోగీ - యుంజీత - సతతం - ఆత్మానం - రహసి - స్థితః, 

ఏకాకీ - యతవితాత్మా - నిరాశీః - అపరి[గహః. 

(పతి॥ యోగీ = ధ్యానయోగము నభ్యసించువాడు, యత విత్తాత్మా = నియమింవ 
బడిన మనో బుద్ధీంద్రియములు గలవాడును, నిరాశీః = దేనియందును 
ఆశలేనివాడును, అపరి[గహః = పరవస్తువును (గ్రహింబనివాడును 
అనగా దేహము నిలుచుటకు మాతము ఇతరులిచ్చుదానిని (గహించు 
వాడును, రహసి=ఏకాంతస్థలమునందు, ఏకాకీ =ఒంటరిగా, స్థితః= ఉన్న 
వాడునునగుము, సతతం = ఎల్లప్పుడు, ఆత్మానం = 'మవస్సును, 
యుంజీత = ఆత్మయందు ధ్యానము చేత లయ మొనర్పవలెను. 
తా॥ యోగము నభ్యసించువాడు నియమింపబడిన మనోబుద్ధీం 

దియములుగలవాడును, ఆశలేనివాడును, అనగా దేనిని కోరని 

వాడును, దేనిని సంపాదించుట యందిబ లేనివాడును, ఎకాంతస్థల 
మునందొంటరిగా నున్నవాడునువై, ఎల్లప్పుడును మనస్సును ఆత్మ 
యందు లయ పరుపవలెను. 

వి॥ ఏకాంతమనగా నెవరిచేతను చాధలేని స్థలము. ఏకాకి యనగా ధ్యానము 
జేయు గదిలోగాని, గుహలోగాని రెండవవారుండకూడదు. ఉండిన వాడేమి 


214 శ్రీమద్భగవద్దీత 


చేయుచున్నాడో అను దృశ్యసంకల్చ్పము కలుగును. లేక అపానవాయువుచేత 
మనస్సున భేదముగలుగును. ఏ ద్వారముగుండానై నను మరొకడు చూచేలాగున 
నుండ కూడదు.పరవస్తు (పతి గహముబే వినిపుణ్యము ఇచ్చువారికి పోవుచుండును 
వారి పాపము వీనికి చేరుచుండును. ఒకవేళ నిస్పహాయుడయినచో శరీరము 
నిలుచుటకు మ్మాతమే పరవస్తువును (గహించవలెను. అట్టి తీవతరానుషానము 
చేయక పరవస్తువును (గహించుచుండిన పూర్వపుణ్యముగూడ నకించిపోవు 
చుండును. పాపము చేసిన దుర్గుణములు గలుగుట, విషయాసక్తి జనించుట, 
అనుష్టాన మందు తీవ్రత తగ్గుట మొదలగునవి గలుగును. ఇవియే దానికి 
గురుతు. (పత్మిగహవిషయమై మనుమహర్షి చెప్పినది చూడుడు! 

“పతి (గహనమర్దోఒపి (ప్రసంగం తత వర్జయేత్‌ | 

పతిగహేణ హస్యావ (బాహ్మం తేజః (పశామ్యతి॥ 
(పత్మిగహమందు సమర్థతగలిగియుండినను దానియందుగల స్వ భావమునుమాన 
వలెను. [పతి (గగ్రహముచేత ఈ (బహ్మనిష్టుని (బహ్మ తేజస్సు నశించును. కావున 
త్మీవబహ్మనిష్ట చేయువాడైనను శరీరసంరక్షణకు మ్మాతము పరవస్తువును 
(గ్రహించ వచ్చునేగాని అధికముగ (గ్రహింపగూడదు. మంచి భోజనముచే, క్షీర 
ఘృతాదులచే నెక్కువ [పాణాయామయోగాదులు చేయవచ్చునని కొందఖు 
తలంతురు. అది మంచిదికాదు. బద్దమైన యాహారము కొంచెముండినను దానిచే 
నెక్కువ నిష్రచేయకపోయినను విరోధము లేదు. (పతిగ్రహము “ఎక్కువవడ్డీకి 
తీసికొనిన డబ్బుచే వ్యాపారము చేసిన” ట్లుండును. 


శో॥ శుచౌ దేశే ప్రతిషావ్య స్థిరమాననమాత్మనః । 


నాత్యుచ్భ్చితం నాతినీచం చేలాజినకుళో త్తరమ్‌ ॥ 11 
" తతైకాగం మనః కృత్వా యత చి తేంద్రియ।క్రియః । 
ఉపవిశ్యాననే యుంజ్యాద్యోగమాత్మ విశద్ధయే || 12 


పద॥ చచౌ - దేశే - ప్రతిషావ్య - స్థిరం - ఆసనం - ఆత్మనః, 
న - అత్యు(వ్భితం - న - అతినీచం - చేలాజినకుళో త్తరమ్‌. 
తత - ఏకాగం - మనః - కృత్వా - యతవి_త్తేందియ[(కియః, 
ఉపవిశ్య - ఆసనే - యుంజ్యాత్‌ - యోగం - ఆత్మ విపద్దయే. 

(పతి॥ చచౌ = పరివద్దమైన, దేశే = ప్రదేశమందు, న అత్యు[చ్చితం = మిక్కిలి 
యెత్తుగా నుండనిదియు, న అతినీచం= మిక్కిలి పల్లముగా నుండనిదియు 
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నగు నలమున, చేలాజినకుళో త్రరం = వన్ర్రము, కృష్ణాజినము, దర్భా 
సనమ అనునవి ఉ తరో తరముగా నొక్కొక్కటి ఒక్కొాక్కదానికిమోద 
గలదియును, స్థిరం క కదలనిదియును అయిన, ఆత్మనః = తనయొక్క, 
ఆసనం = అ స్తరణమును, (పతిషావ్య = వేసుకొని, 

(ప్రతి॥ తత్ర అసనే = అట్టు అమర్చబడిన ఆ యా స్తరణమునందు, ఉపవిశ్య= 
కూర్చుండి. మనః=మనస్సును,ఎఏకా(గం=నిశ్పలమైనదానినిగా, కృత్వా= 
చేసి యతవి త్తేంద్రియ|క్రియః = చిత్తము యొక్కయు ఇందియముల 
యొక్కయు, వ్యాపారములను నియమించినవాడగుచు, ఆత్మ వివద్ధయే = 
మనబృద్ధికొటికు, యోగం = ధ్యానయోగమును, యుంజ్యాత్‌ = అభ్యసించ 
వలెను. 
తా॥ పరిపద్దమైన (పదేశమునందు మిక్కిలి యెత్తుగా నుండ 

నిదియును,మిక్కిలి తగ్గుగా నుండనిదియును, వస్త్రము, కృష్ణాజినము, 

దర్భాననము అనునవి ఉ_త్తరో తరము ఒకదానికి ఒకటి మీదు 

మోదుగా గలదియును, అనగా దర్భాసనము, దాన్నిపై కృష్ణాజినము , 

దానిపై వస్త్రమును గలదియు, కదలనిదియునైన తన యా_న్లర 

ణమును (ఆసనమును) వేసికొని దానియందు కూర్చుండి మనస్సును 
శబ్రాదివిషయములనుండి మరల్చి నిశ్చలమైన దానినిగా చేసి విత్తము 
యొక్కయు ఇంద్రైయముల యొక్కయు వ్యాపారమును మాని ఆత 
శద్ధికొణకు యోగాభ్యాసమును అనగా ధ్యానమును చేయవలసినది. 

వి॥ భగవంతునిచే సర్వుల కుపయోగమయ్యేలాగున చద్ధమైన స్థలము 
విధించడమైనది, లేనిచో కొందటు (వాసినట్టు పర్వతగుహానదీపదేశాదుల తెలిపి 
యుండును. అంతేగాక ఉత్తర దిశాముఖముగా కూర్చొనవలయుననిగాని, 
సిద్ధాసనౌది ఆసనములు వేయవలెననిగాని చెప్పియుండును. అట్లు చెప్పియుండ 
లేదు, ఆసనము మిక్కిలి యెత్తుగాగాని పల్రముగాగాని యుండకూడదు. ఎతె నచో 
నెక్కువసేపు ధ్యానములో నున్నప్పుడు కొందటికి మెక మువచ్చి పడిపోయెనచో 
అపాయము కలుగును, పల్లపు (పదేశమైన బహిః (పదేశములో ధ్యానము చేయు 
వారికి వర్తముండిన జలము వచ్చును, కొంచమెత్తుగానుండిన ఎవైన పురుగులు 
వచ్చునప్పుడు ఆసనమడ్డుగానుండిన అవి పెకి ప్రాకక తప్పించుకొని పోవును 
కనుక యిట్లు వెప్పడమైనది. “చైలాజిన “మని పాఠాంతరము, 
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శో సమం కాయశిరో(గీవం ధారయన్నచలం స్టిరః 1 


నంచేక్ష్యు నాసికాగం స్వం దిశశ్చానవలోకయ౯ i 18 
మనస్సంయమ్య మచ్చిత్తో యుక్త ఆసీత మత్సరః ॥ 14 


పద॥ సమం - కాయకిరోగీవం - ఛారయక౯ా - అచలం - స్థిరః. 
సం(కేక్ష్య - నాసికాగం - న్వం - దిశః - బీ - అనవలోకయకా 
(ప్రశానాత్మా - విగతభీః _ (బహ్మబారివతే యు స్థితః, 
మనః - సంయమ్య - నుబ్చి త్తః - యుక్తః - ఆసీత - మత్సరః. 

(పతి॥ కాయశిరో(గీవం = శరీరశిరః కంఠములను, సమం = సమముగాను, 
అచలం = నిశ్చలముగాను, ధారయకళా = ధరించుచున్నవాడగుచు, స్టిరః= 
సుస్థిరన్వభా వముగలవాడై , సన్వం=స్వకీయమెన, నాసికా[గ్రం= (భూమధ్య 
మును, సం(కేక్ష్య=చూవి, దిశః చ=దిక్కులనుగూడ, అనవలోకయ౯= 
చూడనివాడగుచు, (ప్రశానాత్మా = మిక్కిలి శాంతమైన యంతఃకరణము 
గలవాడును. విగతభీః=భయములేనివాడును, [బహ్మబారివతే = (బహ్మ 
చర్య(వతమునందు, స్టితః= ఉన్నవాడును, మనః=మనస్సును, సంయమ్య 
మచ్చి త్రః = నాయందే విత్తముగలవాడును, మత్పరః = నేనేపరమగతి 
యని నమ్మకముగలవాడును, యుక్తః=వి త్తసమాధానము గలవాడునునై. 
ఆసీత = ఉండవలయును. 

తా॥ శరీర శిరః కంఠములను నమముగాను, నిశ్చలముగాను 
ధరించుచున్న వాడగుచు, నుస్థిరన్వభావము గలవాడై, తననాసి 
కాగమును జూచుచు ఇతర దృశ్యములను వేటినిచూడని వాడగుచు, 
ప్రశాంతమైన యంతఃకరణము గలవాడును, భయములేనివాడును, 
బ్రహ్మచర్యవ్రతమందుండువాడును, మనన్సును విషయము మోదికి 
పోనీయక నాయందే యుంచబడిన చిత్తముగలవాడును, నేనే పరమ 
గతియని నమ్మకము గలవాడునునై యుండవలెను.యోగాభ్యానమును 
లేక ధ్యానానుష్టానమును చేయవలెనని భావము. 

వి॥ ధ్యానకాలములో శరీరశిరఃకంఠములు చక్కగానుండవలెను. ఇడా 


పింగళ సుషుమ్నానాడులు చక్కగ నుండిన మాత్రమే ధ్యానమందు ధ్యేయాకార 
మున కన్యములగు విషయములలోనికి మనస్సు పోవక యుండును. విద్యుచృకక్తి 
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తీగలు మరి దేనితోనైన తగిలిన కరంటు భూమిలోనికి అకర్షింపబడునట్లు. ఈ 
మూడు నాడులలో ముఖ్యమగు సుషుమ్నానాడి చక్కగా నుండిన మాతమే 
దృుశ్యసంకల్పములు గలుగకుండును. ముక్కుకొనను చూడవలెనని చెవు్వుటచే 
నాసికయొక్క అ(గభాగమును (కొనను) చూచుదుండిన మనస్సు నిశ్చలముగా 
నుండునని తెలియవలెను. ఇది'భూచరీము[ద'యనబడును. దీనివలనమనోనిశ్చుల 
తయు, వ్యష్టిశరీరమునకు సాక్షి యగు ఆత్మ తానను బోధయు గలుగును. నాసిక 
యొక్క పెభాగము రెండు కనుబొమ్మల మధ్య(పదేశము, అలాటముయొక్క 
మధ్య(పదేశము జూచిన 'ఖేచరీము[ద' యగును, దీనివల్ల సమష్షికి సాక్షియైన 
స్వ(ప్రకాశ ఈశ్వరభావము గలుగును. ఇక (బహ్మచర్య(వతము గలిగియుండ 
వలెనని శ్రీకృష్ష భగవాను లుపదేశించడమైనది, (వతములన్నిటిలోను |బహ్మ 
భర్య(వతము రాజుఅని శాస్త్రములలో తెలుపడమైనది. ఇది(1)వైషిక (బహ్మచర్య 
మనియు, (జి) గృహస్ట్మబహ్మచర్య మనియు, (8) విధుర్యబహ్మచర్య మనియు 
మూడు విధములు (1 నైష్షిక బహ్మచర్య్యవతమనగా బాల్యమునుండి చేహవపత 
నము వజకుగల (బహ్మచర్యవతము. (2) గృహస్థ (బహ్మచర్య |వతమన, 
బుతు కాలములో మాతము విషయములో ప్రవేశించుట ఇతరకాలములలో 
(బ్రహ్మచర్యవత నిష గలిగియుండుట. ఈ కాలనియమము చష్కవేదాంత 
తమోభాన్కర “గంథమున గనదగును. (8) విధుర _బహ్మచర్యవతము అనగా 
భార్యాభర్తలు కొంతకాలము సంసారమందుండి వెరాగ్యము గలిగియో 
లేక దంపతులలో నే ఒక్కరికో దేహ వియోగము గలిగినప్పటి నుండి 
(బహ్మచర్య(వతము ననుప్పించి తపస్సు మొదలయినవి చేయుట యగును. 
తెలయంతమునకు పెటోలు కురుడాయిలు ఎటువంటివో, శరీరమను 
యం[తమునకు శుక్తమటువంటిదె. నూనె నశించిన ఎట్లు యం(తము 
నిలిచిపోవునో వీర్యనష్టము గలిగిన మానవుడు గూడ నిర్వీర్యుడగును. 
ఎముకల మధ్య మజ్జ (మూలగ) యనుదానిలో నుండి వీర్యము శరీర సర్వావ 
యవముల వ్యాపించి శారీరక మానసిక క్రియలను నడుపుచుండును. దీని 
యందు దృఢవిశ్వాసము లేని బహ్మచర్యరహితుని మనస్సు, (ప్రజ్ఞ, దేహము; 
బుద్ధియును నిస్సారములై పోవును. నువ్వులనుండి నూనెయు, పాలనుండీి 
వెన్నయు, చెరకునుండి రసమును తీసిన తరువాత గానుగపిండియు మజ్జి 
గయు, చెరకుపిప్పియ నెట్లుండునో (బహ్మచర్యము నశించిన జీవునియొక్య 
స్టితియు ఆలాగున నుండును. తెలము నళింవిన దీపమేలాగున ఆరిపోవునో, 


సరి 
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ఆలాగున (బహ్మచర్య తేజస్సు నశించిన మనుజుని యొక్క (ప్రజయు, ఓజ 
స్పును నశించును. (పవంచములోగల మహా (పజ్ఞానవంతులందరును, మహా 
కార్యములు చేసిన ధీమంతులందబును ఈ _(బహ్మచర్య (వతము గలిగియే 
యుందురు. మజియు నాల్గు అంతన్థులుగల సాధమును నిర్మించ తలంచువానికి 
పునాది యెట్లు దృఢముగా నుండవలసి జ లేనిచో, భవనమెట్లు 
కూలునో, ఆలాగున (బహ్మవచర్య, గృహస్థ, న(ప్రస్థ, సన్న్యాసము అనెడు 
చతురాశమములలో, మొదటిది త. దీనియందు పటు 
త్వము లేనిచో గృహస్తా శ్రమము ను మనస్సును 
ధర్మకార్యములలో నిలబెట్టుటకును, వాన [ప్రసములో శీతోష్ల 
ములు సహించి తప మొనర్చుటకును, యోగము శీలించుటకును, తురీయ 
(శ మఘున సంకల్పములు నశింది జేయ(బహ్మ ములో సుస్టిరముగా నిలుచుట 


కున్ను, శకి గలిగియుండదు. ఈశ (బహ్మచర్యమును ఎనిమిది అంగములుగా 
బుషులు వర్షించిరి. 


(శ్రవణం కీర్తనం కేళ€ః (పేక్షణం గుహ్యభావణమ్‌ | 

సంకల్పోఒధ్యవసాయశ్చు |క్రియానిర్వృతిరేవ చ ॥ 

ఎతనై ,థ నమష్టాంగం (పవదన్నిమనీషిణః | 
అనంతం [బ్రహ్మచర్య మనుశ్హే ఇయం ముముక్షుభిః ॥ 

(1) విషయ సంబంధములై న మాటలను వినుట. (2) వాక్కుతో 
విషయములను గుజించి యుబ్బరించుట, (3) స్త్రీలతో నాటలాడుట, (4)దుష 
భావముతో చూచుట, (ల) ఆ విషయమై స్త్రీలతో రహస్యముగా మాట్లాడుట, 
(6) ఆ విషయమై [పవ ర్తించుటకు ఆలోచించుట. (7) ఆ విషయమై స్థిరము 
చేసికొనుట, (ర) విషయములలో [పవ ర్తించుట, ఈ యెనిమిది విధములగు 
దోషములులేనిదే శుద్ధమైన బ్రహ్మచర్య వ్రతమనబడును. _.ఇది నైషిక _బహ్మచర్య 
లక్షణము. 

బుతుకాలాభిగామో యః స్వదారనిరతశ్చ యః। 
స సదా బ్రహ్మచారి హి విజేయస్స గృహా శ్రమ” ॥ 

ఎవడు బుతుకాలములో మ్మాతము స్వభార్యయందు (పవ ర్తించునో, 
అతడుగూడ (బహ్మచారులలో పరిగణింప బడును. అట్టి గృహస్థా శ్రమములోనుండు 
స్త్రీ గూడ బహ్మచారిణి యనబడును. ఇవి యన్నియు శరీరమునకుసంబంధించిని 
బ్రహ్మచర్య ధర్మములే యగును. (బహ్మభావమందు నిరంతరము మనస్సును 
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సంచరింప జేయువాడు సత్యమైన (బహ్మబారి యగును. పె జెప్పిన లక్షణములు 
గల (బహ్మబారిగూడ (బహ్మవిచారము గలిగియుండిన మాతమే పూర్ణబహ్మ 
చారి కాగలడు. 
“ఆయుసేజోబలం వీర్యం (ప్రజ్ఞా శ్రీశ్చో మహద్యశః । 
పుణ్యం చ మ్యత్చియత్వం న లభ్యతే (బహ్మబర్యయా" 
(బహ్మచర్యముచే పూర్ణాయువు, (బహ్మ తేజస్సు, దేహమనస్సులకు 
బలము పరాక్రమము, అమానుష ప్రజ్ఞ, గొప్ప యశస్సు, మహాపుణ్యము, భగ 
వత్‌ [పీతి యివి యున్నియు గలుగును. 
“మాతా వా నదుహితా వాన స్వసై కాంతశీలతా | 
బలవంతీంద్రియాణ్య(త మోహయంత్యపి కోవిదా౯ ॥ 
నైెషిక (బహ్మచర్య (వతనిష్రగలవాడు తలితోగాని, తోబుట్లువుతోగాని, 
కుమార్తెతోగాని ఏకాంతమున నుండకూడదు. ఇంద్రియములు మిక్కిలి బల 
కరములె నవి. ఇవి బుషులకైనా మోహమును గలుగజేయును. అదేరీతిగా బహ 
చర్య (వతనిష గల స్రీయు తండితో, సోదరునితో, కన్నపుతునితో గూడ 
ఎకాంతమున నుండరాదు. అనగా అట్టివారలను కూడ నమ్మరాదని విధించు 
చుండగా ఇతర స్త్రీలతో (_బహ్మచారులగు పురుషులును ఇతర పురుషులతో 
(బహ్మబారిణులగు స్త్రీలును ఉండట యెంత అపాయకరమో యోవించుకొన 
వలెను. 
అంగార సద్భశా నారీ ఘృతకుంభసమః పుమాకా। 
అస్పర్మాత్‌ దృఢతామేతి తత్సంపర్కాత్‌ విలీయతే ॥ 
అగ్నికుండమువంటిది స్త్రీ, నేతికుండవంటివాడు పురుషుడు. నిప్పులో 
నేతికుండ పెట్టనంతవరశకే నెయ్యికరగకుండును. అగ్నిసంపర్కముచే. నెయ్యి 
కరుగునట్లు, స్త్రీ సమీపమున పురుషుని మనస్సుగూడ కరిగిపోవును. నిప్పు 
సమీపమున నేతికుండ యే కాలమున కరుగదో అట్టికాలమున మామే ఫ్రీ 
సమిపములో నుండినను మనస్సు విషయాకారముగా మారదని చెప్పబడినది. 


శో॥ యుంజన్నేవం సదాఒఒత్మానం యోగీ నియతమానసః 1 - 
శాంతిం నిర్వాణపరమాం మత్సంస్థామధిగచ్చతి ॥ 15 


మట గ -యుంజ౯ = ఎవర = నభా = ఆత్మానం - యోగీ - నియతవూననః, 
శాంతిం - నిర్వాణపరమాం -మత్సంస్లాం యు అధిగచ్భృతి, 
ధి 
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(పతి నియతమానసః = మనోనిగ్రహముగల, యోగీ = ధ్యానయోగపరుడు, 
ఐఎవం= ఇట్లు, నదా = ఎల్లప్పుడు, ఆత్మానం=మనస్సును, యుంజకా = =ధ్యాన 
మగ్నము . చేసినవాడై. ,.అభ్యసించుచున్నవాడై ,నిర్వాణపరమాం=మోక్ష మే 
పర్యవసానముగా గలదియు, మత్సంస్తాం జ నాయందుండునట్టిదియు 
నగు, (నాస్వరూపమైనదియు నగు) శాంతిం = పరమకాంతిని, అధి 
గచ్చతి =మొందుచున్నాడు, 
తా॥ మనోనిగహముగల యోగి పె చెప్పబడిన (ప్రకారము 

ఎబ్రప్పుడాత్మను పరమాత్మ యందె దై క్యపరబి ధ్యానించెడు అల 

వాటు గలవాడై, బ్రహ్మసాక్షాత్కార జ్ఞ జానమే అంతముగాగలదియు, 
నాయందుండు నట్టిదెయు నగు ప్రకృత్యుపశమ రూపమైన పరమ 
శాంతిని పొందుచున్నాడు. 


శో నాత్యశ్నతస్తు యోగో౭ స్ర్తి న చై కాంతమనశళ్న త8ః। 
స్‌ చాతిన్వవ్న శీలన్య జా(గతో నెవ చారున!॥ 16 
ప్‌ జ 
పద॥ న అత్యశ్నతః ప తు-యోగః- అస్తి -న -బ - ఎకాంతం - అనశ్నతః 
= WwW అడ అల aR = అ ¢ po పై | 
న - చ - అతిస్వప్నశీలస్య - జ్యాగతః - న - ఏవ - చ - అర్జున! 
[పతి॥ హే అర్జున! = ఓయర్హునా!. యోగః = యోగసిద్ధి, అత్యశ్నతః తు= 
మిక్కుటముగా తినువానికి, న అస్తి = కలుగదు. ఎకాంతం = బొత్తిగా, 
అనశ్నతః చ = భుజింపనివానికిని, న = గలుగదు, అతిస్వష్నశీలస్య = 
అధికముగా ని(దించువానికిని, న = కలుగదు, జాగ్రతః చ ఏవ = మిక్కి 
లిగా మేలుకొని యుండువానికిని. న = కలుగదు. 


తా॥ ఓ అర్జునా! అధికముగా భోజనము చేయువానికిని, 
బొత్తిగా భుజింపని వానికిని, అధికముగా నిద్రించువానికిని, బొత్తిగా 
నిదింపని వానికిని యోగము సిద్ధింపదు. 

వి॥ “ద్వా భాగా పూరయే దస్నేసోయేనై కం (పపూరయేత్‌ । 

మారుతస్య (ప్రచారార్హం చతుర్ణమవశేషయేత్‌”' 

ఉదరమును అరభాగము అన్నాదులచేతను,పాతికభాగము జలముచేతను 
నింపి, ప్రాణసంచారార్థము నెల్లప్పుడు పాతికభాగముఖాళీగా నుంచవలెను, ఇట్టి 
వానికి నెల్లప్పుడును ధ్యానాద్యనుష్టానములు చేయుటకు అనుకూలముండును. 
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“యదుహ వా ఆత్మసమ్మి తమన్నం, తదవతి తన్న హిన స్ర్తి 

"యద్భ్భూయో హినస్తి తద్వత్కనీయో న తదవతి. 

తా॥ ఎంత అన్నము తన దేహమునకు చాలునో అంత అన్నము తన్ను 
కాపాడును, అది కీడుచేయదు,దానికన్న అధికముగా తినుఅన్నము దేహమునకు 
కీడు గలుగజేయును. దానికన్న తక్కువయగు అన్నము దేహమును సంరక్షిం 
చుట లేదు, అని శతపథ [(బాహ్మణము. 
శో యుకాహారవిహార న్య యుక్త చేష్టన్య కర్మను | 

యుకృస్వష్నావబోధన్య యోగో భవతి దుఃఖహా॥ 17 
పద॥ యుకాహారవిహారన్య - యు క్షచేష్షన్య - కర్మసు. 

యు క్తస్వపష్నావబోధన్య - యోగః - భవతి - దుఃఖహా, 

(పుతి॥ యుకాహారవిహార న్య = ఉదితమెన  ఆహారవిహారములు గలవాడును, 
కర్మను = కాలోబితమగు కర్మలను నెరవేర్నుటయందు, యు క్రచేషన్య= 
ఉదిత మగు (ప్రవర్తనలు గలవాడును, యు కస్వష్నావబోధస్య = ఉదిత 
మెన నిదా జాగరణములు గలవాడును నగు యోగికి, యోగః = 
యోగము, దుఃఖహా=కష్టములను పోగొట్టునదిగ, భవతి =అగుచున్నది. 

తా॥ యథోచితములై న ఆహార విహారములు గలవాడును. 
కాలోచితములై న యనుష్టానములను నెరవేర్చుటయం దుచితమగు 

(పవ ర్రనముగలవాడును, ఉచితములైన నిదాజాగరణములు గల 

వాడును నగు యోగికి సమ స్తదుఃఖముల పోగొట్టునటువంటి ధ్యాన 

యోగసిద్ధి గలుగును. 

వి॥ ఎక్కువ భుజించువానికిని, భోజనములేనివానికిని, అధికనిదగలవాని 
కిని సరిగా నిదలేనివానికిని, ఎక్కువ వని గలవానికిని, ఏవని చేయనివానికిని, 
సర్వదుఃఖముల నశింవజే సెడు ధ్యానయోగసిద్ధి గలుగదు. ఆహారము తగించి 
నను నిద మ్మాతము తగించరాదు. బడలిక నశించుటకు ఎంతని(ద కావల 
యునో అంతన్నిద కావలెను. అనుషానముచే స త్వగుణము వృద్దియగు నప్పుడు 
నిద స్వయముగా తగ్గిపోవును. అట్టుగాక బలాత్కారముగా తగ్గించిన మన 
స్సున ఉత్యాహము,(పసన్నత, జ్ఞాపకశక్తి గలుగటు ధ్యానమందు న్నప్పటికిని 

మైకము గలుగును. నిదయందుదేహములో గల విషవాయువులు బహిధతములై , 


స్వచ్భమైన ప్రాణవాయువు లోన ప్రవేశించి సౌఖ్యమును గలుగజేయును గాన 
నిద యవసరము. 
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శో॥ యదా వినియతం చిత త మాత్మ న్యేవావతిప్పతే । 
నిస్ప్ప్పృహన్సర్వకామేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా॥ 18 
పద॥ యదా - వినియతం - విత్తం - ఆత్మని - ఎవ - అవతిష్టతే, 
నిస్సపృహాః - సర్వకామేభ్యః - యుక్తః - ఇతి - ఉచ్యతే = తదా. 

(పతి॥ వినియతం = నియమింపబడిన, విత్తం = మనస్సు, యదా = ఎప్పుడు, 
ఆత్మని ఏవ = ఆత్మయందే, అవతిష్ట తే = నిలకడ కలిగియున్నదో, తదా= 
అప్పుడు వాడు, నర్వ కామేభ్యః = సమ స్తములగు కోరికలనుండి, 
నిస్సృృహః= అపేక్ష లేనివాడె, యుక్తః ఇతి = యోగసిద్దిని పొందిన 
వాడని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ ఎవుడు లెస్సగా నియమింపబడిన మనస్సు ఆత్మయందే 

నిల్చియుంటున్నదో, అప్పుడు వాడు సమ స్తవాంభలయందు అపేక్ష 

లేనివాడై యోగసిదిని బొందినవాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
శో యథాదీహో నివాతస్థో నెంగతే సోపమా స్మృతా ॥ 
యోగినో యతవిత స్య యుజ్ఞాతొ యోగమాత్మనః ॥ 19 
పద॥ యథా - దీపః - నివాతస్టః అ= ఇబ్లతే - సా - ఉపమా - స్మృతా, 
యోగినః - యతవిత స కు - క - యోగం - ఆత్మనః. 

(పతి॥ యతచిత స్య = నియమింపబడిన చిత ము గలవాడును, యోగం = ధ్యాన 
యోగమును, యుజ్ఞాతః = అభ్యసించువాడును నగు, యోగినః = ఆత్మ 
ధ్యానయోగియొక్క, ఆత్మనః = మనస్సునకు, నివాతస్టః = గాలిలేని 
చోట నుండెడు, దీపః = దీపము, యథా = ఏ ప్రకారము, న ఇజతే = 
చలింపకయుండునో, సా = అట్టి నిశ్చలస్థితి, ఉపమా = ఉపమాన 
ముగి, స్మృతా = చెప్పబడినది. 
తా॥ నియమింపబడిన చిత ముగలవాడును, ధ్యానయోగము 

నభ్యసించుచున్నవాడును నగు యోగియొక్క మనస్సునకు గాలిలేని 

చోట నుండు దీపమేప్రకారము చలింపకయుండునో, అట్టి యచలస్టితి 
ఉపమానముగా జెప్పబడినది. 

వి॥ ఇట్టి స్థితి ధ్యానమందు కలిగినడా? లేడా? అని ధ్యానయోగనిషుడు 
ఆలోచించుకొన వలెను. ధ్యానమునందు _బహ్మస్వరూపభావన తప్ప తక్కిన యే 
భావనయు గలుగ గూడదు. 


శో॥ 


LE) 
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య(కోపరమతే విత్తం నిరుద్దం యోగ సేవయా । 
యత చై వాత్మనాఒఒత్మానం పశ్యన్నాత్మని తుష్యతి ॥ 20 
సుఖమాత్య న్తికం య త్తద్బుద్ది[ గాహ్యమతీంద్రియమ్‌ । 


వేత్తి యత్ర న చెవాయం స్టితశ్చలతి తత్త్వతః ॥ 21 
యం లబ్ద్వాబాపరం లాభం “మన్యతే నాధికం తతః । 
యస్మి౯ స్టి సితో న దుఃఖేన గురుణా పి విబాల్యతే I 22 
తం విద్యాద్దుఃఖసంయోగవియోగం యోగనంజ్ఞితమ్‌ | 

న నిశ్చయేన యోక్తవ్యో యోగోఒనిర్వి్లచేతసా I 23 


పద॥ యత - ఉపరమతే - చిత్తం - నిరుద్దం - యోగసేవయా, 


(పతి॥ 


య[త - చ - ఎవ- ఆత్మనా - ఆత్మానం - పశ్య౯ - ఆత్మని - తుష్యతి, 
సుఖం - ఆత్యని కం - యత్‌ - తత్‌ - బుద్ధిగాహ్యం - అతీం[దియం, 
వేతి-యత-న-చ -ఏవ- అయం - స్థితః - చలతి - త త్వతః. 
తంత లబ్ద్వా చ - అపరం - లాభం - మన్యతే - న - అధికం - తతః, 
యస్మి ౯ - స్థితః -న- దుఃఖేన - గురుణా - అపి- -విబాల్య తే. 
తం - విద్యాత్‌-దుఃఖసంయోగవియోగం అ యోగసంజ్రితం, 
సః - నిశ్చాయేన - యో _క్తవ్యః - యోగః - అనిర్విణచేతసా. 
యత = ఎకాలమందు, చితం = మనస్సు, యోగసేవయా = యోగాను 
ష్టానముచేత, నిరుద్ధం = నిగహింపబడినదె , ఉపరమతే = పరమాత్మ 
యందు వి(శ్రాంతిని పొందుచున్నదో, (కిం) చ = మటియు యత = ఏ 
కాలమునందు, (యోగీ = యోగి), ఆత్మనా = పరివద్దమైన మనస్సుచేత, 
ఆత్మానం = పరమాత్మను, ఆత్మని ఏవ = తన ఆత్మయందే, పశ్యోళా = 
దర్శించుచు, తుష్యతి = ఆనందించుచున్నాడో 

(కిం) బీ = మజియు, బుద్ధిగాహ్యం = వరివద్ధమైన బుద్ధిచేత తెలియ 
దగినదియును, అతీన్టియం = ఇం|దియములకు గోవరము కానిదియు, 
ఆత్యన్నికం = అంతము లేనిదియును, అయిన, యత్‌ = ఏ, సుఖం = 
సుఖము (గలదో), తత్‌ = ఆ సుఖమును, యత = ఎప్పుడైతే, వేతి = 
అనుభవ పూర్వకముగా తెలుసుకొనుచున్నాడో, అయం = ఈ ధ్యాన 
యోగి, స్థితః = ఆత్మస్వరూపమునందుస్థిరముగా నున్నవాడె,త త్వతః= 
తత్వస్వరూపమునుండి, నైవ చలతి = చలింపనే చలింపడో, 
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(కిం) చ = మటియు, యం = ఏ ఆత్మసుఖమును, లబ్ధ్వా = పొంది, 
అపరం = యితరమైన, లాభం = లాభమును (సుఖమును), తతః = దాని 
కంటె, అధికం = అతిశయమెనదానినిగా, న మన్యతే = తలంపడో, యస్మిక౯ా = 
ఎ ఆత్మసుఖమునందు. స్టితః = ఉన్నవాడె, గురుణా = గొప్పది యగు, 
దుఃఖే నాపి = దుఃఖముచేతను, న విబాల్యతే = చలింపబడడో. 

(కిం) దుఃఖసంయోగవియోగం = దుఃఖసంబంధముయొక్క వియోగము 
గల (దుఃఖసంబంధములేనట్టి), తం=అట్రి ఆత్మ సుఖమును, యోగసంజ్ఞితం జ 
యోగమను పేరుగల దానినిగా, విద్యాత్‌ = ఎలుగవలయును, సః యోగః = 
ఆ యోగము, నిశ్చయేన = దృఢనిశ్చయముచే? అనిర్విణ్ణచేతసా = నిర్వేదము 
నొందని (కలతజెందని) చి త్తముచేతను, యోక్తవ్యః = పొందదగినది. 

.తా॥ ఏ కాలమున మనను యోగానుష్పానముచేత నిగహింవ 
బడినదై బాహ్యవిషయములందు ప్రవేశింపక విశ్రాంతిని పొందు 
చున్నదో, మజశియు యోగి యేకాలమున పరిశుద్ధమైన మనస్సుచేత 
పరమాత్మను తన (శుద్ధ) అంతఃకరణమునందే దర్శించుచు (అనుభ 
వించుచు) నంతోషించుచున్నాడో, మజియు అంతములేనిదియు, 
పవిత్రమైన బుద్ధిచే మాత్రమే (గహించదగినదియు, ఇంద్రియాగోచర 
మైనదియు వైన ఆఅత్మసుఖమును యెపుడు (అనుభవపూర్వకముగా) 
తెలిసికొనుచున్నాడో, ఎవుడు ఈ [బహ్మనిష్టుడు ఆత్మస్వరూపము 
నందు నిలకడగలవాడై ఆత _త్వస్వరూపమునుండి యెన్న టికినిచలిం 
పనే చలింపడో, ఏ ఆత్మసుఖమును పొంది దానికంటె మణి వేరగు 
గొప్ప లాభము (నుఖము) ఉన్నదని భావింపడో, ఏ ఆత్మనుఖము 
నందు స్టిరముగనున్నవాడై యెట్టి గొప్ప దుఃఖము సంభవించినను 
విచలితుడుగాడో,దుఃఖసంబంధరహి తమైన అట్టిసితినిదుఃఖసంయోగ 
వియోగమును)ుయోగమునుగా చెలియవలయును.అనగాదుఃఖసంబంధ 
వియోగమే యోగమనిభావము. అట్టియోగముసాధించి తీరవలయునను 
దృఢనిశ్చాయముచేతను, లేక శాస్త్రాచార్యవచనములచే దెలియబడిన 
యర్థము సత్యమను నిశ్చయముచేతను, అవాంతరములవలన గలిగిన 
దుఃఖముచే కలతజెందని మనన్ఫుచేతను సాధింవదగినదై యున్నది. 
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ఎన్ని విఘ్నములు సంపా ప్తమైనను నిరాశజెందక, ఓపిక, సాధించి 
తీరవలయునను వట్టుదల, ఉత్సాహము గలవానికే యీ ఆత్మస్వరూ 
పావస్థానరూపమగు యోగము సిద్ధించునని భావము. 

వి॥ బుద్ధిగూడ ఇం|ద్రియములలో చేరినదేగదా ! అట్టిచో “బుద్ద్ధిగ్రాహ్య 
మనుట యెట్లు సంభవించును ! అని కొందటు సంశయించెదరు. నిజమే, బుద్ది 
గూడ ఇం[దియకోటికి చెందినదే. కాని “బుద్దిగ్రాహ్యం అనగా పరిజద్దమైన 
బుద్ధిచేతనే (బహ్మన్వరూపము (గహింప సాధ్యమగునని అభిప్రాయము 'అతీం 
(దియం' అనగా ఇందియాగోచరమని యెజటుగవలయును. విషయాన క్రిచే 
మలినములెన యిందియములకు |బహ్మత త్త్వము గోచరము కానిదని భావము 
సూర్యకాంతమణియందు సూర్యరశ్ళ్శి పడునపుడు (ప్రజ్వలించునట్టు శుద్దాంతఃకరణ 
మునందు |[బహ్మచై తన్యము (ప్రకాశించును, బుద్ది శుద్దమెనచో, బుద్ది యనుఉపా 
ధియే యుండదు. అయినను పరివద్దమెన బుద్దిలేనిచో “గహించిన ఆ(బహ్మత త్వ 
మును ఇతరులకు బోధింపజాలడు. మలినాత్ములకు [బహ్మత_త్వముబోధపడదని 
తాత్సర్యము. 

విషయవృ త్తి వణమువంటిది, (వణమనగా పుండు. దేహమందు కురు 
పులు గలవానికెట్టు శాంతి గలుగదో అల్లే మనస్సులో విషయవృ త్తి గలవానికి 
నెన్నటికిని శాంతి గలుగదు. మజియు శరీరమందంతయు (వణము గలవాడు 
యేకార్యమునుగాని చక్కగ జేయుట కెట్లు సమర్థుడు కాడో, అల్లే దుష్టసంకల్చ 
ములు గలవాడు, విషయవాననలు గలవాడు ఆధ్యాత్మిక నివ్షలో [ప్రయత్నము 
చేయజాలడు. ఈ ధ్యానయోగమునుగూర్చి యింత యెక్కువగా చెప్పుటకు కారణ 
మేమన, ధ్యానయోగము చాల ముఖ్యమని శాస్త్రములలో బహువిధముల వ్యాన 
యోగ మహతత్త్వము వర్ణింప బడుటయే. చూడుడు: 


“నాస్తి ధ్యానం వినాజ్ఞానం నాస్తి జానమయోగినః | 
ధ్యానం జ్ఞ జానం చొ యస్యా సి సి తీర్లస్తే సన భవార్ణవః i 
తా॥ ధ్యానయోగము లేనివానికి జానము గలుగదు. జ్ఞానము లేనివానికి 
ధ్యానయోగము సిద్ధించదు. ఎవడు జ్ఞానధ్యానయోగముబు రెండును గలిగి 
యుండునో వాడు సంసారసాగరమును సులభముగా తరింపగఅము. 
నాస్తి ధ్యానసమం తీరం నాస్తి ధ్యానసమం తపః । 
జ నాస్తి ధ్యాననమో యజ్ఞ స్తస్మాద్ధ్యానం సమాచరేత్‌ ॥” 
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శ్రీమదృగవదీత 


తా॥ గంగాది పవిత్రతీర్థములుగాని, తపస్సు, యజ్ఞముగాని ధ్యానయోగ 


మునకు సమానములు గావు. అరతువలకే భ్యానమునే సడ చేయవలయును. 


“యథా వహ్నిర్మహాదీ ప్త వృష్కమార్హ్రం బ నివ్షహిత్‌ ' 
తథా వభావభం కర్మ జ్ఞానాగ్నిర్హహతే క్షణాత్‌ 1 
తా॥ (ప్రజ్వలించుచుండు అగ్ని, యేలాగున యెండిన కట్టెలను పచ్చికటై 


లు 
అను కాల్చివేయునో, ఆలాగున జానమనెడు అగ్ని పుణ్యపాప కర్మలను, కర్మ 
త్‌ 
ఫలములను భస్మ మొనర్చును. 


ల 


99 


సంకల్ప పభవా౯ కామాం_న్హ్యక్సా సర్వాన శేషతః । 

మన సై వెంద్రియ[గ్రామం వినియమ్య సమన్తతః ॥ 24 
శనై శృవై రుపరమేద్చుద్దా ధృతిగృహితయా ॥ 

ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా న కిందిదపి చింతయేత్‌ ॥ సిర్‌ 
సంకల్ప(పభవాక౯ - కామా౯ - త్యకా్వా - నర్వా౯ - అశేషతః, 
మనసా - ఎవ - ఇందియగామం - వినియమ్య - సమ నతః. 

శనైః - శనైః - ఉపరమేత్‌ - బుద్ధ్యా - ధృతిగృహీతయా. 

ఆత్మ సంస్థం - మనః - కృత్వా - న కించిత్‌ - అపి - చింతయేత్‌. 
సంకల్ప(పభవా౯ = సంకల్పమువలన బుటెడు, నర్వాళా కామా౯=నమ 
సములైన కోరికలను, అ శేషతః =నిశ్మేషముగా, త్యకా్య = విడిచి పెట్టి, 
ఇందియగామం = ఇం|దియసమూహమును. మనసెవ=మనస్సుచేత నే, 
సమన్తతః = అన్నివిషయములనుండి. వినియమ్య = లెస్సగ మటిలింబి. 
ధృతిగృహీతయా= ధై ర్యము నవలంబించిన,బుద్ద్యా=బుద్దిచేత,శ నై ః:శనైః 
మెల్ల్రమెబ్లగా,మనః=మనస్సును, ఉపరమెత్‌ = ఉపరతిని పొందించవల 
యును (అట్లు మనస్సును). ఆత్మ సంస్రం= =తన యాత్మయందున్నదానినిగా, 
కృత్వా = చేసి, కించిత్‌ అపి = అత్మేతరమగు ఇతర విషయమునుకొంబ 
మైనను, నవింతయేత్‌ = కలదచకూద దు? 


తా॥ సంకల్పమువలన గలుగునట్టి సమస్త విషయములను 


నిశేషముగా విడిచి బట్టి ,మనస్పుచేతనే యిందద్రియసముదాయమును 
తతా నకల విషయములనుండి నిగహించి, ధైర్యము నవలం 
దించిన దృఢ దైన బుద్దిచేత మనస్సును ఆత్మయందు నిలిపి మెల్ల 
మెల్లగా ఉపరతిని పాందింపవలయును, అనగా మనస్సును ఆత్మలో 


షషా ధ్యాయము నీవీ 


లయ పరచవలెను, అట్లు అయపజచిన తరువాత ఆత్మత_త్త్వముకంటె 
నితరమైనదానిని కొంచమైనను చింతన చేయకూడదు. నిశ్చింతుడు 
కావతెను. 


వి॥ ఆత్మనిష్టుడు ఎట్టున్న తస్థితిని పొందవలసెయుండునో, ఆకమమిచట 
నిరూపించబడినది “నె శృనెః మెల్లమెల్లగ అనుషానమును వృద్ధిపరచుకొన 
వలసినదే గాని, తొందరపడి మొదటనే తీ వముగా సాధనచేయకూడదు. విన్న 
యగ్నికణమును దూదిలో పెట్టి ఊదుచు, సన్నని పుల్లలచే వెలిగించి కమ్యకమ 
యముగా పెద్ద మెద కల్లులు వేప (య్య ్వలింపజేయునట్లు 'పాధన యుండ వలయును. 
మొదటనే - పెద్ద మెడ్డ కట్టెలు వేజనవో మండుచున్న కొద్దినిప్పుకూడఆరిపోవును. 
ఆలాగున (పారంభములోనే తీవవై రాగ్య మవలంబించి తీవనిషచేసినచో 
రోగాదులచే విఘ్నము వాటిల్లును. అప్పుడు పూర్వముండిన అనుమానము కూడ 
లేకపోవును. మజియు మది గోడ పెట్టునప్పుడు కొంచెముగా పెట్టి ఆరిన తరు 
వాత కట్టుచుండిన యెంత యెతైనా కట్టుచుండవచ్చును. త తొందరవడి కట్టినబో 
అంతయు పడిపోవును. అదియును వానచినుకులుండిన ఇక చెప్పనక్కరలేదు. 
ఆలాగున సంప్తూర్హముగా వద్దముగాని దహాందియ మనస్సులు గలవాడై నచో 
తీ వనిష్ట పనికిరాదు. మజియు ఏటవాలుగాను, నున్నగాను పావిపట్టినదిగాను 
నుండు బండ పె నెక్కునపుడు ఎంతోజా(గ త తగ నడువవలసి యుండును. లేనిచో 
జారిపడిపోదురు. అలై ఆత్మ వద్దియు, మనస్మద్దియు, దేహశుద్ది యు లేనివారు తీవ 
ముగ నిష సలిపిన ఆహారములు మానిన, ఆహారములో మార్పులు చేసినచో 
వ్యాధులచేత తను, మతి,భష్టత్వముచేతను పతితులగుదురు. పాది యెండి పోయిన 
మటల కొంత త్వరగా నడువవచ్చును. ఆలాగున ధ్యానముచేత దేహేంద్రియ 
మనస్సులు పద్దములై నచో కొంత త్మీవముగా నిష సలుపవచ్చును. అయితే 
ఎటవాలుగాను నున్నగాను నుండు పర్వతము_ప మ నెక్కు నప్పుడు జాగ త తగలిగియే 
యుండవలెను. ఆలాగున ధ్యాననిషలో. నెల్తస్వుడును మెలకువ గలిగియే యుండ 
వలెను. సరకుల ఆత్మ జ్ఞానజ్యో ఇతి లెటు వంటిది దానిని మితముగ వెలిగించిన 
యెంత సేపెనను వెలుగుచుండు.. |వకాశమెక్కువ కావలయునని తలంది 
వత్తి స. చేసిన పొగసట్టి హోవుటయేగాక  చిమ్నోగూక  వగిలిహోవును, 
ధ్యానయోగముకూడ నిట్టిదె. "పరిమితి చాటి యనుషించువారికి అయ్యది మిక్కిలి 
అపాయమును గలుగ జేయును. కావుననే యోగళాస్త్రమం దిటుల జెప్పబడినది. 


నికి శ్రీమదృగ వద్గీత 


“పాణాయామాదియు క్తేన సర్వరోగక్షయో భవేత్‌ | 
యుకాభ్యాసేన యోగేన సర్వసిద్దిసముద్భృవః । 
అయుకాభ్యానయో గేన సర్వరోగసముద్భవః ॥ 
తా॥ పాణాయామములచేత నమ స్తరోగములు నశించుచున్నవి మిత 
ముగా చేయు సాధనవలన యోగము సిద్దించును. మితిమోరిజేసిన యోగసాధన 
వలన ననేక రోగములు గలుగును.యోగసిద్దికి ముందుగా రోగసిద్ధియే గల్సునని 
భావము. 


శో యతో యతో నిశ్సరతి మనశ్చంచల మస్టిరమ్‌ | 
తత సతో నియమ్యైతదాత్మ స్యేవ వశం నయేత్‌ I 26 


పద॥ యతః - యతః - నిశ్చారతి - మన8 - చంచలం - అస్థిరం 
తతః - తతః - నియమ్య - ఏతత్‌ - ఆత్మని - లు వశం - నయేత్‌. 


(ప్రతి॥ చంచలం = చపలమెనదియు, అస్థిరం = నిలకడ లేనిదియునై న, మన$ః== 
మనస్సు, యతః యతః= ఎచ్చటెచ్చట, నిశ్చరతి = సంచరించుచుండునో, 
తతః తతః = అచ్చటచ్చటనుండి,ఎతత్‌ =ఈ మనస్సును,నియమ్య= మర 
లించి, ఆత్మని ఏవ = తన ఆత్మయందే, వశం = అధీనమును, నయేత్‌ = 
పాందింపవలయును. 
తా॥ అధికముగా చపలమైనది గనుకనే స్థిరముగా నుండని 

మనస్సు ఎయే విషయములమోదికి బోవుచుండునో, ఆయా విషయ 

ములనుండి దానిని మరల్చి తన యాత్మస్వరూపమునందు నిలిచి 
యుండుదానినిగా చేయవలయును. 


వి॥ ఇచట మనస్సును తన యాత్మయందే నిలిషేలాగున శ్రీ భగవంతునిచే 
తెలుపడమైనది. అట్లుగాక యితర దైవములపె నిలుపమని చెప్పుటలేదు. ఏది 
యొచ్బ్చట నుండి పుట్టునో అది అచటనే లయమగును. మనస స్సు ఆత్మనుండి 
పుట్రినదగుటచే దానిని ఆత్మలో నిలుపమని ఉపదేశించడమైనది. అటైన 
మాతమే శాంతియు, ఆనందమును గలుగును. మనసును నిలుపుటకు మూడు 
ఉపాయములు గలవు వాటిలో మొదటిది, శ్రీక్స ృష్ణుడు పె ఖోకములో ఉపదే 
శించిన మార్గమే సర్వజనులకు సులభమెన అ వమా ర్రము - మనస్సు దేని 
దేనిపై పోవుచుండునో ఆయా దాని యందుగల అట ముతత విమర్శించి 
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అచ్చటనుండి మనస్సును మరలించు కొనుట, ఇయ్యదిసామాన్య మైన దికాదు. 
నిత్యానిత్యవస్తు వివేక జ్ఞానము గలవానికే ఇది సాధ్యమగును. మూడవది - మన 
సృనునది ఒకటిలేదు; అది సంకల్పమాతుము. _బహ్మమున కన్యముగా తృణమం 
తెన నేదియు లేదని భావన గలిగియుండుట. ఇది మననము దాటి నిది ధ్యాస 
ములో లేక యోగనమాధిలో నుండు _బహ్మనిషునకు మాత్రమే సాధ్యమగును. 
కాని కట్టకడకు అందటును అచ్చోటికి రావలసియుందురు. అవిద్య యుండు 
వటకే మనస్సుండును. అది నశించిన మనస్పనునది ఒకటి యుండదు. 
శో॥ (పశాంతమనసం హ్యేనం యోగినం నుఖము త్రమమ్‌ । 
ఉపెతి శాంతరజసం బబహ్మభూతమకల్మషమ్‌ ॥ గ 
పద॥ (పశాంతమననం - పి - ఎనం - యోగినం - సుఖం - ఉత్తమం, 
ఉపెతి - కాంతరజసం - (బహ్మభూతం - అకల్మషమ్‌. 
(పతి॥|పశాంతమననం=మిక్కిలికాంతినాందినమనస్ఫుగలవాడును,కాంత రజస౦0= 
శమించిన రజోగుణము గలవాడును, అకల్మషం = పాపరహితుడును, 
(తమోగుణము సంపూర్ణముగ నశించినవాడును), ([బహ్మభూతం =(_బహ్మ 
స్వరూపుడును నగు, ఏనం = ఈ, యోగినం = యోగిని, ఉత్తమం = 
ఉత్కృషమెన, సుఖం = (బహ్మానందము, ఉపెతి హి=స్వయముగా వచ్చి 
చేరుచున్నది. 


తా॥ మిక్కిలి శాంతినాందిన మనన్స్పుగలవాడును, శమించిన 
రజోగుణము గలిగినవాడును,  పాపరహితుడును, తమోగుణము 
సంవూర్ణముగా నకించినవాడును, బహ్మస్వరూవుడును అనగా జీవ 
న్ముక్తు డును, నగు ఈ ధథ్యాననిష్టుని ఉత్కృష్టమైన బ్రహ్మానందము 
స్వయముగా నిచ్చటనే వచ్చి చేరుచున్నది. “హె” యని ప్రయోగించు 
టచె ఈ దేహముతో నున్నప్పుడు ఈ లోకమునందే అట్టి సుఖము 
కలుగుదున్నదని భావము. 


వి॥ ముక్తి కాంత యెవరిని వరించునో యిచ్చట తెలుపడమైనది. శ్రీమంతుడై 
(శేష్తుడె సర్వ విధములగు మంచిలక్షణములు గలవానిని రాజకుటుంబమువారు 
పిలివి రాజకన్య నిచ్చుచుందురు. హీన జాతిలో పుటై, రోగ్నగస్తుడై, ధనహీను 
డెనవాడు రాజకన్య కావలెనని యెంత కోరినను లభించునా? ఆలాగున బహ్మ 
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భూతుడై యీ శ్లోకములో చెప్పిన గుణములు గలవానిని ము కికాంత లేక 
పరమశాంతి లేక మోక్షము స్వయముగానే వచ్చి వరించును. అట్టుగానివాడగు 
విజ్ఞానహీనుడు,దురుణ భూ యిప్పుడు వైరాగ్యరహితుడు మోక్షము కావలెనని 
యెంతకోరినను లభించదు. 
శ్లో॥ యుంజన్నేవం సదాఒఒత్మానం యోగీ విగత కల్మషః । 
సుఖేన (బ్రహ్మసంస్పర్శ్మమత్యంతం సుఖమచ్న తే [| సతి 
పద॥ యుంజ౯ - ఏవం - నదా - ఆత్మానం - యోగీ - విగతకల్మషః, 
నుకేన.* (బహ్మసంనృ్పర్శం - అత్యంతం - నుఖం - అచ్నతే. 
(పతి॥ ఏవం = ఈ [పకారము, యోగి = యోగభ్యానపరుడు, ఆత్మానం=తనమన 
స్పూను, నదా = ఎల్లప్పుడు, యుంజకా = ఐక్యపర చుచు, విగతకల్మషః అ 
కల్మషరహితుడె, (బహ్మనసంస్పర్శం = (బహ్మానుభవరూపమైనట్టి, అత్యం 
తం నుఖం = మిక్కిలి యానందమును, నుఖేన=నులభముగా, అభ్నుతే = 
అనుభవించుచున్నాడు. 
తా॥ ఇదివఅకుచెప్పబడిన విధముగ సర్వకాలములయందును 
మనస్సును ఆత్మయం దనునంధానము చేయుచున్న వాడును, మాప 
రహితుడు నయిన ధ్యానయోగి అనాయానముగా (బబహ్మసాక్షాత్కార 
రూపమును సర్వో త్రమమును అయిన నుఖమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ “సుఖేన'' అని ప్రయోగింపబడుటచే పెజెప్పబడిన గుణములు గలవాడు 
అనాయాసముగా (బహ్మానందమునుపొందును. అట్టి గుణములు లేనివాడు (ప్రయాస 
పడినను ఆ నిరతిశయనుఖమతనికి లభించదని దెలియవలేెను. 
శో సర్వభూతస్టమాత్మానం సర్వభూతాని బాత్మని | 
ఈక్ష తే యోగయుక్షాత్మా నర్వ్మత నమదర్శనః ॥ 29 
వద సర్వభూత స్థం - ఆత్మానం - సర్వభూతాని - భ్‌ = - ఆత్మని. 
ఈక్షతే - యోగయుకాత్మా - సర్వత - సమదర్శనః 
(పతి॥ యోగయుకాత్మా =యోగముతో గూషపకొనిన మనస్సుగలవాడు. సర్వ త్ర = 
సమస్త జంతువులయందును, సమదర్శన ఏ8 = సమభావముగలవాడై, 
ఆత్మానం=తసిను, సర్వభూత స్తం = సమస భూతములయందున్న వానిని 
గాను, సర్వ భూతాని = సమ నభూత ములను, ఆత్మ ని చ=తనయందున్న 
వానినిగాను, ఈక్షతే = చూదుచున్నాడు. 
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తా! యోగముతో గూడుకొనిన మనన్సుగలవాడు నమస్త 
జంతువుల --ండు గమభావముగలవాడై, తనను సమస్త భూతముల 
యందున్న వానినిగాను, సమ _స్తభూత ములు తనయందున్న వానిని 
గాను చూచుచున్నాడు. 
వి॥ ఈ శోకమువలె నించుమించుగా నిదేరీతిగా కై వల్యోవఒనిషత్తునందును 
గలదు. ఇది (జహ్మ సాక్షాత్కారము గలవాని స్టితిని గుజించి తెలుపుచున్నది. 
శో యో మాం పోతి సర్వత నర్వం చ మయి పశ్యతి । 
తస్యాహం న ప్రణశ్యామిన చ మే న ప్రణశ్యతి ॥ 30 
పద॥ యః - మాం - పశ్యతి - సర్వత - సర్వం-బచ - మయి = పశ్యతి, 
తస్య - అహం -న - (ప్రణశ్యామి - సః - చ -మే-న - (పణళ్యతి. 

(పతి॥ యః=ఎవడు, నర్వ(త = చరావదర్శ్మవపంచమందంతటను, మాం = నన్ను, 
పశ్యతి = చూచుదున్నాడో, సర్వం = సమస స్త పపంచమును, మయి బ = 
నాయందును, వశ్యతి = చూచుచున్నాడో, Ese =వానికి, అహం = నేను, 
న (వపణక్యామి = కనబడకవోను, సః చ = వాడును, మే = నాకు, న (పణ 
శ్యతి = కనబడ కపోడు. 
తా॥ ఎ పురుషుడు సకల భూతములయందు నన్ను జూచు 

చున్నాడో, సకలభూతసముదాయమును నాయందు జూచుచున్నాడో, 

అట్రి వానికిని నాకును భేదము లేదు. కనుక వానికి నేను కనబడక 
పోను, నాకు వాడు కనబడకహోడు. 

వి॥ అన్నిటిలోను ఎవడు దైవమును జూచునో, అటి దైవ మెల్లప్పుడును 
వీనిని చూచుచుండును, ఇదిన్ని ఉపనిషద్వాక్యమే. 

శ్లో సర్వభూతస్టితం యో మాం భజత్యేకత్వమాస్థితః | 

సర్వథా వర్తమానోఒప్‌ న యోగీ మయి వర్తతే ll 31 
పద॥ సర్వభూతస్రితం - యః - మాం - భజతి - ఏకత్వం - ఆప్రతః= 

సర్వథా - వర్తమానః - అపి - సః - యోగీ - మయి - వ ర్రతే. 


(పతి! సర్వభూతస్థితం = సమస నూతాంతరాత్ముడనగు, మాం = నన్ను, యః = 
ఎవడు,ఎఏకత్యం ఆప్రతః -అభదబుద్ధిగలవాడై, ఒకే ఆత్మగా తెలిసినవాడై , 
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భజతి = భజించుచున్నాడో. సః యోగీ = అట్టి ఆత్మధ్యానయోగి, సర్వథా 

వర్తమానః అపి = సర్వవిధముల వర్తించుచున్నవాడె నను, మయి = 

నాయందు, వర్తతే = ఉండువాడగుచున్నాడు. 

తా॥ సర్వభూతాంత రాత్ముడనగు నన్నెవడు ఎకాత్మజ్ఞానము 
గలవాడై 'సేవించుచున్నాడో (ధ్యానించుచున్నాడో) అట్టి ధ్యానయోగి 
యెల్లప్పుడును లోకహిత కర్మల చేయుచుండినను ఏ మార్గమునం 
దున్నను, నాయందుండువాడే యగుచున్నాడు. 

వి॥ ఆత్మజ్ఞాని పరమాత్మను తనను ఏకముగానే చూచుదుండును. అట్టివా 
డెల్లప్పుడును లోకహితార్ధకార్యముల చేయుదుండినను ,ఏమియుచేయకయుండినను 
సదా నాయందే యుంటున్నాడు. అట్టివానికి మోక్ష విషయమై యెట్టి యవరోధము 
గలుగదు. 

శో ఆత్మాపమ్యేన సర్వత్ర సమం పశ్యతి యోఒర్టున! । 

సుఖం వా యది వా దుఃఖం న యోగి పరమో మతః ॥ రిని 
పద॥ ఆత్మాపమ్యేన - సర్వత - సమం - పశ్యతి - యః - అర్జున! , 

సుఖం - వా- యది - వా - దుఃఖం -సః - యోగీ - పరమః - మతః. 
(ప్రతి॥ హే అర్జున ! = ఓ యర్దునా!, యః = ఎవడు, సర్వత్ర = సమ స్తజీవుల 

యందలి, సుఖంవా = సుఖమునుగాని, దుఃఖం వా = దుఃఖమునుగాని, 

ఆఅత్మాపమ్యేన =ఆత్మసాదృశ్యముతో (తనవంటివే తక్కిన జీవాత్మ లనెడు 

భావముతో), సమం=తన సుఖదుఃఖములతో సమముగా, పశ్యోతి=చూచు 

చున్నాడో, సః యోగీ=అట్టి ధ్యానయోగి,పరమః=యోగులలో గశేమడని, 

మతః = భావింపబడుచున్నాడు (ఇట్రని నా మతము.) 

తా॥ ఓ యర్జునా! ఏ యోగి సుఖము తన కేవిధముగా అను 
కూలమైయుండునో అటులనే సకలభూతములకు సుఖము అను 
కూలమైయుండుననియును, దుఃఖము తనకు ప్రతికూలమైయున్న 
విధముగానే నకల భూతములకు దుఃఖము ప్రతికూలమై యుండు 
ననియును తలంచి (పవ ర్తించుచున్నాడో, అట్టి యోగి యోగులందజి 
లోను శ్రేషఘ్టుడని నా యభిమతము, 
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వి॥ 29, 30, 31, 32 ఈనాల్లు శో కములును ఉపనిషద్భాగములు. 
ఇచట (బహ్మాత్మానుభవముగల లేక ఆత్మ సాక్షాత్కారజ్ఞానముగల యోగిని 
గుటింవి తెలుపడమైనది. కట్టకడకు వాడు తన నుఖదుఃఖములవలె నితర 
(పాణుల ఖు తను కూడ చూచువాడగుటచే యోగులలో (శేషమ్టుడనియు 
భగవంతునికి సమ్మతమైనవాడనియు తెలుపుటకు కారణమైనది, అఖండార్హము: యు 
గీత అ. 6లో 29, 80 31, 32 ఈశోకములు అఖండార్థమును బోధించు 
నవి ఇదివరలో, 
ళో యదా వినియతం చి త్రమాత్మన్యేవాఒవతిష్షతే . 
నిఃస్పృహాస్పర్వకామేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా॥ అ.6. 718 
తా॥ లెస్సగా నియమింపబడిన మనస్సు ఎప్పుడు ఆత్మయందే నిల్చి 
యుండునో అప్పుడు వాడు సమ స్తవాంభలనుండి విడివడినవాడై. యోగసిద్దిని 
బొందినవాడని చెప్పబడుచున్నాడు. “ఆఅత్మన్యేవావతిష్షితే” అని చెప్పుటచే వ్యష్షికి 
సాక్షియగు యాత్మ యందు నిలకడ గలవాడని నిరూపించడమైనది" అదే[పకా 
రము “య్యతోపరమతే చిత్తం” 20-వళోకము “యతో యతో నిశ్చరతి సిరివ 
శ్లోకము మొదలుగా గలళ్లోకములన్నియు వ్యష్షిసాక్షి త్వస్టితిని చెప్పుచు వచ్చినవి 
యోగశానము అంతవజకే తెలుపును. యోగకశాన్ర(పకారము జీవేశ్వరుల 
ఐక్యము లేక జీవేశ్వరుల యేకత్వము సిద్ధింపదు. జీవుడు అన్ని బంధములనుండి 
విము క్రిని బొంది స్వస్వరూపమగు నిజానందమున నుండుటయే మోక్షమని 
యోగశాన్రము దెలుపును. జ్ఞానశాగ్తము జీవేశ్వరుల ఐక్యము (ఎకత్వమును)ను 
బోధించుచుండును. ఇచట వ్యష్షికి సాక్షిత్వము భావించుచు లేక యనుష్టించుచు 
రాగా రాగో సమష్షికి సాక్షి త్వము జీవేశ్వరుల యేకత్వము గలుగునని నిరూ 
పించడమైనది. ఇట్టి ఖండార్హములో నివ్ష బాగుగ కుదిరినచో ఉపాధులు దొలగు 
నప్పుడు అఖండాకారమై మారుచుండునని దీనివలన యర్థమగుచున్నది. జీవుని 
యొక్క యవిద్యోపాధి తొలగునప్పుడు వ్యషికి సాక్షిత్వమును ఈశ్వరుని 
యొక్క మాయోపాది వదలిపోవునప్పుడు సమపికి సాక్షిత్వమున్ను గలుగునులేక . 
ఉపాధిద్వయము విలయమొందగా “ఏకమేవాద్వితీయం” అను వేడాంత(పతి 
పాదకమగు ఒకే నద్వస్తువు బహ్మము మాత్రమే యగునని మె జెప్పిన నాలుగు 
శోకములవల్ల బోధపడుచున్నది. నది నిలకడలేక ప్రవహింది పోగా పోణా 
సము_దముయొక్క కట్ట దాటునప్పుజేలాగున అఖండాకారమై నసముద్రమయ 
ముగా మారుచుండునో, ఆలాగున థ్యానానుట్టానములు ఎడతెగక ఆనుప్వించు 
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వాడుగూడ ఉపాధిద్వయములను భేదించినవాడె యఖండాకారమును బొందు 
చుండును. కట్టదాటువజకు మా(త్రమే నదియొక్క వ్య కములగు నామరూపము 
లుండును.కట్టను దాటిన తరువాత నామరూపములు విలయములె అవ్య కమగు 
సము[దముగా పరిణామమొందునట్లు, యోగియొక్క యనుభవమును అనం 
తాత్మయై మారుచుండును. శ్రీకృష్ణభగవానుడు వ్యష్షి సాక్షిత్వ జీవత్వమును 
జెప్పుచు రాగారాగా అదియే అనంతాకారముగా మారిపోయెను. ఒకడు ఆధ్యాత్మిక 
జ్ఞానవిషయమై చిన్నగ (నెమ్మదిగ) నుపన్యసింప పారంభింపగ |కమ(కమముగ 
నదే యనంతాకారమై మారుచుండును. ఈ ధర్మమే |క్రిందనిరూపింపబడు 
నాలుగు ళోకములవలన గోచరమగుచున్నది. 


శే సర్వభూతస్టమాత్మానం సర్వభూతాని బాత్మని । 


ఈక్షతే యోగయుకాత్మా సర్వత సమదర్శనః ॥ 29 
" యోమాం పశ్యతి నర్వ(త నర్వం చమయి పశ్యతి । 

తస్యాహం న |ప్రణళ్యామి న చ మేన ప్రణశ్యతి॥ 30 
ష్‌ సర్వభూత స్థితం యో మాం భజత్యేకత్వమాస్థితః | 

సర్వథా వర్తమానోఒపి స యోగీ మయి వర్తతే ॥ 31 
"  అత్మొవమ్యేన సర్వత్ర సమం పళ్యతి యోఒర్హున! । 

సుఖం వా యది వా దుఃఖం సన యోగీ పరమో మతః ॥ ఏసు 

అర్జున ఉవాచ:---- 

శో యోఒయం యోగ_స్త్వయా (పో _కస్వామ్యేన మధునూదన !। 

ఎతస్యాహం న వశ్యామి చంచలత్వాత్‌ స్టితిం స్టిరామ్‌ I 39 


తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ! నీ చేత జీవాత్మ పరమాత్మల ఏకత్వరూపమగు 
నే ఆత్మయోగము జెప్పబడునో, దానిని నేను దెలిసికొన జాలకున్నాను. ఏలన 
మనస్సు చంచలమైనదగుటచే దీనియొక్క స్థిరమైన నిలకడను నెఖుంగజాలను. 

అర్జునుడు ఈ (ప్రశ్న జేయకపోయినచో, ఇట్టి ఆత్మజ్ఞానామృత (ప్రవాహ 
రూపములగు శ్లోకముల శ్రీకృష్ణభగవానుడు ఇంకెన్నిటినో చెప్పియుండ వబ్బ్చును 
అట్ట భాగ్యము ముముక్షువులకును భకులకును లేకపోయెను, ఒకడు అఖండమై 
అనంతమై అగాధమైయుండు భావములను టోధించునప్పుడు మజియొకడు 
వెంటనే లేవి మిరు కెప్పినది నా కర్ణము గావడములేదని జెప్పుట యెటువం 
. టిదో. యర్థ్లునుని (ప్రశ్నయును _ఆలాగుననే యుంటున్నది, అర్జును డూరక్ష 
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యుండినను ఎంతో మేలుగా నుండును. ఇట్లనేకు లనేకవిధములుగా జెప్పు 
చుందురు. ఈ విషయమై యోగశాస్త్రమున దెలిపినది జూడుడు. 
“శుద్ధచేతసి తసె్యవ స్వాత్మ జ్ఞానం (ప్రకాశతే 
తస్మాధానం భవెద్యోగాజ్జన్మ నై కేనపద్మజ!" 

తా॥ ఓ (బహ్మ దేవా ! అనుషానము జేయుచు రాగారాగా మనస్సు శుద్ద 
మగు నప్పుడు అట్టి సాధకునకు స్వయముగానే యాత్మ జ్ఞానము (ప్రకాశించును. 
అట్టి యోగసాధనవలన కలిగెడు జ్ఞానము ఆ జన్మలోనే ముక్తిని గలుగజేయును 
అర్చునుని మన నస్సు ఎ కారణము వల్ల భగవంతు డుపదేశించిన యఖండార్హమును 
దెలీసికొనక పోయినదనగా “చంచలత్వాత్‌స్టితింస్థిరామ్‌” మనస్సుయొక్క చల 
నత్వముడుగనందు వల్ల దెలిసికొనకపోయినదని తానే సత్యమును జెప్పెను. 
తనకనుభవము లేనిదానిని జెప్పినచో, ఉన్న యనుభవము అంతర్జానమగుటయే 
గాక రానున్న యనుభవము కూడ రాకనెపోవునని ఆమహాపురుషుడగు అర్జును 
నకు దెలియును. అంతియేగాక 'నానృతాత్సాతకం పరం అనగా అనత్యమునకు 
మించిన పాతకములేదని యెజింగినవాడగుట చేతనే యున్నదున్నట్లు జెప్పుటకు 
గారణమైనది. ఇప్పుడుండు శిష్యులలో కొందజు మహావాక్యమును గూర్చి గురు 
దేవుడు బోధించునప్పుడు తమకవగాహనము గాకహోయినను తెలిసినవారి వలె 
శిరఃకంపనము జేసి పిదప (పకృతిగుణములకు లోబడి పాపమును బొందు 
చున్నారు.అట్టిపాతకమునకు యర్దునుండొడ బడ లేదు. అర్జునుడు తనలో బాగుగా 
నాలోచించుకొనియే [ప్రశ్న వేయుటకు గారణమైనది. తనకే అవగాహనము గాన 
ప్పుడు ఇక సామాన్యమనుష్యులకు మనోబుద్దుల్నకతితమగు ఈ _బహ్మ భావము 
గలుగునా యని ఆలోవించియే జెప్పెను. మజియు అనత్యభాషణము అసుర 
స్వభావమని అర్జునుడు తెలిసికొనియుండుటచేతనే యున్నదున్నట్టు దెలుపుటకు 
గారణమైనది. అర్జును డసురగుణము గలవాడుగాడు; దేవగుణము గలవాడు. 
కావుననే సత్యము జెప్పుటకు గారణమైనది. మఖియు ఆత్మసంయమము లేని 
వానికి అనగా సర్వేంద్రియని గహములేనివానికి యోగప్రా ప్రి గలుగదని అర్జును 
డెరిగినవాడగుటచేత అట్లు వచించెను. ఒకవేళ నమ్ముఖమున గురుశిష్య పళ్నో 
త్రరమారము జెప్పక పోయినను గురు శిష్యనంవాదరూవముగా (గంథక రలు 
నిర్మాణమునందు రాబోవు శిమ్య(పశ్నోకు తగిన భావమును పురస్కరించి గురు 
లెనవారు జెప్పుటగూడ గలడు. ఆలాగున యఖండారమును బోధిందినచో 
దానిని గ్రహించుటకు శిష్యునికి మనఃపరి పక్వతగూడ యీండవలయునని భగ 
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వానుడాలోవించియు, అర్జునుడే దానికి సమాధానము జెప్పిన బాగుండునని 
తలంవియు, ఇట్టగుబో లోకహితార్హముగా నుండునని భావించుటయే యీ 
యఖండభావము బోధించుటకు గారణమైనది. ఏ ఆధ్యాత్మిక గ్రంథమందై నను 
ఆత్మయొక్క అనంతత్వము, దైవత్వము, ఎకత్వము జెప్పకపోయిన ఆ [గంథ 
మును అచేతనముగాను, జడముగానా,మహాత్ములు తలంచెదరని యూపాంవియే 
శ్రీ కృష్ణభగవానుడు పర బ్రహ్మతత్తుము యొక్క స్వరూపమును, అట్లే _బహ్మా త్మ 
భావముగల యాత్మజ్ఞానియొక్క స్థితిని గుజించియు దీనియందు నిరూపించెను. 
ఇట్టి మహాహీరిపద్ద్యము వర్తమాన కాలములో బాలమందికి గలుగకపోవుట 
చేతనే పూర్విక బుషులు హస బొందిన స్టిెని బొందకపోవుటకు గారణమని 
(గ్రహించుకొనవలయును. కావుననే కఠోవనిష తున నీలాగున దెలుపుటకు 
గారణమెనది 

మూ॥ నావిరతో దుళ్చరితాన్నాశాంతో నాసమాహితః | 

నాశా నమానసో వాఒపి (పజ్ఞానేనై న మాప్ప్నుయాత్‌ ॥ 

తా॥ దుశ్చేష్టలనుండి విరమింపనివాడు ఈ యాత్మను బొందజాలడు. 
ఇంద్రియ వాపల్యము గలవాడీయాత్మను బొందజాలడు. ఏకాగబి త్రము లేని 
వాడీయాత్మను బొందజాలడు. మనోనిర్మలత్వమును, శాంతియు (ఉపరతి) 
బొందనివాడీయాత్మను బొందజాలడు. (_బహ్మవిజ్ఞానముచేతనే యీ యాత్మను 
పొందనగును. 
మూ॥ పరాజ్బూఖాని వ్యతృణత్స్వయం భూ ప్రస్మాత్పరాజోపళ్యతినా నరాత్మన్‌। 

కళ్చిద్ధీరః (పత్యగాత్మానమైక్ష దావృ త్తచ క్షురమృతత్వమిబ్భన్‌ ॥ 

తా॥ పరమేశ్వరుడు ఇంద్రియములను బహిర్వృ_్తిగలవానినిగా సృష్టిం 
చెను. అందువలన నా యింద్రియములు శబ్లాదివిషయజాతమునే గాంచు 
చున్నవి; అంతరాత్మను చూదుటలేదు. వె రాగ్యబోధోపరతుల బొందిన యొకా 
నొక యంతఃకరణ శుద్దిగల ధీరుడు మోక్షమును గోరుబున్నవాడై మరలింప 
బడిన యిందియ సమూహముగలవాడై పరమాత్మను జూచుచున్నాడు. ఒక 
యద్దమును బహిర్ముఖముగా తిప్పిన దృశ్యమంతయు దానియందు కనబడునే 
గాని తన స్వరూపమేలాగున గనిపించదో, ఆలాగున మనస్సు బహిర్ముఖముగ 
నుండు వరకు తనలోనుండు పరమాత్మను జూడజాలడు.దర్చణమును తనవైపు 
(తిష్ఫునప్పుడు దృశ్యము దానియందు (ప్రతిబింబించక తన స్వరూపము మాత్ర 
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మేలాగున స్పష్టముగా గనిపించునో, ఆలాగున బహిర్చృష్టియొక్కయు. అంత 
రృుపియొక్కయు స్టితి యుండునని (గహించునది. 

మూ॥ ఎష సర్వేషు భూతేషు గూఢో౬త్మా న (ప్రకాశతే । 

దృశ్యతే త్వ(గ్యయా బుద్ధ్యా నూక్ష్మయా సూక్ష్మ దర్శిభిః॥ 

తా॥ ఈ యాత్మ సర్వభూతములయందు నిగూఢముగా నున్నందున కనబడక 
యున్నది. గాని సూక్ష్మదర్శులగు జ్ఞానుల సూక్ష్మైకాగబుద్ధిచే నయ్యది గనబడు 
చున్నది. ఇట్టి చిక్తెకాగతయు, వి త్రవద్దియ, ఇందియాతీత (పత్యగాత్మయందు 
నిలకడయు గలవారికే హత త్వ్వము బోధపడునని యుర్రేశించియే కృష్ణ్టభగవా 
నుడా నాలుగు శోకముల నుపదేశించుటకు గారణమెనది. అయితే అర్జునుడు జేసిన 
(పశ్నసరిగానున్నదని శ్రీ కృష్ణభగవాను డంగీకరించెనేగాని యిది మందబుద్ధి 
యొక్క [పశ్నయనిగాని అయోగ్యతను నిరూపించుచున్నదనిగాని చెప్పక ఈకింది 
విధముగ భగవానుడు దెలిపెను. ఎప్పుడును పృచ్చకుని మనస్సు నుత్సాహ భరి 
తము చేయవలసినదేగాని నిరుత్సాహ పజవరాదు. అట్టి ధర్మ మిచట 
కనుపరదడమైనది. 
శ్రీ భగవానువాద;- 

శో॥ అసంశయం మహాబాహో! మనోదుర్నిగహం చలమ్‌ | 
అభ్యాసేన తు కౌంతేయ! వై రాగ్యేణ చ గృహ్యతే ॥ 
తా॥ ఓ యర్హునా! మనస్సు నిగహింప శక్యముగానిది: మిగుల చపలమైనది 
యను, విషయమున నందేహములేదు. అది నిజమే. అయినను అట్టి మనస్సును 
అభ్యాసముచేతను, వై రాగ్యముచేతను ని్నిగహించుకొన వచ్చును. దీనియందు మనో 
నిరోధము (పయాసమైనదని నిరూపించి యభ్యాసవైరాగ్యములు గలవానికి 
సాధ్యమైన దనియు దెలుపుటచే అభ్యాసవై రాగ్యములు గలవారు తప్పక ఆ 
(బహ్మపదమును బొందగలరని తన యాశయమును భగవానుడు తెలిపెను. 
ఇపుడెవరై న (బహ్మభావమందు మనస్సు నిలకడ లేదనిగాని, సంకల్పము 
నశించలేదనిగాని చెప్పువారుండిన వారు అభ్యాసన వైరాగ్యములు తమకు 
పూర్తిగ లేవని తెలిసికొనవలయును. శ్రీ పతంజలి మహర్థియు నీలాగుననే 
యోగదర్శనము నందు దెలిపిరి. 
సూ॥ అభ్యానవై రాగ్యాభ్యాం తన్నిరోధః ॥ 
త్రా॥ అభ్యాసవై రాగ్యములబే మనోని[గహము గలుగును. అని 
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అర్జున ఉవాచ: ---అర్జునుడు చెపె ప్పెను. 
శో, యోఒయం యోగ స్వ్వయా ప్రో క్రస్సామ్యేన మధుసూదన । 
గ్‌ ఎతస్వాహం న పశ్యామి చంచలత్వాత్‌ సీతిం స్టిరామ్‌!। లలి 
పద॥ యః - అయం - యోగః - త్వయా - ప్రోక్తః - సామ్యేన - మధు 
సూదన !-ఏతస్య - అహం - న - పశ్యామి-చంచలత్వాత్‌ -స్థితిం-స్థిరామ్‌. 
(పతి॥ హే మధుసూదన ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్తీ ! త్వయా = నీచేత, సామ్యేన= 
జీవాత్మ పరమాత్మల ఎ ఏకత్వముచేత, యః=ఐఎ, అయం= ఈ, యోగః = 
యోగము, (పో కః = చెప్పబడినదో, ఏతన్య = ఈ యోగముయొక్క, 
స్థిరాం = స్థిరమైన, స్థితిం = నిలకడను, చంచలత్వాత్‌ = మనస్సు 
చపలమైనదగుట వలన, అహం = నేను, న పశ్యామి = తెలిసికొనజాల 
కున్నాను, 

శ్రీ కృష్ణమూర్తీ! నీచేత జీవాత్మ పరమాత్మల ఏకత్వ 
మనెడు ఏయోగము చెవ్పబడినద్‌, ఆ యోగముయొక్క స్థిరమైన నిల 
కడను,మనన్సు చంచలమైనదగుట వల్ల నేను ఎజుంగజాలకున్నాను. 
వి॥ మై నాల్గు శోకములలో శ్రీ కృష్ణ డుపదేశించినదే నిజమైన _బహ్మ 
సాక్షాత్కారజ్ఞానమగు యోగమగును. అది చాల (పయాసమగుటచే నర్హునుని 
బుద్ధికిగూడ “అవగాహనముగాలేదు. దీనివలన ఇం|దియముల ని(గహము, "పాణ 
సరయమనము, మనోలయము చేసికొని తాను గొప్పయోగినని తలంచవలదని 
(గ్రహించుట కొఅకిట్లు తెలుపడమైనది. ఇట్టి ఏదో కొంత పరపాణుల కుప 
కారము చేయుటచేతను తాను గొప్ప నిష్కామ కర్మయోగినని తలంచవలదని 
(గహించేది, అయితే ఇంద్రియ నిగహ, [పాణాయామ, మనోలయాదులు ఈ 
యాత్మయోగమును పొాందుటలో గల ఆటంకములను తొలగించును. 
పెన చెప్పిన నాలు శ్లోకగుల యతీత భావము అర్జునునకు అవగాహనమై 
యుండినచో ఇంకను ఆలాటి భావమును గూర్చి శ్రీ కృష్ణభగవానుడు 
ఎంతయో చెప్పియుండును, అట్టి భాగ్యములోకమునకు లేకపోయెను. మనోనిశ్చ 
లతలేనందుచే మనోబుద్దీందియముల కతీతమగు భావము అవగాహనము 
గాలేదని చెప్పిన వెంటనే శ్రీ భగవంతుడు క్రిందికిదిగి మనోనిశ్చులతకొరకు 
మరల ఉపదేశించెను. ఇంద్రియాతీతమగు |[బహ్మమునుగూర్చి విచారణచేయు 
వారికి ఇట్టి మనోనిశ్చలత్వము ఉన్నదా లేదా యని బాగుగా యోవించుకొన 
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వలెను. అర్జునుడు తనయొక్క స్థితిని ఉన్నదున్నట్లు సత్యముగ చెప్పెను. 
ఇప్పుడు లోకములో బాలమందితమకు అవగాహానముగాని యతీతవిషయ 
మునుగూడ చెప్పుచు అనుభ వమున్న్సట్లు నటింతురు. అట్టు చేయవలదని యీ 
పరమ సత్యము తెలుపుచున్నది. అట్లు చేసినచో ఆత్మ వంచనయే యగును. 
శ్‌ చంచలం హి మనః el ! ప్రమాథి బలవద్భృఢమ్‌ । 
తస్యాహం న్మిగహం మన్నే వాయోరివ నుదుష్కురమ్‌ | 34 
రవుద॥। చంచలం - హి - మనః = కృష్ణు! - సమాధి - బలవత్‌ - దృఢం. 
తస్య - అహం - నిగ్రహం - మన్యే - వాయోః - ఇవ - సుదుష్కరమ్‌ 
(పతి॥ హీ కృష్ట! = ఓకృష్టమూరర్తి! హి = ఎ కారణమువలన, మనః = మనస్సు 
_ చంచలం = చంచలస్వభావముగలదో మజియు, [పమాథి=దేహేం[దియ 
ములను అధికముగా క్షోభపెట్టుసదో, మణీయు, బలవత్‌ = మిక్కిలిబల 
వ త్తరమైనదో, నియమింప (ప్రయాసమైనదో, మజియు, దృఢం= విష 
యములలో దృఢాసన క్రమెయున్నదో, అందువలన, అహం౦= = నేను, 
తస్య = ఆ మనస్ఫుయొక్క, న్మిగహం=నిరోధమును, వాయోః=వాయు 
వుయొక్క, న్నిగహం ఇవ = నిరోధమువలె, నుదువ్యురం = మిగుల 
పయాసమైనదానినిగా, మన్యే =తలంచుచున్నాను, 
తా॥ ఓ శికృష్ణమూ ర్రీ ర్రీ! మనస్సు మిక్కిలి చపలన్వభావము 
గలది; దేహేంద్రియములను అధికముగా క్షోభ పెట్టునది; మణియు 
ఎవనిచేతను నిరోధింప సాధ్యముకానిది. కావున అట్టి మనస్సును 
నిగహించుట వాయువును నిరోధించుట ఎట్టు శక్యముకాదో, ఆలా 
గున శక్యముగాదని నేను తలంచుచున్నాను. 
వి॥ మనస్సు కోతివంటిది. అట్టికోతి కల్పుతాగిన ఎట్టుండునో, అంతే 
గాక తేలుగూడ కుట్టిన ఎట్టుండునో, అదియుగాక దయ్యముగూడ పట్టిన 
ఎట్టుండునో అట్లే, మనన్సుగూడ కోతియొక్క స్వభావముగలది. అయితే అట్టి 
కోతికి ఇంజక్ష౯ ఇచ్చిన యే లాగున చలనములేక పడియుండునో, మణియు 
పిచ్చివానివలె బహుబాపల్యముగల మనుష్యునికి ఇంజక్షన్‌ చేసిన ఎట్టు చపల 
ముడిగియుండునో, ఆలాగున మదమనెడు మద్యముచేతను, అసూయ అనెడు 
తేలుకాటువేతను, అహం కారమనెడు దయ్యముచేతనుకూడిన యీ మనస్సుకు 
బహ్మధ్యానము లేక భగవత్‌ వింతన యను ఇంజక్షకా యిచ్బినబో అదికొంతి 
నొందును, 


240 శ్రీమద్భగవద్దీత 


“కపిరపి చ కాపిశాయనమదమత్తో వృళ్చికేన సందష్షః । 
అపి చ పికాచ(గ నః కిం (బూమ స్తన్య వైచిత్యమ్‌ 1" 
దీని అర్థము పైన జెప్పినదే. 
శ్రీభగనానువాచ.--- శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను. 
శో అసంశయం మహాబాహో! మనో దుర్ని(గహం చలమ్‌ | 
అభ్యాసేన తు కౌంతేయ! వై రాగ్యేణ చ గృహ్యాతే ॥ 35 
పద॥ అసంశయం - మహాబాహో! - మనః - దుర్న్మిగహం - చలం, 
అభ్యాసేన - తు - కౌంతేయ! - వై రాగ్యేణ - చ గృహ్యతే. 
హే మహాబాహో! = ఓ యర్దునా!, మనః = మనస్సు. చలం = 
చంచల స్వభావముగలది, దుర్నిగ్రహం=[పయాసచే నిగహింపదగినది, 
అసనంశయం= ఈ విషయములో సందేహములేదు. అయినను, అభ్యాసేన 
తు=అభ్యాసముచేతను, వై రాగ్యేణ చ=వై రాగ్యము చేతను, గృవ్యాతే = 
నిగహింపబడుచున్నది. 
తా॥ ఓ అర్జునా! మనన్సు నిగ్రహింప శక్యముగానిది, మిగుల 
చపలమైనది అనునట్టి విషయమునందు నందేహమేమియు లేదు. 
అయినను, ఓ కుంతిపుత్రా! ఆ మనన్సును అభ్యాసముచేతను, వై 
రాగ్యముచేతను ని(గహింపవచ్చును. 
వి॥ మనస్సు చంచలమైనదనియు, నిరోధించుటకు దుష్కరమైన దనియు 
శ్రీ భగవంతుడు ఒప్పుకొన్నాడు. అయినను జీవన్ముక్తులందరును మనస్సును 
జయించినవారే. వారెట్లు జయించిరనగా ఆత్మ యందలి అభ్యాసముచేతను 
విషయములలో గల వై రాగ్యముచేతను నిగహించుకొన్నారు, పెన 29, 30, 
31. 32, ఈ నాలు కోకములలో తెలుపబడిన ఇంద్రియ నిగ్రహరూపమగు నీ 
సాధన వల్లనే పొందదగినదని తెలుపుటకు ఈ రెండుళోకములు భగవంతునిచే 
నుపదేశింప బడినవి, “అభ్యాసవై రాగ్యాభ్యాం తన్నిరోధః” అని పతంజలి 
మహర్షి తెలిపెనుగదా! 
శో॥ అసనంయతాత్మనా యోగో దుష్పాప ఇతి మే మతిః | 
వళ్యాత్మనా తు యతతా + క్యోఒవాప్తముపాయతః | 36 
పద॥ అసంయతాత్మనా - యోగః - దుష్పాపః = ఇతి - మే = మతిః, 
వక్యాత్మనా - తు - యతతా - శక్యః - అవాప్తుం - ఉపాయతః, 


(పతి॥ 
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పతి॥ యోగః = యోగము. అసంయతాత్మనా = మనోని[గహము  లేనివాని 
చేత. దృుష్పావః = పొందదగినదిగాదు, (కిం) తు = మటియేమన, 
యతతా = యత్నించుచున్న, వశ్యాత్మనా=మనోనిగహముగలవానిచేత, 
ఉపాయతః = అభ్యాసవెరాగ్యములనెడి యుపాయములవలన, అవా 
ప్లుం = పొందుటకు, శక్యః = సాధ్యమైనది. ఇతి = అని, మే=-నాయొక్కు 
మతిః = మతము. 
తా॥ (అభ్యాసవై రాగ్యములచేత) ని(గహెంపబడని మనస్సు 
గలవాడు యోగమును బొందజాలడు. మాటిమాటికిని ఎడతెగక 
ప్రయత్నించుచు అభ్యాస వై రాగ్యములతో గూడినమనోని[గహమను 
నట్ట యుపాయమువలన యోగము వాందనగునని నా యభి|పా 
యము. 


శ్రా అయతి శ్రద్దయోశే ముతో న 
అ|పావ్య యోగనంసిద్దిం కాం గతిం కృష్ణ! గచ్చతి ॥ 37 
పద॥ అయతి - శ్రద్ధయా = ఊసపేత:ః - యోగాత్‌ - చలితమానసః, 
అ(పాప్య - యోగ నంసిద్ధ్దిం - కాం - గతిం - కృష ' గబ్బృతి, 

(పతి॥ హాకృష్ట! = ఓకృష్ణమూ రీ! - శ్రద్ధయా = శొద్రచేత, ఊపేతః = కూడు 
కొన్నవాడు, అయతిః=నిగహశళ క్రిలేనివాడగుటచే, యోగాత్‌ =యోగము 
నుండి, చలితమాననః= చలింపబడిననునస్సుగలవా డె, యోగసంసిద్దిం= 
యోగారూఢత్వమును, (యథార్థజ్ఞానమును) అ(పాప్య = పొందక, కాం 
గతిం = ఏ గతిని, గచ్చతి = హేందుచున్నాడు ? 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్టుమూర్తీ ! (శ్రద్దతో కూడుకొన్న వాడైనను, 

నిగ్రహశ క్తి లేనివాడగుటచే యోగమునందు చలించిన మనస్ప్సుగల 

వాడు యోగారూఢత్వమును అనగా వ పొందక యే 
గతిని వాందుచున్నాడు? 

వి॥ _బహ్మని నిషలో (ప్రవేశించి మనోని[గ్రహము లేనివాడై పూర్ణజ్ఞానమును 
పొందుటకు ముందుగా చనిపోయినచో వానిగతి ఏమగును? అనగాఫటతిత 
మున్నదా? లేదా? అని అర్జునుని సంశయము, 

31 
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శ్వ॥ కచ్చిన్నో భయవి భష్టళ్ళిన్నా భమివ నశ్యతి । 
అ(పతిష్టో మహాబాహో! విమూఢో బ్రహ్మణః పథి ॥ ౨8 
పద॥ కచ్చిత్‌ - న - ఉభయ వి(భ్రపః - విన్నాభం - ఇవ - నశ్యతి, 
అ(పతివః = మహాబాహూ! విమూఢః - (బహ్మణః - పథి. 

(పతి॥ హేమహాబాహూ! = ఓ కృష్ణమూర్తీ!, _బహ్మణః పథి = మోక్షమార్ల 
మగు యోగమునందు, అ(పతిష్షః = స్టిరతలేనివాడగు, విమూఢః = 
మూఢాత్నుడు, ఉభయవి భ్రష్టః= ఇహపరసౌఖ్యములకు రెండింటికినిచెడిన 
వాడగును, భిన్నాభం ఇవ = చెదరిన మేఘమువలె, న నళ్యతికళ్ళిత్‌ = 
నశీంపడాయేమి? 
తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తి! మోక్షమార్గమగు యోగమునందు పట్టు 

దల లేని మూఢొత్ముడు ఇహపరసాఖ్యముల రెంటికిని చెడినవాడై 

చెదరిన మేఘమువలె ఫలము నొందక చెడిపోడా యేమి? 
వి। యోగమునందు (ప్రవేశించియు స్థిరతలేక విషయములలో పడిపోయిన 
వానిని గుజించి యిచట అడుగబడినది. 
శో ఏతన్నే సంశయం కృష్ట! ఛేత్తుమర్హన్య శేషతః । 
త్వదన్యన్సంళ యస్యాస్య ఛేతా న హ్యుపపద్యతే [| 39 
పద॥ ఏతత్‌ - మే - సంశయం - కృష్ణ! - ఛేత్తుం - అర్హసి - అశేషతః, 
త్వత్‌ - అన్యః - సంశయస్య - అస్య - ఛేతా- న - హి- ఉపపద్యతే. 

(పతిః హే కృష! = ఓ కృష్ణమూర్తీ!, మే=నాయొక్క, ఏతత్‌ =ఈ,సంశయం = 
సందేహమును, అశేషతః = నిశ్శేషముగా, ఛేత్తుం = నివర్తింప చేయు 
టకు నీవు, అర్హసి = తగుదువు, హి = ఏలయనగా, అన్య = ఈ, 
నంశయన్య = సందేహమును, ఛేత్తా = ఛేదించువాడు, త్వత్‌ = నీకంటె 
అన్యః = మజి యొకడు, న ఉపపద్యతే = లభింపడు. 
తా॥ ఓ శ్రీ కృష్ణమూరి! నీవు నా సందేహమును నిశ్శేష 

ముగా పోగొట్టుటకు తగినవాడవు. నా యీాసంశయమును నివర్తించు 

వాడు నీకంటె నితరుడు మజియెవడును లేడు. 


శ్రీ భగవానువాచ;--- శ్రీభగవండుతు చెప్పెను. 
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శో పార! నై వేహ నాము[త వినాళ న్తస్వ విద్యతే | 
న హి కల్యాణకృత్కళ్చిద్దురతిం తాత! గచ్భతి ॥ 40 

పద॥ పార్ట! - న- ఏవ - ఇహ -న- అము(త - వినాశః - తస్య - విద్యతే 
న - హి - కల్యాణకృత్‌ - క శ్చిత్‌ - దుర్గతిం - తాత ! - గచ్భతి., 

(పతి॥ హేపార్ట! = ఓయర్జునా!, తస్య = అట్టి యోగ[భమ్షనికి, ఇహ = ఈ 
లోకమందుగాని, అము[త = పరలోకమ ౦దుగాని, వినాశః = నాశము, 
న ఏవ విద్యతే = కలుగనే గలుగదు. హి = ఏలయనగా, తాత? = 
ఓతండడి!, కల్యాణకృత్‌ = మంచిపని చేయువాడు, కశ్చిత్‌ = ఎవడును, 
దుర్గతిం = దుర్గతిని, న గబ్భతి = పొందడు. 
తా॥ ఓ యర్వనా ! యోగ భష్టునకు ఈ లోకమునందుగాని, 

పరలోకమునందుగాని వినాశము లేనేలేదు. ఓ నాయనా ! భభకర 

మగు జ్ఞానయోగములో ప్రవేశించినవాని కెవనికిని దుర్గతి గలుగదు. 

శీ (పాప్య పుణ్యకృతాం లోకానుషిత్వా శాశ్వ తీన్సమాః | 
శువీనాం శ్రీమతాం గేహే యోగ (భషహ్టైోఒభిజాయతే 1 41 

పద॥ [ప్రాప్య - పుణ్యకృతాం - లోకాన్‌ - ఉషిత్వా - శాశ్వతీః - సమాః 
జవీనాం - శ్రీమతాం - గేహే - యోగభపష్టః - అభిజాయతే. 

ప్రతి॥ యోగభష్టః = యోగభష్టుడు, పుణ్యకృతాం = పుణ్యము చేసిన వారి 
యొక్క, లోకాన్‌ ప్రాప్య = స్వర్గాది లోకములను పొంది (అచట), 
శాశ్వతీఃసమాః = అనేక సంవత్సములవటకు, ఉషిత్వా = నివసించి, 
శువీనాం=సదాబారవంతులై న, శ్రీమతాం = శ్రీమంతులయొక్క, గేహే = 
గృహమునందు. అభిజాయతే = పుట్టుచున్నాడు. 


తా॥ యోగ[భష్టుడు అశ ఏమేధాది యాగమును చేసినవారు 
పొందునట్టి పుణ్యలోకములనుపొంది, అక్కడ బహుకాలము స్వర్గ 
సుఖమనుభ వించి, సదాచారము గలవారును, శ్రీమంతులు నయిన 
వారి యొక్క గృహమునందు వుట్టుచున్నాడు. 
వి॥ యోగభ్రషులు రెండు విధములై నవారు గలరు. (1) ఒకడు యోగమందు 
(ప్రవేశించి మనోనిగ్రహము జాలక విషయములలోనికి జారిపోయినవాడు. (వ) 
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రెండవవాడు - అనుష్రానమును చక్కగా జేయుచు మోక్షపదవి గలుగుటకు 
ముందుగా (పారబ్రవశమున శరీరము పడిపోయినవాడు. అనగా చనిపోయిన 
వాడు. మొదటి వాడు-విషయవాసన గలవాడగుటవచే స్వర్గలోకములోగల సుఖ 
మను భవించి తరువాత శచిత్వముగల శ్రీమంతుల గృహములో జన్మించి కొంత 
కాలమువజికు విషయ సుఖ మనుభవించి వాసనాక్షయముబే వై రాగ్యముగలిగి 
పిమ్మట యోగమారములో (ప్రవేశించును. రెండవవారు-మనోని[గహముగల్లి 
యోగనివష్పలో _పవేశించినను, జీవన్ముక్తి గలుగుటకు ముందుగా శరీరము వీడి 
పోయినచో స్వర్గలోకమునకు పెన ఉండు తపోలోక సత్యలోకములకుబోయి 
అచట కొంతకాలము ఉండి మజల (ేషవంశములో పుట్టి విన్న (బాల్య) 
కాలమునుండి వైరాగ్యము గలిగి (బహ్మ నిష్ట చేయుచు, ఆ జన్మములో జీవన్ము 
కుడగును, న్వరలోకములో మా(తమే విషయ వాంభగల వారికి రంభాది 
విషయసుఖములు గలుగును, ఇహాముతఫలభోగ విరాగముగల విర కుడు ఇచ్చ 
టనే విషయములను విష పాయముగా చూవినవాడగుటచే వాడు సనక సనందనాది 
బుషులుండెడు తపత్సత్యలోకాదులజి6 అచట నుండును. అయితే మై యుభ 
యులకును ఏ యాటంకమువలన మొదటి జన్మములో ముక్తి గలుగలేదో, అట్టి 
ఆటంకములు గలుగని జన్మము గలుగును. కొందఖికి దారిద్యముచేతను, 
కొందరికి రోగముచేతను, కొందథికి బుద్దిమాంద్యముచేతను, కొందటికి 
స్వాతంత్యముగల జన్మము లేకపోవుట చేతను, అడ్డుగలి గియుండిన అట్టి 
దోషము లేవియులేని జన్మము గలుగును, అయితే స్త్రీలలో కొందటు పురుషుడె 
పుట్టిన స్వాతంత్యము గలుగుననియు, బ్రాహ్మణేతరులు (బాహ్మణుడె పుట్టిన 
వేదాధ్యయనములో, శాగ్ర్రపఠనములో అనుకూల్యము ఏర్పడుననియు తలం 
తురు. అట్లు మాత్రము తలంపకూడదు, ఏలన, అంత్యకాలములో జీవుడు 
ఏ భావముతో శరీరము వదలిపోవునో, ఆ భావమునే పొందును, బ్రాహ్మ 
ణేతరులకు వ ర్రమాన కాలమున వేదశాస్త్రముల నధ్యయనము చేయుటలో ఆటంక 
మేమియులేదు. 

పూర్వము మాత్రముండెను. అయినను బ్రాహ్మణేతరులలోనే జన్మింవినచో 
ఇతరులకు గూడ బోధించుటకు అనుకూల ముండును. (చాహ్మణీతరులకు గూడ 
అట్లివానినిజూచి, యితడు మనబోటివాడేగదా, మనమేల అట్టి స్థితికి రాకూడదని 
థె ధె ర్యము గలుగును, కావున ఒకవేళ జన్మము వచ్చినను, (బాహ్మణేతరులలోనే 
జన్మించవలెనని తలంచ వలెను. ఆలాగుననే స్త్రీలుగూడ భావింవవలెను. ప్రస్తు 
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తము ఆధ్యాత్మికలోకములో స్త్రీలకు ఏలాటి ఆటంకమున్ను లేదు. జ్ఞానవతులగు 
స్త్రీలను జూచి 'అబలలమగు మనకు వురుమలవలె జ్ఞానాధికారముగలదా! లేచా! 
యని నారీమణులకు కొంతమందికి గల సందేహము పోవును. ఏలన ఈ మహిళా 
మణియు మనబోటి మానినీమణులలో చేరినవారుగదా! మనమును ఆలాగున 
జ్ఞానము నేల పొందగూడదు? అను ధీరత్వము వారికి గలుగును. కావున 
జన్మము వచ్చినదో స్త్రీలు స్త్రీలుగానే వుట్టవలెనను భావమే యుండవలెను, స్వర్గ 
లోక మొకటిమాతము కాదు. కావుననే “లోకా౯” లోకములని బహువచన 

(ప్రయోగము చేయుటకు కారణము. ఊర్వ్వలోకము లేడింటిలో దేని యందై న 

నుండవచ్చును. విషయ విర క్రీగల వానికి న్వర్గనరకములు రెండును లేవు. 

ఏలన; నరకజీవియయినచో అధ్యాత్మ జ్ఞాన మందు (పవృ త్తిగలుగదు. ఇహాము (త్ర 
ఫలభోగ విర క్రిగలవాడగుటచే స్వర్గము నిచ్చగింపడు. కావున, అతడు త్వర 
లోనే జన్మమునకు వచ్చును. సామాన్యముగా పదిమానములే ఆలస్యము ఉన్నత 
పరీక్షలో నుతీర్లుడెనవాడు ఉద్యోగము చేయవలెనని _నిర్పంధములేదు' 
కారాగృహ(వేశ మిష్టము లేనప్పుటికిని చోరత్వము మొదలగు [కూరకార్య 
ములు చేయువానికి తప్పదు, వారు రాజభటులచే బలాత్కారముగా కారా 
గృహమునకు నెట్టబడుదురు. స్వర్గనరకముల స్టితియు నిటువంటిదే. 
శో॥ అథవా యోగినామేవ కులే భవతి ధీమతామ్‌ | 

ఏతద్ధి దుర్త్గభతరం లోకే జన్మ యదీద్భశమ్‌ ! 42 
పద॥ అథవా - యోగినాం - ఏవ - కులే - భవతి - ధీమతాం, 

ఎతత్‌ - హి - దుర్తభతరం - లోకే - జన్మ - యత్‌ - ఈదృశమ్‌. 

(పతి॥ అథవా = అట్టుగాక (లేక), ధీమతాం = బుద్దిమంతులై న, యోగినాం = 
యోగులయొక్క, కులే ఏవ=వంశమునందే, భవతి = జన్మించుచున్నాడు. 
ఈద్భశం జన్మ = ఈలాటి జన్మము, యత్‌ = ఏదిగలదో, ఏతత్‌ = అది. 
లోకే = ఈలోకమునందు, దుర్రభతరం హి = మిక్కిలి అరుదై నది గడా! 

తా॥ లేక అనుష్టాన తత్పరుడై సిద్దిని పొందకముందే శరీర 
మును విడచిన యోగి జ్ఞానవంతులైన యోగులయొక్క వంశము 
నందే జన్మించుచున్నాడు. అయితే ఈలాటి జన్మము ఈలోకము 


నందు మిక్కిలి అరుదైనది. 
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వి॥ విషయాసన క్తిచే యోగ భష్షుడెనవాడు వది (వతులు శీ మంతులునగువారి 
కులములో పుట్టినటై 5 నమా|[తమే “అతని సుఖానుభవమునకు అనుకూలపడును, 
రెండవవాడు మహాత్ము అ వంశములో పుట్టుటచే అతనికి బాల్య కాలమునుండియే 
భకిజాన వె రాగ్య త అలవడుటకు అవకాశముండును, అట్టి మహనీయుల 
వంశములో పుట్టుటకు మహాభాగ్యము గలిగియుండవలెను. 
శ్లో: తత్ర తం బుద్ధినగంయోగం లభతే హిర్వదై హికమ్‌ । 
యతతేచ తతో భూయ సృంసిద్దౌ కురునందన !॥ 48 
పద॥ తత - తం - బుద్దిసంయోగం - లభతే - పొర్వదై హికం । 
యతతే- చ - తతః - భూయః - సంసిద్దొ - కురునందన! 

[పతి॥ హే కురునందన! = కురుకుమారుడవగు ఓ యర్హునా!, తత = ఆ మరు 
జన్మమునందు, పొర్వదె హికం= మునుపటి జన్మమున సంభవింవిన, తం=ఆ 
బుద్దిసంయోగం = ఆత్మవిషయిక జ్ఞ జాననంబంధమును, లభతే = పొందు 
చుస్నాడు, తతః= అట్టు పొందుట వలన, లేక అంతకంటెను, సంసిద్దౌ = 
యోగ సిద్ది విషయమె, pre =మజల, అధికముగా, యతతే చ = ప్రయ 
త్నము చేయుచున్నాడు గూడ, 
తాః పరిశుద్ధులును, జ్ఞానవంతులు నయిన యోగులయొ క్కు 

కులమునందు బుట్టినయోగ (భష్టుడు, పూర్వజన్మమునందు కలిగి 

అనంతరము జ్ఞానసిద్ధి నిమిత్తమై అంతకంటె అధికముగా యత్న 
మును జేయుచున్నాడు గూడా. 
శ్లో. పూర్వాభ్యా సేన తేనై వ హియతే హ్యవళో౬పి సః ॥। 
జిజ్ఞాసురపి యోగస్య శబ్రబహ్మాతివర్తతే I 44 
పద॥ పూర్వాభ్యా సేన - తేన - ఏవ -(పాయతే - వా - అవశః - అపి - సః. 
జిజ్ఞాసుః - అపి - యోగస్య - శబబహ్మ - అతివ _ర్రతే, 

(పతి॥ సః = ఆ యోగ భమఘుడు, అవశ ః అపి = యోగము నభ్యసించుటకు తానుగా 
[ప్రయత్నము చేయనివాడై నను, తేన = అట్టి కొరత బడిన. పూర్వాభ్యాసేన 
ఏవ=ముందటిజన్మమందు చేయబడిన అభ్యానవాసనావశ ముచేతనే, [హయ 
తేహి = లాగ (ఆకర్షింప) బడుమన్నాడుగదా, యోగన్య జిజ్ఞాసుః అపి ఇ 
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యోగనిషను ఆచరించుటకు ఇచ్చగలవాడు గూడ, శబ్ద బహ్మ = వేదోక్త 

కర్మా నుష్టాన ఫలమును, అతివ ర్రతే = అతి[కమించుదున్నాడు. 

తా ఆ యోగధ్రప్టుడు విషయసౌఖ్యములకు లోబడియున్న 
వాడైనను, అట్టి కొరతబడిన వూర్వాభ్యానవాసనావశ ముబేత విషయ 
ములనుండి దై వముఖముగా ఆకర్షింపబడుబున్నాడు. |బ్రహ్మవిబా 
రము చేయవలెనను ఇచ్చగలవాడు సహితము వేదములందు జెప్ప 
బడిన కర్మల కతీతుడగు ఈశ్వరుని పొందుచున్నాడు. 

వి॥ ఇచ్చకలవాడే వేదముల కతీతమగు [బహ్మమును పొందుదుండగా అచ 
రణ చేయువానిని గుజించి మటీ చెప్పవలెనా? పూర్వజన్మమున అనుష్టానము గల 
వాడు ఈ జన్మమున విషయసుఖపరవపడెనను సూదంటురాయి సూదులను 
ఆకర్షించు నట్టు, అట్టివాని మనస్సు ఎల్లపవ్పుడున్ను సంసారమునుండి నివృత్తము 
కావలెనని నసంకల్పించుబునే యుండును. ఇదియే అతని పూర్వసంస్కారమునకు 
గురుతు. 

శో! ప్రయత్నాద్యతమానస్తు యోగీ సంశుద్ధకిల్చిషః | 

అనేక జన్మనంసిద్ధస్త సతో యాతి పరాం గతిమ్‌ ! 45 
పద॥ పయత్నాత్‌ - యతమాన ః-తు - యోగీ - సంచద్దకిల్చిషు, 

అనేక జన్మ సంసిద్దః = తతః - యాతి - పరాం - గతిమ్‌. 
(ప్రతి॥ పయత్నాత్‌ = పట్టుదలవలన, యతమానః=యత్నించుచున్న, యోగీతు= 

యోగి అయితేనో,సంజద్దకిల్చిషః, =కల్మ షరహితుడై ,అనేకజన్మ నంసిద్ధః= 

అనేక జన్మములయందభ్యసింపద గిన యోగసిద్దిని బడసినవాడై తతః ఆ 

పిమ్మట, వరాం గతిం = సర్వో తమమైన మోక్షమును, యాతి = పొందు 

చున్నాడు" 

తా! పట్టుదలతో యత్నించుచున్న యోగనిష్టుడు పాపరాహి 
త్యముగలవాడై అనేక జన్మములయందు అభ్యానముచే పొందదగిన 
యోగసిద్ధిని పొంది, అటుపిమ్మట, అట్టి యోగసిద్ధిన పొందిన తరు 
వాత నర్యో త్త త్తమమగు మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 

వి॥ అనేకజన్మములలో కొంచెము కొంచెముగా అనుష్టించుచు వచ్చిన యోగ 

సాధనవలన నంపూర్ణ అంతఃకరణబద్ధి గలిగి జీవన్ము క్రుడగుచున్నాడు. అనేకజన్మ 
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ములు పోయిన తరువాత మోక్షము గలుగునని తలంబ మంద (పజ్ఞాలెయుండ 
రాదు. ఇదివజలో అనేక జన్మములనుండి _బహ్మనిష్ట చేయుచు వచ్చుటచేతనే, 
ఇప్పుడు ఇంత అత్మ 'పద్దియు, జ్ఞానమున్ను గలిగినదని తలంచవలెను, ఏలన, 
అనేకజనులు విద్యచేతను, ధనముచేతను గూడియుండినను, విషయములలోనే 
పడియున్నారు. కావున అట్టి యంతఃకరణపద్ధి గలుగుట అనేకజన్మసాధనఫలమే 
యని మరువకూడదు, 
శో తపస్వి భ్యో౭ ధికో యోగి జ్ఞానిభ్యోఒపి మతో౭ధికః | 
కర్మిభ్యశ్చాధికో యోగీ తస్మాద్యోగీ భవార్డున | 46 
పద తపస్విభ్యః - అధికః - యోగ్‌ - జ్ఞానిభ్యః - అపీ - మతః - అధికః, 
కర్మిభ్యః - చ - అధికః - యోగి - తస్మాత్‌ = యోగీ - భవ - అర్జున 
(పతి॥ హే అర్జున! = ఓ యర్దునా!, యోగీ = ధ్యానయోగి, తపస్విభ్యః=తపస్సు 
చేయువారికంటెను, అధికః = (శేష్టుడు, జ్ఞానిభ్యః అపి=శాస్త్రజ్ఞానము గల 
వారికంటెనుగూడ, అధికః=(శేష్టుడుగా. మతః = తలంపబడెను. మరియు 
యోగీ = ధ్యానయోగనిషడు, కర్మిభ్యః చ =. కర్మానుషానపరులకంటెను 
గూడ, అధికః = (శేషుడు. తస్మాత్‌ = ఆఅ కారణమువలన, యోగీభవ= 
ధ్యానయోగివగుము. 
తా॥ ఓ అర్జునా! థ్యానయోగాభ్యాసము చేయుచున్నవాడు 
కృచృుచాంద్రాయణాది తపస్సులను జేయువారికంటెను, శౌ స్త్రవిబా 
రము మా్య(త్రముగలిగి జ్ఞానవిచారము చేయనివారికంటెను, అగ్ని 
హోత్రాది కర్మలను జేయివారికంటెను శ్రేపుడని నా అభిప్రాయము. 
కాబట్టి నీవు ధ్యానయోగాభ్యాసపరుడవగుము. 
వి॥ గురుముఖమునుండి వేదాంతార్హమును (శ్రవణము చేయువానినిజ్ఞాని 
యనియు, అట్టివేదాంతార్థజ్ఞానమును అనుభవమునకు దెచ్చుకొనుటకు మనన నిది 
ధ్యాసములు జేయుచు సాక్షాత్కారము నొందినవానిని విజ్ఞానియనియుచెప్పుదురు. 
శో॥ యోగినామపి సర్వేషాం మద్గతేనాంతరాత్మనా | 
శ్రద్రావానృజతే యో మాంసనమే యు కతమో మతః॥ 47 
పద॥ యోగినాం - అపి - సర్వేషోం మధ తేన - అంత రాత్మనా, 
గ్రద్రావాళ = భజతే - యః - మనాం- సః -మే - యు క్రతమః = మతః 
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(పతి॥ సర్వేషాం యోగినాం అపి = యోగులందటిలోను, యః = ఎవడు,మధ 
తేన = నాయందు ఆన కమెన, అంతరాత్మనా క మనస్సుతోడ, శబా 
వాక్‌ = (శోద్ద గలవాడై, మాం = నన్ను, భజతే = ధ్యానము చేయు 
చుండునో, సః = అట్టివాడు, యు క్రతమః = యోగులలో నుత్తముడు, 
మే = నాకు, మతః = సమ్మతుడు, 
తొ॥ యోగులందణీలోను యెవడు నాయందు ఆన కమైన 

అంతరంగముతోడ భక్రిగలవ్నాడై నన్ను భజంచుచున్నాడో, అట్టి 

వాడు యోగులలో ను త్రముడని నాయొక్క యభిప్రాయము. 
వి॥ ఐదవ యధ్యాయాంతమున చెప్పినట్లు ఈ యధ్యాయాంతమునగూడ 
భక్తికి ఆధిక్యమివ్వడమైనది, ఈ యధ్యాయములో జెప్పబడిన యోగసిద్దియు, 
ఆత్మజ్ఞానసిద్ధియ భ్‌ కివలననే కలుగవలసియున్నది. అంతేగాదు, యోగసాధన, 
బ్రహ్మ విచారము సామాన్యులకు సాధ్యముకాదు. భ క్రియన్ననో సర్వులకు 
మిక్కిలి సులభసాధ్యము. అట్టిభ క్రివలననే పాపక్షయము, అంతఃకరణ పద్దియు 
గలుగ వలసియుండును. మరియు ఎంత సారవంతమైన భూమియైనను (శేషమైన 
విత్తనమును దానియందు వేసినను వర్షము లేనిచో యెట్టుఫలము నొసగజాలదో 
అవి యెన్నిరకముల వి తనములై నను సరి అన్నిటికిని జలమే ఆధారము, 
జలమున్ననే అవి పూర్ణ ఫలము నీయగలవు. వర్షములేని విత్తనములు ఎట్లు 
నష్టములగునో అట్లె భ క్రిలేని సాధనలన్నియు వ్యర్థములై ఫలమును గలుగ 
జేయజాలవు. కనుకనే భక్తికి శాస్త్రమింత ఆధిక్యమివ్వడమైనది. భక్రిలేని 
యోగముగాని, తవస్సుగాని, గొప్పదిగాదని తాత్సర్యము. 
ఇతి శ్రీమద్భగవదీతాసూపనిషత్సు |బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా పస్తే 
శ్రీ కృష్ణారుననంవాదే ఆత్మసంయమ యోగోనామ 
ర్న షో ౬ ధ్యా యః. 
పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవద్రీతాసు - ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - 
యోగకాస్తే- శ్ర కృష్ణార్గునసంవాదే - ఆత్మ సంయమయోగః - నామ - 
షష్షః జా అధ్యాయః, 

(పతి॥ ఇతి = ఇది, ఉపనిత్ఫు = ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును. (బహ్మవిడ్యా 

యాం = (బ్రహ్మ విద్యారూపమును,' యోగళా సే క్‌ చ యోగశాస్త్రమును, 


శీ? 
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శీకృషారున సంవాదే = శ్రీకృషారున సంవాదరూవమునగు, శ్రీమత్‌ 
లమ ౫ ణ జ 

భగ వదీతాసు అ శ్రీభగవదీతలయందు, ఆత్మ సంయమయోగః = పర 
మాత్మయందు ఆత్మను ఐక్యపర బెడు యోగమని, నామ = టుసిద్దిగల, 
షషః = ఆరవ, అధ్యాయః = అధ్యాయము సంపూర్హము. 


తా॥ ఇట్టు ఉపనిషదర్థ రపుతిపాద కమును, (బహ్మవిద్యాన్వరూ 


పమును, యోగశాస్త్రమును, శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదరూపమునునై న 
శ్రీ భగవదీతయందు ఆత్మసంయమయోగమనెడి ఆరవ అధ్యాయము 


ముగిసినది. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


(ట్ర)! 
VCD) 





ఓమ్‌ 
శీ కృష్ణపర(బహ్మణేన మః 


బ్రవుదృగవద్దతా 


యళ మూ 2 భ్యా యక ఈస:ట మా ఛధ్యాయ ము 


విజ్ఞానయోగః-విజ్ఞానయోగము 
Pa యా 
తకు 


వేదము కాండ(తయాత్మకమైనది. అనగా కర్మ, భక్తి, జ్ఞానము లనెడు 
మూడుకాండలతో గూడియున్నది. ఆలాగుననే శ్రీ భగవదీతలోని మొదటి ఆరు 
అధ్యాయములు ధర్మయు క్రమగు నిష్కామకర్మయోగమును, ఎడునుండి పదిరెం 
డవ అభ్యాయమువ టికు గల రెండవభాగము భగవదుహాననను,పదమూడునుండి 
పదునెనిమిది యధ్యాయముల వటికుగల మూడవభాగము జ్ఞానమునుగు జం వియు 
నుపదేశించు చున్నదని విజ్ఞుల మతము. ధర్మానుషాన పరమగు నిష్కామకర్మ 
యోగాచరణముచే అంతఃకరణశుద్దియు,భగవదుపాసనచే చిత నిశ్చలత్వము లేక 
విక్షేప నివృత్తియు,మూడవదగు _బహ్మవిచారముచే ఆత్మయొక్క ఆవరణనివృ త్తి 
యు గలుగునని మహనీయుల అభిమతము. ఇప్పుడు (ప్రారంభించబోయెడు 
సప్తమాధ్యాయము విజ్ఞానయోగ మను పేరుగలది. విజ్ఞానమనగా విశేషజ్ఞానమని 
అర్థము, ఇట్టి విశిష్ట జ్ఞానము వలననే, పరమాత్మెక్యబోధ గలుగుట చేత 
యోగమని చెప్పబడినది. 
శ్రీ భగవానువాచ :- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 

శ్రో॥ మయ్యాసక్రమనాః పార్ట! యోగం యుంజన్మదాశ్రయః । 
అసంశయం సమ(గం మాం యథా జ్ఞాన్యసి తచ్భ్భృణు ॥ 1 


పద॥ మయి - ఆసక్తమనాః - పార్ట! - యోగం - యుంజః౯ - మదా. శయః, 
అసంశయం - సమ[గం - మాం - యథా - జాస్యసి - తత్‌ - శృణు, 

(పతి॥ హే పార్థ! == రీ యర్హునా!, మయి = నాయందు, ఆసక్తమనాః = చేర్చ 
బడిన మనస్సు గలవాడవె,మదాశయః = నేనేఆ శ యము .గా బవాడ వె, 
అనగా నన్నే ఆశయింవిన _ వాడవై, యోగం = ధ్యానయోగమును, 
యుంజల౯ా = ఆదచరించుచు, మాం = నన్ను, సమ్మగం = సంపూర్ణ 


ముగా,  అనంశయం = సంశయములేక, యథా = ఎట్టు, జ్ఞాస్యసీ = 

ఎబుంగగలవో, తత్‌ = దానిని, శృణు = వినుము. 

తా ఓ యర్హునా! నీవు నాయందు చేర్చబడినమనన్సు గల 
వాడవై, నన్నే ఆశ్రయించినవాడవై ధ్యానయోగమును ఆచరించుచు 
నంపూర్ణుడ నైన నన్ను సంశయములేక యెట్లు తెలిసికొనగలవో 
దానిని గుజించి చెపె ప్పెద వినుము. 

శో జ్ఞానం తేల_హం సవిజ్ఞానమిదం వక్ష్యామ్య శేషతః । 
యర్థాత్వా నేహ భూయోఒన్యద్ధాతవ్యమవశిమ్యతే i క 


పద॥ జ్ఞానం - తే - అహం - సవిజ్ఞానం సై సం వక్ష్యామి - అశేషతః, 
క జ్ఞాత్వా - న - క్ష 1 భూయః - అన్యత్‌ - జ్ఞాత వ్యం- అవశిష్యతే. 
(పతి॥ యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొన్నపిమ్మట, ఇహ = ఈలోకమునందు, 
భూయః=మటిల, జ్ఞాతవ్యం = తెలిసికొనదగినది, అన్యత్‌ =మలియొకటి, 
న అవశిష్యతే = మిగిలియుండదో, ఇదం = అట్టి యీ, సవిజ్ఞానం = అను 
భవ సహితమైన, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, అశేషతః = నిశ్శ్మేషముగా, తే = 
నీకు, అహం = నేను, వక్ష్యామి = చెప్పబోవుచున్నాను. 
తా॥ అపరోక్షమైన యేజ్ఞానమును దెలిసికొనిన పిమ్మట 
మోక్షమును పొందుటకు దెలియదగిన యితర జ్ఞానమేదియును(పురు 
షార్థ సాధన మేదియును) లేకపోవునో, అట్టి స్వానుభవముతో గూడిన 
జ్ఞానమును నిశ్మేషముగా నీకు జెపె ప్పదను. వినుము. 
వి॥ జ్ఞానమును విజ్ఞానమును సంపూర్ణముగా తెలిసిన మాత్రమే అధ్యాత్మ 
జ్ఞానము సంపూర్ణముగా తెలియబడినదగును 1రే-వ అధ్యాయమున జెప్పబడిన 
అమానిత్వాదులు జ్ఞానమనియు, విజ్ఞానము దానిలోనే చెప్పబడిన జ్ఞేయమనియు 
తెలియ దగినది. 
లో మనుష్యాణాం సవ్మసేషు కశ్చిద్యాతతి సిద్దయే | 
యతతామపి సిద్దానాం కళ్చిన్మాం వేత్తి నిత తతః ॥ 3 
పద॥ మనుషాణాం - సహ _సేషు - కశ్చిత్‌ -యతతి - డదయే 
యతతాం - అపి - సిద్ధానాం - కశ్చిత్‌ - మాం - వే త్తి- తత్త్వతః. 


(మతి॥ మనుష్యాణాం = మానవులలో, నహ్మసేషు = వేలకొలది సంఖ్యలయందు, 
కశ్చిత్‌ = ఒకానొకడు, సిద్రయే= ఆత్మ జ్ఞానసిద్దికొ అకు, యతతి= యత్నించు 
చున్నాడు. యతతాం = అట్లు యత్నించుచున్నవారలలో, సిద్ధానాం అపి= 
సిద్ధిని పొందినవారలలో సహితము, కళ్చిత్‌ = ఒకానొకడు, మాం=నన్ను, 
తత్త్వతః = నిజముగా, వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నాడు. 


తా॥ వేలకొలది మనుష్యులలో ఒకానొకడు వూర్వవుణ్య విశేష 
ముచే ఆత్మజ్ఞానసిద్ధికొటకు (ప్రయత్నము చేయుచుండును. అట్లు 
ప్రయత్నము చేయుచు సిద్దిని పొందినవారలలో సహితము యే 
ఒక్కడో నన్ను యథార్థముగా తెలిసికొనుచున్నాడు. 


వి॥ వేలసంఖ్యగల జనులలో పూర్వ పుణ్య విశేషమువల్ల యొవడో ఒకడు 
సంసారమునుండి విముక్తిని కోరును.అట్టు కోరినవారలలో నొకానాకడు మా[తమే 
నిజత_త్వ్వమగు (బహ్మమును నెలుంగగలడు. అయితే తక్కిన ఇతరసాధకులు 
వ్యర్పులు గారు. ఈ నంవత్సరము మొదటి తరగతిలో నుతీర్తుడెనవాడు మరు 
సంవత్సరము రెండవ తరగతికి, ఆ మరుసంవత్సరము మూడవ తరగతికి వెళ్ళు 
నట్టుండును. మజియు ఒక చెట్లు పూయునపుడు విశేషముగా పువ్వులుండును, 
వాటిలోను చాల రాలిపోవును. కొన్ని మాతమే పిందెలుగా నేర్చడును. వాటి 
లోను చాల రాలిపోవును. ముదిరి వండైనకాయలు చాల తక్కువగా నుండును. 
ఆలాగున, అనేకులు జ్ఞాన మార్గములో (పవేశింతురు. మనస్సును నిలుపజాలక 
చాలమంది విడిచి పెట్టుదురు. చాలమంది వైరాగ్యమును అవలంబించి వాలవజకు 
సాధింతురు. వారిలోను నిర్విషయ స్థితిలోను, సత్యములోను నిలువజాలక చాల 
మంది జారిపోవుదురు. కట్ట కడవట శరీరాంతము వణకు అనుషానమును విడు 
వక జానముగలి గి మోక్షమును పొందువారు వాల అరుదుగా నుందుదు, 
అయితే మొదటి తరగతిలో చేరిన యిరువురును చెడరు. శ్రీ తిరుపతి వేంకటే 
శ్వరుల కొండ యెక్కెడి వారలలో కొండలు ఒకటి రెండు పర్వతము లెక్కిన 
తర్వాత రాతియైనచో, అచ్చట మండవములో పండుకొని ఉదయము మటిల 
అచ్చోటినుండి పయాణము చేసెదరు. అటు పయాణముచేసిన చాలును. ఆలా 
గున నాలుగైదు కొండలెక్కినవారు రాత్రి అచ్చట పండుకొని మరురోజు 
అచ్బోటినుండి (వయాణముజేసిన చాలును. ఆలాగున (పయాణ మొనర్చినచో 
ఎడుకొండలుదాటి ము క్రిస్తానమగు పరమాత్మను శ్రీమన్నారాయణమూరి ని 


పీర్‌ 4 శ్రీమదృగవస్సీత 


దర్శింపవచ్చును, అట్టే స ప్రజ్ఞాన భూమికలలో ఈ జన్మమున నెన్ని భూమీకల 

దాటగలుగునో మరుజన్మములో అచ్చటినుండి (ప్రయాణముచేసిన చాలును. 

అయితే ఒకొక్క భూమికను దాటినవానికి మరుజన్మములో నిప్పటికన్న (గేష 
మగు జన్మము, జ్ఞానమున్ను గలుగును. కొండనెక్కువాడు [కిందటిరోజు ఎన్ని 
కొండ లెక్కిపోయెనో, మరురోజు అక్కడినుండియే ప్రయాణము చేయవలసి 

యుండును. కాని తిరిగి [కిందనుండి యెక్క నవసరములేదు. ఆలాగున ఈ 

జన్మములో స ప్రభూమికలలో ఎన్నింటిని దాటునో, మరుజన్మమున అబ్బటి 

నుండి పెకి వెళ్ళినజాలును. 
శ్రో॥ భూమిరాపోఒనలో వాయుః ఖం మనోబుద్దిరేవచ । 
అహంకార ఇతీయం మె భిన్నా ప్రకృతిరష్టధా || 4 

పద॥ భూమిః - అపః - అనలః - వాయుః - ఖం - మనః - బుదిః- ఏవ - వ, 
అహంకారః - ఇతి - ఇయం - మే - భిన్నా - (పకృతిః -అష్షధా. 

(పతి॥ మే = నాయొక్క, ఇయం = ఈ, ప్రకృతిః = మాయ, భూమిః = భూమి, 
ఆపః = జలము, అనలః = అగ్ని, వాయుః = గాలి, ఖం = ఆకాశము, 
మనః = మనస్సు,బుద్ధిః = బుద్ధి, అహంకారఃఎవచ = అహంకారమును, 
ఇతి = అని, అట్టుథా = ఎనిమిది విధములుగా, భిన్నా = విభజింపబడినది, 
తా॥ నాయొక్క యీ మాయ భూమి, జలము, అగ్ని, గాలి, 

ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ది, అహంకారము అని యెనిమిది విధము 

లుగా విభజింపబడినది. 


వి॥ తత్త్వములు 24 అనియు, ఏరి అనియు; 96 అనియు నీలాగున 
వివరించి చెప్పుటగలదు. ఇచ్చట సంక్షి ప్రముగా ర విధములుగా తెలుపడమైనది, 
ముఖ్యముగా (గహించదగిన దేమన మనస్సు, బుద్ది అహంకారముకూడ (ప్రకృతి 
త త్వమేయని 
శ్లో॥ అపరేయమిత _స్ట్వన్యాం ప్రకృతిం విద్ధి మే పరామ్‌ । 
జీవభూతాం మహాబాహో! యయేదం ధార్యతే జగత ॥ ర 


పద॥ అపరా - ఇయం - ఇతః -తు - అన్యాం - పకృతి - విద్ధి -మే- 
పరాం - జీవభూతాం - మహాబాహో - యయా -ఇదం-ధార్యతే =జగత్‌ 
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ప్రతి॥ హే ము గాహో! = ఓ యర్దనా!, ఇయం తు = ఈ ప్రకృతి యన్ననో, 
అపరా = తక్కువై నది, యయా = దేనిచేత, ఇదం జగత్‌ = ఈ ప్రపం 
చము, థార్యతే = ధరెంపబడుబున్నదో, జీవభూతాం = జీవరూపమైనట్టి, 
మే = నాయొక్క, అన్నాం పకృతిం=మరియొక _పకృతిని, ఇతః = ఇంత 
కంటె, పరాం = శేవమైనడానినగా, విది = ఎజుంగుము. 
తాః ఓ యర్హ్లునా! మై మె. జెప్పిన యా పకృతి యన్ననో తక్కు 
వై నది. దేనిచేత ఈ (ప్రపంచము ధరింపబడుచున్నదో, జీవరూవ 
మైన అట్టి నాయొక్క మజీయొక (ప్రకృతిని ఇంతకంటె గ్రేష్టమెన 
దానినిగా నెటుంగు ము. 


వీ॥ భగవంతుని జడ పకృతిని భగవంతుని చేతన (పకృతి ధరించు 
చున్నది, అనగా వేతన _పకృతిచే వ. తి నడుపబడుచున్నది. పె చెప్పిన 
బుద్ధ్యాది అష్టుపకతులను జీవృచెతన నడుప్పచుండును. అది ఈశ్వారునికి 

క జీవుడు eth కద్దవెతన 5 స్వరూపుడు. 

శో॥ ఏతద్యోనీని భూతాని సర్వాణీత్యుపధారయ 
అహం కృత్స్నున్య జగతః ప్రభవః ప్రళయ స్తథా ॥ 6 
పద॥ ఎతత్‌ యోనీని - భూతాని - నర్వాణి - ఇతి - ఉపధారయ, 
అహం - కృత్నన్య - జగతః - ప్రభవః - (పళయః - తథా. 

('ప్రతి॥ సర్వాణి = నమ సములెన. భూతాని = పాణులు, ఏతత్‌ యోనీని = ఈ 
సూక్ష్మ (పకృతియే ఉత్ప తికి కారణముగాగలవి, ఇతి=అని,ఉపధారయ= 
తెలిసికొనుము, కనుక, అహం=నేను, కృత్స్నన్య జగతః= జగత్తున కంతటి 
కిని, పభవః = (ఉత్ప తికి) కారణభూతుడనై యున్నాను, తథా =ఆలాగు 
ననే, పళయః = లయకారణభూతుడ నె యున్నాను. 

తా॥ ఈ నా పరాపర ప్రకృతులనుండియే నకల భూతము 

లును బుట్టుచున్నవి. ఈ రెండు ప్రకృతులద్వారా సమస్త జగత్తు 

యొక్క సృష్టి ప్రళయములకు కారణుడను నేనే యని యెలుంగుము" 
శో॥ మత్తః పరతరం నాన్యత్కింవిద స్తి ధనంజయ । 

మయి సర్వమిదం ప్రోతం సూతే మణిగణా ఇవ ॥ 7 


లట (శ్రీమద్భగవద్గీత 


పద॥ మత్తః - పరతరం - న - అన్యత్‌ - కించిత్‌ - అసి - ధనంజయ ! 
మయి - సర్వం = ఇద౦ - (పోతం య సూతే = మణిగణాః - ఇవ. 

(పతీ॥ హే ధనంజయ! = ఓ అర్హునా!, మత్తః = నాకంటె, వరతరం = [శేషతర 
మైనది. అన్యత్‌ = మజియొకటి, కించిత్‌ = ఇంకొకటి, నఅస్తి = లేదు. 
మణిగణాః = పూసల సమూహములు, సూతే ఇవ = దారమునందువలె, 
ఇదం = ఈ, సర్వం = సమ_స్తప్రపంచము, మయి=నాయందు, (పోతం= 
కూర్చబడి యున్నది. 

తా: నాకంటె (శ్రేషఘతరమైనది మజియొకటి కొంచెమైనను 
లేదు. వూసల సమూహములు దారమునందువలె ఈ సమస్త ప్రపం 
చము నాయందు కూర్చుబడియున్నది. 

వి॥ సువర్ణరజత (ప్రవాళ (పగడ) తులసీ రుదాక్షాదిపూనలు, ర క్ర ముక్త 
కృష పీతాది వర్గములతో కూడినవై నను ఒకే దారములో కూర్చబడునట్టు 
చేతనాచేతన స స్తూల సూక్ష్మప్రపంచములన్నియు పరమాత్మలో కూర్చబడినవి, 
దారములో పూనలవలె అంత ర్యామియెయుండువాడు సర్వేశ్వరుడని (గ్రహింప 


వలయును. 
శ్లో॥ రసోఒహమనవు కౌ_న్తేయ । ప్రభాఒస్మి శశినూర్యయోః । 

(ప్రణవ స్పర్వవేదేష శబ్దః ఖే పొారుషం నష ॥ 8 

పద॥ రనః - అహం - అప్పు - కౌంతేయ! - ప్రభా - అస్మి - శకినూర్యయోః, 
(ప్రణవః - సర్వవేదేమ - శబ్దః - ఖే - పొరుషం - నృమ. 

(పతి॥ హే కౌంతేయ! = ఓ అర్హునా!, అహం = నేను, అప్పు = ఉదకముల 
యందలి, రసః = రువియును, శ శిసూర్యయోః = చందనూర్యులయందు, 
(ప్రభా = (ప్రకాశమును, సర్వవేదేషు = సమ స్తవేదములయందు, (ప్రణవః = 
ఓంకారముగను, ఖే = ఆకాశమందు, శబ్దః = శబ్బముగను, నృషు = నరుల 
యందు, పౌరుషం = పరాకమముగను, అస్మి = అయియున్నాను, 
తా॥ నేను ఉదకముల యందు రువియును, చంద్రసూర్యుల 

యందు (పకాశముగను, సమ స్తవేదములయందు ఓంకారముగను, 

అకాశమునందు శబ్బముగను, నరులయందు పరఠరాకమముగను అయి 


యున్నాను. ధర్మయుక్తమగు పౌరుషము భగవత్స్యరూపమేయని 
ఉలియవలెన్లు, 
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వి॥ ఇచట దై్వతాద్వెత విశిషాద్వెతములరహస్యము తెలియదగియున్నది. 
భగవంతుడు జలములో రసరూపముగా వ్యాపించియున్నాడు. ఇది అదై కతేతరులు 
బెప్పెడు అర్హము. అదై తులు రసము, జలము వేరుకాదని చెప్పుదురు. చం[ద 
సూర్యులలో (పకాశరూపుడై సర్వేశ్వరుడు వ్యాపించియున్నాడు అని అద్వైతేతరు 
లును, (పకాశము వినా చం(దనూర్యులే లేరని అద్వైతులును, వేదములయందు 
ప్రణవ రూపముగా పరమాత్మ వ్యాపించియున్నాడని అదై్యైతేతరులును, ప్రణవ 
మునుండియే వేదములు పుట్టినవని అదైషతులును చెప్పెదరు. ఫలపల్లవపుష్పాదు 
లతో వేరు వేరు రూపముగా వృక్షము కనిపించినను అది బీజము నుండియే 
పుట్టెను. బీజములేక యెట్లు వృక్షములేదో, అటే సూక్ష్మరూపములగు శబ్రన్బర్శ 
రూప రన గంధములయొక్క వికాసమే ఆకాశము, వాయువు, అగ్ని, జలము, 
పృథివి యగును. సామాన్యదృషి గలవారికి సర్వేశ్వరుడు పెజెప్పిన వాటి 
యన్నిటిలోను వ్యాపించియున్నాడనిన సులభముగా గాహ్యమగును. అంతయును 
భగవన్మయమని ఉద్దమైన మనస్సుతో నాలోచించిన మా(తమే గోచరము 
గాగలదు. కావుననే ఈ యధ్యాయమునకు విజ్ఞానయోగమని నామకరణము 
చేయుటకు కారణమైనది. 
శో పుణ్యో గంధః పృథివ్యాంచ తేజశ్చాస్మి అశ్రావహోా;? 

జీవనం సర్వభూ తేమ త పశ్చాస్మి తపస్విషు | 9 
పద॥ పుణ్యః - గంధః - పృథివ్యాం - చ - తేజః - చ- అస్మి - విభావసా, 

జీవనం - నర్వభూ తేమ = తపః ఆభ - అస్మి - తపస్విమ. 

(పతి॥ పృథివ్యాం = భూమియందలి, పుణ్యః గంధః చ = నువాననయును, విభా 
వసా = అగ్నియందలి, తేజః చ = దీ ప్రియను, అస్మి = అయియున్నాను, 
సర్వభూతేషు = సమ స్త్రభూతములయందలి,జీవనం = ఆయువును, తప 
స్విష = తాపసులయందలి, తపః బ = జ్రానత పస్సును, అస్మి = అయి 
యున్నాను. 

తా! భూమియందలి నువాసనయును, అగ్నియందలి దీప్తి 
యును, సర్వభూతములయందలి యాయువును, తాపనులఅయందలి 
జ్ఞాన తపస్సును ss అయియున్నాను. 
వి॥ మై చెప్పిన (ప్రకారము భూమియందు గంధరూపముగా వరమాత్మ 
వ్యాపింవియున్నాడని అడ్వ్వైతేతరులును, గంధములేకభూమిలేదని అడ్ర్వైతులును, 
33 


వీ5్‌8 శ్రీమదగవట్సిత 


అగ్నియందలి దీపిరూపముగా సర్వేశ్వరుడు వ్యాపించియన్నాడని అదై్వతేతరు 
లును, దీ ప్రివినా 'అగ్నిలేదని అద్వ్వైతులును భావింతురు. ఇటుల సమస్త భూత 
ములయందు పరమాత్మ జీవరూపముగా నుంటున్నాడనియు, జీవకోట్ల మేలు 
కొటకు తపస్సు చేయువారలలో తపోరూపముగా భగవంతుడే యుంటున్నా 
డనియు తెలుపడమైనది. 
శో బీజం మాం సర్వభూతానాం విద్ధి పార్ట |! సనాతనమ్‌ । 

బుద్ధి రుద్దిమతామస్మి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌ ॥ 10 
పద॥ బీజం - మాం - సర్వభూతానాం - విద్ధి జు పార్ట! - సనాతనం, 

బుద్ధిః - బుద్దిమతాం - అస్మి - తేజః - తేజస్వినాం - అహమ్‌. 

(ప్రతి॥ హే పార్ట! = ఓ యర్హునా!, మార = నన్ను, నర్వభూతానాం = నమస్త 
భూతములకును, సనాతనం = శాశ్వతమైన, బీజం = బీజమునుగ, విద్ధి హె 
తెలిసికొనుము, అహం = నేను, బుద్ధిమతాం = ధర్మబుద్ధి గలవారియొక్క, 
బుద్ధిః = నిర్మలమైన బుద్దిగను, తేజస్వినాం =సా త్ర్వికలేజన్సు గలవారి, 
తే = తేజస్సుగను, అన్న = = ఉన్నాను. 
తా॥ ఓ యర్జునా! నన్ను ర నిర్మల 

మైన బుద్దిగాను, ప త్త్వికతేజోవంతులయొక్క తేజస్సుగను, సమస్త 

భూతములకును బీజరూపముగ నున్నవానినిగాను తెలిసికొనుము. 
వి! వీజాంకురన్యాయమును చెప్పువారు ఈ భోకమును బదివి (గహిందిన 
బాగుండును. 
శో బలం బలవతాం చాహం కామరాగవివర్ట్దితమ్‌ | 
ధర్మావిరుద్దో భూతేషు కామోఒస్ని భరతర్దభ! ॥ 11 
పద॥ బలం = బలవతాం - చ - అహం - కామరాగవివరితం, 
ధర్మావిరుద్దః - భూతేషు = కామః - అస్మి - భరతర్షభ! 

(పతి॥ హే భరతర్షభ = భరతకులశేఘడవగు ఓ యర్దునా, అహం = నేను, 
బలవతాం = ధర్మముతోగూడిన బలవంతులయొక్క ,కామరాగవి వర్ణితం= 
ఆశ యును, అనురాగమునులేని, బలం = బలమును,భూ తేమ = [ప్రాణుల 
యందు, ధర్మావిరుద్ధః = ధర్మమునకు విరుద్ధముగాని, కామః చ =కోరిక్ష 
గను, అస్మి = ఉన్నాను, 
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అలలే 


తా॥ ఓ యరునా! నేను బలవంతులయొక్క ఆశయును అను 
రాగమును లేని బలముగను, ప్రాణులయందు ధర్మశాస్త్రమునకు 
విరుదముగాని కోరికగను ఉన్నాను. 
ధర్మవిరుద్దమెన కోరిక కూడదు. ధర్మ బద్దమైన తనవస్తువును సంరక్షి ౦ 
చుట దోషముకాదు. అది కోరికలో చేరదు. ఆలాగున ధర్మ విరుద్ధమగు సుఖము 
కూడదు. ధర్మవిరుద్ధముగాని నుఖమును అనుభవింప వచ్చును. 
శో యే చైవ సా_త్త్వికా భావా రాజసాస్రామసాశ్చయే | 
మత్త ఏవేతి తాన్విద్దిన త్వహం తేషుతే మయి॥ 12 
పద॥ యే-బ -ఎవసాతి ్వకాః - భావాః - రాజసాః - తామసాః = చ -యేే, 
మత్తః - ఏవ - ఇతి - తాకావిద్ధి - న -తు- ఆహం -కేషు- తే-_ మయి, 
(వతి యే = ఏవి, సాత్త్వికా ఏవ = సత్తగుణముచేతనే గలిగిన, భావాః = భావ 
ములో (వస్తువులో), యే = ఏది, రాజసాః చ = రజోగుణముచే గలిగిన 
వియో, తామసాః చ = తమోగుణముచే గలిగినవియో, తా౯ = వాటిని, 
మతః ఎవ ఇతి = నావలన కలిగినవే యని, విద్ధి = ఎటుంగుము, 
అహం = నేను, తేషు = వానియందు, న =లేను, (కిం) తు = మజియే 
మన, తే = అవి, మయి = నాయందు ఉన్నది. 
తా సాత్త్విక రాజసిక తామసిక భావములు (వస్తువులు) 
ముతగ అవో అవి అన్నియు నావలననే గలిగినవి యనియు, నేను వాటి 
యందు లేననియు, అవి నాయందు ఉన్నవనియు నెజబుగుము. 
కో॥ తతిభిర్లుణమమొర్భావైరేభిస్స్పర్వమిదం జగత్‌ । 
మోహితం నాభిజానాతి మామేభ్యః పరమవ్యయమ్‌ ॥ 13 
పద॥ (తిభిః - గుణమయెః - భావైః- ఎభిః- సర్వం - ఇదం - జగత్‌, 
మోహాతం - న - అభిజానాతి - మాం - ఎభ్యః= wos అవ్యయమ్‌. 
పతి॥ (తిభిః = వద్యూడైన, గుణడుయక = స తరజ సమములనెడు గుణముల 
క్క వికారములెన, ఎభిక = ఈ మైచెప్పబడిన. భావి 8 = భావముల 
క ఇడం జగత్‌ = ఈ వపంచము, సర్వం = 
అంతయు, మోహితం = మోహింపఒడినడై, మాం = నన్ను, ఎభ్యః = 
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ఈ మూడుగుణములకంటె, పరం = విలక్షణునిగను, అవ్యయం = నాశ్ల 
రహితునిగను, న అభిజానాతి = తెలిసికొనజాలకున్నది. 
తా॥ ఈ చుజెప్పబడిన మూడువిధథ ములగు సత్త రజ స్తమో 
గుణ వికారములుగల భావములచేత (వస్తువులచేత) ఈ ప్రపంచ 
మంతయు మోహము పొందింపబడినదై నన్ను, ఈమూడుగుణము 
లకంటె విలక్షణునిగను, నాశరహితునిగను తెలిసికొనజాలకున్నది. 
వి॥ ఈ జనులందరు స_త్వరజ స్తమోగుణములతో కూడియుండుట చే 
ఈశ్వర త త్వమును తెలిసికొనజాలకయున్నారు. స_త్త్వగుణముకూడ మోహ 
మును గలుగ జేయునని తెలియదగును. సత్తగుణముకూడ నశించి విపద్దన త్వ 
ములో అనగా తురీయమందుండు జీవన్ముక్తునికే యీశ్వరన్వరూపము బోధపడ 
గల్గును, 
శ్లోః దైవీ హ్యేషా గుణమయీ మహి మాయా మరత్యయా । 
మామేవ యే ప్రపద్యంతేమయామేతాం ఏవంతి ₹॥ క్షేక్త 
పద॥ డైవీ- హి-ఎషా - గుణమయీ - చమ - మాయా -దురత్యయా, 


ఎమ్‌ జ్జ Pa 
వ పరత. రుం ధ్రువుద్యురలే ఆ యూల జ ఆరో కతత ఆ 
ఇ ఎల్‌ (ఇ ఇ > 
మతి! హి = ఎబయనగాా అమా = ఈ గుణవమయూా = (గుణాత్మ 
% 
కమర మము తాతకు అకక, కలీ కేవ 
యొ న 


షి 


సంఎఎధమహైసటి గనుక, మరి త్వయో = వామాన్యుల ఒకు న్రాచుటురతు శక్కమ 
రతా వరు, మార! వమశానస్వా పపద్యంలతే = శరణు 
వా న్నారో, తే=వారు ఏతాం మాయాం = ఈమాయను, 
తరంతి = తరిఎచుచున్నారు. 


తా॥ ఎలయునగా, (ఆగుణాత్చ ఆసు అనా తక మ్రక్కతి 


తో ఓ? న లి చలల ను శా న వ Es 
హా Te ఫ్‌ a య అ 
(= ఆయు) ల భన Us eT కాం య జతి. Woes కనుక 
పాములు. 
రా జు సా అం C స్‌ పీ న బలల స మ లు ఇ న ర్యా na 
షక MV ow లం మ Jey ఇస్టం Cl Ul క WC స SIE ఆ పా 
షః Cy వ స క సస ఇ; న. ఓ అయ జ ఇ 
ఎను? We వర తయ TLE Nu 5 అల క EE వ స స్త్‌ యం a యుగ 
"చాక Oo 
i ఎ జా సె వ సా ఆ 
భట లం స యం సర శం హా. ఈ 
a 
య ఇ ఇ ఈ — 4 క్ష ప ఇ తా = వ గనే కె ఖ్‌ చా సు కాలా 
క. పం. జై Po oe —_— స ~~ _ we Rw me We Cer ఇ ఆ దూ Ww Serer దు 


i aR R= ఓ న గా — లే మై న హస నూ స > జా న్‌ా 
అరా మాయా సకోకి ITE TN షొ 2౧ గ ఏరమాచ్మాను స్ట్‌ Ea మ అదన 


ఉల 


ల 
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వారికి లేక నమ స్తమును నర్వేశ్వరునకు అర్చించినవారికి లేక ఆత్మను పర 
మాత్మలో ఐక్యపటిచి ధ్యానించువారికి మాయానముదమును దాటుట [ప్రయాస 
ముగాదు. 
శో న మాం mea మూఢాః (పవ ద్యంతే నరాథమాః । 
మాయయా. తజ్జానా ఆసురం భావమా శితాః I 15 


మొత! దుమ్కుతిన:ః = దుష్కుర్మల వేయువాచును eer య. 


గలవారును, ఆసురం భావం = రాక్షసస్వభావమును, వ 
యించినవారును నగు, నరాధవమూః = మను నుష్యోాధములు. మాం= నన్ను 


ఇ 
న (| పపద్యంతే = మ అయేలా. 
Stns Sess Sa 
కక || ౭ పుల Gm వూ CIO NSN వ te 
మొనా 
అ ఒక అ ఆ జ్జ టు WE కష ఆర వశ ఇతే. 
నపహారిందజడిన ఆత్నజాః Ar CoD రాస సభిర్మ మ యో 
ey? {en 
ప mi అ ee! హి ఫ్‌ నచ ఇంగ యన ఒం క లే ఆర _ 
రై అసత్యాయిల (లీ (( త న స పంట Vo క స ఇడా ములు 
a 
Por TE po 
నన్ను ఈ ee sey 
న క | అద వ జ ఇ 
తా! అసత్యము, వష ల సమే విషంయెచ్భ యుదఅగు రగుణములున్నవారు 
న a ప 
వును ల ర పాటకు 
నవ 
మ్‌ రను —__ ye ఇ జవ క్ష వో 
శ్లా॥ చతుర్నిశా భజంచ మాం జనాన్సుక్సతిక దున! 
క యా న వ (a 
వి ళం అకాల. కాస ఏ౪ FA 
MS కరం ఇ అక్షర. DE WEST TN 16 
గ చ es నో ణే Chen 
య్‌ ఇ జ్‌ జ 
పదు త అర్య నాకా భజంతే - మాం - జనాః - నుక్సతినః - ఆరున! 
జు 
0. ఇ ౫ కాజా షె అనా 
రత మంతా లా తు కరకాం అం ఎట ఆ WOE, 
షో a ~~ ఉన a Ca 
. | లల! జ _& వ = వాది ల్‌ || 5 
మతి! పభరతరభ ' = భరతపంశ్‌ _శేషుడచె న, SE LT Re EE], 
జ ja ఆలు హో జా 
ae సూ నల లో టు ఇ ను pan ey 9 వ్‌ 
ఆ ౮ ష్‌ ౮ ఆ కు టై త స. జ Mos వై సన్‌ల హ్‌ తక న కన 
ళా 
న్‌ కా పుల్‌ స ఖో ను బా జ 
దర రాహుం లతా. అభరు రాం Co GEE 
మలాలా res క జా wh ణే గ వారా ry +, జ న గ జు 
రాయ న న కట ల వ్‌ mony se య ల నా ఆలో ల సః జాంయునగు ef Or బతుర్వి 
అనానరు క అప సు హూ గ్‌ ణు ఇ త a న్‌ు శం ము జో క ~ ae గ్‌ 


క. 


~ ie: ఉర ఇ అల 


మురుగు పనుల న స Ne ష్‌, 
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తా॥ భరతకుల(శ్రేషుడవగు ఓ అర్జునా! దుఃఖముతో కూడిన 
వాడును, భగవ త్త త్త్వృమును తెలిసికొన దలవినవాడును, ధనమును 
రకముల పకా నన్ను లర నా ౫ 
వి॥ వీరు నలుగురును పాపులుకారు, ఆపత్కాలమున భగవంతుడే రక్షకు 
డని తలంచి దుఃఖవిమోచనముకొటికు సర్వేశ్వరుని పార్షించువారు గనుకనే 
పుణ్యుత్ములని చెప్పడమెనది, 
శో॥ తేషాం బజానీనితగయు క ఎకభ కిరి శిష్య తే 
గా షః త Se 
ప్రియో హి జ్ఞానినో౭ శ్యర్థమహం న చ మమ ప్రియః ॥ 17 
పద॥ తేషాం - జ్ఞాని - “నిత్య యి క - ఏకిభ క్రిః - విశిష్యతే, 
(ప్రియః - హి - నిన అత్యర్ల్గం - అహం - సః- చ- మమ - (పియః, 
షో థి 
(పతి॥ తేషాం = ఆ నలుగురిలో, యో ఇ. వితనతటంధ ముగ అవాడున్ను 
a స నవా వ. 


ణా na 
మిక్కిలి, 'పియః = మయిుడిను, సవ = ఆ జాసియును, ముమ = నాకు, 


హితవిత్తుడును,సర్వెశ్వరుడవైన నాయంచే ఇ క్రిగలవాడును నయిన 
ఆత్మవేత్త సర్వ శేష డగుబున్నాడు ఏలయన, ఆత్మవేత్తయగు వానికి 
నేను మిగుల ఇష్టుడను, కమా అట్ట ఆత్మవెత్తగూడి నాకుపరమ 


(ప్రియుడు. 
వి॥ భగవంతుని వానము 
Pe 
గలిగి భజించుటగూఆ కామృముతా కూడనగిడా? అనకెందబు ఉక్‌ దెవరు 
ఎల్లకోరికలు సరిత టల ప ESL అంతా సనా పతో 


అర he 
చేరినది కాదు, మఠం నలల కాంచన చయు న క కవల టు ఈ 


తిచానవాతాుర 
మ ~~ 
మును కోరుటడేత సే ~ df A SE వానిడి పక్‌ వ్‌ ల తతి యళ చే, 
శే షె క 1 స a 
భగవంతుడును అర్దము రిమఖక్రుని_ మవ గాల లా చెట్బజడినది, 


శో॥ ఉదారాన్సర్వ ఎవై తే జ్ఞానీ త్వాతై్మవమే మతమ్‌ । 
ఆస్థితన్స హి యుక్తాత్మా క. త్రమాం గతిమ్‌ ॥ 168 
పద॥ ఉదారాః - సర్వే - ఏవ - ఏతే - జ్ఞానీ - తు - ఆక్మా - ఏవ - మే -మతం, 
ee సః -హి - యుకాత్మా - - మాం - ఏవ - అను తమాం - గతిమ్‌' 
(రుతి॥ అ ఏతే= ఈ చెప్పబడిన, సర్వే = అందటును, ఉదారాః ఎ వ= ఉత్కమలే. 
జ్ఞానీతు = జ్ఞానియన్ననో, ఆత్మా ఏవ = నేనే యని, మే = నాయొక్క, 
మతం = అభి పాయము, హి = ఎలయన, సః = అ జ్ఞానియగువాడు 
యుకాత్మా = నాయందే చేర్చిన మనన్సుగలవాడై , మాం ఏవ =నన్నే 
అను త్రమాం = సరో త్రమమైన, గతిం = (పాప్యమునుగా (గతినిగా), 
ఆస్థితః = ఎంచుచున్నాడు, (ఆశయింది ఉన్నాడు.) 
తా॥ ఈ టె చెప్పబడిన అరుడు, జిజ్ఞాసువు, అర్హార్థి అందటును 
ఉఊత్కృ్టులె. కాని వారిలో జ్ఞానియో నాయొక్క స్వరూవుడే యని 
నాయొక్క అభిపాయము. ఏలయనగా, ఆ జ్ఞానియగువాడు తన మన 
స్పును నాయందే చేర్చిననాడై, నన్నేసర్వో_తమమైన ప్రావ్యమునుగా 
గమ్యమునుగా భావించి నన్నే ఆశ్రయించి ఉంటున్నాడు. 
వి॥ జ్ఞానమే నర్వోత్క్మృష్పమైనది, అట్టి జ్ఞానము ఏదనగా - “ప్రజ్ఞానం 
(బబహ్మ ష్ణ మహావాక్యముచే బోధింపబడినదని (గహింపవలెను, జ్ఞానియెనవాడు 
పరమాత్మయే తన ఆత్మగా వెలుగుచున్నాడని ఏకత్వ బోధగలవాడగుట బే తన 
యాత్మయు,ఈ జగ త్రంతయు కేవలము శ్రీ మన్నా రాయణమయమేయనిపరమాత 
న్వరూపమేయని భావనజేయుచున్నాడు. కనుకనే జ్ఞానుల పె నర్వేశ్వరున కెక్కువ 
(పీతి గలదు. ఈ కారణముచేతనే జ్ఞాని నా యాత్మ న్వరూవుడని చెప్పబడినది. 
శ్రో॥ బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాన్మాం ప్రవద్యతే । 
వాసుదేవస్సర్వమితి న మహాత్మా నుదుర్హభః । 19 
పద॥ బహూనాం - జన్మనాం - అన్తే - జ్రానవా౯ా - మాం - (వ్రవద్యతే, 
వాసుదేవః - సర్వం - ఇతి - నః - మహాత్మా - సుదుర్లభః, 
(పతి॥ బహూనాం = అనేకములైన, జన్మనాం = జన్మములయొక్క అంతే = 
కడపట, జ్ఞానవా౯ = జానవంతుడు, సర్వం = సమస్త్మ్రవ్రపంచమును, 
వాసుదేవః=వాసుదేవన్వరూపము, ఇతి=అని, మాం=నన్ను, (ప్రపద్యతే = 


264 శీమద్భగవడీత 


పొందుచున్నాడు; సః = అట్టి, మహాత్మా=మహానుభావుడు, నుదుర్హభః= 

మిక్కిలి దుర్తభుడు, 

తా॥ ఆనేక జన్మములలో నాచరించిన పుణ్యసంస్కారమువలన 
నంతఃకరణ పారివద్య్యమును బడిసి కట్టకడపట జ్ఞానము గలవాడై 
నన్ను పొందుచున్నాడు. సర్వమువానుదేవస్వరూవమని భావించు 
అటువంటి మహాత్ముడు మిక్కిలి దుర్త్రభుడు. లోకములో అరుదుగ 
నుండునని భావము. 

వి॥ అంతయు “విష్తుమయము “(బహ్మమయము'" “శివమయము' అను 
జ్ఞానముగల మహాత్ముడు లభించుట బాల ప్రయాసము. పై శ్లోకమున “జ్ఞానియే 
నేను” అని, ఈ శ్లోకమున “అట్టి మహాత్ముడు మిక్కిలి దుర్త్లభుడు. అని భగ 
వంతుడే జ్ఞానిని స్తోోతముసెచేను. కావున ఎవరెవరు తమ్ముగొప్పజ్ఞానులుగా తలం 
చుచున్నారో వారు ఆత్మసాక్షిగా తమకు “ఇదంతయు భగవన్మయము" అని 
అనుభవము గలిగినదా? లేడా? అని యోచించుకొన వలయును. 

శో కామెసైెసెర్హతజ్ఞానాః [ప్రవద్యంతేఒన్య దేవతాః | 

తం తం నియమమాస్థాయ (ప్రకృత్యానియతాన్స్వయా॥ 20 

పద॥ కామైః - తైః - తైః - హృతజ్ఞానాః- (పపద్యంతే - అన్య దేవతాః, 
తం - తం - నియమం - ఆస్టాయ - (ప్రకృత్యా - నియతాః - స్వయా* 

(ప్రతి॥ తైః తైః = ఆయా స్వభావముల కనుగుణ్యములగు, _ కామై?ః= కోరి 

కలచేత, హృతజ్ఞానాః= అపహారింపబడిన జానముగలవారలు, స్వయౌా= 

స్వకీయమైన, (పకృత్యా = స్వభావముచేత, నియతాః= _కేరేపింపబడిన 

వారై,తం తం - ఆయా దేవతల కనుగుణమగు, నియమం = నిషను, 

ఆస్థాయ =ఆఅవలంబింబి, అన్య దేవతాః = ఇతరదేవతలను, (ప్రపద్యంతే == 

శరణు పొందుచున్నారు.(ఉపాసించుచున్నారు.) 

తా॥ ఆత్మీయమైన న్వభావముచేత అనగా జన్మాంతరము 
నందు నంపాదింపబడిన నంస్కారముచేత (సేరేపింప బడినవారై, 
ఆయా కోరికలతో పోగొట్టబడిన ఆత్మజ్ఞానము గలవారు ఆ యా 
దేవతలను ఆరాధించుటకు తగిన నియమముల నవభంబించి, యితర 
దేవతలను సేవించుచున్నారు. 


వి। మానవులు అనేక ,_పాపంచికమైన కోరికలను సాధించుటకొరకు 
అనేక దేవతలను ఆరాధించుటవలన సాక్షాత్‌ సర్వేశ్వరజ్ఞానము లేక ఆత్మ 
సాక్షాత్కార (స్వరూప) జ్ఞానము లేనివారగుచున్నారు. 

శై, యో యోయాం యాం తనుంభ క్తః శ్రద్దయార్చితుమిచ్చతి । 

తస్య తస్యాభలాం శదాం తామేవ విదధామ్యహమ్‌ |) 21 

వద॥ యః -యః - యాం-యాం- తనుం -భ క్రః-శద్దయా-అర్చితుం-ఇబ్బతి, 
తస్య - తన్య - అచలాం- ఢద్రాం - తాం - ఎవ - విదధామి - అహమ్‌. 

(వతి॥ యః యః భ కః = ఏయే భక్తుడు, యాంయాం తనుం = ఏయే దేవతా 

స్వరూపమును, (శ్రద్ధయా = ఆస కితో, అర్చితుం =ఆరాధించుటకొటకు, 

ఇచ్బతి జా ఇచ్చగించుచున్నాడో, తస్య తస్య = ఆయా భకునియొక్క, 

తాం శద్దాం ఏవ = అట్టి యాన క్రినే, అబలాం = చలింవనివానినిగా, 

అహం =నేను .విదధామి = చేయుచున్నాను. 

తా॥ ఏయే కోర్కెగలభ కుడు, ఏ యే దేవతాన్వరూపమును 
విశ్వాసముతో వూజింపగోరుచున్నాడో, ఆయా కోర్కెలుగల భక్తునికి 
ఆ యా దేవతలయందు తగిన భక్తిని శ్రోద్దను నేను స్థిరమైనదానినిగా 
చేయుచున్నాను. 

వి॥ కోరికలచే ఇతరదేవతల నారాధించుటవలన ఆత్మస్వరూపజ్జానమును 
పోగొట్లుకొనుచున్నారని పై శ్లోకములో చెప్పబడినది. ఇప్పుడు ఆ కోరికలను తానే 
సఫలము చేయునట్టును, ఆయా దేవతలయందు (శద్ధాభ క్రిని స్టిరపరచునట్టును 
తానే చెప్పడమైనది. జీవులనంస్కారము ననుసరించి కోరికలు గలుగుచుండును. 
అట్టి స్థీతిలో వారికి అవే సరిపడును. ఒక మహారాజు కుమారుడు బాల్యావస్థలో 


ఆటవస్తువులనే కోరుచుండును, అప్పుడు వానికి అవి యిచ్చిననే సంతుషి a 
గును. ఆ తరుణమున ఒక గవర్నరు స్థానము నిచ్చెదనన్న అత డంగీకరింపడు. 


శో స తయా శ్రొద్దయా యుక్త న్తస్యారాధనమోహాతే | 
లభతే చ తతః కామాన్మయైవ విహితాన్లి తాకా ॥ Pars 
పద॥ సః - తయా - (శ్రద్ధయా - యుక్తః - తన్య - ఆరాధనం - ఈహతే, 
అభీ తే -చ - తతః - కామా౯ - మయా - ఏవ - విహితా౯ - హొతాళ 
34 
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(పతి॥ సః = అ భక్తుడు, తయా (శద్ధయా = అట్టి శద్దతోడ, యుక్తః = కూడు 
కొనినవాడై, తస్య ఆరాధనం = ఆ దేవతయొక్క ఆరాధనమును, 
ఈహతే = ఇచ్భతోచేయుచున్నాడు,తతః చ = అట్టిఆరాధన వలనగూడ, 
మయా ఏవ= నాచేతనే, విహితా౯ =గలుగజేయబడినవియు, హితా౯క = 
ఇష్టములై నవియునగు,కామాకా = కోరికలను, లభతే = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఆ భక్తుడు అట్టి శ్రద్దతో గూడుకొనినవాడై ఆ దేవత 
యొక్క ఆరాధనమును (ఇచ్చుతో) చేయుచున్నాడు. అట్టి దేవతా 
రాధనమువలనగూడ వా సవముగా నాచేతనేగలుగజేయబడునవియు, 
ఇష్టములైనవియు నగు కోరికలను పొందుచున్నాడు. 
వి॥ [ప్రభుత్వోద్యోగులు తమ |క్రిందపనివారికి వారివారి పనులకు తగిన 
కూలిని ఇచ్చుచున్నను అది (పభుత్వముచేతనే యివ్వబడినదిగాను, నిర్ణయించ 
బడినది గాను ఉండును. అవే, ఇతర ఇం[గాదిదేవతల నారాధిందచి పొందెడు 
ఫలముగూడ భగవ(త్ప్సద త్రమే యగుచున్నది. 
శో అంతవత్తు ఫలం తేషాం తద్భవత్యల్పమేధ సామ్‌ 
దేవాన్రవయజో యాన్తి మద్భకాయాంతి మామపి ॥ సప 
పద॥ అంతవత్‌ -తు - ఫలం - తేషాం - తత్‌ - భవతి - అల్బ్పమేధసాం. 
'దేవా౯ - దేవయజః - యాన్తి - మద్భకాః- యాని - మాం- అపి. 
(పతి॥ అల్పమేధసా. = అల్చబుద్దిగల, తేషాం = అన్య దేవతారాధన పరులగు 
వారలకు, తత్‌ = ఆ, ఫలం తు = ఫలమన్ననో, అ న్తవత్‌ = అంతము 
గలదిగా, భవతి= అగుచున్నది, దేవయజః=అన్యదే వతారాధ న చేయువారు, 
+దేవాక్‌=అట్టి దేవతలను, యానన్లి = పొందుచున్నారు, మద్భకాః అపి= 
నాభక్తులన్ననో, మాం = నన్ను, యాంతి = పొందుచున్నారు. 
తా॥ అల్చబుద్దిగలవారలగు అన్య దేవతారాధన పరులకు అట్టి 
దేవతారాధనమువలన గలిగెడు ఫలమన్ననో, అంతము గలదిగా 
నగుచున్నది. అన్యదేవతారాధనము చేయువారలు అట్టి దేవతలను 
వి॥ _బహ్మోపాసన తప్ప తక్కిన దేవతోపాననలుచేయువారు, న్వల్ప 
బుద్ధిగలవారని భగవంతుడే యువదేశించినాడు, సర్వేశ్వరభ క్రి బ్రహ్మ ప్రాపి కి 
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సాధనమగుచున్నది. తక్కిన దేవతల నుపాసెంచువారు ఆయా దేవతల లోక 
మును, ఫలమును మాత్రమే పొందుదురు. అవి యన్నియు నకాశ్వాతములు. 
శ అవ్యక్తం వ్యక్తిమాపన్నం మన్యంతే మామబుదధ్ద యః | 
పరం భావ మజానంతో మమావ్యయ మను త్తమమ్‌ ॥ 24 
పద॥ అవ్యక్తం - వ్యక్తిం- ఆపన్నం - మన్యంతే - మాం - అబుదయః, 
అ త్‌ యలు 
పరం - భావం - అజానంతః -మమ - అవ్యయం - అను త్రమమ్‌. 
(పతి॥ అబుద్దయః = మంద బుద్దులు, అవ్యయం = నాశము లేనిదియును, 
అను త్తమం = ఉత్తమో త్త్రమమైనదియు, పరం= (పకృతికంటె విలక్షణ 
మెనదియు నగు, మమ భావం = నాయొక్క నిజస్వరూపమును, అజా 
నంతః = తెలిసికొనజాలనివారై, అవ్యక్తం = చక్షురాదీందియములకు 
గోచరింపని, మాం = నన్ను, వ్య క్రిం ఆవన్నం = ఇందియ గోచరత్వ 
మును పొందిన వానినిగా (వ్య _క్షమెనవానినిగా), మన్యంతే = తలంచు 
చున్నారు. 
తా॥ మందబుద్దులు వ్యయములేనిదియు, ఉ తమో తమమైన 
దియు, (ప్రకృతికంటె విలక్షణమైనదియునై న నా స్వరూవమును 
తెలియనివారై ,చక్షురాదిందియములకు గోచరించని నన్నూ ఇండియ 
గోచరత్వమును పొందినవానినిగా వ్యక్తునిగా తలంచుచున్నారు. 
వి॥ సాక్షాత్‌ శ్రీకృష్ణత_త్త్వము సర్వో త్తమమగు పర(బహ్మన్వరూపమని 
తెలిసికొనజాలని మలినబుద్దిగలవారు, శ్రీ కృష్ణపరమాత్మను శ్రీదేవకీ వసు 
దేవులకు బుటిన యీ కనిపించెడు మానవ న్వరూవమునుగా తలంతురు. 
లో నాహం ద్రకాశస్పర్వన్య యోగమాయానమావృతః । 
మూఢోఒయం నాభిజానాతి లోకో మామజమవ్యయమ్‌॥ సర్‌ 
పద॥ న - అహం - [వపకాశః - సర్వన్య - యోగమాయాసమావృతః, 
మూఢః-అయం = న- ఆభిజానాతి - లోకః - మాం - అజం - ఆవ్యయమ్‌. 
(పతి॥ అహం = నేను, యోగమాయానమావృతః = యోగమాయచే కప్పబడిన 
వాడనై, సర్వస్య = సమ స్తజనులకును, (పకాశః = (పకాశించువాడను, 
న = కాను, మూఢః = అత్మజ్ఞానముగే నేని అయం = ఈ, లోకః=జనము, 
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మాం = నన్ను, అజం = జన్నరహితునిగను, అవ్యయం = నాశరహి 
తునిగన్తు న అభిజానాతి = ఎబుంగుటలేదు. 


తా॥నేను యోగమాయచే గప్పబడినవాడనై నమస్త జనము 
నకు (అందటికిని) గోచరించువాడనుకాను. వివేకములేని యాజనము 
(లోకము) నన్ను జన్మరహాతునిగను, నాశరహితునిగను ఎలుగ 
జాలకున్నది. 

వి॥ సర్వేశ్వరుడు తనచే కల్పింపబడిన యోగమాయాశ క్తిచే ఆవృతుడె 
యున్నందున అందలును అతనిని జూడజాలకున్నారు.ఎవడు తనఅంతఃకరణము 
యొక్క యావరణము నశించినంతట తన ఆత్మస్వరూపమును దర్శింప శక్రు 
డగునో, వాడు సర్వేశ్వరుని నిరావరణముగ చూడగలుగును, తన శరీరమును 
జూడజాలని (గుడ్డివాడు ఇతరుల శరీరముల నెట్టు జూడజాలడో, తనశరీరమును 
జూడ నేతము గలవాడు ఇతరశరీరములన్నిటిని ఎట్లు చూడగలుగునో. అటు 
లనే ముందు తనలోని ఆవరణ తొలగినచో నర్వేశ్వరుని నిరావరణముగ 
దర్శింపగలడు, ఇదియే దీనియొక్క రహస్యము, ఇది జ్ఞానమార్గము, ఇక 
భక్తి మార్గమొకటి గలదు. పరదా లోపలనుండు రాణివాసము గలవారిని 
ఇతరపురుషులు జూడజాలకపోయినను, తన బిడ్డలకు ఎబ్రప్పుడును, అడ్డులెకనే 
వచ్చి చూచిపోవుటకు ఎట్రనుకూలముండునో, ఆలాగున పరమ భకులకు 
భగవంతుడు అడ్డులేక నే దర్శన మిచ్చుచుండును. 


శో॥ వేదాహం నమతీతాని వర్తమానాని వార్జున ! 
భవిష్యాణి చ భూతాని మాంతు వేద న కశ్చన ॥ 26 
పద॥ వేద - అహం- సమతీతాని - వరమానాని - చ - అరున !, 
భవిష్కాణి- చ - భూతాని- మాం- తు - వేద _న- కశ్చన. 
ఆఉతి॥ హే అర్జున! = ఓంపర్గునా!, అహం = నేను, సమతీతాని = గడచి 
పోయి నట్టయొ, వర్తమానాని చ = ఇప్పుడుండునటియు. భవిష్యాణిచ= 
ఇక ముందు గలుగబోవున యు, భూతాని = ;పాణులను, వేద-ఎటుం 
గుదును, మాం తు= నన్నన్ననో, కశ్చన = ఎవడును, వేద=ఎబుంగడు 
గతించినఎబయును, ఇప్పుడు 


తా|| ఓ అర్జునా! జయ ల మం... 
ఉఊన్నవియును,ఇకమోద ఉండఉబ్‌వునట్టైవియు నయిన ప్రపంచము 


లను లేక ప్రాణులను ననెణుగుదును. ఆ (పొణులలో ఆత్మ జ్ఞాని రేక 
పరమైకాంత భక్తుడు తప్ప తక్కినవారు నన్నెటుగరు. 


శో ఇచ్చా ద్వే షనముజ్రేన ద్వంద్వ మో మౌన భారత !। 
సర్వభూతాని నమ్మోహం సర్తే యాంతి పరంతవ! ॥ 27 


వద॥ ఇచ్చాద్వేష షసముళ్సేన - ద్వంద్వమో హన -- భారత !, 
సర్వభూతాని ఆ “నమ్మోహం నా సర్లే - యాంతి - పరంతప 


(పతి॥ హే భారత ! = ఓ యర్హునా!, సర్వభూతాని = సకలజంతువులు, ఇబ్బా 
ద్వేష షసముతజ్రేన = =కామకోధములవలన గలిగిన, ద్వంద్వమో హన= సుఖ 
దుఃఖాది ద్వంద్వరూపమగు మాయచేత, సమ్మోహం = మిక్కిలి యజ్ఞాన 
మును, సరే = జనన కాలమునందు. యాంతి = పొందుచున్నవి. 


తా॥ శ|తుసంతాపకుడవగు ఓ యర్హునా ! సకల [పాణులును 
పుట్టుకతోడ నే కామకోధములవలన గలిగిన నుఖదుఃఖాది ద్వంద్వ 
రూపమగు యాయచేత మిక్కిలి యజ్ఞానమును పొందుచున్నవి. 


వి॥ భగవత్‌ సాక్షాత్మారజ్ఞానము అందటిీికిని యెందులకు గలుగుట 
లేదో యెందువలన అందజుమ భవబంధవిము కిని పొందుటలేదో ఆ విషయము 
ఈళ్ళాకమున నిరూపింవబడినది. ఇచ్చాద్వేషములు, నుఖదుఃఖములు.రుది అరు 
చులు. శ్యత్రుమిత్రులు అను ఈ ద్వంద్వములలో తగిలియుండుటచేత అవియే 
బంధరూపములుగా పరిణమించుచున్నవి. వానిని ఆత్మజ్ఞాన ఖడముబచే ఛేదించిన 
భవబంధ విమోచనము గలుగును. ఇట్టి స్థితి తనకు గలిగినదా? అని పతి 
వారును ఆలోవించు కొనిన చాలును. అప్పుడు ఎందుకు మోక్షము గలుగలేదో 
భగవద్దర్శనము ఎందుకు గలుగలేదో మజియొకరిని అడుగకనే తన యాత్మ 
నుండియే స్పష్టముగా సమాధానము లభించును. ఇబ్బాద్వేషములే మోక్షద్వార 
ముయొక్క రెండు తలుపులు, వీనిని తెరువ వలయును. అనగా విడువవలెను. 


శో యేషాం త్వంతగతం పాపం జనానాం పుణ్యకర్మణామ్‌ । 
తే ద్వంద్వ మోహనిర్ము కా భజంతే మాం దృఢవ్రతాః ॥ సరి 


పద॥ యేషాం- తు - అంతగతం- పాపం - జనానాం - పుణ్యకర్మణాం, 
తే- ద్వంద్వమోహనిర్ముకాః:- భజంతే - మాం-దృఢ (వతాః,. 
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(పతి॥ పుణ్యకర్మణాం = పుణ్యకర్మలు చేసినట్టి, ' జనానాం = మనుష్యులలో, 
యేషాం = ఎవరియొక్క, పాపం తు = పాపమెతే, అంతగతం =నశింవిన 
దగుచున్నదో, తే = అట్టివారు, ద్వంద్వమోహనిర్ముక్తాః = శీతోష్టాది 
ద్వంద్వ మోహమువలన గలిగెడు సుఖదుఃఖరూపమగు అ జానముచే 
విడువబడిన వారును, దృఢ(వతాః= దృఢమైన (వతనిషు గలవారునై. 
మాం = నన్ను, భజంతే = భజించుచున్నారు. 
తా॥ చిత్తశుద్ధికి కారణమైన సత్కార్మానుష్టానమునుచేసి సకల 

పాపములను నశింపజేసికొనిన మహానుభావులు రాగ ద్వెషములవలన 

గలిగిన యవివేకముచేత విడువబడినవారును, నిశ్చలమైన నియమము 
గలవారునై నన్ను పొందుచున్నారు. 

వి॥ ఎఏదిఏమైన ఒక్క _బహ్మచర్యవతమునుగాని, అనుమాన _వతమును 

గాని అహింస్మ్నావతమునుగాని, సత్యవతమునుగాని, ఆహారనియమమునుగాని 
యేర్చరచుకొని (బహ్మనిష చేయ నారంభింబినబో అప్పుడప్పుడు [వతభంగము 
గలిగి తన నిష పూర్తిగాకపోవుటకు కారణము దీనియందు తెలుపడమైనది.అట్టి 
వారి అంతఃకరణములో జన్మాంతరపాపము నశించలేదు. అట్టి పాపమెట్లు నశిం 
చుననగా పుణ్యకర్మములచేతనే నశించును. మలినవస్త్రమందుగాని, (కొ తవన్త్ర 
మెనను గంజి, పిండి మొదలైనవి గలిగి యుండినగాని, ఉతికి శుభము 
చేయక రంగులో నద్దిన, నీటిలో తడిపిన వెంటనే యెట్లు రంగు 
వదలిపోవునో, ఆలాగున ఆత్మజద్ధిలెని వారి నియమములన్నియు నిలువ 
కయే పోవుచుండును. మటియు మట్టిగోడ పై సిమెంటుపూతవేసిన నీళ్ళచే తడుపు 
వటికు గట్టిగా నుండును. కాని నిళ్ళు తడిపిన వెంటనే మట్టి కరగి సిమెంటును 
(తోసివేయుచుండును. వచ్చియిటుకలతో గట్టిన గోడకై నను అదేగతి సంభవిం 
చును. కాలిన యిటుకలతో గట్టిన గోడయైనవో నీటిచే నెంత తడిపినను అంతకం 
తకు బలము అధికరించునేగాని గోడనుండి సిమెంటు వదలిపోదు. పుణ్యకర్మలచే 
నాత్మ 'పద్ది గలిగినవారి (వతములకు ఎంత హాని గలిగినను, ఆది అంతకంతకు 
బలపడునేగాని, సడలుటయనునది గలుగనే కలుగదు. ఈ తత్త్వమును గురె 
ఆఅింగినవో పుణ్య కర్మలను ఆశే పించుచు త త్వవివారణ చేయవలెనని చెప్పు 
చుండుకొందటి వేదాంతుల స్థితి యేమగునో తెలిసికొనవచ్చును, 
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శో జరా ఆనక ను మామా శిత్య యతంతి యే | 
తే బ్రహ్మ తద్విదుః కృత్స్నషమధ్యాత్మం కర్మ చాభఖిలమ్‌ ॥ 29 
పద॥ జరామరణమోక్షాయ - మాం - ఆ శిత్య - యతంతి - యే. 
తే-(బహ్మ -తత్‌ - విదుః - కృత్నం- అధ్యాత్మం కర్మ -చ - అభిలమ్‌, 
(పతి॥ యే = ఎవరు, జరామరణమోక్షాయ = జననమరణములనుండి విముక్తి 
కొటకు, మాం = నన్ను, ఆశీత్య = ఆ|శయింబి, యతంతి = యత్నించు 
చున్నారో, తే = అట్టివారు, కృత్స్నం అధ్యాత్మం = (పపంచము 
నందలి సకల చరాచరముల యందు వ్యాపించి యుండునట్ర ఆత్మను, 
అభిలం కర్మ చ=సమ స్తకర్మమును, తత్‌ =ఆ, _బహ్మ = (బబహ్మన్వరూప 
మునుగా, విదుః = ఎబుంగుచున్నారు. 
తా॥ ఎవరు పర |బహ్మామునగు నన్ను ఆశ్రయించి జరామరణ 
ములనుండి ము క్తినెొందుటకె అనగా మోక్షముకొఖకు [ప్రయత్నిం 
చుచున్నారో, అట్టివారు ప్రపంచమందలి సకల చరాచరములయందు 
వ్యాపించియుండునట్టి ఆత్మను,నమ_స్తకర్మ ములను ఆ బహ్మస్వరూప 
ముగా నెజబుగుచున్నారు. 
శ్లో! సాధిభూతాధిదైవం మాం సాధియజ్ఞం చ యే విదుః | 
ప్రయాణకాలేఒపి చ మాం తే విదుర్యుక్త చేతసః ॥ 30 
పద॥ సాధిభూతాధిదై వం - మాం - సాధియజ్ఞం - చ - యే - విదుః । 
(ప్రయాణకాలే - అపి -చ- మాం - తే- విదుః - యు కచేతసః ॥ 
ప్రతి॥ యే = ఎవరు, మాం=నన్ను, సాధిభూతాధి దైవం = అధిభూత అధి దై వము 
లతో గూడినవానినిగాను, సాధియజ్ఞం చ = అధి యజ్ఞముతో గూడిన 
వానినిగాను, విదుః = తెలిసికొందురో, తే = వారలు, (ప్రయాణకాలే 
అపి చ = [పాణ (ప్రయణనమయమండు సయితము, యు కచేతసః = 
మనోనిగహముగలవారై, చూం=నన్ను, విదుః = ఎలుంగగలరు. 
తా॥ అధిభూత, అధిదెవ, అధియజ్ఞములతో గూడినవానినిగా 
నన్ను శెలిసికొనినవారు ఇం(దియవ్యాకులతగల మరణకాలమందు 


సయితము నాయందైక్యపరచిన మనస్సు గలవారగుటచే నన్ను 
తెలిసికొనగలరు, 
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చి॥ మరణకాలములో నిందియములకు వికారములు గలుగుట సహజము. 
అయినను పరమాత్మయందు మనస్సును ఐక్యపరచినవారలకు అట్టి విషమస్టితిలో 
గూడ ఆత్మ జ్ఞానము భగవద్భావము మరపునకు, రావు. ఒకవేళ "వీడు మరవి 
నను భయపడనక్కరలేదు. భగవంతుడు వీనిని మరచుటలేదు, ఇక నేమి కావ 
లెను? దేహమునుండి వియోగము కలిగిన వెంటనే పూర్వము కలిగియుండు 
ఆత్మ భావములో నుండునని తాత్పర్యము. అధియజ్ఞాదులను గుణించి, అష్టమా 
ధ్యాయమున తెలుపబడును. 
ఇతి శ్రిమద్భగవదీతానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశా సే 
శ ల్‌ నా విజ్ఞానయోగో నామ 
స ప్త రు మో ౬. ధ్యా ఇళ 
పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవద్దీతాను-ఉపనిషత్సు- (బహ్మవిద్యాయాం - యోగశాచ్రే 
శ కృష్ణారునసంవాదే - విజ్రానయోగః - నామ - సప్రమః - అధ్యాయః. 
(పతి॥ ఇతి = ఇది, ఉపనిషత్సు = _ఉపనివదర్ధ (పతిపాదకమును, (బహ్మవిద్యా 
యాం = (బహ్మవిద్యారూపమును, యోగశానే ప్ర = యోగశాస్త్రమును, 
శ్రీకృషార్జున సంవాటే = శ్రీకృష్ణార్హున సంవాదరూపమునగు, శ్రీమత్‌ 
భగవదీతాను = శ్రీభగవధీతయందు, విజ్రానయోగః = పరమాత్మయందు 
ఆత్మను ఐక్యపర చెడు యోగమని, నామ = (పసిద్ధిగల, స షమః = 
ఏడవ, అధ్యాయః = అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్ధ ప్రతిపాదకమును, బ్రహ్మవిద్యాన్వరూ 
పమును, యోగశాస్ర్రమును, శ్రీకృష్ణార్హున సంవాదరూపమును నగు 
శ్రీమద్భృగవద్గీతయందు” - విజ్ఞానయోగమని ప్రసిద్ధిచెందిన యేడవ 


యధ్యాయము సంవూర్ణము. 
ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌. 


ఓమ్‌ 
శీకృష్ణ ప ర(బహ్మణేనమః 


EN శ్రిమద్బగవద్దీతా 


be Ph - అష్టమాధ్యాయము 

అక్ష్షరపర[బహ్మయోగః - అక్షరవర్మబహ్మయోగము 
క 

ఈ యషమాధ్యాయమునకు అక్షరపర[,బహ్మయోగ" మని పేరు. అనగా 
నాశములేని పరమాత్మయందు ఐక్యమును గలుగ జేయునదని యర్సము బుషులు 
బాలురకు బాల్యమున అక్షరాభ్యాసము నేర్చించటలోగల రహస్యము ఇదియే. 
అగ పరమాతె్మక్యమాను బోధించుటకే మొడటనే వపర|బహ్మమును తెలి పెడు 

"ఉను (పణవము నువదేశించుటకు కారణమైనది. అంత్యమందును ఆత్మ 
ఈ (ప్రణవమును ధ్యానించియే పరమాత్మయందు ఐక్యము నొందుచు 
న్నారు, అనగా ఎకత్వావస్టగలవారగుమున్నారు. లేక భ క్తిమారమెనచో పర 
మాత్మ దగ్గఅకు చేరుచున్నారు. ఇదిమొదటిది. మణియు యోగము ననుసరించి 
యొకటి, జ్ఞానము ననుసరించి యింకొకటి, యుపాసన ననుసరించి మజియొకటి 
పద్దతులు గలవు, క్షరమైన “అవపరవిద్య'లోనే అనగా శాస్త్రపఠనములోనే 
కాలము గడుపక అంత్య కాలమునందె నను పరవిద్యయగు (బహ్మవిద్యయందు 
(వ్రవెశించి, అక్షరాభ్యాస కాలము నందు ఏ ఓంకార ముపదేశింపబడి యున్నదో, 
అట్టి ప్రణవోపాననా పరుడై పరమపురుషుడగు [శీమన్నారాయణునియందై క్యము 
గావలెనని తలంపుగలిగి పరమకరుణతో బుమలిట్టి పద్దతి నేర్పరచిరి. ఏలన. 
ఈ [పజలు మబుషుల సంతాన మగుటచే వీరును ఆ "బుషిత్వమును పొంది 
శాశ్వతమగు (_బహ్మసాక్షాత్కారము గలవారు గావలయుననియే వారి 
యభిమతము. 
శో కిం శ weit కిం కర్మపురుషో త్తమ! 

అధిభూతం వ కిం (ప్రోక్రమధిదై వం కిముబ్యలే ॥ 1 
పద॥ కిం -తత్‌ - బహ్మ - కిం - అధ్యాత్మం - కిం - కర్మ - పురుషోత్తమ! 

ఆధిభూతం - చ -కిం - (ప్రోక్తం - అధిదైవం - కిం - ఉచ్యతే, 
(పతి॥ హే పురుమో త్ర కమా! = పురుషో తముడవగు ఓకృష్ణమూ ర్రీ!. తత్‌ (బ్రహ్మ 

ల (బ్రహ్మా మెట్టిది? అధ్యాత్మం కిం?=(స)అధ్యాత్మమనగా నెట్టిది, 
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కర్మ కిం?= (3) కర్మయనగా గెట్టిది? అధిభూతం చ కిం _పోక్తం?= 
(4) ఏది యధిభూతమని వెప్పబడుచున్నది?,అధి దై వం కిం ఉద్యాతే pe 
(5) ఏడి యధిదై వమని చెప్పబడుచున్నది; 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ! (1) బ్రహ్మమననేది? (న) అధ్యాత్మ 
మేది? (8) కర్మమన నెట్రైది ? _ (4) అధిభూతమనునది యెది 7 
(5) అధిదైవ మేది? 
శో అధియజ్ఞః కథం కోత దేహేఒస్మిన్మధునూధన | 
ప్రయాణకాలే చ కథం జ్లేయోఒసి నియతాత్మభిః | న 
పద॥ అధియజః = కథం - కః = అత = దేహే - అస్మి౯ - మధుసూదన!, 
పయాణకాలే -చ- కథం - జయః = అసి - నియతాత్మభిః, 

(పతి॥ హే మధుసూదన! = ఓ కృష్ణమూరర్తీ, అస్మి౯ దేహే = ఈదేహమునందు 
అధియజ్ఞః = (6) అధియజ్ఞుడు, కః = ఎవడు, అత = ఈ దేహమునందు, 
కథం = ఎట్టున్నాడు, నియతాత్మభిః=మనో నిగ్రహము గలవారిచేత (నీవు), 
(ప్రయాణకాలే చ=(,పాణ(పయాణ సమయమునందును,కథం జయః అసి= 
(7) ఎట్టెరుంగబడుచున్నావు? 

తా! ఓ కృష్ణమూర్తీ, ఈ దేహమునందు (6) అధియజ్ఞా 
డెవడు? ఎట్టున్నాడు? మనోనిగహము గలవారిచేత నివు ప్రాణ 
ప్రయాణ సమయమునందును (7) ఎట్టు ఎజబుంగబడుచున్నావు? 

వి॥ దీనిలో గల 7 ప్రశ్నలలో 6 (పశ్నలు సామాన్యములు. 7 వ(పశ్న 
ముఖ్యమైనది. ఇయ్యది (పతిముముక్షువును దెలిసికొనదగినది. ఎలన,అంత్యకాల 
మున ధ్యానయోగపరులెట్లు భగవంతుని పొందగలరు?లేక భగవంతునియం 
దైక్యము నెట్లు చెందగలరు! లేక భగవత్సాక్షాత్కారస్టితిలో ఎట్లు నిలువగలరు? 
అను విషయము తెలిసికోదగినదికదా? అంత్యకాలమున భగవద్భావన గలిగి 
భగవత్‌ సాయుజ్యమును పొందుటకు గడా భ కులందలు ముముక్షువులందటు 
యోగులందటు చిరకాలమునుండి ధ్యానాద్యనుషానము జేయుచున్నారు. 
శ్రీ భగవానువాచ; కీభగవంతుడు చెప్పెను. 

శ్లో॥ అక్షరం బ్రహ్మ పరమం స్వభావోఒధ్యాత్మముచ్యతే { 
భూత భావోద్భవకరో వినర్గః కర్మనంజ్ఞితః ॥ ప్ర 


పద॥ అక్షరం - _బహ్మ - పరమం - స్వభావః - ఆధ్యాత్మం - ఉచ్యతే, 
భూతభావోద్భవకరః - విసర్గః - కర్మనంజ్ఞితః, 

(ప్రతి॥ బ్రహ్మ = (బహ్మము (|పరమాత్మ), పరమం = సర్వోత్కృషమెన, 
అక్షరం = అక్షరమనియు, స్వభావః = జీవసంజగల ప్రత్యగాత్మ 
భావము, అధ్యాత్మం = అధ్యాత్మమనియు, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది 
భూతభావోదృవకరః=సమ స్తభూతములకు నుత్స తికారణమగు, విసర్గః= 
దేవతల నుద్దేశించి మంటత్రపూర్వకముగా నగ్నియందు చేయబడు 
హూమము లేక అందు యివ్వబడు ఆహుతి, కర్మ సంజ్రితః= కర్మయని 
చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ (1) నిరతిశయమైనదియు, నాశము తేనిదియు బ్రహ్మ 

మనబడును. (2) ఆ పరబహ్మముయొక్క యంశమైన జీవనంజ్ఞగల 

(పత్యగాత్మయొక్క యే స్వభావముగలదో యది యధ్యాత్మ మన 

బడును. (3) స్థావరజంగమాది సకలభూతములయొక్క యుత్పత్తికి 

కారణభూతమైనదియు,  దేవతోధేశముచేత మంత్రవూర్వకముగా 
జేయబడునదియును నగు యజ్ఞము కర్మమనబడును. 
శో॥ అధిభూతం క్షరోభావః పురుషశ్చాధిదైవతమ్‌ | 
అధియజ్షోఒహమెవ్యాత దేహే దేహభ్ళుతాం వర! ॥ 4 
పద॥ అధిభూతం - క్షరః - భావః - పురుషః - చ - అధిదె వతం, 
అధియజ్ఞః - అహం - ఏవ - అత - దేహ - దేహభృతాంవర ! 

_పతి॥ దేహభృతాంవర ! = దేహధారులలో శేహుడవగు నో యర్తునా!, అధి 
భూతం = అధిభూతమనునది, క్షరఃభావః = నశించునట్టి న్వభావము 
గలది, అధిదైవతం చ = అధిదైవతమన్ననో, పురుషః = అక్ష రుడగు 
హిరణ్యగర్భుడే, అ[తదేహే = ఈ దేహమునందు, అధియజ్ఞః =అ థెయజ్ఞు 
డను వాడను, అహంఏవ = నేనే. 

| (4) దేహధారులలో (శేఘ్రడవగు వ్‌ అర్చనా! నశించు 
నట్టి న న శరీరాదివదార్హములు అధిభూతమనబడును. 

(5)అధిదై వతమన్ననో అక్తరుడగు హిరణ్యగర్భుడు. (0) ఈ దేహ 

మునందు సర్వాత్మకుడవై న నేనే అధియజ్ఞు డనబడుచున్నాను. 
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శో॥ అంతకాలే చ మామేవ స్మరన్ముక్తా్యా కళేబరమ్‌ । 

యః ప్రయాతి స మద్భావం యాతి నాత్ర సంశయః ! ర్‌ 
పద॥ అంతకాలే - చ - మాం - ఎవ - స్మర౯ - ముక్త్వా - కళేబరం, 

యః - (ప్రయాతి - సః - మద్భావం - యాతి - నాగస్తిఅత్ర-సంశయః 
(పతి॥ యః = ఎవ్వరు, అంతకాలే చ = మరణకాలమందును, మాం ఏవ = 

నన్నే, స్మర౯ = ధ్యానించుచు (స్మరించుచు), కళేజరం = దేహమును, 

ముకా్య = విడిచి, ప్రయాతి =పోవుచున్నాడో, సః=వాడు, మద్భావం= 

నాస్వరూపమును, యాతి = పొందుచున్నాడు, అత = ఈ విషయము 

నందు, నంశయః = సందేహము, న అస్తి = లేదు. 

తా! (7) ఎవడై తే మరణకాలమునందు నన్నే స్మరించుచు లేక 
ధ్యానించుచు దేహమునువిడిచి పోవుచున్నాడో, వాడు నాయొక్క విష్ణు 
స్వరూపమును లేక మోక్షమును పొందుచున్నాడు; ఈ విషయము 
నందు కొంచమైనను అనుమానము లేదు. 

వి॥ దీనియందు ' “ఎవడైనను అని చెప్పియుఐడుటచే ఏ వ్య కి యయి 
ననుసరే అంత్యకాలమున, భగవత్స్మరణముగాని. ధ్యానముగాని వ: 
వలసియుండినచో ముందుగానే అట్టి యనుష్టానము గలిగియుండవలెను. ఒక 
వేళ జన్మాంతర సుకృత విశేషముచే నంత్యకాలవంన భగవత్స్టృతి గలిగినను 
గలుగవచ్చును, కాని ఆలాగున గలుగుట దు స్తరము, పరీక్షాసమయమున పున 
కముల కట్టవిప్పి చూడదలంచినవాడు పరీక్షలో నెట్లు ఉత్తీర్ణుడు కాగలడు ! 
సంవత్సరమంతయు (శద్దగా చదువుచుండిననేకదా పరీక్షలో _పశ్నకు సమా 
ధాన మోయగలడు. సంవత్సరము పొడుగున వచడివిన వారిలోగూడ ఎందరో 
తప్పిపోవుచున్నారు. బహుకాలమునుండి ధ్యానస్యిరణాదులు చేయుచున్నవానికి 
అంత్యకాలమున భగవల్‌ స్యృరణభ్యానవిస్య తి కలిగినను దోషములేదు,శరీిరము 
నందు గల శేష్యదో శషముచే స స్య తి తప్పయుండవచ్చును. శరీరమునుండి ఆత్మ 
వషడద అ ఆయన వూ తనయొక్క దూరపు స్మరణ జాన ద్యానములు తప్పక 


గలుగును. పగలు చదివిన పాఠము నిదలో దురచిపోయినవు, మరురోజు 
3 వ 


ఆ చే ~ వ ఇనా. ఆ ఇ జ టు ఫ్‌ al లా జో a 
జాగదవపల్‌ ఎటు జాఎకుము గురు వమా. ఇదియు నమువంటిచే అరునుడు 
థి గ జా వా జం 
వ er? గ్‌ 
ఖో వచ ఏ ణి వ త సు లో స్‌ ల * ల్‌ ఆ సీలు నా ఇ క ఆం వాలా 2 స్క. క్కు వ 
ఆం ఎ WO (ఎ హ్‌ “షై e+ ICE WN అయయ ప టు Won ఛ్‌ స 


దానిని నెంబరు ప్రకారము బూచుకొనిన చొధపడిగిలదు. 


శో యం యం వాపి న్మరన్భావం త్యజత్య నే కళేబరమ్‌ | 
తం తమేవై తి కౌంతేయ ! సదా తద్భావ ఛావితః ॥ 6 


పద॥ యం - యం - వా - అపి - స్మర౯ - భావం - త్యజతి - అన్తే - 
కళేబరం, తం - తం - ఏవ - ఏతి - కౌంతేయ! - సదా - తద్భావభావితః. 
ప్రతి॥ హేకౌంతేయ! = ఓ యర్హునా ! (ఎవడు), అ న్లే= మరణకాలమునందు 
యంయం భాడం అపివా = ఏయే భావమునైనను సరియె స్యర౯ = 
స్మరించుచున్నవాడై, కళేబరం = దేహమును, త్యజతి = విడుచు 
చున్నాడో(వాడు), సదా=ఎల్రప్పుడును, తద్భావభావితః=ఆ యారూపము 
(భావము) యొక్క న్మరణముచేత గలిగిన సంస్కారముగలవాడై తం 
తం ఏవ = ఆయా స్వరూపమునే, ఏతి=పొందుదున్నాడు. 
తా ఓ యర్జునా ! ఎవడు మరణకాలమందు ఏయే భావము 
గలవాడై యేయె రూపమును న్మరించుచున్నవాడై దేహమును విడుచు 
చున్నాడో, వాడెల్లప్పుడును ఆ యా రూవముయొక్క న్మరణముచేత 
గలిగిన సంస్కారము గలవాడై నందున ఆయా న్వరూపమునే(జన్మ 
మునే) పొందుచున్నాడు. 


వి॥ జనులారా ! సంస్కారఒలము నామా మాన్యమెనదిగాదు. జడభరతుడుగొప్ప 
రాజర్సి. ఆతడు పయసి పని నదీతీరమున పర్షశాలను నిర్మించుకొని యేకాంతమున 
గొప్ప తపస సు i ఇట్లు మహాతపస్వియు, యోగియు నయినను, 
అంత్యకాలమున తాను పెంచుచుండిన జింకయొక్క స్మరణము గలిగినందుచే 
మిల లేడిజన్య మెతవలసివచ్చెను. ౮ ప్రమత్‌ భాగవతమున ఈ గాథగనందగును. 


SE mm అతాకు యనం షానములెక నో దృశమయుల అతో కటబడియుండు 
ep) we) 

మ గరకు లంత ,కాఐమున ఈ బరాథ ముల: నస్వాటలసింవిస్య డిందు చేసి 
(ల) (అ) డా 


కస ఈర వూరు రప రిపు ర ఆరురో  యోపంరురా సు 
wy ~~“ 


అ జై అమి 7 
శి. తడ్మాత్స ర్వేఘ మము ల క చ త స. థం చ| 
గా గ్‌ న Us జ 
మయ్యర్పితమన బుంర్మాయెవైష్యస్యసంశ యః li fa 
ము ప్న మలా బు 
LCN  ఫజస్‌ 
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పుతి॥ తస్మాత్‌ = కాబటి. సర్వేమ కాలేషు = సర్వకాలములయందును, మాం 
అనున్మర = నన స్మరించుచుండుము (ధ్యానించుచుండుము). యుధ్య 
చ= యుద్ధమునున్ను చేయుము, మయి అర్పితమనోబుద్ధిః = నాయందే 
సమర్పింపబడిన మనసును బుద్దియును గలవాడవై, మాం ఏవ ఎష్యసి= 
నన్నే పొందగలవు. అసంశయః = ఈ విషయమున సంశయములేదు. 
త్రా।। దేహత్యాగకాలమందలి భావన  దేహాంతర (పా పికి 
కారణము గనుక సర్వకాలముల యందును నన్నే న్మరింపుము, 
మనస్సును, బుద్దిని నాయందే నమర్పించిన వాడవై యుద్ధమును 
చేయుము. ఇట్లు “చేసినయెడల నివు నన్నే పొందగలవు సందేహము 
లేదు. 
వి॥ ఒక లక్ష్యమునుగూర్చి విడివిపెట్టబడిన బాణము ఆ లక్ష్యమునే 
చేరునట్లు అంత్యకాలమున ఏ భావముండునో డాన్‌ ననుసరించిన జన్మమే కలు 
గును. 'బహ్మభావము గలవాడు ముక్తుడగును. 
శ్లో అభ్యానయోగయుక్తేన చేతసా నాన్యగామినా 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి పార్థానుబింతయకా I రి 
పద॥ అభ్యాసయోగయు కేన - చేతసా - న - అన్యగామినా, 
పరమం - పురుషం-దివ్యం - యాతి - పార్ధ 1! అనుచింతయ౯. 
హే పార్ట! = ఓ యర్జునా!, అభ్యాసయోగయు కేన = అభ్యాసమనెడు 
యోగముతో కూడినదియు, న అన్యగామినా= ఇతరవిషయములందు 
(ప్రవ ర్తింప నిదియ నగు, చేతసా = మనన్సుచేత, అనువింతయకా= 
చింతించుచున్నవ్నాడై, దివ్యం=అ(ప్రాకృతుడై నట్టియు, పరమం = (్రేమ్ల 
డైనట్టియు, పురుషం = పరమపురుషుని, యాతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఓ యర్హునా ! అభ్యాసమనియెడు యోగముతో గూడు 
కొనినదియును, అన్యాయ_త్తము కానిదియు నయిన బిత్తముచేత 
పరమ వురుషుని ధ్యానముచేయుచు ఆపరమ వురుమనే పొందు 


చున్నాడు. 
వి॥ దీనివలన ఎంత త త్త్వవేత్తయయినను ధ్యానయోగాభ్యాసము గలిగి 


యుండవలెనని తెలుపడ మైనది. 


(పతి॥ 


శో కవిం వురాణమనుశాసితారమణోరణీయాంనమనున్న్మ రేద్యః ] 


పద॥ 


(పతి॥ 


సర్వస్యధాతారమవింత్యరూ పమాదిత్యవర్హంతమసః పరస్తాత్‌॥ 9 
కవిం - పురాణం-అనుశాసితా రం - అణోః -అణీయాంనం-అనున్మ రేత్‌ - 
యః, సర్వన్య-ధాతారం-అచింత్యరూపం-ఆదిత్య వర్ణం- తమసః-పరస్తాత్‌ . 
యః = ఎఏపురుషుడు, కవిం = సర్వజ్ఞుడును, పురాణం = అనాదియైన 
వాడును, అనుశాసితారం = జగన్నియామకుడును, అణోః = సూక్ష్మము 
కంటె, అణీయాంసం = మిగుల సూక్ష్మ్మమైనవాడును, సర్వస్య=సమస్త 
మును, ధాతారం రక్షించువాడును, అచింత్యరూప౦= చింతింప నలవి 
కాని స్వరూపము కలవాడును, ఆదిత్యవర్లం = నూర్యునియొక్క 
(పకాశమువంటి కాంతిగలవాడును, తమసః = అజ్ఞానాంధ కారముకంటె, 
పరసాత్‌ =అతీతుడును అయిన పరమ పురుషుని, అనున్మ రేత్‌ =స్మరిం 
చునో, వాడు ఆ దివ్యపురుమని పొందుచున్నాడు. 

తా॥ ఎ పురుషుడు సర్వజ్ఞుడును, జగన్ని యామకుడును, సూక్ష్మ 


ముకంటెను మిక్కిలి సూక్ష్మమైనవాడును, సమస్తమును రక్షించు 
వాడును, చింతింప నలవికాని స్వరూపము కలవాడును, సూర్యుని 
యొక్క (పకాశమువంటి కాంతిగలవాడును, అజ్జానాంధ కారముకంటె 
నతీతుడును అయిన పరమవురుమని స్మరించునో వాడు ఆ దివ్యవురు 
షుని వాందుచున్నాడు. 

శో (పయాణకాలే మనసాఒచలేన 


భక్తా యుక్తో యోగ బలేన చైవ । 
భ్రువోర్మధ్యే ప్రాణమావేశ్య నమ్యక్‌ 
సతం పరం పురుషముపఫైతి దివ్యమ్‌! ! 10 


వద [ప్రయాణకాలే - మనసా - అచలేన - భక్తాా - యుక్తః -యోగబలేన- 


(పతి॥ 


చ - ఏవ - భువోః - మధ్యే - ప్రాణం - ఆవేశ్య - సమ్యక్‌ -సః - 
తం - పరం - పురుషం - ఊపైతి - దివ్యమ్‌. 

ఎవడు, [1పయాణకాలే = మరణకాలమందు, అచలేన = నిశ్చలమైన, 
మనసా = మనస్సుతోడను, భక్త్యా = భ క్రీతోడను, యోగబలేన చ 
ఏవ = యోగబలము తోడను, యుక్తః = కూడుకొనినవాడై , (భువోః = 
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కనుబొమ్మల యొక్క, మధ్యే = మధ్యయందు, ప్రాణం = ప్రాణవా 
యువును, సమ్యక్‌ = బాగుగ, ఆవేశ్య = స్థాపించి, తం = ఆ పరమ 
పురుమని, అనుస్మ రేత్‌ = న్మరించునో, సః = ఆ వురుషుడు. దివ్యం = 
(పకాశాత్ముడును. పరం = సర్వో తముడును అయిన, వురుషం =పరమ 
పురుమని, ఉపెతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఎవడు అంత్యకాలమున నిశ్చలమైన మనస్సుతోడను, 
భ కి తోడను, యోగబలముతోడను కూడుకొనినవాడగుచు, కను 
బొమ్మలయొక్క మధ్యయందు ప్రాణవాయువు నుంచి యప్రమత్తుడై 
ఆ పరమపురుమని సృరించునో, ఆ మనుజుడు (పకాశాత్ముడును, 
నర్యో త్రముడు నయిన పరమవురుషుని బొందుచున్నాడు. 
వి॥ దీనియందు [బహ్మాభ్యాస మెట్టుచేయవలయునో తెలుపడమైనది, కేవ 
లము యోగము మాతము చాలదు. కేవలము ఒక్కభ క్రిమ్మాతము చాలదు. 
రెండును గలిగియుండవలెను. యోగసాధన లేనిచో ఇం[దియవశీకరణము. 
చితై కాగత గలుగదు, భ క్రిలేంచో అహంకారము నశించదు. తెల్ల కిరసనాయి 
లును, గాలియును కలిసియున్న ప్పుడు గ్యాస్‌గా మారి గ్యాస్‌లెటు వెలుగు 
చుండును, వీనిలో ఏదైన ఒకటి మాత్రముండిన బాలదు, ఆలాగున నిప్పు, నీరు 
రెండింటియొక్క శక్రిగలియున్నప్పుడు స్టీము (ఆవిరి) ఏర్పడుచుండును. 
అప్పుడు రై లింజను ఏలాగున అతివేగముగా పోవుచుండునో, ఆలాగున భక్తి 
యును యోగమును గలవాడు ము క్రిపదమును సులభముగా పొందును. 
శ్లో యదక్షరం వేదవిదో వదంతి 
విశంతి యద్యతయోవితరాగాః 
యదిచ్భంతో బ్రహ్మచర్యం చరంతి 
తత్తే పదం సం్యగ్రహేణ ప్రవక్ష్యే॥ 11 
పద॥ యత్‌ - అక్షరం - వేదవిదః - వదంతి - విశంతి - యత్‌ -యతయః- 
వీతరాగాః, యత్‌ - ఇచ్భంతః - _(బహ్మచర్యం - చరంతి - తత్‌ - తే- 
పదం - సంగగహేణ - (ప్రవక్ష్యే. 
(ప్రతి॥ వేదవిదః = వేదవేత్తలు (వేదార్ద్ససారమెరింగినవారు), యత్‌ దేనిని, 
అక్షరం = నాశములేనిదానినిగా, వదంతి=చెప్పుచున్నారో, వీతరాగాః= 
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రాగరహితులై న, యతయః = సన్నానులును, యత్‌ = దేనిని, 
విశంతి = |పవేశించుచున్నారో, యత్‌ = దేనిని, ఇచ్భుంతః = 
కోరుచున్నవారై, బ్రహ్మచర్యం = బ్రహ్మ బారి (వతమును, చరంతి = 
ఆబభరించుచున్నారో, తత్‌వదం = ఆస్తానమును, తే =నీకు,ు సంగ 
హేణ = సంక్షేపముగా, (పవక్ష్యే = చెప్పుచున్నాను. 

తా॥ వేదార్థము నెజిగిన తత్త్వవేత్తలు దేనిని నాశరహితమైన 


దని చెప్పుచున్నారో, కామ[కోధములను జయించిన యతులు దేనిని 
(పవేశించుచున్నారో, మజియు వారలు దేనిని పొందగోరిన వార్నలె 
బహ్మచర్యవ్రతము నవలంబించుచున్నారో, అట్టి మోక్షపదమును 
నీకు సంగ్రహముగా వివరించి చెప్పెదను. 


శో 
శో॥ 
ap) 
మవద॥ 
పద॥ 


(రుతి॥ 


సర్వద్వా + రాణి సంయమ్య మనోహృది నిరుధ్య బప! 
మూర్చ్యాధాయాత్మనః ప్రాణమాస్థితో యోగధారణామ్‌!॥ 12 
ఓ మిత్యేకాక్షరం బ్రహ్మ వ్యాహరన్మామనుస్మర ౯ | 

యః [ప్రయాతి త్యజనేహం సయాతి పరమాం గతిమ్‌ ॥ 13 
సర్వద్వారాణి - సంయమ్యు - మనః - హృది - నిరుధ్య - చ, 
మూర్ధ్ని - ఆధాయ - ఆత్మనః - ప్రాణం - ఆస్టితః - యోగధారణామ్‌. 
ఓం - ఇతి - ఎకాక్షరం - |[బహ్మా - వ్యాహరః౯ - మాం - అనుస్మరకా, 
యః - [ప్రయాతి - త్యజ౯ - దేహం - సః - యాతి - పరమాం-గతిమ్‌. 
యః=ఎవడు,నర్వద్వా రాణి =సకలేం(దియములను, సంయమ్య=చక్కగా 
నియమించి, మనః=మనస్సును, హృది = హృద యమునందు, నిరుధ్య 
చ=నిరోధించి, ఆత్మనః =తనయొక్క, (పాణం=ప్రాణమును,మూర్థి = 
మూర్చద్దానమునందు, ఆధాయ= ఉంచి, యోగధారణాం = యాగం 
సళ్ల; ఆస్టిత౩ = ఆ[శయించినవాడై, (బహ్మ=_బహ్మవాచకమైన, ఓం 
ఇతి=“ఓం' అనునట్టి, ఏకాక్షరం=ఏకాక్షరమును, వ్యాహర£౯ = ఉచ్చ 
రించుచున్నవాడె, మాం=నన్ను, అనున్మరళా = చింతించుచున్నవాడై, 
దేహూం=శరీరమును, త్యజ౯-విడుచుచున్నవా డె, (ప్రయాతి= పోవు 
చున్నాడో, సః=వాడు. వరమాం=సర్వో త్రమమైన. గతిం = స్థానమును 
(మోక్షమును) పొందుచున్నాడు, 
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తా॥ ఎవడు సకలేంద్రియములను చక్కగా నియమించి మన 
స్పును హృదయమునందు నిరోధించి తనయొక్క ప్రాణమును, 
(ప్రాణమును ేరణచేసెడు ముఖ్యప్రాణమగు ఆత్మను)మూర్చస్థానము 
నందు (బహ్మరంధ్రమునందు) ఉంచి యోగధ్యానమును స్టేరముగా 
జేయువాడై బ్రహ్మమును ప్రతిపాదించు “ఓమ్‌, అనునట్టిప్రణవమును 
ముఖ్యమైన లేక ఒకటియైన యక్షరమునుచ్చరించుచు ఆ యోంకార 
మున కరమైన పరమాత్మయగు నన్ను స్మరించుచు శరీరమును 
విడుచుచున్నాడో, అట్టివాడు సర్వోత్తమమైన గతిని అనగా మోక్ష 
మును పొందుచున్నాడు. 

వి॥ ఈ (ప్రణవ మొక్కటిమాతమే వేదముయొక్క [పపాణమైయుండుట 
వలన వేదములలో దీనిని ఏకాక్షరమని చెప్పుటకు కారణమెనది. ఈ 11, 12 
13; శోకములు ఒకదానికొకటి సంబంధించియున్నవి. “అంత్యకాలములో నిని 
న్మరించి దేహము వీడిపోయిన పరమాత్మ సాక్షాత్కారజ్ఞానము గలుగును? అను 
(ప్రశ్నకు నిదిపూర్ణమైన సమాధానమగును. దీనియందు “యః (ప్రయాతి అని 
(పయోగింపబడుటచే ఎవడైనను అను అర్హము స్పష్టమగు చున్నది. “బ్రాహ్మణే 
తరులు" స్త్రీలు మొదలె నవారలు ప్రణవర్యానము చేయవచ్చునా? కూడదా? 
యని సందేహము గల వారికి ఇది సమాధానముగా నుంటున్నది. మజియు[వణవ 
ధ్యానము చేయకూడదని యెవరై న మారుమూలలలో చెప్పుచుండినదో “భగవ 
ద్వాక్యమును నమ్మవలెనా? సామాన్యమానవుడవగు నీ వాక్యమును నమ్మవల 
యునా?అని వారినియడిగిన చాలును. మజియు, అట్టివారుండిన వారితో' భగవధీత 
పరించిన చాలునా? లేక దానిలో నున్నట్లుఆచరించవలయునా?' అని యడిగినచో 
ఆచరణ యుండవలయుననియే చెప్పుదురు. అట్లయిన అంత్యకాలములో దేనిని 
యుచ్చరించి పున ధ్యానించవలెనని భగవంతుడు కరుణగలిగిచెప్పి 
యున్నాడో అది యీ*ఓం 'కారముగదా అని పు నకమువిప్పి చూపవలెను. భగవదీ 
తనుకూడ స్తీ శూద్రాదులు పదువకూడదని చెప్పెడి పాపకాల మొకటుండెను, అది 
కాలగర్భములో కలెసిపోయినందుచే నిప్పుడు దానిని గుణించి తడవు టనవసన 
రము మణియు, రణభూమిలో గృహస్థుడెన క్ష[తియకులములో పుట్టిన యర్హు 
నునీకి పర1బహ్మో పాసనారూపమగు ఈ ప్రణవోపాననము ఉపదేశింపబడినది 
'రణరంగములో నెన్నియో యక్షాహిణీజనులుండిరి. అచ్చట సర్వజాతులవారుం 
దురు. అట్టి మహావిశాలమైన (ప్రదేశములో శ్రీకృష్ణుడు జీవులు తరించుటకొఅకు 
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దీని నుపదేశించిరి. ఒక బెట్టు [కిందనో, గుట్ట(పక్కనో నిర్ణన (పదేశములోనో 
కొండగుహలోనో దీని నుపదేశింపలేదు. 
కారుచిచ్చుచే రగులుచుండు అరణ్యము కుంభవృష్టి చే చల్తారునట్లు, అతి 
చంచలమై వ్యాకులమై తపించుచుండు అర్జునుని హృదయసీమయందలి తాప 
మంతయు ఈ శ్రీకృష్ణుని (బహో్మోపదేశమను జడివానవలన చల్లారిపోయెను. 
అటి శాంతిలోనికి తెచ్చిన దివ్యమంత మిదియే, ఏదైన జాతిని గుజింవిగాని, శ్ర ప్త 
పురుష వ్యక్తిని గుజింవిగాని అధికార భేదము ఉండియుండినచో నిచ్చటనే 
శ్రీకృష్ణభగవానుడే దానిని తెలిపియుండును. అయితే యోగ్యతను మాము 
నిరూపించకపోలేదు. నర్వేందియములయొక్క సంయమనళ క్తిగలిగి భగవద్భ 
క్రియ, ధ్యానయోగమును గలిగియుండవలెనని తెలిపియున్నాడు. 11-వ శ్లోక 
మున “యదక్షరం” అని ముగ్గురినిసాక్ష్యమిచ్చి యీ (ప్రణవమును శ్రీ కృష్ణుడుప 
దేశించినాడు. వారెవరనగా (1) వేదవేదార్థములను బాగుగా నెతింగిన బుమ 
లును, (2) రాగములు నశించిన పరమహంన పరివాజకులగు యతీశ్వురులును 
(3) బహ్మ [ప్రా ప్తికొజకు _,బహ్మచర్యమనుషించెడు సనకాదులవంటివారును, ఈ 
ముగ్గురు సాక్షులకన్న నిక సృష్టిలో గొప్పవారెవటబును లేరు. అట్రివారినిసాక్ష గా 
నిరూపించి పరబ్రహ్మ స్వరూవమగు ఈ [పణవ ముపదేశింపబడినది. దీనివలననే 
యీ (పణవము యొక్క మహిమను దెలిసికొనవచ్చును, దీని మహిమను కఠోప 
నిషత్తునందు యమధర్మ రాజు నదికేతనుడను బుషిపుతున కుపదేశించెను. 
ఈ (పణవోపాసనను గుజించి కఠోపనిషత్తునందును మాండూక్యోపనిషత్తునం 
దును, అధర్వశిఖభోపనిషత్తునందును చెప్పబడిన దానిని ఈ |క్రిందచూడ గలరు, 
మూ॥ సర్వే వేదా యత్సదమామన న్తి తపాంసి సర్వాణి చ యద్వదన్న్తి | 
యదిచ్భ్చంతో (బహచర్యం చర న్రితత్తే పదం సజు హేణబవీమ్యోమిత్యేతత్‌ ॥ 
ఓ నవికేతునుడా! వేదములన్నియు, ఉపనిషత్తులన్నియు, నియమములతో 
గూడిన తపస్సులన్నియు నే స్వరూపము నుర్దేశించి చెప్పుచున్నవో దేనిని కోరిన 
వారై యతీశ్వరులు (బహ్మబచర్య(వతము నాచరించుచున్నారో అట్టి పొందద గిన 
న్వరూపమును నికు సంగ్రహముగా చెప్పుచున్నాను. “అది ప్రేత రటల్‌ 
రు ఏత ధ్భ్యైవాక్షరం wy ఎత ధ్య్యైవాక్షరం పరమ్‌ | 
ఏతద్ద్యేవా క్షరం జ్ఞాత్వా యో 'యదిచృతి తస్య తత్‌ ॥” 
ఈ యక్షరమే (బహన్వరూపము ఈ యక్షరమే _శేష్టమెనది. ఈ యక్షర 
మును తెలిసికొని యెవడు దేనిని కోరుచున్నాడో వాని కది లభించుచున్నది. 
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తా॥ ఈ ఓంకారరూపమగు ([బహ్మ ప్రాప్తి సాధన ముత్కృషమెనది. ఈ 
ఓంకారరూపమైన (బహ్మన్వరూప (ప్రొ ప్తిసాధనమును తెలిసికొని బహ్మన్వరూప 
మైన లోకమందు పూజ్యుడగుచున్నాడు. నర్వోత్కృష్టు డగుచున్నాడు. 

శో॥ అనన్యచేతాన్సతతం యో మాం న్మరతి నిత్యశః । 
తస్యాహం సులభః పార్థ ! నిత్యయుక్తన్య యోగినః ॥ 14 
పద॥ అనన్యచేతాః - సతతం - యః - మాం - న్మరతి - నిత్యశః, 

తస్య - అహం - సులభః - పార్థ ! - నిత్యయుక్తన్య - యోగినః, 

[పతి॥ హే పార్ట ! = ఓ యర్హునా !, యః = ఎవడు, నిత్యశః = (పతిదినమును, 
సతతం = ఎల్లప్పుడు, అనన్యచేతాః = ఇతరవింతలేనివాడగుచు మాం = 
నన్ను, న్మరతి = స్మరించుచున్నాడో, తన్య = అట్టి, నిత్యయు క్తన్య =నిరం 
తర ధ్యానపరుడై న, యోగినః = ధ్యానయోగికి, అహం=నేను, సులభః= 
సులభముగా పొందదగినవాడను. 

తాః ఓ యర్జునా! ఏ యోగి యితర విషయకమైన చింతలేని 
వాడై బ్రతికియున్నంతవరకును ఎడతెగక నన్ను స్మరించుచుండునో, 
నర్వకాలములయందును సమాహిత చిత్తుడైన యట్టి యోగికి నేను 
సులభుడనై యుందును. 

వి॥ భక్తులపై మిక్కిలి కరుణగలిగి భగవంతుడీ శోకము నుపదేశించెను. 
ఏలన, పై శోకమున చెప్పిన సర్వేంద్రియని[గహము 'పణవధ్యానము సామా 
న్యులకు ; సులభమైనదిగాదు. ఆందువలన మనోనియమము గలిగి భగవత్‌ 
స్మరణ చేయువారికి భగవంతుడు సులభసాధ్యుడని యుపదేశించడమైనది. ఐతే 
యిట్టి సులభమార్గముండగా నేల (పయాసమాగము నవలంబించవలెనని కొందలు 
తలంతురు. దానియొక్క భావము అదికాదు. పైన చెప్పిన ధ్యానము చేయుటకు 
శ క్రిలేనివారికి భగవత్‌ స్యరణబాలుననియు, ఇది సులభమార్గమనియు తెలుపడ 
మయినది. ఎట్టన, గడియారము లమ్మెడు ఒక గొప్పకంపెనీకి వెళ్ళి గొప్పదగు 
దృఢతరమగు ఒక గడియారముయొక్క వెల యడుగగా చాల యెక్కువ ఖరీదు 
చెప్పినందుచే అంత గొప్పది కొనుటకు సాధ్యము లేనివారికి ఇక తక్కువ 
తక్కువ వెలగల గడియారమును చూపినచో కొనేవారు తమ శకికితగిన గడి 


యారమును కొని యెట్లు సంతుషులగుదురో, ఇచట గూడ అక్షయని (గ్రహించ 
చలయును, న స్ట 
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శో మాముపెత్య పునర్జన్మ దుఃఖాలయమశాశ్నుతమ్‌ | 
నావ్నువంతి మహాత్మాన సృంసిద్ధిం పరమాం గతాః॥n 15 
పద॥ మాం - ఉ పేత్య - పునః - జన్మ - దుఃఖాలయం - అశాశ్వతం, 
న - ఆప్పువంతి - మహాత్మానః జు సంసిద్ధిం - పరమాం = గతాః. 
ప్రతి॥ పరమాం సంసిద్ధిం = సర్వో త్రమమగు ము క్రిపదమును, గతాః = పొం 
దిన, మహాత్మానః = మహానుభావులు, మాం ఉపేత్య = నన్ను పొందిన 
వారై, దుఃఖాలయం = దుఃుఖభాజనమైనదియు, అశాశ్వతం = అనిత్యమె 
నదియునగు,జన్మ=జన్మమును, పునః=మటిల, న ఆప్పువంతి=పొందరు. 
తా॥ పరమపదమును పొందిన మహనీయులు నన్ను పొందిన 
వారె ఆధ్యాత్క్మి కాది సకల దుఃఖములను కలిగించునట్టిదియును, 
అనిత్యమైనదియునగు జన్మమును మణుల పొందరు. 
వి॥ మోక్షమును పొలదకపోయిన నేమి నష్టమని కొందరు తలంతురు. 
నషమేమన, మోక్షమును పొందనివో అనేకదుఃఖములతోగూడిన జననమర 
ణములనెడు బాధను మాటిమాటికి పొందవలసియుండును. అదే దానికి శిక్ష 
యని శాస్త్రము చెప్పుచున్నది, 
శో ఆ|బహ్మభువనాల్లో కాః పునరావదర్తినోఒర్జున ! 
మాయు పెత్య తు కౌంతేయ ! పునర్జన్మ న విద్యతే I 16 
పద॥ ఆ(బహ్మభువనాత్‌ - లోకాః -పునరావరి నః - అర్జున ! 
మాం - ఉపేత్య- తు - కౌంతేయ! - పునః - జన్మ - న - విద్యతే. 
(పతి॥ హే అర్జున: క్రీ యర్జునా ', ఆబహ్మభువనాత్‌ లోకాః = (బహ్మలోక 
పర్యంతముగల లోకములన్నియు, పునరావరినః = పునర్హన్మమును 
కలుగ జేయునటైవి, హాకౌంతేయ!= ఓ యర్హునా!, మా ఉపేత్య తు=నన్ను 
పొందినట్లై ననో, పునః=మజల, జన్మ = జన్మము, న విద్యతే =కలుగదు. 
తా॥ కుంతిపుతుడవగు ఓ యర్దునా! బహ్మలోకపర్యంతము 
సకల లోకములును తిరిగి వచ్చెడు స్వభావముగలవి. అనగా బ్రహ్మ 
లోకము వణకునుగల సకల లోకములలో నే లోకమునకు బోయి 
నను, అక్కడినుండి తిరిగివచ్చి మణల ఈలోకమున పుట్టవలసినదే. 
నా సానమును పొందినవారికి మాతము మఖజల జన్మలేదు. వారు 


జన్మరహితులు కాగలరు. 
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వి॥ ము క్తిపొందినవానికి గలిగెడు లాభము దీనిలో నిరూపించడమైనది. 
శో! సహన యుగపర్యంత మహర్యదృహ్మణో విదుః। 
రాత్రిం యుగసహస్రాంతాం తేఒహోరాతవిదో జనాః॥ 17 
పద॥ నహ(ససయుగపర్యంతం - అహః - యత్‌ - బ్రహ్మణః - విదుః, 
రాథతిం - యుగసహసాంతాం - తే - అహోరాత్రవిదః - జనాః. 

(పతి॥ హేజనాః = ఏ జనులు. (బహ్మణః = చతుర్ముఖ(బహ్మయొ క్క, యత్‌ 
అహః = ఏ పగటిని, సహ(స్రయుగవర్యంతం = వెయ్యియుగములుగ ల 
దానిని గను, రాతిం=రాతినిి యగసహ(స్రానాం=వేయి యుగములపరి 
మితి గలదానినిగను,విదుః=ఎబుంగుచున్నారో, తే=అట్టివారలు, అహో 

రాత విదః=అహోరాతముల నెణింగినవారలగుదురు. 
తా॥ ఎవరు చతుర్ముఖ బహ్మయొక్క యే పగటిని వేయియుగ 
ములు గలదానినిగాను, రాత్రిని వేయి యుగములు పరిమితి గల 
దానినిగాను నెబుంగుచున్నారో, అట్టివారు అ హోరా(త్రములనెజింగిన 
వారలగుదురు. అనగా మనుజుల వేయియుగములు బ్రహ్మ దేవుని కొక 
పగలనియు,ఆలాగున వేయయుగము లొకరాత్రియనియు చెప్పుదురు. 
శో అవ్యకాద్వ్య క్తయస్పర్వాః ప్రభవ _న్యహరాగమె | 
రాత్రాగమే (ప్రలీయ వై తత్రె వావ్య_క్తనంజ్ఞకే I 18 
పద॥ అవ్యకాత్‌ - వ్యక్తయః - సర్వాః - ప్రభవంతి - అహరాగమే, 
రాత్యాగమే - ప్రలీయన్తే - తత్ర - ఏవ - అవ్య క్తసంజ్ఞకే. 

(పతి॥ అహరాగమే=పగలు ప్రారంభముకాగానే, వ్య కయః=చక్షురాదీందియము 
అకు గోచరించెడు, సర్వాః=స్టావరజంగమములన్నియు, అవ్య క్రాత్‌ =వక్షు 
రాదీందియములకు గోచరింపని _పకృతినుండి,.[పభవంతి= పుటుచున్నవి. 
రాత్ర్యాగమే=రా త్రియగుటతోడనే, అవ్య క్రసంజ్ఞకే=అవ్య క్రమను "పేరు 
గల, తత్ర ఏవ = ఆ మూల(పకృతియందే,_పలీయ నే=లీనమగుచున్నవి, 

తా॥ చక్షురాదీంద్రియములకు గోచరించెడు స్థావరజంగమము 
లన్నియు [బహ్మచేవుని పగలు ప్రారంభమగుటతోడనే చక్షురా 
దీంద్రియములకు గోచరించని ప్రకృతినుండి పుట్టుచున్నవి. మజల 
రాతికాగానే అవ్య_క్రమను పేరుగల ఆ మూలప్రకృతియందే లిన 


మగుచున ని. 


వి॥ వసువులకు నాశములేదు. ఘటము నిర్మింపబడునప్పుడు వ్య క్రమగు 


చుండును. అదియే ఘటము పగులునప్పుడు భూమిలో నైక్యమై అవ్యక్త 
మగుచుండును. 


శ్‌॥ 
ag) 
రుద॥ 


(పతి॥ 


హమే 
రాత్రి 


భూత (గామస్స ఎవాయం భూత్వాభూత్వా ప్రలీయతే | 
రాత్రాగమేఒవ+ః పార్థ ! ప్రభవత్యహరాగమే ॥ 19 
భూత(గామః - సః - ఎవ - అయం - భూత్వా - భూత్వా; (మ్రలీయతే। 
రాత్యాగమే - అవశః - పార్ట ! - ప్రభవతి - అహరాగమే. 

హే పార్ట! = ఓ యర్దునా!, సః అయం = అట్టి ఈ, భూత(గామః 
ఏవ=భూతనముదాయమే, అవశః = స్వాతం(త్యములేని దె, భూత్వా 
భూత్వా =పుట్రి పుటి(అనేక జన్మ లె త్తి), రాత్యాగమే=రాత్రిరాగా. (పలి 
యతే=లీనమగుచున్నది. మజల, అహరాగమే=పగలురాగా, (పభవతి= 
పుట్టుచున్నది. 

తా॥ ఓ యర్జునా ! వూర్వకల్పమందు పుట్టిన (పాణి సమూ 
బ్రహ్మకు వగలు వచ్చిన కాలమునందు బుట్టె, మజలబహ్మకు 
వచ్చినకాలమున లీనమైపోవుచున్నది. ఈలాగున సకల (పాణి 


సముదాయమును పుట్టుచు లీనమగుచున్నది. 


వి॥ ఈలాగున పుట్టుచు గిట్టుచు జీవన్ము క్రిగలుగువఅకు జీవులు నంసార 


మహాచ([కమున తిరుగుచుందురు. 


శో 
శా, 
పద॥। 


మతి॥ 


పరస్రస్మ్కాత్తు భావో2న్యో౭_వ్యకో౭వ్యకాత్సనాతనః | 
యస్స సర్వేషు భూతేషు నశ్యత్సు న వినశ్యతి ॥ 20 
పరః - తస్మాత్‌ - తు - భావః - అన్యః - అవ్యకః - అవ్యకాత్‌ - సనా 


తన, యః - సః - సర్వేషు -భూతేమ - నశ్యత్సు =న = వినశ్యతి. 

యః = ఏ, భావః = భావము (ఏ అక్షరపర _బహ్మన్వరూపము),తస్మాత్‌ = 
పూర్వో కమైన,అవ్యకాత్‌ =భూత సముదాయమున కుకారణమును, అవిద్యా 
స్వరూపము నయిన అవ్య కముకంటె. అన్యః=ఇతరమైనదియును, పరః।== 


(శేష్టమెనదియును, అవ్య క్తః= ఇందియములకు కనబడనిదియును, సనా 
తనః=పురాతనమును అయినదో, సః=ఆ అక్షరపరబహ్మము, సర్వేష= 
సమ స్తములెన, భూతేషు = చతుర్ముఖ బహ్మ మొదలగు భూతములు, 


నశ్యత్సు= నశించుచున్నప్పటికిని, న వినశ్యతి = నశింపదు. 
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తా॥ వూర్వో క్రమైన అవ్యక్తము (ప్రకృతి;కంటె ఇతరమైనది 
యును, (శేష్టమెనదీయును, ఇం|దియాగోచ రమైనదియును, అనాదిగా 
నుండునదియు నగు ఏ వస్తువుకలదో యా యక్షరవర[బహ్మము, బ్రహ 
మొదలగు నమ న్రములైన భూతములు నశించుచున్నవ్పటికిని 
నశింపదు. 
న్య అవ్యకోఒక్షర ఇత్యుక్తస్తమాహుః పరమాం గతిమ్‌ । 
యం ప్రావ్యన నివ "ర్రంతే తద్దామ పరమం మమ ॥ న | 
పద॥ అవ్య క్రః-అక్షరః-ఇతి-ఉ క్ర8 - జ్ర. - ఆహుః - పరమాం - గతిం, 
యం -పాప్య - న -నివర్తంతే - తత్‌ - ధామ - పరమం - మమ. 
(ప్రతి॥ (ఏ పరమాత్మ) అవ్య కః = ఇంద్రియములకు గోచరముగానివాడు, 
అక్షరః= నాశరహితుడు, ఇతి = ఇట్రని, ఉక్తః = చెప్పబడెనో, తం = 
అట్టి పరమాత్మను, పరమాం = సర్వో త్తమమైన, గతిం =(ప్రావ్యస్తానము 
నుగా, ఆహుః= చెప్పుచున్నారు, యం=దేనిని (ఏ పరమాత్మను), ప్రాహ్య= 
పొంది, న నివ ర్రంతే = తిరిగిరారో, తత్‌ = అది, మమ = నాయొక్క 
పరమం=సర్వో త్రమమైన, ధామ = స్థానము. 
తా॥ ఏ పరమాత్మను ఇంద్రియములకు గోచరము కానివాడ 
నియు, నాశరహితుడనియు చెప్పుచున్నారో ఆ పరమాత్మనే ఉత్తమ 
మైన ప్రావ్యస్థానమనియును చెప్పుదురు. దేనిని ప పునరా 
వృత్తి లేదో “అనగా తిరిగి జన్నించరో అదియే భగవంతుడనగు 


నాయొక్క సర్వో త్రమమయిన స్థానము. 

షు పురుషన్స వరః పార్థ! భక్త్యా లభ్య న్వృనన్యయా । 
యస్యాంతస్థాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌ ॥ ఏవని 

పద॥ పురుషః - సః - పరః - పార్ట! - భక్త్యా - లభ్యః - తు - అనన్యయా, 
యస్య - అంతస్థాని - భూతాని - యేన - సర్వం - ఇదం - తతమ్‌. 

పతి॥ హే పార! = ఓ యర్హునా!, భూతాని =సర్వ(పాణులు, యస్య అంత 
స్థాని= ఎవని లోపల నుంటున్నవో, ఇదంసర్వం=ఈ _(పపంచమంతయు 
యన తతం= ఎవనిచే వ్యాపింపబడియున్నదో, సః పరః పురుషః తు= 
అట్టి పరమపురుషుడన్ననో, అనన్యయా భక్త్యా = అచంచలమైన భక్తి 
వేత, లభ్యః =పొందదగినవాడు, 


తా॥ ఓ యర్దునా ! చరాచరాత్మకములగు నకల (ప్రాణులును 
ఏ పరమపురుషుని లోపల నివసించియున్నవో, ఏ పరమపురుషని 
చేత చరాచరాత్మకమైన ఈ ప్రపంచమంతయు వ్యాపింపబడి 
యున్నదో, అట్టి పరమవురుషుడు అచంచలమైన భ క్తిచేత మా।తమే 
హొందదగినవాడు. 
వి॥ ఇదివరలో (పతి యధ్యాయము భ క్రియోగముతోనే అంతమగుచు వచ్చి 
నట్లు ఈ యధ్యాయముగూడ భ క్రియోగముతోనే యంతము గాబోవుచున్నది. 
ఇదివరలో చెప్పిన అగాహ్యజ్ఞానమంతయు భ క్రివల్లనే (గాహ్యముగాగలదనియు 
భక్తి మార్గములో (ప్రతివారికిని సులభముగా (పవేశము గలుగుననియు తలంచు 
టయే యీ అధ్యాయమును భ క్రియోగముతో సమాప్తి చేయుటకు కారణమగు 
చున్నది. 

శే యతకాలే త్వనావృ త్తిమావృత్తిం చెవ యోగినః | 
పయాతా యాంతి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్హభ ॥ 283 

పద॥ యత్ర - కాలే - తు - అనావృత్తిం - ఆవృత్తిం - చ - ఏవ - యోగినః 
(పయాతాః - యాంతి - తం - కాలం - వక్ష్యామి - భరతర్షభ !. 

(పతి॥ హే భరతరభ ! - ఓ యర్లునా !. యోగినః = యోగులు, యత కాలే 
తు = ఏకాలమునందై తే, పయాతాః =దేహమును వదలిపోయినవారై, 
అనావృ త్తిం=అపునరావృ త్తిని(పునర్జన్మ రాహిత్యమును,, ఆవృత్తిం ఎవ 
చ=పునరావృ త్రినిన్ని, యాంతి= పొందుచున్నారో, తం కాలం=ఆ కాల 
మును, వక్ష్యామి= =చెప్పుచున్నాను. 
తా॥ ఓ యర్జునా ! ఏ కాలమునందు మరణమును పొందిన 

వారై యోగులు ముత పుట్టుదురో, ఏ కాలమునందు దేహమును 
వదలినవారై యోగాభ్యాసకులు పునర్జన్మ మును పొందరో యట్టి కాల 
మును చెప ప్పెదను, 

శో॥ అగ్నిర్ట్యోతి రహవ్మ్శక్షష్ణణ్మాసా ఊఉ త్తరాయణమ్‌ । 
తత్ర ప్రయాతా గచ్చన్తి బ్రహ్మ (బహ్మ విదో జనాః ॥ సశ 

పద॥ అగ్నిః - జ్యోతిః - అహః - వక్తః - షణ్మాసాః - ఉ తరాయణం, 
- ప్రయాతాః - గచ్భవన్సి - (బహ్మ - (బహ్మవిదః- జనాః 
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(ప్రతి॥ అగ్నిః = అగ్న్యభిమానదేవతయు. జ్యోతిః =: జ్యోతిరభిమానదేవతయు, 
అహః = దివసాభిమాన దేవతయు, షణ్యాసాః ఉత్తరాయణం =ఆరు మాస 
ముల (పమాణముగల యు తరాయణాభిమానదేవతయగు సూర్యుడుండు 
నట్టది,కుక్రః= శుక్రమార్శము, బ్రహ్మ విదః=|బహ్మవిదులెన, జనాః= జనులు, 
తత = ఆసక్షమారమునందు, డపయాతాః? = పోయినవారైై, _(ఒహ్మ = పర 
(బహ్మమును గచ్భంతి = బొందుచున్నారు. 

తా॥ కాలాభిమానదేవతయును, (ప్రకాశాభిమాన దేవతయును 
డివసాభిమానదేవతయును, శుక్రపక్షాభిమానదేవతయును, ఆరు 
నెలలు గల ఉఊ త్రరాయణాభిమాన దేవతయును గల మార్గము శుక్త 
హల దదునబడుకు. అ మార్గమున బోయిన బృహ్మవేత్తలు కృమముగా 

వ ల పొందుచున్నారు. 

| ధూమో రాత్రి సథా కృష్ణః షణ్మాసా దక్షిణాయనమ్‌ । 
త(త చాందదమసం జ్యోతిరో గి ప్రావ్య నివర్తతే ॥ సర్‌ 
పద॥ ధూమః - రాతిః - తథా - కృష్ణః - షణ్నాసాః - దక్షిణాయనం, 
తత - చాందమసం - జ్యోతిః - యోగీ - |పావ్య - నివర్తతే. 

పేతి॥ తథా = పైళోకమున చెప్పినలాగుననే, ధూమః=ధూమాభిమానిదేవతయు, 
రాతిః= రా త్యభిమానిదేవతయు, కృష్ణః=కృషపక్ష దేవతయు, షణ్మాసాః 
దక్షిణాయనం = ఆరు మాసముల పరిమితిగల దక్షిణాయనాభిమానిదేవ 
తయుకృషమారము, తత = ఆ మార్గమునందు (పోయినట్టె), యోగీ = 
యోగి, చాం!దముసం = చం దసంబంధమెన, జ్యోతిః a ఇమైోపూరాదిఫల 
మును, (ప్రాప్య = పొంది, నివర్తతే = మరలుచున్నాడు, (పునర్దన్మమును 
పొందు చున్నాడనుట) 
తా॥ ధూమాభిమాన చెవతయును, రా|త్యభిమాన దేవతయును 

ఎభముగానే కృష్టువశ- “ధిమానచెవతయు, షణ్మానాత్మకమైన 

ప యనమున కభిమానచేవతీయును గల మార్గమున బోయిన 

యోగి చందృనంబంధ జన అజస్సును హేందె అనగా స్వరాదిలోకము 

అను పొంది, అట్టి తత ముగిసినపిమ్మట మజల మానవలోక్ష 
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శో శుక్రకృమే గతీ ప్యాతే జగతళ్శాశ్వ తే మతే। 
ఎకయా యాత్య నావృ త్తిమన్యయాఒ౬ఒవ ర్రతే పునః ॥ 26 

పద॥ భక్షకృషే - గతీ - హి- ఏత్తే- జగతః - శాశ్వతే - మతే, 
ఎకయా - యాతి - అనావృ త్తిం - అన్యయా - ఆవ ర్తతే - పునః, 

ప్రతి॥ జగతః =జగత్తునకు, ఏతే = ఈ మైచెప్పబడిన, జక్తకృన్తే = జక్తకృష్షము 
అనెడు, గతీ= రెండు మార్గములు, శాశ్వ తే=శాశ్వతములై నవని, మతేహి= 
నా యభిపాయము, ఏకయా= ఒకదానిచేత, అనావృ త్తిం యాతి =పునర్హన్మ 
రాహిత్యమును పాందుచున్నాడు. అన్యయా = మతియొకడానిచేత* వునః 
ఆవ ర్రతే = మఅల పుట్టుచున్నాడు. 


తా॥ ఈ రెండు మార్గములలో నుత్తరాయణ మార్గము జ్ఞాన 
ప్రకాశయుతమగుటబేత శుక్రమార్గమనియును, దక్షి ణాయనమార్గ 
మట్టిది కాక తమోమయమైనదగుటవలన కృషమార్గమనియు చెప్ప 
బడెను. ఇట్లు (ప్రసిద్దములై న యీ రెండుమార్గములలో మొదటిదగు 
శుక్తమార్గమున వెళ్ళినవాడు వునరావృ త్తిరహితమగు మోక్షమును 
పొందుననియు, రెండవదియగు కృష్ణమార్గమున వెళ్లినవాడు తిరిగి 
వచ్చుననియు తెలియవలెను. 


వి॥ ఉత్తరాయణములో పోయెడువారికి “ముక్రియనియు దక్షిణాయన 
ములో పోయెడువారికి ఆఅవృ త్తియనియు' చెప్పుటలో నేదై న రహస్యముండవలెను 
ఏలన, (బహ్మవే త్తలుగానివారు తరాయణములోను, (బహ్మవే త్తలెనవారు దక్షిణా 
యనములోను శరీరమును వదలిపోవుశున్నారు, అప్పుడిదియే సత్యమైనవో (బహ్మ 
వే తలు గానివారికికూడ మోక్షము గలుగవలసియుండును. బహ్మవేత్తలెనవారికి 
మోక్షము లేకపోవలసి యుండును, బహ్మము నెటిగినవారికి బహ్మ(పాప్తి గలుగు 
నని శతి శాసించుచున్నది. అబ్బుడు దీనికెటు సమన్వయ మేర్చరబవలెనని 


ప 


సంశయము గలుగును. జాన నమెన స్వదోధమగు [వకాశమతో దేహము వీడి 
పోవువాడు తరాయణ మార్షుడ దనియు, అక వ. మూఢత్వముగ పోయెడి 
వాడు అ వెక్ళినవాడ నియు తెలియచగును, మజియు సత్వ 
గుణము నిర్యలమెనది, క తమోగుణయు అంధకారమయమైనది, 


నలువుతోకూడినది అనిగూడ తెలియదగును. మణియు, ఇడా పింగళా అను 


292 శ్రీమద్భగవద్దీత 


రెండు నాడులు గలవు. కుడి[|పక్క నుండునది పింగళయనియు ఎడమ (పక్క 
నుండునది ఇడాయనియు వ్యవహరింపబడును, యోగి యైనవాడు యోగబలమువే 
నూర్యనాడిమారముగా వెళ్ళును. అట్టి యోగసాధన లేనివాడు ఇడానాడిద్వారా 
చం[ద్రమండలమును పొందును. పింగళనాడి సూర్యనాడి యనియు, ఇడానాడి 
చం[దనాడి యనియు (ప్రసిద్ధ ములు, వీని నాధారము చేసికొనియే పె మ విధముగా 
వెప్పబడినది. ఇదియే దీనియొక్క అంతరార్ధము. ఈ విషయమై ఉ తరగీతలో 
శ్రీ భగవంతుడు స్పష్టముగా తెలిపినది చూడుడు. 


“దక్షిణే పింగళా నాడీ వహ్ని మండల గోచరా | 
దేవయానమితి జేయం పుణ్యకర్మానుసారిణీ 1" 


దక్షిణపార్వృమునందున్నదియు, అగ్నిమండలగోచరమైనదియు, పుణ్య 
కర్మములను అనుసరించునదియునగు, పింగళయను నాడి దేవయానమని తెలియ 
దగినది. ఇది శరీరముయొక్క కుడిభాగము నాశయించి యుండును. 


"ఇడా చ నామ నిశ్శ్వాసా సోమమండలగోచరా । 

పిళృయానమితి జయం వామమా(ిత్య తిషతి ॥” 

తా॥ ఎడమభాగమునందున్నదియు, చందమండల గోచరమైనదియు 
నయిన శ్వానము ఇడా యని టప్రసెద్దిజెందినది. దీనినే పితృయానమని అందురు. 
ఈ నాడి శరీరముయొక్క వామభాగము నాశయించియున్నది. 


దీనిలో వర్ణింపబడిన యోగు లుభయులును శరీరమును విడివిపోయే 
వారలు. ఒక డావరణరహితుడు, రెండవవా డావరణమింకను సంపూరముగా 
నశించనివాడు. కనుకనే చీకటిగా వర్ణించుటకు గారణమైనది. అయితే “సంయోగ 
వివయోగాంతాః” సంయోగమునకు ఎయోగమే యంతము వవ్చినవాడు పోవుట 
యు, పోయినవాడు వచ్చుటయు పకృతియొక్క నియమము. కావునరాకడ పోకడ 


లేని స్థితియే (బహ్మసాక్షాత్కార జ్రానమగును. ఎలన, (బహ్మము అంతట పరి 


పూర్ణమైన వస్తువు. అందువల్ల రాకపోకల కితరస్టలములేదు. అయితే యట్టి మోక్ష 


మెటెదని కొందటికి సందేహము గలు గవచ్చున- ఆఅ వ్దానమను ఆవరణము దొల 
గుటయే (యట బహ్మనిషునకు) మోక్ష నబడును. మజియు దీనియందు 
ంబియ వరించడజుగాడి ఇది జీవలక్షణముతో 


వంమోా నాం యొకటి గబదు. అదె యిచట 
అవాడు పరమేశ్వరుడు. 
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అగ్నియందు సమ స్తవస్తువులు భస్మ మైపో వునట్లు అగ్నినాడిలో నిలుకడ గలిగి 
నప్పుడే కర్మములన్నియు భస్మములై పోవును. అట్టి (తినేతము (ఈశ్వరునికి 
సంబంధించినది.) దానిని సామాన్యముగా జ్రాననేత్రమందురు. అట్టి జ్ఞాననేత్రము 
(బహ్మజ్రానులకే గలిగియుండును. అది గలిగినవా డీశ్వరసదృ్భవడు. 
“యత యత మృతో జ్ఞానీ యేన కేనాపి మృత్యునా | 
యథా సర్వగతం వ్యోమ తత తత్ర లయం గతః ॥ 
తా॥ జ్ఞానియగువాడు ఎచ్చటెచ్చట ఎట్టి మృత్యువుచే మరణించినను, 
సర్వమును వ్యాపించియున్న యాకాశమువలె అచ్చటచ్చట (_బహ్మైక్యమును 
పొందును. 
శో॥ నైతే నృతీ పార్థ! జానన్యో గీ ముహ్యతి కశ్చన | 
తస్మాత్సర్వేషు కాలేషు టే స్‌ భవార్డున 27 
పద॥ న- ఏతే - సృతీ - పార్ట !- జాన౯ = యోగి = ముహ్యతి - కః -చ-న్క 
తస్మాత్‌ యా సర్వేష - కాలేష - యోగయు క్ర కక - భవ -- అర్జున | 
(పతి॥ హే పార్థ ! = ఓ యర్హునా 1, ఏతే సృతీ = ఈ రెండు మార్గములను, 
జానన్‌ =ఎటీంగినట్టి, యోగీ కః చన = యోగియెవడును, న ముహ్యాతి= 
మోహమును పొందడు, తస్మాత్‌ = కాబట్టి, అర్జున! = ఓ అర్జునా ! 
సర్వేషు కాలేమ = నమ స్తకాలములయందును, యోగయు కః భవ= 
యోగయు క్రుడవు కమ్ము. 
తా ఓ యర్జునా |! ఈ మార్గములను రెంటిని దెలిసిన ధ్యాన 
యోగి యెవడును మోహమును పొందడు. కావున నో యర్హునా ! 
సర్వకాలములయందును నీవు ధ్యానయోగపరుడ వగుము. 
శ్లో॥ వేదేషు యజ్జేషు తపన్సువైవ 
దానము యత్పుణ్యఫలం (ప్రదిష్టమ్‌ 1 
అత్యేతి తత్సర్వమిదం విదిత్వా 
యోగి పరం స్టానము_పైతి బాద్యమ్‌ | 2రి 
- యవేషు- తపస్సు - చ - ఏవ - దానేషు - యక్‌ పుణ్యఫలం- 
చుడిషమ్‌, అత్యేతి x తత్‌ - సర్వం - ఇదం - విదిత్వా - యోగీ - పరం- 
స్థానం - ఉపైతి- -చ- ఆద్యమ్‌. 
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(పతి॥ యోగీ = ఛ్యానయోగపరుడు, ఇదం విదిత్వా = ఈ యుభయమారగ్గముల 
సంగతి నెతింగినవాడె, వేదేమ = వేదములయందును, యజేషు = 
యజ్లములయందును, దానేష = దానములయందును, తపస్సు చ ఏవ = 
తపస్పులయందును, యత్‌ పుణ్యఫలం = ఎ పుణ్యఫలము, (పదిష్టం 
చెప్పబడియున్నదో, తత్‌ సర్వం = దానినంతయు, అత్యేతి = అతి[కమిం 
చుచున్నాడు. లేక అది న్వల్పమని తలంవి, ఆద్యం స్థానం = నమ స్తమున 
కాదికారణమును సర్వోత్కృష్టమునైన (బహ్మమును ఉపెతి చ = 
పొందుచున్నాడు. 
తా॥ ధ్యానయోగియగువాడు నియమవూర్వకముగా వేద వేదాం 

తములను చదువుటవలనను. సాంగోపాంగముగా యజ్ఞములను నాద 
రించుటవలనను,  కాయళోషణాదులచేత కృచ్ళ్భ్రబాం[చాయణాది 
తపన్సుల నాచరెంచుటవల్లను దేశ కాల పాతానుసారముగా దాన 
ములను ఆచరించుటవలనను కలిగాడు వుణ్యఫలములను అతి[కమించు 
చున్నాడు. అనగా, ఈ ఫలములకన్న పె భాగముననుండు స్థాన 
మును పొందుచున్నాడు. మొదటి కారణమును అనగా సర్వకారణ 
మును నర్వో త్తమమును అయిన స్థానమును, అనగా |బ్రహ్మపద 
మును పొందుచున్నాడు. 


వి॥ వీదభక్తులయందు బాల జాలిగలిగి శ్రీ భగవంతుడు ఈ శోకమును 
ఉపదేశించెను. ఏలన మేము సంస్కృతము, వేదము, చదవలేదు. యజ్ఞాదు 
లాచరించలేదు. మేముశరీరశోషణపరమగు తపస్సును ఏకాంత ప్రదేశమున చేయ 
లేదు. మేము బీదవారమగుటచే నితరులవలె దానధర్మాదు లేమియు చేయలేదు. 
అటి మాకు మోక్ష మెట్లు గలుగునను తపనము గలవారు కొందబు గలరు. కావు 
ననే మైన జెప్పబడినవేదాధ్యయనాదులవలన గలిగెడు ఫలితము, మజియు 
స్వరాడి లోకములు అన్నియు నశించుననియు, చేసిన పుణ్యము నశించినతోడనే 
మజల అందబును భూలోకమున జన్మ మెత్తవలసియే యుండుననియు, పర 
మాత్మనునిరంతరము ధ్యానము చేయుటవలన గలిగెడు ఫలము మాత్రము నశించ 
దనియు, అట్టి పరమాత్మ ధ్యానమే శాశ్వతమోక్షమును భగవత్‌ స్థానమును 
గలుగజేయుననియు భగవంతుడు కరుణతో నువదేశించెను. అట్టు ధ్యానించు 
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టకు మాతము మనోనెర్మల్యము చితె తై కాగృుతయు అవసరము. ఇటుల పరిశుద్ద 
హృదయముతో, చితెకాగతతో ఎలప్పుడును (బహ్మ చింతన చేయుచుండిన 
చాలును. ఓహో జ ఎంత సులభమార్లము. 


ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు బృహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే 
a 2 2 
శీ కృష్టార్దుననంవాదే అక్షరపర బహ్మ్మయోగోనామ 
అ ష్ష మో ఒ ధ్యా యః 


పద॥ ఇతి-శ్రీిమదృగవద్దీతాసు -ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగశా స్తే. 
శ్రీకృష్ణార్హుననంవా దే-అక్ష రపర (బహ్మయోగః-నామ-అష్టమః - అధ్యాయః 

_పతి॥ ఇతి = ఇది, ఉపనివషత్సు = ఉపనిషదర్హ [(పతిపాదకమును, (బహ్మ 
విద్యాయాం = _బహ్మవిద్యాత్మకమును. యోగశాస్త = యోగశాశ్త్రమును. 
య శ్రీకృష్ణారునసంవాదరూపమునునై న, శ్రీమదృగవ 
ధీతాసు శ్రీమద్భగవద్దీతలలో, అక్షరపర బహ్మయోగః నామ =అక్షర 
పరబహ్మయోగమని, _ప్రసిద్దిగల, అష్షమః అధ్యాయః = ఎనిమిదవ అధ్యా 
యము ముగిసెను. 


తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్ధ (పతిపాదకమును, _బహ్మ్మవిద్యాస్వరూ 
పమును, యోగశాస్త్రమును, (శ్రీ కృష్ణారున నంవాదరూవమును నై న 
(శీ మద్భగవదీత యందు అక్షర పరబహ్మ యోగమనెడి ఎనిమిదవ 


అధ్యాయము ముగిసినదిె. 
ఓం తత్సత్‌ ఓమ్‌. 





ఓమ్‌ 
శ్రీకృష్ణపరబహ్మణేనమః 


శిమద్భగవద్దతా 


నవమో౭౬ధ్యాయః-నవమాధ్యాయము 
రాజవిద్యారాజగుహ్యయోగ ః-రాజవి ద్యా 
రాజగుహ్యయోగము 
ప్త 


ఈ యధ్యాయమునకు రాజ విద్యారాజగుహ్య యోగమని పేరు. రాజవిద్య 
యనగా రాజర్దులవే ననుష్షింపబడిన విద్యయనియు లేక విద్యలన్నిటిలో నీ 
నిష్కామ కర్మ యోగవిద్య రాజు అనియు లేక రాజగుహ్యము అనగా రాజర్డు 
లవే రహస్యముగా నుంచబడి యుండినదనియ లేక రాజరహస్యము అనగా 
రహవ్యములలోకెల్ల రహస్యమైనదనియు తెలియవలెను. దీనివలన గూడ పర 
మాత్మెక్యజ్ఞానము గలుగుట వలన దీనికి రాజయోగమనియు నామము గలిగెను. 
ఈ యధ్యాయముయొక్క మహిమ “రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగ మను పేరు 
తోనే నిరూపింప బడినది. 

శో ఇదం తు తే గుహ్యతమం ప్రవక్ష్యామ్యననూయవే | 
జ్ఞానం విజ్ఞాననహితం యజ్ఞాత్వా మోక్ష్య సేఒకుభాత్‌ | 1 
పద॥ ఇదం-తు - తే- గుహ్యతమం - (పవక్ష్యామి - అననూయవే. 

జ్ఞానం - విజ్ఞానసహితం - యత్‌ - జ్ఞాత్వా - మోక్ష్యసే - అపభథాత్‌. 
(పతి॥ యత్‌ = దేనిని. జ్ఞాత్వా = ఎలిగి, అవభాత్‌ = దుఃఖరూపమగు సంసార 

బంధమునుండి, మోక్ష్యసే = ముక్తుడవు కాగలవో (అట్టి), విజ్ఞాన 

సహితం = అనుభవజ్జాన నహితమైనట్టియ, గుహ్యతమం = పరమ 

రహస్యమైనట్రియు, ఇదం = ఈ, జ్ఞానం తు = జ్ఞానమును, అనసూయవే= 
అసూయా రహితుడవగు, తే = నీకు, (పవక్ష్యామి = చెప్పుచున్నాను. 

తా॥ దేనిని తెలిసికొనిన జనన  మరణరూవమగు సంసార 

బంధనమునుండి విముక్తుడవు గాగలవో, అట్టి యనుభవ జ్ఞాన సహిత 

మైనట్టియు, పరమరహస్యమైనట్టియు జ్ఞ జానమును అసూయారహితుడ 


వగు నీకు చెప్పబోవుచున్నాను. 


వి॥ శాస్త, జ్ఞానములేక ఆచారం ముఖము నుండీ శ్రవణము చెసిన జ్ఞానము 
మాత్రము చాలదు. అనుభవజ్తానము గలిగినమా(తమే భవ బంధవిమోచనము 

గలుగును. అమానిత్వాదులు జానమనియు, జ్రేయము విజ్ఞానమనియు 18 వ 

అధ్యాయమున వెప్పినది చూడదగును. 

శో రాజవిద్యా రాజగుహ్యం పవి|త్రమిదము త్రమమ్‌ । 
పత్యక్షావగమం ధర్మ్య్యం సునుఖం కర్తుమవ్యయమ్‌॥ 2 

పద॥ రాజవిద్యా - రాజగుహ్యం - వతవ్నితం - ఇదం - ఊఉ త్తమం, 
పత్యకావగమం - ధర్మ్యం - సునుఖం - కరుం - అవ్యయమ్‌. 

(పతి॥ ఇదం = ఈ చెస్పబోయెడు జ్ఞానము, రాజవిద్యా= విద్యలలో రాజు అగు 
టచే రాజవిద్యయు, రాజగుహ్యం=పరమరహన్యమైనదియు, పవిత్రం = 
పావన మైనదియు, ఉత్తమం = ఉ త్రమమైనదియు, |ప్రత్యక్షావగమం = 
అనుభవము వలన తెలిసికొనదగినదియు, కరుం = అనుషేంచుటకు, 
సుసుఖం = మిక్కిలి సులభమైనదియు, ధర్మ్యం = ధర్మములన్నిటికిని 
మూలమైనదియు, అవ్యయం = నాశరహితమైనదియునై యున్నది. 
తా॥ ఈ (బహ్మజ్ఞానము నక కలవిద్యలలో ను తమమైనదియును 

రహన్యములలో శేషమెనదియును, అత్యంతపావనమైనదియును, 

ప్రత్యక్షమైన ఫలము కలదియును, ధర్మయుక్తమైనదియును, అను 
ష్టించుటకు మిగులనులభ మైనదియును,నాశ ములేనిదియునై యున్నది. 

వి॥ (బహ్మవిద్య ఒకటిమాతమే జీవించియున్నప్పుడు ప్రత్యక్షముగా 
ఫలము నిచ్చునది. యజ్ఞాది క్రతువులు బహుదవ్య సహాయముచేతను, అనేక 
జనుల సహాయము చేతను చక్కగ విర్వహింపబడినను పత్యక్షఫల మేమియు 
గనుపించదు, మరణానంతరము స్వర్లాదిలోక(షపా ప్తి గలుగునని చెప్పబడు 

చున్నది. నిశ్చయముగ గలుగునను నమ్మకమేమియులేదు. మజశియు, ఈ 

నిష్కామ కర్మరూపమగు యోగము నాచరించుటలో నేలాటి|పయాసమునులేదు, 

కటకడకు భ కియోగము సహా మరణానంతరము భగవల్లోక (ప్రా ప్రిని గలుగ 
జేయుననియే చెప్పబడుచున్నది. 
శో అగ్రోద్దధానాః వురుషా ధర్మస్యాన్య పరంతప । 
ఇప్రావ్య మాం నివర్తంతే మృత్యుసంసారవ _ర్మని ౪ 3 
3 
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పద అ(శద్దధానాః - పురుషాః - ధర్మన్య - అన్య - పరంతప, 
అ(పాప్య - మాం - నివర్తంతే - మృత్యుసంపారవర్మని. 

(పతి॥ హేపరంతవ ! = శృతువినాశకుడవగు ఓ యర్తునా!, అన్య = ఈ, ధర్మ 
స్య = ధర్మమునందు, అశ ధానాః=మంవి[శద్దలేని, గ = మాన 
వులు, చూం అపాప్య = ననా వాంలక, దృుత్యుసంసారవ ర్మ్మని=మరణ 
రూపమగు సంపారమార్గమునందే, వవ ర్రంతే= నిశ్చయముగా వరించు 
దురు, (తిరుగుచుందురు,) 

తా॥ శ్వతుసంహారకుడవగు ఓ యర్జునా! ఈ యౌాత్మజ్ఞాన 
మనెడు ధర్మముయొక్క స్వరూపమునందు నమ్మ కముగలిగి శ్రద్దతో 
నాచరింపని విశ్వాసరపితులైన న మానవులు నన్ను చొందజొలక 
మృత్యువుతో గూడుకొనిన (మృత్యురూపమగు) సంసారమార్లము 
సరద నిశ్చయముగా తిరుగుచున్నారు. 


వి।ః మనుజులకు (శ్రద్ధయే ముఖ్యముగా నుండవలయుననియు, అది శ్రద్ధ) 
లేనిచో, సంసారదుః ఖవిమోవ నము కానేరదనియు శ్రీకృషభగవానుడే తెలి ౩ పెను. 
పెరునుగాని, ఫలవృక్ష ములనుగాని (శ్రద్దతో సంరక్షించి న మా[తముననే అవి 
మంచి ఫలము నిచ్చును, కట్టకడకు వంట చేయునప్పుడు గూడ అన్ని పదార్హ 
ములు శుద్దముగా నుండినను శ లేక వండినచో మంట ఆధికయె పొాంగిపోవు 
టయో, లేక మాడిపోవుటయో జరుగును. ఆబ్లే మంట తక్కువగువో సరిగా 
ఉడుకకపోవుటయు సంభవించును, ఇట్టుండ గా ఆధ్యాత్సి కమార్గమును గూర్చి 
మరియు చెప్పవలయునా! అధ్యాత్మిక మార్గమున శద అత్యంత ముఖ్యమెనది. 
శై! మయా తతమిదం సర్వం జగదవ్య క్రమూర్తినా ! 
మత్‌ స్టాని సర్వభూతాని న చాహం తెష్వవస్థితః 11 4 
పద॥ మయా - తతం - ఇదం - సర్వం - జగత్‌ - అవ్యక్తమూరినా, 
మత్‌ స్టాని - సర్వభూతాని - న - చ - అహం - తేషు - అవస్థితః' 
(పతి॥ ఇదం సర్వం జగ5 = ఈ (పపంచమంతయు, అవ్య క్త్రమూర్తినా = 
అగోచర మూగినగు, మయా = నాచేత, తతం = =వ్యాపింపబడియున్నది. 
సర్వభూతాని = సమ స్తభూతములు, మల్‌ స్తాని= నం. ఆహం 
చ = నేనన్ననో, తేషు ష్తుు= ఆ హతము, ఆవసితః = ఉన్న 
వాడనుగాను. 
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తా॥ ఇం|దియముబకు గోచరముగాని నాచేత చరాచరాత్మకమగు 
(ప్రపంచమ౨ఎత యును వ్యాపింవబడెను. సకల జీవులును నాయం 
దుండునట్రి పి, నేనై తే ఆభూతములయందుండునట్టివాడును గాను. 
శో॥ న చ మత్‌స్టాని భూతాని పశ్య మే యోగమైశ్వరమ్‌ । 
భూతభృన్న ట్‌ భూత స్టో మమాత్మా భూతభావనః 5 
పద॥ న-బోొ- మత స్తాని - భూతాని - వశ్య - మే - యోగం - ఐశ్యరం, 
భూతభ్ళత్‌ - ప టబ్‌ - భూత సః - మమ - ఆత్మా - భూతభావనః. 
(వ్రతి॥ భూతాని=(_బహ్మాది స్టావరాంతములగు భూతములు, మత్‌ స్తాని=నాయం 
దున్నవి, న చ = కావు, మే = నాయొక్క, ఐశ్వరం = ఈశ్వరసంబంధ 
మైన, యోగం=యోగమహిమను, పశ్య=చూడుము, మమ=నాయొక్క 
ఆత్మా =ఆత్మస్వరూపము, భూతభృత్‌ = ప్రాణులనుధరించుబున్న దియును 
భూత భావనః=|పాణులను వృద్దిని పాందించుచున్నదియును అగుచు, 
భూతస్టః=భూతములయందున్నది' న చ= కాదు. 
తా॥ (బ్రహ్మాది స్టా సావరాంతములగు సకల భూతములును నా 
యందున్నవి. టరు యాగద్భద్ది త తో జూచిన ఆవి నాయందులతేవు. 
నాయొక్క ఈళ్వరసంబంధమగు యోగమవామ  యిట్టిదని తెలిసి 
కొనుము. నా యాత్మ [(పాణులను ధరించుచున్నదియును, ప్రాణులను 
వృద్ధిని పొందించుచున్నదియును అగుచుండినను యథార్థముగా 
విచారించిన భూతములందున్నది గానేకాదు. 
వి। ఇదిగదా భగవన్మాయామహిమ! ఐం[దజాలికుడు తన యందనేక 
మహిమలను గనబరచుచు, తాననేకములలోనుండి మహిమలను చూవుచుయఖా 
ర్హముగా తనయంచేమియు లేదనియు, తాను దేనియందును లేననియు ఏలాగున 
తెలిసికొనుచునా డో , ఆలాగున సచ్చిదానందమయుడ గు నర్వేశ్వరునియందు 
లోకములుగాని, లోకములలో తానుగాని యున్నట్లు గనిపించినను వాస్తవముగా 
అటులలేదు. 
కో॥ యథా౬ఒకాశస్టితో నిత్యం వాయుస్సర్వ[త్రగో మహాకా | 
తథా సర్వాణి భూతాని మత్‌ స్టానిత్యుపథారయ [1 6 
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పద॥ యథా - ఆకాశ స్థితః - నిత్యం - వాయుః - సర్వ్యతగః - మహా౯ా, 

తథా - సర్వాణి - భూతాని - మత్‌ స్టాని - ఇతి-ఉపధారయ, 

(పతి॥ యథా = ఎ [పకారముగా, సర్వ్యతగః = సర్వవ్యాపకమగు, మ్‌కాతా 
వాయుః = మహావాయువు. నిత్యం=నిత్యము, ఆకాశ స్థితః = ఆకాశ మంద 
ణగియున్నదో, తథా = అట్లు, సర్వాణి=నమస్తములై న, భూతాని=భూత 
ములు, మత్‌ స్టాని=నాయందణగియుంటున్నని. ఇతి=అని, ఉపధారయ= 
(గహింపుము. 

తా అంతటను సంచరించునట్రదియును, పరిమాణమునుబట్టి 
పెద్రదియు నగు వాయువు నర్వకాలములయందును ఎ విధముగా 
నాకాశము నంటకయే యాకాశమునందున్నదో, ఆ విధముగానే 
సమస్త భూతములు నాయందున్నవని తెలిసికొనుము. 


శో సర్వభూతాని కౌంతేయ ప్రకృతిం యాంతి మామికామ్‌ । 
కల్పక్షయే పునస్తాని కల్చాదా విసృజామ్యహమ్‌ ॥ గ 

వద॥ సర్వభూతాని - కౌంతేయ ! - (పకృతిం - యాంతి - మామికాం. 
కల్పక్షయే - పునః - తాని - కల్పాదా -విసృజామి-అహమ్‌. 

(పతి॥ హే కౌంతేయ! =కుంతీతనయుడవగు ఓ యర్జునా! సర్వభూతాని = సమస్త 
భూతములు,కల్పక్షయే=కల్పాంతమందు. మామికాం= నాసంబంధమగు 
(పకృతిం= (ప్రక్కతిని, యాంతి= బా ందుచున్నవి. తాని=ఆ భూతములను 
పునః=మజల, కల్పాదౌ =కల్పాదియందు, అహం = నేను, విసృజామి= 
సృజించుచున్నాను. 

తా॥ ఓ యర్హ్తునా! (బహ్మపళయకాలమునందు సకల భూతములు 
నా సంబంధి మైన మాయను వొందుము ఎన్నవ. సృషప్టైకాలమందు ఆ 
భూతములను మజల నేను సృజంచుచున్నాను. 


శ్‌ (పకృతిం ల్వామవష్టభ్య విస్కృజామి జనః పునః | 

భూతి గ్రామమిమం కృత్స్నమవ*ం షుక్క౭ర్వశాత్‌ ॥ రి 
ఒచ॥ ప్రకృతిం - స్వాం - అవషయ - విస్మజామి - ఉందన. 

భూతి గామం - ఇమం - కృత్స్నం = అమే = చుకృతెః - వౌత్‌ 
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(పతి॥ (_పకృతేఃవశాత్‌ = (పకృత్యధీనమువలన, అవశం = స్వతంతశ క్రిలేని, 
ఇమం= ఈ, కృత్సృం =సమసమైన, భూశతశ[గామం = భూతసముదాయ 
మును( నేను) స్వాం ప్రకృతిం=నాదియగు (ప్రకృతిని, అవష్షభ్య=అవలం 
బంది, పునః పునః = మటల మలల, విసృజామి = సృజించుచున్నాను. 
తా॥ స్వకీయమగు మాయ నవలంబించి ప్రాచీనకర్మమే నిమి 

తముగా గల ఆయా భూతములయొక్క స్వభావమువలన అవిద్యాది 

దోషములచే పరవశమైన సమస్త భూతసముదాయమును వాటి వాటి 
వురాకృతసంస్కారము ననుసరించి ప్రతికల్పమునందును పుట్టించు 
చున్నాను. 
శో న చ మాం తాని కర్మాణి నిబధ్నంతి ధనంజయ ! ః 
ఉఊదాసీనవదాసీనమన క్రం తేషు కర్మసు ॥ 9 
పద॥ న - చ -మాం -తాని - కర్మాణి - నిబధ్నంతి - ధనంజయ! 
ఉదాసీనవత్‌ - ఆసీనం - అన క్తం - తేషు - కర్మను" 

(పతి॥ హే ధనంజయ! =ఓ యర్పునా!, అట్లు స్త,జించినవాడనై నను, తేషు కర్మను= 
అ కర్మలయందు, అనక్తం = ఆసక్తిలేనివాడను, ఉదాసీనవత్‌ ఆసీనం = 
సాక్షి భూరతుడుగానున్నవాడనునై న, మాం=నన్ను, తానికర్మాణి=ఆకర్మలు 
న నిబధ్నంతి = బంధింపవు. 

తా॥ ఓ యర్థునా! ఆ కర్మలయందు ఆన క్రి (సంబంధము) 
లేనివాడ ను, య సను ఊరకనున్న వాడ ను నయిన నన్ను 
భూత నముదాయముయొ క విషమసృష్టికి నిమి తములయిన కర్మలు, 
బద్దునిగా జేయజాలవు. 

ళా OW ge ఒకని చడవాగినిగాను భగవంతుడు 
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పద॥ మయా - అధ్యక్షేణ - (పకృతిః - సూయతే - సచరాచరం, 
హేతునా - అనేన - కౌంతేయ! - జగత్‌ - విపరివ ర్రతే. 

(వతి॥ హేకౌంతేయ ! = ఓ యర్లునా!. | వకృతిః= పకృతి. సబ రాచరం= చరాచర 
పవంచమును, అధ్యక్షేణమయా =సాక్షిభూతుడనగు నాచేత, సూయతే= 
సృజింపజేయుచున్నది, అనేన హేతునా=ఈ హే కఘవుచేతనే. జగత్‌ = పపం 
చము. విపరివర్తతే = (పవ ర్తించుచున్నది. 
తా॥ ఓయర్టునా! సాక్షిమాతుడనగు నాచేత ప్రకృతి ఆయా 

స్థావర జంగమములతోగూడిన (ప్రపంచమును గనుచున్నది. కావున 

ఈ హేతువుచేతనే ప్రపంచము నానావిధములుగా బవ ర్తించుచున్నది. 

శో అవజాన స్త్రి మాం మూఢా మానుషీం తనుమాశితమ్‌ | 
పరం భావమజాననో మమ భూతమహేశ్వరమ్‌ ॥ 11 
పద॥ అవజానన్సి- మాం - మూథాః - మానుషీం - తనుం - ఆ(్రితం, 
పరం - భావం - అజానంతః - మమ - భూతమహేశ్వ్యరమ్‌, 

ప్రతి॥ భూతమహేశ్వరం = నర్వభూతములను నియమించున బ్రదియును వరం = 
సర్వో తమమైనదియు నయిన, మమ = నాయొక్క, భావం= తత్త్వమును, 
అజాన_న్లః=తెలియనటి,మూఢథాః=అవివేకులు, మాం=నన్ను. మానుషీం= 
మనుష్యసంబంధమైన, తనుం = శరీరమును, ఆ(ితం =ఆశయిందిన 
వానినిగా మాత్రము తలంచి, అవజానన్తి = అలక్ష్య్యముచేయుచున్నారు. 

తా॥ సర్వభూతములను నియమించునట్రిదియును, సర్వో త్తమ 
మైనదియు నయిన నాత_త మును దెలియని మూఢులు, నన్ను 
మనుష్యసంబంధమైన దేహమును మాత్రము ధరింవినవానినిగా దలవి 
యవమానించుచున్నారు. 
వి॥ సాక్షాత్‌ భగవంతుడే తన్ను కినపాల దుర్యోధనాదులు అవమానపరదచు 
చున్నారని చెప్పగా,సామాన్య జనులను గుణించి లేక సామాన్యభ కులను లేకసాధు 
వులను గుజించి మటిల చెప్పవలయునా? భక్రజనోద్దరణకాఅకు సాక్షాత్‌ భగవం 
తుడే శ్రీకృష్ణరూపముగా నవతరించినట్లు మూఢాత్ములు తెలిసికొనజాలరని 
భగవంతుడే స్వయముగా తెలిపెను. అటి మూఢథులగువారి మాటలనువిని 
విశ్వానము లేనివాడవు కాకుమని యర్హునుని ఉద్రేశించి చెప్పెను. 


శో మోఘాశా మోఘకర్మాణో మోఘజ్ఞానా విచేతసః । 

రాక్షసీమానురీం చైవ (ప్రకృతిం మోహినీం (శ్రితాః ॥ _— 
పద॥ మోఘాశాః - మోఘకర్మాణ? - మోఘజ్ఞానాః - విచేతసః. 

రాక్షసీం - అన.రీం - వ - ఏవ - ప్రకృతిం - మోహినీం - !శితాః 

(పతి; మోఘాశాః = వ్యర్గములైన యాశలుగలవారును, మోఘకర్యాణః = 
వ్యర్థములై న కర ములు గలవారును. మోఘజ్ఞానాః=వ్యర్థమైన జ్ఞానము 
గలవారును, విచేతనః = మూఢులును, మోహినీం = మోహమునుగలుగ 
జేయునట్లిదియు, రాక్షసీం = రాక్షససంబంధమైనడియు, ఆసురీం = 
అసురసంబంధమెనదియు నగు, (పకృతిం = స్వభావమును. 


(శీతా: = 
ఆ[శయిందచిన వారగుచున్నారు. 


తా॥ వ్యర్దములైన యాశలుగలవారును, వ్యర్థములై న కర్మ 
కాండ ప్రవృత్తిగలవారు, వ్యర్థమైన జ్ఞానముగలవారును, జ్ఞాన 
హీనులు నగువారు రాక్షస సంబధమైనదియు, ననురసంబధబై:న 
దియు నగు స్వభావమును ఆశ్రయించిన వారగుచున్నారు. 

శ్లో॥ మహాత్మానస్తు మాం పార్థ! దైవీం ప్రకృతిమాశ్రితాః | 
భజంత్యనన్యమనసో జ్ఞాత్వా భూతాదిమవ్యయమ్‌ || 13 

పద॥ మహాత్నానః -తు - మాం- పార్ట ఖు దైవీం - వకృతిం - ఆ(్రితాః, 
భజంతి - అనన్యమనసః య జాత్వా _ భూతాదిం - అవ్యయమ్‌. 

(పతి॥ కూ పార్ట | = ఓ యర్దునా ia మహాత్మానః తు=మహాత్ములన్ననో, దైవీం 
(పకృతిం=దెవస్వరూపమును, ఆ(+తాః=అవలంబించినవా రె, మాం 
నమ భూతాదిం=సమ సభూతములకు నాదికారణునిగను, అవ్యయం = 

వారలె, భజంతలి=భజించుచున్నారు. 


em 
pre 


తా॥ ఓ యర్లునా ! మహానుభావులు శమ, దమ, దయాదులే 
స్వరూవముగాగల దెవసంపద  నాశయింవినవారగుచు, ఇతర 


చింతలులేనివారై నన్ను భూతములకును, ప్రాణులకును ఆదికారణు 


డుగను, నాశములతేనివాడుగను దెలిసికొని సేవించుచున్నారు. 
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వి॥ 12 వ శోకములో రాక్షసాసుర స్వభావము గలవారిని గుణించి 
చెప్పబడినది. వారు రాజన, తామస |పకృతిగలవారు. వారిపయత్నములన్నియు 
వ్యర్థములు. ఇప్పుడు మహాత్ముల కుండ వలసిన సాతిషకపకృతిని అనగా 
దైవన్వభావమును గురించి తెలుపడమైనది. 16-వ యధ్యాయమున మొదటి 
లిళ్లోకములబే నీ దెవవకృతి వర్ణించడ మైనది. మహాత్ములుదైవస్వభావము గలిగి 
యుండవలెనని యుపదేశించడమైనది. దైవగుణముగలవాడు దెవమును, 
అసురగుణముగలవాడు అసురులను, రాక్షస స్వభావము గలవాడు రాక్ష సులను 
భూత పేత పిశాచన్వభావముగలవాడు భూతప్రేత పిశాచములనుమరణాంతమున 
పొందగలడు. 
శ్గో॥ సతతం కీరయనో మాం యత న్తశ్చ్‌ దృఢవతాః | 
నమస్యన్తశ్చ్‌ మాం భ క్యా నిత్యయుకా ఉపానతే ॥ 14 
పద॥ సతతం - కీ రయంతః - మాం - యతంతః - చ - దృఢ[వతాః. 
నమస్య న్తః -చ- మాం - భక్త్యా - నిత్యయుకాః - ఉపాసతే. 
(పతి॥ దృఢ(వతాః=అచంచలమైన _(వతముగలవారునుయతంతః చ =నన్ను 
పొందుటకు నిరంతరము యత్నించు స్వభావముగలవారును నైన 
కొందలు, మాం=నన్ను, సతత౦ం=ఎల్రప్పుడు, కీరయంత:ః=కీ ర్రించుచు 
న్నవారును. నమస్య నః చ=నమస్కరించుచున్న వారునునై, భకా స్‌! = 
భ క్రిచేత, నిత్యయుకాః =ఎల్లప్పుడును నాయందే విత్తమును చేర్చినవారై 
మాం=నన్ను, ఉపానతే=ధ్యానించుదున్నారు. 
తా॥ సర్వకాలములయందును బహ్మస్వరూవుడనగు నన్ను 
గురించి వేదాంత శ్రవణము, ప్రణవజపము అనువానిని చేయుచున్న 
వారును; ఇంద్రియనిగహము, శమము, దమము, దయ, అహింస 
మొదలగునవియే లక్షణముగా గల ధర్మముచేత ప్రయత్నించుచున్న 
వారును, స్థిరమైన బ్రహ్మచర్యాది వ్రతములు కలవ్నారె నమస్కారము 
చేయుచున్నవారును, భ_క్తిచేత నెల్లప్పుడు ఏకాగ్రచిత్తము గలవారు 
నునె కొందు హృదయేశుడనగు నన్ను సేవించుచున్నారు. 

వి॥ ఇది సాకారభ క్రియైనచో నామస్మరణ, కీర్తనలను, పూజలును 
నమస్కారములును గలిగియుండును, 
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లో! జ్ఞాన యజ్ఞేన చాప్యన్యే యజంతో మాముపానతే । 
ఏకత్వేన పృథ_క్ష్వేన బహుధా విశ్వతోముఖమ్‌ ॥ 15 

పద॥ జ్ఞానయజేన - చ - అపి - అన్యే - యజంతః - మాం - ఉపాసతే, 
ఏకత్వేన - పృథ_క్వేన - బహుధా - విశ్వతోముఖమ్‌. 

(పతి॥ అన్యే=మణికొందరు మహాత్ములు, విశ్వతోముఖం= =సర్వాంతర్యామినైన 
మాం=నన్ను, ఏకత్వేన= అద్వైత భావముచేతను, పృథ_క్స్వేన = ద్వైత 
భావముచేతను, బహుధా= బహు(ప్రకారములుగను, జ్ఞానయజేన చ అపి= 
జ్ఞానయజ్ఞముచేతనై నను, యజంతః= =పూజించుచున్న వా రె ఉపాసతే = 
ఉపాసన చేయుచున్నారు. 
తా॥ కొందు మహాత్ములు సర్వాంతర్యామినై న నన్ను 

బ్రహ్మము ఒకటే యను జ్ఞానముచేత నుపాసించుచున్నారు. మణి 
కొందరు మహాత్ములు వేరువేరు రూపములుగా నుపాసననచేయు 
చున్నారు. కొందు మహాత్ములు జ్ఞానయజ్ఞమనెడు ఆత్మ యజ్ఞముబచే 
నుపాసన చేయుచున్నారు. ఈ విధముగా ననేక భావములతో పర 
మాత్మనగు నన్నొాక్కనినే భజించుచున్నారు. 

శో అహం |కతురహం యజ్ఞసన్స్వ ధాఒహమహమౌషధమ్‌ ] 
మన్లోోఒహమహమేవాజ్యమహమనగ్నిరహం హుతమ్‌ 1 16 

పద॥ అహం - [కతుః - అహం - యజ్ఞః - స్వధా - అహం - అహం - బావధం. 
మన్త్రః - అహం - అవాం-ఎవ-ఆజ్యం -అహం - అగ్నిః - అహం-హుతం. 

(పతి॥ అహం (కతుః = క్రతువును నెనే, అహం యజ్ఞః = యజ్ఞమును వన 
అహం స్వధా = సన్వధమును నేనే, అహం బొషధం = బొషధమును 
నేసే అహం మన్త్రః = మనమును నేనే, అహం ఆజ్యః =ఆజ్యమును 
నేనే, అహం అగ్నిః = అగ్నియును నేనే, అహం ఏవ హుతం = హోమ 

కర్మమును నేనేయై యున్నాను. 
తా॥ వేదచోదిత కర్మమగు నగ్నిష్టోమాదికము, స్మృతిచోదిత 
మగు వై శ్వదేవాది పంచమహాయజ్ఞములు, పితృదేవతలకు నీయబడు 
గ్రాడ్డాడ్యున్నము, సకలప్రాణులచేతను భుజింపబడుచున్న యన్నము 
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లేక వ్యాధులను పోగొల్జెడు బౌషధము, దేవతలకును పితృదేవతల 
కును హవ్యకవ్యాదులనిచ్చు నపుడు చెప్పెడు మంత్రము, హోమ 
మునకు గావలసిన నెయ్యి యొదలుగాగల హూమ।(దవ్యములు, గార్హ 
పత్యాహవనియ దక్షిణాగ్నులు హోమాదికర్మ మనునవియును నేనే. 

వి॥ ఇవి యన్నియు భగవత్‌ స్వరూపముగా తోచునది జ్ఞానయజ్ఞ మనం 
బడును. అన్నియు భగవదర్పితముచేయునది దెవయజ్ఞమనంబడును, వేరు వేరు 
భావము గలిగినది కర్మయజు మనంబడును. 

శ్లో॥ పితాఒహమన్య జగతో మాతా ధాతా పితామహః | 

వేద్యం పవి[తమో౦ంకార బుక్సామ యజురేవచ ॥ 17 
పద॥ పితా - అహం - అన్య - జగతః - మాతా - ధాతా - పితామహః. 

వేద్యం - పవి|తం - ఓంకారః - బుక్‌ - సామ - యజుః - ఏవ -చ. 
(ప్రతి॥ అన్యజగతః =ఈ జగత్తునకు, పితా=తం[డడియును, మాతా = తల్రియును, 

పితామహః = తాతయును. ధాతా =రక్షకుడును, వేద్యం = తెలిసికొన 

దగిన, పవిత్రం = పవిత్రమైన వస్తువును, ఓంకారః = [పణవమును, 

బుక్‌ సామయజుః = బుగ్వేదము సామవేదము యజుర్వేదము, అహం 

ఎవ = నేనే యగుచున్నాను. 

తా॥ ఈ జగత్తునకుత్స త్తిని కలుగజేయు తండ్రియు, తల్రియు, 
పుణ్యావుణ్యకర్మఫల పదాతయు, తండికి తండ్రియగు తాతయు, 
ఈశ్వరుడును, వేద్యమగు బ్రహ్మము, పరిపద్దకారణమగు కర్మాది 
కము, తెలియదగిన [బహ్మము తెలిసికొనుటకు థ్యానసాధనమగు 
(ప్రణవము, బుక్‌ సామ యజుర్వెదము లన్నియును నేనే యగు 
చున్నాను. 

వి॥ దీనియందు బహ్మమును తెలిసికొనుటకు (పణవమొకటియే సాధన 
మనియు, ఆ (పణవము సాక్షాత్‌ (బహ్మా విష్ణుస్వరూపమనియు తెలుపడ మైనది, 
అదియే తెలియందగినదనియు, పవ్మితమనియు, ఓంకారమనియు నుపదేశిం 
వడమైనది. 

జ్లో॥ 'గతిర్భర్తా ప్రభుస్పాక్షీ నివాసళ్శ్ళరణం సుహృత్‌ । 
(ప్రభవః ప్రలయస్థానం నిధానం బీజమవ్యయమ్‌ ॥ 18 


పద॥ గతిః-భరా-వభుః-సాక్షీ -నివాసః-శరణం-సుహృత్‌ , 
(వ్రభవః - (పలయః - స్తానం - నిధానం - బీజం -- అవ్యయం. 
(పతి॥ గతిః = గతియును, భరా=రక్షకుడును, (పభుః=ఈశ్వరుడును, సాక్షీ = 
సాక్షి యును, నివాసః=ఉనికిపట్టును. శరణం = అ|శయంపదగినవాడును 
సుహృత్‌ = ప్రతిఫలమునుకోరక ఉప కారముచేయువాడును, = [ప్రభవః = 
ఉత్పతిస్థానమును, (పలయః= =లయస్హానమును, స్థానం=స్థితియును. నిధానం 
-నిశ్లే పమును. అవ్యయం = నాశరహితమైన, “వీజం = వీజమును నేనే. 


తా।। కర్మఫలమును, కర్మఫల [ప్రదాతయును, స్వామియును, 
[పాణుల వుణ్యాపుణ్యములను చూచువాడును, కార్యకారణ (పపంచ 
మునకు సర్వమున క ధిష్టానమును, ఆర్తులును ప్రసన్నులు నగువారి 
యొక్క దుఃఖమును పోగొట్టి కాపాడువాడును, (పత్యుపకార మును 
కోరకయే యుపకారమును చేయువాడును, లోకముల కుత్ప త్తిస్టాన 
మున అలయస్ల్హ్థాన మును, స్టికిస్తానమును, అనగాఉత్స త్తిసితిలయములు 
మూటికిని స్తోనమైనవాడును, కాలాంతర మందుపయోగించునట్టి 
నిక్షపమును,. *నాశములేని కారణమును నేనే యగుచున్నాను. 


వి॥ “గతిర్భర్లా' అను శోకమునే మోరాబాయి, తరికొండ వెంగమాంబగా 
రలు నిరంతరము బఠరనము జేయుచుండిరి. ఈ చరాచరమగు జగత్తును, తన్నును 
తన భరనుకూడ భరించువాడు ఆ నర్వేశ్వరుడు. అతనిని భరించువారికి లేక 
వరించువారికి దుర్గతిలేదు. నిత్యసుమంగళులు. అట్టి వారికి వైధవ్యమను వ్యథ 
నేకాలమందును పాందరు. గోపికా స్త్రీలిట్టి పరమాత్మనే భజిందిరి, వారు 
ఢ్రీవెకుంఠములో నిత్యసుమంగళులై  యుంటున్నారు, (అయితే భర్తలు గల 
స్త్రీలు ధర్మయుక్తుడ గు ఐహికభ రను ఉ పక్షి ంపవలెనని అర్హముకాదు. ఈ పతి 
సేవ చేయుమున్నను అంతరాత్యలో పరమాత్మ సేవను విడువరాదు. దేహముతో 
పతిసేవ జేయుచు, ఆత్మలో పరమాత్మ సేవయు గలిగియుండవలెను. భర్తలు 
ని వారకంతయు నా పరాత్సరుడే గతి. 
శో తపామ్యహమహం వర్ణం నిగృహ్లమ్యుత్సృజామిబ । 
పద॥ తపామి - అహం - అహాం - వర్షం - నిగ్భహ్లోమి - ఉఊత్స్భృజామి -బచ, 
అమృతం-చ-ఏవ-మృత్యుః -బ - సత్‌ - అసత్‌ -బ - అహం - అర్జున! 
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[పతిః హే అర్జున! == ఓ యర్హునా!, అహం = నేను, తపామి = (లోకములను) 
తపింపచేయుచున్నాను, అహం = నేను, వర్షం=వర్షమును, ఉత్స్ఫృజామి= 
కురిపించుచున్నాను. నిగృహ్తామి ప = నిలువుచున్నానుగూడ, అమృతం 
చ = జీవనాధారమైన అమృతమున్ను, మృత్యుః చ =మరణమున్ను, సత్‌ 
అసత్‌ చ = సదసత్‌ పదారములు రెండును, అహం ఏవ=నేనే అయి 
యున్నాను. i 

తా॥ ఓయర్హునా ! నేను నూర్యునియందుండి కొన్ని కిరణము 
లచే ఎండను గలుగజేయుచున్నాను. నేను కొన్ని కిరణములచే 
సూర్యునియందుండి వర్షమును గురిపింపజేయుచున్నాడను. అమృత 
మును (జీవనాధారమున్ను), మరణ కారణమును. సదసత్‌ పదార 

ములు రెండును నేనే యగుచున్నాను. స 

శో తై విద్యా మాం సోమపాః వూతపాపా 

యజ్ఞరిస్ట్వా న్వర్గతిం ప్రార్హయవ్డే | 
తే వుణ్యమాసాద్య సురేందదలోక- 
మశ్నోంతి దివ్యాన్దివి దేవభోగా౯ ॥ 20 
పద॥ తెవిద్యాః - మాం - హోమపాః - పూతపాపాః - యజ్ఞః - ఇష్టా - 
స్వర్గతిం - ప్రార్ణయ_న్హే - తే - పుణ్యం - అసాద్య - నురేంద్రలోకం - 
అశ్నంతి - దివ్యా౯ - దివి - దేవభోగా౯. 

(పతి॥ (ఎవరు) తెవిద్యాః=బుగ్యజాస్సామములను మూడువేదముల నెరింగిన 
వారై, యజైః = ఆ వేదములందు చెప్పబడియుండు యజములచేత, 
మాం=నన్ను, ఇష్టా = పూజింబి, సోమపాః = సోమపానము చేసిన 
వారును, పూతపాపాః=విగతకల్మషులునునై , స్వరతిం = స్వర[ప్రా పని, 
ప్రార్థయన్తే = (పార్ధించచున్నారో, తే = అట్టివారు, పుణ్యం = 
పవిత్రమైన, నురేందలోకం = దేవేందలోకమును, అసాద్య=పొంది, 
దివి=ఆ దేవేంద్రలోకమునందు, డివ్యా౯= దివ్యములగు, దేవభోగాక౯ా = 
దేవభోగములను, అశ్నంతి = అనుభవించుచున్నారు. 
తా॥ ఎవరు బుగ్యజుస్సామములను తెలిసినవారై . జ్యోతిష్టో 

మాది [కతువులచేతనన్నా రాధింబి యజ్ఞశిష్టమగు సోమమును పానము 


నవమాధ్యాయము 809 


చేసినవారై. ,వాపరహితులైె స్వర్గమనెడుపావ్య స్థానమును కోరు 
చున్నారో అట్టివారువుణ్యఫలమైన దేవేందుని స్పానమునుపొంది స్వర్గ 
ము నందు సర్వో త్ర త్రమములై న దేవభోగములననుభవించుచున్నారు. 
శో తేతం భుక్త్యా స్వరలోకం విశాలం 
క్షీలే పుణ్యే మ _ర్యలోకం విశ న్తి। 
ఎవం తయీధర్మమను ప్రపన్నా 
గతాగతం కామకామా లభ నే! al 
పద॥ తే - తం - భుకా్య - స్వర్గలోకం - విశాలం - క్షీజే జా పుణ్యే - మర్త్య 
లోకం - విశ ని - ఎవం - ఉతయీధర్మం౦ం - అనుప్రపన్నాః- గతాగతం- 
కామకామాః - లభ నే. 

[పతి॥ తే = అట్టివారు, విశాలం= విశాలమైన, తం స్వర్గలోకం = ఆ స్వర్గలోక 
మును, భుకాా = అనుభవింది, పుణ్యే క్రీణే = పుణ్యము కీ ణించినదగు 
చుండగా, మర్త్యలోకం విశ న్లి= భూలోకమునకు వచ్చుచున్నారు. ఏవం= 
ఈ (ప్రకారముగా, (తయీధర్మం అనుపవన్నాః = కామఫల( పదంబు 
లగు వేదోక్తకర్మల ననుషించునట్టి, కామకామాః = కామాత్మకులు. 
గతాగతం =రాకపోకలను, లభంతే = పొందుచున్నారు. 
త్రా॥ స్వర్గమును కోరువారు విస్తారమైన స్వర్గ్షలోకనుఖము 

ననుభవించి వుణ్యము కీణించిన తరువాత భూలోకమున జన్మించు 

చున్నారు. ఈ ప్రకారముగా కామ్యఫలప్రదంబులగు వేదోక్త కర్మ 
ముల ననుష్టించునట్టి కామాత్మకులు (సకామవురుమలు) జననమర 
ణములను హీందుబున్నారు. 
శో॥ అనన్యాశ్చింతయంతో మాం యే జనాః పర్యుపానతే ॥ 
తేషాం నిత్యాభియుకానాం యోగత్తైేమం వహామ్యహమ్‌॥ నది 
పద॥ అనన్యాః - చింతయంతః - మాం - యే - జనాః -పర్యుపాసతే, 
తేషాం - నిత్యాభియుకానాం - యోగన్న్తేమం - వహామి - అహమ్‌, 

(ప్రతి॥ అనన్యాః=ఇతరవింతలులేనివా రై, మాం=నన్ను, చి నయంత:ః=బింతించు 
వారె, యే జనాః = ఎ జనులు, పర్యుపాసతే = ఉపాసించుదున్నారో, 
నిత్యాభియుక్తానాం జక ఎల్లప్పుడును నాయందే విత మునుచేర్చి ధ్యానము 
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చేయునట్టి, తేషాం = వారలయొక్క, యోగక్షేమం = యోగక్షేమమును, 
అహం = నేను, వహామి = వహించుచున్నాను. 


తా॥ ఏ పరమభక్తులు ఇతర చింతలులేనివారై, పరమదైవ 
మగు పరమాత్మనగు నన్ను ఎల్లప్పుడును ధ్యానించువారై సేవించు 
చున్నారో, అట్టు సర్వకాలములయందు సమాహితవిత్తులైన వారి 


యొక్క యోగక్షేమములను నేను వహించుచున్నాను. 

వి॥ అపాప్త్రమైనదానిని (పాపించుట యోగమనంబడును. (ప్రాప మైన 
దానిని చెడకుండ సంరక్షించుట క్షేమమనంబడును. తదేకధ్యానపరులగు మహా 
తులకు ఏ కాలమున నేది ప్రాప్పించవలెనో, (పాపమై యుండుదాని నెట్టు సం 
రక్షించ వలయునో యీ రెండు కార్యములను వారికి సర్వేశ్వరుడే నిర్వహించు 
చున్నాడు. గీతావాక్యములను అమోఘరత్నములచే చేయబడిన దివ్యహారము 
నకు ఈ శోకము మద్యాధ్యాయమందుండుటచే నాయకమణివంటిది. రెండవ 
అధ్యాయము 11- వళ్లోకము వీజమగును. అనగా నారంభము. ఇక 1రి-వ 
అధ్యాయము 66-వళ్లో ॥'సర్వధర్మ్నా౯ అనునది అంత్యమగును. దీనికే 
“శకి. యనియు, “కీలక మనియుకేరు. కావుననే యవి అంగన్యాసములో 
చేర్చబడినవి. అనన్యపదమునకు నాలుగు విధముల wn గలవు. (1) 
విష్ణుభక్తులెనచో శ్రీ మన్నారాయణుని తప్ప శివభక్తులై నబో శ్ర పరమేశ్వరుని 
తప్ప యితరదేవతల పెర్తైనను పలుకకూడ దనియు ఇతరభకులతో స 
వాసము చేయరాదనియు చెప్పుదురు. అట్లు చేసిన పతివతయగు స్తీ తన 
భర్వను విడిచి పరపురుషుని ఆ(శ్రయించినట్రని చెప్పుదురు. ఇదియు నొక విధమగు 
భకియెనను చాల నంకువితమైన మూఢభకి, యనంబడును, (2) న 
యందు గాని, ఏ ధర్మానుష్టాన పరుబలయందుగాని ద్వేషములేక తన 
దైవమును మాతము ధ్యానించుబు నితర విషయములలో విత్తము న 
యనన్యభకి, యనం బడును. ఇది వాలవరకు మంటి పద్దతి యనదగును. 
మొదటివానికన్న ఇతని హృదయము వేయిరెట్టు అధిక nes eg నిర్మ 
లత్వమును గలిగియున్నది. సామాన్యముగా మహాభక్తులందయును ఈ లాగుననే 
యుందురు. (3) అనేకత్వములో నేకత్వమును కనుగొనుటయే అనన్యభ కి 
యందురు. ఇది నూ(తే మణిగణా ఇవి అనేకరకములగు మణులలో ఒకే 
దారము వ్యాపించియున్నట్టు (బహ్మాదిస్తావరాంతముగల చరాచర ప్రాణికోట్లలో 
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నుండు పరమాత్మ ఒకడేయని గలిగిన జ్ఞానము బాల గొప్పది. ఉపనిషత్తులలో 
ఎక్కు వభాగము యిట్టి దెవోపాననయే " గనుపించుచున్నది. ఇతడు సె జెప్పిన 
రెండవవానికన్న వేయిరెట్లధికమైన హృదయవై శాల్యమును, ఆత్మ వద్దియున్ను 
గలిగియుండువాడు. ఇతడన్నిటిలోను తన యుపాననా మూ ర్రియగు ఇష్ష దెవ 
మునే చూచుచుండును. (4) “న అన్యం అనన్యం” పర[బహ్మమున కన్యముగా 
నొక్క పరమాణువె నను లేదని గలిగెడు జ్ఞానము అనన్యమన బడును. ఇది 
వేదాంతముయొక్క పరాకాష్ట యగును. 8- వ వానికన్న ఈ మహాత్ముడు వేయి 
రెట్లధిక హృదయ వె వై శాల్యమును విథుద్దజ్ఞానము గలవాడగును. ఇతని కంతయు 
బహ్మమయముగానే గనిపించును. “వాసుదేవస్సర్వమితి న మహాత్మా సుదు 
ర్లభః అని 7 అ 19 వ శ్లోకమున శ్రీ భగవంతుడుపదేశించిన మహాత్ముడిట్టి 
వాడే. అట్టి మహాత్ముడు మిక్కిలి దుర్రభుడని గూడ శ్రీ భగవంతుడు దెలిపెను. 
గీత అ. 1రి. శో 20, 21, వినిలో “సర్వభూతేషు యేవై కం" పృథ కేన తు 
యద్‌జ్ఞానం, యత్తుకృత్స్నవదేకస్మి౯, అను నీ మూడు కోకములలో జెప్పబడిన 
జ్రానముయొక్క లక్షణమును బాగుగా తెలిసికొనిన అనన్యభ క్రియొక్క స్వరూ 
పము లక్షణము ఎట్టిదో గోచరము గాగలదు. అట్టి జ్ఞానమును తెలిసికొనక 
పోవుటయే శె వవైష్షవాది, దె్వెతాాద్వెతాది, హిందచూమవామ్మదీయాది కలహ 
ములకు హీతువగుచున్నది. ఇట్టి భేదజ్ఞానమే ద్వేషానలముగా బరిణమింవి 
పవి(తమగు సోదరభా వమును వ౩ంపకేసీ దేవాసురులవలె శ|తువులనుగా జను 
లను జేయుచున్నది. 
శో యేఒప్యన్యదేవతా భక్తా యజంతే శ్రద్దయాఒన్నితాః । 
తేఒపి మామేవ కౌంతేయ ! యజంత్యవిధివూర్వకమ్‌ ॥ 28 
పద॥ యే - అపి -అన్యదేవతాభక్తాః - యజంతే - డద్దయా - అన్వితాః, 
తే - అపి-మాం - ఏవ - కౌంతేయ! - యజన్తి - అవిధిపూర్వకమ్‌. 

(పతి। హే కౌంతేయ! = ఓ య ర్పునా!, యే అపి = ఎవరై తే, అన్యదేవతాభకాః= 
నా కంటె నితరదేవతలయెడ భ క్రిగలవారగుచు, (ేద్ధయా అన్వితాః= 
శ్రద్దతో గూడినవారై, యజ నే అరాధించుచున్నారో, తే అపి = అట్టి 
వారీలుగూడ, మాం ఏవ = నన్నే, అవిధిపూర్వకం = విద్యుక్త క్రమార్గము 
నవలంచింపక యజంతే = ఆరాధించుచున్నారు. 

తా॥ ఏజనులు ఇతర దేవతలందాన క్తిగలవారగుచు, ఆస్తిక 


బుదితో గూడుకొనినవారై, ఆ యితరదేవతలనే పూజించుచున్నారో, 
థి 
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అట్టి జనులు మోక్షమును కలిగించునట్టి రీతిని తెలియక నన్నే 

సేవించుచున్నారు. 
వి॥ సర్వాంతర్యామియగు పరమాత్మను తెలిసికొనక నామరూపములతో 

గూడిన దేవతల నుదేశించి ఆరాధించువారగుటచే ఫల(ప్రాప్తియు వేరువేరుగా 
నేర్పడుటకు కారణమగుచున్నది. 
&ో॥ అహం హి సర్వయజ్ఞానాం భోక్తా చ వ్రభురేవచ । 
నతు మామభిజాన న్తి త_త్వేనాతశ్స్యవంతి తే [lt 24 
పద॥ అహం - హొ - సర్వయజ్ఞానాం - భోకా -చ - (ప్రభుః - ఏవ- చ, 
న - తు - మాం - అభిజాన ని - తత్త్వేన - అతః - చ్యవంతి - తే, 

(పతి॥ పా = ఎలయనగా, సర్వయజ్ఞానాం = సమ స్తవిధములగు యజిములకు. 
భోకాచ = అనుభవించువాడను, (ప్రభుః చ = (ప్రభువును, అహం ఏవ = 
నేనే, తు = అయినను, మాం=నన్ను, త త్వేన =యథార్థముగా. న అభిజా 
నన్తి=ఎరుగరు. అతః=ఈకారణమువలన, తే= అట్టివారలు. చ్యవంతి = 
జారిపడిపోవుచున్నారు, (పునర్హన్మమును పొందుచున్నారు. ) 

తా సమస్త యజ్ఞములయందు హవిర్భాగ మును భుంజిచు 
వాడను, ఆకర్మలకు ప్రభుడను నేనే యను ప్రసిద్ధవిషయమును 
వాస్తవముగా  తెలిసికొనజాలనివారు జారిపడిపోవుచున్నారు. జనన 
మరణ (పవాహమున మునుగుచున్నారు. 
శో॥ యాంతి దేవవతా దేవాన్‌ పిత్తూన్యాంతి పితృ(ప్రతాః । 
భూతాని యాంతి భూ తేజ్యా యాంతి మద్యాజినోఒపిమామ్‌॥2ర్‌ 
పద॥ యాంతి - దేవవతాః - దేవా౯ - పిత్థా౯ - యాంతి - పితృవతాః. 
భూతాని-యాంతి - భూ తేజ్యాః - యాంతి - మద్యాజినః - అపి - మామ్‌. 

(పతి॥ దేవవతాః=దేవతలనారాధించువారు, దేవాణ = ఆ దేవతలను,యాంతి= 
పొందుచున్నారు. పితృ వతాః =పెితృదేవతల నారాధించువారు,పిత్తూన్‌ = 
ఆ పితృదేవతలను, యాంతి=పొందుచున్నారు, భూతేజ్యాః=భూతముల 
నారాధించువారు, భూతాని =ఆ భూతములను, యాంతి=పొందుచున్నారు 
మద్యాజినః అపి = నన్నారాధించువారన్ననో, మాం = నన్ను, యాంతి= 
పొందుచున్నారు. 
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| దేవతలను సేవించువారు ఆ దేవతాలోకములలో దేవత 
లుగా ను. పితృదేవతల నారాధించువారు పితృ దేవతా 
లోకములను Vans 5 భూత |పేతపిశాచముల నారాధించు 
వారు ఆ భూత (పేతపిశాచలోకములను బొందుచున్నారు. సాక్షాత్‌ 
ఆ పరమాత్మను ధ్యానించి యారాధించువారు విష్ణులోకమును లేక 
శ్రీమన్నారాయణుని పొందుచున్నారు. 


వి॥ ఎవరెవరేయే దేవతల నుపాసింతురో,వారు ఆయాదేవతల లోకములను 
పొందుదురు. కావున నిచదేవతోపాసన చేయువారు మరణానంతరమున ఆ దుమ 
దేవతలై భూత_పేతపిశాచములై  యుండవలసియుండును. సాక్షాత్‌ పరమేశ్వ 
రుని యారాధించువారు శివవిష్ట్వాదిలోకములను పొందుదురు. ఆత్మయే వర 
మాత్మగా నెణింగి (బహ్మధ్యానపరులై యుండువారు పూర్ణ (బహ్మాకారస్థితి గల 
వారగుదురు. వీరెబ్చోటికిన్ని పోవుటలేదు. పోవువారందలును  తిరిగివచ్చు 
వారలే. 
శో పత్రం వుష్పం ఫలం తోయం యో మే భక్త్యా ప్రయచ్చతి ॥ 

పద॥ పత్రం - పువ్పం - ఫలం - తోయం - యః-మే-భక్యా-(పయబచ్చతి, 

తత్‌ -- అహం -- భకుపహృతం - అశ్నామి - (పప్రయతాత్మనః. - 
(పతి॥ యః = ఎవడు, మే=నాక్కు పత్రం= దళమును గాని, పువ్చం = 

వుప్వును గాని, ఫలం= పండునుగాని, తోయం=జలమునుగాని, భ క్యా= 

భ క్తితో,[_పయచ్భతి= సమర్పించుచున్నాడో, ప్రయతాత్మ నః=పరిపుద్దాంతః 

కరణుడగు, తస్య = వానియొక్క, భక్తుపహృతం= భక్తితో నమర్చింప 

బడిన, తత్‌ = దానిని, అహం = నేను, అశ్నామి = భుజించుచున్నాను. 

తా॥ పరెశుద్దమెన మనస్సుగల వురుమడు భ క్రి కిచేత సమర్పించు 
నట్టి పత్ర వుష్ప ఫలోదకములను నేనుకైమిగుల | పేమతో నారగించు 
చున్నాను. 

వి॥ దీనియందు ““ప్రయతాత్మనః'' పరిపద్ధమైన మనస్సుగలవాడనిప్రయో 
గించినది బాగుగా జాపకము చేసికొనవలెను. అట్లుకాని బహుళ పూజలన్నియు, 
కళాయిలేని పాత్రలో వండిన పష్ఫుపులును చిఖుముపట్టిపోవు నట్టుండును" 
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మజియు బీదభక్తులను గుఅించి యీ శ్లోక ముపదేశించడమైనది. ఒక్కొక్కరనేక 
విధోత్సవములు, నైవేద్యములు, సమారాధనలు చేయుచున్నాలే; మాకు అట్టి 
పుణ్యములేదేయని తలంచి నంకటపడ నక్కరలేదు. “పతం పుష్పుం ఫలం 
తోయం’ అన్నట్లు దేనిని సమర్చించినను బాలును. అయితే నిర్మలమైన మనన్సు 
గలిగి యుండవలెను.కుచేలు డిచ్చిన యటుకులను,విదురుడిచ్చిన యాకుకూరను 
గంజిని భగవంతుడెంత (పేమతో భుజించెనో గదా! ఈ తత్త్వమును మరువ 
కుండిన చాలును. 

శో॥ యత్కరోషి యదశళ్నాసి యజ్ఞాహోషి దదాసి యత్‌ । 

పద॥ యత్‌ - కరోషి - యత్‌ - అశ్నాసి - యత్‌-జు హూషి-దదాసి-యత్‌' 
యత్‌ - తపన్యసి - కౌంతేయ - తత్‌ - కురుష్వ-మదర్చ్పణమ్‌. 

(ప్రతి॥ హే కౌంతేయ=ఓ యర్హునా!, యత్‌ కరోషి=దేనిని చేయుచున్నావో,యత్‌ 
అక్నాసి= =దేనిని తినుచున్నావో, యత్‌ జుాహోషి=దేనిని హోమము 
చేయుచున్నావో, యత్‌ దదాసి=దేనిని దానమిచ్చుచున్నావో. యత్‌ 
తపస్యసి=దేనిని తపమొనర్చుచున్నావో, తత్‌ = దానిని, మదర్పణం 
కురుష్వ= నాకర్పించుము. 
తా॥ ఓ యర్జునా ! ఏ పనిని చేయుచున్నావో, దేనిని భుజించు 

చున్నావో, దేనిని “'వేల్చుచున్నావో, దేనిని దానమిచ్చుచున్నావో, 

యే తవమొనర్చుచున్నావో వానినన్నిటిని నాకర్పణము చేయుము. 


వి॥ ఈలాగున చేయుపనులన్నియు నర్వేశ్వరార్పితముగ చేయువానికం 
తయ యీశ్వరమయముగానే గనుపించును. లేక అట్టి మహాత్ముని సమ స్తకార్య 
ములను సర్వేశ్వరుడే నిర్వహించును. అయితే భగవంతునికిని అకుద్ద పదార్దము 
నెట్లు నివేదింపరో, వరివద్దవస్తువును మా(త్రమెట్లు భక్తులు నివేదనముచేయుదురో 
ఆలాగున పాప కార్యము చేయక పుణ్యకార్యమునే చేయుచుండవలెను. జనులు 
అవద్ధవస్తువును భుజింపక వద్దాహారమునే తినుచుందురుగదా ? 


శో॥ వభాపభఫలై రేవం మోక్ష్యసే కర్మబంధనై ౩ | 
సన్న్యానయోగయుక్తాత్మా విముకోమాముపెష్యసి ll 28 

పద॥ శభావభఫలై ః - ఏవం - మోక్ష్యసే - కర్మబంధనైః | 
సన్న్యాసయోగయుక్తాత్మా - విముక్తః - మాం=ఉపైమ్యసి. 
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(ప్రతి॥ ఎవం=ఇట్లు, త్వం = నీవు. సన్న్యాసయోగయుక్రాత్మా = నన్న్యాషయోగ 
ముతో గూడినమనస్సుగలవాడవై , పభావభఫలై ః:=పుణ్యపాపములే.ఫ్రల 
ములుగాగల, కర్మ బంధ నై ౩=కర్మ బంధములచేత. మోక్ష సే=విడువబడ 
గలవు. విముక్తః=అట్టు విడువబడినవాడవై. మాం ఉమైమ్యసి = నన్ను 
పొందగలవు. రల 
తా॥ సకల కర్మములను నాయందర్చించుచున్న యెడల ఇష్టా 

నిష్టఫలములుగల కర్మములనియెడు బంధములనుండి విడువబడిన 
వాడవగుదువు. అందువలన నన్ను పొందగలవు. 

లో సమోఒహం సర్వభూతేషు న మే ద్వేష్యో౭ స్తి న ప్రియః | 
యే భజంతి తు మాం భక్తా మయితే తేషు చాప్యహమ్‌॥ 29 

పద॥ సమః - అహం - సర్వభూతేషు-న- మే - ద్వేష్యః - అసి - న- ప్రియః, 
యే-భజంతి - తు - మాం - భక్త్యా - మయి - తే-తేషు-చ-అపి - అహమ్‌. 
(పతి॥ అహం=నేను, సర్వభూతేషు=సమ స్త్రభూతములయందు, నమః =సమాను 
డను, మే=నాకు, ద్వేష్యః= ద్వేషింపదగినవాడు, న అ స్రి=లేడు, ప్రియః= 
(పియుడు, న=లేడు, యే తు=ఎవరైె తే, భక్యా=భ కితోడ, మాం=నన్ను 
భజంతి= భజించుచున్నారో, తే=వారలు, మయి = నాయందు (ఉంటు 
న్నారు). తేషు = వారియందు. అహం అపి చ=నేనును (ఉంటున్నాను). 
తా॥ నేను సకల ప్రాణులయందును సమానుడను. నాకు 
శతువుగాని, మిత్రుడుగాని లేడు. ఎవరైతే నన్ను భక్తిచేత సేవించు 
చున్నారో, అట్టివారు నాయందును, నేను వారియందును నమముగా 
నుంటున్నాము. 
వి॥ అందరిలోను భగవంతుడు సమానుడుగా నుండువాడనియు తనకు 
శ తువుగాని, మి(తుడుగాని లేడనియు చెప్పినది నిజమెనచో, కొందు నుఖులు 
కొందు దుఃఖులు. కొందటు ముక్తులు అను నిట్టి భేదము గలుగుటకు కారణమే 
మని కొందబు తలంతురు. భగవంతు డండరిలోను నమానమగా నుండినను, 
భగవంతుని యందు అందటును సమానముగా నుండుటలేదు. అంతే భేదము. 
రాత్రులలో చలికాలమున నెవరు నెగడి (చలిమంట) దగజకు చేరుదురో వారికీ 
చలియు, వీకటియు నశించును. వారికి [పకాశమును గలుగును. కల్పవృక్షము 
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దగ్గటికు ఎవరు వెళ్ళి యేది (పార్టింతురో, వారికడి లభించును. అగ్గిదగ్గఅకు 
రానివారి చలియు, చీకటియు నశింపవు.వారికి వెలుతురునులభించదు. కల్పవృక్ష 
మైనను దగ్గరకు వెళ్ళనివారికి నేమియును గలుగజేయదు. భగవత్‌ స్థితియ నీలా 
గుండును, కావున జాతివర్ణములు గొప్పవిగావు; వారి వారి పవితవర్తనమే 
గొప్పదని (గ్రహించుకొనవలెను. 
శో అపి చేత్సుదురాచారో భజతే మామనన్యభాక్‌ । 
సాధురేవ స మంతవ్యస్పమ్యగ్వ్యవసితో హి నః ॥ 30 
పద॥ అపి - చేత్‌ - సుదురావారః - భజతే - మాం - అనన్యభాక్‌. 
సాధుః- ఎవ - నః = మంత వ్యః - సమ్యక్‌ జ వ్యవసితః - హి-సః 
(పతి॥ సుదురాబారః అపి=మిక్కిలి దురాబారము గలవాడై నను, మాం=నన్ను 
అనన్యభాక్‌ =అనన్యగతికుడై , భజతే చేత్‌ =భజించినయెడల, సః=వాడు 
సాధు; ఏవ=(శ్రేష్రడేయని మంతవ్యః= తలంపదగియున్నాడు. హి=ఏల 
యన!, సః=అట్టివాడు. సమ్యక్‌ వ్యవసితః=నాయెడదృఢ మైననిశ్చయము 
గలవాడగుచున్నాడుగదా ! 
తా॥ మిగుల నిందితములగు దురాబారములు గలవాడై నను 
పాపసంకల్పములు మాని, ఆత్మస్వరూపుడనగు నన్ను స య అ ర 
యెడల అట్టివాడు చక్కని నమ్మకముగలవాడు గనుక సత్పురుషు 
డనియే, శేషుడనియె తలంచవలెను. 


వి॥ ఓ హో!భగవంతుడెట్టి సత్యమును న్యాయమును ఉపదేశించినాడు. ఈ 
(పకారము బోధకులు వర్ణాశ్రమ నంరక్షకులగు మఠాధిపతులు నడచిన యీ 
మనువ్యలోకము (బహ్మలోకమై యుండునుగదా! దుష్టకృత్యములు చేయు 
వారిని దూరముగా నిలుపుట సరియైనను దుష్టకృత్యములు మాని శిషాబారులైన 
వారినిగూడ దోషులుగా ఏరిగణించుట యెంత అధర్మము! రోగులను దూర 
ముగా నుంచుట ధర్మమే. రోగము లేనివారిని లేక రోగము గలవారు బొషధ 
సేవచేసి ఆరోగ్యవంతులైన పిమ్మటగూడ వారిని రోగుఐని చెప్పుచు దూర 
ముగా నుంచుట యంత భగవచ్చాక్య విరుక్హము! శ్రీ భగవద్దీతను పరమ 
పమాణముగ శిరసా వహించి సదా భగవదారాధన చేయువారి దృష్టిలో 
ఈ శ్లోకము కనిపించక పోయినదిగదా! భగవన్నామస్మరణ చేసిన, శంఖ చక 
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ధారణ చేసిన, వైష్ణవ మంత్రము జపించిన లేక శివమం(తము జపింవినను, 
చాల కాలమునుండి అరణ్యములో పడియుండు కజెలన్నియు ఒక రవ్వ నిప్పు 
పడిన భస్మమై పోవునట్లు, వీని జన్మ జన్మాంతర పాపములన్నియు క్షణకాల 
ములో భస్మమై పోవుచున్నవని మహానందముతో ఉపన్యాన వేదికలమై సింహ 
గర్హనము చేయువారి వాక్యములకు ఆయుస్సు ఆ పీఠమునుండి దిగువరకు 
మాత్రమే యుంటున్నది. ఉపన్యాన పీఠములపమై కూర్చుండి వ్యాఖ్యానము చేయు 
వారి వచనముకూడ అచ్చటినుండి లేచువజణకు మాృాతమే (పాణవంతమై 
యుండును. చెప్పుటలో మహానమర్గులు గలరు. కాని చేయుటలో నేర్పరులు 
ఎవరును లేకపోయిరి. కనుకనే మన భారతదేశమింత పతన మొందుటకు 
కారణమెనది. 
శో క్షిప్రం భవతి ధర్మాత్మా శశ్వచ్చాంతిం నిగచ్భతి | 
కౌంతేయ! (ప్రతిజానీవా న మే భక్తః ప్రణశ్యతి ॥ 31 

పద॥ క్షిప్రం - భవతి - ధర్మాత్మా - శశ్వత్‌ - కాంతిం - నిగచ్భృతి i 
కౌంతేయ! - _పతిజానీపా - న - మే - భదక్తః - పణశ్యతి. 

(పతి॥ పై చెప్పబడినట్టివాడు, క్షిప్రం = శీ ఘముగా, ధర్మాత్మా = ధర్మాత్ముడు, 
భవతి= అగుచున్నాడు, శశ్వత్‌ = శాశ్వతమైన, శాంతిం = పరమశాంతిని 
(ఉపరతిని), నిగచ్చతి= నిశ్చయముగా పొందుచున్నాడు, హే కౌంతేయ! = 
ఓ యర్హునా!, మే = నాయొక్క, భ క్తః = భక్తుడు, న (ప్రణశ్యతి = నాశము 
నొందడు అని, _పతిజానీహి = (ప్రతిజ్ఞచేసి చెప్పుము, 

తా॥ పె చెప్పిన స్వభావముగలవాడు అతిత్వరగా ధర్మాత్ము 
డగుచున్నాడు. శాశ్వతమైన పరమశాంతిని (చితోపరతిని) పొందు 
చున్నాడు. ఓ యర్జునా! 'నాయందు భ క్తిగలవాడు చెడడు” అని 
సభలో భేరీ మోగించి రెంయచేతులు పె కెత్తుకొని పతిజ్ఞచేసి చెప్పుము. 

వి॥ పరమాత్మ ధ్యానముచేయువాడెంత పాపియైనను పుణ్యాత్ముడుగాను, 
భగవంతుని ప్రియమైన వాడుగాను నగునని, భగవద్భక్తుడెప్పుడును చెడడని 
ఆత్మగుణమును చూడక వుట్రినగుణమునుబట్ర వర్దా శమ ధర్మములను, కర్మ 
కాండను చెప్పువారి నుధ్యలో భేరీ వాయించి కరములు పెకెత్తి యిది సత్యము, 
భగవదాజ్జ' యసి వమాణము చేయుచు తెలుపుము. ఓహో! ఎంత నమ్మక 
మును శ్రీ భగవంతుడు తెలిపెను! శ్రీ కృష్ణచైతన్య శ్రీ యేసుక్రీస్తు. మొదలగు 
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(ప్రవక్తలు మహానుభావు లిట్రి నమ్మకము గలవారై యుండిరి. (గుడ్రగూబలకు 
నూర్య(ప్రకాశము అంధకారమగునట్టు కేవలము దేహాభిమానము గలవారికి 
ఆత్మజ్ఞాన _పకాశము కూడ తమోమయముగానే పరిణ మించును. 
శ్లో మాం హి పార్ధ! వ్యపాశ్రిత్య యేఒపిస్యుః పాపయోనయః। 
స్రేయోవై శ్యాస్తథాహూ ద్రాస్తేఒపి యాంతి వరాం గతిమ్‌ ॥। కిని 
పద॥ మాం- హిొ- పార్ట - వ్యపాశిత్య - యే - అపి - స్యుః - పాపయోనయః, 
స్త్రియః - వై శ్యాః - తథా - భూ(ద్రాః - తే అపి - యాంతి - వరాం-గతిమ్‌. 
(పతి! హే పార్థ! = ఓ యర్జునా!, హి = ఏ కారణమువలన, యే = ఎవరు, పాప 
యోనయః = పాపజన్మము గలవారు, స్యుః = అగుదురో, తే అపి = అట్టి 
వారును, స్హ్రయః = స్త్రీలును, వై శ్యాః = వై ళ్యులును, హ।దాః చ =హూదు 
లును, మాం = నన్ను, వ్యపా(శిత్య = ఆశ్రోయింది, పరాం = సర్వోత్తమ 
మైన, గతిం = గతిని యాంతి = పొందుచున్నారు. 
తా; ఓ యర్హునా! పాపజన్మముగలవ్నారైతే యెవరెవరు గలరో 
అట్టివారును, పాపులుకాని స్రీలు, వైభ్యలు, టాదులు మొదలగు 
వారందటును నన్ను శరణుపాంది ధ్యానాదుల జేసిన యెడల వారు 
సర్వోత మమగు మోక్షమును పొందుదురు. 


వి॥ కొందలు ఈ శోకమునకు స్త్రీలు హ।ద్రులు వై చ్యలు మొదలై నవారు 
పాపయోనిసంభూతులని వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. ఇదియెంత పాతకము!తన 
తల్రినిపాపాత్మురాలని తలంచువాడుగూడపాపియె యగును. తనతల్రినిపుణ్యాత్ము 
రాలని తలంచువాడు ఫుణ్యాత్ముడగును. శ్రీ శ్రీధర, శ్రీశంకరానందగిరి మొద లెన 
వారి వ్యాఖ్యానము చూవినచో నచటవారు “యేఒపి పాపయోనయః న్యుః=పాప 
యోనిసంభూతులెవరుగలరో వారిని,అట్లుకానివారగుత్ర్రీ,వై శ్య,ళూదులనువేరుగా 
చేసివ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు,అదియే నిజమైన వ్యాఖ్యానము లేక “మాతృదేవో 
భవ” తల్లియే దై వముఅను వేదవాక్యమున కేమియర్దము చెప్పగలరు? మణియు 
శ్రీ కృష్ణుడు గోపికాస్త్రీలను తన (ప్రాణమువలె (పమించినవాడుగదా! శ్రీరామ 
బందుడు బుషుల యా[శ్రమములలో మొట్టమొదట శబరిదగ్గణికు వెళ్ళి యళ్తీ 
పుణ్యవతి యిచ్చిన యెంగిలిపండ్లను పరమానందముతో భుజించినవాడుగదా 
అటి పరమభక్తు లను ఏలాగున పాపజీవులని చెప్పగలరు? ఇంతమా[తమయిన 


యీళ్లోకవ్యాఖ్యాతలు తలంచక పోయినారు. పాపయోనిసంభూతులగు కిరాత 
వంశములో వాల్మీకియు, శబరియు, అసురవంశములో (ప్రహాదుడు, రాక్షస 
వంశములో విభీషణుడు మొదలగు వారిని (గహించుకొనిన చాలును. 
శ్లోః కిం వునర్చాా హ్మణాః వుణ్యా భక్తా రాజర్షయ_న్తథా। 
అనిత్యమనుఖం లోకమిమం (పావ్య భజన్వమామ్‌ fi 33 
పద॥ కిం - పునః - (వాహ్మణాః - పుణ్యాః - భక్తాః - రాజర్హయః - తథా, 
అనిత్యం - అసుఖం - లోకం - ఇమం - ప్రావ్య - భజస్వ - మాం. 
(ప్రతి॥ పుణ్యాః = పుణ్యవంతులగు, (బాహ్మణాః = (బాహ్మణులును, తథా = 
ఆలాగుననే, భక్తాః = భక్తులునగు, రాజర్షయః = రాజర్డులును, కిం 
పునః = పరమపదమును పొందుదురని మటల చెప్పనేల, కాబట్టి, 
అనిత్యం = అశాశ్యతమెనదియు, అనుఖం = నుఖకరము కానిదియు 
నగు, ఇమం లోకం = ఈ లోకమును, ప్రావ్య = పొంది, మాం=నన్ను 
భజస్వ = భజింపుము, 
తా॥ పుణ్యాత్మ్నులగు (బాహ్మణులును, ఆలాగున భక్తులగు 
రాజర్హులును ముక్తిని పాందుదురని మజల చెప్పవలెనా ? కావున 
క్షణభంగురమును సుఖరహితమునై న యీలోకమును పొంది నన్ను 
'సీవింపుము. 
వి॥ పాపాత్ములైన వారును, ఇతరులగు స్త్రీవై శ్య భూ[దులును పరమాత్మను 
భజించి ముకిని పాందుచుండగా ఇక పుణ్యాత్మ్నులగు (బాహ్మణులనుగుఅెంచియు. 
భకు లగు రాజర్హులను గుటీంచియ. మఖజల చెప్పవలెనా? లేకరాజరులనియొ కే 
పదములో (పయోగించుటచే ఆ కాలమందుండెడు రాజులు బుషుల వంటివారని 
తెలుపడమైనది. జనకవిశ్వామిత్రాది రాజులను రాజర్లులని శాస్త్రములో పేర్కొని 
యున్నారు. ఇప్పుడుండు రాజులుగూడ తమ పూర్వీకులకుండిన బుషిత్వమును 
సంపాదించుకొన వలెనని యత్నము గలిగియుండవలెను. మణటియు రాజులు 
తమ జీవితములో మూడవదశ [ప్రారంభించునపుడు తప్పక వనమున కేగి తవ 
మొనర్చవలసి యుందురు. అపుడే నాలాశ్రమములను పాలించినవారగుదురు. 


శో॥ మన్మనా భవ మద్భక్తో మద్యాజీ మాం నమస్కురు! 
మామేవై మ్యసి!యుకై ప్రవమాత్మానం మత్సరాయణః ॥ 84 
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పద॥ మన్మనాః - భవ - మద్భక్రః - మద్యాజీ - మాం - నమస్కురు. 
మాం - ఏవ - ఎమ్యసి - యుక్వ్వా _ఏవం - ఆత్మానం-మత్పరాయణః* 
(పతి॥ మన్మనాః=నాయందు చేర్చిన మనన్ఫుకలవాడవును,మద్భ క్తః=నాయందు 
భ కిగలవాడవును, మద్యాజీ=నన్నా రాధిం చెడువాడవును, భవ=అగుము, 
మాం=నన్ను , నమనస్కురు=నమస్కరింపుము, ఏఎవం=ఈ విధముగా, ఆత్మా 
నం=మనన్సును,యుకా్య=నాయందు చేర్చి, మత్సరాయణకః=నన్నేపరమ 
(పొహప్యముగా నెంచిన వాడవై , మాం ఏవ=నన్నే, ఏవ్యసి= పొందగలవు. 
తా॥ నాయందు మనన్పుగలవాడవును, నాయందు భ క్తిగల 
వాడవును, నన్ను వూజించువాడవును అగుము. నన్ను నమస్క 
రింవుము.ఈ విధముగా నాయందు ప్రీతిగలవాడవగుచు నన్నే 
పరమ(ప్రాప్యముగా భావించి మనన్సును నాయందు చేర్చినవాడవై. 
నన్నేపాందగలవు. 
వి॥ పె విధముగా మనస్సును పరమాత్మయందై క్యపటచి నిరంతరము 
ధ్యానము చేయువాడు ఆ పరమాత్మనే పొందగలడు. 
ఇతి శ్రీిమద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు బృంహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ్రీ కృష్ణాధుననంవాదే రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగో నామ 
నవమోఒ భ్యా యె 8. 
పద॥ ఇతి - శ్రీమత్‌ భగవద్దీతాను - ఉపనిషత్సు - _బహ్మవిద్యాయాం- యోగ 
శాస్తే-శ్రికృష్ణారునసంవాదే -రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగః - నామ - 
నవమః- అధ్యాయః. 
తా! ఇట్లు ఉపనిషదర్థ (ప్రతిపాదకమును, (బ్రహ్మ విద్యయు, 
యోగ శాస్త్రమును, శ్రీకృష్ణాధుననంవాదరూవము నగు శ్రీమద్భగ 
వద్దీతయందు రాజవిద్యా. రాజగుహ్య యోగమను తొమ్మిదవ అధ్యా 
యము నమా ప్తము, 
ఓం తత్‌ సత్‌. 


పూ 
రానా 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపర(బహ్మజేనమ 


శ్రీ వుదృగవద్గితా 


అవా షతూన ల్‌ — దశ చరా డారు 
విభూతియోగః - విభూతియో గము 
:-(90):- 

ఈ యధ్యాయమునకు విభూతియోగమని పెరు. విభూతియనగా ఈశ్వ 
రునికి సంబంధించిన మహిమాతిశయమును తెలుపునదనిభావము.భగవదై శ్వర్య 
మును బోధించుననిగూడ యర్హము గలదు. అట్టి భగవ న్మహిమాతిశయమును 
తెలిసికొనుటగాడ ఒక యోగమనబడు ను. బళ దీనివలనగూడ భగవదై క్యము 
చిత నిశ్సలత్వయము, భగవత్‌ సాక్షాత్కారమును గలుగును. కావున దీనిని యోగ 
మని చెప్పుటకు కారణమెనది. 

శ భగవానువాచ:--- శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను, 
లో భూయ ఏవ మహాబాహో ! శృణు మె పరమం వచః | 
య త్తేఒజహం ప్రీయమాణాయ వక్ష్యామి హితకామ్యయా ॥ 1 


పద॥ భూయః - ఏవ- చుహాబాహో ! - శృణు - మే- పరమం-వదః. 
తు -తే- అహం - పీయమాణాయ - వక్ష్యామి-హిత కామ్యయా, 


(పతి॥ హే మహాబాహో! = గొప్పబాహువులుగల ఓ యర్డునా!. పీయమాకాయ 
=(పీలితో వినుచున్న, తే= నీకు, భూయః=మటల ,హితకామ్యయా ఎవ= 
మేలు చేయవలెననెడు కోరికతోనే, అహం=నేను.యత్‌ వక్ష్యామి=దేనిని 
చెప్పటోవుచున్నానో అట్టి, మే పరమం వబః=నాయొక్క పరమోత్కృష్ట 
మెన వాక్యమును,శృణు, = వినుము. 


తా॥ అమృతపానమువలన సంతసించువానివలె నా వాక్యా 
మృతమువలన ప్రీతిజెందెడు నీకు హితము గలుగ జేయవలయునను 
తలంపుతో మజల చెప్పదలచుకొన్నదియును, సర్వో త్మృషమును 
నగు నా వాక్యమును వినుము, 

41 


తెజిని శ్రీమద్భగవదీ త 


వి॥ ధర్మబోధ మొనర్చువారు చెప్పెడు వాక్యములలో (పీతి కనబరచిన 
మాత్రమే వారుధర్మరహస్యములను బోధించగలరని ఈ శ్లోకముచే వ్యక్తమగు 
చున్నది. 
శ న మే విదుస్పురగణాః ప్రభవం న మహర్షయః । 
అహమాదిర్తి దేవానాం మహర్షిణాం చ సర్వశః ॥ స 
పద॥ న-మే- విదుః - సురగణాః - ప్రభవం - న -మహర్హయః, 
అహం - ఆది - హి - దేవానాం - మహరిణాం- ప- సర్వశః. 
(వతి॥ మే = నాయొక్క, |ప్రభవం=ఉత్ప తిని, సురగణాః=దేవసమూహములు 
న విదుః = ఎబుగరు, మహరయః = మహర్తులు, న=ఎలయుగరు, హౌ= 
ఏలనన, అహం=నేను, సర్వశః = అన్నివిధములచేతను, దేవానాం= 
దేవతలకును, మహర్తిణాం చ=మహర్తులకును, ఆదిః=మొదటివాడను. 
తా॥ నాయొక్క ఉత్పత్తిని దేవసంఘములు ఎటుంగవు. 
మహాబుషులును ఎజుంగరు. ఎలననగా, అన్నివిధముల నేను దేవత 
అకును, మహర్తులకును మొదటివాడను. 

వి॥ మానవులకంటె అధికజానముగలవారు దేవతలు. వారికన్న మిక్కిలి 
జ్రానముగలవారు బుషులు. వారు సహా పర,బహ్మముయొక్క సంపూర్ణ జ్ఞానము 
గల వారు గారని చెప్పుటచే సామాన్య మనుజుడగు అర్జును డెట్టెరుంగ గలడు? 
(బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞానముయొక్క మహిమాతిశయ మోలాగున దురూహ్యమని 
వర్ణించడమైనది. 

ళో యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశ్వరమ్‌ | 
అనమ్మ్మూఢన్పమ_ర్రెషు సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే || బ్ర 

పద॥ యః - మాం - అజం - అనాదిం- చ- వేత్తి - లోకమహేశ్వరమ్‌. 
అసమ్మూఢః - సః - మర్ష్యేమ - సర్వపామైః-ప్రముద్యతే. 

(పతి॥ యః=ఎవడు, మాం=నన్ను. అజం=పుట్టుక లేనివానిగను,అనాదిం చ= 
ఆదిలేనివానిగను, లోకమహేశ్వరం = లోకములకు నియామకుడుగను, 
వేత్తి = ఎరుగుచున్నాడో, సః = వాడు. మ ర్ర్యేష=మనుష్యులయందు, 
అసమ్మూఢః= మోహరహితుడై, నర్వపామైః = సమ స్తపాపములచేత 
పముభ్యతే-విడువబడుచున్నాడు. 


దశమాధ్యాయము §2§ 


తా॥ నన్ను కారణము లేనివానినిగను, కనుకే పుట్టుక 
లేనివానినిగను, సమ_స్తలోకములకు మహేశ్య్వరునిగను ఎవడు 
తెలిసికొనుచున్నాడో వాడు మనుష్యులలో మోహరూప ఆవరణము 
లేనివాడై వివేకవంతుడై సర్వపాపముల నుండియు విడువబడు 
చున్నాడు, అనగా మోక్షమును బొందుచున్నాడు. 
శో wr క్షమా సత్యం దమశ్శమః । 

సుఖం దుఃఖం భవోఒభావో భయం చాఒభయమేవ చ। 4 

అహింసా సమతా తుష్టిస్తపో దానం యళోఒయశ; | 

భవన్తి భావా న ee మత్త ఎవ పృథగ్వి ధాః॥ ర్‌ 

మద ॥ బుద్దిః ఆ జ్ఞానం - అసమ్మోహః:ః - క్షమా -- సత్యం - దమః -- శమః. 
నుఖం-దుఃఖం-భవః-అభావః-భయం-చ-అభయం-ఏవ-బ, 

i అహింసా--సమతా--తుప్టిః--త పః-దానం-యళ+ ః-అయశ ౩, 
భవ న్తి-భావాః-భూతానాం-మ త్తః-ఏఎవ-పృ్పథగ్విధాః, 

(పతి॥ బుద్ధిః = = నిర్మలబుద్దియు, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, అసమో హః = మోహ 
రాహిత్యము, క్షమా= ఓర్పు, సత్యం = సత్యము, దమః = బా హ్యోం(ద్రియ 
నిగహము, శమః=అంతరిం|దియ నిగహము.నుఖం=సుఖము,దుఃఖం = 
దుఃఖము, భవః = పుట్టుకయును, అభావః=నాశళశము భయం చ = భయ 
మును, అభయం ఏవ చ = భయములేకపోవుట, భూతానాం = (ప్రాణి 
కోటకు గలిగెడు, అహింసా = హింసచేయకపోవటయు, సమతా = సమ 
వి తత్వమును, తుషిః = సంతుష్టియు. తపః = తపస్సును, దానం = 
దానమును, యశః=కీ రియ, అయళః = అపకీ రియ, మొదలుగాగల 
పృథగ్విథధాః = నానా విధములె న, భావాః = భావములు, భూతానాం= 
(ప్రాణులకు, మత్తః ఏవ = నావలననే, భవంతి = కలుగుచున్నవి. 

తా॥ మిక్కిలి సూక్ష్మ్మములైన యర్ధ ములను తెలిసికొనునట్టి 
బుద్దియును, ఆత్మానాత్మపదార్థములను 'తెలిసికొనెడు జ్ఞానమును, 
మోహరాహిత్యము, ద్వంద్యముల సహించెడు ఓర్చు, “సత్యము, 
బ్ర హ్యేంద్రియని గ్రహము, అంతరిందియ నిగ్రహము, సుఖము, 


'ప్రపశ్స శ్రిమద్భగవద్దిత 


దుఃఖము, జన్మించుట, నశించుట, భయమును, భయము లేకపోవు 
టయు, అహింసయు, సమచి తత్వమును,సంతుష్టియును, తపస్సును, 
దానబుదియు, కీర్రియు, నపకీర్తియునివి మొదలుగాగల నానావిధము 
లెన గుణములు సకలపాణులకు పరమేశ్వరుడనగు నావలన నే 
కర్మానుగుణ్యముగా కలుగుచున్నవి. 
వి॥ సర్వేశ్వరుడు కర్మఫల్యపదాత యనునది నిరూపించుచున్నాడు. భూమి, 
మధుర, ఆమ కట్పాది వివిధ రుచులుగల యనంఖ్యాకములగు బీజములకు తగిన 
ఫలముల నిచుచున్నట్లు జీవకోట్ల మావ పుణ్య మిశ, కామ్య, నియ్మామ కర్మల 
ననుసరించి ఫలము గలుగుచు న్నది. కావున కర్మయందు జాాగత గలిగియుండ 
నిచో సర్వేశ్వరుడు గూడ ఏమియు చేయజాలడు, 
శో మహర్షయన్స ప పూర్వే చత్వారో మనవ స్తథా । 
మద్భావా మానసా జాతా యేషాం లోక ఇమాః (ప్రజాః | 6 
పద మహార్దయిః సరు క్ర ae చత్వారః - మనవః - తథా, 
మడ్భావాః - మానసాః - జాతాః - యేషాం - లో కే-ఇమాః--[వజాః. 
(రుతి॥ లోకే = లోకమునందలి. ఇమాః, (రుజాః = ఈ పజలు,యేషాం (జాతాః)= 
సంబంధింవిరో అనగా ఎవరివలన పుట్టిరో యటి,పూర్వే= పూర్వికు 
లైన, సవ్పైముహారమః=సప్రమ మహర్షులును, చత్వార? =నలుగురు ననకాదు 
లును, తధా = ఆలాగుననే, మన = స్వాయంభువాది మనువులును 
మచ్చావాః=మవ్లతథావనులై Saga, cen పభావము అహో 
రలై, మాససాః వాతాః=నా మ పుట్టనవా రై రి, 
కాసత కతత ఈ పరత తును ఎవరి నుండిపుట్టిరో, 
ఆర ముతా DOT సక oe తం. అయిరో యట 
ee WIS WOON నాయొక్క ఛ్యానముకలవారును, 


ఉయోసిజాయు నయిన ఇవు గ గ అతో ఆం ర ఆత 
Pa a) రేం 


- ~ జ ర స ఇఒ .. న్‌ a న అల 
a అ an we aa ఆవ MOL జః SLT Os సనత్పుజాతులును, 
య వ 
న జ Seay TOE nm సః ల 
Se పా ay) మ rer కచ్చు మళ! వేం మాల కం ల ర్‌ం మెశ్వరుడనగు 
ర టా న స * జ సీ రా లు 
న్‌ టక మినప తసత్నువల లప్‌ ఎ కఫ్‌ 


దశమాధ్యాయము శ్రీ2ిర్‌ 


వి॥ మనువునుండి పుట్టినవారగుట చేతనే యా జనులందరికిని, మానవుల 
యు, మనుజలనియు, మనుష్యులనియు 'పేర్టు వచ్చినవి, ప్రపంచములోనుండు 
త త మనునంతాగములతే. అ(గజాతి నుండి యంత్యజాతివజకును 
ఇతరులైన మతాంతరులకును మానవుఅనియు, మనుష్యులనియు, మనుజు 
అనియు పెరు గలవు, ఈ [ప్రపంచములో గలవారందటును వారి సంతతివారే. 
వీరిలో మనువులు ప్రవృత్తి మార్గధర్మముల నుపదేశించువారు. సనకాదులు 
నివృ త్తిమార్లమఐ దధికారము గలవారికి ఆత్మత త్వము నుపదేశించువారలు. 
ధర్మా నుష్లానముబే అంతఃకరణ శుద్ది కావలసి నందు చే మన్వాదులు (పవృ తి 
ధర్మ చోధకులె రి. ఆత్మ వద్ది గలవారికి నివృత్తి మార్గమే కావలసినందుచే 
సనకాదులు వైరాగ్య జ్ఞానబోధకులుగా నేర్పడిరి. పుత పాత పరంపర 
ననునరించి చూదినచో మానవులందటును మనుసంతతి వారలే. శిష్య 
పరంవర ననుసరించి చూచిన అందబును సనకాది బుషులయొక్క పరంపరలో 
చేరినవారే. కావున వంశముచేతను శిష్యపరంవరచేత నీ జనులందటును(మనుజు 
లందటును) బుషిసంతానములే. కాలాంతరమున కావరిలేని గొతైెల గుంపువలె 
ఈ జనులకిట్టి సత్యమును బోధించువారు లేకహోవుటచే నానాజాతులె నానామత 
ములె దిక్కు.లేనివారలైరి. ఇక నిట్టి పరమసత్యము నెజింగియే జనుల సంస్క 
రించి ధర్మబోధ చేయు దివ్యపురుషు అవతరించినప్పుడే ఉపన్యానములలో చెప్పెడు 
“సోదరీ సోదరులారా! అను సంబోధనవాక్యము సార్దకతనొందును. అంత 
వణకు అటి విశాలమైన పవి తమగు శబ్దము నిరర్ధకమె యగును. చానికి దీర్తా 
యుస్సులేదు. అల్పాయున్ను వ మా తము గలదు. “అనగా ఉపన్యాసవేదికను౦డి 
దిగువణకు మా(తమే ఆ వాక్యమునకు ఆయుస్సుగలదు. 


న 


గ 


శో॥ ఏతాం విభూతిం యోగం చ మమ యో వేత్తి తత్త్వతః | 
శోఒవికంపేన యోగేన యుజ్యలే నా(త సంశయః॥ 7 
పద॥ ఎతాం - విభూతిం యోగం -చ మమ-యః-వే తి-త త్వతః, 


WE le Vp యుజ్యతే - న - అత- నంశయః. 


(పతి॥ మమ=సనాయొక=*.. తాంవిభూతిం = ఈ పుషిమపామన॥ యోగం 
రా 


a) 
mrs ౦షధారముగా, యః తే 


Py 

నై వా 
అత సో — 
లో వ్‌ 


న్న 

ఆర 

మ అా/ 

చున్నాడో, నః=వాడు, అవికంపేన=చలింవని, యోగేన=యో 


ఆంగ 


క 
గముచేెత 
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యుజ్యతే=కూర్చబడుచున్నాడు, అత=ఈ విషయము నందు ,సంశయః= 
సందేహము, న = లేదు. 
తా॥ నాయొక్క విభూతిని, మైగమును జక్కగా తెలిసికొనిన 
వాడు నిశ్చులబుగు యోగముతో గూడుకొనుచున్నాడు. ఇందులకు 
నందేహ మేమియును లేదు. 
వి॥ సనకాది బుషులకును, స్వాయంభువాది మనువులకును ఇట్టిమహిమ 
దేనివలన గలిగిన దనగా ,తపోయోగముల వలననే కావున ఈ త త్వమెరింగిన 
వాడు తప్పక ధ్యాన యోగ తపన్సులలో (వవేశించును.సందేహములేదు. ఎవరికి 
ఏవిద్య చేత నున్నతోద్యోగము లభించెనో, దానిని ఎఆజింగినవాడు అట్టి 
యున్నతో ద్యోగమునకు చదువవలసిన విద్య నభ్యసించును. 
శో॥ అహం నర్వన్య ప్రభవో మత్తస్పర్వం ప్రవర్తతే । 
ఇతి మత్వా భజంతే మాం బుధా భావసమన్నితాః ॥। 8 
పద అహం-నర్వన్య-(ప్రభవః-మ త్తః-సర్వం జ ప్రవ ర్రతే, 
ఇతి - మత్వా - భజంతే - మాం - బుధాః - భావసమన్వితాః. 
(వతి॥ అహం = నేను, నర్వన్య=సమ స్త ప్రపంచమునకు, ప్రభవః =ఉత్ప త్తి 
కారణము, సర్వం =సమ స్త(ప్రపంచము, మత్తః=నావలననే,(వ్రవ ర్రతే= 
(పవ ర్తించుచున్నది, ఇతి=అని మత్వా=-తలంది, బుధాః = జ్ఞానులు, 
భావసమన్వితాః= నాయందు భ క్రిభావముతో గూడినవారైె, మాం 
భజన్వే =నన్ను భజించుచున్నారు. 
తా॥ పరబబహ్మ నైన నేను సకల ప్రపంచమున కుత్పత్తికార 
ణుడననియు,సకల [ప్రపంచము నావలననే [పవ ర్తించువున్న దనియు 
తెలిసికొనిన త_త్త్వవె_త్తలు యథార్థము గురుతెరింగినవారై , వరమార్థ 
తత్త్వమును (గ్రహించవలెనను దృఢమైన భ_క్తిభావము గలవారై 
పరబ్రహ్మనైన నన్ను ధ్యానించుచున్నారు. 
శో॥ మచ్చిత్తా మద్గత ప్రాణా బోధయంతః పరన్సరమ్‌ । 
కథయంతశ్చ మాం నిత్యం తుష్యంతి చ రమంతి చ ॥ 9 
పద॥ మచ్చితాః - మదత ప్రాణాః - బోధయంతః - పరస్పరం, 
కథయంతః -చ - మాం = నిత్యం యు తుమ్యంతి -చ-రమంతి -చ 
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(పతి॥ పై చెప్పిన ధ్యానపరులు, మద్చితాః = నాయందుంచ బడిన చి తముగల 
వారును, మద్దతప్రాణాః=నన్ను పొందిన (ప్రాణముగలవారును, పర 
స్పరం=ఒకరికొకరు, మాం=నన్ను (నా చరితమును), జబోధయంతః= 
బోధించువారును, కథయంతః చ = వెప్పుకొనుచుండెడు వారునునై, 


కే 


నిత్యం=ఎల్లప్పుడును, తుష్యంతి చ=తృప్పులగుచున్నారు. రమంతి చ= 

ఆనందించుచున్నారు. 

తా॥ నేనే పరమాత్మయను త _త్వమును గుర్తెజింగిన బుద్ధి 
మంతులు భగవంతుడనై న నాయందుచంబడిన చిత్తము గ. 
తదేక ధ్యానముతో నాయందుంచ బడిన సకలేంద్రియములు గలవా 
రును,[శుతులవేతను, యు క్రియు కములగు వాక్యములచేతను, తమకు 
గలిగిన యనుభవముబేతను పరస్పరము చర్చించుకొనుచు, నన్ను 
గూర్చి భక్తుల కుప దేశించుచున్నవారునువై , యెల్లప్పుడు నిట్టిపరమా 
త్మను ధ్యానించుట, స్మరించుట, దర్శించుట మొదలగునవి గలిగినవి 
కనుక నింతకంటె మనకేమి కావలెనని తలంచి తమలో తాము 
నంతోషించుచున్నారు. అంతియేగాక, ఆత్మారాములై పరమానంద 
మనుభవించుచున్నారు. 


వి॥ ఉత'మ(బహ్మని నిష్ణులు పరమభక్తులుండే స్థితి దీనిలో తెలువడమైనది. 
ఇదే నలుగురొక ఆశమములోగాని, సంఘములోగేని యుండిన గలిగెడు 
(ప్రయోజనము. అంతియేగాని వ్యర్థపుమాటలచేతగాని, లోకవ్యవహారముల చేత 
గాని లేక అన్యోన్యము (పేమ లేకుండగ గాని కాలము గడువగూడదు. 


శో తేషాం సతతయుకానాం భజతాం పీతివూర్వ కమ్‌ | 
దదామి బుద్ధియోగం తం యేన మాముపయాంతి తే॥ 10 
పద॥ తేషాం- సతతయుకానాం - భజతాం - (పీతిపూర్వకం, 
దదామి - బుద్ధియోగం -తం- యేన - మాం - ఉపయాంతి -కే. 
ప్రతి॥ తే = మై చెప్పిన స్థితిగలవారు,యేన = దేనిచేత, మాం = నన్ను, ఉప 
యాంతి = పొందగలరో, తం బుద్దియోగం = అట్టి జ్ఞానయోగమును, 
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పూర్వకముగా, భజతాం = నన్నుధ్యానయోగముచే భజించునట్రియునగు, 
తేషాం = వారలకు, దదామి = Be io 


స్తా లకన్రుప్వుడు కును ప. ప నాం 


స 
(x 
ర 
క్ర 
(ర... 
ల్‌ 
వో 
ర 
స 
(లో 
0 


వ 


[నము బయునారికి ఎ జానమువలన 
స్వయముగా గానె, అంతర్యా మిత్వ 
రూవముగా గాని లేక టు జు బర గాని లేక మజియెవరైన మహాత్ముల 
ననుసంధింవజేసిగాని కలుగ జేయుదును. పరమభక్తుల తరింపజేయుట భగవత్‌ 
(పతిజ యగుటచే అట్టి విశ్వాసము గలవారికి భగవంతుడే తప్పక జ్ఞానమును 


గలుగ జేయును. 
శే తే షామేవానుకంపార్ద మహమజ్ఞానజం తమః | 


నాశయామ్యాత్మభావస్టో జ్ఞానదిపేన భాన్వతా ॥ | 
పద॥ తేషాం - ఏవ - అనుక ౦పార్తం sr: = తల - తమః 
నాశయాయు - ఆత్మ భావస్టః  -జ్ఞానదీకే టన - భాస్వతా. 
క నికరించుటకొద 


అహం=నేను, తేషాం ప ఎవ = వారిని క 
కయ్యే, అజ్ఞాన జం అ అజ్ఞానమువలన గలిగిన,తమః = అంధకారమును, 
ఆత్మభావస్తః - వారియంతః కరణమందున్నవా డనై, భాస్వతా = (పకా 
శించుచున్న, జ్ఞానదీ* సేన = జ్రానమను దీపముచేత, నాశయామి = 
నశింప చేయుచున్నాను. 

తా॥ ఎల్లప్పుడును ధ్యానముచేయు భక్తుల నను [గ్రహించుట 
కొఖకే వారి అంతఃకరణమందున్నవాడనై , వారియొక్క అజ్ఞాన 
జన్యమైన మోహాంధకారమును వెలుగుచున్న జ్ఞానమనెడు దీపము 


చేత పోగొట్టుచున్నాను. 
వి॥ అట్టి జాన దీపమునకు అంతఃకరణపద్దియనెడు (పమిదయు, భగవద 


నుగహమనెడు తై తే లము,ఇం దియని|గహమన వ “తియ గలిగియుండిన అప్పుడు 
సాక్షాత్‌ భగవత్‌ స్వరూవజ్జానమనెడు జ్యోతి వెలుగును. (పతిబంధమనెడు గాలి 
వలన దీపము నారిపోనీయక ఆత్మసంయమమనెడు విమ్నాయు గలిగియుండ 


(పతి॥ 
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వలయును, అవియన్నియు భక్తులపె కరుణచే మాత్రము నర్వేశ్వ 
రుండు కలుగచేయును. ఇట్టి తెలము వత్తి (పమిదగలిగి గాలిలేని (పదేశములో 
దీపము వెలిగించువారు స్త్రీల నను, పురుషలె నను, సన్యాసులె నను, గృహస్థు 
లైనను, బాహ్మకణేతరు లెనను, న్వ(గామమందె నను, బదరికా[శమమునం దైనను 
జ్ఞానజ్యోతి వెలుగుచుండును. దీనిలో ఏ ఒక్కటేని కొరతయైనచో నెవరెన నెచ్చో 
టనైనను దీపమును వెలిగింవజాలరు. ఇట్టి పరమత త్త్వమునే పరమకారుణికు 
డగు పున లన 


లో; పరర జ్‌, పరంధామ పవి(తం పరమం భవా౯ । 


పురుషం శాశ్వతం దివ్యమాదిదేవమజం విభుమ్‌ ॥ 12 
,, ఆహుస్త్వామృషయస్సర్వే దేవర్షిర్నారద స్తథా । 
అసితో దేవలో వ్యాసస్ప్వయం చైవ బవీషి మే ॥- 19 


పద॥ పరం - _బహ్మ - పరం - ధామ - పవిత్రం - పరమం - భవాన్‌. 
పురుషం - శాశ్వతం - దివ్యం . - ఆదిదేవం - అజం - విభుమ్‌. 

,, ఆహు ః - త్వాం-బుషయః - సర్వే - దేవర్షి 8 - నారదః - తథా, 

అసితః-దేవలః - వ్యాసః - స్వయం - చ - ఏవ- (బవీషి - మే. 

(ప్రతి॥ భవా౯ = నీవు, పరం (బహ్మ = పర|బహ్మవనియు, పరంధామ = పరం 
ఛాముడ వనియు, పరమం పవి[తం = పరమపావనుడవనియు, శాశ్వతం 
దివ్యం పురుషం=కశౌాశ్వతుడవగు దివ్యపురుషుడ వనియు, ఆదిదేవం=దేవత 
లలో మొచటివాడవనియయు, అజం = పుట్టుక లేనివాడవనియు, విభుం = 
సమస్తమునకు పభుడవనియు, త్వాం = నిన్ను, దేవర్షిః నారదః = దేవర్తి 
యగు నారదుడు, అసితః = అసితుడు, దేవలః = దేవలుడు, వ్యాసః = 
వ్యాసుడు మొదలగు, సర్యేబుషయః = సమ స్తమహర్తులును, ఆహుః = 
చెప్పుచున్నారు, తథా ఏవ = ఆ (పకారముగానే, స్వయం చ= స్వయ 
ముగా నీవును, మే = నాకు, (బవీషి = చెప్పుచున్నావు. 

తా॥ నీవు పరబహ్మవనియు, పరంధాముడవనియు, పరమ 
పావనుడవనియు, శాశ్వతుడవగు దివ్యపురుషుండవనియు, దేవతలలో 


మొదటివాడవనియు, పుట్టుక లేనివాడవనియు, నమ స్తమునకు (పభుడ 
42 


330 శ్రీమద్భృగవద్లీతి 


వనియు, నిన్ను దేవర్షియగు నారదుడు, అసితుడు, 'దేవలుడు, 
వ్యాసుడు మొదలగు సమ స్రబుషులును స్తుతించుచున్నారు. ఆ [పకా 
రముగానే న్వయముగా నీవును నాతో చెప్పుచున్నావు. 

వి॥ 10, 11 శోకములలో భగవంతుడుపదేశించిన అపార కరుణాపూరిత 
వాక్యములను విని అర్హునున కనంతానందము గలిగి యిట్లు మతించదొడంగెను' 

న హి తే భగవ౯! వ్యక్తిం విదుర్దేవా న దానవాః ॥ 14 
పద॥ సర్వం - ఏతత్‌ - బుతం - మన్యే- యత్‌ - మాం - వదసి - కేశవ, 

న -హి - తే- భగవ - వ్య క్రిం - విదుః - దేవాః - న -దానవాః, 
ప్రతి॥ హే కేశవ! = ఓ శ్రీకృష్షమూ ర్రీ!, యత్‌ =దేనిని, మాం = నన్నుగూర్చి 

వదసి =చెప్పుచున్నావో, ఎతత్‌ సర్వం = ఇదియంతయు, బుతం = సత్య 

మైనదని, మన్యే = తలంచుచున్నాను, హే భగవళ౯! = ఓ భగవంతుడా! 

తే=నీయొక్క, వ్య క్రిం=నిజస్వరూపమును, దేవాః= దేవతలును, దానవాః= 

అసురులును, న విదుః హి = ఎబుంగజాలకయున్నారుగదా! 

తా॥ ఓ శీకృష్ణమూర్తీ! దేనిని గూర్చి నాకు చెప్పుచుంటివో, 
అదియంతయు నిశ్పయమని తలంచుచున్నాను; ఓ భగవంతుడా, 


నీయొక్క నిజన్వరూపమును దేవతలుగాని, అసురులుగాని యెలుంగ 
జాలకున్నారుగదా! 


శో న్వ్యయమేవాఒ౬ఒత 1నాఒఒత్మానం వేత్చత్వం పురుషో త్తమ! 
భూతభావన! భూతేశ! దేవదేవ! జగత్పతే ॥ 15 


పద న్వయం-ఎవ-ఆత్మనా-ఆత్మానం-వేత్త - -త్యం-పురుషో త్తమ. 
భూతభావన- భూతేశ!- దేవదేవ!- జగత్పతే ! 


(పతిః భూతభావన! = నమస్తపాణులను నృజించువాడవును, భూతేశ! = సకల 
(పాణులను (పరిపాలించువాడవును, దేవదేవ!=-దేవతలకు దేవుడెన వాడ 
వును, జగత్పతే!=జగన్నా భుడవునె న, హేవురుషో త్త తమ!=ఓ పురుషో తమా 
ఆత్మానం = నిన్ను (ఆత్మను,) ఆత్మనా = నీచేత తనచేత), స్వయం 
స్వయముగా, త్వం ఏవ = నీవే, వేత్త = ఎర్హుంగుదువు, 


దశమాధ్యాయేము క్రి! 
తా॥ సకల భూతములను పుట్టించువాడవు, నకల భూతము 

లకు (ప్రభువును, సకల దేవతలచేత వూజింపబడువాడవును, సకల 

జగద్రక్షకుడవు నైన ఓ పురుషోత్తమా! నివు న్వయముగానే నీ రూప 
మును నిన్వరూపముచే తెలిసికొనుచున్నావు. అనగా నిన్ను నీవే 
యెటుగుచున్నా వు. 
శ్లో వక్తుమర్హన్య శేచేణ దివ్యాహ్యాత్మ విభూతయః | 
యాభిర్విభూతిభిర్లో కానిమాం _న్వ్వం వ్యావ్య తిష్టసి ॥ 16 
పదో॥ వక్తుం-అర్హ సి-అ శే షేణ-డివ్యాః-హి-ఆత్మ విభూతయః. 
యాభిః-విభూతిభిః-లోకాకా- ఇమాకా - త్వం-వ్యాప్య-తిష్టసి. 

(పతి॥ త్వం = నీవు, యాభిః విభూతిభిః = ఏ మహిమలచేత, ఇమాకా లోకాళ౯ా= 
ఈ లోకములను,వ్యాప్య తిషసి=వ్యాపించియున్నావో, ఆత్మవిభూతయః= 
అట్టి నీమహిమలు,దివ్యాః హి=దివ్యములయినవిగదా! కాబట్టి ఆ మహిమ 
లను, అశేషేణ = నిశ్శేషముగా, వక్తుం = చెప్పుటకు (నీవే), అర్హసి = 
తగుదువు. 

తా॥ నీవు ఏమహిమలచేత నీ లోకములను వ్యాపించియున్నావో 
అట్టి నీ మహిమలు దివ్యము లైనవి గదా! కాబట్టి ఆ మహిమాతిశయ 
ముత నన్నిటిని చెప్పుటకు నీవే తగుదువు, 


శో కథం విద్యామహం యోగిం స్త్వాం సదా వరిచిన్రయకా। 
కేషమ కేషు చ భావెషు విన్యోఒసి భగవన్మయా I 17 


పద॥ కథం-విద్యా-అహం-యోగిక౯ా!-త్వాం-నదా-వపరిచి నయ౯. 
కేషు- కేషు-చ--భావేషు-వి న్యః-అసి-భగవ౯!--మయా. 

(పతి॥ హే భగవా౯ ! = ఓ భగవంతుడా! (నీవు), మయా=నాచేత, కేమ కేషచ 
భావేషు = ఏయే విభూతులయందు ఏ యే రూపములు గలవాడవుగా, 
చిన్యః అసి =చింతింపదగినవాడ వగుచున్నావు? హేయోగి౯=ఓ యోగీ 
శ్వర!, అహం=నేను, త్వాం = నిన్ను, కథం = ఎ యే రూపములు 
గలవానినిగా, సదా పరిబిన్త నయళ౯ = ఎల్లప్పుడును ధ్యాన నము చేయుచు 
(చింతన జేయుచు), విద్యామ్‌= తెలిసికొనగలను ? 
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తా॥ ఓ భగవంతుడా! నీవు నాచేత ఏ యే విభూతులయం 
దే యే రూపములు గలవాడవుగా బింతింపదగినవాడ వగుచున్నావు? 
ఓయోగీశ్వ రా! నేను నిన్ను ఏ యే రూపములు గలవానినిగా ధ్యానము 
చేయుచు తెలిసికొనగలను ? 
శ్రే విన్తరేణాత్మనో యోగం విభూతిం చ జనార్దన! | 
భూయః కథయ తృ ప్తిర్హి శృణ్వతో నాస్తి మేఒమృతమ్‌॥ 18 
వద॥ విస్తరేణ య ఆత్మనః _- యోగం - విభూతిం - చ - జనార్దన 
భూయః - కథయ--తృ పిః - హి - శృణ్వతః - జ. అ స్తిమే-అమృతమ్‌ 
(పతి॥ హే జనార్దన ! =ఓ శ్రీకృషమూ ర్తీ!, ఆత్మనః = నీయొక్క, యోగం= 
యోగ మహిమను, విభూతిం చ=లీలా విభూతులను, భూయః= మజల 
వి స్తరేణ=నవిసారముగా, కథయ = చెప్పుము, హి = ఏలయనగా, 
అమృతం=నీ వాక్యామృతమును, శృణ్వతః మే = వినుచున్న నాకు 
తృప్తిఃి న అస్తి=తనివి లేకున్నది. 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ! నీయొక్క సర్వజ్ఞత్వాది యోగవిశేష 
మును లీలావిభూతియును, మజల నవిస్తారముగా చెప్పుము. ఏల 
యనగా నీ వాక్యామృతమును వినుచున్న నాకు తృ ప్రి లేకున్నది. 
వి॥ భగవద్వాక్యముల నెంత వినినను తృప్తి గలుగక, మరల మరల 
వినవలెనను స్వభావము పరమభక్తులకు యుండును, అట్లుండ వలెను. 
శ్రీ భగవానువాచ: శీ భ గవంతుడు చెప్పును. 
శో॥ హంన్త తే కథయిష్యామి దివ్యా హ్యాత్మ విభూతయః | 
(పాధాన్యతః కురుశేష్ట ! నాస్త్యనో లె _స్తరన్య మే ॥ 19 
పద॥ హస్త - తే - కథయిష్యామి-దివ్యాః-హి- ఆత్మ విభూతయః, 
(పాధాన్యతః-కురు[శేష్ట ! - న -అస్తి-అన్తః - విస్తరస్య-మె. 
(వతి॥ హే కుర్ముశేష్ష! = ఓ యర్దునా!, మే=నాయొక్క, విస్తరస్య=లిలావిభూతి 
వి సరమునకు, అనః =అంతము, న అ సి హి=లేదుగదా, హన్త=అయి 
నను ఇప్పుడు, తే=నీకు, దివ్యాః = దివ్యములై నట్టియు, (పాధాన్యతః= 
ముఖ్యములై నట్టియు, ఆత్మవిభూతయః = నా లిలావిభూతులను, కథ 
యిమ్యామి = చెప్పుచున్నాను. 
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తా॥ కురుశేష్టా ! మ యర్హునా !నా మాహాత్మ్యమునకు లేక 
విభూతులకు అంతములేదు.అయినను వానిలో ముఖ్యములును,దివ్య 
ములు నగు వానిని నీకు చెప్పెదను. 
వి॥ భగవంతుడెట్లనంతస్వరూవుడో, అట్లే అతని మహిమయు శ క్రియ 
ననంతముగానే యుండును. 
శో॥ అహమాత్మా గుడా కేశ! సర్వభూతాశయస్థితః | 
అహమాదిశ్చ మధ్యం చ భూతానామన్త ఏవ చ॥ 20 
పద॥ అహం - ఆత్మా - గుడాకేశ! - సర్వభూతాశయస్థితః, 
అహాం-ఆదిః - చో - మధ్యం - చ - భూతానాం - అ న్తః - ఏవ-బో. 
(పతి॥ హే గుడాకేశ! =ఓ యర్హునా!, అహం=నేను, నర్వభూతాశయస్థితః యు 
సకలభూతములయం దంతర్యామిగా నుండునట్టి, ఆత్మా = జీవాత్మను 
భూతానాం=భూతములయొక్క, ఆదిః చ = ఆదియును (సృష్టియును), 
మధ్యం చ =మధ్యమును(స్థితియున్సు, అంతః చ = అంతమును (లయ 
మును), అహం ఏవ=నేనే యగుచున్నాను. 
తా॥ ఓ యర్హునా ! నేను సకలభూతములయొక్క హృదయ 
కమలమందుండు (పత్యగాత్మను, సమ స్తభూతములయొక్క సృష్టి 
స్థితి లయములును లేక ఆది మధ్యాంతములును srs 
వి॥ సృష్టికి పూర్వమిదియంతయు భగవత్‌ స్వరూపమే. ఇప్పుడు గూడ భగ 
వత్‌ న్వరూపమే. ఇకను భగవత్‌ స్వరూపముగానే యుండును.నిజముగా జెప్పిన 
ఇది యంతయు సర్వదా పర బహ్మస్వరూపమే. 
శో ఆదిత్యానా మహం విష్ణుర్వోతిషాం రవి రంకుమాన్‌ | 
మరీచిర్మరుతామస్మి నక్ష(త్రాణా మహం శశీ ॥ 21 
పద॥ ఆదిత్యానాం - అహం - విష్ణుః - జ్యోతిషాం - రవిః - అంటమా౯, 
మరీవిః - మరుతాం - అస్మి - నక్ష తాణాం - ఆఅహం--శశీ, 
(పతి॥ అహం = నను ఆదిత్యానాం = ద్వాదశాదిత్యులలో, విష్ణుః క విష్ణువను 
వాడను, జ్యోతిషాం = _పకాశింపజేయువారిలో, అంభమా౯=కిరణములు 
గల, రవిః = నూర్యుడను, మరుతాం = సమ స్తమరుత్తులలో, మదీవి; ఇ 
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మరీవియనువాడను, నక్ష (తాణాం=నక్ష తములలో, శీ = చందుడను, 
అహం అస్మి = నేనే యైయున్నాను, 
తా॥ ద్వాదశాదిత్యులలో విష్ణు వనువాడు, ప్రకాశింప జేయు 
వారిలో కిరణవ*%లు గల సూర్యుడు నేనే, నప్తవాయువులలో మరీవి 
యను వాడను నేనే,నక్షత్రములలో చందదుడును నేనే యైయున్నాను. 
వి॥ అదిత్యుడొక్కడె యున్నను పం(డెండు నెలలలో ఒక్కొక్కరాశియం 
దుదయించుటచే, ఆయా నెలలు, రాసులనుబట్టి ద్వాది శాదిత్యులని చెప్పబడును. 
అది సంవత్సరారంభమగు వచై_తమానమునుండి [(ప్రారంభింపబడును. వారి పేర్తు 
(1)ధాత. (న) అర్యమ. (ర)మితుడు,(4)వరుణుడు*(ర)ఇందుడు. (6)వివన్వం 
తుడు. (7)పూషుడు, (ర)పర్జన్యుడు, (9) అంచవు, (10) భగుడు, 11) త్వష, 
(1ప్ర)విష్ణువు. 
శ్లో॥ వేదానాం సామవేదోఒస్మి దేవానా మస్మి వానవః । 
ఇన్టియాణాం మనశ్చాస్మి భూతానామస్మి చేతనా | నిడి 
పద॥ వేదానాం - సామవేదః - అస్మి - దేవానాం - అస్మి - వాసవః. 
ఇన్టియాణాం - మనః - చ - అస్మి - భూతానాం - అస్మి - చేతనా, 


(పేతి॥ వేదానాం = వేదములలో, సామవేద = సామవేదమును, అన్ని = అగు 
చున్నాను, దేవానాం = దేవతలలో, వాసవః =దేవేంద్రుడను, అస్మి =అగు 
చున్నాను, ఇన్టియాణాం = ఇంద్రియములలో, మనః చ = మనస్సును, 
అస్మి =అగుచున్నాను, భూతానాం = భూతములలో. చేతనా = చైతన్య 
మును, అస్మి = నేనే యగుచున్నాను. 


తా॥ బుగ్యజుస్పామాథర్వణము అనియెడు నాలు వేదముల 
లోపల సామవేదమును, దేవతల లోపల దేవేంద్రుడును, ఇం|దియ 
ముల లోపల మనస్సును, భూతముల లోపల వెతన్యమును నేనే 
యగుచున్నాను, 


వి॥ నాల్లు వేదములలో గానమాధుర్యముచేతను, భ_క్రిమయమగుట చేతను, 
భగవత్‌ స్వరూపమును బాగుగా వివరింది చెప్పియుండుటచేతను సామవేదము 
భగవత్‌ స్వరూపమని చెప్పుటకు కారణమైనది. 
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శ్లో॥ రుద్రాణాం శంకరశ్చాస్మి విత్తేశో యక్షరక్షసామ్‌ 1 
వనూనాం పావకశ్చాస్మి మేరుశ్ళిఖరిణామహమ్‌ ' సిప్‌ 
పద॥ రుుదాణాం- శంకరః - చ - అస్మి - విత్తేశః- యక్షరక్షసాం, 
వసూనాం - పావకః - చ - అస్మి - మేరుః - శిఖరిణాం - అహమ్‌ 

(పతి॥ అహం = నేను, రుద్రాణాం=జఏకాదశరు దులలో, శంకరః=శంకరుడను, 
యక్షరక్షసాం=యక్ష రాక్షసులలో, విత్తేశః వ = కుబేరుడను, అస్మి = 
అగుచున్నాను, వనూనాం = అషవసువులలో, పావకః = అగ్నియు, శిఖ 
రిణాం = శిఖరములుగల పర్వతములలో, మేరుః చ = మహామేరుపర్వత 
మును, అస్మి = అగుచున్నాను. 

తా! ఏకాదశరు దులలోపల శంకరుడనురుదుడను, యక్షులు, 
రక్షస్సులు అను వారిలోవల కుబేరుడను, అష్టవనువులలోపల ఆగ్ని 
యను వనువును, శిఖరములు కలవానిలోపల అనగా పర్వతములలో 
మేరువను పర్వతమును నేనే యగుచున్నాను. 

వి॥ ఏకాదశరుదు లెవరవగా (1)అజుడు, (2)ఏకపాదుడు, (8)అహిర్చు 
ధ్న్యుడు, (1) త్వష్ట, (ర)రుద్రుడు, (6) హరుడు, (7)శంభువు,(8 )త్యంబకుడు 

(9)అపరాజితుడు, (10) ఈశానుడు, (11) (తిభువనుడు. 

శ్లో॥ పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విద్ధి పార్థ! బృహన్పతిమ్‌ | 
సేనానీనా మహం న్కన్ట స్పరసామస్మి సాగరః ॥ 24 
పద॥ పురోధసాం - బొ - ముఖ్యం = మాం- విద్ధి - పార్ణ! జూ బృహస్పతిం. 
 సేనానీనాం-అహం - స్కన్లః - సరసాం - అస్మి-సాగరః. 

(పతి॥ హే పార్థ=ఓ యర్హునా!. మాం = నన్ను, పురోధసాం = పురోహితులలో, 
ముఖ్యం= _శేషఘ్టడగు, బృహస్పతిం=బృహస్పతినిగా, విద్ధి = ఎలుంగుము. 
అహం = నేను, సేనానీనాం = దేవసేనానాయకులలో. స్కనః = కుమార 
స్వామియు, నరసాం = సరస్సులలో, సాగరః చ = నముదమును. 
అస్మి = అగుచున్నాను. 

తా; ఓ యర్జునా! దేవవురోహితులలోవల ప్రధానవురోహితు 
డగు బృహస్పతియును, సేనాధిపతులలో దేవసేనాధిపతి యగు 
కుమారస్వామియును, నరన్సుల లోవల (జలాశయములలోపల) 
నముద్రమును నేనే యగుచున్నాను. 
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శో మహర్షిణాం భృగురహం గిరామ స్మ్యెకమక్షరమ్‌ | 
యజ్ఞానాం జపయజ్లోఒస్న్మి స్టా స్టావరాణాం హిమాలయ; ॥ నిర్‌ 

పద॥ మహర్షీణాం - భృగుః - అహం - గిరాం - -అస్మి -ఏకం-అక్ష రం 
యజ్ఞానాం - జపయజ్ఞః - అస్మి - స్తావరాణాం - హొమాలయః. 

(పతి॥ అహం=నేను, మహర్షిణాం=మహర్తులలో, భృగుః=భృగుమహర్సియును 
గిరాం=వాక్కులలో (వేదములలో), ఏకం అక్షరం = ఏకాక్షరమగు 
(పణవమును, అస్మి = అగుచున్నాను, యజ్ఞానాం = యజ్ఞములలో, 
జపయజ్ఞః = జపయజ్ఞమును, స్థావరాణాం= సావరములలో పరత 
హిమాచలమును, అస్మి = అగుచున్నాను. 

తా॥ మహర్తులలోపల భృగుమహర్షిని, వేదములలోపల నేకాక్షర 

మగు (పణవమును, యజ్ఞములలోపల జపయజ్ఞమును (మానసయజ్ఞ 

మును) స్థిరముగా నుండువానిలోపల పామవత్పర్వతమును నేనే 
యగుచుస్నాను. 

వి॥ మహర్షులలో భృగుమహర్షి గొప్ప ధర్మ బోధకు డైయుండెను. యజ్ఞము 
లలో జపయజ్ఞము హింసారహితమగుటచేతను, (పతివారనుష్షించుటకు సులభ 
మగుట చేతను, గొప్పదగు మోక్షమే దానికి ఫలమగుటచేతను, వేదములయొక్క 

(పాణము (పణవమగుటచేతను ఈ మూడును సాక్షాద్విషున్వరూపములని తెలు 

పడమైనది. 

శ అశ్వత్ససన్సర్వవృక్షాణాం దేవర్దిణాం చ నారదః । 
గంధర్వాణాం చిత్రరథః సిద్రానాం కపిలో మునిః ॥ 26 

పద॥ అశ్వత్మః - సర్వవృక్షాణాం - దేవర్సిణాం -చ - నారదః, 
గంధర్వాణాం - వితరథః - సిద్దానాం = కపిల - మునిః, 

(పతి॥ సర్వవృక్షాణాం=సమ స్రవృక్షములలో, ఆశ్వత్తశారావిచెట్టును, దేవర్తీణాం= 
దేవర్తులలో, నారదః చ =నారదుడను, గంధర్వాణాం=గంధర్వులలో, 
విత్రరథః =బి తరథుడను, సిద్ధానాం=సిద్ధపురుషులలో, కపిలః ముని;= 
కపిలమునియు నగుచున్నాను. 
తా అన్నిచెట్లలోపల రావిచెట్టును, దేవరులలోపల నారదు 

డను, గంధర్వులలోపల చిత్రరథుడను గంధర్వుడను, సిద్ధ్దపురుషుల 

లోపల కపిలమహామునియును నేనే యగుచున్నాను. 
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వి॥ బుమలలో దేవర్దులనియు, (బహ్మర్హులనియు, రాజర్తులనియు, 
బుషులనియు వారివారి జన్మలనుబట్టి పేర్లు గలవు. 
శో॥ ఉవ్వ్పైత్శువనమశ్వానాం విద్ధి మామమృతోద్భవమ్‌ । 
ఐరావతం గజేన్షాణాం నరాణాం చ నరాధిపమ్‌ ॥ 27 
పద॥ ఉచ్చెశ్ళవసం-అక్వానాం - విద్ది - మాం - అమృతోద్భవం, 
ఐరావతం - గ జేన్హాంణాం - నరాణాం - చ - నరాధిపమ్‌. 
(పతి॥ మాం=నన్ను, అక్వానాం=గుబ్లములలో, అమృతోదృవం = అమృత 
ములో బుట్టిన, ఉచెశ్ళవనం=ఉచెె[శవసమను ఏరుగల గుబ్రిము 
గను, గజేందాణాం = ఏనుగులలో, ఐరావతం = ఐరావతముగను, 
వరాణాం = మనుమ్యలలో. నరాధిపం చ = ధర్మముతో పాలించెడు 
రాజుగను, విద్ధి = ఎలుంగుము. 
తా॥ గుల్జములలో " ఊవ్చైశ్శావస” మను పేరుగల గుల్ల 
ముగను, గజడ్రేషములలో ఐరావతముగను, మానవులలో ధర్మ 
పరిపాలనము చేసెడు రాజునుగా నన్ను ఎబుంగుము. 

వి॥ 'రంజయతీతి రాజా' రక్షణముచేతను, పాలనముచేతను, (పజల 
సనంతోషపణబెడివాడగుటచే “రాజు” అను శబ్దము గలిగెను. 


శో ఆయుధానామహం వజం భనూనామస్మి కామధుక్‌ ! 


ప్రజనశ్చాస్మి కందర్పస్పర్బ్పాణామనస్ని వాసుకి? ॥ టి 
వద॥ pe - అహం - వజజం - ధేనూనాం - అస్మి - కామధుక్‌ . 
[పజనః - - అస్మి - కందర్పః - సర్పాణాం - అస్నె = వాసుకి. 


పతి॥ అహం=నేను, ఆయుధానాం = ఆయుధములలో, వజం = వజ్రాయుధ 
మును, ధేనూనాం = గోవులలో, కామధుక్‌ =కామధేనువును, అసి = = అగు 
చున్నాను, (పజనః = [పజల యుత త్తి కారణభూతుడైన న, కందర్పః = 
మన్య యుడను, అస్థి = అగుచున్నాను +సర్బాణా౦= నర మువతో: వాసుకీః = 
వాసుకినిన్ని, (నేనే), అన్మె= అగుచున్నాను, 


తా! ఆయుథములలోవల వ[జాయుధ మును వన, చ 


లోపల కామధేనువును నేనే, వుతోత్ప క్తి తిని కలుగ జేయునటి ఖర్మ 
43 
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యుక్తమగు కామమును నేనే, సర్పభేదముల లోపల వానుకి యను 
నర్పరాజమును నేనే యగుచున్నాను. 

వి॥ “ప్రజనశ్చాస్మి కందర్చః ధర్మ బద్దమగు సంతానోత్ప తికొటికుమా[తము 
గలిగెడు కామమువిమస్వరూపము అట్టుగాకఅధర్మ (పవ ర్హనతో గలిగెడు కామము 
అసురన్వభావమని తెలియదగును.అడవులలో వసిషాశ్రమము మొదలగు కొన్ని 
గొప్పమహర్లుల య్మాశమములలో నుండిన కామధేనువు విష్ణుస్వరూపము. ఈ 
కామధేనుత్వము తపస్సుచే గలిగెడు ఒక్క మహాసిద్ది యనబడును, అట్టి తపస్పిద్ది 
గల బుషులు కొద్దిమంది మాత్రమే యుండిరి. కావుననే వారి యా[శమములలో 
మా(తము కామధేను వుండుటకు కారణము. ఇది తపస్సుచే ఒక విధమగు 
దై వమహిమ యగును. కామధేనువు, కల్పవృక్షము, చింతామణి యను ఈ 
మూడును బుషుల తపస్సిద్ధి స్వరూవములగును. ఇవి యుండేస్టలములో నికి వెళ్ళు 
వారు మనస్సులో ఏ కోరిక కలిగియుందురో, అది యప్పుడే ఫలించును. ఎప్పుడు 
కామనారహితుడగునో అనగా జితకాముడగునో, అప్పుడు కామ ధేనుత్వసిద్దియు 
ఎప్పుడు సంకల్పరహితుడగునో అనగా నిశ్చింతుడగునో, అప్పుడు కల్పవృక్షత్వ 
సిద్ధియ, ఎప్పుడు చింతనా రహితుడగునో అనగా నిశ్చంతుడగునో, అప్పుడు, 
వింతామణిత్వ సిద్ధియు మహాయోగులకు, మహాపురుషులకు గలుగును. కావుననే, 
అట్టి మహాత్ములుండు స్థలము కామధేనువువలెను, కల్పవృక్ష మువలెను, చింతా 
మణి వలెను వెలుగుచుండును. అట్టివా రెబ్చటికి వెళ్ళకనే యెవరిని ఏమియు 
నడుగకనే వారుండే స్థలమునందే వారి సంకల్పాను సారము సర్వము జరుగు 
చుండుటకు కారణమిదియే. 

శో॥ అనంతశ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహమ్‌ । 
పితగాణామర్యమా చాస్మి యమ సృంయమతామ హమ్‌ ॥ 29 


పద॥ అనంతః చ - అస్మి = నాగానాం - వరుణ; - యాదసాం - అహం, 
పిత్థాకాం - అర్యమా-చ-అస్మి -యమః- సంయమతామ్‌ - అహమ్‌. 

(పతి॥ అహం = నేను, నాగానాం = నాగుపాములలో. అనంతః బ = అనంతు 
డను, యాదసాం = జలదేవతలలో, వరుణః = వరుణుడను, అస్మి = 
అఆగుచున్నాను, అహం = నేను, పిత్తూణాం = పితృదేవతలలో, అర్యమా 
చ = ఆర్యముడను, సంయమతాం = నియమించువారిలో, యమః = 
యమధర్మరాజును, అస్మి =అగుచున్నాను. 
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తా॥ నాగుపాములలో నేను అనంతుడను, జలదేవతలలో 

వరుణుడను, పితృదేవతలలో అర్యముడను, పాపవుణ్యముల నను 
సరించి ప్రతివారిని స్వర్గ నరకాడిలోకములయందు నియమించుటలో 
మ. టు. ప్రవర్తించు వారలలో యమధర్మ 

వి॥ ఏరి వ శ్లోకమున చెప్పిన నర్పమునకును, దీనియందు చెప్పిన నాగ 
మునకును భేదమేమన సర్పమున కొక శిరస్సు మ్మాతమే యుండును. అదియును 
గాక ఆ శిరస్సు విషముతో గూడియుండును. నాగమున కన్ననో అనేక 
శిరస్సులుండును. ఆ శిరస్పులలో విషముండదు. గనుక నర్ప - నాగముల రెంటి 
కిని ఇంతభేదము గలదు. 
శ్లో॥ (పహాదశ్చాస్మి దైత్యానాం కాలః కలయతావహమ్‌ । 

పృుగాణాం చ మృగేందోొఒహం జై నతేయశ్వ పక్షిణామ్‌॥80 
మెద (పహోదః - చ - అస్మి మ. జక ష్‌ 

మృగాణాం - చ - మృగేంద్రః - అహం - చైనవమేయః - చ - పక్షిణామ్‌. 


[ప్రతి అహం = నకు దె ద త్యానా ౪గురు లోపల, (ఈ కూద = (ప్రహ్రైాదుడను, 
కలయతాం = లెక్క పెట్టుడా రి లోపల, కాలః: చ = కాలమును, 
అస్మి = అగుచున్నాను, అహం = గేను, మృగాణాం = మృగములలో, 


మృగేంద్ర బ్‌ = న పక్షి ణా. = పక్షులలో, వైెనతేయః 

చ= గరుత్మంతుడను అగుదున్నాను. 

తా॥ దెత్యులలో ఇ మ పరమభక్తుడునగు 
(ప్రహ్ర్ఞైాదుడను నేను,శభాపభములను వ్యస్టక్షయములను చేయుచున్న 
వారిలోపల కాలన రూవుడను నేను, వ. ములలో సింహమును, 
పక్షులలో గరుత్మంతుడను నేనే యగుచున్నాను 

వి॥ ఎ జాతిలో పుటిననా న త గుణము, కూ గలవాడు విమ 
న్యరూపుడగును. కావున కులము గొప్పదికాదు.. గుణం గౌప్పుదది. “గహిరబ 
దగినది. (ప్రహ్లాదుడు అసుర కులమున, విభీషణుడు రాష. కులమున బుబై 
నను వాదు విష్ణు స్వరూపులైరి. 


| 


శో॥ పవనః పవతామస్మి రామశ్శస్త్రభృతామహమ్‌ | 
రుహాకకాం మకరశ్చాస్మి పోతసామస్మి జాహ్నవీ Vi 31 
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పద॥ పవనః - పవతాం - అస్మి - రామః - శ స్ర్రభృతాం - అహం, 
రుషాణాం - మకరః - చ- అస్మి - (సోతసాం - అస్మి - జాహ్నవి. 

పతి॥ అహం = నేను, పవతాం = వేగవంతులలో (వీచువానిలో) పవనః = 
వాయువును, శస్త్ర, భృతాం = ధనుర్దరులలో, రామః = శ్రీరాముడను, 
అస్మి = అగుచున్నాను, రుషాణాం = జలచరములలో, మకర? చ = 
మకరమును, అస్మి = అగుచున్నాను, సోతసాం =నదులలో, జాహ్నవీ= 
గంగానదిని, అస్మి = అగుచున్నాను. 

తా॥ పరివద్దతను తేక వేగమును గలుగ  జేయువానిలోవల 
వాయుదేవుడను, ఆయుధమును ధరించువారిలోపల శ్రీరామబం(దు 
డను, జలజంతువులలోవల నుకరమును. నదులలోవల గంగానది 
యును నేనగుచున్నాను. 
శో సర్షాణామాదిరంత శ్చ మధ్యం బై బె వాహమర్జున! | 
అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాదః పవదతామహమ్‌ 1 విసి 

పద॥ సరాణాం - ఆదిః - అంతః చ - మధ్యం బో - ఏవ - అహం - అర్జున! , 
అధ్యాత్మవిద్యా - విద్యానాం - వాదః - ప్రవదతాం - అహమ్‌. 

(శతి! కూ అర్జునా! = క్రీ యర్హునా!. సరాణాం = సృషులకు, ఆది; మధ్యః చ్‌ 
అంతః చ = ఆదియును మధ్యమును అంతమును, ఆహం ఎవ = నేనే 
యగుచున్నాను, విద్యానాం = విద్యలలో, అధ్యాత్మ విద్యా= ఆత్మజ్ఞానము 
గలుగజేయు విద్యయును, (పవదతాం = వాదించువారి వాదజల్పవితం 
డములలో, వాదః = వాదము, అహం = నేను యగుచున్నాను. 
తా॥ సమస్త ప్రపంచముయొక్క సృష్టులకుత్ప త్తి తియు, స్థితియు, 

లయమును నేనే, ; సకల విద్యలలోపల బ్రహ్మథిద్యయునేనే. వాదించు 

వారి వాద జల్పవితండములలోవల వాదమును నేనే యగుచున్నాను. 
వి॥ వాదము మూడు విధములు. అవి (1) వాదము, (స) జల్బము, 

(3) వితండము. వాదమనునది రాగద్వేవరహితులై భక్తిశ్రద్దలతో సావధాన 

ముగా మాట్లాడుబు తెలియదగినదానిని తెలిసికొనుట. ఇది సత్త్వగుణముతోను 

తత్వా్వార్ల్షగహణముతోను గూడినడగుటచే విష్ణున్వరూపమని చెప్పబడినది. (2) 

జల్బమనగా కాషస్ర్రపమాణములచేతను, యు కులచేతను తనవాదమును స్పాపింవి 
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యితరపక్షమును ఖండించుట యగును (3) వితండమనగా తన సిద్ధాంతమును 
తెలుపకయు, స్థాపింపకయు కుతర్కములతో నితరుల సిద్ధాంతమును బండకహాట 
నిందించుటయగును. లేక యితరుల వాక్యములను విననీయక చేయుట యగును. 
మొదటిది యు త్రమము. రెండవది మధ్యమము. మూడవది యధమ మనబడును. 
విద్యలలో ఎహ్మవిద్య విష్ణున్వరూపముగా వర్ణించడమైెనది, పూర్వకాలమున 
ఇప్పుడుండెడు యూనివర్సిటీ కాలేజీ హై స్కూళ్ళవలె ఆత్మవిద్యానంస్థ లుండెను. 
కాలాంతరమున నవి నశింవినందుచే దైవజ్ఞానము క్రీణించడమెనది. ఇప్పుడు 
కూడ కాశీ మొదలగు స్థలములలో నామకార్షముగా కొన్నిగలవు. ఇప్పుడు పాశ్చా 
త్యవిద్య నభ్యసించెడు విద్యార్థులవలె బహ్మచర్య(వతనిష్ష గల సాధనపరులగు 
(బహ్మ్మచారు లాకాలమున నుండిరి. 
శో॥ అక్ష రాణామకారో౬స్మి ద్వంద్వస్పామాసికన్య చ । 
హామెవా క్షయః కాలో భఛాతాఒహం విశ్వాతోముఖః 1 33 
పద॥ ఆక్షరాణాం - అకారః - అస్మి - ద్వంద్వః - సామాసికస్య - చ 
ఆహం - ఏవ- ఆక్షయః - కాలః - ధాతా - ఆహం - విశ్వతోముఖః. 
(మతి+ ఆహం:నేను, అక్ష రాణాం = ఆక్షరములలో, ఆకారః = 'ఆ' అను వర్ణ 
మును, సామాసికన్య = సమానముల (పదములకూడిక)లో, ద్వంద్వః 
చ = ద్వంద్వ సమానమును, అస్మి = ఆగుచున్నాను. అక్షయః=నాశము 
లేని, కాలః = కాలమును. విశ్వాతోముఖః = అంతట ముఖములుగల, 
థాతా చ = (బహ్మయును, అహం ఎవ = నేనే యగుచున్నాను. 
ఆక్షరములలోపల అకారమును, (వూర్వ వదార్థ (పథాన 
మైన అవ్యయీభావసమాసము, ఉఊత్తరవదార్థప్రధానమగు తత్పురుష 
సమానము, ఆన్యపదార్థ పధానమగు బహు(దహి సమాసము అను 
నీ మొదలగు సమాసములలో ఉభయపదార్థ ప్రధానమగు) ద్వంద్వ 
నమానమును నేనే, నాశములేని కాలమును, సర్వతోముఖుడగు 
బ్రహ్మయును నేనెయగుచున్నాను. 
వి॥ ఈ సమాసములు “సమానకుగుమావళి” యను [గంథమున చూడ 
దగును. వీనిలో ఆరు సమానములు ముఖ్యములు. ఇవి కావ్యములు చదువుకొన్న 


వారికి బోధపడును. సమాసమనగా ననేకపదములను ఒకదానితో నొకటి చేర్చి 
ఒకటే సదము చేయుట యగును. 


తెక్తసి శ్రీమదృ్భగ వద్దీ త 


శోక మృత్యున్సర్వహరశ్చాహముదృవశ్చ భవిష్యతామ్‌ ! 

కీ ర్తి కీర్వాక్స నారిణాం న్మృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా ॥ ల్ర4 
పద॥ మృత్యుః - సర్వహరః - చ- అహం - ఉద్భవః - చ - భవిష్యతాం, 

కీ ర8 -ఒ -వాక్‌-చ-నారీణాం - స్మృతిః - మేధాః - ధృతిః - క్షమా, 
పతి॥ అహం = నేను, నర్వహరః=సమ స్తమును హరించునట్టి, మృత్యుఃచ = 

మృత్యు దేవతయును. భ త. =ఇకముందుత్ప తి తికాబోవు వాటికన్నిటి 

కిని, ఉద్భదః చ= వుట ను, (కారణమును) నగుచున్నాను, నారీ 

గార లలో, కం = యశ సును, 4౩ = సంపదయును, వాక్‌ = 

మృదువైన కన. స్మృతః = జ్ఞాపకళశ క్రియును, మేధా = ధారణ 

శ క్రిగల బుద్ధియును, ధృతిః = ధర్మకార్యములోగల ధై ర్యమును,క్ష మా, 

చ=ఓర్చును (నేనే) అగా = అగుచున్నాను. 

తా॥ [ప్రళయకాలములో సమ స్తమును తనలో లయవరబచెడు 
మృత్యుదేవతయును, ఉద్భవించబోవు నకల ప్రాణిజాతముసకు 
ఉత్ప త్తికాలమున వుట్టుకయును(కారణమును)నెనే యగుచున్నాను. 
స్తు లలో ధర్మగుణమునుబట్టి కలుగు (1) కీర్తియు, (న) జ్ఞానము 
ధనము వీనివబ్ల గలిగెడు లక్ష్మైయు, (3) మధురమగు వాక్కును, 
(4) జావకళ క్రియు, శాస్తారమును ధర్యజ్ఞానములను మరుప్తులేక 
ధరించెడు మేధావిశేషమును, (5) ధర్మకా "ర్యేములలో (పవ ర్తించెడు 
ధైర్యమును, (6) ఎంత సహంచియైనను (ప్రతములు సల్పుట, 
పిల్లలను పోషించుట, భర్తను ఆదిరించుట యను నహనమును 
నేనై యున్నాను. 

వి॥ భగవంతుడు స్ర్త్రీ లసెనెంత కరుణగలవాడో, ఈ శోకమువల: న తియ 
చయగును. బుమలలో, పురుషులలో,రాజులలో భగవదం౦ంశ మొక్కొక్కటిమా[చము 
చెప్పుచు, స్త్రీలలో భగవదంశము ఏడుపాళ్ళధికము గలదని నిరూపెంవినాడు. 
అయితే భగవంతుడుపదేశించిన, (11 కీర్తి, (2) శ్రీ. (3) వాక్‌. (1) నూతి, 
(5) మధ, (6) ధృతి, (7) క్షమ ఈ ఏడు గుణములను స్ర్తీలు సంరక్షిందు 
కొనవలెను. గోవులు నివసించెడు స్థలములలో పెద్దపులులు చువేశించిన యవి 
యన్నియు నెట్లు పారిపోవునో ఆలాగున కోపము, కూరత్వము మొదలగు అసుర 
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గుణాదులు హృదయసీమలో ప్రవేశించిన పె తనం దై వగుణము- లన్నియు 
తమ్మువదలిపోవునని నదాజ్ఞాపకముంచవలెను. స్త్రీలపై ' శ్రీకృషభగవానునకు 
ఎంత దయారసముగలదో, "గోపికాప్రీలే దీనికి తార్కాణము. కావుననే దేవకీ 
దేవికి మొట్టమొదట తననోటిలో బహ్మాండరూపుడుగా నున్నట్లు విశ్వరూప 
దర్శన మిచ్చియున్నాడు. సాక్షాత్‌ భగవంతుడే “స్మృతిర్మే ధాధృతిః” అని [ప్రయో 
గించియుండగా స్రీలకు మేధాళ శీ లేదనియు, పుణ్యబుద్ధి లేదనియు, ధర్మబుద్ధి 
దనియు పురుషులెట్లు చెప్పుచున్నారో తెలియకయున్నది. ఎందరో దివ్య పురు 
ములు తల్లిదండ్రులను. సాక్షాత్‌ దైవరూపులుగా దలంచుచున్నారు. ధర్మవ్యాధుని 
యొక్క చ 'చరిశమే దినికి వాలును. మాతృభ కి గలిగి తలిని దైవభావముగా 
జూచనివానికి డై వగుణము గల జ్ఞానము గలుగదు. మాతృభ కి కి లేనివాడు పపవు 
కన్న హీనుడు. _తల్రియందు దె వభావము గలిన మా।తమే అట్టి పుణ్యవతి గర్భ 
ములో పుట్టినవారము గామా మనమను పవి త్రభావము చేయుటకు శ కిగలుగు 
చున్నది. మజియు మనుమహర్షి మాల్ళదేవతను గురి ౦చి చెప్పినది చూడుడు. 
శాస్త్రము తిక మనుస్మృతి మొట్టమొదటిది. 
“ఉపాధ్యాయాన్‌ దశాబార్య ఆబార్యాకాం శతం పితా! 
సహనం తు పిత్యాన్మాతా గౌరవేణాతిరిచ్యతే ॥” 
తా॥ పదుగురుపాధ్యాయులకంటె ఒక యాబార్యుడు అధికుడు. నూర్వురా 
చార్యులకంటె నెక తండి యధికుడు. వెయ్యిమంది తండులకంటె నొకతల్రి 
గౌరవముచే నధికురాలు. విద్య చెప్పువారుపాధ్యాయులు గాను, ధర్మో పదేష్ష 
లగు గురువు లాబార్యులుగాను, (గ్రహించదగినది, ఇచట ఆత్మత_త్వ్వము నువదే 
శించిన జ్ఞానగురుని గుటించి చెప్పబడినదని గహించగూడదు. స్రీలకు జ్ఞానము 
వికసించుటకు తగిన విద్యయు, యావనకాలమువరకు (బహ్మచర్యము (బ్రహ్మ 
నిషయు గలిగి యుండినగదా? అబ్రేమియు అవకాశము గలుగజేయక స్త్రీలకు 
జ్ఞానములేదని వ్యర్థపుమాటలు చెప్పిన, ఏమిప్రయోజనము ! అగ్నికణమును 
దూదిలోనుంది వెలిగింది చిన్నచిన్న కణెలువేసి మజిల పెద్దకట్టెలచే వృద్ధిపరవిన 
కదా దానియొక్క. [పకాశము తెలియును. ఆలాగుననే వీజమును భూమిలోనాటి 


సరిగా పోషించినగదా అది అంకుదింది ఫలపల్రవ పుష్పాదులచే పూర్ణత్వము 
నొంది జనుల కుపయోగిపడును. ఇట్లు తగిన అవకాశమును గలుగచేయకపోవు 
టచేతచే ప్రీలోకము అధఃపతనము నొంది ను.ఇక స్త్రీలకు విద్యాధ్యయనమునకై 
సితికి రాగలదు. 
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శ్లో బృహత్పామ తథా సామ్నాం గాయ(తీభందసామహమ్‌। 
మాసానాం మార్ష్గశిర్లోఒహ మృతూనాం కుసుమాకరః ॥ 35 

వద॥ బృహత్పామ - తథా - సామ్నాం - గాయత్రీ - భందసాం-అవాం, 
మాసానాం - మారశీరః - అహం - బుతూనాం - కునుమూకర;ః. 

(పతిః అహం = నేను, సామ్నాం=సామగానములలో, బృహతామ=బృవాత్సా 
మమును, భందసాం = భందస్సులలో, గాయాతీ = గాయ్యతియునగు 
చున్నాను, తథా=ఆలాగుననే, అవాం=నేను, మాసానాం = పంథెండు 
మాసములలో, మార్షశీరః=మార్షశీరమానమును,బుతూనాం= ఆరుబుతు 
వులలో, కుసుమాకరః- వనంతబుతువు నగుచున్నాను. 
తా॥ సామగానములలో బృహత్సామమును, భందన్సులలో 

గాయ్మత్రియు, వై త్రాదులగు పం|డెండు మాసములలోవల మార్షశీర్ష 
మానమును, వనంతబుతువు మొదలుగాగల ఆరు బుతువలలో 


వసంతమను బుతువును నేనగుచున్నాను. 

చి॥ మకరమాసమునందు వచ్చు ఉత్తరాయణమునకు ముందుగా సూర్యో 
దయమునకు ముందు అరుణోదయమువలె నుండుటచేతను, ఈ మాసమున 
సమస్త ధాన్యములును, సమస్త ఫలమూలములును సమృదిగానుండుటచేతను, 
మిక్కిలి యుష్షము గాని మిక్కిలి చలిగాని లేక నమశీతోష్టముగా నుండుట 
చేతను, మటియు నీ మాసమున జలాశ యములన్ని యు చద్దోదకములచే నిండి 
యుండుట చే చవారాధనకును తపో ధ్యానాదులకును, అనుకూలమగుట చేతను 
పశువులు బలిష్టములె (పనన్నములై దేశము పాడిపంటలచే సమృద్దిగలిగి 
యుండుట చేతను, మార్గశీర్త ర్లమాసము విష్టున్వరూపముగా వర్షించబడినది. అందు 
వలననే విష్ణు క్షే తముబన్ని టిలోను, ఇతర క్షే క్షైత్రములలోను ధనుర్మాసపూజలు 
నలుపుటకు కారణమగుమున్నది. ఆలాగున ఆరు బుతువులలో వసంతబుకువు 
నకు ముందుగా హేమంత, శిశిరబుతువులలో వృక్షములలోగల పతముల 
న్నియు రాలిపోయి వనమందలి వ్యృక్షములన్నియు మాడిపోయినట్లుండును. 
వసంతకాలము వచ్చుటతోడనే అవన్నియు విగిరింది పల్లవముల చేతను 
పుష్పముల చేతను శోభాం యిచమూనములె సుగంధప్పష్పు? “ఫితములై యుండుట 
చేతను మణియు నపుడు చలి నశించి a మండుటెండలు 
వచ్చుటకు ముందుండు కాలమగుటచే సమశీతోష్షమై' సుఖపద మగుటచేతను 
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వసంతబుతువు విష్ణున్వరూపముగా వర్షించబడినది.కావుననే యిట్టికాలమునననేక 
దేవాలయములలో వసంతోత్సవములు జరుపబడుచుండును. శ్రీరామావతార 
మును ఈ బుతువులోనే యేర్పడియుండుట చేతను నియ్యది (వసంతబుతువు) 
విశిష్టముగా జెప్పబడుటకు కారణమైనది, 
ఖో॥ ద్యూతం భ అయతా మస్మి లేజసే జ స్వినా మహమ్‌ । 

జయోఒస్మి వ్యవసాయో౬స్మి నత్త్వం న_త్త్వవతామహమ్‌॥ 36 
పద॥ ద్యూతం - భలయతాం - అస్మి - తేజః - తేజస్వినాం - అహం. 

జయః - అస్మి - వ్యవసాయః - అస్మి - సత్వం - నత్తవతాం - అహమ్‌, 
(పతి॥ అహం = నేను, భలయతాం = వంచకవ్యాపారములలో, ద్యూతం =జూద 

మును, అస్మి = అగుచున్నాను, తేజస్వినాం = తేజోవంతులలో, తేజః = 

తేజస్సును, అస్మి = అగుచున్నాను, జయః=జయమును, వ్యవసాయః = 

పవి త ప్రయత్నమును, స త్యవతాం=సా త్వికులలో, న త్వం=న త్వగుణ 

మును, అహం అస్మి = నేనే అగుచున్నాను. 

తా॥ వంచకులలో జూదమును, తేజోవంతులలోని తేజస్సును 
జయమును, పవిత్ర ప్రయత్నమును,సా త్తికులలోని సత్తగుణమును 
నేనే అయియున్నాను. 

మి॥ జూదము నీచమెనదిగదా, అది యెట్లు భగవత్‌ స్వరూపమగును? అని 
సందేహము గలుగవచ్చును. అయితే ఆనేకవిధములగు నీచకృత్యములలో నిది 
(శేషము. ఏలన, (వజ్ఞావిశేషముచేత మజియొక విధముగా నీచకృత్యము చేయక 
మహారాజులుగూడ అనేక జనులమధ్య చేయునదగుటచే దీనిని విష్ణస్వరూపముగా 
వర్ణించడ మెనది. అన్నిటిలోను గల మంచి చెడుగులలో _శేవ్టత్వము నిరూపించు 
విషయమగుటచే అనేకవిధ చుషకృత్యములలో దీనిని _శేష్టమెనదానినిగా (గహిం 
చడ మైనది. కావునస నల యుఫిషిరాది మహాకాల నాతి జూదములో 
(ప్రవేశించుటకు కారణమైనది. కాని, ఇది స పవ్యసనములలో నొకటి యగుటచేత 
త్యాజ్యమే. విషసర్పములలో హాముకి? జంతువులలో సింహము ఎట్లు ని కంప 
బడిననో, ఆలాగున దుష్టక _తృములలో నిడి ముఖ్యమైనదని చరక అడినర 
వ మ్మువడ వన్‌ కాలలో దుష్ష జంతువులను, కూరములగు పాములను ఇతర 
కం స గక ఏలాగున (పక్ష రులకొఅకు పదర్శింతురో, ఆలాగున 
నీ జూదముగూడ నిరూపించడమైనది. 

44 
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శో వృష్టైనాం వానుదేవోఒస్మి పాండవాశాత ల నతజతపకి.! 
మునీనామవ్యహం ణా, కవినాముళ నా క 

రుణ! వృష్తీనాం - వానుదేవః - అస్మె = వాంండవొనొం - భనంజయక 
మునీనాం - అపి - అహం - వ్యాసః = కవీనాం - ఊఉఊశనాకవి?. 

_పతి॥ అహం=నేను, వృష్టీనా 0= వృష్టివంశన్దులగు యాదవులలో, వానుదేవః = 
వసుదేవపు!'తుడను, పాండవానాం = = పాండవులలో, ధనంజయః =ధనం 
జయుడను, మునీనాం = మననశీలురలో, వ్యాసః అపి= వ్యాసమహాముని 
యును, కవీనాం = కవులలో, ఉశనాకవిః = శకాచార్యుడను, అస్మి = 
అగుచున్నాను. 
తా॥ యాదవులలోపల వసుదెవవు(తతుడగు కృష్ణుడను, హెండ 

వులలోపల ధనంజయుడవగు నీవును, మనన (వింతన) శీలముగల 

మహర్తులలో వేదవ్యాసమునివరుడను, సూక్ష్మార్ధ జ్ఞానముగలవారి 
లోపల 'శక్రాచార్యుడను నేనే యగుచున్నాను. 


వి॥ వ్యాసభగవానులు శ్రీకృష్ణభగవానునియపరావతారమని లోక ప్రసిద్ధము 
“వ్యాసోనారాయణో హరిః' అని చెప్పబడుచున్నది. భూలోకభారము నశింపజేయు 
టకు శ్రీ కృషుడుగాను, ఆత్మలోగల యజ్ఞానభారమును రహితమొనరించుటకు 
శ్రీవ్యాస భగవంతుడుగాను, భూలోకము నుద్దరించుటకు శ్రీకృష్ణుడుగాను. ఆత్మ 
లోకము నుద్దరించుటకు శ వ్యాసులుగాను, 'ఏకకాలమందు సాక్షాత్‌ నారాయణ 
మూర్తియే శ్రీకృష్ణ శ్రీవ్యాసరూపములతో నవతరించెను. భూలోకజుద్ధిని శ్రీకృష్ణు 
డును, ఆత్మ లోక వద్దిని శ్రీ వ్యాసుడును ఏక కాలమున జేసిరి. 
శ్లో దండో దమయతా మస్మి నీతిరస్మ్ని జిగిషతామ్‌। 
మౌనం బైవాస్మి గుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతామహమ్‌॥ ఏరి 
పద॥ దండః-దమయతాం - అస్మి - నీతి; - అస్మి - బిగీషతాం. 
మౌనం - బొ - ఎవ = అస్మి - గుహ్యానాం - జ్ఞానం - జ్ఞానవతాం-అహమ్‌. 
(పతి॥ అహం = నేను, దమయతాం = దండించువారిలో, దండః=దండనీతిని 
అస్మి =అగుచున్నాను. జిగీషతాం = జయింపనిచ్బ్భగలవారలలో, నీతిః= 
జయోపాయమును, అస్మి = అగుచున్నాను, గుహ్యానాం= =రహస్యములలో 


మౌనం చ ఏవ =మౌనమునున్ను, జానవతాం= =జ్ఞానవంతులటో, జై జానం= 
ఆత్మజ్ఞానమున్ను, అస్మి =(నేనే) యగుచున్నాను. 
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తా॥ దండించువారలలో దండనితిని, జయుంటు వజ నడి 
వారిలో ధర్మజయోపాయమును, రహస్యములలో మౌనమును. జ్ఞా! 
వంతులలో యాత్మజ్ఞానమునున్ను నేనే యగహన్నాను. 
వి॥ సామ దాన భేదములు మూడును (పయోగింపబడిన తరువాత ధర్మ 
మునకు లొంగనిచో అట్టివారి విషయమై నీతిబద్దమగు దండనమును, ధర్మ విరు 
ద్దుతెయుండువారిని జయించుటకు తగిన నీతితో గూడిన జయశీలత్వమును 
విష్ణుస్వరూపమే. అనగా భగవ(దూపమే యగును. 
శ్‌ యచ్బాపి సర్వభూతానాం బీజం తదహమర్హున! | 
న తదగస్తి వినా యత్స్యాన్మయా భూతం చరాచరమ్‌ ॥ 39 
పద॥ యత్‌ - చ - అపి - సర్వభూతానాం - బీజం - తత్‌ - అహం - అర్జున, 
- తత్‌ - అస్తి - వినా- యత్‌ - స్యాత్‌ - మయా-భూతం-చరాచరమ్‌ 
(పతి॥ అపి చ = మజటియును, హే అర్జున ! =ర్రీ అర్జునా!, సర్వభూతానాం = 
సమ స్తభూతములకు, బీజం= ఉత్ప తికారణము, యత్‌ =ఏదియో, తత్‌ = 
అది అంతయు,అహం = నేను, మయావినా=నన్నువినా(నాకంటెవేరై న) 
చరాచరం భూతం = చరాచరాత్మకమైన వస్తువు, యత్‌ స్యాత్‌ = ఎది 
కలదో,తత్‌ = అట్టి వస్తువు, న అస్తి = లేనేలేదు. 


తా॥ ఓ యర్హునా! సమ స్తభూతముల కుత్ప త్తికారణ మేదియో 
యదియంతయును నేనే. నేను వినా (నాకంటే వేరె రైన)చరాచరాత్మక 
మైన వస్తువేది కలదో యట్టి వస్తువు లేనేలేదు. 


వి1॥ సమస్త చరాచర పాణికోట్లకు వీజరూపము భగవంతుడేయని స్వయ 


ముగా తెలిపినాడు జీవులను గుజిఎచి బీజాంకురన్యాయము నుచాహారించువారు 
దీనిని చూచిన బాగుండును. 


వ్ల! నాంతో౬ స్త్రి మమ దివ్యానాం విభూతీనాం పరంతవ! । 
ఏష తూదైేశతః పోకో విభూతేర్విస్తవో మయా ॥ 40 

పద॥ న - అంతః - అస్తి - మదు - చెవ్యానాం - విబూతినాం - షరంతప, 
ఎషః - -ఉఊదేశతః - హోకః - విభూతేః -వెస్తరః- మయా, 

(వపతి॥ అపర జన యమునా a Sete ETE దివ్యానాం=దివ్యడు 
లన విభూతీదాం= తీలాదిభూ శూల కిం అంతః =-అ.తము న అస్వి=లేడ్షు 
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విభూతేః= అట్టి లీలావిభూతియొక్క, ఏషః = ఇదివణకు చెప్పబడినయీ 

విస్తరః తు=వివరణమన్ననో, ఉదేశతః=నీకు గురుతుగాను, మయా= 

నాచేత, (పో కః = చెప్పబడినది. 

తా॥ శ|తుసంతాపకుడవగు ఓ అర్జునా అద్భుతములైన 
నాయొక్క విభూతులకు మాహాత్మ్యముల కంతములేదు. అయినను 
ఇప్పుడు చెప్పబడిన విస్తారము నీకు గురుతుగాను సంగగహముగా 
చెప్పబడినది. 

వి॥ భగవంతు డనంతుడగుటచే భగవద్యిభూతియు ననంతముగానే 
యుండును. అనగా డానినింతయని సామాన్యులు తెలిసికొనజాలరు. 


శో యద్యద్విభూతిమత్స త్తం శ్రీమదూర్దితమేవ వా 

త త దేపావగచ్చ త్వం మమ తేజ్‌ భ్‌ i 41 
పద॥ యక్‌ - యత్‌ - విభూతిమత్‌ - సత్త్వం - శ్రేమత్‌- ఊర్చితం - ఏవ-వా, 

తత్‌ - తత్‌ - ఎవ - అవగచ్చ - త్వం - మమ - తేజోఒం౦ంశసంభవమ్‌. 
(పతి॥ యత్‌ యత్‌ సత్తం= ఏయ్‌ వస్తువు, దిభూతిమత్‌ = ఐశ్వర్య వంతమైన 

దిగాగాని, శ్రీమత్‌ = కాంతియుక్తమైనదిగాగాని, ఊర్జితంఏవవా = దృఢమైన 

ఉత్సాహముతోగూడినదిగా గాని యుంటున్నదో,తత్‌ తత్‌ =ఆయా వస్తువు, 

మమ = నాయొక్క, తేజోఒం౦ంశసంభవం= తేజస్పువలన గలిగినడానినిగా 

త్వం అవగచ్చ = నీవు తెలిసికొనుము. 

తా॥ లోకములో నేది ఈశ్వర నంబంధమైనదిగాను, ఐశ్వర్య 
వంతముగాను, కాంతియు క్త వై నదిగాను, దృఢమైన ఉత్సాహముతో 
గూడినదిగాను ఉన్నదో, ఆ వస్తువును ఈశ్వరశ క్తియొక్క అంశము 
వలన పుట్టినదానినిగా నీవు తెలిసికొనుము. 

వి॥ ఈశ్వర సంబంధ గణము గలిగినదియు, స్వచ్చమైనదియు, నుత్సాహ 
యు కమెనదియు నగు గుణము ఈశ్వరాంశ ముచే గలిగినదిగా (గలావుబ దగును 
ఇట్టి "గుణము ఎవరియందుండునో, వారియందలి ఆగుణము ఈశ్వర చైతన్యము 
వలననే కలిగెనని తలంటి ఈశ్వరునివలె వారినిగూడ శరణుబొందుము. వా 
రేజాతివారై నను ఈశ్వరన్వరూవులని నమ్ముము. వెయ్యిరూషాయోలు విలువగల 
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కరెన్సీనోటుయొక్క కాగిత మెంతో గ్యల్వమయినది. కాని డానిలోగల చకవ ర్తి 
యొక్క ము[దకంత విలువ గలిగెను గదా! ఆలాపన శకిరమును చూడకుము. 
ఎచ్చట ఆత్మళ క్తి వకాశించుచున్నదో, అబ్బట డదైవజై తన్యము వెలుగుచున్నదని 
[గ్రహింపుము. 
శ్‌ అథవా బహునై తేన కిం జ్ఞాతేన తవార్థున ! | 

విష్టభ్యాహమిదం క మేకాంశేన స్థితో జగత్‌ ॥ 12 
పద॥ ఆథవా - బహునా - ఏతేన - కిం -జ్ఞాతేన - క - అర్జున!, 

విషభ్య - అహం - ఇదం - కృత్స్నం - ఏకాంశేన - స్టితః - జగత్‌. 
(వతి॥ అథవా = లెక, బహునా = విస్తారమైన, ఏతేన జ్ఞాతేన = ఈ జ్ఞానము 

చేత, తవ కిం = నీకేమి పయోజనము?. హే అర్జున! = ఓ యర్హునా!, 

ఇదం కృత్స్నం జగత్‌ = ఈ (పపంచమునంతయు, పకాంశేన=నాయొక్క 

ఒక్క యంశము చేతనే, అహం = నేను, విష్టభ్య స్థితః = అవలంబించి 

యున్నవాడను, 

తా॥ ఓ అర్జునా! వేయేల! విస్తారమైన యీ జ్ఞానముచేత 
నీకేమి ప్రయోజనము? ఈ కనబడుచున్న నర్వప్రపంచమును నా 
యొక్క ఏకాంశముచేతనే నే నవలంబించి ధరించి యున్నాను. సర్వ 
మును వ్యాపించియున్నాను. 

వి॥ ఇదివరలో ననేకవస్తువులలో గల గోషత్వము భగవత్స్వరూపముగా 
వరి ౦బ్‌బడినది. మజ నన్నిటిలోగల డై ద వాం మోశ్వరన్వరూవముగా వర్షి ౦చ 
బడినది. ఇప్పుడో వేయేల? వరాచర జగ తంతయు నొక్కదై వాంశముచేతనే 
వ్యాపింవబడియున్నద నియు, ధరింపబడియున్న దనియు చెప్పడమెనది. మొదటిది 
జిజాసువులకు రెండవది యభ్యానకులకు, మూడవది యారూఢులకు చెప్పబడిన 
దని _(గహించవలెను. “అంతయు నిశ్యరమయము, అది తప్ప రెండవ వస్తువు 
అణువంతయు లేదని" కట్టకడకు చెప్పబడిన జ్ఞానమే పూర్ణజ్ఞాన మనబడును. 
అధ్యాయాంతమున నీ పూర్ణ జ్ఞానమును తెలుపడమైనది. 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు బృహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రై 

శ్రీ కృష్టార్హుననంవా చే విభూతియోగో నామ 
దశ మో థ్యా రమకి; 


350 శ్రీమదృ్భగవదీత 


పదః॥ ఇతి - శ్రీమత్‌భగవదీతాను - ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగ 
శా ఫ్టే-శ్రీ కృష్ణార్శునసంవాదే - విభూతియోగః నామ - దశమః-అధ్యాయః. 


'పతి॥ ఇతి = ఇది. ఉపనివషత్సు = ఉపనిషదర్థ ప్రతిపాదకమును,బహ్మ విద్యా 
యాం= (బహ్మ విద్యారూపమును,యోగకశా స్రే=యోగశా స్త్ర మును, శ్రీ కృష్ణా 
రున సంవాదే = శ్రీ కృష్ణారున నంవాద రూపమునగు, శ్రీమద్భగవద్డీ 
తాను = శ్రీ భగవదీతలయందు, విభూతియోగః నామ = విభూతియోగ 

మని పసిద్ధిగల, దశమః= మదవ, అధ్యాయః = = అధ్యాయము సంపూర్ణము. 


లా 


తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును, బ్రహ్మవిద్యయు, 
యోగశాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణారున సంవాదరూపమునగు (శ్రీ మద్భగ 
వధితయందు విభూతి యోగమను ప్రసిద్ది (పేరు) గల పదవ అధ్యా 
యము సంవూర్ణము. ఈ యీశ్వర విభూతిని తెలిసికొనుటవలన వర 
మాత్మ యందైక్యము సిద్ధించును. కనుకనే దీనికి విభూతియోగమని 
పేరు వచ్చినది. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 





క 
శీకృష్షపర[బహ్మజేనమః 


శ్రిమద్భ్బగవద్దీతా 


ఏకాదశో౬ ధ్యాయః = -బకాద శా ధ్యాయము 
న యోగః - 
విశ్వరూవనందర్శన యోగము 


ae 
వై 


విశ్వరూపదర్శనమువలనను పరమాత్మైక్యజ్ఞానము గలుగును. కాన ఈ 
యధ్యాయమునకు “విశ్వరూప నందర్శనయోగ' మసి పేరు. ఈ విశ్యమంతయు 
భగవన్మ యమని తెలిసికొనుటకును, యోగమని అర్దము గలద్దు. లేక భగవంతుని 
యొక్క అనంతశ క్రిని (పకాశింవజేసిన యోగమనిగూడ భావముగ లదు. ఎట్రయి 
నను భగవద్దర్శనము, సాక్షాత్కారము కలిగినవారందటును భవబంధమునుండి 
విముక్తి కలిగి భగవానుని చేరగలరని దీనియొక్క భావము. 
అర్జున ఉవాచ :---- అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో మదను[గ్రహాయ పరమం గుహ్యమధ్యాత్మసంజ్ఞితమ్‌ 
యత్త్వయోక్తం వచస్తేన మోహోఒయం విగతో మమ॥ 1 
పద॥ మదనుగహాయ - పరమం - గుహ్యం - అధ్యాత్మ సంజ్ఞితం, 
యత్‌ - త్వయా-ఉ కం - వభః - తేన -మోహక-అయం-విగతః- మమ 
(ప్రతి మదను[గహాయ =నన్నను[గ్రహించుటకొఅకు, అధ్యాత్మ సంజ్ఞితం =అధ్యా 
త్మజ్ఞానమను శురుగల, పరమం గుహ్యం=పరమరహన్యమైన, యత్‌ 
వచః=ఏ వాక్యము, త్వయా ఉక్తం= నీచే చెప్పబడినదో, తేన = ఆ 
వాక్యము చేత, మమ= =నాయొక్క, అయం మోహః=ఈ యజ్ఞానము 
విగతః=విడిచిపోయినది. 
తా॥ నన్నను[గహించుటకొఅకు కరుణగలిగి పరమవురుషార్థ 
మగు మోక్షమునకు సాధనమును, పరమ రహన్యమైనదియును, 
ఆత్మజ్ఞానవిషయక మై మెనదియు నయిన యే వాక్యమును నీవు వెప్పితివో 
అ వాక్యముచేత నా యవివేకము తొలగిపోయెను. 


852 శ్రీేమద్భగవద్దిత 


శో భ వాహ్యయౌ రా భూతానాం కుతో వినరళో మయా | 
త్వత్తః కమలపత్రాక్ష! మాహాత్మ్యమదె చాద్యయమ్‌॥ స 

పద॥ భవాప్యయౌ - హి -భూతానాం - వ్రతౌ-విలత్త్రరిశః - మయా, 
త్వతః - కమలపశాక్ష! - మాహాత్మ్యం - అ.- చ- అవ్యయము, 

(పతి॥ హే కమల: తాక్ష ! = ఓ రాజీవనేత్రా !.భూతానాం=భూతములయొక్క 
భవావ్యయౌ=ఉత్స తిలయములు(నయొక్క), అవ్యయం = నాశరహిత 
మైన, మాహాత్మ్యం అపి చ=మపిమయును, మయా=నాచేత,త్వ తః క 
నీవలన, విస్తరశః=సవిసారముగా, (శతా హి=వినబడినవిగ డా? 
తా॥ పుండదికాక్షా! ఓ శకృష్ణమూ ర్రీ! నీవలన భూతముల 

యొక్క ఉత్తత్తివినాశములను మజీయును ని మాహాత్మ్యముసుగూడ 
విస్తారముగా నేను వింటిని. 

శో ఏవమేతద్యథాఒఒత్ట త్వ మాత్మానం పరమేశ్వర! | 
ద్రష్టు మిబ్బామి తే రూపమైశ్వరం వురుషో త్రమ! ॥ త్రి 

పద॥ ఏవం - ఏతత్‌ - యథా - అత్త - త్వం - ఆత్మానం - పరమేశ్వర! 
దహం - ఇచ్భామి - తే- రూపం - ఐశ్వరం - పురుషో తమ !. 

(పతి॥ హే పరమేశ్వర ! = పరమేశ్వరుడవగు ఓ శ్రీకృషమూ ర్తీ!, ఆత్మానం= 
నిన్నుగూర్చి, త్వం యథా అత్ర=నివెటు చెప్పితివో, ఎవం ఏతత్‌ =అది 
యే యుండును. హే పురుషో తమ ! =పురుషోత్రముడవగు ఓ కృష 
మూర్తీ!, తే ఐశ్వరం రూపం = నియొక్క ఐశ్వర్యయు కస్వరూపమును 
(ద్రష్టుం ఇబ్బామి=దర్శింపగోరుచున్నాను. 
తా॥ ఓ పరమెశ్వరా ! నివు నీ ఆత్మస్వరూపమునుగుజింవి, 

యేవిధముగా చెప్పితివో అదియంతయు నత్యమైనదే.ఓపురుపో తమా! 
జ్ఞాన, ఐశ్వర్య, శక్తి, బల, వీర్య, తేజస్పులతో కూడినదియును 
విష్ణుసంబంధ మైనదియు నయిన నీయొక్క రూపమును చూడదలంచు 
చున్నాను. 

శ్లో॥ మన్యసే యది తచ్చక్యం మయా దద్రష్టుమితి ప్రభో ! 
యోగేశ్వర! తతో మే త్వం దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌॥ 4 


ఎకాదశా ధ్యాయము ఏల్‌కి 


పద॥ మన్యసే - యది - తత్‌ - శక్యం - మయా - [దమం - ఇతి - (పభో!. 
యోగేశ్వర - తతః - మే - త్వం - దర్శయ - ఆత్నానం -అవ్యయమ్‌, 

(సతి॥ హ యోగేశ్వర! (భో! = యోగీశ్వ్యరుడ వగు ఓ |[పభూ'. తతః = నేనట్లు 
చూడగోరుచున్నాను గనుక, తత్‌ = అట్టి విశ్వస్వరూవము, మయా =నా 
చేత, (దమం= చూడబడుటకు, శక్య ఇతి=శక్యమని, త్వం మన్యసే యది = 
నీవు తలంచెదవేని, అవ్యయం ఆత్మానం=నాశరహితమగు నీరూవమును, 
మే= నాకు, దర్శయ = చూపుము. 

తె యోగీశ్వరుడవగు ర ఢీకృష్ణా ! ! నీయొక్క ఐశ్వర్య 
యు _క్రమగు రూపమును నేను జూడ కుతూహలపడుచున్నాను. కావున 
నాచే చూడదగినదని తలచితివేని నాశరహితమైన నీయొక్క విశ్వ 
రూవమును నాకు చూపుము. 
వి మహాత్ములగు గురువులపె నత్యంతభ క్తి గలవారి లక్షణము ఇచ్చట 
నిరూపింపబడినది. “నాకు చెప్పుము, నాకు చూపుమని, తిరస్కారభావముతో 
చెప్పక నేను వినుటకు, చూచుటకు. అనుష్టించుటకు ఆర్హతగలవాడనని తమకు 
తోబినచో యుపదేశింపుడు, తెలుపుడు అని చెప్పవలయునని భావము. 
(ఢీ భగవానువాబ:---[శీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శ్లో॥ పశ్య మే పార్థ! రూపాణి శతశళోఒథ నహషస్రశః |! 
నానావిధాని దివ్యాని నానావర్ణాకృతీని చ 1 ర్‌ 
పద॥ పశ్య -మే -పార్ష! - రూపాణి - శతశః - అథ - నహ(నశః, 
నానావిధాని - దివ్యాని - నానావర్హాకృతీని = చ. 

(పతి॥ హే పార్ట! = ఓయర్పునా!, శతశః అథ సహస్రశః = అసంఖ్యాకములును, 
నానావిధాని= అనేకవిధములై నవియు, నానావర్జాకృతీని=అనేక వర్ణములు 
ఆకృతులుగలవియు, దివ్యాని చ = అప్రాకృతములునగు, మే రూపాణి = 
నా రూపములను, పశ్య = చూడుము. 

తా! ఓ యర్టునా! అనంఖ్యాకములును, అనేక (ప్రకారము. 
లయిన వియును, అనేకవర్లములు ఆకృతులు గలవియును, అమాను 
షయములును నగు నాయొక్క రూపములను చూడుము. 
శో పశ్యాదిత్యాన్వనూ ను ద్రానశ్వినౌ మరుత న్తథా । 
SYS పశ్యాశ్చర్యాణి భారత! ॥ 6 


9.5 4 శ్రీమద్భగవద్గీత 


పద॥ పళ్య-ఆదిత్యా౯-వసూ౯-రు దా౯-అశ్వినా-మరుతః--త థా, 
బహూని-అదృష్టపూర్వాణి-పశ్య-ఆశ్చర్యాణి-భారత. 

(పతిః హే భారత = ఓ అర్హునా! ఆదిత్యా౯ = ద్వాదశాదిత్యులను, వసూ = 
అమ్టవసువులను, రు[దా౯ =ఏకాదశరు. దులను,అశ్వినా =అశ్వినీచే వత లను 
మరుతః = నప్రమరుత్తులను, పశ్య = చూడుము, తథా = ఆలాగుననే, 
అదృషపూర్వాణి = పూర్వమెప్పుడును చూడ బడనివియనగు, బహూని 
ఆశ్చర్యాణి = అనేకాద్భుతములను, పశ్య = చూడుము. 

తా॥ ఓ యర్హునా! పం(డెండుగురు సూర్యులను, అష్టవసువు 
లను, ఏకాదశరుద్రులను, ఇద్రరగు అశ్వినీ దెవతలను, నప్తమరుత్తు 
లను చూడుము. ఆ ప్రకారముగానే యీ లోకమునందు నిచేతగాని, 
మజియెవనిచేతగాని యిదివరకెన్నడును చూడబడని యనేకములగు 
నద్భుత దృశ్యములను చూడుము. 

శ్లోః ఇహైకస్థం జగత్కృత్స్నం పశ్యాద్య సచరాచరమ్‌ । 

మమ దేహే గుడాకేశ ! యచ్చాన్యద్దృష్టుమిచ్భసి ః 7 
పద॥ ఇహ-ఏకస్థం-జగత - కృత్స్నం - పశ్య-అద్య-సచరాచరం, 

మమ-దేహే-గుడా కేశ!-యత్‌ -చ-అన్యత్‌ -ద్రషుం - ఇచ్భసి. 

(థతి॥ హే గుడాకేశ! =ఓయర్దునా! సచరాచరం=చరాచరాత్మకమైన.కృత్సం= 
(పపంచమునంతయు. కించ = మటియు, అన్యత్‌ యత్‌ = దేనిని, (దష్టుం 
ఇచ్భసి = చూడగోరుచున్నావో, దానినికూడ, మమ = నాయొక్క. ఇహ= 
ఈ. దేహే = విశ్వరూపాత్మకమగు దేహమునందు, అద్య = ఇప్పుడు. 
ఏకస్త్టం=ఒక్కబోనున్నదానినిగా, పశ్య = చూడుము. 
తా॥ ఓ యర్జునా! స్థావరజంగమములతో కూడినదియగు 

సమ_న్లమైన జగత్తును నాయొక్క యీ దేహమునందు ఒక్క(పదేశ 

మునందే ఉన్నదానినిగా చూడుము. మజీయు ఇతరమైన దేనిని 
చూడదలంచు చున్నావో దానిని గూడ చూడుము. 
శ్లో! నతుమాంశక్యసే ద్రష్టుమనేనై వ స్వచక్షుషా । 
దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ్యమే యోగమైశ్వురమ్‌ nl 8 


ఎకాదశాధ్యాయము 35్‌5్‌ 


మద ॥ న-తు-మాం-శక్యసే-దమం-అనేన-ఏవ _- స్వచ క్షుషా, 
దివ్యం-దదామి-తే-చక్షుః - పశ్య-మే-యోగం--ఐశ్వరమ్‌, 

పుతి॥ అనెన న్వచక్షుషా ఏవ=ఈ నీ మాంసమయ చక్షవులతోనే,మాం (దష్టుం= 
నన్ను చూచుటకు. న శక్యసే=శకుడవు కానేరవు, తు=మఆజియేమన్ననో 
దివ్యం చక్షుః=దివ్యదృష్టిని, తే దదామి=నీ కిచ్చుచున్నాను, మే ఐశ్వరం 
యోగం = నాయొక్క యోగమహిమను, ఈశ్వరత త్వమును, పశ్య = 
చూడుము. 
లౌ॥ 'షాకృతములైన యీ నేత్రముఐచేత విశ్యరూవధరుడ 

నగు నన్ను చూచుటకు నివు శక్తుడవుగావు. కావున అప్రాకృతమైన 

(దివ్య) నేత్రము నిచ్చుచున్నాను, ఈ దివ్యనేత్రముచేత నాయొక్క 

యోగమహిమను లేక ఈశ్వరళశ కిని చూడుము. 


వి॥ ఈశ్వరుడుండిన ఏల కనబడుటలేదని శంకించువారి కీ ఖోకమువలన 
సమాధానము గలుగును, పంచభూతాత్మకమగు న్నేతము పంచభూతనంబంధ 
మైన వస్తువును మాతమే చూడగలుగును. ఏలన, అ|పకాశ వస్తువులు సువర్హ 
రత్నములె నను అవి దీపమును ప్రకాశింపచేయజాలవు. దీపము స్వ(ప్రకాశమె 
తనను ఇతర వస్తువులను [పకాశింపచేయు శ క్రి గలిగియుండును. ఇదియు నటు 
వంటిదే. భగవంతుడు అపాకృతుడును, జానస్వ వరూపుడును అగుటవలన జ్ఞాన 
దృష్టివలననే చూడబడును. అట్టి శానదృషి స్వయముగా గలుగుటకు సాధ్యము 
గాదు. అది ఈశ్వరుం కరుణవలనను లేక మహాత్ముల అనుగ హము 
వలన గలుగ వలఎెెయుుడును కాన ఈశ్చ్వ రెపాసనయు,. గురుసెవయు 
నవసరములేదని ఇప్పువారికి అంధత్వమే సిద్రించును, మజియు తన స్మృతముతచే 
తన దేహముచూడ శ క్రిలేనివానికి ఇతరులనుగాని, యితర వస్తువుంనుగాని 
చూచుట కెట్లు సమర్థత ఉండదో, ఆలాగున తనయొక్క దివ్యాత్మను తెలియని 
వాడు, ఇతరులకు వారి యాత్మ స్వరూపమును వారికి తెలుపుటకు శకి మంతుడు 
కాడు. కావున తనకు దివ్యత్వమును, గలుగచేసికొనుటకు ముందుగ తాను 
ప్రయత్నము చేయవలయును, కనుకనే గురుధ్యాన శోకములలో 

“అజ్ఞానతిమిరాంధ స్య క్రానాంజనశలాకయా,) 

చక్షురున్మీలితం యేన తస్కె శ్రీ గురవే నమః॥ 
అని చెప్పుటకు కారణము. 


356 


శ్రీమదృగవద్ధిత 


నంజయ ఉవాచ - సంజయుడు చెప్పెను. 
శ్‌ ఎవముక్తా ౪ తతో రాజన్మహాయోగేశ్వరో భూరి? | 


దర్శయామాస పార్ణాయ! పరమం రూపమైశ్వురమ్‌॥ 9 


పద॥ ఏవం - ఉకాా - తతః - రాజ౯ - మహాయోగేశ్వరః - హరిః 


[(పతి॥ 


దర్శయామాస - పార్దాయ - పరమం - రూపం - ఐశ్యరమ్‌. 
హే రాజక! = ఓ ధృతరాష్ట్రమహారాజా!, మహాయోగేశ్వరః= యోగుల 


కందటలికిని మహాయోగీశ్వరుడగు, హరిః=శ్రీకృషమూర్తి, ఏవం ఉక్త్వా= 
ఇట్లు చెక్చి, తతః = పిమ్మట. పరమం ఐశ్వరం రూపం=శేష్పమగు విశ్వ 
రూపమును, పార్తాయ = అర్జునునికి, దర్శయామాస = చూపెను. 

తా॥ ఓ ధృతరాహ్ట్రమహారాజా ! సర్వో త్రముడును, యోగుల 


కీశ్వరుడును, భక్తుల పాపములను హరించువాడునగు శ్రీ కృష్ణభగ 
వానుడు ఈ విధముగా చెప్పి పిమ్మట సర్వో త్రమమును, ఈశ్వర 
సంబంధమునై న విశ్వరూపమును అర్జునునికి చూ పెను. 

శో ఆనేకవ_క్కనయన మనేకాద్భుత దర్శనమ్‌! 


ళల 


అనేకదివ్యాభరణం దివ్యానేకోద్యతాయుధమ్‌ | 10 
దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధానులేపనమ్‌ | 
నర్వాశ్చర్యమయం స మన_న్లం విశ్వతోముఖమ్‌॥ 11 


పద॥ అనేక వ_కునయనం - అనెకాద్భుతదర్శనం, 


[రుతి॥ 


అనేక దివ్యాభరణం - దివ్యానేకోద్యతాయుధమ్‌. 
దివ్యమాల్యాంబరధరం - దివ్యగంధానులేపనం, 

సర్వాశ్చర్యమయం -- దేవం -- అన న్తం - విశ్వతోముఖమ్‌. 

అనేకవ క9నయనం = అనేక ముఖములును, అనేక న్మేతములును గలది 
యును, అనేకకాద్భుతదర్శనం = అనేకవిధములగు వింతల చూపునది 
యును, అనేక దివ్యాభరణం = అనేక దివ్యాభరణములచే నలంకరింప 
బడినడియను, డదివ్యానేకోద్యతాయుధం = అనేక దివ్యాయుధములను 
ధరించినదియును, దివ్యమాల్యాంబరధరం వ దివ్యములగు పుష్పమాలి 
కలను, వన్త్రములును ధరింవినదియును, దివ్యగంధానులేపనం =సుగంధ 
యుక్రమగు శ్రీచందన వూతగలదియును, సర్వాశ్చర్యమయం = 


ఎకాదశాధ్యాయము 857 


మిక్కిలి యాశ్చర్యకరమైనదియును, దేవం = కాంతియు కమెనదియును, 
ఆనంతం = అంతములేనిదియును, విశ ఇతోముఖం= అంతట ముఖములు 
గలదియునైన (సర్వవ్యాపకమైన) విశ్వరూపమును చూపించెను. 
తా॥ అనేకములై న వక్తృములు నేత్రములు గలదియును, అనేక 
యులగు ఆళ్చర్యకరములైన దృశ్యములు కలడియును, అనగా వికృత 
ములును సౌమ్యములును సాధారణములును భయంకరములును 
చిత్రవివితములునై న దృశ్యములుగలదియును, అనేకములును (శేష 
ములునైన హారకేయూరాద్యాభరణములు గలదియును, అనేకము 
లును డేవ్షములునై న యాయుధములను ధరించినదియును, శ్రేష్టమైన 
వుష్పమాలిక లను లేక రత్నహారాదులను ధరించినట్టిదియును, (శేష్ట 
మైన వాసన (ద్రవ్యములు మవూతగలదియును, సకలాశళ్చర్యకర మే 
నదియును, (పకాశించునట్టిదియును, సర్వవ్యాపకమైనదియునె 
ఈశ్వర సంబంధ మైన విశ్వరూవమును అర్జునునికి చూపించెను. 
ో॥ దివి సూర్యసహ స్రస్య భవేద్యుగవదుకి తతా | 
యది భాస్సద్భశి సా స్యాద్భానస్త _స్తన్య “మహాత్మనః it 12 
పడ॥ డివి - సూర్యసహనన్యు - భవేత్‌ - యుగవత్‌ - ఉత్చితా, 
యది - భాః - నద్భశి - సా - స్యాత్‌ - ఛానః - తస్య - మహాత్మనః. 
(పతి॥- దివి=ఆకాశమునందు, యుగవత్‌ =ఒకేమాటుగా, సూర్యసహ(నన్యభాః= 
వెయ్యి సూర్యులకాంతి, ఉఊత్తితా భవేత్‌ యది=బయలుదేరినయెడల,సా= 
ఆ కాంతి, తస్య మహాత్మనః భానః = ఆ మహాత్ముని కాంతికి, నదృశీ 
స్వాత్‌ =సమానమగును. 
తా॥ అంతరిక్ష మునందు ఒక్కమాటుగా నుదయింబిన వెయ్యి 
సూర్యులయొక్క కాంతి (ప్రకాశించెనెని యాకాంతి మహానుభావుడై న 
యా విశ్వరూవునియొక్క కాంతికి నమానమైన దగును. 
జో తతై9కన్టం జగత్కుత్స్నం (ప్రవిభక్త మనేకథా। 
అపళ్య దేవ దేవన్య శదిరే పాండవ సదా ॥ 183 
మద 1 తత - - ఎకస్థం - జగత్‌ - కృత్స్నం లు (మవిభ క్ర కం - అనేకధా, 
అపశ్యత్‌ - 'దేఎదేవన్య - శరీర - వాండవ?ః - తదా. 
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(పతిః తదా=అప్పుడు, పాండవః=అర్జునుడు, దేవదేవస్య= దేవదేవుడగుశ్రీకృవ్న 
మూ ర్రియొక్క, త|తశరీరే= విశ్వరూపమునందు, అనేకధా = నానావిధ 
ములుగా,,_పవిభక్రం=విభజింపబడియుండెడు, కృత్స్నం జగత్‌ =సమ స్త 
(ప్రపంచమును,ఏకస్టం= ఒక్కచోట నున్నదానినిగా, అపళ్యోత్‌ = చూచెను. 
తా॥ అవుడు దేవ పితృ మనుష్యాది భేదములచేత బహువిధ 

ములుగా విభజింపబడినదగు నమస్త జగత్తును దేవతలకు దేవుడైన 
శ్రీకృష్ణుని దేహమునందు అర్జునుడు ఒక్కచోటనే యున్న దానినిగా 
జూ వెను. 

ో॥ తతస్ప విస్మయావిష్టో హృష్టరోమా ధనంజయః | 
ప్రణమ్య శిరసా దేవం కృతాంజలి రభాషత ॥ 14 

వదక తతః - సః - విన్న యావిష్షః - హృష్టరోమా - ధనంజయః, 

(వత్‌మ్య శిరసా - దేవం - కృతాంజలిః - అభాషత. 
పతిః తతః =పిమ్మ ట్కు సః ధనంజయః = ఆ యర్హునుడు ,విస్మయావిష్షః = =విస్మాయ 
ముతో ూడనవాడును; హృష్టరోమా= =వులకాంకిత దేహుడునై , దేవం= 
దేవుడగు శ్రీకృష్ణమూ ర్రిని, శిరసా (ప్రణమ్య=శిరస్సుచే నమస్కరించి, 
కృతాంజలిః =అంజలిబద్దుడె, అభాషమత = ఇట్లు పలి కెను. 
తా॥ అట్టి విశ్వరూపమును జూచిన పిమ్మట ఆ యర్జునుడు 
మిగుల నాశ్చర్యము గలవాడును, రోమాంచము గలవాడును నై 
విశ్వరూపమును ధరించి వెలుగుచున్న శ్రుకృష్ణునకు శిరంస్సునువంచి 
నమన్కరిందచి దోసిలి యొగి యిట్లు చెప్పదొడగెను. 
వి; ఆత్మదర్శనము rem లేక భగవద్దర్శనము సిద్ధించిన ముడు 
లేక పకృతి ఆవరణము తొలగునపుడు ఇట్టి అతిహర్హము ఆనందావిర్భావము, 
భక్‌ క్రీ పరవళ్లత్వము గలుగుచుండును. 
అర్జున వోవ్‌ జజ అర్జునుడు చెప్పెను. 
కో పశ్యామి చేవాం సవ డేవ! దేహా 
సర్వాం స్తథా భూతవిశేషసంథూన్‌ ॥ 
ప న కమలాసనస్థం 
బుషీంశ్చ సర్వానుర గాంశ్చ దివ్యాన్‌ ॥ 15 
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వద॥। పశ్యామి - దేవాణ -తవ - దేవ! - దేహే - సర్వా౯ - తథా- భూత 
విశేషసంఘా౯ - (బహ్మాణం - ఈశం - కమలాననస్థం - బుషీ౯ - బా- 
సర్వా౯ - ఉరగాక - చ - దివ్యాళ, 
మతిః హదేవ! =ఓ స్వామో !, తవ దేహే = నీ దేహమునందు, సర్వా౯ 
దేవా౯=సమ స్తదేవతలను, కమలాసనస్థ్టం=కమలాసనస్థుడును, ఈశం౦= 
నృష్టికగయునగు, (బహ్మాణం=చతుర్ముఖ(బహ్మను, నర్వాళా బుషీ౯ా= 
సమస్త బుషులను, దివ్యా౯ ఉరగా౯ా చ=దివ్యములగు నర్పములను, 
తథా= ఆలాగుననే, భూతవిశేషసంఘా౯ా చ = ఆనేకవిధములగు (పాణి 
కోట్లను, పశ్యామి=చూచుచున్నాను. 
తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తీ! విశ్వరూపధరుడవైన నీ దేహము 
నందు న్వర్గనులగు సకలదేవతలను, కమలాననస్టుడగు చతుర్ముఖ 

(బహ్మను, వసిష్టాది నమన్త బుషులను, నానావిధములై న స్థావర 

జంగమాది భూతసమూహములను, శ్రేషములగు వాసుకి మొదలగు 

సర్పములను చూచుచున్నాను. 
శో॥ అనేకబాహూదరవ క్రృనేత్రం 
పశ్యామి త్వాం సర్వతోఒన_న్తరూపమ్‌ 
నాన్రంన మధ్యం న వున స్రవాదిం 
పశ్యామి విశ్వేశ్వర! విశ్వరూప [| 16 

పద॥ అనేకబాహూదరవ క్రనేతం-పశ్యామి-త్వాం-సర్వతః - అనంతరూపం - 

న-అన్తం-న - మధ్యం - న - పునః - తవ - ఆదిం - పశ్యామి - 

విశ్వేశ్వర! = విశ్వరూప! 

(పతి॥ హే విశ్వరూపా! =విశ్వన్వరూపుడవగు ఓ శ్రీకృషమూ ర్రీ!, త్వాం=నిన్ను, 
అనేకబాహూదరవ క్తృన్నేతం = అనేక భుజములు, ఉదరములు, ముఖ 
ములు, నే(తములు గలవానినిగను. అనంతరూపం = అనేకరూపములు 
గలవానినిగను, సర్వతః = అంతట, పశ్యామి = చూబుచున్నాను. 
హే విశ్వేశ_ర! =విశ్వమునకు (ప్రభువగు నో స్వామో!, తవ=నీయొక్క, 
ఆదిం = మొదలును, న పశ్యామి = చూడజాలకున్నాను, మధ్యం = మధ్య 
మును, న = చూడ జాలకున్నాను, పునః = మజియు, అంతం=అంతము 
నున్ను, న = చూడ జాలకున్నాను, 
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తా॥ విశ్వరూపుడవగు నో శ్రీకృషమూ ర్తి! నిన్ను అనేకము 
లైన బాహువులు కడుపులు వ కములు నేతములు గలవానినిగాను, 
అనేకములైన రూపములు గలవానినిగాను అంతట చూచుచున్నాను. 
మటియు జగ(త్పభువగు ఓ శ్రీకృష్ణమూర్ర్తీ! ఇట్టు జూచుచుండియును 
నీయొక్క ఆది మధ్య అంతములను చూడజాలకున్నాను. 
శో॥ కిరీటినం గదినం చొక్రిణం చ 
తేజోరాశిం సర్వతో దీ ప్రిమ న్రమ్‌ | 
పశ్యామి త్వాం దుర్నిరిక్ష్యం నమంతా- 
దీప్తానలార్కద్యుతి మ/పమేయమ్‌ ॥ 17 
పద॥ కిరీటినం - గదినం - చ(కిణం - చ - తేజోరాశిం - నర్వతః-ది ప్రిమ నం- 
పశ్యామి - త్వాం - దుర్నిరీక్ష్యం-నమంతాత్‌ క్‌ దీపా నలార్కద్యుతిం - 
అ(పమేయమ్‌. 

(ప్రతి॥ త్వాం=నిన్ను, నమంతాజ్‌ = అంతట, కిరీటినం=కిరీటముగలవానినిగను, 
గదినం=గదాయుధము గలవానినిగను చ [కిణం చ=చకాయుధము గల 
వానినిగను, తేజోరాశిం-కేజోరాశిగను, సర్వతః దీప్తిమన్తం = అంతట 
నిండిన దీప్తులు గలవానినిగను, దీపానలార్కద్యుతిం= జ్వలించుచుండెడు 
నూర్యాగ్నుల కాంతివంటి కాంతిగలవానినిగను. దుర్నిరీక్ష్యం = చూడ 
శక్యము కానివానినిగను,అ(ప్రమేయం=వపరిమితి లేనివానినిగను. పశ్యామి= 
చూచుచున్నాను. 
తా॥ నిన్ను కిరీటము గలవానినిగను, గదాయుధము చక్రా 

యుధము గలవానినిగను, తేజః వుంజముగను, అంతట [ప్రకాశము 
గలవానినిగను, చూచుటకు అసాధ్యమైనవానినిగిను, అంతట (వజ్య 
లించుచున్న అగ్నినూర్యులయొక్క కాంతివంటి కాంతిగలవానినిగను, 
పరిమితి లేనివానినిగను అంతటను చూచుచున్నాను. (“దుర్నిరీక్షం” 
అని పాఠాంతరము.) 


శో త్వమక్షరం పరమం వేదితవ్యం 
త్వమన్య విశ్వన్య వరం నిధానమ్‌ | 
త్యమవ్యయశ్శాశ్వతధర్మ గోప్తా 
ననాతన_న్వం పురుషో మతోమే ॥ 18 
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పద॥ త్వం - అక్షరం - పరమం - వేదితవ్యం - త్వం - అన్య - విశ్వున్య- 
పరం - నిధానం- త్వం - అవ్యయః - కాశ్వాతధర్మగోపా =సనాతనః - 
త్వం - పురుషః - మతః - మే. 

(పతి॥ త్వం = నీవు, వేదితవ్యం అక్షరం పరమం = తెలియదగిన అక్షరమెన 
వర బహ్మవు, త్వం =నీవు, అస్య విశ్వస్య = ఈ ప్రపంచమునకు, పరం 
నిధానం = పరమ ఆధారభూతుడవు, త్వం=నీవు, అవ్యయః=నాశములేని 
వాడవు, కాశ్వతధర్శ్మ గోపా=శాశ్వత ధర్మసంరక్షణ క రవు, త్వం=నీవు, 
సనాతనః పురుషః = సనాతనపురుషుడవు (అని). మే మతః =నా 
అభిపాయము. 
తా॥ నీవు ముముక్షువుల చేత తెలియదగిన పర బ్రహ్మమనియును, 

ఈ సకల [ప్రపంచమునకును సర్వో త్రమమైన యాథారమనియును, 

నాశము లేనివాడవనియును, కాశ్వాతధర్మమును పాలించువాడవని 

యును, సనాతన పురుషుండవనియును నేను తలంచుచున్నాను. 


వి॥ సనాతనధర్మమును, వర్హా_శమములను గుజింవి జెప్పువారు శ్రీభగ 
వంతుడుపదేశించిన యీ సనాతనధర్మమేదియో తెలిసికొనిన బాగుండును. 
శో అనాదిమధ్యా నమన న్తవిర్య- 
మన న్రబాహుం శశిసూర్యనేత్రమ్‌ । 
పశ్యామి త్వాం దీ ప్తహుతాశ వక్త్రం 
స్వ తేజసా విశ్వమిదం తప_న్రమ్‌ [| 19 
పద॥ అనాదిమధ్యా న్తం - అన న్తవీర్యం - అన న్తబాహుం - శశిసూర్యనే(తం | 
పశ్యామి-త్వాం - దీ ప్రహుతాశవ క్ర్రం - స్వతేజసా - విశ్వాం- ఇదం - 
తప నమ్‌. 

(పతి॥ త్వాం=నిన్ను, అనాదిమధ్యా నం = ఆదిమధ్యాంత రహితునిగను, అనన 
వీర్యం= అమిత వీర్యము గలవానినిగను, అన నబాహుం=అనేకభుజములు 
గలవానినిగను, శశిసూర్యనేత్రం=చంద్రనూర్యులే నేత్రములుగా గల 
వానినిగను, దీ పహుతాశవ కృం=అగ్నివలె జ్వలించెడు ముఖముగల 
వానినిగను, స్వతేజసా=ఆత్మ తేజస్సు చేత, ఇదం విశ్వం = ఈ (ప్రపంచ 
మును, తప న్తం=తపింపజేయుచున్న వానినిగను, పశ్యామి = చూచ్చు 
చున్నాను. 

46 
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తా॥ నిన్ను ఉత్పత్తి స్థితి నాశనములు లేనివానినిగను, అపరి 
మితమైన సామర్ధ్యము గలవానినిగను, అవరిమితములె న భుజములు 
గలవానినిగను, చం[దుడు సూర్యుడు నేత్రములుగా గలవానినిగను, 
(పజ్వలించుచున్న యగ్ని హూూతునివంటి ముఖము గలవానినిగను, 
న్వకీయమగు తేజన్సుచేత నీనమ_స్తప్రపంచమును తపింపజేయుచున్న 
వానినిగను జూచుచున్నాను. 


శో ద్యావాపృథివ్యోరిదమంతరం హా 
వ్యాప్తం త్వయె కేన దిశశ్చ సర్వాః t 
దృష్ట్వా౬ద్భుతం రూపము[గం తవేదం 
లోక్యతయం ప్రవ్యథితం మహాత్మ౯ 20 
పద॥ ద్యావాసృథివ్యోః - ఇదం - అంతరం-హా - వ్యాప్తం - త్వయా- ఎకేనజ 
దిశః -చ - సర్వాః - దృష్ట్వా-అద్భుతం - రూపం - ఉ(గం - తవ - 
ఇదం - లోక్కతయం - వవ్యథితం - మహాత్మ౯. 
ప్రతి॥ హే మహాత్మ౯!=మహాత్ముడవగు నో స్వామో!, ఇదం ద్యావాపృధథివ్యోః 
అంతరం= ఈ భూమ్యాకాశముల మధ్య(పదేశమంతయు, ఎ కేన త్వయాజ 
నీ ఒక్కనిచేతనే, వ్యాప్తం హి=వ్యాపింపబడియున్నదిగదా!,సర్వాః దిశః 
చ=సమ స్తదిక్కులును, (వ్యాప్తాః హి=నీచే వ్యాపింపబడియున్నవిగదా) 
తవ=నీయొక్క, ఉగ్రం = భయంకరమైనదియు, అద్భుతం = ఆశ్చర్య 
కరమైనదియునగు, ఇదం రూపం = ఈ రూపమును, దృష్ట్వా= చూచి, 
లోక త్రయం=ముల్లోకములును,ప్రవ్యథితం=మిక్కిలి భీతిని పొందినవి. 
తా॥ ఓ శ్రికృష్ణమూంర్తీ! భూమ్యాకాశములయొక్క మధ్య 
ప్రదేశమైన ఈ యంతరిక్షము నీ ఒక్కనిచేతనే వ్యాపింపబడినది. 
మణియును నీ చేతనే సకల దిక్కులును వ్యాపింపబడినవి. మహాత్మా! 
భయంకరమైనదియును, ఆశ్చర్యకరమైనదియునై న నీయొక్క యీ 
విశ్వరూపమును చూచి ముల్లోకములును భయమును పొందినవి. 
శో అమో హి త్వాం సురసంఘా విశ ని 
కేచిద్భీతాః ప్రాంజలయో గృణర్తి 1 
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స్వ స్తేత్యుక్వా మహర్షి సిద్దసంఘాః 
స్తువ న్తి త్వాం స్తుతిభిః వుష్కులాభిః ॥ 21 


పద॥। అమి-హి-త్వాం-సురనంఘాః--విశ ని - కేవిత్‌-భీతాః-|పాం జలయః- 


గ్భణ ని = న్వ సి - ఇతి - ఉక్తా - మహరిసిదనంభఘాః-నువ ని-త్వాం-- 
అలాల 7 నాల! అము (a) par అాణటీకో 
స్తుతిభిః - పుమ్యలాభిః. 


(ప్రతి॥ అమో నురనంఘాః = ఈ దెవతల సమూహములు,త్వాం విశ ని హి=నిన్ను 


(పవేశించుచున్నవిగదా, కేవిత్‌ భీతాః =కొందటు ఛీతిగలవా రె, (పౌంజి 
లయః గృణ ని న్తి= అంజలిబద్దులై హ్రర్టించుచున్నారు. మహరిసిదనంఘాః ఇ 

ఇ (ఇ ఈ 
మహర్షులు, సిద్దసమూహా ల స్వస్తి ఇతి ఉఊక్వా =స్వస్తి యని 
చెప్పుచు, త్వాం = నిన్ను, పుష్కలాఖిః స్తుతిభిః = సంపూర్ణార్థ్ణముగల 
_స్త్రవములచేత, స్తువని = సోత్రము చేయుచున్నారు. 


తా॥ ఈ దేవతాసమూహములు నిన్ను ప్రవేశించుచున్నవిగదా? 


కొందటు భీతిగలవారై. అంజలిబద్దులె ప్రార్ధించుచున్నారు. మహర్షులును 
సిద్దసమూహములును స స్వస్తి సివాచకములు అనగా" యుద్దము శాంతించి 
లోకమునకు కై మయము గలుగుగాక!” యని వేదవాక్యములను పఠిం 
చుచు అర్ధవంతములగు ననేక హోతములచేతనిన్నుస్తుతించుచున్నారు. 


శో 


రుదాదిత్యా వనవో యె: సాధ్యా 
విశ్వేఒశ్వినౌ మరుతళో చపతపాశే ఎ | 
గంధర్వ యక్షానురసిద్ద సంభూ 
వీక్ష వై నే త్వాం విస్మితాశె ఏవ సర్వే I వని 


పద॥ రు.దాదిత్యాః = వనవః- యే = చ - సాధ్యాః య విశ్వే - అశ్వినౌ - 


(పతి॥ 


మరుతః - చ - ఊమ్మపాః -బ- గంధర్వయక్షాసుర సిద్ధ సంఘాః ఆ 
వీక్షన్నే - త్వాం - విస్మితాః -చ - ఏవ - సర్వే. 

రుాదిత్యాః = రుదులు ఆదిత్యులు, వసవః = వసువులును, సాధ్యాః= 
సాధ్యులును, యే = ఎవరో వారును, విశ్వే = విశ్వదేవతలును, అశ్వినె= 
అశ్వినీదేవతలును, మరుతః చ =మరుత్తులును, ఊమ్మపాః చ=పితృదేవత 
లును, గంధర్వ్వయక్షాన.ర సిద్ధసంఘాః= గంధర్వులయొక్క యు, యక్షుల 
యొక్కయు, అనురులయొక్కయు, నిద్ధ్దులయొక్కయు పమూహములును, 
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సర్వే ఎవ = వీరందరును, విస్మితాః = మ విస్మితులగుచు, త్వాం రక న్తే= 
స చూచుచున్నారు. 
తా॥ ఏకాదశరుదులును , చ్వాదశాదిత్యులును, అప్పవసువులును, 
సాధ్యులు అనియెడు దేవతలును, విశ్వే దేవతలును, అశ్వినీదేవతలును, 
ఏడుగురుమరుత్తులును, పితృదేవత లును, గంధర్వులును,యక్షులును, 
రాక్షనులును, సిద్దుల సముదాయములును అనునట్రి వారందటును 
ఆశ్చర్యముగలవారై. నిన్నే చూచుచున్నారు. 
వి॥ అన్నము మొదలై న ఆహారవస్తువులు వేడిగానున్నపుడు భుజించువారు 
“ఊమ్మపుల 'నబడెదరు. అట్టువేడివేడి పదార్థములను భుజించువారు పితృదేవతలు 
కాన పితృదేవతలకు 'ఊష్మపుల "ని పేరూ 
శ్ర రూపం మహత్తే బహువ క్రంనేత్రం 
మహాబాహూ! బహుబాహూరుపాదమ్‌ । 
బహూదరం బహుదంష్టాక రాళం 


దృష్ట్వా లోకాః ప్రవ్యథితా స్తథా హమ్‌ ॥ 29 
పద॥ రూపం - మహత్‌ - తే -బహువక్తునేతం - మహాబాహో ! బహు 


చాహూరుపాదం - బహూదరం - బహుదంష్లాకరాళం - దృష్ట్వా జ 
లోకాః - (పవ్యథితాః = తథా - అహమ్‌, 

(పతి॥ హే మహాబాహో! = ఓ స్వామో!, తే = నీయొక్క, బహువ క్రృన్నేతం = 
అనేకముఖములు నే(తములు గలదియు, బహుబాహూరుపాదం= అనేకము 
లైన చేతులు తొడలు పాదములు గలదియు, బహూదరం=అనేకము లెన 
కడుపులు గలదియు, బహుదం[హ్హాకరాళం =భయంకరములగు అనేకము 
లైన కోరలు గలడియునగు, మహత్‌ రూపం=గొప్పరూపమును,దృష్ట్వా = 
చూవి, లోకాః =లోకులు, (పవ్యధథితాః = మిగుల భయపడుచున్నారు, 
తథా = ఆలాగుననే, అహం = నేనుగూడ భయపడుచున్నాను. 
తా॥ మహాబాహువులుగల ఓ ప్రభూ! అనేకములైన ముఖ 

ములు నేత్రములును గలదియు, అనేకములై న బాహువులు తొడలు 

పాదములును గలదియు, అనేకములైన కడుపులు గలదియు, అనేక 
ములగు కోరపండ్రచేత భయంకరమైనదియు, పరిమితి లేనిదియు 
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నయిన నీయొక్కరూపమునుచూచి లోకములయందలి సకల ప్రాణులు 
భయము జెందుచున్నారు. అటులనే నేనుగూడ భయపడుచున్నాను. 
శో నభన్ప్ప ఎం దీ ప్రమనేకవర్గం 
వ్యాతాననం దీ ప్రవిశాలనే(త్రమ్‌ | 
దృష్ట్వా మా త్వాం (పవ్యథితాన్మ రాత్మా 
ధృతిం న విన్హామి శమం చ విష్లో! ॥ 24 
పద॥ నభస్స్పృశం - దీప 0-- అనేకవర్లం - వ్యాతాననం - -దీ ప్రవిశాలనే త్రం - 
దృష్ట్యా-హి- త్వాం (ప్రవ్యథితా 'న్గరాత్మా - ధృతిం - న - విన్హామి - 
శమం - చ- విష్ణో ! 

(పతి॥ హే విహ్లో ! న్‌ 'విష్ణమూ ర! నభస్స్పృశం=ఆకాశ మండలమును దాకు 
చున్న వాడవును, దీప్తం = (పకాశించుచున్నవాడవును, అనేకవర్లం= =అనేక 
రంగులు గలవాడవును, వ్యాతాననం = తెరువబడిన నోరుగలవాడవును, 
దీప, విశాలనేతం = జ్వలించుచున్న గొప్పనేత్రములు గలవాడవునగు, 
త్వాం దృష్ట్వా = నిన్నుచూవి, (పవ్యథితా న్తరాత్మా = దిగులు వెందిన 


మనస్సుగలవాడ నై, ధృృతిం = థిర్యమును, శమం చ = కాంతిని, న 
విన్తామి హి = పొందకున్నానుగదా ! 


తా॥ సర్వవ్యాపకుడవగు ఓ కృష్ణా! ఆకాశమునంటియున్న 
వాడవును, జ్వలించుచున్నవాడవును, అనేకరంగులు గలవాడవును, 
బ్రహ్మాది నానావిధ విచిత్రరూపములతోగూడుకొన్నవాడవును, తెరువ 
బడిన నోరుగలవాడవును, ప్రజ్వలించుచున్నవియు, విశాలములునై న 
నేత్రములు గలవాడవు నగు నిన్నుచూచి మిగుల భయమునొందిన 
మనస్సుగలవాడనగుదు ధైర్యమును, మనఃప్రసాదమును పొంద 
కున్నానుగదా | 
శ్లో॥ దంష్ట్రాకరాళాని చ తే ముఖాని, దృష్ట్వైవ కాలానలనన్ని భాని। 


దిశో న జానేన లభే చ శర్మ, ప్రసీద దేవేశ! జగన్నివాన!॥ నిర్‌ 
పద॥ దండ్ఞాకరాళాని- చ- తే- ముఖాని- దృష్టా - ఎవ- కాలానలసన్నిభాని - 


దిశః -న - జానె-న-లభే- చ - శర్మ - వ్రపీద - చేవేశ ! -జగన్ని 
వాన ! 
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(ప్రతి॥ (కిం)చ=మణియు, తే = నీయొక్క, దంష్టాకరాళాని=కోరలచే భయం 
కరమైనవియు, కాలానలనన్ని భాని= (పళయాగ్నినిపోలియున్నవియునై న, 
ముఖాని= ముఖములను, దృష్ట్వా ఎవ=దూవినతోడనే, దిశః న జానే= 
దిగ్భవ చెందియున్నాను,శర్మ చన లభే=నుఖమునున్ను జెందకున్నాను. 
కాబట్టి, హే దేవేశ ! =ఓ దేవాదిదేవా!, హే జగన్నివాన! = ఓ జగన్నా 
యకా !, (పసీద=([పనన్ను డవగుము. 
తా॥ కోరపండ్రచేత భయంకరములై నవియు, ప్రళయకాలము 

నందు లోకములను దహించుచున్నట్టి యగ్నితో సమానమైనవియు 
నగు నీయొక్క ముఖములనుజూబి తూర్పు మొదలుగాగల దిక్కుల 
నెలుగకున్నాను, సుఖమునుగూడ పొందలేక యున్నాను, ఓ దేవేశా! 
జగన్నివాసా ! అన్నుగహింవుము. అనగా ప్రసన్నుడవగుము. 
శో అమో చ త్వాం ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రాః 
సర్వె సహెవావనిపాలసం'ఘః | 
భీమ్మో (దోణస్సూతపు[త న్తథాఒసా 
సహాన్మదీయైరపి యోధముక్ష్యైః ॥ 26 
శో॥ వక్తాణి తే త్వరమాణా విశ స్తి 
దంష్ట్రాకరాళాని భయానకాని । 
కేవిద్విలగ్నా దశనాన్త రేషు 
సందృశ్యన్తై చూర్చిత్తైరు త్రమాంగై 8 ॥ స్‌ 

పద॥ అమో-బ్‌ - త్వాం - ధృతరాష్ట్రస్య - వు[తాః - సర్వే అ, ప్రమా ఎ ఏవ ఆ 
అవనిపాలసంమైొః - భీష్మః - ద్రోణః - సూతపుత్రః- తథా - అసొ- 
సహా-అస్మదీయైః - అపి - యోధముఖ్య్యైః- వక్సాణి - తే- త్వరమాణాః- 
వి న్తి - దంహ్రైకరాళాని - భయానకాని--కేవిత్‌ - విలగ్నాః - దళ 
నాంత రేషు-నందృళ్య న్తే - చూర్ణితై*? - ఉ త్తమాంగై 8. 

ప్రతి॥ అమో ధృతరాష్ట్రన్యపు[తాః నర్వే = ఈ ధృతరాష్ట్రపుతులందలును, 
అవనిపాలసంఘెః సహ ఏవ=ఇతర రాజసమూహములతోగూడ, తథా= 
ఆలాగుననే, అసొ భీష్మః=ఈ భీష్ముడు, [దోణః=[దోణుడు, సూతపు (త్రి 
చ=కర్లుడును, అస్మదీయెః యోధముఖై్యః అపి సహ=మన సైన్యములోని 


ఎకాదకాధ్యాయము 367 


యుద్ద వీరులతోగూడను, త్వాం త్వరమాణాః=నిన్నుగూర్చి త్వరపడు 
చున్నవారై, దంష్ట్రాకరాళాని భయానకాని=కోరలచే |కూరములును 
మిగుల భయంకరములుగాను నుండెడు, తే =నీయొక్క, వక్సాణి=నోళ్లను, 
విశ న్తి= ప్రవేశంచుచున్నారు. కేవత్‌ =కొందలు, దశనా న్తరేషు = పండ్ల 
సందులందు, లఅగ్నాః=తగులుకొన్నవా రె, చూర్లితై ఉ తమాంగై ౩ = 
నలిగిపోయిన కిరన్సులతో, సందృశ్య నే-కనబడుచున్నారు. 
తా॥ ధృతరాష్ట్రతనయులగు ఈ దుర్యోధనాదులందటును, 
తమ _సైన్యములోని నకల రాజనమూహములతోడను, ఆలాగుననే 
భీష్మ ద్రోణ కర్టులును, యుద్ధవీరులగు మాసైనికులతోగూడ మిగుల 
త్వరగలవారలై కోరపండ్రచేత వికారరూపములై నవియు, భయంకర 
ములైనవియు నైన సియొక్క ముఖములను ప్రవేశించుచున్నారు. 
అట్లు ప్రవేశించుచున్నవారిలో కొందటు నీ పండ్ల సండులయందు 
దగులుకొనినవారై పొడిగాచేయబడిన శిరన్సులతో కనబడుచున్నారు. 


శో॥ యథా నదీనాం బహవోఒమ్చువేగా- 
సృము(దమేవాభిముఖా |ద్రవన్తి | 
తథా తవామో నరలోకవీరా 
విశ న్తి వక్సాణ్యభివిజ్వల సన్తి ॥ సరి 
పద॥ యథా - నదీనాం - బహవః - అమ్బువేగాః - సము[దం - ఏవ - అభి 
ముఖాః - (ద్రవన్సి- తథా - తవ - అమా - నరలోకవీరాః -విశని - 
వకాాణి -అభివిజ్వల న్తి. 

(పతి॥ నదీనాం బహవః అమ్బువేగాః=అనేకనదుల [పవాహములు,యథా=ఏ[పకా 
రముగా, సముద్రం ఏవ ఆభిముఖాః=సము దాభిముఖములయ్యే, దవని = 
పారుచున్నవో, తథా=ఆ (పకారముగానే, అమో నరలోకవీరాః =ఈరాజు 
లందలు, తవ = నీయొక్క, అభివిజ్వల న్తి వక్రాణి = మిక్కిలి ప్రజ్వలించు 
చున్న వదనములను, విశ ని = (పవేశించుచున్నారు. 

తా॥ నదులయొక్క యనేకములై న జలప్రవాహములు నము 
దాభిముఖములై నవై యెటుల ప్రవహించుచున్నవో, అదేవిధముగా 
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ఈ మానవలోకవీరులంద లును మిక్కిలి (ప్రజ్వలించుచున్న సె వదన 
ములయందు (ప్రవేశించుచున్నారు. 
జా యథా (పదీ ప్తం జ్వలనం పతంగా 
విశ ని నాశాయ సమృద్ద వేగాః | 
తథె వ నాశాయ విశన్సి లోకా-- 
_సవాపి వక్సాణి నమృద్ధ వేగాః 11 29 
పద॥ యథా-(పవదీ పం - జ్వలనం - పతంగాః - విశ ని - నాశాయ - సమృద్ద 
వేగాః- తథా -ఏవ - నాశాయ-విళన్లి - లోకాః - తవ - అపి - 
వక్సాణి-సమృద్దవేగాః. 
పతి॥ పతంగాః = మిడుతలు, నాశాయ=నశించుటకొణకు, సమృద్దవేగాః = అతి 
వేగముగలవె, [పదీ పం జ్వలనం=మండుచున్న అగ్నిని. యథా విశ ని = 
ఎట్టు _పవేశించుచున్నవో, తథా ఏవ = ఆ విధముగానే, లోకాః అపి = ఈ 
జనులుగూడ, నాశాయ=నశించుటకొ అకు, సమృద్దవేగాః =అతివేగముగల 
వారై, తవ వక్యాణి=నీ వదనములను, విశన్సి = (ప్రవేశించుచున్నారు. 
తా॥ మిడుతలు తమ నాశముకొణకు అతివేగము గలవై 
మండుచున్న అగ్నియందు ఎటుల వ్రవెశించుచున్నవో అటి దుర్యో 
ధనుడు మొదలుగాగల యీ జనులుగూడ తమ నాశముకొజణకు నీ 
ముఖములయందు మిగుల వేగముగలవారై (పవేశించుచున్నారు. 
శో॥ లేలిహ్యసే గ్రనమానస్సమన్తా - 
ల్లోకాన్సమ గ్రాన్వద నై ర్వలద్భిః | 
తేజోభిరావూర్య జగత్సమగ[గం 
భాన స్తవో [గాః పతవ ని విష్ణో! || 30 
పద॥ లేలిహ్యసే - (గనమానః - సమన్తాత్‌ - లోకా౯ - సమ గా౯ - వదనైః - 
జ్వలద్భిః - తేజోభిః - ఆపూర్య - జగత్‌ - సమ(గం - భాసః - తవ - 
ఉగాః - (ప్రతపన్శి - విష్ణో! 
(పతి॥ హే విష్టో!=సర్వవ్యాపివియైెన ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ!, జ్వలద్భిః = _పజ్వలించు 
చున్న, వదనైః= వదనములచేత, సమ(గా౯ లోకాక౯=సమ స్త జనులను, 
(గసమానః=(మింగుచున్నవాడ వై. సమవాత్‌ = అంతటను, లేలివ్యూసే= 


ఆస్వాదించుచున్నావు, తవ=నీయొక్క, ఉ(గాః = తీక్షములై న, భాసః = 
కిరణములు, తేజోభిః=కాంతులడేత, నమ్మ(గం జగత్‌ = సమస్త [పపంచ 
మును, ఆపూర్య =వ్యాపించి, (పతవన్తి = మిక్కిలి తపింపజేయుచున్నవి, 
తా॥ సర్వవ్యాపకుడవగు ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్రీ! మండుచున్న 
ముఖములచేత నమన్రజనులను (మింగుచున్నవాడవై  యందఖిని 
అంతట నాసా? దించుచున్నావు. నీయొక్క భయంకరములై న కాంతులు 
తేజస్సులు నమ స్తమైన జగత్తును వ్యాపించి తపింపజేయుచున్నవి. 
శ్రే ఆఖ్యా హి మే కో భవాను[గరూపో 
నమో౭౬స్తు తే దేవవర! (ప్రసీద | 
విజ్ఞాతు మిచ్చామి భవ_న్తమాద్యం 
న హి ప్రజానామి తవ (పవృ త్తిమ్‌॥ 351 
పద॥ ఆఖ్యాహి -మే- కః-- భవా౯ - ఉగరూపః - నమః - అస్తు - తే - 
దేవవర! - (ప్రసీద - విజ్ఞాతుం - ఇచ్చామి - భవ న్తం - ఆద్యం-న- -హా- 
(పజానామి - తవ - పవృ తిమ్‌. 

(పతి॥ హే దేవవర! = ఓ దేవదేవా!, ఉగరూపః భవాకా = ఉగ్రరూపుడవగు 
నీవు, కః = ఎవడవో, మే ఆఖ్యాహి = నాకు చెప్పుము, హి = ఏలయనగా 
తవ (పవృ త్తిం=నీ ప్రవృత్తిని, న (పజానామి = ఎయింగకున్నాను గనుక, 
ఆద్యం భవ న్లం = ఆదిపురుషుడవగు నిన్ను, విజ్ఞాతుం ఇచ్భామి= తెలియ 
గోరుచున్నాను. తే = నీకు, నమః అస్తు = వందనమగుగాక'!, పసీద్‌ = 
అను[(గహింపుము (శాంతింపుము.) 
తాః. ఓ దేవదేవా! ఉగ్ర రూవుడవగు నివెవ్వడవో నాకు 

చెప్పుము. ఏలయనగా, నీ ప్రవర్తనమెజుంగకున్నాను, కనుక ఆది- 

పురుషుడవగు నిన్ను తెలియగోరుచున్నాను. నీకు వందనమగు గాక! 
అను[గహింవుము. 

శ్రీ భగవానువాచ:---శ్రీ, భగవంతుడు చెప్పెను. 

లోకా౯ నమాహర్తుమిహ “వ్రవృ త్త తః 1" 
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బుతేఒపి త్వా న భవిష్య న్తి సర్వే 
యేఒవస్టితాః (ప్రత్యనికేషు యోధాః ॥ ప్రవ 

కాలః - అస్మి - లోకక్షయకృత్‌ - (పవృద్ధః - లొకా౯ - సమాహర్తుం- 
ఇహ - (ప్రవృతః - బుతే - అపి - త్వా ఎ స - భవిష్య ని - సర్వే _ యే- 
అవస్థితాః - (పత్యనీకేష - యోధాః. 

అహం - నేను, లోకక్షయకృత్‌ = జననాశము చేయువాడనై, (పవృ 
ద్దః = ప్రబలినట్టి, కాలః అస్మి = కాలుడనె యున్నాను, ఇహ = ఇచ్చట 
(ఈ  యుద్దభూమియందు చేరియున్న), లోకాళా=జనులను, సమా 
హర్తుం = నంహరించుటకొణకు, (పవృత్తః=(ప్రవర్తించినవాడను, ప్రత్య 
నీకేషు=ఎదుటి సెన్యములందు, యే యోధాః =ఎ యోధులు, అవస్టితాః= 
ఉన్నారో, సర్వే = వారందటు, త్వా బుతే అపి = నిన్ను విడివియును, 
(నీచే విడువబడియు), న భవిమ్యన్తి = జీవింపబోరు. 

తా॥ నేను జననాశనము చేయుటకై , (ప్రబలిన (వృద్దినొందిన) 


కాలుడనై యున్నాను. ఈ యుద్ధభూమియందు చేరియున్న జనులను 
నంహరించుట కొరకు (పవృత్తుడ నై యున్నాను.ఎదుటి సెన్యములందు 
ఏ యోధులున్నారో వారు నీచే విడువబడినను జీవింపజాలరు. అనగా 
కాలముచే నశింపజేయబడెదరు. 


వి॥ 31-వ శోకములో నీవెవడవు? అనిఅడిగిన ప్రశ్నకు సమాధానముగా 


“నేను నంవారమూర్తి' నని యిచట తెలుపడమైనది, మో (ప్రవృత్తి యేమి యని 
తెలియుట లేదనుదానికి జవాబు 'భూభారమణచుటయే నా (ప్రవృత్తి యని 
తెలుపడమెనది. 

ళో॥ తస్మా తము తిష యళో లభస 

౮ శీ ఏ ఏ 


మయ్యైవెతే నిహతాః పూర్వమేవ 
నిమిత్తమ్మాతం భవ సవ్యసావి౯! ॥ తప 


వద॥ తస్మాత - త్వం అ స్తా తిష - యశ:ః-లభస్వ-జిత్వా-4 తూన్‌ -భుంక్ష్వ్వ న 


రాజ్యం - సమృద్ధం - మయా - ఏవ - ఏతే - నిహతాః - పూర్వం - 
ఏవ - నిమి త్రమాత్రం - భవ - నవ్యసావి౯! 
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పతి॥ ఏతే = వీరలు, వూర్వం ఏవ = ఇదివటశకే, మయా ఏవ = నావేతనే, 

విహతాః = చంపబడిరి, తస్మాత్‌ =కాబట్రి, హే సవ్యసావి౯=ఓ యర్హునా ! 

త్వం = నీవు, నిమి త్రమాత్రం = నిమి తమాత్రముగా, భవ = అగుము, 

శ|తూకా జిత్వా = శతువులను జయించి యశః లభన్వ = యశస్సు 

చొందుము. సమృద్దం రాజ్యం= నిషృంటకమెన రాజ్యమును, బుంక్షు = 

ఆనుభవింపుము. ఉత్తిష్ట = యుద్ధమునకు లెమ్ము. 

తా॥ వీరలిదివరకే నాచేత హననము గావింపబడిరి. కాబట్టి 
ఓ యర్జునా 1! వీవు నిమిత్తమాత్రుడవుకమ్ము. శ్మతువులను జయిందబి 
యశస్సును బడయుము.నిష్కంటకమైన రాజ్యమును అనుభవింపుము. 
యుద్ధమునకు లెమ్ము. 

వి॥ భకులపె భగవంతునికి గల కరుణా విశేష మిచ్చట చూపడమైనది. 
ఆర్జునుడెక్కడ'? భీష్మ ద్రోణ కర్ణాదు లెక్కడ? వీరందటు భగవంతునిచేతనే 
చంపబడిన వారైనను, ఇట్టి మహావీరుల నీవు వధించినట్లు మహాయశస్సును 
పొందుమనిరి. ఈలాగున కొందబు భక్తులు ఎట్టి గొప్పధనవంతులుగాని అధి 
కారులుగాని చేయలేని మహాకార్యమును చేయుదురు. అట్టి శ క్రి భగవంతునిదై 
యున్నది. అయినను భక్తులకు యశస్సు కావలెనని తలంచి భగవంతుడాలాగున 
చేయుచుండును. అందువలన అట్టి మహనీయులపై జనులకు విశ్వాసము గలి 
గిన, తరించుట కవకాశమేర్చడును. కావున నిట్టి విషయములలో భక్తులు 
నిమి త్రమాతులేయని తెలిసికొనిన భగనంతునికి దూరులుగారు. అట్లుగాక తమ 
తపోబలమో, జ్ఞానబలమో, యోగబలమో యనితలంచిరేని పతితులగుదురు. 
శోగ ద్రోణం చ భీష్మం చ జయదథం చ 

కర్ణం తథాఒన్యానవి యోధవీరా౯ | 
మయా హతాంస్త్వ్వం జహి మా వ్యధిళ్టా 
యుద్ద్యన్వ జేతాసి రణి నపత్నా౯ ॥ 34 

పద॥ (దోణం - చ - భీష్మం -చ- జయ।దథం - చ - కర్ణం - తథా -అన్యాన్‌- 

అపి - యోధవీరా౯ - మయా -పహతా౯ - త్వం -జహి - మా 

వ్యధిష్టాః - యుధ్ధ్యన్వ - జేతాసి - రణే - సపత్నా౯. 
పతి మయాహతాళ౯ = నాచే హతులైన, దోణం వ = (దోణుని, ఛేమ్మ- చ = 

భీమ్మని, జయ(దథం చ = జయదథుని, కర్ణం = కర్తుని, తథా=ఆలాగు. 
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ననే, అన్యా౯ యోధవీరా౯ అపి= తక్కిన యోధ వీరులనుగూడ, త్వం 
జహి = నీవు చంపుము, మా వ్యథిష్టాః = భయపడకుము, యుద్ద్యస్వ = 
యుద్దము చేయుము, రణే=యుద్దమునందు, సపత్నాన్‌ = నీ శ తువులను, 
జేతాపి = జయింప గలవు. > 
తా॥ నాచే ఇదెవజకే చంపబడిన ద్రోణాచార్యుని, భీమ్మని, 
సైంధవుని, కర్ణుని ఆలాగున సె మిగిలిన యుద్దవీరులను సయితము 
నీవు' నిమి తమాతుడవై చంపుము, ఆ శతువుల వలన భయము 
నొందకుము. యుద్దము జేయుము. యుద్ధమునందు శో|తువులను 
తప్పక జయింవ గలివు. 
సంజయ ఉవాచ - సంజయుడు చెప్పెను. 
శో॥ ఏతయృత్వా వచనం కేశవస్య 
ప | కిరీటి ॥ 
సగద్దదం భీతభీతః (ప్రణమ్య 1 తిర 
పద॥ ఏతత్‌ - వత్వా-వచనం-కేశవస్య- కృతాంజలిః - వేపమానః - కిరీటీ- 
నమస్కృత్వా-భూయ;ః- ఏవ-ఆహ -- కృష్ణం - సగద్దదం - భీతభీత౩-- 
పణమ్య. 

(పతి॥ కేశవస్య = శ్రీకృన్ణమూ ర్హియొక్క, ఏతత్‌ వచనం = ఈ వాక్యమును, 
శ్రుత్వా = విని, కిరీటీ = అర్జునుడు, వేపమానః = వణకుచున్నవాడును, 
కృతాంజలిః = ముకుళిత కరములు గలవాడునునై, కృష్ణం = 
శ్రీకృష్ణునికి, నమస్కృత్వా = నమస్కరించి, భీతభీతః = మిక్కిలి భయ 
ఒడ్‌ినవాడి, పణమ్య = (నముడె) నమస్కరించి, సగద్గదం = గద్గద 
కంఠముతో. భూయః ఏవ=మటఆఅల, ఆహ = (ఇట్లు) పలికెను. 
తా॥ శ్రకృష్ణమూరర్తి యొక్క యీ వాక్యమునువిని యర్జునుడు 

ణకుచున్నవాడును,ముకుళికహస్తుడునునై శ్రీకృష్ణునికి నమస్కర9ంవి 
gs భయపడిన వాడగుచు నయుడై గద్దదకంఠముతో మజల 
నిట్లు వలికెను. 
పో స్థానే హృషీకేశ! తవ (పకీర్యా 
జగ(తృ్పహృష్యత్యనురజ్యతే చ । 
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రక్షాంసి భీతాని దిశో (ద్రవ ని 
సర్వే నమస్యన్తి చ సిద్దసంఘాః || 36 
పద ॥ స్టానె - హృషీ కేశ! - తవ -- (ప్రకీర్యా - జగత్‌ -- డుహృమ్యతి - అను 
రజ్యతే-చ - రక్షాంసి - భీతాని - 'దిశః - (ద్రవన్సి - నర్వే-నమన్య న్లి- 
చ్‌ -- సిద్ద సంఘాః. 

(పతిః హే హృషీకేశ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్త! తవ=నీ యొక్క, (పకీర్యా=మాహా 
త్మ్యమును కొనియాడుటచేత, జగత్‌ = జగత్తు, ప్రహృష్యతి= సంతోషించు 
చున్నది, అనురజ్యతే చ = అనురాగమును "పొందుచును jE gone 
రాక్షసులు, భీతాని = భయ భాంతులై, దిశః = నాలుదిక్కులను os 
దవన్తి = పరుగిడుచున్నారు, సర్వే = = సమ స్తములెన, సిద్ద సంఘాః క 


సిద్ద సమూహాములు, నమస్య న్ని చ=నమస్కరించుచున్నవి, ఇపియన్ని యు, 
స్టోనే = స్‌కు తగియున్నవి. 


తాః ఓ శ్రీ కృష్ణమూర్తి! నీయొక్క మాహాత్మ్యమును కొని 
పు ఇ ప్రపంచము అధికముగా సంతోషించుచున్నది. మజియు 
అనురాగమును పొందుచున్నది. రాక్షసులు భయమును పొందిన 
వారై దిగంతములకు పరుగిడుచున్నారు.సకల సిద్ధసముదాయములు 
నీ మాహాత్మ్యమును వినుటచేత, నమస్కరించుచున్నారు. ఇది 
యన్నియు తగియే యున్నవి. 

లో కస్మాచ్చ తనన మేరన్మహాత్మ ౯! 
గరియసే బహ్మణోఒప్యాదిక రే! 
అనన్న! దేవేశ! జగన్నివాన! 


త్య్వమక్షరం సదన్తత్తత్చరం యత్‌ ౫ 37 
పద॥ కన్నాత్‌ - చ - తే-న - నమేరళా - మహాత్మ౯ - గరీయపే - 
బాహ్మణ?-అపి-ఆదిక ర్రే- అన్నన్త! - దేవేశ! - జగన్నివాస! - త్వం - 


అక్షరం - సత్‌ - అసత్‌ - తత్‌ - పరం - యత్‌. 

(పతి॥ మహాత్మన్‌ ! = ఓమహాత్కా!, _ఒహ్మణః అపి = సృష్షిక ర్హ్రయగు చతుర్ముఖ 
..బహ్మకుకూడ, ఆదికర్తై = ఆదికారణుడవైనట్లియు, గరీయసే = గొప్ప 
వాడవువైన, తేఐనీకు కస్మాత్‌ = ఏల, న నమేర= నమన్కరిరపకుందురు? 
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హే అన న్ర=ఓ నాశరహాతుడా!హేదేవేశ=ఓదేవాధిదేవా!,హేజగన్నివాన! 

=ళ్ర్రీ జగదంతర్యామి!, న సత్‌ =సత్పదార్హమును, అనత్‌ = అసత్పదార్థమును 

పరం చ=ఆ రెండింటికిని పరమైనదియును, యత్‌ =ఏదిగలదో, "తత్‌ = 

అట్టి, అక్షరం= =నాశరహితమైన ౩ పర|బహ్మవు, త్వం=నీవేయె యున్నావు. 

తా॥ ఓ మహాత్మా ! సృష్టికర్తయగు చతుర్ముఖ _బహ్మకుకూడ 
ఆది కారణుడవును గొప్పవాడవునెన నీకు సిద్రవురుషులు మొదలై న 
వారు ఏల నమస్కరింపరు? ఏలన తనళతవకా Or దేవదేవా [ 
జగదంతర్యామా! సత్‌ పచార్దమును, అసత్‌ పదార్థమును ఆరెంటికిని, 
వరమైనదేదిగలదో, అట్టి నాశరహితమగు వర బ్రహ్మవు నీవే అయి 
యున్నావు. 

వి॥ నత్‌ = అనగా కార్యరూపముగా గనిపించెడు లోకము,అసత్‌ =అనగా 
వీ కనిపించెడు లోకమునకు కారణనుగు అవ్య క్షత తము అనగా మూల(పకృతి 
ఈ రెండింటికి పరమైనవాడు పరమాత్మ లేక “సత్‌ 'అనగా జీవుడు “అనక్‌ 'అనగా 
దేహము. జీవదేహములకు పరమైనవాడు పరమేశ్వరుడు. కావుననే వి(దూవు 
డగు జీవునికిని, అచిదూపమగు జగత్తునకును విశివ్షః = విలక్షణుడు,నర్వేశ్వ 
రుడు విద విద్విశిమ్టుడని అంగీకరించుటచేతనే విశిష్టాద్వెతులని పేరు వచ్చినది 


శో త్వమాది దేవః పురుషః వురాణ- 
_న్వమన్య విశ్వోన్య వరం నిధానమ్‌ । 
వేతా౬సి వేద్యం చ పరం చ ధామ 
త్వయా తతం విశ్వమన న్మ రూవ iu ఏరి 
పద॥ త్వం--అదిదేవః - పురుషః - పురాణః - త్వం -అన్య - విశ్వస్య - పరం- 
నిధానం - వేతా - అసి-వేద్యం-చ- పరం -చ - ధామ-త్వయా - 
తతం - విశ్వం - అన నరూప | 
(తి॥ హే అన న్తరూప !=అన న్తరూపుడవగు ఓ శ్రీకృష్ణమ్లూర్తీ!, త్వం = నీవు, 
ఆదిదేవః= దేవతలలో మొదటివాడవు, పురాణః పురువః=పురాణపురుషు 
డవు. అస్య విశ్వస్య= ఈ(_పపంచమునకు, త్వం=నీవు, పరం నిధానం= 
పరమావధివి, వేకా=సమ న్తము నెలింగినవాడవును, వేద్యం చ =జ్ఞానులవచే 
నెలుగదగినవాడవును, పరం ధామ చ = పరమపదమును, త్వం(ఎవ) 
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అసి=నీవేయెయున్నా వు, విశ్వం = ఈ[(ప్రపంచమంతయు, త్వయా = 
వీచేత, తతం=వ్యాపింపబడియున్నది. 
తా॥ అనంతరూవుడవగు ఓ శ్రీకృష్ణమూరర్తీ! నకల లోకము 
లను నృజించువాడవగుటచేత నీవే యాదిబేవుడవై యున్నావు. నీవే 
పురాణవురుషుడవు. నీవే యీ (ప్రపంచమునకు సర్వమునకును నివ 
సింపదగిన స్థానమైనవాడవు. నివే సర్వమును తెలిసికొన్నవాడవు. 
నీవే జ్ఞానులచె “ఆలియదగినవాడవుగను, నీవే సర్వో త్రమమును పొంద 
తగినదియు నయిన స్థానమున నున్నావు. నీ వేస్తేనే యీ (ప్రవంచ 
మంతయును ప్యాపింపబడియున్నది. 
శో వాయుర్యమో౬ఒగ్నిర్వరుణశ్శశాంకః 
వ న. (ప్రపితామహళశ్ళ్చ। 
నమో నమే సెఒస్తు సహనసకృత్వః 
వునశ్చ భూయోఒపి నమో నమస్తే ॥ 39 
వద॥ వాయుః - యమః-అగ్నిః - వరుణః-శశాంకః -- (పజావతిః - త్వం జు 
(వపితామహః--బ - నమః - నమః -తే - అస్తు - సహ(సకృత్వః-పునః- 
చ-భూయః। -- అపి - నమః - నమః - తే. 
పతిః త్వం=నీవు, వాయు।=వాయువున్తు యమః = యముడవును, ఆగ్ని? = 
అగ్నివియును, వరుణః=వరుణుడవును, శశాంకః=చందుడవును, (పజా 
పతిః చ=చతుర్ముఖ [బహ్మయును, (పపితామహః = ఆ బహ్మకు తండ్రివి 
యును అయియున్నావు, తే= నీకు నహ నకృత్వః=వెయ్యిమార్లు, నమః 
నము? అస్తు = నమస్కారములగుగాక, పునః చ భూయః అపి-మజల 
మటల, తే = నీకు, నమః నమః = నమస్కారము, నమస్కారము. 
తాః నీవు వాయువును, యముడవును, అగ్ని దేవుడవును, 
వరుణదెవుడవును, ము, చతుర్ముఖ బ్రహ్మయొక్క 
తండ్రియును నగుచున్నావు. నీకు వేయి పర్యాయములు నమస్కార 
ములు. మణియు కి నమస్కారములను జేయుచున్నాను, 
లో నమః పురస్తాదథ పృషత స్తే సై 
నమోఒస్తుతే సర్వత ఎవ సర్వ ! 
అన న్తవీర్యామితవి క్రమ స్వం 
సర్వం సమాష్నోషి తతో౭ సి సర్వ; 1 40 
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పద॥ 'నమః - పురసాత్‌ - అథ - పృషతః - య = అస్తు - తే-నర్వతః అ 
ఏవ -వర్వ! - అనంత వీర్యామితవిక్రమః - త్వం - సర్వం - సమా 
ప్నోషి - తతః -- అసి - సర్వః. 

(పతి॥ తే=నీకు, వురస్తాత్‌ = ఎదుటను, అథ = మజియును, పషృష్టతః = వెను 
కను, నమః = నమస్కారమగుగాక!- హే సర్వ! = నర్వస్వరూపుడవగు 
నో స్వామో!, తే=నీకు, సర్వతః ఏవ= అన్నిదిక్కులగూడ, నమః అస్తు= 
నమస్కారమగుగాక!, అనంతవీర్యామితవిక్రమః=అమితశౌర్య పరాక్రమ 

- ములుగల, త్యం = నీవు, సర్వం సమాప్నోషి = సర్వమును వ్యాపించి 
యున్నావు, తతః = ఆ కారణమువలన, సర్వః అసి = సర్వస్వరూపుడవై 
యున్నావు, 

తా॥ సర్వస్వరూపుడవగు ఓ శ్రుకృష్ణమూలరీ ! ముందట, వెను 
కను, నర్వదిక్కులయందును వ్యాపంచి యున్న [కు నమస్కారము 
చేయుచున్నాను. అపరిమితమైన వీర్యమును పర్మాకమమును గల 
నీవు సర్వమును లెస్సగా వ్యాపించియున్నావు, కావున వీవు సర్వ 
స్వరూవుడవు, 

శో సభకి మత్వా (ప్రసభం యదుక్తం 
హే కృష్ణ! హేయావవ !హే నఖేతి | 
అజానతా మహిమానం తవేదం 


మయా [ప్రమాదాత్పణయేన వా౬పి ॥ £1 
శ్రో॥ యచ్చా వహాసార్థ్ధమనత్క్మృతో౭సి 
విహారశయ్యాసనభోజనేష । 
ఏకోఒథవాఒవ్యచ్యుత ! తతృమక్షం 
తత్తామయే త్వామహమ పమెయమ్‌ ॥ శ2 


పద॥ నఖా - ఇతి - మత్వా - (ప్రసభం-యత్‌ - ఉక్తం- హే కృవ్ష! - 
చా యాదవ! - హే సఖా! - ఇతి - అజానతా - మహిామానం - తవ - 
ఇదం - మయా - (పమాదాత్‌ - [పణయేన - వా - అపి - యత్‌ చొ - 
అపహాసార్థం - అవత్కృతః - అసి - విహారళయ్యా సనభోజనేమ -ఏకః-_ 
అథవా - అపి - అచ్యుతః - తత్‌ - సమక్షం - తత్‌ - కామయే - 
త్వాం - అహం - అప్రమేయమ్‌. 
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పతి॥ తవ = నీయొక్క, ఇదం = ఈ విశ్వరూపమును, మహిమానం= మాహాత్మ్య 

మును, అజానతా = తెలియని, మయా=నాచేత, పమాడాత్‌ = ప్రమాదము 

వలనగాని (అలక్ష్యముచే), (పణయేన వా అపి =విరపరిచయముచేతగాని, 

సఖా ఇతి = సమాన వయస్కుడవని, మత్వా = తలంటి, కూ కృష్ణ! జ 

ఓ కృష్ణా !, చౌ యాదవ! =ఓ యదునందనా!, హేసఖా! = ఓ స్నేహి 

తుడా!. ఇతి = ఇట్లని, (పనభం = అలక్ష్యముగా ఆలోచింపక్క యత్‌ = 

ఎ వాక్యము, ఉ క్రం=బెప్పబడెనో. (కిం) చ=మజియు, హే అచ్యుత! = 

ఓ శ్రీకృష్షమూ ర్తీ!, విహారశయ్యాసన భోజనేష = నడక వడక ఆసనము 

భోజనము వీటియందును, ఏకః = ఒక్కడవుగానున్నప్పుడుగాని. అథవా= 

అట్టుగాక (లేక), సమక్షం = (పత్యక్షముగాగాని, తత్‌ = అట్టు అవ 

మానము గలుగునట్టుగా, అపహాసార్థం= =పరిహాసమునకె ,అనత్‌ కృతఃఅసి 

ఇతి యత్‌ = అవమానింప బడితి వనునది యేడిగలదో, తక్‌ క అట యవ 

రాధమును, అపమేయం=[పమాణాతీతుడవగు, త్వాం=నిన్ను, అహం = 

నేను, కామయే = క్షమింప వేడుచున్నాను, 

తా॥ నీయొక్క విశ్వరూపమును, మాహాత్మ్యమును తెలిసి 
కొనలేని నేను పొరబాటునగాని, చిరకాల పరిచయముబేగాని, లేక 
ప్రీతిచేగాని సమాన వయస్కుడవని తలచి ఓ నవ్రవాడా! కష | 
గొల్లవాడా! యదునందనా! స్నేహితుడా! అని నిర్లక్ష్య ముగా నాలో 
చింపక ద్దుడుకుదనముతో నేది బలికితినో, మణియు ' విహోరళయ్యానన 
భోజనములందు సఖులు మొదలగువారు లేకుండగజూచి ఏకాంతము 
నందుగాని, లేక అందజియెదుటగాని, పరిహాసము = 
నిన్నెవు డెపు డవమానించియుంటినో ఆ తప్పిదముల నన్నిటిని 
మన్నింపుమని వేదముల కతీతుడవగు నిన్ను ప్రార్థించుచున్నాను. 

శ్లో॥ పితాఒసి లోకస్య చరాచరన్య 
త్వమసన్య వూజ్యశ్చ గురుర్గ్షరియా౯ | 
న త్వత్సమో౬ _స్యభ్యధికః కుతో౬న్యో 
లోక(తయేఒప్య ప్రతిమప్రభావ! ॥ 48 

పద॥ పితా - అసి - లోకన్య - చరాచరన్య - త్వం - అన్య - వూజ్యః- చ- 

గురుః -గరియాక౯ - న -త్వత్పమః - అస్తి - అభ్యధికః - కుత? - 

అన్యః - లోక త్రయే - అపి - అప్రతిమప్రభావ!, 
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(పతి॥ 


నకు 


శ్రీమదృగవధ్రిత 


హే అ[ప్రతిమ,పభావ! = ఓ అసమాన (ప్రభావముగలవాడా! త్వం = నీవు, 
అస్య = ఈ, చరాచరన్య = చరాచరాత్మకమగు, లోకస్య = [ప్రపంచము 
నకు, పితా = తం(డియును, పూజ్యః = పూజ్యుడవును, గురుః = గురు 
వును, గరీయా౯ చ = (_శేషఘ్రుడవును, అసి = అయియున్నావు, లోక 
[తయే అపి = [తిభువనముల యందును, త్వత్సమః = నీతో సమా 
నుడు, న అస్తి =లేడు, అభ్యధికః = నీకంటె యధికుడె నవాడు, అన్యః = 
మజియొకడు, కుతః = మజియేడి ! 

తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తి! నీవు చరాచరాత్మకమగు ఈ జగత్తు 
తం|డియును, పూజ్యుడవును, గురువును, (శేష్టుడవును అయి 


యున్నావు. త్రభువనముల యందును నీతో నమానుడు లేడు. ఇక 
నీకంటే నధికుడై నవాడు మణియొక డెట్లుండును ! 


శో॥ తస్మా (త్రణమ్య ప్రణిధాయ కాయం 


పద॥ 


(పతిః 


(పసాదయే త్వామహమోశ మోడ్యమ్‌ | 
పితేవ వుత్రన్య సఖేవ సఖ్యుః 
ప్రియః ప్రియాయార్హసి దేవ! సోఢుమ్‌ ॥ 44 


తస్మాత్‌ - ప్రణమ్య - (పణిధాయ - కాయం - (పసాదయే త్వాం - 
అహం - ఈశం - ఈడ్యం - పితా- ఇవ - పుతస్య - నఖా -ఇవ - 
సఖ్యుః - (పియః - (పియాయాః - అర్హసి - దేవ! - సోఢుమ్‌. 
తస్మాత్‌ = కాబట్టి, అహం = నేను, కాయం = శరీరమును. [పణిధాయ= 
(క్రిందవై చి (సాషాంగముగా),(పణమ్య=నమస్కరించి,ఈశ ౦= (పభుడవై 
నట్టియు, ఈడ్యం = స్తోత్సార్హుడవై నట్టియు, త్వాం= నిన్ను, పసాదయే= 
క్షమింప ప్రార్దించుచున్నాను, హే దేవ! = ఓ స్వామి! పుతన్య=పుత్రుని 
యొక్క తప్పును, పితా ఇవ = తండివలెను, సఖ్యుః = చెలికానియొక్క 
తప్పును, సఖా ఇవ = చెలికానివలెను, [పియాయాః= (పియురాలియొక్క 
తప్పును,,పియః = పియునివలెను, (నాయొక్క తప్పును) సోఢుం = 
క్షమించుటకు నీవే, అర్హసి = తగుచున్నావు. 


ఖా FT RN fo Fore racy ae 
“ప్రియాయ అర్హసి అని రామానుజుల వ్యాఖ్యలోగలదు,వివరణఅందేచూచునది, 


ఏఎకాదకాధ్యాయము ప్ర గొర్రె 


తా॥ కావున ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ! వుతుని యపరాధమును 
తండడ్రివలెను, చెలికాని యపరాధమును మిత్రునివలెను, భార్యయొక్క 
యపరాధమును భర్తవలెను నా యపరాధమును క్షమింవ నీవేతగిన 
వాడవు. నిరతిశయమహిమ గలవాడవగుటవలన ఈశ్వరుడవును, 
సోత్రము వేయుటకు తగినవాడవు నయిన నీకు సాష్టాంగ నమస్కార 
ములుచేసి క్షమింపుమని (ప్రార్థించుచున్నాను. 
శో అద్భృష్టవూర్వం హృషితోఒన్ని దృష్ట్వా 
భయేన చ (పవ్యథితం మనో మే! 
తదేవ మే దర్శయ దేవ! రూపం 
(ప్రసీద దేవేశ! జగన్నివాన! ॥ 45 
పద॥ అదృష్షపూర్వం - హృషితః - అస్మి - దృష్ట్వా - భయేన - చో - (ప్రవ్య 
థితం - మనః-మే- తత్‌ - ర = రూపం - 
(ప్రసీద - - దేవేశ! - జగన్నివాస! 

(పతి॥ అదృష్టపూర్వం=మును పెవ్వుడు చూడని ఈ విశ్వరూ పమును, దృష్ట్వా = 
చూది== , హృషితః అస్మి = ఆనందించిన వాడనగుచున్నాను, (కిం) బ్‌ = 
మజియు, మే మనః = నామనస్సు. భయేన |పవ్యథితం = భయమువే 
మిగుల వ్యథనుకూడ చెందుచున్నది, హేదేవ! = ఓ స్వామో!, మే= నాకు, 
తత్‌ రూవం ఏవ = మునుపటి రూపమునే, దర్శయ = చూపుము, 
హీ చేవేశ! = ఓ దేవాధిదేవా!, హే జగన్నివాన! = ఓ జగదంత 
ర్యామా!, (పసిద = అనుగహాంవుము. 
తా॥ ఓ శ్రీ కృష్ణమూర్తి! ఇదివరకెన్నడును చూడని నీ విశ్వ 

రూపమును చూవి సంతోషించుచున్నాను. కాని నాయొక్క మనన్సు 

భయముచే వణకుచున్నది. కాన ఓ దేవాధిదేవా! జగదంతర్యామా, 
పసన్నమగు ఆ మునుపటి రూపమునే చూపుము. అను[గహింవుము, 
శ్లో॥ కిరీటినం గదినం చకహ న్ల- 
షి త్వాం ద్రషుమహం తథైవ । 
తేనైవ ate అణ చతురు జేన 
హస్రబాహో! భవ విశ్వమూ_ర్త రే! ॥ 46 


380 శ్రీమదృగవద్లీత 


పద॥ కిరీటినం-గదినం _ చక్రహ స్తం - ఇబ్బామి - త్వాం - (దప్పుం _అహం_ 
తథా-ఏవ-తేన _ ఏవ - రూపేణ - చతుర్చ్భుజేన _ సహనబాహో! _ 
భవ-విశ్వమూర్తే! 


(పతి॥ కిరీటినం =కిరీటమును ధరించినట్టియు,గదినం = గదను ధరింవినట్టియు, 
చక్రహ స్తం = చక్రమును హస్తమున ధరించి నట్టియు, త్వాం = 
నిన్ను, తథా ఏవ = మునుపటివలెనే, (దమం = చూచుటకు, 
అహం ఇచ్చామి = నేను కరు (కాబట్టి) నహ(సబా హూ= 
వేయి భుజములు గలవాడా!, హే విశ్వమూ లె రే! = ఓ విశ్వరూపుడా !, 
చతుర్భుజేన = నాలుభుజములుగల, తేన రూపేణ ఏవ = ఆ మునుపటి 


రూపముతోనే, భవ = ఉండుము, (అగుము.) 


తా॥ ఓ ఛ్రికృష్ణమూ ర్తీ! కిరీటముగలవాడవును,గదాయుధము 
గలవాడవును, చక్రాయుధము గలవాడవునగు నిన్ను మునుపటివలెనే 
చూడగోరుచున్నాను. కావున అన న్రబాహువులుగల ఓ విశ్వస్వరూపా! 
నాలుగు భుజములుగల ఆ మునుపటిరూపము గలవాడవగుము. 


వి॥ చతుర్ఫ్భుజములతోను, శంఖచకగ దాపద్మములతోను,కిరీటముతోను 
అర్జునుడు ఇదివరలో శ్రీకృష్ణుని ఎప్పుడు చూవినాడు?అని సంశయముకొందటికి 
గలుగును. వసుదేవునిపుత్రుడె దేవకీదేవి గర్భమున జన్మించినపుడు మై చెప్పిన 
విషుబిహ్నములుండె డెను. ఆదర్శనము చాల (వసన్నమెనదిగాను దేవకీవసుదేవు 
అకు మిక్కిలి యానందకరమ్ముగా నుండెను. దానిని అర్జునుడు వినియుండ 
వచ్చును. లేక మునుపటి రూపమని చెప్పుటచే శ్రీ వెకుంఠమండెటు శంఖచ[క 
గదా పద్మ కిరీటములతో నుండి నారదాది మహర్షులకు ప్రసన్న రూపమునుదర్శి sO 
వచేసి యుండెనో, దానినిన్ని అర్జునుడు వినియుండుటచే అట్లరూపమును జూపు 
మనియైనను అనియుండ వచ్చును. లేక యిది వరలో మనుష్యరూపముగా, స్నేహి 
తుడుగా తలంటబడియుండిన శ్రీకృష్ణుడు ఇప్పుడు విశ్వరూపమును ధరించి 
నందుచేత యథార్థముగా నితడు మనుజుడు గాడు. సాక్షాత్‌ శ్రీమన్నారాయణ 
మూర్తియే. యను విశ్వాసము గలిగినందుచే య. స త్తగుణముతోగూడి 
(టపనన్నాకారముతో కూడియుండునని వనియుందుటచే అట రూపమును చూప 
మనియైనను అర్జునుడు (పార్టించి యుండవచ్చును. 


శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను, 
శో మయా ప్రనన్నేన తవార్షునేదం 
రూపం పరం దర్శితమాత్మయోగాత్‌ 1 
తేజోమయం విశ్వమన న్తమాద్యం 
యనే త్వదన్యేన సు దృష్టపూర్వమ్‌ il 47 
పద॥ మయా - (పనన్నేన - తవ - అర్హున! - ఇదం - రూపం - పరం - దర్శి 
తం - ఆత్మయోగాత్‌ - తేజోమయం - విశ్వం - అనన్లం - ఆద్యం- 
యత్‌ -మే - త్వదన్యేన - న - దృష్టపూర్వమ్‌. 

(పతి॥ హేఅర్జున ! అమీ అర్జునా !, వసన్నేన మయా=(పనన్నుడనగు నాచేత, 
ఇదం పరం రూపం=ఈ సర్వో త్రమమైన రూపము, ఆత్మయోగాత్‌ = నా 
యోగబలమువలన, తవ=నీకు, దర్శితం=చూపబడినది, తేజోమయం= 
తేజోమయమైనదియు, విశ్వం=(ప్రపంచస్వరూపమైనదియు. అన న్లం= 
అంతము లేనిదియు, ఆద్యం = మొదటనున్నదియు. మే = నాయొక్క, 
యత్‌ =ఏ రూపముగలదో, తత్‌ =ఆ రూపము, త్వదన్యేన=నీకంటె నిత 
రునిచే, న దృష్టపూర్వం = మునుపెప్పుడును చూడ బడలేదు. 
తా॥ ఓ అర్జునా! ప్రసన్నుడనగు అనగా నిన్నను[గహింప 

తలంపుగల నేను నా యోగమహిమవలన నీకు నా లోకో త్తరస్వరూప 

మును చూపితిని. శేజోమయమైనదియు, ప్రపంచన్వరూపమైనదియు, 
అంతము లేనిదియు, మొదట నున్నదియు నగు నాయీ రూపమును 
నీకంటె నితరులు మును పెప్పుడును చూచియుండలేదు. 
శో న వేద యజ్ఞా ధ్యయనైర్నదానై - 
ర్న చ క్రియాభిర్న తపోభిరుగ్రైః | 
ఏవం రూపశ్శక్య అహం నృలోకే 
(ద్రష్టుం త్వదన్యేన కురుప్రవిర ! ॥ 48 
పద॥ న - వేదయజ్ఞాధ్యయనైః - దానైః -న-చ క్రియాభఖిః - న - 
తపోభిః - ఉగైంః - ఏవం-రూపః - శక్యః - అహం - నృలోకే -[ద్రషం- 
త్వదన్యేన-కురు.ప్రవీర !. 


ప్రర్రివి శ్రీ యదృగవద్రీత 


(పతి॥ హే కురుపవీర ! =ఓ యర్హునా!, ఏవంరూపః=ఇట్టిరూపముగల,అహం= 
నేను, నృలోకే = మర్తలోకమునందు, త్వదన్యేన=నీకంటె నితరునిచేత, 
వేదయజ్ఞాధ్యయనై 8=వేదపాఠము యజ్ఞము అధ్యయనము వీని నావరిం 
చుట వన, (దష్టుం=చూచుటకు, న శక్యః=సాధ్యపడువాడనుగాను, 
దానై 8=డానములు చేయుటచేత, న=చూచుటకు సాధ్యపడువాడను 
గాను, [కియాభిః= [శౌతస్మా ర్తనిత్య నెమి తికాది కర్మల నాచదించుట 
వలన, న=చూడ సాధ్య పడువాడను కాను, ఉగైైః తపోభిః చ=ఉగ 
ములగు తపస్సులను చేయుటవలనను, న=చూచుటకు సాధ్యపడువాడను 
కాను, 

తా॥ కౌరవ గ్రేష్టుడవగు ఓ అర్హునా ! ఇటువంటి విశ్వరూపము 
గల నన్ను నీకంటె నితరు లెవ్వరును జూచియుండటలేదు. మజియును 
బుగాదివేదములను అధ్యయనము చేయుటచేతగాని, యజ్ఞాది కర్మల 
నాచరించుటచేతగాని, యజ్ఞాదికర్మల విధించెడు కల్చ్పసూ(తముల 
పఠించుట చేతగాని, దానములు చేయుటబేతగాని, (శౌతస్మార్తాగ్ని 
హూ త్రాదికర్మలచేతగాని, భయంకరములై న కృ్భృచాంద్రాయణాది 
తపస్సులు చేయుటచేగాని నన్ను చూచుటకు శక్యముగాదు. 
వి॥ ఇక దేనివలన భగవత్స్వరూవపము చూడదగుననిన నిర్మలమైన భ క్తి 
ఒక్కదానివల్లనే చూచుటకు సాధ్యమగును. భక్తిలేని కర్మకలాపములన్నియు 
వర్షము లేని కృషివలె ఫలమును గలుగ జేయజాలవు. 
శో మా తే వ్యథా మా చ విమూఢ భావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘారమోదృజ్మ మేదమ్‌ । 
తదేవ మే రూపమిదం (పవశ్య ॥ 49 
పద॥ మా-తే-వ్యథా- మా- చ - విమూఢభావః - దృష్ట్వా - రూపం - 
ఘోరం - ఈదృక్‌ - మమ - ఇదం - వ్యపేతభీః - (పీతమనాః - 
పునః - త్వం - తత్‌ - ఏవ - మే - రూపం- ఇదం - (పపశ్య. 

(పతి॥ ఈద్భక్‌ ఘోరం = ఇట్టి భయంకరమైన, మమ ఇదం రూపం=నా యీ, 

రూపమును, దృష్ట్వా = మూది, తే వ్యథా మా = నీకు భయమువలదు 
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విమూఢభావః చ మా = మూఢత్వమును వలదు, త్వం=నీవు,వ్య పేతభీః= 
నిర్భయుడ వును, పీతమనాః = [పీతినొందిన మనన్పుగలవాడవునై, 
మే=నాయొక్క, తత్‌ ఇదం రూపం ఏవ=ఇప్పుడు నేను ధరించ బోయెడు 
పూర్వరూపమునే, పునః (పపశ్య=మఅల చూడుము. 
తా॥ అట్టి భయంకరమైనదగు నాయొక్కయీ విశ్వరూపమును 
చూచి నీవు భయమును పొందకుము. చితవ్యాకులము కలవాడవు 
గాకుము. నీవు భయరహితుడవును, సంతోషాన్విత మనస్సుగలవాడ 
వునె పూర్వము నేను ధరించియుండిన రూపమునే లెస్సగా చూడుము. 
సంజయ ఉవాచ. సంజయుడు చె ప్పెను. 
శ ఇత్యర్జునం వానుదేవ స్తథోక్తా్య 
స్వకం రూపం దర్శయామాస భూయః 1 
ఆశ్వానయామాన చ భీతమేనం 
భూత్వా వునస్సామ్యవవు ర్మహాత్మా ॥ 50 
పద॥ ఇతి - అర్హునం - వాసుదేవః - తథా - ఉక్యా - స్వకం - రూపం - 
దర్శయామాస - భూయః - ఆశ్వానయామాస - బో - భీతం - ఏనం - 
భూత్వా - పునః = సౌమ్యవపుః యు మహాత్మా 
(పతి॥ వాసుదేవః = శ్రీకృష్ణమూర్తి, అర్జునం = అర్హునునిగూర్చి, ఇతి ఉక్త్వా= 
ఇట్లు చెప్పి, తథా = అలాగుననే, భూయః = మఅల, స్వకం రూపం=తన 
మునుపటి రూపమును, దర్శయామాన=చూపెను, మహాత్మా = మహాను 
. భావుడగు శ్రీకృషమూర్తి, పునః = మఅల, సొమ్యవపుః భూత్వా=సౌమ్య 
రూపమును దాల్చినవాడై, భీతం ఏనం = భయము గలిగియుండిన అర్డు 
నుని, ఆశ్వాసయామాస చ = ఓదార్చెను, 
తౌ॥ శ్రీకృష్ణమూ ర్తి రి అర్జునుని గూర్చి యిట్లు చెప్పి ఆలాగుననే 
మటల తన మునుపటి రూపమును చూ పెను. ''మహాత్ముడగు నా 
శ్రీకృష్ణమూ ర్తి సౌమ్యరూపమును దాల్చినవాడై. భయభీతుడగు 
అర్జునుని ఓదార్చెను. 
వి॥ “వాసుదేవః” అని చెప్పుటచే వనుదేవగృహములో నుండినవుడెట్టి 


(పశాంత ప్రసన్నరూపము గలిగియుండెనో, అట్టిరూపమును చూ పెనని సూచింప 
బడెను, 
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అర్జున ఉవాచ:---- అర్జునుడు చెప్పెను. 

శో॥ దృమేేదం మానుషం రూపం తవ సొమ్వం జనారన !। 

అ లి పవ ఖ్‌ ద 
ఇదానీమస్మి నంవృత్త న్సచేతాః (పకృతిం గతః ॥ 51 

పద॥ దృష్టా -ఇదం మానుషం -- రూపం - తవ - సౌమ్యం- జనార్దన! = 
ఇదానీం - అస్మి - సంవృతః - నచేతాః - (ప్రకృతిం - గతః. 

(ప్రతి॥ హే జనార్దన ! = ఓ శ్రీకృష్ణమూ ర్తీ!, తవ = నీయొక్క. సౌమ్యం=సౌమ్య 
మయిన, ఇదం=ఇప్పుడు చూపిన,మానుషం రూపం౭మనుమ్యరూపమును, 
దృష్ట్వా = చూవి, సచేతాః = (పనన్నమననుతో కూడినవాడనై + (ప్రకృతిం 
గతః = కుదుటబడితిని, ఇదానీం=ఇప్పుడు, నంవృత్తః అస్మి = స్వస్తత 
నొందిన వాడనై తిని. 

తా; ఓ శ్రీకృష్ణమూర్తీ ! (ప్రసన్నమైనదియును మానవ 
సంబంధమైనదియు నైన నీయొక్క మునుపటి రూపమును చూచి 
యిపుడు (పసన్నవిత్తుడను, వూర్వస్వభావము గలవాడను నై స్వస్థత 
నొందితిని. 

శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీభగవంతుడు చెప్పను. 

శో॥ సుదురరామిదం రూపం ద్నషవానసి యన్నమ । 

ర దళ లట é 

దేవా అప్యన్య రూపస్య నిత్యం దర్శనకాంక్షి ణః ॥ దని 

పద॥ సుదుర్దర్శం - ఇదం - రూపం - దృష్టవాన్‌-అసి - యత్‌ - మమ, 
దేవాః - అపి - అన్య - రూపస్య - నిత్యం - దర్శనకాంక్షి ణః, 
మమ = నాయొక్క, యత్‌ = ఏ రూపమును, దృష్టవా౯ అసి=చూవితినో 
ఇదం రూపం = అట్టి యీ రూపము, సుదుర్దర్శం = పయాసముచే చూడ 
దగినది, దేవాః అపి = దేవతలు సహితము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, 
అస్యరూపన్య = ఈ రూపమును, దర్శన కాంక్షిణః = దర్శింప కోరిన 
వారగుచున్నారు. 

తా మహాతవస్సుచే చూడతగిస నాయొక్క యే రూపమును 

నీవివుడు చూచితివో, అట్టి యీ రూపమును దేవతలుగూడ సర్వకాల 
ములయందును చూడవలెననియెడు కోర్కెగలవారై యున్నారు, 


(పతి॥ 


శ్లో॥ నాహం వేదైర్న తపసా న దానేన న చేజ్యయా । 

శక్య ఎవంవిధో ద్రష్టుం దృష్టవానసి మాం యథా ॥ 53 

పద॥ న - అహం - వేదైః బన అత వసా: ఎన దానేన = న -చ - ఇజ్యయా, 
శక్యః - ఏవంవిధః -- (దష్టుం — దృషవాళా - అపి - మాం - యథా, 

(పతి॥ (నీవు) మాం=నన్ను, యథా దృషవా౭౯ అసి=ఏ రూపముతో చూచితివో, 
ఏవంవిధః అహం = ఇట్టిరూవముగల నేను, వేడైః (దమం శక్యః న = 
వేదాధ్యయనపరులచే చూచుటకు శక్యుడనుగాను, తపసా న = కృబ్భ 
చాం్యదాయణాది తపస్సులచేతను జూడశక్యుడనుగాను. దానేన న = 
దానపరుల చేతను చూచుటకు శక్యుడనుకాను. ఇజ్యయాచన = యజ్ఞ 
ములు చేసిన వారిచేతను చూచుటను శక్యుడనుగాను. 


తా॥ నన్ను ఏ విధముగా నీవు చూచవితివో, ఇటువంటిరూవము 
గల నేను వేదాధ్యయనములచేతను, తపస్సుచేతను, దానముచేతను, 
యాగముచేతను గూడ చూచుటకు శక్యుడనుగాను. 


వి॥ మె చెప్పిన కార్యములు చేయువార లనేకు లుండినను. నిర్మలమైన 
దైవభక్తి లేనందుచే వారి ఆత్మ నిర్మలశ్వము నొందదు. కావున అట్టి వేదాధ్య 
యన, తపోధ్యానాది పుణ్యకర్మల జేయువారుగూడ భ కక్తిలేని వారై నచబో భగ 
వంతుని చూడజాలరు, పె జెప్పబడిన పుణ్యకర్మలను చేయని వారె నప్పటికిని 
నిర్మలమైన భక్తిగలిగియుండినవో వా రెట్టివారై నను భగవంతుని జూడగలరు. 


శ్లో భకా్య త్వనన్యయా శక్య అహమేవంవిధోఒర్జున ! | 

జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ త కేన ప్రవేష్టుం చ పరంతప!॥ ర 

పద॥ భక్యా- తు- అనన్యయా - శక్యః - అహం - ఎవంచిధః - అర్హున!, 
క్జాతుం - దమం -చ- తత్త్వేన - (పవేమం - చ - పరంతప! 

(పతి॥ హే పరంతప! అర్జున ! = శతునంతాపకుడవగు ఓ యర్తునా!, ఎవం 
విదః అహం = ఇట్లి విశ్వరూవమును ధరించిన నేను, అన నన్యయా భకా్య 
తు= అనన న్యమైన" భక్తి కిచేతనే తత్త్వేన = యథార్థముగా, జ్ఞాతుం వ 
ఎజుంగుటకును, ద్రమం చ = చూదుటకును, ప్రవేమ్లం చ = నాథో 
(పవేశించుటకును, శక్యః = శక్యుడనగుచున్నాను, 
ఢం 
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తా॥ ఇట్టి విశ్వరూపమును ధరించిన నేను మదేకనిష్టమైన 
భక్తి చేతనే యథార్థముగా తెలిసికొనుటకును, దర్శించుటకును మోక్ష 
మును పొందుటకుసు సాధ్యమైనవాడ నగుచున్నాను. 

వి॥ అనన్య భక్రియనగా - భగవచ్చింతన తప్ప మణి యే చింతనయును 
గలుగనిది లేక చూచినదంతయు భగవత్స క్ష్‌ స తప్ప వే రేరూపమును 
చూడనిది, ఇల్లి పరమైకాంత భక్తివ అననే నిజముగా భగవత్త త్వమును దెలిసి 
కొనుటకును, “దర్శించుటకును దానిలో నెక్యమొందుటకును, సాయుజ్యము క్రి ని 
పొందుటకును సాధ్యమగును. ఇటి తన్మయభ _్తికి జాతితోగాని, విద్యతోగాని , 
ధనముతోగాని సంబంధములేదు. వేదాధ్యయనముచే మోక్షమని చెప్పినచో, అది 
యందరికిని సాధ్యముగాదు. తీవమగు తపస్సుచే మోక్షమని చెప్పినచో, అట్టి 
తపస్సును అందటును చేయజాలరు. దానముచే మోక్షమని చెప్పినచో ధనములేని 
వారలెందతోగలరు. వారికి మోక్షము సిద్ధించదు. యజ్ఞముచే మోక్షమని చెప్పినచో 
యజ్ఞాచరణమునకు బహుధనము గావలసియుండుటచే యజ్ఞము నందు జేయ 


జాలరు. తదేకభ కిగలుగుటకు “పె చెప్పిన కర్మ లెవ్వియు నవసరములేదు. కావున 
సర్వజనులును తరించుటకొఅకు కరుణతో విశ్వపహితై కదృష్టితో నిట్లుచెప్పబడినది. 


వీదభక్తులపై కరుణ గలిగి భగవానునిచే నిట్టుపదేశింపబడినది. 'అంతేగాక పెన 
పేర్కొనబడిన వారలు గర్వితులై చెడిపోకుండుటకొఅకును ఇట్టుతెలుపడమైనది. 
శ్లో మత్కర్శ్మకృన్మత్సరమో మద్భక్త స్పంగవర్జితః | 
నిర్వైరన్పర్వభూతేషు యన మా మేతి పాండవ! ! లలి 
పద్‌॥ మత్కర్మకృత్‌ - మత్సరమః - మద్భ_క్రః - సంగ వర్ణిత, 
నిర్వైరః - సర్వభూతేషు - యః - సః - మాం - ఎతి - పాండవ ! 
పతి॥ హే పాండవ! = ఓ యర్జునా! ,మత్కర్మ కృత్‌ =నాకు (పీతికరములగుకర్మల 
చేయువాడును, మత్సరమః= నన్నే పరమ్మపాప్యముగా నెంచియుండు 
వాడును, సంగవర్దితః = సమస్త సంగములను విడిచినవాడును, సర్వ 
భూతేమ = సమస్త ప్రాణులయందును, నిరై రః = వై రములేనివాడును, 
యః = ఎవడుగలడో, సః మద్భక్తః = అట్లి నాయందు అనన్యమైన 
భ క్తిగలవాడు, మాం ఎతి = = నన్నే పొందుచున్నాడు. 
త్రాగ? -పాండుతనయుడవగు ఓ యర్హునా! భగవ(త్పితికరము 
లగు కర్మల జేయువాడును, నన్ను పరమగతిగా నమ్మి యుండువాడును, 
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నమ స్తవస్తువల లోను మమత్వము విడిచినవాడును, నమ స్తపాణుల 
యందు విరోధము లేనివాడెవడో అట్టి నా అనన్యభక్తుడు నన్ను 
పొందుచున్నాడు. 


వి॥ ఈ శోకము ఏకాదశాధ్యాయముయొక్క ముఖ్యసారముగాను (ప్రాణ 
ముగా నున్నది. భగవత్వా ప్రివిషయమై దీనియందు చెప్పిన విషయము సామాన్య 
ముగా నిర్మలహృదయము గలవారందణికి ననుషించుటకు సాధ్యమైనది, దీని 
యందు అయిదు అక్షణములు తెలుపబడినవి. ఇటి గుణములు గలవాడెవ డె 
నను ఏరమాత్మను పొందగలడు. ఆ అయిదు గుణములేవియన (1) మత్కర్మ 
కృత్‌, (ఏ) మత్ప్సరమః, (తెెమద్భ క్తః, (4) సంగవర్దితః, (5) నిర్వ్వైరః = 
ఎవరి యందును విరోధ ముండకూడదు, ఈ యెదింటిని ఆలోవింవిన నివి 
యెవరి కైనను సాధ్యమే యగునని తెలియుచున్నది, 

'సంగవర్దితః అనుటచే గృహన్తా శ్రమములో నుండువారై నను సంగరహితు 
లెయున్నచో చాలును. వారు భగవత్నాక్షాత్కారమును పొందగలరని చెప్పినట్లె 
నది. 

ఉపనిషత్తులు, యోగశాస్త్రములు సర్వసంగపరిత్యాగమును, ఎకాంతవాస 
మును, కఠినమైన యాహార నియమమును విధించుచున్నవి. వాటికిని, ఈ గీతా 
శాస్త్రమునకును ఇంత వ్యత్యాసముగలదు. వాటిలో చెప్పిన సాధనముల నంద 
యును జేయజాలరు గీతావార్యుడగు శ్రేకృష్ణభగవాను డుపదేశించిన యీ యెదు 
సాధనలు నిర్మల బుద్ధిగలవా రెవరై నను అనుష్టించుటకు సాధ్యములే యగును. 
కావుననే పె చెప్పిన యుపనిషత్తుల యోగళాన్త్రముల పేర్తనైనను ఎటింగిన వా 
రరుదుగానుంటున్నారు. ఈ గీతాశాస్త్రము ఇంతవిశాలమెనభావము గలిగిన దగుట 
చేతనే యింత వ్యాపకమైనది. గోపాలురును, భూపాలురును, పండితులును, 
పామరులును, ్రైకును, పురుషులును, గృహగులును సన్న్యాసులును, అగజాతి 
వారును, అంత్యశాతివారును దీనిని వరించి కృతారులగుటకు కారణమైనది. ఈ 
గీత్మాపబోధము గొప్ప వెల్లువవంటిది. జలము నిలుచుటకుతగిన నూతులుగాని, 
గుంటలుగానె, చెబువుబుగాని, నరోవరములుగాని, శాలువలుగాని, మహానదులు 
గాని యుండినను వాటిలో ఇంత నీరుఎ.టునో యంత మాత్రమేనిలివి, తక్కిన 
దంత యు నుహా కము దమురోనికి దోవుకష్ణు, నాధకుబు ఎంతెంత మనోవై శా 


ల్యము గలిగినవారుగా నుంటున్నారో, అంతంతజ్ఞానామృతము భగవత్కరుణ్రా 
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రసము గీతాభావార్థము వారిలో నిలిచి, తక్కినదంతయు ననంతము లోనికి చేరు 
చుండును. శ్రీ అదిశంకరాబార్యులు మొదలుకొని నిమ్నజాతిలోబుట్టిన సామాన్య 
జనుని వఅకును (పతివారుగూడ గీతను పరించుచున్నారు. వారివారి బుద్ది శ క్తి 
ననుసరించి గీతార్థమును (గహించుచున్నారు. కనుక గితయొక్క మహిమ త 
వంటిదో జూడుడు. 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్దీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్రే 
శీ కృష్ణారునసంవాదే విశ్వరూపస సందర్శనయోగో నామ 
ఏకాద ళో ఒ ధ్యా య 8. 


పద॥ ఇతి - శ్రీమత్‌భగ వదీతాను - ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగ 
కాసె జ శ్రీ కృష్ణార్హున సంవాదే - విశ్వరూప సందర్శనయోగః వు మాము 
ఏకాదశ: యా అధ్యాయః. 


(కుతి! ఇతి = ఇది, ఉపనిషత్సు = ఉపని షదర్ర (పతిపాదకమును,(బహ్మ విద్యా 
యాం= [_బహ్మవిద్యారూపమును, యోగశా కా స్త్రే= యోగశానస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణా 
రున సంవాదే = శ్రీ క్త ష్లార్లున సంవాద రూపమునగు, శ్రీమద్భగవద్గి 
తాసు = శ్రీ ఛగవద్గీతయందు. విశ్వరూప సందర్శనయోగః నామ = 
విశ్వరూప సందర్శనయోగమని (ప్రసిద్ధిజెందిన, ఎకాదశ: అధ్యాయః= 


పదకొండవ అధ్యాయము సంపూర్ణము. 


తా! ఇట్లు ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును, బ్రహ్మవిద్యా 
స్వరూపమును, “"యోగశాస్త్రమును,శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదరూవమునగు 
శ్రీమద్భగవద్గీతయందు విశ్వరూపసందర్శనయోగమని (ప్రసిద్ధి జెందిన 
అణ 
పదకొండవ అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
వి॥ భగవంతుని సాక్షాద్దర్శనము గూడ యొక యోగమే యగును. దాని 


వలనను మోక్షము గలుగును. కావుననే దీనికి విశ్వరూప సందర్శనయోగ మ్‌ 
శేరు గలిగినది. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌, 


ఎడు ౦ జెడ 


ఓమ్‌ 
శ్రీకృష్టుపర (బ్రహ్మణే నమః 
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జ NS, క ద్వాదశాధ్యాయము 
భకయోగః - భ్‌. ఆ లాం లయు 
వ్‌ 
ఈ యధ్యాయమునకు భక్తియోగమ'ని పేరు. భకివలనను భగవ దైక్యము 
గలుగుటచె ఇట్టిపేరు వచ్చినది. ఈ యధ్యాయము భకులందజిచేతను పఠించ 
దగినది. ఇది చాల చిన్న యధ్యాయము. శోకములుకూడ చాల సులభములు. 
భక్తి యొక్క సులభసాధ్యతను తెలుపుటకొరకే యీ లాగున చేయడమైనది. 
గీతలో 4 యోగములు ముఖ్యములుగా నుపదేశింపబడినవి. నిష్కామకర్మ (యోగ 
మం దాస కిగలవారికి జస అధ్యాయము, ధ్యానయోగమం దాన క్రిగలవా 
Bus అధ్యాయము, భ కియోగమం దాన క్రిగలవారికి ఈ 1ని-వ Sa 
కత 6 డానక్తిగలవారికి 14-వ అధ్యాయమును ముఖ్యములు. అయితే 
స కా. “అద్వేష్రా. ass. 1 ఇవ్‌ శోకమునుండి (పారంభించి 
19-వ శో కమువటికు గల 7 శోకములచే పరమభకులయొక్క గుణములు లేక 
లక్షణము లుపదేశింపబడినవి. భక్తులు మాతమేగాదు భగవతా పియగు 
మోక్షమును కోరువా రెవరై నను ఈ గుణములను గలిగి యుండవలయును. 
ఈ గుణములు గలవారికి మాతమే భగవత్పాప్రి గలుగును. 
అర్హున ఉవాచ :---అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో ఎవం సతతయుకా యే భకా స్యాం పర్యుపాసతే | 

యే చాప్యక్ష్మర మవ్యక్తం తేషాం కే యోగవి త్రమాః ॥ 1 
పద॥ ఏవం - సతతయుకాః - యే - భకాః - త్వాం - పర్యుపాసతే, 

యే - చ- అపి- అక్షరం - అవ్యక్తం - తేషాం - కే- యోగవి త్రమాః. 
(పత॥ అవర అ పదునశెకొరడ:వే అధ్యాయమున చెప్పిన్నపకారము, యే భకాః= 

ఎ భక్తులు, త్వాం=నిన్ను, మ నీయందే మనస్సు 

చేకినవా ర. పమ్నుపోన తధా నయము కయుచున్నార “యుప "అపెజఎవన 

నైతే, అవ్య వం=అండియములకు గోచర అక రఠ జ పర (బహ్మ 


మును, పర్యుపాసతే= ఆత్మో పాసనగా జేయుచున్నారో, తేషాం=ఈ రెండు 
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తెగల వారలలో, కే=ఎవరు, యోగవి త్రమాః=లెన్సగా యోగము నెజిం 
గినవారు? 
తా॥ పదునొకొండవ యధ్యాయమునందలి కడపటి శ్లోకము 
నందు చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుడవగు నీయొక్క భక్తులలో 
ఎల్లప్పుడును నీయందే నిలుపబడిన చిత్తముగలవారును, నీకంటే 
నితరమగు రక్షకుడు లేనివారు నగుచు సాకారస్వరూవుడవగు నిన్ను 
సేవించుచున్నవారిలోను, సర్వాశలను వదలి ఇంద్రియని(గ్రహముగల 
వారై, ఇందియాతీతుడవును, నిర్వి శేషపరబహ్మస్వరూపుడవు నగు 
నిన్ను ధ్యానించుచున్నవారిలోను అనగా నిరుణోపానకులలోను, 
ఎవరు యోగమును లెస్సగా తెలిసినవారు ? 
వి॥ ఇచట సాకారభ క్రిని, నిరాకారభ క్రిని గుణించి యడుగడమెనది. సాకార 
నిరాకారోపాసకులలో నెవరు భగవద్దర్శనమగు జ్ఞానముగలవారని యర్దునుడు 
(పేశ్నించుచున్నాడు. సాకారోపాసనలో విగ్రహారాధన యొకటి. భగవత్స్వరూవ 
మును మానస పూజ చేయుట రెండవది. నిరాకారభ కిలో చరాచరవస్తువులన్ని 
టిలో వెలుగుచుండు సర్వేశ్వరుని జ్ఞానరూవముగ నుపాసించుట యొకటి.అన్నిటి 
లోను నుండువాడగుటచే తనలో నుండువాడుగూడ ఆ సర్వేశ్వరుడే యగుటచేత 
ఆత్మనుగూడ పరమాత్మస్వరూపముగా ననుసంధానముచేయుట రెండవది. భగ 
వంతున కన్యముగా నొక తృణమైనను లేదను (పతివాక్యమును భావించి 
అంతయు నొక్క దెవమయముగా భావనచేయుట మూడవది యగును. వీటిలో 
నొకదానికన్న మజొకటి వెయ్యిరెట్లు అధికమైనది. 
శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పును. 
శో॥ మయ్యావేశ్య మనో యే మాం నిత్యయుక్తా ఉపాసతే | 
శ్రద్దయా పరయోపేతా స్తేమె యు కతమా మతాః ॥ స్‌ 
పద॥ మయి _ ఆవేశ్య - మనః-యే - మాం - నిత్యయుకాః - ఉపాసతే, 
శ్రద్దయా - పరయా - ఉపేతాః- తే-మే -యుక్తతమాః - మతాః. 
(ప్రతి॥ యే = ఎవరు, ము = నాయందు, మనః ఆవేశ్య=మనబ్సు నిలిపి, నిత్య 
యుకాః = నిరంతరసమాపాత విషమును, ఒరయా శ్రద్రయా ఊఉ పుతాః = 
మిక్కిలి శద్దతోకూడినవారునై,మాం ఉపాసతే =నన్నుపాసిందుచున్నారో 
తే=అట్టివారు,యు క్రతమాః=యోగ శ్రేషులని,మే మతాః=నాకు సమ్మతులు. 
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తా॥ ఎవరు నాయందు మనస్సు నిలిపి, నిరంతరనమాహిత 
చిత్తులును, మిక్కిలి శ్రద్దతో గూడిన వారువై నన్నుపాసించుచున్నారో 
అట్టివారు యోగులలో (శేష్టులు. వారు నాకు సమ్మతులు. 


వి॥ మొదటి శ్లోకములో “సాకారోపాసకులలో' నిరాకారోపానకులలో 
నెవరు (శేష్రలని అర్జును డడిగిన [ప్రశ్నకు సమాధానముగా, “సాకారోపానకు 
లైనను, నిరాకారోపానకులై నను, ఎవరు భగవదాయ త్రచిత్తులై పవిత్రమైన (శ్రద్ద 
గలిగి భగవదుపానన జేయదురో వారే (శేష్టల'ని భగవంతుడు తన విశాల 
భావమును తెలిపెను. వారు సంన్యానులె నను గృహస్టులైనను విరోధములేదు. 
మనస్సును భగవంతునియం దెక్యపటది సత్యమునుండి చలింపక యుండువా 
రెవరో వారే (శ్రేష్పులు, ఇదే భగవన్మత మని తెలుపడమెనది. 


శో యే త్వ క్షరమనిర్రేశ్య మమవ్య కం పరు చతే | 


నర్వ త్రగ మచి న్యం చ కూటస్థ మచలం (ధ్రువమ్‌! 3 
సన్నియమ్యేస్టియ|గామం సర్వత సమబుద్ధయః | 
తే ప్రావ్నువ న్లి మామేవ సర్వభూతహితే రతాః ॥ 4 


పద॥ యే -తు - అక్షరం - అనిర్దెశ్యం - అవ్య క్రం - పర్యుపాసతే, 
సర్వతగం - అవిన్యం - చ - కూటస్థం - అచలం - (ధువ మ్‌, 

= సన్నియమ్యు - ఇన్టియ(గామం - సర్వథ - సమబుద్ధయః, 
తే - (పావ్నువన్సి - మాం- ఏవ- సర్వభూతహితే - రతాః. 

(పతి॥ యే తు = ఎవరై తే, అక్షరం = నాశరహితమును, అనిర్హశ్యం=నిర్రశింప 
నలవికానిదియును, అవ్య కం=రూపాదిరహితమును, నర్వ(తగం=అంతట 
వ్యాపించినదియును, అవి న్యం=దచింతింప నలవిగానిదియును, కూటస్థం= 
నిర్వికారమును, అచలం=చలనములేనట్టిదియును, (ధువం = నిత్యమై 
నదియునగు _(బహ్మమును, ఇం(ద్రియ[గగామం =ఇం|దియసముదాయమును 
సన్నియమ్య = నియమించి, సర్వ(త = అన్నికాలములయందును, సమ 
బుద్దయః= =సమమైన బుద్ధిగలవారును, సర్వభూతహితే= సర్వభూతముల 
యొక్క హితమునందు, "రతాః = పీతిగలవారునై , ఉపాసతే = ఉపాసన 


చేయుచున్నారో, తే=అట్టివారు, మాం ఏవ=నన్నే, ప్రాప్నువ న్తి=పొందు 
చున్నారు, 
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తా॥ నాశరహితమైనదియును, నిర్దేశింపనలవికానిదియును, 
రూపాదిరహితమును, అంతట వ్యాపించినదియును, చింతింప నలవి 
కానిదియును, నిర్వికారమైనదియును, చలింపనట్టిదియునగు నిత్య 
మైన బ్రహ్మమును, ఇంద్రియములను విషయములమోదికి పోనీయక 
నిగ్రహించి అన్ని కాలములయందును సమమైనబుద్దిగలవారును ,సకల 
భూతములయొక్క హితమునందు ఆస క్రిగలవౌరునై ఉపాసించు 
చున్నారో, వారెవరై నను పొందగలరు. 


శో క్లేకోఒధికతర స్తే సమో మవ్యక్తా న సక్తచేతసామ్‌ । 
అవ్యకా హి గతిర్లుఃఖం దేహవద్భి రవాపవ్యతే॥। ర్‌ 

పద॥ క్రేశః - అధికతరః - తేషాం - అవ్యకాన కచేతసాం, 
అవ్యకా - హా - గతిః - దుఃఖం - దేహవద్బిః - అవాప్యతే. 

(పతి॥ అవ్యకాస కచేతసాం = నిర్గుణోపాననయం దాస క్త్రవిత్తులగు, తేషాం= 
వారికి, అధికతరః క్రేశః = మిక్కిలికష్టము, హి= ఏలయనగా, దేహవద్భిః= 
దేహాభిమానులచే, అవ్యకా గతిః = నిర్గుణోపాసనామారము, యఃఖం 
అవాప్యతే = కష్టముగా పొందబడుబున్నది 
తా॥॥ అక్షరపరబ్రహ్మమం దాస కమెన చిత్తము గలవారికి 

కష్టము మిగుల అధికమైనది, అనగా కష్టములు ఎక్కువగా సంభ 

వించును. ఏలన, నిర్లుణవిషయమైన మార్గము దెహాభిమానము గల 
వారిచేత నతికష్టముగా పొందబడుచున్నది. 

వి॥ ఈశ్వరోపాసనచేతను, నిష్కామకర్మానుమ్రానము చేతను అంతఃకరణ 
శుద్ధి గలుగనివారికి ఇం|దియాతీ తమగు (బ హ్మోపాసన చేయుట (పయాసము. 
అయితే యిం దియములకు గోవరించెడు సగుణబబహ్మోపాసన సులభమని 
తలంచి చేసినచో తత్సలమునకు వినాశము గలుగును. (అనిత్యము) కనుకనే 

4-వ శోకములో “సన్నియమ్యేస్ప్రియ[గామం " ఇందదియసంయమము గలవారికి 

నిధుణ[బ హ్య్మూపాసన పయాసములేదని చెప్పుటకు కారణము. మజియు, దేహాభి 

మానముగలవారికి నిరుణ(బహ్మ మును పొందుట పయానమని తెలుపబడినదే 
కాని, దేహాభిమానములేనివారికి కష్టముగాదు. కనుకనే (ప్రతియందు “దేహాోభి 
2 ఉల రానా ఇగనూత, ని దేహాభిమానము వదలిపోయి, పరమాత్మ 


యొక్క విజ్ఞానముగలవారంతట నెల్లప్పుడును, ఆ పరమాత్మలోనే యుందురని 

చెప్పుటకు కారణము. ఆత్మపగిపక్వము గలుగునప్పుడు మాత్రమే అవిద్యారూప 
మగు దెహభావము వదలిపోవును. అపుడు ఆత్మవిము కిని పొందును. బాగుగా 
-పండిన టెంకాయలోగల జలము నశించునప్పుడు చిప్పనుండి కొబ్బరి స్వయ 
ముగా వవలిపోవునట్లు భక్తి ధ్యాన తపస్సులచే అంతఃకరణములోగల విషయ 
వాసన నశించినప్పుడే (పకృతినుండి ఆత్మ ముక్తిని పొందును. కురుడీకాయ 
మరల పీచుతోను, విప్పతోను చేరనట్లును, మొలక యెత్తనట్టును, ఎంతకాల 
మున కైనను చెడకుండునట్టును, జీవన్ముక్తుడు మజల (ప్రకృతిలో చేరుటగాని, 
మణల జన్మ మెత్తుటగా ని మోక్ష స్థితినుండి చలించుటగాని ఉండదు. 


లో 


యే తు నర్వాణి కర్మాణి మయి సన్న్యన్యమత్పరాః ' 
అనన్యేనైవ యోగేన మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే॥ 6 
తేషా మహం నముద్దరా మృత్యునంసారసాగరాత్‌ । 
భవామి నచిరాత్సార్థ! మయ్యావేశిత చేతసామ్‌ ౫ 7 


పద॥ యే - తు - సర్వాణి - కర్మాణి -మయి - సన్న స్య - మత్పరాః, 


శశి 


ఇపతి॥ 


అనన్యేన = ఏవ- యోగేన మాం - ధ్యాయన్తః = ఉపాసతే, 

తేషాం = అహం - సముద్ధర్తా - మృత్యుసంసారసాగరాత్‌, 

భవామి - న - విరాత్‌ - పార! = మయి = ఆవేశితచేశసామ్‌. 

హే పార్థ! = ఓ యర్దునా!, యేతు= ఎవరైతే, సర్వాణి కర్మాణి = 


_ సమస్త కర్మలను, మయి సన్న్యస్య = నాయందర్చించి, మత్‌ పరాః = 


నాయందు చేర్చిన చితముగలవారగుచు, అనన్యేన యోగేన = అనన్య 
యోగముచేత, (ఇతర వింతలెవ్వియు లేక), మాం ఏవ ధ్యాయ నః = 
నన్నే ధ్యానించు చున్నవారై, ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, మయి. 
ఆవేశితచేతసాం = ఆట్లు నాయందు చేర్చబడిన చి త్తముగల, లేషాం = 
వారిని, అహం = నేను, నవిరాత్‌ = శ్రీఘముగా, మృత్యుసంసారసాగ 
రాత్‌ = మరణ కారణమగు సంసారసాగరమునుండి, సముద్దర్తా =: 
సముద్ధరించువాడను, భవామి = అగుచున్నాను. 

తా॥ ఏ సగుణోపాసకులు, నమ స్తములగు వై ది లౌకిక కర్మ 


ఫలములను, కర్మములను నాయందు సమర్పించి, ననే పరమగతిగా- 
గలవారై , నాకంటె నితరముగా నాలంబనములేని యుపాననచేత 


ర్‌0 
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నన్నే ధ్యానము చేయుచున్నవారై నన్ను సేవించుచున్నారో, నాయం 
దుంచబడిన చిత్తము గల యా నగుతోపాసకులను నేను మృత్యు 
రూపమైన సంసారమనెడి సముదమునుండి శీఘముగా లేవదీయు. 
వాడ నగుచున్నాను. 
శో మయ్యేవ మన ఆఅధత్స్వమయి బుద్దిం నివేశయ । 
నివసిష్యసి మయ్యేవ అత ఉఊర్హ్వం న సంశయః ॥ వి. 
పద॥ మయి - ఏవ - మనః - ఆధత్స్వ - మయి - బుద్ధిం - నివేశయ. 
నివసిష్యసి - మయి - ఎవ - అతః - ఊర్ణ పం -న- సంశయః. 

(పతి మయి ఎవ = నాయందే, మనః ఆధత్స = మనస్పునుంచుము, మయి 
బుద్ధింనివేశయ = నాయందే బుద్దిని నిలుపుము. అతః ఊర్ధ్వం = అటు 
పిమ్మట, మయి ఏవ = నాయందే, నివసివ్య = నివసింపగలవు. న 
సంశయః = సందేహములేదు. 
తా ఈశ్వరుడనై న నాయందు సంకల్పవికల్పాత్మకమైన 

మనస్సును చేర్చుము. నాయందే నిశ్చయాత్మకమైన బుడ్దినిగూడ. 

లయపజచుము. ఇట్లు చేసితివేని నిశ్చయముగా పిమ్మట నాయందే 
నివసింపగలవు. ఈ విషయమునందు సందేహములేదు. 

వి॥ మనోబుర్ధ్యాదీందియములను పరమాత్మధ్యానముచే లయపటిచుట 
యు త్రమపక్షము. ఇది (పకృతి నశించిన జీవులకే సాధ్యపడును. కావుననే 
మొదట చెప్పుటకు కారణమైనది. ఇట్టి స్థితి యెప్పుడు గలుగునో, అప్పటినుండి 
మనస్సు పరమాత్మ భావనయందే సదా నిలుకడ గలిగియుండును, 


శో అథ చిత్తం సమాధాతుం న శక్నోషి మయి సిరమ్‌ | 
అభ్యానయోగేన తతో మా మిచ్బా ప్రుం ధనంజయ ॥ 9+ 
పద॥ అథ - విత్తం - సమాధాతుం - న - శక్నోషి - మయి - స్థిరం, 
అభ్యాసయోగేన = తతః - మాం = ఇచ్చ - ఆప్తుం - ధనంజయ! 
పతి॥ హే ధనంజయ! = ఓ యర్హునా ! అథ = పిమ్మట (ఒకవేళ), మయి = 
నాయందు. చిత్తం = మనస్సు, స్టిరం సమాధాతుం = స్థిరముగా నిలుపు. 
టకు, న శక్నోషి = అళకు డవె తివేని, తతః =అటుపిమ్మట (అపుడు). 
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అభ్యాసయో గేన= అభ్యాసయోగముచేత, మాం ఆప్తుం=నన్ను పొందుటకు, 
ఇచ్చు = ఇబ్బగింపుము. 
తా॥ ఓ అర్జునా ! నేనుచెప్పిన విధముగా నాకవేళ చిత్తమును 
నాయందు స్టిరమైనదానినిగా నిలువుటకు నమర్హుడవు గాకపోతివేని, 
అవు కు అభ్యానయోగముచేత నన్ను హౌందుటకు వపయత్నము 
చేయుము. 
వి॥ మె శోకమున చెప్పిన(పకారము మనోబుద్దీందియాదు లను ఆత్మలో లయ 
పరచుటకుశ' "శ్రిలేనినో6- వ అధ్యాయమున 35-వ శ్లోకమున చెప్పినట్లు అభ్యాస 
వె వై రాగ్యములచేత మనస్సు ఆత్మయందు అయపరచులాగున [ప్రయత్నము చేయ 
వలెను- అభ్యానమనగా (పతిరోజును దైవభావములోనుండి మనస్సును చలింప 
నీయక కొంచెము కొంచెముగా నిలిపి శీలించుట. వైరాగ్యమనగా దృశ్యవిషయ 
ములచే గలిగెడు దోషముల గుఆజించి చాగుగా యోదించుకొని వాటిని విడచుట. 
ఇట్లు చేసిన శుక్ర పక్ష చంద్రునివలె విజ్ఞానమధికరించి, అఆజ్ఞానరూపమగు చీకటి 
నశించుచుండును. మె శ్లోకములో. మనస్సు శుద్దమెన వానిని గుటించి చెప్పబడి 
నడి. ఇప్పుడు మనస్సు , చద్దములేనివాడై సంపూర్త శుద్దముగా జేసికొన వలెనని 
ఈలంపుగలవాని విషయమై చెప్పబడినది. వీడు కండువ తరగతికి చెందినవాడు. 
శో అభ్యా సే_ప్యసమర్ధోజసి మత్కర్మపరమో భవ । 
మదర్ధ మపి కర్మాణి కుర్వన్పిద్ది మవాప్ప్యసి ॥ 10 
ఈతద॥ అభ్యాసే - అపి - అన మర్హః - అసి - మత్యర్మ పరమః - భవ, 
మవరం = అపి - కర్మాణి - కుర్యకళా - సిద్దిం ఆ అవాప్స్యసి. 

_పతి॥ అభ్యాసే అపి=అభ్యాసము చేయుటయందును, అనమర్దః అసి = నమర్రత 
లేనివాడవె తివేని, మత్కర్మపరమః = నాకు (పేతికరములైన కర్మల 
చేయుట యందానక్తిగలవాడవు, భవ = అగుము, మదర్భం = నాకొజకు, 
కర్మాణి = కర్మములను, కుర్వు౯ అపి = చేయుమనై నను, డెద్దొం అవా 
ప్స్యసి = జ్ఞానసిద్దిని పబాందగలవు. 
తా॥ అభ్యానము చేయుటయందును సమర్థత తేని వాడ నతి 

వేని, నాకు రత రాగా కర్మల చేయుటలో నాన క్తి గలవాడ 

వగుము. నాకు పీతికరములెన కర్మలను చేయుచునైనను మోక్ష 
సెద్దిని దొందగలవు. 
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వి॥ అభ్యాసయోగము కారణాంతరములచే చేయ శక్తి లేనివారుపర[పాణు: 
అకు మేలొనరించుట, (ప్రార్థన కీ రన భజన పూజాదులు సనలుపుట, (వతములః 
నాచరించుట మొదలగు భగవ, కీతికరములగు కార్యముల జేసినను పాపము. 
నశించి అంతఃకరణ పద్ది కలిగి జ్ఞానోదయము గలుగును. వీడు మూడవతరగతికి. 
చెందినవాడు. 

శ్లో! అధై తద పవ్యళక్షోఒసి కర్తుం మద్యోగమా శ్రితః। 

నర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురు యతాత్మవా౯ ॥ 11 
పద॥ అథ - ఏతత్‌ - అపి - అశ కః - అసి - కర్తుం - మద్యోగం - ఆ(కితః, 

సర్వకర్మ ఫలత్యాగం - తతః - కురు - యతాత్మవాళా, 

(పతి॥ అథ = ఒకవేళ, ఏతత్‌ అసి = దీనినిన్ని, కర్తుం = చేయుటకు, అశ కజ 
అసి = అశకుుడవై తివేని, తతః = పిమ్మట, మద్యోగం ఆ(కితః = నన్ను 
గూర్చిన యోగమును అవలంబించినవాడవై, యతాత్మవాళ౯ = నియత 
మనస్కుడవె. సర్వకర్మఫలత్యాగం = సకల కర్మ ఫలత్యాగమును(సమ స్ప 
కర్మల ఫలమును విడిచి పెట్టుటను), కురు = చేయుము. 
తా॥ ఒకవేళ యిదియును చేయుటకు శక్తుడవు కావై తివేని 

అటుపిమ్మట నన్ను గూర్చిన యోగము నవలంబించిన వాడవై. 

నియతమనస్కుడవై సమస్త కర్మల ఫలమును విడిచి పెట్టుటయను. 
నది చేయుము. 

వి॥ పె చెప్పిన [పకారము ఈశ్వ రార్చణబుద్ధితో కర్మలుచేయుటకుశోక్తి 
లేనిచో మనోనియమము గలవాడవె సర్వకర్మల ఫలమును విడిచి పెట్టుము. సర్వ 
కర్మ ఫలత్యాగియైన వీడు నాలవ తరగతికి చెందినవాడు సర్వకర్మఫలత్యాగము 
చేయుట కెట్లు సాధ్యపడునని సందేహము కలుగవచ్చును, “యతాత్మ వాళ "అని 
చెప్పుటచే మంచి మనోనియమము కలిగి యున్నచో నది సుసాధ్యమగునని తెలియ. 
వలయును. కాన ఎకర్మల ఫ ౨మందును ఆస క్తినుంచరాదు అయితే అసత్కర్మను 
పవ్వ్శితాత్ములు చేయరుగదడా? వారు విద్యుక్త సత్కర్మల చేయుదురు. ఎప్పుడు 
సత్కర్మల చేయుటయందే అధికారము కలదుగాని, ఫలమందపేక్ష కూడదని 
శ్రీకృషభగ వానుడు, శాస్త్రమున చెప్పిన వాక్యములలో నమ్మకము గలిగి 
యున్నచో అట్టి సత్కర్మాచరణమున్ను,భగవదాజ్ఞాపాలనమే యగును. ఒక్కొక్క 
తరగతియందు విద్యార్దులు శద్దతో చదివి యుత్రీర్లులగుచు వచ్చుటచే కడకు. 


ఉన్నతస్థానము నెట్లు పొందగలరో, అట్లే సత్కర్మాచరణముచే పుణ్యమును, 
నిష్కామకర్మ యోగానుష్టానముచే నంతఃకరణ జద్ధియు, దానిచే ఆత్మజ్ఞానమును, 
ఆత్మజ్ఞానముచే మోక్షమును సిద్దించును. 
శో కేయో హొ జ్ఞానమభ్యాసాత 'జ్ఞానాద్ధ్యానం విశిష్యతే! i 
ధ్యానా తృర్మఫలత్యాగ సాగా చ్చాన్తి రన న్రరమ్‌ 1 12 
పద॥ [శ్రేయః - హి - జ్ఞానం - అభ్యాసాత్‌ - జ్ఞానాతి - ధ్యానం - విశిష్యతే, 
ధ్యానాత్‌ - కర్మఫలక్యాగః - త్యాగాత్‌ - శాన్తిః - అన న్రరమ్‌. 
పతి॥ హి = ఏలయనగా,అభ్యాసాత్‌ =అభ్యానముకంటె, జ్ఞానం (శేయః=జ్ఞానము 
(శేవమెనది, జ్ఞానాత్‌ = జ్ఞానముకంటె, ధ్యానం = ధ్యానము,విశిష్యతే = 
(శేషమైన దగుచున్నది, ధ్యానాత్‌ = ధ్యానముకంటె, కర్మ ఫలత్యాగః = 
కర్మ ఫలత్యాగము (శేపమైనది, త్మాగాత్‌ ఆన నరం= అటి కర్మఫలత్యాగ 
మును చేసినవెనుక, శాన్తిః = చి తశా ని గలుగుచున్నది. 
తా! అవివేకముతోగూడిన యభ్యానముకంటె వవిత్రశాస్త్ర, 
శవణజనిత జ్ఞానము (శేష్రమైనది. అట్టి శాస్త్రజనిత జ్ఞానముకంటె 
త_్వజ్ఞాననహిత మగు ధ్యానము, అట్టి త త్త్వజ్ఞానసనహిత ధ్యానము. 
కంటె కర్మఫలమును విడుచుటయు (_శేష్టమైన దగుచున్నది; కర్మ 
-ఫలత్యాగమువలన శీఘ్రముగా బంధనివృత్తి గలుగుచున్నది; విత్త 
శాంతి గలుగుచున్నది. 


వి॥ ఈ శ్లోకమున నిష్కామకర్మ యోగమునందు (ప్రవృత్తి గలుగుటకు 
నదియే అన్నిటికన్న _ (_శేష్టమని చెప్పబడినది. ఎందుకనగా నిష్కామకర్మ 
-యోగమువేతనే అంతఃకరణశుద్రి గలుగుచున్నది. అంతఃకరణపద్ధి గలుగవాచో 
ధ్యానముగాని జ్ఞానముగాని కలుగదు. కావున ఆత్మ విద్యయందు (పవృ త్తి గలు 
-గుట కొకు మొదట సత్యముతో గూడిన కర్మఫల తాగమే ఆవశ్యకము, 
-ఆత్మజ్ఞానమునకదియే కారణము. [(బహ్మచర్యాదులగు నాలుగాశమములలో 
-సన్న్యాసాగ్రమము నాల్గవ దై సగ్వదుఃఖరహిత ఆనంద పా _పీరూప ఫలఅముగలడి 
అయినను మొదటిదగు (బహ్మచర్యాశ్రమమే ముఖ్యమనియు దానినే చక్కగా 
పాలింపవలయు ననియు కాన్రమెటుల విధించుచున్నదో. మజియు బహ్మచర్యా 
శ మమును జక్కగా ననుష్టించిన తక్కిన మూడాశ్రమములు చెడక సురక్షిత 
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ములై యుండునని యెటుల (పతిపాదించుచున్నదో ఆలాగున కర్మ, భక్తి 
యోగ, జ్ఞానములను నాలింటిలో మొట్టమొదట చక్కగ ననుష్షింపబడిన నిష్కామ 
కర్మయోగము తక్కిన మూడు యోగములకును ఆధారభూతమని చెప్పబడి 
నది. నాలుగు ౯ఎతస్తులు కట్టదలవిన సౌధమునకు మొదటిదగు పునాది యెట్లు 
అతి ముఖ్యమో, అది 'సుస్టిరముగా నుండిననే తక్కిన మూడు అంతస్సులెట్టు కడ 
లక దృఢముగా నుండునో ఆ లాగున మొదటియోగమగు కర్మ ఫలత్యాగము 
తక్కినయోగములకు ఆధారమై అతి ముఖ్యమగుచున్నది. కరణములచే చేయ 
బడునది కర్మమగును. ప్రార్థన ధ్యానములుగూడి కర్మములలో చేరినవే. కాన 
వీటినిగూడ ఫలా పేక్షలేక (శద్దాభక్తులతో ననుప్పించవలెను. వేదాంతశాన్త్ర, 
ములో శాస్తానుభవము జౌనమనియు, అనుభవజ్ఞానము విజ్ఞానమనియు చెప్ప 
బడును. కానఈళ్లోకమున్‌ నిరూపింపబడినది శాస్త్రజ్ఞానమని (గహించవలయును. 

ఈ పదమూడవ శోకమునుండి 19-వ శోకమువలకు పరమభక్తుని 
యొక్కయు, జ్ఞానియొక్కయు లక్షణములు చెప్పబడుచున్నవి. 

శో అద్వేష్టా సర్వభూతానాం మై(త్రః కరుణ ఏవ చ । 
నిర్మ మో నిరహంకారః సమదుఃఖసుఖః క్షమో ॥ 13 


సంతుష్ట స్పతతం యోగీ యతాత్మా దృఢనిశ్చయః । 
మయ్యర్పితమనో బుద్ది ర్యోమద్భ క్తస్స మేప్రియః॥ 14 
పద॥। అద్వేష్టా - సర్వభూతానాం - మెత9ః - కరుణః - ఎవ - చ. 

నిర్మమః - నిరహంకారః - సమదుఃఖసుఖః - క్షమ, 

 నంకుష్ష్టః - నతతం - యోగీ - యతాత్మా - దృఢనిశ్చయః, 

మయి - అ - యః -మద్భక్తః - న -మే - ప్రియః. 
(పతి! సర్వభూతానాం = సకలభూతములకును, అద్వేష్టా = ద్వేషికానివాడును 
మైతః = మితధర్మముగలవాడును, కరుణః ఎవ చ = దయగలవాడును, 
నిర్మమః = మమత్వములేనివాడును, నిరహంకారః = అహంకారములేని 
వాడును, సమచుఃఖసుఖ:।=సుఖ దుః ఖములయందు సమబుద్దిగలవాడును, 
క్షమో=ఓర్పుగలవాడును, సతతం సంతుష్షః=నిత్యసంతోషియు, యోగ = 
నిష్కామకర్మ యోగియు లేక ధ్యానయోగానుష్టానతత్పరుడును,యతాత్తా= 
మనోనిగహము గలవాడును, దృఢనిశ్చయః = నిశ్చయజ్రానము గల 
వాడును, మయి అర్చితమనోబుద్దిః=నాయందర్చించిన మనస్సు బుద్దియు 
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గలవాడును, మద్భ కః = నాభకుడును, యః = ఎవడో, సా = వాడు 
(అట్టి నిష్కామ కర్మానుషానపరుడగు యోగి లేక ధ్యానయోగము చేయు 
వాడు), మే = నాకు, [పియః = [పియుడు. 
తా॥ 1. నకల భూతములను ద్వేషింపనివాడును, 2. మిత్ర 
ధర్మము గలవాడును, ౨. కారుణ్యము గలవాడును, 4. మమత్వము 
లేనివాడును, 5. అహంకారము లేనివాడును, గ. నుఖదుఃఖముల 
యందు సమబుద్ధిగలవాడును, 7. ఓర్పుగలవాడును, రి. నిత్యనంతో 
షియు, 9. ధ్యానానుష్టానపరుడగు యోగియు, 10. మనోని[గ్రహము 
గలవాడును, 11. దృఢమైన జ్ఞానము గలవాడును, 12. భగవం 
తునియం దర్చించినమనస్సు బుద్దియును గలవాడును, 18, నాభ కు 
డును అయిన వాడెవడో వాడు నాకు (ప్రియుడగుచున్నాడు. 
శీ యస్మాన్నోద్విజతే లోకో లోకాన్నోద్విజతే చ యః । 
హర్దామర్షభయోద్వేగై ర్ముకో యన్స చ మే ప్రియః॥ 15 
పద॥ యస్మాత్‌ - న - ఉద్విజతే - లోకః - లోకాత్‌ - న - ఉద్విజతే -చ- 
యః, హర్దామర్షభయోద్వేగైః -ముక్త।ః$-యః-సః-దచ - మే-[పియః. 
పతి॥ యస్మాత్‌ = ఎవనివలన, లోకః = లోకము (జనులు), న ఉద్విజతే = 
భయము నొందదో, యః = ఎవడు, లోకాత్‌ = లోకమువలన, న 
ఉద్విజతే చ = భయమునొందడో, యః = ఎవడు, హర్తామర్లళలయో 
ద్వేగైః ముక్తః = సంతోష రోష భయములచే గలతనొందని మనస్సు 
గలవాడో. సః చ = అట్టి వాడును, మే (పియః = నాకు (ప్రియుడు. 
తా॥ 14. ఎవనివలన జనము భయమునొందదో, 15. ఎవడు 
లోకమువలన భయమునొందడో, 16. ఎవడుసంతోష భయద్వేష 
' ములచేత గలతనొందని మనస్సు గలవాడో, అట్టివాడును నాకు 
4పయుడు. 
శో అన పేక్ష్మ శుచిర్ద క్ష ఉదాసీనో గతవ్యథకి | 
సర్వారంభ పరిత్యాగీ యో మద్భర్ర స్ప మ్‌ (ప్రాయః lt 16. 
పద॥ అనపేక్షః - వదిః - దక్షః - ఉదాసీన - గతవ్యథః, 
సర్వారంభపరిత్యాగీ - యః - మద్భ కః - సః - మే - [పియః, 
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పతిః య మద్భకః = ఏనా భక్తుడు, అనపేక్షః = దేనియందు నపేక్ష 
లేని వాడును, వదిః = బాహ్యాభ్యంతర శద్దిగల వాడును, దక్షః = 
కార్యదీక్ష గలవాడును, ఉదాశీనః = ఎందును తగులుకొననివాడును. 
గతవ్యథః = మనో వ్యాకులతలేని వాడును, సర్వారంభపరిత్యాగ్‌ = 
సమస్తాడంబర కర్మలను వదలిన వాడును అగుదున్నాడో, సః = వాడు, 
మే ప్రియః = నాకు [పియుడు, 
తా॥ 17. ఏ భక్తుడు దేనియందు అపేక్ష లేనివాడును, 18. బాహ్యా 
భ్యంతరవద్దిగలవాడుసి, 19. కార్యసమర్థుడును, 20. దేనియందును 
తగులుకొనని మనస్సుగలవాడును, 21. మనోవ్యాకులత లేనివా 
డును, 22. లోకాడంబరములగు సమ స్త కర్మములను వదలినవాడు 
నగుచున్నాడో వాడు నాకు (పియుడు. 
శో యో న హృష్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి ! 
శుభాశుభప పరిత్యాగ భ కి కిమాన్యస్ప మే (ప్రియః ॥ 17 
పద॥ యః - న - హృష్యతి _ న- ద్వేష్టి - న - ళోచతి- న - కాంక్ష్షతి, 
- ఛభావభపరిత్యాగీ - భ క్రిమాకా - యః - సః - మే - (ప్రియః 
[పతిః యః = ఎవడు, న హృమ్యతి = సంతోషింపడో, న ద్వేష్షిః = ద్వేషిం 
పడో, న శోచతి = దుఃఖింపడో. న కాంక్షతి = కోరడో, యః =ఎవడు 
శభాశుభ పరిత్యాగీ = శుభాశుభములను వదలినవాడో, సః భ క్రిమాళా = 
అట్టి భక్తుడు," మే |పియః = నాకు (ప్రియుడు. 
తా! 23. ఎవడు ఇష్టవస్తువులు అభించున పుడు సంతోషింవని 
వాడును, 24. అనిష్టవస్తువులు సంభ వించినవుడు ద్వేషింపనివాడును, 
నిర్‌, పీయవస్తువుల'. వినియోగమునందు పరికాపమునొందనివాడును , 
26. ప్రాప్రముగాని వస్తువులను కోరనివాడును, 27. శుభాశుభ కర్మ 
లచే విడువబడినవాడును, సరీ. భగవంతునియందు సదా భక్తిగల 
వాడు నగుచున్నాడో, అట్టివాడు నాకు ప్రియుడు. 
శ్లోః సమళ్శత్రా చ మ్మితే చ తథా మానావమానయోః ! 
శీతోస్షసుఖడుఃఖ్లేము నమస్సంగ వివర్దితః ॥ 18 
శ్‌ే॥ తుల్యనిందాన్తుతి ర్మాన్‌ సంతుష్టో యేన కేనచిత్‌ । 
అనికేతః స్టిరమతి రృ క్రిమాన్మే (ప్రియో నరః ॥ 19 


పద॥ సమః - శతా - చ-మి(తే-చ- తథా - మానావమానయోః. 
శీతోస్టసుఖదుఃఖేషు - సమః - సంగవివర్దితః. 
తుల్యనించాస్తుతిః - మౌనీ - సంతుష్షః - యేన - కేనచిత్‌, 
అనికేతః - స్టిరమతిః - భ క్రిమాకా-మే - [పియః - నరః. 

(పతి॥ శతా చ = శతువ్షనందును, మి(తే చ =స్నేహితునియందును, సమః = 
సమానుడును. తథా=అటులనే, మానావమానయోః =పూజాపరాభవముల 
యందును, సమః = సమానుడును, శీతోషసుఖదుఃఖేమ=శీతము ఉప్లము 
సుఖము దుఃఖము అనువానియందు, సమః= సమానుడును, నంగవివర్ణితః= 
సర్వసంగవివర్ణితుడును, తుల్యనిందాస్తుతిః = నిందయందు స్తుతియందు 
సమానుడును, మౌనీ = మననశీలుడును (మౌనముగలవాడును), యేన 
కేనచిత్‌ = శరీరము నిలుచుటకు తగిన ఏ యాహారపదార్దముచేత నై నను, 
సంతుషః=సంతోషమునొందువాడును, అనికేతః = నియతమైన నివాసము 
లేనివాడును, స్టిరమతిః=నిశ్చయబుద్దిగల వాడును, భక్తిమా౯ =నాయందు 
భ_క్రిగలవాడునై న, నరః=నరుడు, మే=నాకు, (ప్రియః = (ప్రియుడు. 

తా॥ 29. శత్రువునందును, మిత్రునియందును, అటులనే 

మానావమానములయందు సనమానుడును, శీతము ఉష్ణము సుఖము 
దుఃఖమనువానియందు సముడును, నమ స్త నంగములనుండి మిక్కిలి 
విడుదల పొందినవాడును. 80. నిందయందు స్తుతియందు నమాను 
డును, 81. మననశీలుడును (మౌనముగలవాడును) అనగా దేనినై న 
సహించు స్వభావము గలవాడును, తిని. శరీరము నిలుచుటకు తగిన 
యే యాహారవపదార్థము లభించినను సంతోషించువాడును, 88. నియత 
మైన నివాసము లేనివాడును, అనగా నే సమయమున నే స్థలము దొర 
కునో దానివలన సంతోషపడువాడు, (ఇది యొకేన్సలములోనుండి 
ధ్యాననిపష్ప చేయువానినిగుజించి చెప్పినదిగాదు. నర్వనంగపరిత్యాగియై 
విహరించువానిని గుణించి చెప్పడమైనది), 34 సరమాద్ధత్ఞాక విషయ 

సుస్థిరమైన మనస్సు కలవాడును, 35. భగవంతంగహోంమ' 'తన న 

మైన భ_క్తిగలవాడును నాకు ప్రియుడు, 

వి॥ దీనియందు పరమభక్తుని లక్షణములు ( శ లు) తలి చెప్పబడినవి... 
సమానారకములగుటచే కొన్నిగుణములను ఒకటిగ (భేరి టిక్యినంఖ్యగ పేర్కొను' 
51“ 
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టయు గూడగలదు. 1ర-వ శోకమున అటులే చేయబడినది. ఈ 85 గుణము 
లలో గూడ కొన్నింటిని ఒకటిగ చేర్చవచ్చును, అట్లయిన 35 సంఖ్యలో కొన్ని 
తగ్గిపోవును, సంఖ్యలు తగ్గినను చెప్పిన గుణములు మాత్రము తప్పక గలిగి 
యుండవలయును. మజియు కొన్ని లక్షణముల వేరువేరుపఖదిన కొన్నిసంఖ్య 
లింకను అధికము కాగలవు. ఈ ళ్లోకములన్నిటియొక్క యంత్యమున “భ క్రి 
మాన్మే (పియోనరఃణ “భకిమా౯ యస్స మే |పియః' అని పయోగింపబడుట 
గమనింపదగినది. ఇచ్చట భగవంతునియందు (ప్రీతిగల భక్తుడని చెప్పక భగ 
వంతునకు (పియుడె న భకుడని చెప్పబడెను. కాన దీనినిగురించి భక్తులు బాగుగా 
యోవించుకొనవలయును, ఎలనన-సామాన్యముగా భకులందబును తాము భగ 
వంతుని పె (పీతిగలవారమని తలంచుచుందు రేగాని, భగవంతుడు తమ పె (పీతి 
గలిగియున్నాడా? లేడా?యని యోవించువా రరుదుగా నున్నారు ఇదే దీనిలోగల 
కీలకము. ఈ రహస్యమును తెలిసికొని యెల్లప్పుడును తామాబరించెడు కార్య 
ములు భగవంతునికి [పీతికరములా? కావా? యని విచారణ చేయుచుండవలెను. 
భగవదాజ్ఞాపూర్వకమగు ధర్మమునకు వ్యతిరేకముగా నడువక భగవద్భ క్తి గలిగి 
యుండినమ్మాతమే భగవంతునకు భక్తులపై పీతిగలుగునని సదా జ్ఞాపకముంచు 
కొనవలెను. అట్లుగాక తాము భగవద్భక్తులమని తలంది భగవదాజ్ఞారూపమగు 
ధర్మమునకు వ్యతిరేకముగా (పవ ధించిన భగవంతునికి పీతిగలుగదు. 
కనుకనే పెరీతిగా పయోగించుటకు కారణమైనది. కావున ఈ కీలకమును తెలిసి 
కొనవలెను, లేనిచో మోనపోయెదరు. 


యే తు ధర్మా మృత మిదం యథోక్తం పర్యుపానతే | 
(శద్రధానా మత్సరమా భక్తా స్తెఒతీవ మే ప్రియాః ॥ 20 
పద॥ యే-తు- ధర్మా మృతం - ఇదం - యథా - ఉక్తం - పర్యుపాసతే. 
(శద్దధానాః - మత్చరమాః - భక్తాః - తే- అతీవ - మే - (ప్రియాః. 

[పతిః యే తు = ఎవరై తే, గ్రేద్దధానాః = గ్రోద్దావంతులును, మత్సరమాః= పర 
మాత్మయే పరమగతియని నమ్మకము గలవారలున్నునె, ఇదం = 
ఇప్పుడు నేను చెప్పిన, ధర్మా ఫమృత౦= =అమృతన్వరూపమగు మోక్ష 
సాధనమైన ధర్మమును యథోక్తం = యథావిధిగా, పర్యుపాసతే = 


ఆచరించుదున్నారో, తే భ క్రాః=అట్టి భక్తులు, మే=నాకు, అతీవ (పియాః= 
మిక్కిలి (పియులు, 
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తా॥ ఎవరైతే యీ యధ్యాయమందలి 18-వ శోకము 
మొదలు 19-వ శోకము వటికు చెప్పబడినదియును, ధర్మమునుండి 
తొలగనిదియును,  అమృతనమానమైన మోక్షసాధనమైన అమమ 
త్వాది ధర్మ సముదాయమునందు శ్రద్దగలిగి, పరమాత్మయే పర 
గతిగా తలంచుచు, యథోక  కృప్రకారము ఆచరించుచున్నారో, అట్టి 
భక్తులు నాకత్యంత ప్రెయులగుదురు. 

వి॥ ఈ అధ్యాయాంతమున '“ధర్మ్యామృత౦” అని _పయోగించుటచే 
అమృత సమానమైన యీ ధర్మమునుండి తొలగనివారు నాకు మిక్కిలి [పియు 
లని శ్రీకృష్ణభగవానులు స్వయముగా వచించిరి, ఇచ్చటనే వ విశేషార్డము 
యొక్క కీలకము గలదు. ఇచట rs ఎంంచ బడినది, 


న్‌ క. 


వేదముయొక్క రెండవ భాగమగు ఉపాననాకాండ యీ భ క్రియోగముతో 
నమా ప్రి యగుచున్నది. 
ఇతి శ్రీమద్భగవదీతానూపనిషత్సు బృహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శీ కృష్ణారునసంవాదే భక్తియోగో నామ 
ద్వా దశో౬ ధ్యా sen 
పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవద్దీతాను-ఉపనిషత్సు- (బహ్యవిడ్యాయాం - యోగళాస్త్రే 
శ కృష్టార్హుననంవాదే - భక్తి యోగః - నామ - ద్వాదశః - అధ్యాయః. 
(మతి! ఇతి = ఇది, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును, (బహ్మ విద్యా 
యాం = (బహ్మవిద్యయు, యోగశాస్తే = యోగశాన్త్రమును, శ్రీకృష్ణారున 
సంవాదే = శ్రీకృష్ణార్దునసంవా దరూపము నగు, శ్రీమద్భగ వద్దీతాసు = 
శ్రీ భగవద్దీతయందు, భక్రియోగః నామ = భ క్రియోగమను ప్రసిద్దిగల్క 
ద్వాదశః అధ్యాయః=పం,డెండవ అధ్యాయము సంపూర్ణము, 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్థ [పతిపాద కమును, బహ్మవిద్యాస్వరూ 
పము, యోగళాస్త్రము, కృష్ణారున సంవాదరూపమును నగు శ్రిమద్భ 
గవదీతయందు భక్తియోగమను ప్రసిద్ధిగల పండైండవ యధ్యా 
యము ముగిసెను. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 
ఎవో 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృవన్టపర(బహ్మణేనమ। 


వ్ర త్ర దృ ఖా గ తా 
[(తయోదళో౬ధ్యాయః -- తయోదళాధ్యాయము 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞవిభాగయోగః - క్షేత్ర కే త్రజ్ఞవిభాగయోగము 
-:(0):- 


కాండ త్రయాత్రకమగు భగవద్గీతలో మొదటి ఆరధ్యాయములలో విశేషించి 
మూడవఅధ్యాయమున నిష్కామకర్మయోగము (పతిపాదింపబడుట చేత నిషమ్మామ 
కర్మయోగము |పథమకాండ మనబడును. 7నుండి 1 ఏ-వ అధ్యాయమువటకు ననే 
కోపాసనలును, కట్టకడదగు 12-వ అధ్యాయమున భక్తియోగము లేక భగవదు 
పాసన నిరూపింవబడినది. కనుక నిది ద్వితియకాండ యనబడును. ఇక నీ పద 
మూడవ యధ్యాయమునుండి తృతీయమగు జ్ఞానముపదేశింపబడుట వలన దీనిని - 
జొనకాండమని మహనీయులు చెప్పుదురు. హ్‌ శల వేదములో వలె గీతాకాస్త్ర, 
ములోగూడ కాండ తయము ఉపదేశింపబడినది. కనుకనే 18-వ అధ్యాయమును 
“క్షేతశేే(తజ్ఞ విభాగయోగ "మని చెప్పుటకు కారణమైనది. మత_తయావార్యులగు 
శ్రీశంకర, శ్రీరామానుజ, శ్రీమధ్వాబార్యులు ఒక్కొక్క యోగమును లోకములో 
తెలుపుటకొటిక వతరించిన వారలు. జ్ఞానకాండమును శీశంకరులును, ఉపాసనా 
కాండమును శ్రీరామానుజులును, నిషమ్మామకర్మయోగ  కాండమును శ్రీమధ్యా 
చార్యులు నువదేశించిరి. ఈ మూడు నొకదా౧కొకటి సమన్వయపడియే యుంటు 
న్నవి. ఈ యాబార్యతయమున మొదట శ్రీశంకరాచార్యులు, తరువాత శ్రీరామా 
నుజాబార్యులు, పిమ్మట శ మధ్వాచార్యులు జన్మించి యుండిరి. శ్రీ మధ్యా 
చార్యులు నిష్కామకర్మయోగానుష్టానముచే దేహేందియముల జద్దియు, 
శ్రీ రామానుజాబార్యులు ఉపాసనా యోగముచే జీవుని దోషనివృ త్తియు, 
శ్రీ శంకరాచార్యులు జ్ఞానోపదేశముచే అవిద్యా నివృత్తియగు (బహ్మ(ప్రాప్తియు 
గల్గునని వవించిరి. నిష్కామకర్మయోగముచే జ్ఞానేందియము లెదును, కర్మేం 
[ద్రియములె దును చేరి స్టూలదేహము శద్ధమగును. భగవదుపాసనచే జీవుని 
యొక్క యుపాధిభూతమగు మ కోబుద్ధి “దితాహంకారరూవ సూక్ష్మ దేహము 
నిర్మలమగును. జ్ఞానానుష్టానమువలన, "జీవునియొక్క మాయోపాధియగు కారణ 
దేహము లేక మూలాజ్ఞానము నశించి (బహ్మాత్మైక్య జ్ఞానబోధము గలుగును, 
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కావున ముగ్గురు ఆబార్యులును ఒకదానికొకటి సంబంధించి యువడేశిందిరేగాని, 
విన్నభిన్నముగా చెప్ప్పియుండలేదు. కావున నీ మూడుపద్దతులును ముముక్షువు 
లకు ముఖ్యముగా నను ష్రేయములు. ఇచట ఒక్కొక్క ఆచార్యు లొక్కొక్క దేహ 
వద్ధిని గూర్చి చెప్పినట్టు మనము (గహించినను, ఆ యా ఆచార్యులు బోధించిన 
యోగములచేతనే మూడు దేహములు క్రమముగా వద్దములై చివరికి మోక్షము 
గలుగునని యభిప్రాయపడిరి. అట్టుగానిచో వారి మతము సిద్దాంతము గాక 
పోవును. మోక్షము గలుగని మతము నెవరును నమ్మజాలరు. ఈ యధ్యాయము 
నకు 'కేతక్షేఆజ్ఞ విభాగయోగమని” పేరు. పంచభూతాత్మక మగు శదిరమెటు 
వంటిదో, దీనియం దధివసించెడు క్షేతజ్ఞాడగు ఆత్మ యెటువంటిదో, వీటిని 
వేరుపబిచి తెలిసికొనుట వలనను యోగము అనగా ఆత్మతో నైక్యము గలు 
గును కావున నిదియు నొక యోగ మనంబడును. 


అర్జున ఉవాచ:- అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో॥ ప్రకృతిం వురుషం వైవ క్షేత్రం క్షేత్రజ్ఞ మేవచ | 
ఏత ద్వేదితు మిబ్బామి జ్ఞానం జ్ఞైయం చ కేశవ! ॥ 1 
= 
పద॥ (ప్రకృతిం + పురుషం - చ - ఏవ - క్షేతం -క్షేతజం - ఏవ- చ్‌, 
ఏతత్‌ - వేదితుం - ఇబ్బ్భామి - జ్ఞానం - జేయం - చ్‌ - కేశవ!. 
|పతి॥ హే కేశవ! = ఓ శ్రేకృష్ణమూర్తీ! ప్రకృతిం = (పకృతియను దానిని, 
పురుషం ఏవ చ = పురుషుడను వానిని, క్షే[తం = క్షే[తమను దానిని, 
. క్షేత్రజ్ఞం ఏవ చ = క్షేతజ్ఞుడనువానిని, జ్ఞానం = జ్ఞానమను దానిని, 
జేయం చ = తెలిసికొన వలసిన దానిని, ఏతత్‌ = దీనినంతయు, 
వేదితుం = తెలిసికొనుటకు, ఇబ్బామి = కోరుచున్నాను. 
తా॥ ఓ కృష్ణమూర్తి! (ప్రకృతి మిక స్వరూపమెట్టిది? 
వురుషుడెవ్వడు? క్షేత్రమనగానేమి? క్షేత్రజ్ఞ డనబడు వాడెవ్వడు? 
జ్ఞానమనగా నెట్టిది? జేయమనగా నెట్టిది? వీటియొక్క స్వరూపము 
లన్నింటిని చక్కగా చేలియగోరుచున్నాను. కాన దెలుపుము. 
వి॥ ఈ శ్లోకములో 1. పకృతియనగా నెట్టిది. స. పురుషుడనగా నెటువంటి 
వాడు? రి. క్షేతమనగానెట్టిది? 4. క్షేతజ్ఞ్జుడనగా నెవ్వడు? ల్‌. జ్ఞానమనగా నేమి? 
6.జేయమనగా నెట్టిది?అను ఆరుపశ, లుగలవు. ఈ ఆరు(పశ షలనుజ్ఞాపకముంచు 
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కొనినమాత్రమే యికమిద శ్రీభగవానుడుపదేశింపబోయెడు సమాధానము గోచ 
రము గాగలదు. ఈ యార్ముపశ్నలలో మొదటివి సామాన్యములు. కనుకనే వాటికి 
ఒక్షాక్కవాక్యముచే సమాధానము చెప్పడమైనది, జ్ఞానమును, జీయమును గూర్చిన 
రెండు [పశ్నలు ముఖ్యములు. ఇవి ముముక్షువుల కత్యావశ్యములు, జ్ఞ నమునకు 
కొన్ని స్థలములలో ఆత్మ సాక్షాత్కారజ్ఞానమని పరు గలదు. కొన్నిస్థలములలో 
జ్ఞానికి ఉండవలసిన గుణములే జ్ఞానమని చెప్పబడును. ఇచ్చట జ్ఞానశబ్రమునకు 
అర్ధము జ్ఞానికుండ వలసిన గుణములనియే [గహించవలెను. వాటిని గుఅించియే 
ఇచట చెప్పడమైనది. ఈ సత్యమును తెలిసికొనకపోయినచో కొందు జ్ఞానికుండ 
వలసిన కొన్ని గుణము లుండుటచేతనే తాము (బహ్మసాక్షాత్కార "జ్ఞానము 
గలవారమైతిమని తలంచగలరు. అట్లు మోసపోకూడదు. 


శీ భగవానువాచ:-- (శీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శో ఇదం శరీరం కా సేయ! కేతమిత్యభధిధీయతే | 
ఏతద్యో వేత్తితం ప్రాహుః కేత్రజ్ఞ ఇతి తద్విదః ॥ స 
పద॥ ఇదం - శరీరం - కౌన్తేయ! - క్షేతం - ఇతి _ అభిధీయతే, 
ఎతత్‌ - యః - వేత్తి-తం- ప్రాహుః - క్షేతజ్ఞః-ఇతి - తద్విదః. 
|పతి॥ హే కౌన్నేయ! = కుంతీపుతుడవగు ఓ 'యర్జునా! ఇదం శరీరం = ఈ 
దేహము, క్షేేతం ఇతి = క్షేత్రమని, అభిధీయతే = చెప్పబడుచున్నది, 
ఎతత్‌ = దీనిని, యః వేత్తి=ఎవడెరుగుచున్నాడో, తం= వానిని, క్షేతజ్ఞః 
ఇతి= క్షేత్రజ్ఞుడని, తద్విదః:=ఆ విషయము నెజింగినవారు(తత్త్వవే త్తలు), 
(వాహుః = చెప్పుదురు. 
తా॥ కుంతీపుత్రుడవగు ఓ యర్జునా! ఈ దేహము క్షేత్రమని 
చెప్పబడుచున్నది. దీనిని (అనగా కే.[తధర్మమును) ఎవడెజుంగు 
చున్నాడో, వానిని క్షే త్రజ్ఞుడని, క్షేత్ర క్ష్యత్రజ్ఞుల తత్త్వము నెటింగిన 
వారు చెప్పుదురు. 
వి॥ క్షేత్రమసగా భూమికిగూడ సపేరుగలదు. వీజము పూర్ణవృక్షమై 
వికాసము నొందుటకు భూమి యెటువంటిదో, _బహ్మ విచారాద్యనుషానములచే 
పూర్ణత్వమగు (బహ్మత్వము నాందుటకు ఈ = ము అట్టిదే. అనగా |బహ్మ 
ప్రాప్తికి దేహము ముఖ్యసాధనము. బీజము వ తమ పజలుట కెరువు 
మొదలగు పోషణ ద్ర వ్యము లెటువంటివో, సత్య శమదమాదు లాత్మా భివ్మద్ధికి 


సాధనములు. ఇప్పుడు మనుష్యులచే నిర్మింపబడిన చె తన్యరహితమగు దేవాలయ 
ములను, వాటిలోగల దేవతలను జనులు భ కి గలిగి ఆరాధింతురేగాని, 
దై వముచే నిర్మింపబడిన చై తన్యవంతములగు దేహములనెడు దేవాలయము 
లను, వాటిలో ప. స్వరూపులుగానున్న ఆత్మాభిన్నులగు జీవులను 
(పేమించువారు, నాదరించువా రెంతమందడి గలరు దీనినిబట్టి జనులయొక్క 
డ్రానము ఎట్టిదో వారిబుద్ధి యెంత సూక్షమైనదియో, తెలిసికొన వచ్చును. 
చ త్రరప్రదేశమునకును, " దక్తిణదేశమునకును ఇచ్చటనే బాల తారతమ్యము 
గలదు. దక్షిణదేశీయులు జడములగు దేవాలయములకే ధనమంతయు విని 
యోగింతురు. ఉత్తరదేశీయులు దేవళములు విన్నవిగా నేర్పరచినను ధర్మబోధ 
కులను, సాధువులను, విద్యాభ్యాసముచేయు (బహ్మబారులను విశేషముగా 
ఆదరింతురు. వారాత్మపూజనే ముఖ్యముగా తలంతురు. శ్రీకాశీ, ద్వారక, 
బదరీనాథ క్షే(తములను; కంచి, శ్రీరంగ, రామేశ్వరాది క్షే[తములను చూచిన 
యీ సత్యము బోధపడగలదు. ఈ దాక్షిణాత్యులు కల్పితములగు దె దెవేముల 
నారాధించువారు. బౌత్త రేయలో అకల్పితులగు జీవులను (చె వై తన్యములను) 
ఆరాధించుటలో శ్రద్దగలవారు. కనుకనే ఉత్తరదేశము జ్రానభూమియనియు, 
క్షిణదేశము కర్మభూమియనియు చెప్పుటకు కారణము. జ్ఞానభూమియగు 
నుత్తరదేశములో నెన్నియో ధర్మన్మతములు, ధర్మపాఠశాలలు గలవు, అటు 
వంటి దొక్కటియెన నీ దక్షిణదేశమందు గలదా? 
శ్లో॥ కేతజ్ఞం బాపి మాం విద్ధి సర్వక్షే (తేషు భారత! | 
' క్షే త్రకే.[తజ్ఞయోర్ణానం యతత్తజ్రానం మతం మమ ॥ ప్ర 


పద ॥ క్షేత్రజ్ఞం -చ + అపి se - విద్ధి _ సర్వక్షే(తేష - భారత!, 
కేతక్షేతజ్జ్ఞయోః - జ్ఞానం - యత్‌ - తత్‌ - జ్ఞానం- మతం - మమ. 
(పతి॥ అపి చ = మణియను, హే భారత!=భరతవంశీయుడవగు ఓ యర్హునా!, 
సర్యశ్షే(తేమ = సమస్త దేహములయందుండెడు, శేత్రజ్ఞం = క్షే్యతజ్ఞాని 
(జీవుని), మాం= =నన్నుగా, విద్ది= ఎలుంగుము, క్షే త్రక్షే త్రజ్ఞయాః జ్ఞానం= 
దేహాత్మలయొక్క స్వరూపము నెటుంగునది, యత్‌ = ఏదిగలదో. తత్‌ 
జ్ఞానం = అదియే జ్ఞానమని, మమ మతం = నాకు నమ్మ తమగును. 
తా॥ “బహాది స్తంభపర్యంతము గల సకలో పాధులయందు నుపాధి 
భేదముచే  వేరుగానున్నను, పరమార్శజ్ఞానముచేత నొక్కటేయగు 


408 శ్రీమద్భగవద్గీత 


ఆత్మయే నేనని తెలిసికొనుము. ఇట్టి క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞాలను తెలిసికొనెడి 
జ్ఞాన మేదిగలదో, అదియే నిజమైన జ్ఞానమని నామతము. 
వి॥ దీనియందు క్షే తఆజ్ఞాని పరమాత్మస్వరూపముగా దెలిసికొ నెడు జ్ఞాన మేది 
గలదో, అదే నిజమైన భగవత్సమ్మతమగు జ్ఞానమని స్వయముగా భగవంతుడే 
యువ దేశించెను, కనుకనే “క్షే తజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి. అని చెప్పుటకు కారణ 
మైనది మజియు క్షే[తముయొక్క యుత్పత్తి న్వభావాదులనుగూడ తెలిసికొన 
వలెను. 
శ్లో॥ తతేత్రం యబ్బ యాదృక్చ యద్వికారి యతశ్చ యత్‌ । 
నచయోయ(త్స్పభావళశ్చ తత్సమాసేన మే శృణు it 4 
పద॥ తత్‌ - క్షేతం-యత్‌ - బ-యాదృక్‌ - చ- యత్‌ - వికారియత$-చ-యత్‌, 
సః - చ - యః -యత్‌- (పభావః - చ - తత్‌- సమాసేన - మే - శృణు. 
(పతి॥ తత్‌ క్షేతం = ఆక్షేతము. (శరీరము), యత్‌ చ = ఎట్టిరూపముగలదియో, 
యాద్భక్‌ చ = ఎట్టి స్వభావముగలదియో, యత్‌ వికారి=ఏలాటివికారము 
గలదియో, యతః చ యత్‌ = దేనివలన నేది బుట్టినదో,సః చ= ఆక్షేత 
జ్ఞాడును(జీవుడును),యః = ఎవ్వడో, య్యత్పభావః చ = ఎట్టి ప్రభావము 
గలవాడో, తత్‌ = దానిని, మే = నావలన, సమాసేన = సంక్షి ప ముగా, 
శృణు = వినుము. 
తా॥ ఆ క్లేతమేదియో, ఎట్టిరూపముగలదియో, ఎట్టి స్వభావము 
గలదియో, ఏలాటి వికారముకలదియో, దేనివలన నేది వుట్టినదో, 
ఆ క్షే త్రజ్ఞుడెవడో, అతడెట్టి ప్రభావము గలవాడో ఆ విషయమును 
నావలన నం|!గహముగా వినుము. 
శో బుషిభిర్బహుథా గీతం భనోభిర్వివిధై 8 పృథక్‌ | 
బ్రహ్మనూ(త్రవదైశై వ టాతుమద్బ్భిర్వినిశ్చితై 8 ll ర్‌ 
పద॥ బుషిఖిః - బహుధా - గీతం - భన్లోభిః - వివిధెః - పృథక్‌, 
బహ్మసూత్రవదై ః - చ - ఏవ-- హేతుమద్శిః - వినిక్చితె 8. 
(పతి॥ (క్షేతక్షేేతజులన్వరూపము) బుషిభిః=బుషులచేత, బహుధా=పలువిధ 
ములుగను, వివిధైః ఛన్లోభిః - నానావిధఘులగు వేదములచేత,పృథక్‌ = 
(ప్రత్యేకముగాను, హేతుమద్భిః=సయు క్రి కములును, వినిశ్చితై 8 =నిక్చితార్హ 
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ములు గలవియునగు, బహ్మనూ(తపదె 8 చ ఎవ = [1బహ్మనూ[తపద 

ములచేత, గీతం = చెప్పబడియున్నది. 

తా॥ వసిష్టుడు మొదలగు బుమలచేత అనేక విధములుగాను, 
బుగ్వేదము మొదలుగాగల నాల్లువేదములచేత నానావిధములుగాను, 
విశదములుగాను యుక్తియుక్తమునును, నంశయ  రహితములుగ 
నిశ్చయింపబడినవియు నగు త్రీవేదవ్యాన ప్రణీతములై న బ్రహనూ 
వదములచేతను ఈ కేత్రక్షే త్రజ్ఞుల స్వరూపము చెప్పబడియున్నది. 

వి॥ శ్రీకృషభగవానునకు బుషులపై, వేదములపై శ్రీవేదవ్యాస( ప్రణీత (బహ్మ 

నూ,తములపై నెంతభ క్రియు, విశ్వాసమును ఉన్నదో, దీనివలన దెలియదగును. 
నర్వజ్ఞాడగు భగవంతుడే అంత వినమభావము గలిగియుండగా ప్రస్తుతము 
పామాన్య జనులయొక్క స్థితిని గులించి యే మని చెప్పవచ్చును? మతియు నీ 
క్షే(తక్షే[తజ్రుల స్వరూపమును తెలిసికొనుటయే యు _త్రమజ్ఞానమని బుమ 
లును, వేదములును, (బబహ్మసూ(తములును తెలువుచున్నవని నిరూపించుట 
కొలికిట్లు చెప్పడ మెనది. 


శో మహాభూతాన్యహంకారో బుద్ధిరవ్య క్రమేవ చ| 


ఇస్ట్రియాణి దశ్రైకం చ పజ్బు చేస్టియగోచరాః i 6 
3 ఇచ్చాద్వేషస్సుఖం దుఃఖం సంఘాత శ్చేతనా ధృతిః | 
ఏతత్తే త్రం నమాసేన సవికార ముదాహృతమ్‌ ॥ 7 


పద॥ మహాభూతాని - అహంకార? - బుద్ధిః యు అవ్యక్తం = ఎవ -చ, 
ఇన్టియాణి - దశ - ఏకం - చ- పజ్బు - చ - ఇందియగోచరాః. 

, ఇచ్చా - ద్వేషః - సుఖం - దుఃఖం - సంఘాతః - చేతనా - ధృతిః, 
ఏతత్‌ - క్షేతం - సమాసేన - నవికారం - ఉదాహృతమ్‌. 

'పతి॥। మహాభూతాని = పంబ మహాభూత ములు, అహంకార? = అహంకారము, 
బుద్ధిః = బుద్ధి, అవ్య కం ఎవ చ =మూల(పకృతియు, దశ ఇం[దియాణి= 
కర్మేంద్రియములు ఐదు,క్ఞానేంద్రియములు ఐదు,కూడి ద శేందియములు, 
ఏకం చ = ఒకటియగు మనన్స్ను, ఇందియగోచరాః పంచ చ = ఇంద్రియ 
విషయములై దును, ఇచ్చా = కోరిక, 'ద్వేవః = ద్వేషము, సుఖం ౫ 


సుఖము, దుఃఖం = దుఃఖము,సంఘాత। = ఈ పై చెప్పబడిన యన్నిటి 
వ్‌ల 
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యొక్క (ఇం[దియాది సమూహము)కూడిక, చేతనా = జ్రానాత్మక అంతః 

కరణవృత్తి, ధృతిః = ధైర్యము, అను, సవికారం = వికారసహితమెనది, 

ఏతత్‌ = ఈ, కే(తం = క్షైేేత(+రీర) మని, నమాసేన=స సంగ్రహముగా, 

ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడినది. 

తా॥ వంచమహాభూతములు, అహంకారము, బుద్దియు, మూల 
(వ్రకృతియు, త్వక్కు, చక్షువు, శోతము, జిహ్వా ఘాణములను 
జ్రానేంద్రియమువైదును, వాక్కు, పాణి, పాదము, పాయువు, ఉపస్టము 
అనియెడు కర్మేంద్రియములై దును, మనన్సు, జ్ఞానేం్యదియములకు 
గోచరములగు శబ్దము, న్పర్శము, రూపము, రనము, గంధమను 
నవి యెదు,ఇచ్భయు, ద్వేషము, సుఖము, దుఃఖము, ఇంద్రియాది 
నమూహము, జ్ఞాన న్వరూపమగు మనోవృత్తి, (తెలివి) ధైర్య 
మును,అను ఇంద్రియవికారములతో గూడినది యీ క్షే [తము.(అనగా 
శరీరము అని నంక్షేపముగా జెప్పబడెను.) 
వి॥ దీనియందు బుద్ధివృత్తి గూడ క్షేత్రమునకు సంబంధించినదిగా జెప్పబడి 

నది. కావున ఆత్మ బుద్ధికిన్ని యతీతమైనదని తెలియవలెను. మజియు “నవికార 
ముదాహృతం' అనుటచే నివి యన్నియు వికారలక్షణముతో గూడినవి. ఆత్మ 
నిర్వికార స్వరూపమని తేలినది. అట్టియాత్మస్థితి గలవానికి వికారముండరాదు, 

ఇచ్చటినుండి జ్ఞానియొక్క లక్షణములు “అమానిత్వం” ఇత్యాదిగా ఐదుళ్లోక 
ములచే వివరింపబడుచున్నవి. అనగా ర-వ శోకము మొదలు 12-వ శ్లోకము 
వణకు జ్ఞాని లక్షణములని తెలియవలెను. 

శోీ॥ అమానిత్వ మదంభిత్వ మహింసా క్షాంతి రార్ట్రవమ్‌ । 


ఆచార్యోపాననం శౌచం స్థైర్య మాత్మవినిగ్రహః ॥ రి 
. ఇం ద్రియార్టేష వైరాగ్య మనహంకార ఏవ చ। 

జన్మ మృత్యుజరావ్యాధి దుఃఖదోషానుదర్శనమ్‌ [| 9 
+ ఆనరక్రి రనభిమ్యంగః పు(త్రదారగృహాదిషు | 

నిత్యం చ నమవిత్తత్వమిష్టానిహ్టోపప త్తిషు ॥ 10 


మయి చానన్యయోగేన భ క్తి రవ్యభివారిణీ । 
వివిక్తదేశ సేవిత్వ మరతి ర్హననంనది ॥ 11 


పద॥ 


5,3 


తయోదకాధ్యాయము §11 
అధ్యాత్మ జ్ఞాననిత్యత్వం త _త్త్వజ్ఞానార్థ దర్శనమ్‌ । 
ఎతత్‌ జ్ఞానమితి ప్రోక్తమజ్ఞానం యదతోఒన్యథా ॥ 12 
అమానిత్వం - అదంభిత్వం - అహింసా - క్షాంతిః - ఆర్హవం, 
ఆవార్యోపాననం - శౌచం - స్థైర్యం - అత్మ విన్నిగహః. 


ఇందియార్డేమ - వైరాగ్యం - అనహంకారః - ఏవ - చ, 
జన్మమృత్యు జరావ్యాధిదుఃఖదోషానుదర్శనమ్‌, 


, అసక్తిః - అనభివ్వంగః - పుతదారగృహాదిషు, 


క్‌ి 


(వేతి॥ 


నిత్యం -.చ - నమచిత త్యం - ఇష్టానిష్లోపప త్తి షు 

మయి - చ. అనన్యయోగేన - భ క్రిః- అవ్యభివారిణీ, 

వివి క్షదేశ సేవిత్వం = అరతిః - జన సంసది. 

అధ్యాత, జాననిత్వత$ం - త తజానారదచరునం, 

ఏతత్‌ - జ్ఞానం ఎ మ. ప. - యత్‌ - అతః -అన్య థా. 
అమానిత్వం =ఆత్మనుతి లేకుండుట, అదంభిత్యం=డంబాబారము లేకుం 
డుట, అహింసా=పరప్రాణులను చాధింపకుండుట, క్షాంతిః = సహనము 
గలిగియుండుట, ఆర్డవం = బుజున్వభావము గలిగియుండుట, అచార్యో 
పాననం = గురుసేవాపరుడై యుండుట, శౌచం = బాహ్యాభ్యంతర జద్ధి 
గలిగియుండుట, స్టెర్యం = చితబాంచల్యము లేకుండుట, ఆత్మ విని 
గ్రవాః = మనో నిగ్రహము గలిగియుండుట. ఇంద్రియార్డేమ వైరా 
గ్యం = ఇందియవిషయములయందు విరక్తి, అనహంకారః ఎవ చ = 
అహంకారము లేకుండుటయు, జన్మమృత్యుజరావ్యాధి దుఃఖదోషాను 
దర్శనం = జననము, మరణము, జరావ్యాధులచే గలిగెడు దుఃఖమును 
దోషముగ నెబుంగుటయు (లేక జన్మ మృత్యు జరా వ్యాధి దుఃఖముల 
లోని దోషమును విమర్శించుట), అసక్తి? = ఎ వస్తువులయందు నాస క్రి 
లేకుండుట, పుతదారగృహాదిష = ఆలుబిడ్రలు ఇండ్లు మొదలగువాని 
యందు,  అనభివష్య్వంగః = నంగము (వ్యామోహము) లేనివాడై 
యుండుట, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, ఇష్టా నిష్టోపపత్తి మ = ఇష్టానివ్షముల 
నం పాపి యందు, నమచి త్తత్వం ప్ర = సమబుర్ధి గలిగి యుడుటయు, 
మయి = నాయందు, అనన్యయోగేన = నాకంటె నితరమగు దేని 
యందును మనస్సును చేర్చుకుండుట యను యోగముచే, అవ్యఖిచారిణీ = 
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ఎట్టి విపత్తులలోగూడ చలించని, భ క్రిః చ = భక్తిగలిగి యుండుటయు, 
వివిక ఉళసే సేవిత్వం = విజనస్టలములయందుండగోరుట ((పతిబంధము 
తేని న స్థలమందుండుట), జనసంసది = = జనసమూహమునందు, అరతిః= 
(పీతిలేకుండుట, అధ్యాత్మజ్ఞాననిత్యత్వం = సదా ఆత్మ ధ్యానమందు 
మనస్సును నిలుపుటయు, తత్త జ్ఞానార్గ దర్శనం=త త్ర్వజ్ఞానము' వలన 
గలిగెడు మహాపయోజనము ఇట్టిదని ఆం సుకు. ఏతత్‌ = ది, 
జానం ఇతి = జ్ఞానమని, వో కం =చెప్పబడినది, అతః అన్యధా న 
దీనికి వేరై న దేదిగలదో అది, అజ్ఞానం = అజ్ఞాన మనబడుచున్నది. 
తా॥ 1. అమానిత్వము, 2. అదంభిత్వము, ల. అహింన, 
4. క్షాంతి, 5. ఆర్హవము (కపటము లేకుండుట), 6. ఆచార్యోపాన 
నము, 7. శౌచము, టి. స్టైర్యము, ర ఆత్మవినిగ్రహము, 10. ఇంది 


యార్ధములయందు వై వై రాగ్యము, 11. అనహంకారము, 12, జన్మ 
మృత్యు జరావ్యాధులచే గలిగెడు దుఃఖమును దోషముగా భావించుట, 
లేక జన్మ మృత్యుజరా వ్యాధి దుఃఖములలోని దోషమును విమర్శిం 
చుట, 183. ఆన క్తి లేకుండుట, 14.వుత్ర దార గృహాదులయందభి 
మానము లేక వ్యామోహము లేకుండుట, 15. ఇష్టానిష్టములు 
నంప్రాప్రములగునపుడు నిత్యము నమచిత్త త్త్వముతో నుండుట, 
16. పరమేశ్వరునికంటె అన్యమేదియు లేడని నిశ్చయించి అచంచల 
మైన భక్తి గలిగియుండుటయు, 17. వివి క్షదేశ సేవనమును, 
18. పామర జననంఘ మందరతియు అనగా (ప్రీతిలెకుండుట, 
19 ఆధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్వము, 20.తత _క్త్వజ్ఞానార్థదర్శనము ఇవి 
జ్ఞానమని చెప్పబడినవి. దీనికి వేరైన ప్రకృతిగుణములు గలిగి 
యుండిన, అది యజ్ఞానమని తెలియవలయును. 

అ॥ ఇచ్చట చెప్పబడిన యీ £0 గుణములు ఆత్మజ్జానులకు, (బహ్మ 
నిష్టులకు. సాధువులకు, పరమభక్తులకు తప్పక ఉండదగినవి. వీటికన్యమైన యే 
(పకృతిగుణమును గలిగియుండినను అది యజ్ఞాన జనితమని (గ్రహింవి దానిని 
తొలగించుకొనవలెను. కర్షకులు వ్యవసాయము చేసియుండు పైరులో తాము 
పెట్టిన వి త్రనములకన్న వేరు కలుపుండినచో నెట్లు తీసివేయుదురో, ఆలాగున 


తయోదకాధ్యాయము £13 


వాదయక్షే త్రములో, ఈ భగవదుణముల కన్యములగు (ప్రకృతిగుణము లేవై న 
యుండినచో వెంటనే వాటిని తీసివేయవలయును. లేనిచో కలుపు తీయని పెరు 
ఏలాగున మంచిఫలము నివ్వజాలదో, ఆలాగువ (పకృతిగుణముండిన ఆత్మా 
నంద మనుభవింపజాలరు. మరియు కారణాంతరముబేగాని, సోమరితనము చేగాని 
ఈ నంవత్సరము కలుపుతీయనిచో, ఆ తృణబీజములన్నియు భూమిలోపడి మరు 
సంవత్సరము మణింత కలువు పెరిగిపోవును. అటే పోమరితనమువేతగాని, 
కారణాంతరముచేతగాని ఈ జన్మలో హృదయమును భద్దపటిచనిబో, మరు 
జన్మలో మజింత (వకృతిగుణములతో గూడి, జ్ఞానమావరింప బడి బద్దుడై పోవును, 
ఈ సత్యమునే శ్రీ కృష్ణభగవానుడు భక్తులపై కరుణకలిగి యుపదేశింవెను, 
మజియు నున్నతపాఠములను చదువుచుండువారు. పరీక్షాకాలము సమోపించిన 
పుడు చదువదలవిన పాఠములను శోద్దతో రేయింబవలు పదివి యేలాగున 

హృదయస్థ మొనర్చుకొందురో, తత్రోగునే నధ్యాత్మజ్ఞాన శాస్త్రములో ఈ 20 
గుణములను |బహ్మనిషుడు సదా ఆచరణలో నుంచేలాగున చూడవలయును. 
అయితే యీ (ప్రపంచ పరీక్షాకాలము కొన్నినెలలకు ముందుగానే గవర్నమెంటు 
వారు తెలుపుదురు. మనయొక్క దేహము వీడిపోయెడు నమయము తెలుపు 
వారులేరు. అట్టి పరీక్ష యీ క్షణమో, ఉత్తరక్షణమో, రేపో, మాపో, లేక 
కొద్దిరోజులకె న తప్పక వచ్చును. కావున ముముక్షువులందటును ఈ క్షణము 
లోనే పరీక్షకు సిద్ధముగా నుండవలెను. సంవత్సరము పొడుగున చదివియు, 
పరీక్షరోజున (పళశ్చాకు తగిన య తరము చెప్పక పోయిన మరునంవత్సర 
మాతరగతిలోనే, అచ్చటయినను మటి యెచ్చోటనై నను చదువవలసియుండును. 
ఆలాగున ఈ జన్మలోనే దైవగుణములు గలిగి ముక్తినొందక పోయిన, 
యింకొక జన్మమెత్తి తప్పక నీదైవగుణముల ననుష్టానములోనికి తీపికొని 
రావలసి యుండును. లేనిచో (పకృతినుండి విముక్తి గలుగదు. ఆయితే యా 
సంవత్సరములో పరీక్షయందు కొన్నిటి యందు త్తీర్లుడి కొన్నిటియందు తప్పి 
పోయినచో మరుసంవత్పరము తప్పిపోయిన భాగమును మా;త్రము బదివి పరీక్ష 
యివ్చిన బాలునుగదా అల్లే యీ జన్మలో దైవగుణముల కొన్నింటిని గలిగి 
యున్నను మరుజన్మమున బాల్యకాలమందుగాని, కొంత కాలము వెళ్ళినతరువాత 
గాని సంపూర్ణ విరక్తుడై దై వగుణములతో గూడి పూర్ణమైన దైవజ్ఞానమును 
పొందును. ఇదే దీనికి గులుతు. 
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అనాదిమత్సరం బహ్మ నన త్తన్నాన దుబ్యతే il 18 

వద ॥ జ్లేయం = యత్‌ - తత్‌ - (వక్ష్యామి - ల? జ్ఞాత్వా - అమృతం - 
అన్నతే - అనాదిమత్‌ - పరం - (బహ్మా - సత్‌ -తత్‌ -న - అవత్‌- 
ఉచ్యతే. 


(వతి॥ యత్‌ = ఏది, జ్ఞేయం = ఎజుంగదగినదో, యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా = 
ఎటింగి, అమృతం అచ్నతే = అమృతమగు మోక్షమును పొందు 
చున్నాడో, తత్‌ =దానిని. [ప్రవక్ష్యామి = చెప్పెదను, తత్‌ = అది, అనాది 
మత్‌ పరం (బహ్మ = ఆదిలేనిదియు, నిరతిశయమయినదియు నగు 
బహ్మము.(మణియు నది), న సత్‌ = నసత్పదార్థము కాదనియు. న 
అసత్‌ = అసత్పదార్గము కాదనియు, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

తాః ఏది తెలియదగినదో, దేనిని తెలిసికొని మోక్షమును 
పొందుదురో, అట్టి దానిని నృష్టముగా చెప్పెదను వినుము. దేనిని 
చెవ్పబోవుచున్నానో అది యాదిలేనిదియు, నిరతి శయము నగు 
బ్రహ్మము. అది నత్సదార్థము కాదనియు, అనత్సదార్థము కాదనియు 
చెప్పబడుచున్నది. 

విక ఇదివటలో చెప్పబడిన అమానిక్వాది ఇరువది గుణములు జ్ఞాన 
మనియు, దీనివలన తృ ప్రి పొందగూడదనియు, జీయమగు _బహ్మము నెలింగి 
మా(తమే జనన మరణ బంధముల నుండి విము “కిగలిగి యమృత త్ర ౪మును 
పౌందగలరనియు నుపదేశించడమైనది, 

ఈ జ్ఞానముగా వెప్పబడిన 20 గుణములలో ఏకాంతవానమో, వై రాగ్యమో, 
భకియో యేవియో కొన్నిగుణములు ఉన్నంతమాతముచే కొందలు తమను 
మహో గొవ్పవారినిగా తలంచుచున్నారు. ఈ జ్ఞానము జేయమును పొందుటకు 
సాధనమేగాని మటియొకటిగాదు. ఇది యెట్టిదనగా, ఒక జిల్లాకలెక్టరువని కావలె 
ననిన ఐ. ఎ. యస్‌ - పరీక్షలో నుత్తీరుడు కావలెను. పరీక్షలో ను త్రీరుడు కానిచో 
నుద్యోగము దొరకదు. అయితే వరీక్షలో ను త్రీరుడెనను ఉద్యో గము లభింవనిచో 
దానివలన గలిగెడు గొప్పతనము గౌరవము కలగదు. అయే ఉద్యోగము 
చాలునని తలంవి పరీక్షలో నుత్తీర్తుడు కానిచో అది లభించదు. కావున పరీక్షలో 
ను త్రీర్ణుడై ఉద్యోగము లభించిన మాత్రమే ఆస్థామున ఆ గౌరవము లభించుమ. 
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ఆదేరీతిగా యోగము తపస్సు.వై రాగ్యము, వేదా నకాన్ర, పఠనము గలి గియండిన 
బౌలదు. ఇవి జ్ఞానములో చేరినవే. జేయ ((ఒహ్మ)మగు సాక్షాత్‌ పర[బహ్మ 
జ్ఞానము కలుగవలెను. అప్పుడే జననమరణ రహితమగు ము క్రియనెడు అమ్మ 
తత్వము గలుగును. అయితే ఆ (బహ్మము “సనత్‌” అనిగాని “అసత్‌” అనిగాని, 
వెప్పబడలేదని తెలుపడమైనది. . ఈ 'నత్‌” “అసత్‌” విషయమై 11 ఆ. 37వ 
శోకమున చెప్పినది చూడదగును. లేక యభద్దమాయతో గూడిన జీవుడును 
లేక చద్దమాయతోగూడిన ఈశ్వరుడును గావనియు, జీవేశ్వరుల యకుద్ధ 
భద్దమాయోపాధులు రెండును లేనిదగు వివద్దపర[ బహ సాక్షాతాారము 
గలుగుట యని గూడ (గ్రహించుకొనవచ్చును. 
“కార్యోపాధి రయం జీవః కారణోపాధి రీశ్వరః | 
కార్యకారణతాం పాత్వా పూర్ణబోధో విశివ్యతే జ. 
తా॥ కార్యోపాధిగల (బహ్మవైతన్యము జీవుడనియు, కారణోపాధిగల 
(బహ్మ చై తన్య మోశ్వరుడనియు, ఉపాధిద్వయముల కడగా |తోయునవుడు 
పూర్ణబోధమగు యనుభవక్షానమొక్కటి మాతమే మిగులుచుండును. అట్టి స్థితి 
పొందవలెనని యిచ్బ్చట యుపదేశించడమైనది. 
శో నర్వతః పాణిపాదం తత్సర్వతోఒ క్షి శిరోముఖమ్‌ । 
నర్వతః (వతిమల్లోకే సర్వమావృత్య తిప్టతి ॥ 14 
పద॥ సర్వతః - పాణిపాదం - తత్‌ - సర్వతః - అక్షి కిరోముఖం, 
సర్వతః - (చతిమత్‌ - లోకే - నర్వం - ఆవృత్య - తివ్షతి. 

(పతిః తక్‌ = ఆ (బహ్మము, సర్వతః = అంతట. పాణిపాదం= పాణిపాదములు 
గలదియును, సర్వతః =అంతట, అక్షి కరోముఖం=నే త్రములు శిరస్సులు 
ముఖములు గలదియు, నర్వతః=అంతట, (శుతిమత్‌ = కర్ణములు గలది 
యువై, లోకే = లోకమునందు, నర్వం ఆవృత్య = సమస్త చరాచర 
ప్రపంచము నావరింవి. తిష్టతి = ఉంటున్నది. 
తా॥ తెలియదగిన యా బ్రహ్మము అంతటను చేతులు, కాళ్లు, 

కన్నులు, శిరస్సులు, ముఖములు, చెవులు గలదియై, నకల ప్రాణి 

నముదాయమునందును, అచేతన వర్షమునందును వ్యాపించియున ది. 
వి॥ (పతి యణువులోను తన యాత్మలోను జా(గత్స వన్న సుషుప్తులులేని 
వాడె పరమాత్మ చూచుచునే యున్నాడు. చీమయొక్క సంకల్పమునుకూడ తెలిపి 


416 శ్రీమదృగవదీత 


కొను చున్నాడు. ఇట్టి యనుభవము గలుగుటయే దైవసాక్షాత్కాజ్తానమగును. 
ఇట్టి పర మాత్మకు తెలియక ఏకార్యమునైన నెవరైన నెప్పుడైన చేయగలరా? 
ఇట్టి యనుభవము గలిగిన భగవద్దృ్రష్టినుండి యెవడు తప్పించుకొన గలుగును? 
ఇట్టి జ్ఞానము గలుగుటచే ఎల్లప్పుడును జారక జీవించెడు అవస్థ గలుగును, తన 
సంకల్పములకుగూడ సాక్షియె సదా యుండువాడగుటచే, తాను చేయు కృత్య 
ములు ఇతర మనుష్యుల కెవరికిని దెలియకుండ జేసినను, తనయాత్మకు తెలియ 
కుండ జేయగల్లునా?అట్టి సర్వసాక్షియైన యాక్మయే పర(బహ్మము,జీవులయొక్క 
పుణ్యపాపకర్మల ననుసరించి ఫలము నిచ్చువాడును ఆ సర్వేళ్వరుడే, ఈనత్యము 
నెలీంగి (పవ ర్తించుటయే నిజమైన సత్య జీవితమగును. 
శోక నర్వేస్టియ గుణాభానం నర్వేస్ట్రియ వివర్ణితం | 
అస క్తం సర్వభృచ్చైవ నిరుణం గుణభో_క్షృ భః కేర్‌ 
పదక సర్వేన్తియగుణాభాసం శా సర్వేన్తియ వివర్ణితం, 
అన క్షం - సర్వభృత్‌ - చ - ఏవ - నిరుణం -గుణభోక్సృ - బ. 

(వళి॥ (అ దబహ్మము) సర్వేన్తియగుణాభాసం=న ర్వేన్హియములయొక్క గుణము 
లను (ప్రకాశింప జేయునట్రిదియును, స ర్వేస్టియవివర్ణితం= స ర్వేన్సియములు 
లేనిదియు, అన క్తం.= దేనిని అంటనిదియు, సర్వభృత్‌ చ ఏవ = సమస్త 
జగత్తును భ రించునట్టిదియును, నిరుణం = సత్వరజ సమోగుణ రహిత 
మెనదియును గుణభో కృ చ=గుణముల ననుభవించునదియునై యున్నది. 

తా॥ మణియు నా బ్రహ్మము చక్తురాది స ౧9(దియములఅ 
యొక్క గుణములను (ప్రకాశింప జేయునట్టిదియు, నకలేంద్రియములు 
లేనిదియు, దేనిని నంటనిదియు, నమన జగత్తును భరించునట్టిది 
యును, నత్త్వరజ స్తమోగుణములు లేనిదియు, శబ్లాదు లమూలముగా 
నత్త రజ_న్తమోగుణములను పొందినదియు నయి యున్నది. 
శో॥ బహి రన్తశ్చ భూతానా మచరం చరమేవ చ । 


నూక్ష్మ్మత్వా త్రదవిజేయం దూరస్థం చబాంతికే చ తత్‌ ॥ 16 

పద॥ బహిః - అన్లః - చ - భూతానాం - అచరం - చరం-ఏవ -చ 
నూక్ష్మత్వాత్‌ - తత్‌ - అవిజ్రేయం - దూరన్ధం - చ -అంతికే-చ - తత్‌ 
1పతిః (ఆ పరబహ్మము) భూతానాం = చరాచరభూతములయొక్క, ఐహిః = 
వెలుపల, అంతః చ=లోపలను ఉండునట్టిదియును, అచ రం=స్థావరరూప 


తయోదకశాధ్యాయము 417 


మైనదియు, చరం ఎవ చ్‌ = జంగమరూపమైనదియునై యున్నది, తత్‌ = ఆ 
పరమాత్మ, సూక్ష్మ ్మత్వాత్‌ = సూక్ష్మ శరూపముగలదియగుటచేత, అవిజేయం= 
ఎలఖుగబడ నిదియు, తత్‌ = ఆ పరమాత్మ, దూరస్థం బ్‌ = దూరమున 
నుండునట్టిదియు, అంతికే చ = సమిపముగా నుంజునదియు నయియున్న ది. 
తా॥ ఆ బ్రహ్మము చరాచరములగు భూతములయొక్క లోవల 
బయటనుండునదియును, స్థావర జంగమాత్మకమునై యున్నది. 
మజశియు ఆ జ్రేయ[బ్రహ్మము సూక్ష ,మగుటవలన ఇటువంటిదని 
తెలియశక్యము కానిదియును, ఆత్మజ్ఞానసాధనములేని బహిర్చృష్టిగల 
వారికి బహుదూరముగా నుండునదియును, ఆఅత్మజ్ఞానసాధనము 
గలిగి యంతర్హృషప్టిగలవారికి మిక్కిలి నమోవమందుండునదియు 
నగుచున్నది. 
శ్లో! అవిభక్తం చ భూతేషు విభక్త మివ చ స్థితమ్‌ | 
భూతభ ర్భ చ తత్‌ జేయం (గసిప్ట్లు ప్రభవిష్టు చ ॥ 17 
పద॥ అవిభ క్తం- చ భూతేమ - విభ క్షం - ఇవ - బ్‌ - స్థితం. 
భూతభ ర్హృ -చ - తత్‌ - జయం - (గసిష్టు - ప్రభవిష - చ. 

(ప్రతి॥ తత్‌ జేయం = జ్లేయమగు ఆ పరమాత్మ, అవిభక్తం చ = విభజింపబడ 
నిదియు, భూతేషు = భూతములయందు, విభక్తం ఇవ స్థితం చ=విభజింప 
బడినదానివలె నుండునటిదియు, భూతభ రృ చ = సమ స్తభూతములను 
భరించునట్టిదియు, (గసిష్ణు=సమ స్తభూతములను లయమొనర్చునట్టిదియు 
ప్రభవిషు & = అట్టు అయ మొనర్చిన భూతములను పునః ప పుట్టంచు 
నట్టిదియు నై యున్నది. 

తా॥ మణియును ఆ కేయమగు బ్రహ్మము నకల ప్రాణుల 
యందును తానే యెయున్నను, ఉపాధిభేదము చేత నజ్ఞానులకు వేరు 
వేరుగా విభజింపబడినదానివలె నుండునదియును, య స్థితి, 
లయములకు గారణమైనదియు నయి యున్నది. 
వి॥ ఘటములును, వాటిలోగల జలమును చూచువాగికి శే ఏ విధముగా 
గనుపింవినను, అందున్న ఆకాశమేలాగున నన్నిటిలో నేకమైయు..... జల గుణము 
లనుగాని పా[_తరూపములను గాని యంటక యుంటున్నదో, (ఐహ్మవస్తువును 


టజ్యాగున ననేకములలో ఏకమై దేనిని అంటక యుంటున్నడి. 
“సా శశి 
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శో॥ జ్యోతిషామపి తజ్జ్ఞ్యోతిస్తమసః పర ముచ్యతే | 
జ్ఞానం జేయం జ్ఞానగమ్యం హృది సర్వస్య విష్టితమ్‌ 1138 
పద॥ జ్యోతిషాం - అపి - తత్‌ - జ్యోతిః - తమసః - పరం - ఉబ్యతే, 
జ్ఞానం - జ్లేయం - జ్ఞానగమ్యం - హృది - సర్వస్య - విష్టితమ్‌. 

(ప్రతి॥ తత్‌ = ఆ జ్రేయమగు (బహ్మము, జ్యోతిషాం అపి = (పకాశించెడు వస్తువు 
లగు సూర్య చంద అగ్నులకుగూడ, జ్యొతిః=_పకాశము నిచ్చునదియు, 
తమనః పరం = వీకటికావల నుండునట్టిదియు, జ్ఞానం = అమానిత్వాదు 
లగు నిరువది లక్షణములు గల జ్ఞానము, జేయం = ఎయింగదగినది, జాన 
గమ్యం = అమానిత్వాది లక్షణములచేత మా|తమే పొందబడదగినది, 
సర్వస్య = సమ స్తజంతువులయొక్క, హృది = హృదయమునందు, 
విష్టితం = ఉంచు నట్టిది యని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ మణియు తెలియదగిన ఆ బ్రహ్మము ప్రకాశించునట్టి 

నూర్య చంద అగ్ను లకు గూడ (పకాశ మిచ్చునదియును, అజ్ఞాన 

మగు తమన్సుకంటె వేరైనదియును, నిర్మలాంతఃకరణము గలిగి 
ధ్యానము చేయువారికి గోచరమగునదియును, (అనగా జ్ఞానన్వరూప 
మైనదియు) ముముక్షువు లందఆిచేతను తెలియదగినదియును, 
వెనుక చెప్పబడిన యమానిత్వాది లక్షణయు క్ర జ్ఞానముచే మాత్రమే 
పొందదగినదియును, సకల ప్రాణిసముదాయము యొక్క హృదయ 
మున నున్నదియు నని చెప్పబడుచున్నది. 

వి॥ “జేయం యత్తత్‌ ప్రవక్ష్యామి'అను 18-వ శోకము మొదలు “జ్యోతిషామపి 
తజ్జ్యోతిః' అను 1రి వ శ్లోకమువణకు గల రిళోకములచే చెప్పబడినదే జేయము, 
అనగా తెలియదగిన (బహ్మమని గ్రహించ దగినది ముముక్షువులు జ్రానలక్షణ (ప్రతి 
పాదకములగు నై దు శ్లోకములను సంపూర్ణముగా కంఠస్థముచేసిన | తరువాత జేయ 
స్వరూప (పతిపాదకములగు ఈ 6 శోకములను పఠనము చేయవలెను. కనుకనే 
యో శోకాంతములో' జ్ఞానం జేయం జ్రానగమ్యం' అని శ్రీభగవాను డుపదేశించుటకు 
కారణమైనది, ఇచ్చట చెప్పబడిన యీ జ్ఞానము బ్రహ్మ సాక్షాత్కార “జ్ఞానమని 

(గ్రహించ వలెను, ఇదే భగవంతు డుపదేశింవిన జ్లేయము. అయితే యీ జ్లేయము 
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“జానగమ్యం అనగా అమానిత్వాదిజ్ఞానము గలవారికి మాత్రమే పొందదగిన 
దని స్పష్టముగా తెలుపడమైనది. ఇప్పుడు జ్ఞానులమని చెప్పుకొనువారిలో కొంద 
రికి నిట్టి యమానిత్వాది (20) లక్షణములు గల జ్ఞానము ఉన్నదా?లేదా? యని 
ముముక్షువులు పరీక్షి ంచుకొనవలెను. అయితే యింత |[పయానముగా పొంద 
దగిన జ్లీయము ఎచ్చట నున్నదనగా “హృది సర్వస్య విష్షితం నమస్త 
పాణులయొక్క హృదయమందే యున్నది. అనగా చానికొణ కెచ్చటను తిరగ 
నక్కరలేజు. హృదయము చద్ధపరచి చూచువారికి కనిపించును. భగవదీత 
యొక్క సారము - నిష్కామ కర్మయోగమని కొందబు, కాదు భ కియోగమునే 
యుపదేశించుచున్నదని మటికొందటు, కాదు ధ్యానయోగమునే గీత ఉపదే 
శించుచున్నదని వేరు కొందును చెప్పుచుందురు.అవి యన్నియు శ్రీ, గీతాకల్చ 
తరువు యొక్క భిన్న భిన్న శాఖలు మాతమే. ఇప్పుడు శ్రీ భగవాను డుపదే 
శించిన'జేయమే' భగవదీతయొక్క నిజన్వరూపమగును. అష్టాదశ యోగము 
లనెడు శాఖలచే శ్రీ భగవద్గీతా కల్పతరువు విలసిల్లుచున్నది. ఈ పదునెనిమిది 
యోగములు గలవారే సర్వజ్ఞాలు. ఈ చెప్పబడిన నిష్కామకర్మ, భ క్తి అభ్యాసాది 
యోగములు గీతలో నున్నను అపి యొక్కొక్క శాఖ మాతమే గాని స్వతం 
(తములు గావని (గహించుకొనవలెను. ఈ జేయమో గీతాకల్పవృక్షముయొక్క 
మొదట నుండు మొద్దు లేక మొదలు. దీని నుండియే 1రి యోగము లనెడు 
కొమ్మ లేర్పడినవి. అయితే ఏ శాఖ యొక్క య(గ్రభాగము పట్టుకొని వచ్చినను 
(మానుయొక్క మొదటికి చేరవచ్చును. ఆలాగున దీనియందు చెప్పబడిన 
యేదైన ఒక్క యోగమును కడవర కనుష్టించిన యాత్మసాక్షాత్కారజ్ఞానము 
లోనికి (పవేశింప వచ్చును. మై చెప్పిన కర్మ, భక్తి, యోగములచేత అంతఃకరణ 
వద్ధి గలుగును. అప్పుడు భగవత్సాక్షాత్కారము లభించును. 


శో॥ ఇతి క్షేత్రం తథా జ్ఞానం జేయం చోక్తం నమాసతః | 
మద్భ క్ర ఎతద్విజ్ఞాయ మద్భావా యోపవద్యతే |] 19 
ఆని ఇ 

పద॥ ఇతి - క్షేత్రం - తథా - జ్ఞానం - జ్లేయం -చ- ఉక్తం - సమాసతః, 
మద్భ కః - ఏతత్‌ - విజ్ఞాయ - మద్భావాయ - ఉపపద్యతే. 

(ప్రతి॥ ఇతి = ఈ మె చెప్పబడిన (ప్రకారము, క్షే(తం = క్షేత్రము, తథా = 
ఆలాగుననే, జ్ఞానం = జ్ఞానము, జ్లేయం చ = డ్లేయమును, సమాసతః= 
సంగ్రహముగా, ఉక్తం = చెప్పబడినది, మద్భ రక్తః =నాయందు భకి 
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గలవాడు, ఎతత్‌ విజ్ఞాయ = దీని నెజింగి, మద్భావాయ = నాభావ 

మును పొందుటకొటకు, ఉపపద్యతే = అర్హుడగుచున్నాడు. 

తా॥ ఈ ప్రకారము క్షేత్రము జై జానము జేయమున్ను సం[గహ 
ముగా జెప్పబడినది. నాభ కుడు దీనీ నెజిగినవాడై. నా భావమును 
(దైవత్వమును) వొాందుట కర్షుడగుచున్నాడు. 

వి॥ పకృతి, పురుషుడు, క్షేత్రము, క్షే తజ్జుడు, జ్ఞానము, జేయము ఇవి 
యన్నియు నంక్షి ప్రముగా నిచట తెలుపబడినవి. వేదములును, వ్యాసాది మును 
లును వీనిని విస్తారముగా జెప్పియున్నారు అయితే యిచ్చట ముఖ్యముగా 
“మద్భ ర్త ఏతద్వి జ్ఞాయ' అని భగవంతు డుపదేశించుటచే భగవద్భక్తులెన వారు 
కూడ అమానిత్వాది జ్ఞానమును జ్లేయ (బహ్మమును తెలిసికొని యుండవలెనని 
(గ్రహించవలెను. కొందటు మాకు భగవద్భక్తి యొక్కటి చాలును, ఇక 
నేమియు పనిలేదని చెప్పుదురు. అట్లు గాదు; అమానిత్వజ్ఞానము గలిగి జేయ 
బ్రహ్మమును పొందిన మాంత్రమే “మద్భావాయోపపద్యతే భగవదై క్యము లేక 
భగవత్సమానభావము గలుగునని తెలువడమైనది. ఈ రహస్యమును గుర్తె 
అలుంగవలెను. 

లో ప్రకృతిం పురుషం చైవ విద్ధ్యనాదీ ఉభావపి | 


వికారాంశ్చ గుణాంశె శవ విద్ధి ప్రకృతి సంభవా౯ ॥ 20 
పద॥ (పకృతిం - పురుషం -చ - ఎవ - విద్ది - = అనాది - ఉభౌ - అపి, 

వికారాన్‌ - చ - గుణాళా - చ - ఎవ - విద్ధి - ప్రకృతి సంభవాళా. 
పతి॥ ప్రకృతిం = మూలపకృతిని, పురుషం చ ఎవ = పురుషుని, ఉభౌ అపి= 

ఈ రెంటిని, అనాదీ = ఆదిలేనివి యని, విద్ధి = ఎటుంగుము. వికారాళా 

చ = మనోబుద్దీం_దియ వికారములగు సుఖదుఃఖాదులను, గుణాల చ 

ఎవ = నత్వరజస్త మో గుణములను, (పకృతిసంభవా౯ = (ప్రకృతివలన 

బుట్టనవానినిగా, విద్ది = ఎయుంగుము,. 

తా॥ మూల ప్రకృతిని, పురుషుని, ఈ యుభయులను ఆదిలేని 
వారని యెబుగుము. మనోబుద్ధీందియ వికారములగు నుఖదుఃఖాదు 
లను, న_త్త్వరజ స్త నమోగుణములను ప్రకృతివలన బుట్టిన వానినిగా 
నెణుగుము. 

వి॥ (ప్రకృతియనాదియని చెప్పుటకు కారణమేమన - జీవునకు మోక్షము 
గలుగువజకు (పకృతి ఉండును, అందువలన'అనాది'యని చెప్పబడినది. బహు 
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కాలమునుండి వచ్చుటచేతనుఅనాదియని (గహించదగినది. పురుషుడనగా జీవుడు 
అతడు కాశ్వతమగు (బహ్మము లేక బహ్మాంశమగుటవలన అనాది యని తెలు 
పడమైనది. వికారములగు సత్తరజ స్తమోగుణములు మూడును (పకృతి వలన 
పుట్టినవి. కావున జీవుడు వికారములగు ఈ మూడుగుణములు ఉండువణకు 
నిర్వికారుడై గుణ,తయాతీతమగు ముక్తిని పొందలేడని (గహించుకొనవలెను. 
శో॥ కార్యకారణకర్తృత్వే హేతుః ప్రకృతి రుబ్యతే । 
పురుష నుఖదుఃఖానాం భోక్త క్వే టాతు రుచ్యతే॥ 21 
పద॥ కార్యకారణక రృత్వే - హేతుః - _పకృతిః - ఉచ్యతే. 
పురుషః - సుఖదుఃఖానాం - భో కృత్వే - హేతుః - ఉచ్యతే. 
పతి॥ (_పకృతిః = మాయ, కార్యకారణక రృత్వే = కార్యకారణములను గలుగ 
జేయుట యందు, హేతుః = హేతువని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
పురుషః=పురుషుడు (జీవుడు), సుఖదుఃఖానాం =సుఖదుఃఖములయొక్క, 
భోకృృత్వే = అనుభవించుటయందు, హేతుః = హేతువని, ఉచ్యతే = 
చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ మాయ కార్యకారణములను గలుగజేయుటయందు 


హూతువని చెప్పబడుచున్నది. పురుషుడు సుఖదుఃఖముల ననుభవిం 
చుట యందు కారణమని చెప్పబడుచున్నాడు. 


శో పురుషః (ప్రకృతిస్థో హి భుజ్కే ప్రకృతిజా౯ గుణాన్‌ | 
కారణం గుణసంగోఒన్య సదనద్యోనిజన్మను ॥ 22 

పద॥ పురుషః - (పకృతిస్థః _=పా - భు జే = (పకృతిజాక -గుణాళ౯, 
కారణం - గుణసంగీః - అస్య - సదసద్యోనిజన్మసు. 

(పతి॥ హి = ఏ కారణముచే, పురుషః = పురుషుడు, (పకృతిస్థః = (పకృతి 
యందున్నవాడో (అ కారణమువలన ), (పకృతిజా౯ గుణా౯ = (పకృతి 
సంబంధములగు గుణములను, భు జే = అనుభవించుచున్నాడు, అస్య= 
ఈ పురుషనికి, గుణసంగః = గుణములయందలి యాన క్రి, సదసద్యోని 
జన్మసు = ఉత్కృష్ట నికృష్ట జన్మల గలుగ జేయుటయందు, ee = 
కారణమగుచున్న ది, 
తా॥ పురుషుడు ప్రకృళతియందున్నవాడుగదా 1! అ కారణము 

వలన ప్రకృతి సంబంధములగు గుణముల ననుభవించుచున్నాడు, 


త్వీవివి శ్రీమద్భగవద్గీత 


ఆ జీవునికి ప్రకృతిగుణములయందలి యాన క్తి, ఉత్కృష్ట నికృష్ట 
జన్మముల కలుగజేయుటయందు కారణమగుచున్నది. 
వి॥ ఇది బద్దజీవుని గుణించి చెప్పడమైనది. అతని ఉద్ధాపద్ధగుణములే 
(శేష్ట నికృష్ట . ములకు కారణములు. 
శో॥ ఉపవ(ద్రష్టాఒనుమన్హా చ భర్తా భోకా మహేశ్వరః । 
పరమాత్మేతి బావ్యుక్తో దేహేఒస్మి న్చురుషః పరః ॥ 28 
పద॥ ఉప(ద్రష్టా - అనుమన్తా - చ- భర్తా - భోక్తా - మహేశ్వరః, 
పరమాత్మా - ఇతి - చ - అపి - ఉక్తః-దేహే - అస్మి౯-పురుషవః-పరః. 
(ప్రతి॥ పరః పురుషః = పరమపురుషుడు (పరమాత్మ), అస్మి౯ దేహే = ఈ 
దేహమునందు, ఉప[దషా = సొక్షిభూతుడుగా చూచుచుండెడు వాడును, 
అనుమనా = అనుమోదించువాడును, భరా = భరించువాడును, భోకా = 
అనుభవించువాడును, మహేశ్వరః చ = నియామకుడును, పరమాత్మా 
అపి చ = పరమాత్ముడును, ఇతి ఉక్తః = అని చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ వరమపురుషుడు అనగా పరమాత్మ యీ దేహమునందు 
సాక్షి భూతుడ్లై నమిోపమున నుండి చూచుచుండు నుపషదష్ట యనియు 
అనుమోదించువాడు, భరించువాడు, అనుభవించువాడు, నియామకుడు 
పరమాత్మయు నని చెప్పబడుచున్నాడు. 
వి॥ ఉప్మదష్ట యనగా - యజ్ఞాది కార్యములు చేయునపుడు బుత్వి 
క్కులుచేయు కార్యములన్నియు సరిగా నున్నవా లేదా యని బుత్విక్కులకంటే 
వేరుగా సాక్షిగా నుండి వాటి వ్యాపారములను లేక కార్యములను గనునించు 
చుండును. లేక ముక్త జీవుని గుఖింవి చెప్పబడినదని (గహించవలెను. 
ల్లో య ఏవం వేత్తి వురుషం (ప్రకృతిం చ గుళైన్సహ। 
నర్వథా వర్తమానోఒపి న న భూయోబఒభిజాయతే || 24 
పద॥ యః - ఏవం - వేత్తి - పురుషం - పకృతిం - చ- గుణైః - నహ, 
నర్వథా - వరమానః - అపి - న - సః -భూయః - అభిజాయతే. 
(పతి॥ యః = ఎవడు, పురుషం = పురుషుని, గుణైః సహ = గుణములతో 
గూడిన, ప్రకృతిం చ = (ప్రకృతిని, ఏవం =ఇట్లు మై చెప్పిన ప్రకారము 
వేత్తి = ఎలుగుచున్నాడో, సః = వాడు, సర్వథా వర్తమానః అపి ఇ 


తయోదకశాధ్యాయము 423 


ఏయే ఆశ్రమములో అనగా (బహ్మచర్యము మొదలగు నాలు ఆశ్రమము 

అలోగాని లేక గృహ వనాది ప్రదేశములలో గాని, లేక సర్వకర్మపరిత్యాగి 

యెగాని, లేక ఫలాపేక్ష లేక సర్వకర్మలు చేయువాడుగా గాని యుండి 

నను, భూయః = మటల, న అభిజాయతే = జన్మింపడు. 

తా॥ పరమాత్మజ్ఞానముచేత జీవాత్మ పరమాత్మ, భేదమును 
పాటింపక తానే పరమాత్మయనియు, పరమాత్మయే తాననియును, 
ప్రకృతి వికారములై న సుఖదుఃఖ మోహాదులతో కూడినది మాయ 
యనియు నెవడు తెలిసికొనుచున్నాడో, వాడు ఎట్టుండినను అనగా 

(బ్రహ్మచర్యము మొదలగు నాలాశ్రమములలో దేనియందుండినను, 

లేక గృహ వనాది ప్రదేశములలో నుండినను, లేక సర్యకర్మపరిత్యాగి 

యై యుండినను, లేక ఫలాపేక్షారహితుడై విధ్యుక్తసర్వకర్మలు 
చేయువాడుగా నుండినను, లేక యీ దేహముతో కూడియుండినను, 
దేహము పోయినపిమ్మటనుగూడ ముక్తుడే యగుచున్నాడు. “సర్వథా 
వర్తమానోఒపి” అని యుండుటచే నిరంతరము, ధ్యాననిష్టలో 
నుండువాడై నను, లేక పరప్రాణుల కుపకార కార్యములు చేయు 
వాడైనను అని (గహించుకొనవలెను. లేక గృహస్థాశ్రమనుందుండి 
నను, సన్న్యాసాశ్రమమందుండినను నరియని భావము. అంతియే 
గాని 'స్వేబ్భాచారియైనను అని తలంపరాదు. 
శో॥ ధ్యానే నాత్మని పశ్యన్తి కేచిదాత్మాన మాత్మనా। 

అన్యే సాంఖ్యేన యోగేన కర్మయోగేన చాపరే ॥ నిర్‌ 
పద॥ ధ్యానేన - ఆత్మని - పశ్యన్తి - కేవిత్‌ - ఆత్మానం - ఆత్మనా. 

అన్యే - సాంఖ్యేన - యోగేన - కర్మయోగేన - చ - అపరే, 

(పతి॥ కేచిత్‌ = కొందు, ధ్యానేన = ధ్యానయోగముచేతను, ఆత్మని = తన 
యంతః కరణమునందు. ఆత్మనా = మనస్సు (లేక బుద్ధి) చేత ఆత్మానం= 
పరమాత్మను, పళ్య న్ని=చూచుచున్నారు, అన్యే = మరికొందజు,సాంఖ్యేన 
యోగేన = సాంఖ్యయోగము చేతను, అపరే=మలికొందటు, కర్మయోగేన 

ఛ = కర్మయోగమువేతను, (పశ్యన్తి = చూచుచున్నారు.) 


4నిశ శ్రీమదృగవదీత 


తా॥ శుద్ద మనస్సుతో కూడిన ధ్యానయోగముచేత కొందటును, 
మజికొందయటు సాంఖ్యయోగముచేతను, ఇక కొందజు కర్మయోగము 
చేతను పరమాత్మను తమయందున్న వానినిగా జూచుచున్నారు. 


వి॥ దీనియందు మూడువిధములగు యోగములు చెప్పబడినవి, (1) ధ్యాన 
యోగము. (స) సాంఖ్యయోగము, (త)ొనిష్కామకర్మయోగము.ఇందు ధ్యానయోగ 
ముచే కొందటు, కొందు ఆత్మానాత్మ విచారపరమగు సాంఖ్యయోగముచేతను, 
నిషామకర్మయోగముచేత మజికొందజును పరమాత్మను పొందుచున్నారు, ధ్యాన 
మనగా -(ళో త్రాదీందియములను శబ్లాడివిషయములనుండి మరల్చి, మనస్సును 
అంతర్ముఖముజేసి జ్ఞానన్వరూవమగు ఆత్మను అవిచ్చిన్నమైన తెలధారవలె యెడ 
తెగక వింతించుట యగును.లేక శ్రవణ మనన నిధిధ్యాసములతోగూడిన జ్ఞానము. 
దీనికే ధ్యానయోగమనిగూడ పేరు గలదు. ఇది _శేషమెనదగుటచే ఉత్తమాధికారు 
లచే పొందదగినదగుటచే మొదట చెప్పడమైనది అట్టి ధ్యానయోగమునకు 
శకి లేని వారు తత్త్వములను విచారించి తత్వాతీతమగు ఆత్మను తెలిసికొనే 
వారు సాంఖ్యులు. వీరు రెండవ తరగతిలో చేరినవారు. మధ్యమాధి కారులు, 
దీనికిని శ_క్రిలేనివారు నిష్కామ కర్మయోగముచే నంతఃకరణపద్దిగలవారై 
పరమాత్మను దర్శించి ముక్తులగుదురు. వీరు మూడవశేణికి జెందినవారు. 
మందాధికారులు. దీనియందు భకి యోగము చెప్పబడలేదని తలంచవలదు, 

అదియు ధ్యానయోగములో నంతర్భ్ఫూత మగుటచే వేరుగా చెప్పబడలేదు. 

శో॥ అన్యే త్వేవ మజానన్లః శత్వాఒన్యేభ్య ఉపానతే | 

తేఒపి చాతితర నేవ మృత్యుం శుతివరాయకాః i 26 

పద॥ అన్యే - తు - ఏవం - అజాన నః - త్వా - అన్యేభ్యః - ఉపాసతే, 

తే- అపి - చ - అతితరన్సి - ఏవ - మృత్యుం - (వతిపరాయణాః. 
(పతి॥ ఎవం = ఇట్లు చెప్పబడిన ధ్యాన సాంఖ్య కర్మయోగములను, అజానన్తః = 
తెలిసికొనజాలనివారలై న,అన్యే తు=ఇతరులన్ననో, అన్యేభ్యః=ఇతరులగు 
ఆత్మజ్ఞానులవలన, (నత్వా = ఉపదేశమునుపొంది లేక శవణముచేసి 
ఉపానతే = ఉపాసన చేయుదురు, (వతిపరాయణాః = అట్టు వినుక 
యందాసక్తిగల, తే అపి చ= వారలుగూడ, మృత్యుం=మృత్యురూపమగ 

కజంసారసాగరమును, అతితర న్తి ఏవ = తప్పక దాటుదురు, 
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తాః మణికొందటు పెన చెప్పబడిన ధ్యానయోగము, సాంఖ్య 
యోగము, కర్మయోగమను వాటిలో దేనినై న నాచరించి పరమాత్మను 
ఎరుంగలేనివారై నబో, షరమదయాణరగు గురువులవలన “పర 
మాత్మ నిట్లుపాననజేయుడు” అని యుపదేశింపబడినవారై న్వయ 
ముగా వేదాంతశాస్త్ర విచారమునం దసమర్ధులై సద్దురూపదేశమున 
విన్నదానియం దాసకి గలవారై యుండిన్‌చో, మరణరూపమగు 
నంసారసాగరమును తప్పక తరించుదురు. 

వి॥ పైబెప్పబడిన 25-వ శ్లోకమున కొందటు, (శవణమననాదులవే 
గలిగిన, ఆత్మయందు పరమాత్మ భావనయను జ్ఞానయోగముచేతను, లేక అట్టు 
బహ్మాతె్మక్యాను నంథానము చేయుటకు ఇం|దియములు వశముగాని వారు 
(క్రమముగా నిందియములను అంతర్ము ఖము జేసి సతతము షర్రమాత్మను చింతిం 
చుట యనెడి ధ్యాన యోగము చేతను, దానికి శ క్తిలేనివారు 24 తత్వము 
లను ళోధింవి తత్వాతీత మగు ఆత్మన్వరూపమును తెలిసికొనుట వేతమం 
దానికిని శ_కిలేనివారు పుణ్యకర్మల నీశ్వరార్పణ బుద్దితో జేయుట చేతను 
మోక్షమును పొందగలరని వెప్పబడినది. కావున వారు ఉత్తమ మధ్యమ 
మందాధి కారులని మూడువిధములుగా చెప్పబడిరి. ఈ మూడు యోగములం 
దును శక్తిలేనివారు మహాత్ములగు గురువులు చెప్పిన _(పకారమనుషించుట 
వలన నిస్పంశయముగా ముకి ని పొందగలరని యిచట ఉపదేశించడమైనది. 
ఓహో! భగవంతుని కరుణ యేమని చెప్పవచ్చును! రోగియైనవాడు స్వయ 
ముగ వైద్యశాన్త్రమును చదివి తెలిసికొని బౌవషధసేవ చేయుటకు సాధ్యము 
గానిచో, (శ్రేష్టమెన వైద్యుడిచ్చిన మందును సేవించి పథ్యముండిన ఆరోగ్య 
మెట్లు కలుగుచుండునో, వైద్యశాన్త్రములో గొప్పపాండిత్యము సంపాదింవినను 
తనకు వ్యాధి వచ్చినచో వై ద్యశాస్త్రము చదువనివాని రోగమునకు ఏ యౌవధ 
మిచ్చి, యే పథ్యము చెప్పబడెనో, అట్టి యెషధమునే తానును తీసికొని అట్టి 
పత్యముండిననే రోగమెట్లు కుదురునో, అట్లే భవరోగము పిపీలి కాది [బ్రహ్మ 
పర్యంతముగల సర్వులకును ఒకటియే. ఆ విషయములో పండితుడని గొన్ని 
పామరుడనిగాని, భూపాలుడనిగానీ గోపాలుడనిగాని, (బాహ్మణుడని గాని, 
బాహ్మణేతరుడని గాని, గృహస్థుడని గాని, సన్నా్యసియని గాని, పురుషుడని 
గాని, స్రీ యనిగాని, భేదములేదు. భవరోగనివృత్తి కొణకు అందటును నమావ 
ముగా (బహ్మనిష్ట శమదమాది గుణములు తప్పక గలిగి యుండవలెను, 
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లో యావత్పంజాయతే కించిత్స త్వం ని స్థావరజజమమ్‌ | 
కేతక్షేత్రజ్ఞనంయోగా _త్తద్విద్ధి భరతర్షభ! i వి 

పద॥ యావత్‌ - సంజాయతే - కిందిత్‌ - స త్వం - స్థా వరజజ్ఞమం, 
కేతక్నేతజ్ఞ సంయోగాత్‌ - తత్‌ - విద్ది - భరతర్షభ. 

(వ్రతిః హేభరతర్హభ! = ఓ యర్దునా! స్థావర జజ న a స్థావరజంగమాత్మకమగు, 
యావత్‌ కించిత్‌ స తం =ఏ కించిద్వోసువై. నను, సంజాయతే = పుట్టు 
చున్నదో, తత్‌ = అట్టి వస్తువు, క్లే!తక్షేతజ్ఞసంయోగాత్‌ = క్షేత 
క్షే[తబ్బుల సంయోగమువలన కలిగినదిగా, విద్ధి = ఎబుంగుము. 
తా॥ భరత(గ్రేష్టా ! ఓ యర్దునా ! చరములును, అచరములును 

నకల వన్తునముదాయమును క్షేతక్షే త్రజ్ఞుల చేరికవలన పుట్టుచున్న 

దని తెలిసికొనుము, ప్రకృతివురుషుల నంబంధములేక యే వస్తువును 
కొంచెమైనను పుట్టుటలేదు. 
శ్లో నమం నర్వేమ భూతేషు తిష్టన్తం వరమేశ్వరమ్‌ । 
వినశ్యత్స వినశ్య నం యః పశ్యతి న పశ్యతి ష్‌ సిరి 
పద॥ సమం - సర్వేషు - భూతేమ - తిష్టన్తం - పరమేశ్వరం, 
వినళ్యచ్పు ఆ అవినశ్య న్తం = యః = పశ్యతి = సః = పశ్యతి, 

[పతిః సర్వేమ భూతేమ = సమ స్త భూతములయందు, సమం = నమానముగా, 
తిష్టన్తం = ఉండునట్రియు, వినళ్యత్పు = ఆ భూతములు నశింవినను, 
అవినశ్య నం = నశింపకుండునట్టియు, పరమేశ్వరం = పరమాత్మను. 
యః పశ్యతి = ఎవడు చూచుచున్నాడో, నః పశ్యతి = వాడుచూమ 
చున్నాడు, అనగా నట్టివాడే నిజన్వరూపము నెణింగినవాడు. 

తా॥ |[బహ్మోది _నంభవర్యంతముగల సమన వస్తువులయందు 
నమముగా నుండునట్టియు నర్వభూతములు నశించినను న్వయముగా 
నశింవనట్టి పరమేశ రుని యెవడు చూచుచున్నాడో వాడే నిజముగా 
చూచువాడు. అనగా తత్త్వము నెణిగినవాడని భావము. 

వి। నమస్త చరావరపాణికోట్లలో నంతరా్యమియె నమానముగా వెలుగు 
చుండు పరమాత్మ నెవడు చూచుచున్నాడో వాడే నేత్రముగలవాడు. అట్టి 
పరమాత్మను జూడనివాడు నేత్రము గలవాడై నను అంధుడే, ఈ సత్యము 


నెలీంగినజ్ఞానదృష్టీ గలవా రెందజుందురో తెలిసికొనవచ్చును ఈ పాంచ్‌. భౌతిక 
ములగు కన్నులు నశించిపోయెడు పంచభూతాత్మకవస్తువునే చూడగలవు. కాని 
పరమాత్మను చూడలేవు. దీనిచే తమకు జ్ఞానదృప్పి గలిగినదా? లేదా? యని 
యెవరికి వారే తెలిసికొనవచ్చును. 
శో సమం వశ్యకా టా సర్వత్ర సమవస్థిత మోళ్వొరమ్‌ క 
న హినస్యాత్మనాఒ౬2త్మానం తతో యాతి పరాంగతిమ్‌।।29 
పద॥ నమం - పళ్యకా - హి - సర్వత - సమవస్థితం య ఈశ్వరం, 
న - పిన ప్తి - ఆత్మనా - ఆత్మానం - తతః = యాతి - పరాం = గతిమ్‌, 
(పతి॥ హి =ఎలయనగా, సర్వత సమవస్థితం = అన్ని పాణులయందుండునట్టి, 
ఈశ్వరం= ఈశ్వరుని, సమంపశ్య౯ = సమభావముతో జూచుచున్నవాడై, 
ఆత్మానం = తనను, ఆత్మనా = తనచేత, న హిన స్తి = హింసించుకొనడు, 
తతః = అందువలన, పరాంగతిం = సర్వోత్కృష్టమగు గతిని అనగా 
మోక్షమును, యాతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ సకల ప్రాణులయందును' సమముగానుండునట్టి పరమేశ్వో 
రుని సర్య సమునిగా తెలిసికొని తనచేత తనను చంపుకొనని వాడగు 
చున్నాడు. అట్టు పరమాత్మను సమముగా నర్వములో తెలిసికొననీ 
వాడు తన యాత్మను తాను చంపుకొనినవానితో నమానుడు. ఆత్మ 
హంతయగును. అటి దెవమును సాక్షాత్కరించుకొన్నవాడు మోక్ష 
మును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ నర్వములో సమానముగా వెలుగుచుండు పరమాత్మను చూచువాడు, 
తన్ను తానుద్దరించుకొన్న వాడగుచున్నాడు. అట్టుగానివాడు ఆత్మహత్య వేసి 
కొనిన వానితో సమానుడు. ఈ శోకమును దీని" పై శోకమును చదివి తదర్ధ 
మును తెలిసికొన్నచో (బహ్మజ్ఞానముయొక్క సత్యమును బాగుగా గ్రహించుకొన 
వచ్చును. 
శో వ్రకృత్యైవ చ కర్మాణి క్రియమాణాని సర్వశః | 
యః పశ్యతి తథాఒఒత్మాన మకర్తారం న వశ్యతి॥ 80 
పద॥ (పకృత్యా - ఎవ - చ - కర్మాణి - కియమాణాని - సర్వశః, 
యః - షళ్యతి = తథా = ఆత్మానం - అకరారం - సః = పశ్యతి. 
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(ప్రతి॥ యః = ఎవడు, కర్మాణి = కర్మలు, సర్వశః = అన్నివిధముల, పకృత్యా 
ఏవ చ =గ్రకృతిచేతనే, కియమాణాని = చేయ బడుచున్నవిగను, తథా = 
ఆలాగున, ఆత్మానం = ఆత్మను, అకర్తారం = క రకాని వానినిగాను, 
పశ్యతి=చూచుచున్నాడో, నః = వాడు, పళ్యతి = చూచుచున్నాడు. 

తా।। ఎవడు ఈ లోకమునందు అంతట నన్ని విధమురౌ న 
కర్మలు (ప్రకృతిచేతనే చేయబడుచున్నవనియు ఆలాగుననే యాత 
న్వతః కర్తగాదనియు చూచుచున్నాడో, అనగా తెలిసికొనుచున్నాడో, 
వాడే నిజముగా చూచువాడు. వాడే త_త్వజ్ఞడు. 


చి యథార్థముగా ఆత్మఅక ర్త అభో క్ర, సాక్షి యు నయి యుండినము, ఎంత 
వణకు స త్వరజ స్తమోగుణములతో గూడియుండునో, అంతవరకు ఆగుణముల 
యొక్క స్వభావము ననుసరించి (పవ ర్రించుచున్నదని తెలిసి _బహ్మవివారపరుడు 
అట్టి గుణములను లేకుండులాగున చేసికొనవలతెను. (తిగుణములయొక్క సము 
డాయమునకు మాయయనియు, అవిద్యయనియు, (పకృతియనియు పేర్టుగలవు. 
అటి నిజస్థితిని గనుగొనువాడు నిర్వికారుడై సాక్షియె, సవ్చిదానందమయుడై 
వెలుగ గలుగును. గుణములతో గూడియుండువరకు బద్ధుడనియు, గుణములు 
వదలిపోవునపుడు ముక్తుడనియు తెలియవలెను. 
శో యదా భూతపృథగ్భావ మేకస్ట మనుపశ్యతి । 

తత ఏవ చ విస్తారం బ్రహ్మ సంపద్యతే తదా ॥ త్ర 
పద॥ యదా - భూతపృథగ్భావం - ఎకస్టం ఎ అనుపశ్యతి, 

తతః - ఎవ =- దబ = విసారం = బహ్మ - సంపద్యతే = తదా, 

(ప్రతి। (ఎవడు) యదా = ఎప్పుడు, భూతపృథగ్భావం=నానావిధభూత _(పపంబో 
మును, ఏకస్థం = ఒక్కదానియందున్నదానినిగాను, తతః ఏవ = ఆ ఒక్క 
ఆత్మవలననే,విస్తారం చ=వి స్రరించుచున్నదానిగను, అనుపశ్యతి = చూచు 
బున్నాడో(వాడు) తదా = అప్పుడు, బ్రహ్మ = (బహ్మమును, నం 
పద్యతే = వొందుచున్నాడు. 
తా॥ ఎవడు ఎప్పుడు నానావిధ భూత(పవంచము నొక్కదాని 

యందున్నదానినిగను, ఒక్కయాత్మవలన నే కల్పింవబడిన దానినిగను 

చూచుచున్నాడో, అనగా కెలిసికౌనుచాన్నాడో, వాడప్పుడు (బ్రహ్మా 
మును (అనగా పరబ్రహ్మన్వరూపమున్సు] పొందుచున్నాడు. 
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వి॥ ఎవడు నానావిధ ప్రపంచము పరమాత్మయందున్నదానినిగను, అట్టి 
పరమాత్మ చేతనే వి స్తరింపబడినదానినిగను వరమాత్మశ క్రిని తెలిసికొను 
చున్నాడో, వాడు ముక్తుడగును. పరమాత్మయందు అనగా పరమాత్మశ క్రియగు 
అవ్యక్రము లేక మూల(పకృతియందు అని [గ్రహించదగినది, సృష్టి, స్థితి, లయ 
ములు మాయలోనే యుంటున్నవి, మాయచేతనే గలుగుచున్నవి. 
శో॥ అనాదిత్వా న్నిర్గుణత్వా తృరమాత్మాజయ మవ్యయః । 
శరీరస్థోఒపి కౌంతేయ ! న కరోతి న లివ్యతే ॥ 32 
పద॥ అనాదిత్వాత్‌ - నిరుణత్వాత్‌ - పరమాత్మా - అయం - అవ్యయః. 
శరీరస్టః - అపి - కౌంతేయ! - న - కరోతి - న - లిప్యతే, 

(పతి॥ హే కౌంతేయ! = కుంతీపుతుడవగు ఓ యర్హునా!, అనాదిత్వాత్‌ = ఆది 
లేనివాడగుటవేతను, నిర్గ్లుణత్వాత్‌ = గుణరహాతుడగుటచేతను, అయం 
పరమాత్మా = ఈపరమాత్మ, అవ్మయః = నాశరహితుడు, శరీరస్థః అపి = 
దేహమందున్నవాడైనను, న కరోతి =కర్మల _ చేయువాడుకాడు 
న లిప్యతే = కర్మఫలములచే అంటబడడు. 

తా॥ కుంతీవుత్రుడవగు ఓ యర్జునా! ఆది లేనివాడగుట 
చేతను, నత్త్వరజన్తమోగుణరహితుడగుట చేతను ఈ పరమాత్మ 
నాశరహాతుడు. దేహమందున్నవాడై నను దేనిని చేయువాడుకాడు, 
అందువల్ల దేనితో (కర్మఫలముచే) నంటబడడు. 
వి॥ ఈశ్లోకమున (పకృతి నశించిన యాత్మయొక్క నిజస్వరూపమును 
గుజీంచి చెప్పడమైనది. దీనిని తెలిసికొనకపోయినచో “పకృతె ౪వ చొ కర్మాణి 
అని 30-వ శోకమున చెప్పబడిన సత్యము బోధపడదు. 
శ్రో॥ యథా సర్వగతం సొక్ష్మ్యా దాకాశం నోపలివ్యతే | 
నర్వ(త్రావస్థితో దేహే త థాఒఒత్మానోపలిప్యతే ॥ 89 
పద॥ యథా - సర్వగతం - సౌక్ష్మ్యాల్‌ - ఆకాశం-న-= ఉపలిప్యతే, 
సర్వ(త్ర - అవస్టితః - దేహ - తథా- ఆత్మా - న - ఉపలిప్యతే. 

(పతిః ఆకాశం = ఆకాశము, సర్వగతం=సమ స్తవసువులయందును, వ్యాపించి 
యుండియు, సౌక్ష్మ్యాత్‌ = సూక్ష్మమైనదగుటవలన. యథా=ఏ(పకారము, 
న ఉపలిప్యతే = అంటబడదో, తథా = ఆలాగుననే, ఆత్మా= పరమాత్మ, 
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సర్వ(తదేహే = సమ స్త శరీరములయందు, అవస్థితః = ఉండినదయ్యు, 
న ఉపలిప్యతే = అంటబడదు. 
తా॥ బురద మొదలగు సకల వస్తువులయందును వ్యాపించి 
యున్న యాకాశము సూక్ష్మమయిన దగుటవలన పంకాదులచే అంట 
బడనట్ట్లు సకల దేహములయందును గల పరమాత్మ దేహేంది 
యములతో నంటబడదు. 
శో॥ యథా ప్రకాశయత్యేకః కృత్స్నం లోక మిమం రవిః | 
క్షేత్రం క్షేత్రీ తథా కృత్స్నం ప్రకాశయతి భారత! ॥ 34 
పద॥ యథా - (పకాశయతి - ఏకః - కృత్స్నం - లోకం - ఇమం - రవిః, 
క్షతం - క్లే తీ - తథా - కృత్స్నం - ప్రకాశయతి - భారత!, 

(ప్రతి॥ హే భారత! = ఓయర్దునా!, యథా = ఎట్లు, ఏకః రవిః = ఒక్కడై న 
సూర్యుడు, ఇమం కృత్స్నం లోకం = ఈ సమ స్త్మప్రపంచమును, (ప్రకాశ 
యతి = (పకాశింపజేయుబున్నాడో, తథా = అట్లు, కేసీ = క్షేత్రజ్ఞ 
డగు పరమాత్మ, కృత్స్నం క్షేత్రం = సమస్త శరీరములను, (ప్రకాశ 
యతి = [పకాశింప జేయుచున్నాడు. 

తా॥ ఓ యర్దునా! సూర్యుడొక్కడే యీ సమస్తమైన (ప్రపం 
చము నెట్లు (పకాశింపజేయుచున్నాడో, ఆటు క్షైత్రజ్ఞుడగు పరమాత్మ 
యొక్కడే సమస్త శరీరములను (ప్రకాశింపజేయుచున్నాడు. అనగా 
నమస్త బ్రహ్మాండమును ప్రకాశింపజేయుచు దానిచే అంటబడక 
యున్నాడు. 

వి॥ వ్యష్షి జీవుడెనచో నఖా[గమునుండి కిఖాగము వజకును చెతన్య 
వంతముగా జేసికొని దేహేందియాదులకు విలక్ష ణుడుగా నుండును, పరమాత్మ 

'యయినచో, పై చెప్పబడిన విధముగా అన్నిటియందు వ్యాపించియుండియు 

నిర్లిపుడై అసంగుడై యుండునని గ్రహించవలయును, 

శో కేతకేత్రజ్ఞయో రేవ మ_న్త్లరం క్లానచక్షుషా | 

భూతపకృతి మోక్షం చయే విదుర్యాన్తి తేపరమ్‌ ॥ 85 
పద॥ శేతక్షేత్రజ్ఞయోః - ఏవం - అ న్తరం - జ్ఞానచక్షుషా. 

భూత పకృతిమోక్షం -చ-యే - విదుః - యాన్తి - తే - పరమ్‌, 
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(పతిః ఎవం = ఇట్లు, యే = ఎవరు, కేతకేతజయోః = కేత(కోతజ్ఞాల 
యొక్క అన్తరం=భేదమును, భూత ప్రకృతిమోక్షం చ = భూతములకు 
సంబంధించి యుండు (ప్రకృతినుండి విముక్తి నొందతగిన యుపాయ 
మును, జ్ఞానచక్షుషా = జ్ఞానదృష్టిచేత, విదుః = ఎలుంగుచున్నారో, 
తే= వారు, పరం = పరమ పదమును అనగా మోక్షమును, యాన్తి = 
పొందుచున్నారు. 
తా॥ ఇట్టెవరు క్షే(త్రక్షేత్రజ్ఞులయొక్క భేదమును, భూతము 

లకు నంబంధించియుండు ప్రకృతినుండి విముక్రినొందదగిన ధ్యానో 

పాయమును జ్ఞానదృష్టిచేత నెబుంగుచున్నారో, వారు సర్వోత్తమ 
మైన మోక్షమును పొందుచున్నారు, 


వి॥ (ప్రకృతితో సంబంధపడియుండునప్పుడు గల బంధమును, (పకృతి 
నుండి విడుదల పొందినప్పుడు గల ముక్తిని లేక మోక్షమును అధ్యాత్మ 
జ్ఞానదృష్టివలన నెవడు తెలిసికొనుచున్నాడో, వాడు (పకృతి గుణములతో 
సంబంధపడనందుచే పునరావృత్తి రహితమగు మోక్షమును పొందుచున్నాడు, 
ఈ క్షే (త క్షే [తజ్ఞవిభాగయోగసారమంతయు నీ విట్టవివరి శ్లోకమును శ్రీ భగవాను 
నిచే తెలుపడమైనది. కేతము యొక్కయు, క్షేతబ్దాని యొక్కయు, స్వరూప 
మును, క్షే(తక్షే.(తజ్జులయొక్క సంబంధముచే గలిగడు బంధముయొక్క 
పరిణామమును, తత్పంధనివృ త్తిచే గలిగెడి సత్యఫలమును తెలిసికొనుట 
వలన ' యోగమనగా పరమాత్రైక్యము గలుగును. అందువలననే దీనికి 
కేతక్షేతజ్ఞ విభాగయోగమని పేరువవ్చినది. 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతానూవనిషత్సు (బ్రహ్మ విద్యాయాం యోగకశా స్తే 
శ్రీ కృష్ణార్ణుననంవాదే కేతకేతజ్ఞ విభాగయోగోనామ 
(త యో ద శో 2 ధ్యా యు. 
పద॥ ఇతి-శ్రీమత్‌ భగవద్దీతాసు-ఉపనివత్సు -[బ్రహ్మవిద్యాయాం - యోగకాస్తే- 


శ్రీకృష్ణార్జున నంవాదే - కేతకేఆజ్ఞ విభాగయోగః - నామ త్రయో 
దశః - అధ్యాయః, 
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(పతిః ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషదర్ధ (వతిపాద కమును,(బహ్మా విద్యా 
యాం = (బహ్మవిద్యయు, యోగశాస్తే =యోగశాన్త్రమున్ను, శ్రీకృష్ణార్ణున 
సంవాదే = శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదరూపమునగు, శ్రీమదృగవద్దీతాను = 
శ్రీభగవదీతయందు, కేతక్షే (తజ్ఞవిభాగయోగః నామ = కేతక్షేతజ్ఞ 
విధాగ యోగ మని (ప్రసిద్ది గలిగిన, తయోదశ:ః అధ్యాయః=పదమూడవ 
అధ్యాయము సంపూర్ణము. 

తా॥ ఇట్లు ఉపనిషదర్ల వ్రతిపాదకము, బహ్మవిద్యాస్వరూవము, 
౧ ఢి 

యోగశాస్త్ర,ము, శ్రీ కృష్ణార్దున సంవాదరూపమును నగు శ్రీమద్భగ 

వదీతయందు, క్షే తక్షే[త్రజ్ఞ విభాగయోగ మను ప్రసిద్ధిగల 

పదమూడవ అధ్యాయము ముగి సెను. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


ఆరేలా 





ఓమ్‌ 
శీకృషమ్షపర[బహ్మణేనమః 


శ్రిమద్బగవద్దితా 


చతుర్షశోఒధ్యాయః - చతురశాధ్యాయము 
గుణ్యతయవిభాగ యోగః - గుణ[తయవిభాగ యోగము 
వ్‌ 


సత్తరజ స్తమోగుణములయొక్క స్వభావములను. గుణత్రయరహాత మగు 
ఆత్మయొక్క శుద్దజానస్వభావమును తెలుపునదగుటచే ఈ యధ్యాయమునకు 
“గుణ్యతయ విభాగయోగమ'ని పేరు, మూడు గుణములనుండి విము క్రినొందుట 
వలన పరమాత్మలో నై క్యము గలుగుటచే యోగమని చెప్పడమైనది. కనుక 
నిదియ నొక యోగమేయగును. నిష్కామకర్మయోగపరులు మూడవ అధ్యాయ 
మును, ధ్యానయోగపరులు ఆరవ అధ్యాయమును, భక్తియోగపరులు 12-వ 
అధ్యాయమును, జానయోగపరులు ఈ పదునాలవ యభ్యాయమును తప్పక 
చదువవలయును. ఈ యధ్యాయమును చదివినబో స త్త్వగుణము, రజోగుణము, 
తమోగుణము గలిగియుండునపుడు జీవుడెట్టుండును? ఆయా గుణములు గలిగి 
యుండిన కాలమున దేహము వీడిపోయినచో, ఏయే లోకములను పొందును? 
మటల జన్మ మెత్తునప్పుడు ఏయే రూపముతో పుట్టగలడు? అనుత త్ర్వము తెలియ 
బడును. అదే(పకారము మూడుగుణములులేని ముక్తాత్ము డెట్లుండును? వాడు 
దేహము పోయినతర్వాత నెట్టి బహ్మ మును పొందును? ఇదిన్ని , దీనిలో తెలుపడ 
మెనది. కావున ఈ విషయములన్నియు ముఖ్యముగా తెలిసికొనదగినవగుటచే 
ముముక్షువులు ఈ అధ్యాయమును ముఖ్యముగ పరఠింది తదర్థమును 
(గహాంచ వలయును. 
శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శో పరం భూయః ప్రవక్ష్యామి జ్ఞానానాం జ్ఞానము త్రమమ్‌ । 
యజ్ఞాత్వా మునయస్పర్వే పరాం సిద్ధిమితో గణాః 1} 1 


జో 
పద॥ పరం - భూయః - (ప్రవక్ష్యామి - జానానాం - జ్ఞానం ఎ ఉత్తమం, 
యట్‌ = జ్ఞాత్వా = మునయః - సర్వే = పరాం - సిద్దిం = ఇతః - గతాః, 
(పతి॥ మునయః సర్వే=-మునులందలును, యక్‌ జ్ఞాత్వా = దేని నెణీంగి, ఇతః = 
పరాం సిదిం =నరోఇత)వమెన జానసిదిని, _ 
క పరాం షల సర్వో రఎష్టమై కారి గాః 
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పొందిరో (అట్టి) పరం=శేషమైనదియు, జ్ఞానానాం = జ్ఞానములన్నిటిలో, 
ఉతమం=ఉ తమమయినదియునగు, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, భూయః = 
ఇంకను (మణిల్ర), (పవక్ష్యామి= చెప్పుదను. 
తా॥ దేనిని తెలిసికొని వసిష్ట వామదేవాది నమస్తబుషులు 
ఉత్తమమైన మోక్షమును బొందిరో, అట్టి పరమాత్మ విషయకమగు 
టచే ేష్టమైనదియు, జ్ఞానములన్నిటిలో నుత్తమమైనదియు నగు 
జ్ఞానమును మటల చెప్పెదను. 
వి॥ ఈ శోక మి యధ్యాయముయొక్క మహిమను తెలుపున దగుటచేత, 
ఎన్ని విధములగు జ్ఞానములు కలవో వాటి యన్నిటిలో నిది యు త్రమజ్ఞానమని 
తెలుపడమైనది. మహర్దులందలు నిట్టిజ్ఞానము నెఖింగియే సర్వోత్కృష్టమగు 
మోక్షమును పొందిరనియు బెప్పుటచే భక్తులు, యోగులు, నిష్కామకర్మ పరులు 
మొదలగు వారందటిీకిని ఈ జ్ఞానము పొందదగినదని తెలియవలెను. కావుననే 
మునయః సర్వే, మునులందలు అని చెప్పబడినది, ఈ మూడుగుణములలోనే 
ఒక గుణముండినను వాడు బదుడగును. కావుననే ఆ గుణములనుండి విడుదల 

పొందవలెనని చెప్పబడినది. * 

శో॥ ఇదం జ్ఞాన ముపాశ్రిత్య మమ సాధర్మ్యమాగతాః । 
సరేఒపి నోవజాయ న్తే ప్రళయే న వ్యథన్తి చ ॥ డి 

పద॥ ఇదం - జ్ఞానం - ఉపా(శిత్య - మమ - సాధర్మ్యం = ఆగతాః 
సరే _ అపి - న - ఉపజాయన్తే - ప్రళయే - న - వ్యథన్లి- చ. 

(పతి॥ ఇదం జ్రానం = ఈ జ్ఞానమును, ఊపా_శిత్య = ఆ(శయింది మమ 
సాధర్మ్యం = నా సమానధర్మమును (భగ వత్సమానస్థితిని) ఆగతాః = 
పొందినవా రై, సరే అపి = జగత్‌ సృష్టికాలమందును, న ఉపజాయన్నే 
జన్మించరు. |వళయే చ = (పళయకాలమందును, న వ్యథన్ని = 
దుఃఖింపరు. 
తా॥ ఈ జ్ఞానము నాశ్రయించి (పొంది), నా సాయుజ్యమును 

పొందినవారు జగత్సృష్టికాలమునందు జన్మించరు. ప్రళయకాలము 
నందును వ్యథ నొందరు. అనగా చావరు. 
వి॥ ఈ జానమును పొందినవారు భగవత్స్యరూవపులగుదురు. అయితే యా 


జ ప సై 
యౌత్మ జ్ఞానముచే గల (పయోజనమేమన, మరణకాలములో దుఃఖమును 
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పొందరు. నిరతీశయానందమును పొందగలరు. మణుల సృష్టికాలములో జన్మ 
మెత్తరు. అదే దీనియొక్క (ప్రయోజనము. అట్లు ఇట్టి బహ్మమును పొందనివారు 
మరణ దుఃఖమును, జనన దుఃఖము ననుభవింతురు. ము కి పొందనిచో గలి 
గెడు ఆపద యిటువంటిది. కొందటు ధనముచేతను, విద్యచేతను, కులముచేతను 
అధికులై మేము మోక్ష ముకొటకు (పయత్నింపకపోయిన మాకు గలుగున షమేమి 
యని వవింతురు. వారికి కలిగెడు నష్టము జననమరణదుఃఖమే యగును. అధికార 
ముండువఅకును, ధనముండువజకును వారిని (పకృతి అట్లాడించును. ఇవి 
రెండు నశించునపుడు దీని సత్యమును వారెటుంగగలరు. 
శో మమ యోనిర్మహ।ద్బహ్మ తన్మినర్భం దధామ్యహమ్‌ । 
సంభవ స్పర్వభూతానాం తతో భవతి భారత! ॥ పే 
పద॥ మమ - యోనిః - మహత్‌ - _బహ్మ - తస్మి౯ - గర్భం-దధామి -అహం 
సంభవః - సర్వభూతానాం -తతః - భవతి - భారత ! 
(ప్రతి॥ హే భారత=ఓ యర్దునా!, మహత్‌ (_బహ్మ = మూలప్రకృతి, మమ = 
నాయొక్క, యోనిః = గర్భాదానస్థానము, అహం= నేను, తస్మి౯ = ఆ 
(పకృతి యనెడు స్థానమునందు, గర్భం = చెతన్యమనెడు చీజమును 
దధామి=-ఉంబుచున్నాను. తతః=అందువలన, సర్వభూతానాం=సమ స్త 
భూతముల యొక్క, సంభవః = ఉత్పత్తి, భవతి=గలుగుచున్నది. 
తా॥ సకలకార్యములకంటె నధికమయినదగుటవలన మహ 
త్రనియును, సకలమును వృద్ధిని దొందించుటవలనను, భరించుటవల 
నను బ్రహ్మమని యును చెప్పబడు మూల ప్రకృతిగర్భాదాన స్థాన 
మగు యోని యనంబడును. నేనిట్టి ప్రకృతి యనెడు యోనియందు 
చెతన్యమనెడు బీజమును (జీవుని) ఉంబచుచున్నాను. అందువలన 
నమ స్తభూతములయొక్క యుత్పతత్తి కలుగుచున్నది. 

వి॥ మనుజుల భేదములను గుజింది బీజాంకుర న్యాయమును చెప్పువారు 
అన్నిటిలోను వీజరూపముగా నుండు జీవుడు ఈశ్వరస్వరూపుడని తెలిసికొనిన 
నీ వాద(ప్రతివాదముల కవకాశము గలుగదు. 

శ్లో॥ సర్వయోనిష కౌంతేయ ! మూర్తయస్పంభవ న్లి యాః । 
తాసాం బ్రహ్మ మహద్యోని రహం బీజ[ప్రదః పితా || 4 
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పద్‌॥ సర్వయోనిమ - కౌంతేయ! - మూర్తయః -- సంభవ ని - యాః, 
తాసాం - (బహ్మ - మహత్‌ - యోనిః - అహం - బీజ[పదః -- పితా. 
(పతి॥ హే కౌంతేయ! = ఆరం సర్వయోనిమ=సమ స్తయోనులయందును, 
యాః మూ ర్రయః = ఏ శరీరములు, నంభవ న్తి=పుట్టుచున్నవో, తాసాం= 
అ మూర్తులకు, మహత్‌ బ్రహ్మా = మూల (పకృతి, యోనిః = పుట్టుటకు 
ఆధారమైన తల్లి, అహం = నేను, బీజ[ప్రదః = గర్భాదానము చేయునట్టి, 
పితా = = తండిని. 
తా॥ ఓ యర్దునా! దేవ, పితృ, మనుష్య, పవ, మృగాది 
నకలయోనులయందు పుట్టు పలువిధములె న శరిరములకు మాయ 
(వకృతి) తల్లి యనియును, పరమేశ్వరుడనగు నేను గర్భాదాన 
కర్తయగు తండ్రిననియును న. (1 


వి॥ ముందుళోకములో జెప్పబడిన ఈశ్వరాంశమే జీవబీజమని దృఢ 
పరచుట కొజకు ఈ శోకము (పవ ర్తించుచున్నది. ఇట్టి ధర్మమును భగవంతుడు 
బోధించినను జీవకోట్లలో భేద బుద్దిని గలుగజేయుట భగవద్ధర్మమున కెంత 
విరుద్దమో చూడుడు. మాయా మోహముచే సత్యమును తెలిసికొనక పోవు 
చున్నారు. ఒకవేళ దుషగుణము లుండిన అట్టివారిని వేరుపరచవచ్చును. (శేష 
గుణములు గలవారిని గూడ వర్ణాాశమ ధర్మమను నెపముచే వేరుపరచుట 
యెంత అధర్మమో దీనివల్ల తెలిసికొనవచ్చును. 

A సత్త్వం రజ స్తమ ఇతి గుణాః ప్రకృతి సంభవాః! | 

నిబధ్న ని మహాబాహో! దేహే దేహిన మవ్యయమ్‌ ॥ లి 
పద॥ సత్త్వం -రజః - తమః - ఇతి - గుణాః _ (పకృతిసంభవాః, 

నిబధ్న ని - మహాబాహో! - దేహే - దేవానం - అవ్యయమ్‌. 

(వతి॥ హేమహాబా హో! =మహాబాహువులుగల ఓ యర్హునా!,_పకృతిసంభవాః= 
(పకృతివలన బుట్టిన, సత్వం రజః తమః ఇతి గుణాః = స_త్వరజ స్త 
మోగుణములు, అవ్యయం = నాశరహితమైన, దేపానం = దేహము 
నందున్న ఆత్మను, దేహే = దేహమునందు, నిబధ్న న్తి = బంధించు 
చున్నవి. 
తా॥ Ts వలన గలిగిన స_త్త్వము, we 

అనునట్టి మూడు గుణములు. ఈ గుణములకంటె వేరై న నాశరహిత 

మెన యాత్మను దేహమునందు బంధించుచున్నవి. 
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వి॥ స త్వరజ స్తమస్సులనెడు మూడు గుణములు (పకృతి నంభవములే. 
ఈ గుణములలో ఏ ఒక గుణముండినను అదే పకృతి జన్మ దేహముతో బంధిం 
చును. ఈ గుణములలో నేదైన యొకటి యుండినను ముకి గలుగదు. ఒక 
పపవును వెనుక రెండుకాళ్ళను, ముందు రెండు కాళ్ళను, మైన కొమ్ములను 
మూడు త్యాళ్ళచే మూడు దిక్కులకు కట్టివేసియుండిన ఆ జంతువెట్లు స్వేచ్చగా 
తిరిగి యానంద మనుభవింప జాలదో, గుణమఘములచే బద్దుడెన జీవియు నాలా 
గున నుండును. దీనియందు స త్వగుణముగూడ (పకృతిజన్యమే యని తెలుపడ 
మెనది. | 
శో తత్ర నత్తం నిర్మలత్వా త్పకాశక మనామయమ్‌। 
సుఖసంగేన బధ్నాతి జ్ఞానసంగేన చానభఘ! 6 
పద॥ తత - సన త్వం - నిర్మలత్వాత్‌ - వకాశకం - అనామయం, 
సుఖసంగేన - బధ్నాతి - జ్ఞానసంగేన - చ - అనఘ! 

(వతి॥ హే అనఘ! = పాపరహితుడవగు నో యర్దునా!, తత = ఆ సత్తరజస్త 
మస్సులనెడి మూడు గుణములలో, స న త్వం = మొదటిదియగు సత్త్వ 
గుణము, నిర్మలత్వాత్‌ = నిర్మలమైనదగుటవలన, (ప్రకాశకం = (పకా 
శింప జేయునదియును, అనామయం = ఆరోగ్యకరమైనదియునై , సుఖ 
సంగేన = ఇందియ సుఖములతో గూడుటచేతను, జ్ఞానసంగేన చ్‌ = 
(ప్రపంచజ్ఞానముతో జేర్చుట చేతను లేక అమానిత్వాది జ్ఞానముతో 
మాతము గూర్చుటచేతను, బభ్నాతి = బంధించుచున్నది. 
తా॥ ఓ అర్జునా! ఆ స_త్తరజ స్తమస్సులనెడు మూడు గుణ 

ములలో మొదటిది యగు సత్త్వగుణ మేలాగున జీవుని బంధించు 

చున్నదో తెలియదగినది. నిర్మలమైన దగుటవలన [పకాశింపజేయు 
నదియున్ను, ఆరోగ్యకరమైనదియు నై నె దృశ్యసుఖముతో గూర్చుట 
చేతను, (పపంచవిషయక జేర్చుటచేతను లేక అమా 
నిత్వాది జ్ఞ se తృ షి పి పొందుటచేతను లేక శాస్త స్త్రజ్ఞానముచేత 
తృప్తి పె పొందుటచేతను బంధించుచున్నది. 
వి॥ నంసారములోగల డారాపుతారామ ధనాదులలోగల |పీతివలన 
ముక్తి గలుగదు. సత్త్వగుణము దేవానసుఖమునకు సంబంధించిన మంటి 
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మంచి సా త్తికాహారానురాగముచేతను, ఉభుమైన (్రదేశమునందలి పీతి 
చేతను, స్వచ్చమైన వనశ్ర, పా[తాదులయందలి ఆ కాంక్షచేతను, అనాత్మభూత 
ములగు ఇతర దేహాదులలోగల [పేమచేతను, బద్దుని చేయుబున్నది. ఇట్టి సుఖ 
ములలో మగ్నుడగుటవలన వాటినన్నిటిని త్యజించి యేకాంతమునగాని, ఇతర 
నిర్ణన (పదేశమునందుగాని ఉండి తపమొనర్చుటకు, లేక ధ్యాననమాధులు 
శీలించుటకుగాని శ కుడు గాజాలడు అట్టి సుకుమారులు మంది ఎకాంత (ప్రదేశ 
మందుగాని, హిమాలయ పాంతమందుగాని లేక ధర్మ (పబోధార్థము 
సంచరించునపుడుగాని, సుకుమారభోజన పాన శయనాదులు దొరకక వ్యాధి 
గస్తులై మటల న్వగృహమునకు తిరిగి రావలసియందురు. కావున సుకు 
మారత్వమును శీలించవలదు. నుఖాసక్తిని కలుగజేయు సత్త్వగుణము గూడ 
బంధకమే యగునని తెలియవలయును. 


శో రజో రాగాత్మకం విద్ది తృష్టాసంగసనముద్భవమ్‌ | 
తన్నిబధ్నాతి కాంతేయ! కర్మసంగేన దేహినమ్‌ ॥ 7 


పద॥ రజః - రాగాత్మకం య విద్ధి - తృష్టాసంగసముద్భవం, 
తత్‌ - నిబధ్నాతి - - కౌంతేయ ! - 'కర్మనంగేన - దేహినమ్‌. 


ప్రతి॥ హే కౌంతేయ! = కుంతీతనయుడవగు ఓ యర్హునా!. రజః = రజో 
గుణము, రాగాత్మకం = రాగన్వరూపమైనదనియు, అనగా దృళ్యవిష 
యములందు (పీతిని గలుగజేయునదనియు, తృష్టైాసంగసముద్భృవం = 
ఆస క్రిని గలుగజేయునదనియు. విద్ధి = ఎటుంగుము, తత్‌ = ఆ రజో 
పః దేహినం = దేహస్టితుడగు జీవుని, కర్మసంగేన = ఐహికా 
ముష్మిక సుఖములయందాసన క్రి “కి యనెడి కర్మసంగముచేత, నిబధ్నాతి = 
బాగుగా బంధించుచున్నది, 


తా॥ కుంతీపుతుడవగు ఓ యర్జునా ! రజోగుణము రా? 
న్వరూప మనియు అనగా దృశ్యవిషయములందు ప్రతిని ఆశను 
ఆసక్తిని గలుగ జేయునదనియు నెటుగుము కావున ఆ రజోగుణమ 
దేహమునందుండు ఆత్మను (జీవుని) ఐహికాముష్మిక సుఖము 
యందాన క్రి యనెడి కర్మసంగముచెత లెన్సగా బంధించుచున్నది. 
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వి॥ రజోగుణమెట్లాత్మను బంధించునో, యా విషయము నిరూపింపబడు 
చున్నది. బాహ్యాడంబర కర్మలచేతను, దృశ్యవస్తువులలోగల యనురాగము 


చేతను, ప్రపంచములో విఖ్యాతిగావలెనను [పయత్నముచేతను, విషయసుఖా 
సక్తి చేతను రజోగుణము ఆత్మను బంధించుచున్నది. 


లో తమ_స్త్వజ్ఞానజం విద్ధి మోహనం సర్వ దేహినామ్‌ । 
ప్రమాదాలన్యనిద్రాభి స్తన్నిబధ్నాతి భారత! ॥ 8 
పద॥ తమః - తు - అజ్ఞానజం - విద్ధి - మోహనం - సర్వ దేహినాం. 
(పమాదాలస్యని ద్రాభిః - తత్‌ - నిబధ్నాతి - భారత!. 
పతి॥ హే భారత! = ఓ యర్దునా!, తమః తు = తమోగుణమన్ననో. అజ్ఞాన 
జం= అజ్ఞానమువలన బుట్టినదానినిగాను, సర్వదేపానాం = సమ స్తప్రాణు 
లకు, మోహనం = మోహమును గలుగ జేయునదిగాను, విద్ది = ఎటుం 
గుము, తత్‌ = ఆ తమోగుణము. (పమాదాలనస్యని ద్రాభిః = (భమ, సోమరి 
తనము అతినిద్ర మొదలగు వానిచే, నిబధ్నని = మిక్కుటముగా 
బంధించుబున్న ది. 
తా॥ ఓ భారతా! “ఇది మంచి ఇది చెడుయిని తెలిసికొనజాలని 
యజ్ఞానమువలన గలిగినదియును, సకలపాణులకును మోహమును 
గలుగ జేయునదియునగు తమోగుణము, భమ సోమరితనము అతి 
నిద్రయను వానిచే నాత్మను బంధించుచున్నదని తెలియుము. 
వి॥ తమోగుణమెట్లాత్మ ను బంధించుచున్నదనగా అజా(గ త బద్దకము 
అరినిద మొదలగువాని వలన జీవుని బంధించును. ఈ తమోగుణము నిజమైన 
జ్ఞానము లేక పోవుటచే నొక వస్తువును మణియొక వస్తువునుగా దలంచెడు జ్ఞాన 
జాన్యత్వముచేత గలుగును. కనుకనే జీవుల నందతిని విపరీతజ్ఞానముచే 
మోహింపజేయును. 
శో స_త్త్వం; నుఖో నంజయతి రజః కర్మణి భారత! | 
జ్ఞానమావృత్య తు తమః (ప్రమాదే నంజయత్యుత Il 9 
పద॥ సత్త్వం - సుఖే - సంజయతి - రజః - కర్మణి - భారత!, 
జ్ఞానం - ఆవృత్య - తు _ తమః - ప్రమాదే - సంజయతి - ఉత. 
(ప్రతి॥ హే భారత! = ఓ యర్దునా!. స్తం = సాత్త్వికగుణము, సుఖే = 
ఇంద్రియ సుఖమునందును, రజః = రజోగుణము, కర్మణి=బాహ్యకర్మా 
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డంబరము లందును, సంజయతి = సంబద్దుని ణేక ఆసక్తుని జేయు 

చున్నది. తమః తు = తమోగుణమన్ననో, జ్ఞానం ఆవృత్య = 

మును కప్పిపుచ్చి, (ప్రమాదే సంజయతి = పమాదమునందు ఆన కిని 

గలుగజేయుచున్నది. అనగా చేయవలసినదానిని చేయక దానికి భిన్న 

మగు మజియొకదానిని చేసేలాగున [ప్రమాదమును గలుగ జేయుచున్నది 

ఉత = ఓ తారా. యేమి ఆశ్చర్యము? 

తా॥ [తిగుణముల స్వభావము సంక్షేపముగా మజల జెప్ప 
బడుచున్నది. ఓ అర్జునా ! దుఃఖ శోకాది కారణముల నణవి స్త్వ 
గుణము బలవ తరమై సుఖ సాధనములైన విషయముల యందా 
త్మను ప్రవర్తింప జేయును. నుఖకారణముల నణచి రజోగుణము బల 
వ తరమై భోగముల ననుభవించుటకు సాధనములైన కర్మలయం 
దాత్మను ప్రవ ర్తింవజేయును. తమోగుణము ఆత్మ చేయదగిన కార్య 
ములకు విఘ్నములై న ప్రమాదాదులయందు .ప్రవేశమును గలిగిం 
చును, అనగా (ప్రమాదమును చేకూర్చును. 

వి॥ [తిగుణముల స్వభావమును తెలిసికొని, వాటికి లోనుగాక [పవ రిం 
చుట (పయాసమగుటచే నిదివరలో జెప్పినవానినే మజిల చెప్పుటకు కారణమై 
నది. ఈ మూడు గుణములలో నేగుణములో నుండువా రెనను, తాముచేయునది 
సరిగా నున్నది; ఇది ధర్మమనిగూడ కలుగజేసెడు ఒక మహాశక్తి గలదు. నేత 
ములకు ఎలుపు, నలుపు రంగులుగల యద్దముల/(కళ్ళజోడు) పెట్టుకొని చూచు 
వారికి చృశ్యవస్తువులన్నియు తమయొక్క నులోబచనపు అద్దములయొక్కరంగులు 
గలవిగా గనుపించును. మూడు గుణములను దాటిన ముక్తాత్మునకు మాత్రమే 
సత్యము గోచరించును. కనుకనే యీ శ్లోకాన్తమున “ఉత్‌ అని [పయోగించ 
బడినది. అనగా అకటా! ఆశ్చర్యము అని, ఇక నీలాగున చెప్పిన విషయములే. 
మలల త్రిప్పి (తిప్పి చెప్పబడును. అది (త్రిగుణముల స్వభావము, అగ్రాహ్యవిష 
యమగుటవలనను. అనుష్టించుట గుణాతీత స్థితిని పొందుటయు (పప్రయాసమగుట 
వేతను యిట్లు చెప్పుటకు కారణము, దీనివలన ద్విరు క్తి, చర్వితచర్వణము, పిష్ట 
శృషణము 'అను నీలాటి దోషములు సంభవింపవు. 

శ్లో॥ రజ_న్తమ శ్చాభిభూయ నత్తం భవతి భారత! | 
రజన్సత్త్వం తమక్షైవ తమసృ త్తం రజ_న్లథా 1 10 
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వద॥ రజః - తమః - చ - అభిభూయ - నత్తం - భవతి - భారత! 
రజః - సత్వ్యం- తమః = చ - ఎవ - తమః - న తం - రజః = తథా. 
(వతి॥ హే భారత! = ఓ య'ప్టవా! నత్తం = సాత్తికగుణము, రజఃతమః చ= 
రజ సమోగుణములను, రజః = రాజనగుణము, న త్యం తమఃచ = స త్య 
తమో గుణములను, తథా = ఆలాగున, తమః = తామసగుణమ్ము న త్వం 
రజః చ ఎవ = న త్వరజోగుణములను, అభిభూయ = అణచి, భవతి = 
తానువృద్దియగుచున్నది. 
తా॥ ఓ యర్దునా ! న_తగుణము, రజోగుణ తమోగుణముల 
కంటె బలము గలిగియుండునవుడు వాటి నణచి తాను(న త్‌ ప్రగుణము) 
వృద్దినొంది జ్ఞాననుఖాదికములను గలిగించును. అట్లే రజోగుణము . 
సత్త తమస్సులకంటె బలవ _త్రరమై యుండినవుడు వాటినణచి తాను 
మైచేయి అయి తన (రజస్సు) యొక్క కృష్యాది కార్య(వవృ_కత్తిని గలి 
గించును. అట్టి తమోగుణము, నత్తరజోగుణములకంటె విజ్బం 
భించియుండునపుడు అది స_త్త్యరజముల నణచి స్వకార్యములగు 
జ్ఞానావరణ (ప్రమాదాదులను కలిగించును. 
శో నర్వద్వా రేష దే హేఒన్మి౯ (ప్రకాశ్‌ ఉపజాయతే | 
జ్ఞానం యదా తదా విద్యాద్వివృద్దం స_త్త్వమిత్యుత Hh 11 
పద॥ సర్వద్వారేమ - దేహే - అస్మి౯ - (పకాశః - ఉపజాయతే, 
జ్ఞానం - యదా - తదా - విద్యాత్‌ - వివృద్ధం = న_త్వ్వం = ఇతె - ఊత. 
(పతి॥ అస్మి౯దేహే = ఈ దేహమునందు, నర్వద్వారేమ = నమస్త శ్రోత్రా 
దీస్ట్రియ ద్వారముల యందు, జ్ఞానం (ప్రకాశః = జ్ఞాన స్వరూవమగు.. 
(ప్రకాశము, యదా = ఎప్పుడు, ఉపజాయతే = పుట్టుచున్నదో తదా = 
అప్పుడు, స త్వం = సా త్త్వికగుణము, వివృద్దం = వృద్ధినొందియన్నదవి, 
విద్యాత్‌ = ఎఖుంగ వలెను, ఉత = సము 
తా॥ ఈ దేహమునందలి శోత్రాది నకల ద్వారములయందు. 
చిత్తవృ త్తిన్వరూపమైన  జ్ఞానమనెడి ప్రకాశమెవుడు గలుగునో, 
అప్పుడు న _త్వగుణము మిక్కిలి యభివృద్ధి జెందియున్నదని తెలిసి 
కొనవలయును సుమా య 
ర్‌ 6 
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వి॥ ఒకడు స త్వగుణములగలవా డై నచో వాడుచేయు సమ స్తవిషయము. 
లును స త్వగుణలక్షణములు గలిగియే యుండును. అతనికి కొన్ని రజోగుణ. 
ములు కొన్ని తమోగుణములు ఈలాటి కొన్నిగుణములు మార్చుగలిగియుండవు, 
తినే యాహారము చెప్పేవాక్యము సంకల్పము, చేసే కార్యములు ఇవియన్నియు 
సత్త్వగుణముతో గూడినవిగానే యుండును. వివద్ధస_త్త్వమగు తురీయములో 
నుండువాని కీ మూడు గుణములు ఉండవు. అయితే కొన్ని దేహగుణములు 
మా|తము సా త్ల్వికములె యుండును. ఆత్మమాతము విపద్ధమై దెవభావముగా 
ననుభూత మగుచుండును. దేహము మాత్రము స త్వ్యగుణోపేతమై యుండుటకు 
శారణమేమన, మూడు గుణములు వినా చతురళ భువనములలో మణి యేయొక 
వస్తువును ఉండదు. ఒకడు తమోగుణము గలిగియున్నపుడు అట్టి యాహారము 
అట్టి జనులతో బంధుత్వము మొదలగునవి గలిగియుండును. కట్టకడకు చదివెడు 
పు సకములుగాని, వారాపతికలుగాని తమోగుణసంబంధములే యుండును. 
అతడు రజోగుణములో |పవేశించునపుడు, పూర్వపు తమోగుణాహార వ్ర ధార 
తాదులు, స్నేహితులు చదిచే పుస్తకములు, పతికలన్నియు మారిపోయి రాజసి 
కాహార. వన్తు, మిత, పుస్తక, పతికాదులు ఇష్టములె యుండును. 
అప్పుడు తన ధనమంతయు నధికారము కొటకును, పేరు (ప్రతిష్టల 
కొబకును వినియోగపఅదమును. అట్టి స్టితిలో పూర్వముండిన తమోగుణము 
గలిగిన తన సొంత జనులకుగాని తామసికాహారాదులను గాని (పేమిం 
పడు. మజల పుణ్యవిశేపముచే న త్వగుణము గలుగునపుడు మై జెప్పిన 
నెండు గుణముల సంబంధములన్నిటిని విడివి సాతి్యకాహారము, నిరా 
డంబర జీవితము, సత్తగుణములగల వాదితో మ్మితత్వము, ద వజ్జ్ఞానమును 
'దెలి పెడు గంథములనుగాని, వారాపతికలనుగాని చదివెడు స్వభావము గలిగి 
యుండును. అప్పుడు ఇదివరతో రజ సమో గుణములు గలిగియుండు బంధువు 
ఇను గాని కటకడకు తలి డం|డులనుగాని, భార్యయైన భర్తనుగాని, భ రయెన 
భార్యనుగాని (పేమించెడు స్వభావము వదలిపోవును. అప్పుడు ఇదివరలో 
దెహబలమును గలుగజేసెడు ఆహారాదులను మాని ఆత్మశ కిని గలుగజేసెడు 
అంతఃకరణశుద్ధిని గలుగ జేసెడు ఆహారాదులను మ్మాతమే భుజించెడు స్వభా 
వము గలిగియుండును. జవన్ను క్తి గలుగునపుడు, పండినకాయ చెటునుండి 
న్వయముగా రాలిపోవుసిట్లు, సమస్త విషయములనుండి విముక్తి గలిగి యే 


ననుయమున కేడి మిగులునో చానితే తృ నాటి గదా బహ.భావన గలిగి 
కు ళ్లు CGC 


యుండును. రావణాదులకును విభీషణునకును వారణ్య కళిపుగకును ,పహోదు 
నకును, దుర్యోధనాదులకును పాండవులకును ఎట్టి మార్చు గలిగెనో అట్లి 
మార్పు తప్పక గలుగును. ఒక మామిడికాయలో పించెగా నున్నపుడు చేద 
వగరున్ను, మధ్యకాలములో పులుపు, వండుకాలములో తీపియు గలిగి యెటు 
[క్రమముగా మార్చువచ్చినదో నసుటియు అర్రో పవ్చికాయగా నున్నప్పటి తు 
పచ్చని వర్ణము, పండునపుడు పసుపు పచ్చని వర్ణముగా మారి చివరికి ఏలా 
గున చెట్టునుండి స్వయముగా వదలిపోవునో, గుణురిణామమున్ను కీవన్ము 
క్రియ నాలాగుననే యుండునని అనగా గుణములు క్రమముగా వదలిపోయి 
కడకు గుణాతీతస్టితి సంభవించునని [గహించవలయును. 
శీ లోభః ప్రవృత్తి రారంభః కర్మణా మశ మస్ప్పహా । 
రజ స్యేతాని జాయ_నే వివృద్దే భరతర్షభ! ॥ i= 
-పద॥ లోభః - పవృ తిః - ఆరంభః - కర్మణాం - అశమః - స్పృహా, 
రజసి - ఏతాని- జాయనస్తే - వివృదే - భరతర్షభ. 
త్రతి॥ హే భరతర్షభ! = ఓ యర్దునా!, రజసి = రజోగుణము, వివృద్దే = వృద్ధి 
నొందినదగుచుండగా, లోభః = లుబ్బత్వ ము, కర్మణాం = కామ్యకర్మల 
యొక్క, ఆరంభః = (ప్రారంభించుటయు, (పవృ త్తిః = ఆపనులయందు. 
(పవ ర్తించుటయు, అశమః = మనశ్శాంతి అతేకుండుటయు, స్పృహా = 
ఆశయు, ఏతాని = ఇవి, జాయ నే = కలుగుచున్నవి. 
తా॥ భరతకుల _శ్రేషఘ్టుడవగు ఓ యర్దునా! రజోగుణము వృద్ధి 
నాొందినదగుబుండగా లుబ్బత్వము, కామ్యకర్మలయొక్క (పారంభించు 
చయు, ఆ పనులయందు (ప్రవ ర్రించుటయు, ఇం[దియని[గహము, 
మనశ్శాంతి లేకుండుటయు, ఆశయు నివి గలుగుబున్నవి. 
శీ అ(పకాళోఒ(ప్రవృ త్తిశ్చ (పమాదో మోహ ఎవ బొ । 
తమస్యేతాని జాయ నే వివృద్దే కురునన్దన! ॥ 18 
పద॥ అ(పకాశః - అపవృ త్తి: - చ - (పమాదః - మోహః - ఎవ- చ్‌, 
తమసి - - ఏతాని - జాయన్నే - వివృద్ధ - కురునన్దన !. 
1పతి॥ హే కురునందన! = ఓ యర్దునా!, తమసి = తమోగుణము, వివృద్దే డా 
వృద్దినొందినదగుచుండగా, అ(పకాళశ కః = బుద్ధిమాన్యము, అ(పవృత్తిః చ= 
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ఐగ్ధకము, (పమాదః = పొరబాటు(అజా(గ 1, మోహః ఎవ చ = 

అజ్ఞానమును, ఏతాని = ఇవి, జాయ నే = కలుగుచున్నవి. 

తా॥ కురుకుమారా! ఓ యర్హునా! తమోగుణము వృద్ధికాగా 
బుద్ధిమాంద్యము, పనిచేయ నిచ్చగించకుండుటయు, బద్దకము పొర 
బాటు (అజాగ్రత్త) అజ్ఞానమును అనునవి కలుగుచున్నవి. 


న్య యదా నత్తే ప్రవృదబై తు (ప్రళయం యాతి దేహభ్ళత్‌ । 
తదో త్తమవిదాం లోకా నమలా న్ప్రతిపద్యతే Y 14 


పద॥ యదా-సత్త్వే - పవృదే _ తు - (ప్రళయం - యాతి - దేహభ్ళత్‌, 
తదా - ఉతమ విదాం - లోకా౯ - అమలాళ౯ - (ప్రతిపద తే, 

(పతి॥ యదా = ఎప్పుడు,నత్తే్యప్రవృద్దేతు = సత్త్వగుణమభివృద్ది జెందియుండగా 
దేహభృత్‌ = దేహధారియగు జీవుడు, [ప్రళయం యాతి = మరణమును 
పొందుచున్నాడో, తదా = అప్పుడు, ఉతమవిదాం = ఊ తమజ్ఞానము 
గల వారియొక్క, అమలాకా లోకాకా = నిర్మలములైన స్వర్గాది లోక 
ములను, (ప్రతిపద్యతే = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ దేహధారియగు జీవుడు, ఎప్పుడు సత్వగుణ మభివృద్ధి 

జెందియుండగా మరణము నొందుచున్నాడో, అపుడతడు ఉత్తమ 

జ్ఞానముగలవారియొక్క అనగా ఉఊశ్రమజ్ఞానులుపొందెడు నిర్మలము 
లైన స్వర్గాది లోకములను బొందుదున్నాడు. 

వి॥ ఇహలోకములో నుండునపుడు (తిగుణముల న్యభావము గల 
వారెట్లుందురో, అది ఇడివటిలో తెలుపడమైనది. అట్టి మూడు గుణము 
అతో గూడనవాడు పరలోకమందెట్టుండునో, ఆ విషయమిపుడు తెలుపబడు 
చున్నది. నవ ధాన్యముల నుండి యొక్క పిడికెడు తీసికొని పొలములో 
చల్లివేసిన, అందు ఎన్నిరకముఅ విత్తనములు గలవో అవన్నియు 
మొలమునట్టు, అంత్యకాలమున జీవుని హృదయములో నే యే గుణములు 
గలిగియుండునో, వాటి కనుగుణములగు లోకములను మరుజన్మములను పొందు 
చుండును. కావున నిపుడు జాగత్తపడనిచో పరలోకమును, మజల వచ్చెడు 


జన్మమును చెరచుకొన్నవారగుదురు. ఏగుణమును 'అన్‌వాక్‌ జీవన్ము కక్రిని 
పొందును. 
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శ్ర రజసి ప్రళయం గత్వా కర్మసంగిషు జాయతే । 
తథా (పలీన స్త్రమసి మూఢయోనిషు జాయతే ॥ 15 

వద రజసి - (ప్రళయం - గత్వా - కర్మసంగిషు - జాయతే, 
తదా - (ప్రలీనః - తమసి - మూఢయోనిషు - జాయతే. 

(పతి॥ రజసి = రజోగుణమభివృద్ది జెందియుండగా,[ప్రళయం గత్వా = మరణము 
నొంది, కర్మసంగిషు = కామ్యకర్మాసక్తులగు మనుష్యులలో, జాయతే = 
జన్మించుచున్నాడు, తథా = ఆలాగుననే, తమసి = తమోగుణమభి 
వృద్దిజెండియుండగా, (వలీనః = మృతి నొందినవాడు మూఢయో నిష = 
జ్ఞానహీన యోనులయందు, జాయతే = జన్మించుచున్నాడు. 

తా॥ రజోగుణ మభివృద్ది జెందియున్న వుడు జీవుడు శరిరము 
విడిచినయెడల కర్మఫలాభిలాషులగు మనుష్యులలో బుట్టుచున్నాడు. 

త మోగుణమభివృద్ధి జెందియున్నపుడు మృతినొందినవాడు, జ్ఞాన,ధన 

విద్యావిహీనులగు హీన జాతులయందుగాని, లేక పవవక్ష్యాది తిర్యగ్‌ 

జంతువులలోగాని పుట్టుచున్నాడు. 
శో కర్మణ సుకృత స్యాహు స్పా త్త్వికం నిర్మలం ఫలమ్‌ | 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖ మజ్జానం తమసః ఫలమ్‌ ॥ 16 
వద్‌ ॥ కర్మణః ~- సుకృత స్య = ఆఅహు[ = సాత్వికం యు నిర్మలం - ఫలం, 
రజసః = తు = ఫలం - దుఃఖం - అజ్ఞానం - తమసః = ఫలమ్‌, 

1పతిః సుకృత స్య = సుకృతమైన, కర్మణః = కర్మమునకు, సాత్వికం =సత్త్వ 
గుణ సంబంధమైన, నిర్మలం = శుద్ద మెన సుఖము, ఫలం = ఫలమనియ్ము 
రజసః తు = రజోగుణము కన్ననో, దుఃఖం = సుఖదుఃఖమి శమమగు, 
ఫలం = ఫలమనియు, తమనః = తమోగుణమునకు, అజానం = జాన 
హీనత్వమే. భలం = ఫలమని అఆహుః = సూక్ష్మ దర్శకులు చెప్పిరి. 

తా! సా_ట్రికములె న కర్మలకు పుణ్యస్వరూవమైన సుఖము 
భలమనియు, రాజసములైన కర్మలకు సాంసారిక దుఃఖము ఫల 
మనియు, తామసిక కర్మలకు అజ్ఞానము తజ్జన్యమైన దుఃఖము ఫల 
మనియు, త _త్య్వవే త్రలగు కపిలాది మహర్షులు చెప్పుచున్నారు. 
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du ఆత్మ స్వ(ప్రకాశజ్ఞానస్వరూపమైనదై నను కర్మలననుసరించిహృదయా 
వరణములు గలుగుచుండును. దీపమన్నిటిని [ప్రకాశింపజేయగల కాంతివంతమైన 
దెనను, తెలుపు, ఎరుపు. నలుపు మొదలగు గ్రానులచే మూయబడినవో ఎట్లు. 
ఆ విమ్మాలయొక్క స్వభావము ననుసరించి [ప్రకాశించునో మట్టికుండతోమూసి 
వేసినచో నెట్లు (పకాళహన్యమైపోవునో వీటితో నొకొ WE గానును మార్చి 
మార్చి పెట్టిన దీపపు కాంతులును మారి పోవునో, ఆలాగున జీవునియొక్కహృద 
యము వుణ్యపాప మిశ్రకర్మముల ననుసరించి మార్చు చెందుచుండును. అపుడు 
ఆ మార్పుకు తగిన జానమే యాజీవికి గలుగును, ఇపుడు తెల్లని చిమ్నాతో 
వెలుగుచుండెడు దీపము యొక్క తెలుపు బిమ్మోని తీసివైచి నీలపురంగుగల 
చిమ్నోని పెటినబో నెట్తుండునో, లేక నలుపురంగుగల విమ్నొతో వెలుగుచుండు 
దీపముయొక్క నీలపురంగు చిమ్నోని తీసివై చి తెల్లని విమ్నాని పెట్టిన ఎట్టుం 
డునో, ఆలాగున ఇప్పుడు వుణ్యముచే గలిగియుండు సుఖము జ్ఞానము గలవారు 
పాపకార్యమును జేసిన మజలవారికి దుఃఖము అజ్ఞానమునుగల జన్మమే వచ్చును. 
ఆలాగున పాపజీవియెనను పుణ్యకర్మలు మరుపురానివో నల్లని చిమ్నిని తీసి 
వైవి తెల్లని చిమ్నోని పెట్టినట్లు హృదయము పరిణామమును పొంది వారికి జాన 
మును సుఖమును గల జన్మము వచ్చును. ఈ విషయమై పతంజలి మహర్షి తమ 
యోగదర్శనమందు బాగుగా దెలిపియున్నారు. కావున అజాగత్త పడకుడు. 
ఉండేకాలము చాల స్వల్పము. దానిలోపలనే మనస్సును మార్చుకొనుడు. 
అ టైన శుభము గలుగును. 
ల్లో సత్తాతృ్సంజాయలే జ్ఞానం రజసో లోభ ఏవ చ | 
(ప్రమాద మోహౌ తమసో భవతో౭జ్ఞాన మవ చ ॥ 1౮ 

పద॥ నత్వాత్‌ - సంజాయతే - జ్ఞానం - రజసః - లోభః - ఎవ - బ. 
(ప్రమాదమోహౌ - తమసః _ భవతః - అజ్ఞానం = ఎవ - బొ. 

(పతి॥ నత్రాత్‌ = సా త్త్వికగుణమువలన, జ్ఞానం = అమానిత్వాది జ్ఞానము లేక 
లోకజ్జానము లేక కాన్ర్రజ్ఞానము, రజనః = రాజసగుణమువలన, లోభః 
ఏవ చ = లోభమును, సంజాయతే = కలుగుచున్నది. తమసః = తామస 
గుణము వలన, ప్రమాదమోహౌ = ప్రమాదము, విపరీతజ్ఞానమును, భవ 
తః = కలుగు చున్నవి, అజ్ఞానం ఎవ చ = అజ్ఞానమున్ను గలుగుచున్నది. 


తా॥ స_త్త్వగుణమువలన నిత్యానిత్యవస్తువివేకజ్ఞానము, రజో 


గుణమువలన తరుగని యాశయు, (లోభము) తమోగుణమువలన 
నజా[గత, విరుద్దజ్ఞానము, అజ్ఞానమను నవియును గలుగుచున్నవి. 
శో ఉఊర్ద్వం గచ్చ ర్తి సత్త్వస్థా మధ్య తిషన్తి రాజసాః । 
జఘన్యగుణవృ త్తిస్థా అధో గచ్చ_న్తి తామసాః ॥। 18 
వద ॥ ఊర్చ్వం - గచ్చ ని జూ సత్త్వస్టాః - మధ్యే - తిషన్తి = రాజసా?, 
జఘన్యగుణవృ త్రీస్థాః = అధః - గచ్చున్తి - తామసాః. 

(పతి॥ సత్త్వస్థాః= స త్వగుణమందున్నవారు, ఊర్బ్వం=న్వర్షాద్యూర్వ్వలోకములను 
గబ్ళ న్తిజపాందుచున్నారు, రాజసాః = రజోగుణములుగలవారు, మధ్యే = 
మధ్యమమగు మనుష్యలోకమునందు, తిషన్తి = నిలుచుచున్నారు. (పుట్టు 
చున్నాడు), జఘన్యగుణవృ త్తిస్టాః = నికృష్ణగుణవృత్తులుగల, తామసాః = 
తమోగుణముగలవారు, అధః = అధోగతిని లేక అధమమనుమ్యజన్మమును 
లేక పశ్వాది జన్మమును లేక అధోలోకమును, గచ్చ న్లి = పొందుచున్నారు 

త్ర సత్త్వగుణ (ప్రధానులు న్వర్గాద్యుత్తమ లోకములను 
పొందుచున్నారు. రజోగుణ (ప్రధానులు మనుష్యలోకమును పొందు 
చున్నారు. నిచగుణమగు తమోగుణము గలవారు మనుష్యులలో 
హీనులుగా నుండుటనుగాని లేక పశ్వాది జన్మములనుగాని లేక అధో 
లోకములనుగాని పొందుచున్నారు. 
శో॥ నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారం యదా [(దష్టాఒనుపళ్యతి ; 
గుణెభ్యశ్చ వరం వేత్తి మద్భావం సోఒధిగచ్భతి i 19 
వద॥ న - అన్యం - గుణేభ్యః = కరారం - యదా - (దష్టా - అనుపన్యతి, 
గుణేభ్యః - చ - పరం -వేత్తి - మద్భావం - నః - అధిగచృతి. 

ప్రతి॥ (ఎవడు), యదా=ఎప్పుడు, [ద్రష్టా = వివేకియె, గుణేభ్యః = (తిగుణముల 
కంటె, అన్యం కరారం = వేరైన కర్తను, న అనువన్యతి = చూడడో 
(తనను) గుణేభ్యః = (తిగుణములకంటె, పరం=అన్యునిగా, వేత్తిచ = 
ఎటుంగు చున్నాడో, సః = అణివాడు అప్పుడు, మద్భావం = నా స్వరూ 
పమును, అధిగచ్శాతి = పొందుచున్నాడు. 

తా॥ ఎవడు వివెకియై యెపుడు త్రిగుణములకంటె ప్టైరెన కర్టను 
దర్శింవడో, అనగా గుణములే కర్టయని యెరుంగుచున్నాడో, మజీయు 
ఆత్మను గుణముల కంటె భిన్నముగా దెలియచున్నాడో 
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అట్టి జీవుడు నా స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ ఈ శోకముయొక్క నిజార్తమును (బహ్మవే త్తలముఖమునుండి(గహిం 
పకపోయిన శష్క వేదాంతులవలె అపాయములో పడిపోయెదరు. సత్వరజ 
నమో గుణాత్మకములుగా పరిణమించియుండు నీ కార్యరూవములకు జన్మాంతర 
నంస్కారమే కారణముగా నెజింగి, ఆట్లి సంస్కారముండుటచేతనే యిట్టి గుణ 
ములు గలుగుచున్నవని ద్ద బుద్ధిగల యే వివేకి యెజింగి అట్టి సంస్కారమును 
రహితమొనర్చ ప్రయత్నము చేయుచున్నాడో, అట్టి [ప్రయత్నము సిద్ధమగున 
ప్పుడు మూడు గుణములులేని భగవత్స్వరూపమును అనగా భగవత్పదృశజ్ఞాన 
మును పొందుచున్నాడు. భగవదాకారము గలవాడగుచున్నాడు. 
శో గుణానేతా నతీత్య (తీకా దేహి దేహనముద్భృవా౯। 
పదః॥ గుణా౯ - ఏతా౯ - అతీత్య - (తీ౯ - దేహీ - దేహనముద్భవాళా. 
జన్మ్నమృత్యుజరాదు:ఖైః - విముక్తః - అమృతం - ఆభ్న తే. 
ఉపతి॥ దేహీ = జీవుడు, దేహనముద్భవా౯ = దేహోత్స తికి వీజభూతములగు 
ఏతా౯ = ఈ, |తీకా గుణా౯ = మూడెన నసత్త్వరజ నమోగుణములను, 
ఆతీత్య = అతి కమింది, జన్మమృత్యుజరాదు*ఃఖై ౩ = జననము మరణము 


వార్గక్యము దుఃఖము అను వీటిచేత, విముక్తః = విడువఒడినవాడై 
అమృతం = మోక్షమును, అవ్నతే = పొందుచున్నాడు (లేక అనుభ 
వించుచున్నాడు. ) 


తా॥ జీవుడు దేహోత్స త్తికి కారణభూతములైన పెన చెవ్వ 
బడిన న_త్త్యరజ స్తమోగుణముల మూడింటిని అతిక్రమించి (అనగా 
దేహమును విడనాడక మునుపే, (బ్రహ్మజ్ఞానముచేత త్రిగుణముల 
నణవి) పుట్టుక, చావు, ముసలితనము, దుఃఖములు మొదలగువానిని 
చెందక అనగా జీవన్నుక్తుడై నాలో నై క్యమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ కొందటు ఈపై 19 వ శోకమునకు ఎవడు (తిగుణములకంటె (తిగుణ 
కార్యములకు వేరైన కర్తనుచూడడో, వాడు భగవద్భావమును పొందుబున్నాడవి 
యర్థము చేసుకొని, గుణములే గుణములలో (పవర్తించుచున్నవి గాని, ఆత్మ 
యగుభగవంతుడు (పవ ర్లించుటలేదని తెలుపుదురు. వటియు గుణములకధీనులై 
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యిం[దియ లోలురగుదురు. ఇట్టి ుమాదానర్ధములో పడిపోకూడదని తలంవియే 
భగభంతునిచే ఈ శ్లోకమున “గుణా౯ ఏతొ౯ అతీత్య” జీవించియున్నప్పుడే 
మూడు గుణములను అతి క్రమించినవాడు [బహ్మపదమును పొందగలడని స్పష్ష 
ముగ తెలువడమైనది. 


అరున ఉవాచ:---- అరునుడు చెప్పెను, 
జ జ 


శో॥ కై ర్రింగె ప్రీనుణా నేతా నతీతో భవతి ప్రభో! ॥ 
కిమాబారః కథం వైతాం స్రీన్లుణా నతివర్తతే ॥ 21 
పద॥ కై ౩-లింగైః- తీ౯- గుణా౯ - ఏతా౯ - అతీతః - భవతి - ప్రభో! 
కిమాబారః - కథం - చ - ఏతా౯ - [తీ౯ - గుణా౯ - అతివ ర్తతే. 
(పతి॥ హే ప్రభో !=ఓ శ్రీకృషమూర్తీ!, కైః లింగైః= ఏ లక్షణములచేత, 
ఏతా౯ (తీ౯ గుణా౯ = ఈ మూడు గుణములను, అతీతః-భవతి = అతి[క 
మించిన వాడగుచున్నాడు?, కిమాబారః = అటివాని యాచారమేమి? 
ఏతా౯ (తీ౯ గుణా౯ = ఈ మూడు గుణములను, కథం అతివ ర్తతే చ = 
బటుతికమించుచున్నాడు. 
తా॥ ఓ శ్రీకృష్ణమూంర్తీ ! నత్తరజ_స్తమన్సులను త్రిగుణ 
ముల నతి[కమించినవాడు ఎట్టి లక్షణములు గలిగియుండును? అట్టి 
వాని యాబారమేమి? ఈ మూడు గుణములను ఎట్రతి[కమించు 
చున్నాడు? 
వి॥ మూడు గుణములకు కారణములగు జన్మాంతరసంస్కారములే కర్త 
గాని, దషయగు ఆత్మ కర్తగాదని 19-వ శ్లోకమున కర్ణమైనచో ఈ శ్లోకము 
నందుగూడ “గుణాకా ఏతాక్‌ (తీ౯ అతీతః' అని యర్జునుడు _పశ్నచేసియుండడు. 
ఈ మూడు గుణముల నెట్టతికమింపగలడు? అని యర్దును డడుగుటచే నీ 
మూడు గుణములు రహితములు గావలయునని యర్థము స్పష్టమగుచున్నది. 
గుణములు రహితమైనపుడే (బహ్మపదము లేక మోక్షము సిద్ధించును. 
శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శై॥ ప్రకాశం చ ప్రవృత్తిం చ మోహమేవ చ పాండవ !। 
న ద్వేష్టి సం(ప్రవృత్తాని న నివృత్తాని కాంక్షతి ౪ 22 
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శ్రీమదృగవదీత 


ఉదాసీన వదాసీనో గుకై రో న వివాల్యతే । 


గుణావర్తన్త ఇత్యే వ యోఒపతిష్టతి న ॥1 29 
సమదుఃఖసుఖస్స్వస్ట సృమలోష్రాళ్ళ కాంచనః । 

తుల్యప్రియా ప్రయో ధీర స్తుల్యనిన్హాత్మ సంస్తుతిః ॥ సత్తీ 
మానావమానయోస్తుల్య స్తుల్యో మిత్రారిపక్షయోః । 
సర్వారంభపరిత్యాగీ గుణాతీతస్ప్స ఉచ్యతే It బిర 


(ప్రకాశం - చ - _పవృత్తించ - మోహం - ఏవ- చ - పాండవ! 

న - ద్వేషి - సం[పవృతాని - న - నివృత్తాని - కాంక్షతి, 

ఉదాసీనవత్‌ - ఆసీనః - గుణై 8 - యః -న - విచాల్యతే, 

గుణాః - వర్త నే - ఇతి - ఏవ - యః - అవతివృతి - న - ఇంగతే, 
సమదుఃఖ సుఖః - స్వస్తః జ సమలోష్టాశ్మ కాంచనః, 

తుల్య(పియా(పియః - ధీరః - తుల్యని న్రాత్మనసంస్తుతిః, 

మానావమానయోః - తుల్యః - తుల్యః - మితారిపక్షయోః, 
సర్వారంభపరిత్యాగీ - గుణాతీతః - సః - ఉచ్యతే, 

టా పాండవ! = ఓ యర్హునా ! ఎవడు, సంప్రవృత్తాని = సంప్రాప్తము 
లైన, (పకాశం చ=స 'త్వగుణ సంబంధమగు (ప్రకాశమును, (పవృ తిం 
చ=రజోగుణసంబంధ మగు (పవృ తిని, మోహం ఎవ చ = తమోగుణసం 
బంధ మైన మోహమును, న ద్వేష్టి = చ్వేషింపడో, నివృతాని = విడిచిపో 
యిన యా గుణములనుగాని వాటి కార్యములనుగాని, న కాంక్ష తి=కోరడో 
యః = ఎవడు, ఉదాసీనవత్‌ = ప అసీనః = ఉన్నవాడై 
గుణై 8 = గుణములచేత, న వివాల్యతే = చలింపబడడో, గుణాః ఏవ = 
గుణములే, వర్తనే ఇతి = ఆయా కార్యములందు (పవ ర్తించుచున్నవి. 
యని, యః = ఎవడు. అవతిష కి=దృఢముగా నుంటున్నాడో, న ఇంగతే= 
నిషనుండి కదలక ఉన్నాడో, (ఎవడు), స్వస్థః = స్వరూపమునందు నిలు 
కడగలవాడై , సమదుఃఖసుఖః = నుఖదుఃఖములయందు సమబుదిగల 
వాడును, సమలోష్టాళ్మ కాంచన$ = మట్రగడ్డ రాయి బంగారు వీటిని 
సమముగా చూచువాడును, ధీరః = ధీరుడె, తుల్య పియా (ప్రియః = ఇష్టా 
నిష్ట్షములయందు సమభావము గలవాడు నగుచున్నాడో, మానావ 
నూనయోః తుల్యః = మానావమానముల యందు సముడును, మి(తారి 
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పక్షయోః = శీ(తుమి[తులయందు, తుల్యః = సముడును, సర్వారంభ 

పరిత్యాగీ = సమస్త కామ్యకర్మ ములను విడిచినవాడును లేక సమ_స్తకర్మ 

ములను త్యజించి సదా (బహ్మనిప్పలో నుండునో, సః = వాడు, గుణా 

తీతః ఇతి = గుణాతీతుడని, ఊబ్యుతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

తా॥ ఓ యర్లునా! ఎవడు నంప్రాప్రములెన స_త్వగుణసంబంధథ 
మగు ప్రకాశ మును, రజోగుణ సంబంధమగు ప్రవృ త్తిని, తమోగుణ 
సంబంధమగు మోహమునై నను ద్వేషింవడో, విడిపోయిన యాగుణ 
ములనుగాని, వాటి కార్యములనుగాని కోరడో, ఎవడు సాక్షి భూతుని 
వలె నున్నవాడై గుణములచే చలింపడో. గుణములే ఆయా కార్య 
ములయందు (పవ ర్తించుచున్నవని యెవడు దృఢముగా నున్నవ్నాడె 
స్వరూపస్థితినుండి కదలడో. మజియు సుఖము గలిగినను, దుఃఖము 
గలిగినను సంతోషవ్యసనములను జెందక వికారములులేక, బంగారు 
రత్నములు మట్టిగడ్డ అను ఛశేదములేక, ఇష్టానిష్ట వస్తుప్రా ప్రియందు 
నమవచితత్తత గలిగి ధీరుడై స్తుతినిందలయందు సముడై నవాడగు 
చున్నాడో, మానావమానములయందును, శత్రు మితులయందును 
సముడె నకలకామ్యకర్మములను విడివినవాడును లేక సమస్త కర్మ 
ములను పరిత్యజంచి సదా (బహ్మనిష్టయందుండువాడును లేక సొంత 
కార్యముల నన్నిటిని విడిచి పరజీవుల మేలు కొజకు ప్రవర్తించు 
వాడును ఎవడోవాడు 'గుణాతీతుడ'ని చెప్పబడుచున్నాడు. 

వి॥ బ్రహ్మో కారస్థితిలో నుండువాడు,న త్వగుణసంబంధనుఖ (ప్రా ప్తిగాని, 
రజోగుణసంబంధ కర్మ'పా పి పిగాని తమోగుణ సంబంధ మోహప్రా పిగాని, 
ఇతరులచేత గలిగినను లేక పె మూడు గుణములు, తక్కార్యములు తొలగి 
పోయినను తన |బహ్మ సాక్షాత్కార స్థితినుండి బలించడు. (22) 

వి॥ ఈ శ్లోకమందు గూడ పె . చెప్పినభావమే సి సిరము చేయబడుచున్నది. 
“గుణైఃన విచాల్యతే' మూడుగుణములు ఏ (బహ్మనిమ్లని చలింప చేయజాలవో, 
“నేంగతే' దేనివల్లను తన _బహ్మభావమునుండి కద? డో, అని యీ రెండువిశే 
మణములచే (పకృతిగుణములనుండి విముకుడై న _బహ్మనిష్పుడు (పకృతిగుణము 
లచే చలింపబడడని చెప్పబడినది. ఇదే నిజమైన యారూఢ స్థితియనబడును. 
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మూడు గుణములనుండి విముక్తిని పొందిన వాడిట్లుండునని తెలియవలయును. 
(బ్రహ్మ విచారము చేయు సాధకులు తమకు ఇట్టి స్థితి గలిగినదా అని వివా 
రించి తెలిసికొనవలెను. మంచి చేవగల చందనపుచెట్టు ఏలాగున నెంతగాలి 
తోలినను విరిగిపడదో, చేవలేని మామిడి, జువ్వి మొదలైన చెటు తుఫాను 
వచ్చినప్పుడు ఏలాగున విరిగి పడిపోవుచుండునో ఆలాగున ఆత్మనిష్టలోనిలుకడ 
గలవాడు (పకృతిగుణములచే చలింపడు. నిలుకడలేనివాడు [పకృతిగుణములకు, 
తద్వికారములకు లోబడిపోవును. [బహ్మనిషుడగు గుణాతీతునికి నిదియే 
గుబుతు. (2) 


వి॥ పరుల సొమ్మును మట్టిగడ్డగా చూచుటయు, తన సొమ్ము నందభి 
మానము లేకుండుటయు, లేక ఆత్మజ్ఞానమునకు మట్టిగడ యెంత యుప 
యోగమో, ఈ ధనము గూడ అంతే యుపయోగపడునని తలంచి నిస్సంగుడె 
యుండుటయు గుణాతీతుని లక్షణము. (24). 

వి॥ మెతి, కరుణ, ముదిత, ఉపేక్ష యను నీ నాల్గు గుణములను _బహ్మ 
వేత్తలు గలిగియుందురు. ఇచ్చట “ఉపేక్ష” యనగా శతువునందు ఉదాసీన 
భావము గలిగియుండుటయే యని [గహించదగును. బహు మానమువలె అవ 
మానమును సమముగా చూచుటయనగా, అవమానమునకు కారణమైన దోషము 
తన యందు లేకుండ జేసికొని ఆ పెన లోకముతో తనకు గలిగెడు యమర్యా 
దను లేక అవమానమును ఓపికతో సహించుట యని (గహించు కొనవలెను. 
ఇది గుణత్రయాతీతుని లేక న త్వగుణము గలవాని సహనమగును. అట్లుగాక 
అమర్యాదకర కార్యమును స్వయముగాచేసి దానిచే గలిగెడు యవమానమును 
సహించుట తమోగుణ సహనమే యగును. ఇట్టుండక పై చెప్పబడిన గుణా 
తీతుని లేక స త్వగుణము గలవాని సహనమును గలిగియుండవలెను. (25) 


శో॥ మాం చ యోఒవ్యభిబారెణ భ_క్తియోగేన సేవతే | 
స గుణాన్నమతీతై్యతా౯ |బహ్మభూయాయ కల్పతే॥ 26 
పద॥ మాం -చ- యః _ అవ్యభిచా రేణ -భ క్రియోగేన = మవతే, 
సః - గుణా౯ - సమతీత్య - ఏతా౯ - (బహ్మభూయాయ - కల్పతే. 
(పతి॥ యః = ఎవడు, అవ్యధభిబారేణ = అచంచలమైన, భ క్రియోగేన = భ క్రి 
యోగముచేత, మాం చ = నన్నే, సేవతే = సేవించుచున్నాడో, నః = 
వాడు, ఎతా౯ గుణాన్‌ = ఈ ,తిగుణములను, సమతీత్య = (పయాసము 
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లేకయే అతిక్రమించి, (బహ్మభూయాయ = (బహ్మసాక్షాత్కార జ్ఞానమును 
పొందుటకు. కల్పతే = సమర్దుడగుచున్నాడు. 


తా! ఎవడు అచంచలమైన భక్తి యను యోగముచేత నన్నే 
సేవించుచున్నాడో, వాడీ |త్రిగుణములను పయానముతేకయే అతి |క్ర 
మించి బహ్మసాక్షాత్కార జ్ఞానమును పొందుటకు అర్హుడ గుచున్నాడు. 


వి॥ ఈ యధ్యాయములో చెప్పబడిన మూడుగుణములను డాటుటయు, 
మూడు గుణముల కతీతమగు గుణతయాతీత స్థితి నొందుటయు నెంతయో 
ప్రయాసమైన కార్యము. అట్టి అతిదు స్తరమగు సంసార సాగరమును భగవద్భక్తి 
యను (బహ్మాను సంధాన రూవయోగము గలవారు సులభముగా దాటగలుగు 
దురు. భ క్రియోగము సర్వజనులకు (ప్రయాసములేని మార్గము. [పతి అధ్యా 
యాంతమున నిర్మలమగు భగవద్భక్తి వలననే ముక్తి సులభమని చెప్పబడు 
చునే వచ్చుచున్నది. ఈ యధ్యాయాంతమునగూడ ఈ శోకమున “అనన్యభ క్రి 
చేతనే |తిగుణములను దాటి గుణాతీతుడై బ్రహ్మ నాక్షాత్కార జ్ఞానమును 
పొందుట కర్తుడగుచున్నాడ ని భ క్రియోగము స్తుతింప బడినది. ఎంత ఘోరమైన 
కాలకూటవిషముచే మూర్చితుడై నను, అమృత బిందువుచే నెట్లు విషదోషము 
నశింవినవాడై , జీవితుడై, స్వబోధము నొందుచున్నాడో, అలాగున మాయా 
మోహితుడె నవాడు భగవద్భ క్రియను అమృతమును పానము జేసినచో మాయా 
దోషము నశించి ఆత్మజ్ఞానమును బడసినవాడై (బహ్మసాక్షాత్కారమును బొంద 

శ్రో॥ బహ్మణో హి పవతిషాహ మమృతస్యా వ్యయన్య చ । 

పద॥ (బహ్నణః - హి - (పతిషా _ అహం - అమృతస్య - అవ్యయన్య - చ, 

శాశ్వతస్య బ్‌ - ధథర్యన్య యా సుఖస్య - ఎకా న్రికస్య ద 
ప్రతి॥ అహం = నేను, అవ్యయస్య అమృతస్యబ=నాశములేని మోక్ష స్థానమును, 

శాశ్యతన్య ధర్మస్య చ = సననాతనమగు ధర్మన్వరూపమును, ఎకాంతి 

కస్య గుఖుస్య చ్‌ = ముఖ్యమెన నిత్యానంద స్వరూపము నగ్గుు (బహ్మణః గా 

పర బహ్మమునకు, ప్రతిష్టా హి = ఉనికి పట్టునుగదా! 

తా॥ నేను నాశములేని మోక్షవ్టానమును, సనాతనమగు 
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ధర్మన్వరూపమును, ముఖ్యమైన నిక్యానంద స్వరూపమునగు బ్రహ్మ 
మున కాశ్రయభూతుడను. అనగా పె చెప్పిన యన్నిటికి నాధార 
భూతుడనని భావము. 
ఇతి శ్రీిమద్భగవదీతాసూపనిషత్సు |బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రికృష్ణార్దుననంవాదే గుణతయవిభాగయోగో నామ 
చతు ర శో భ్యాయ 8 
పద॥ ఇతి-శ్రీమద్భగవద్గీతాసు- ఉపనిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగళాస్తే 
శ్రీ కృష్ణార్హున సంవాదే - గుణ్యతయవిభాగయోగః - నామ - చతుర్దశః- 
అధ్యాయః, 
ప్రతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉప నిషదర్ధ [(వతిపాదకమును, (బహ్మవిద్యా 
యాం = (బహ్మవిద్యయు, యోగకాస్తే = యోగశాన్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్జున 
సంవాదే = శ్రీ కృష్ణారుననంవాద రూపమునగు, శ్రీ మద్భగవదీతాను = 
శ్రీభగవద్గీతయందు, గుణత్రయ విభాగయోగః నామ = గుణతయ 
విభాగయోగమని ప్రసిద్ధిగలిగిన, చతుర్దశ అధ్యాయః = పదునాల్గవ 
అధ్యాయము సంపూర్ధము. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషత్స్వరూపమును, |[బహ్మ విద్యయు, యోగ 
శాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్దున సంవాదరూపమును నగు శ్రీమద్భగవద్గీత 
యందు, గుణ[తయవిభాగయోగమను (పసిద్ధిగల పదునాల్లవయ ధ్యా 
యము ముగిసెను. 
వి॥ దీనియందు జెప్పబడిన మూడుగుణములను, మూడు గుణములకు 
విలక్షణమగు ఆత్మ స్వరూపమును తెలిసికొనుట వలన [_బహ్మాత్మైక్య జానము 
గలుగుటచే దీనినొక యోగమని చెప్పడ మైనది. 
ఓమ్‌ తత్‌ సనత్‌. 





ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపరబహ్మణేనమః 


శ్రిమద్చ్బ గవద్దితా 


పంచదళో=ధ్యాయః - పంచదశాధ్యాయము 

వురుమో తమ గః పురుషో త్రమప్రాప్తియోగము 

ఈ యధ్యాయము పురుషోత్తమ పా ప్తిని అనగా పరబహ్మపాప్తిని గలుగ 
జేయునదగుటచే “పురుషో తమ [ప్రాపియోగమిని దీనికి పేరుగలిగినది. దీని 
వలన శివ జీవె వైక్య జై జానము గలుగును. దినిని భోజనకాలమున విశిష్ట పురు 
మలు పారాయణము చేయుచుందురు. గీతలో 18 అధ్యాయములుండగా నీ 
యధ్యాయమును మాతమేల పారాయణము చేయవలయునని సందేహము 
కలుగవచ్చును. దీనియందు 14-వ శ్లోకమున వైశ్వానరోపాసన చెప్పబడి 
యుండుటచే అట్టు పారాయణము చేయుటకు కారణమైనది. భో జన కాలములో 
దేహమును క్షేత్రముగాను, ఆత్మను క్షీతమందుగల నర్వేశ్వరునిగాను భావన 
చేయవలయును. 18 వ అధ్యాయము $8-వ శ్లోకమున “క్షే(తజ్ఞం బాపి మాం 
విద్ధి” అని శ్రీభగవంతుడు తెలిపెను. కనుకనే పె యర్ధమును భావన చేయ 
వలయును. అట్టి భావనతో భుజింవినచో, ఈదేహమందుండువాడు సాక్షాత్‌ 
విష్ణమూూర్తియను జ్ఞానము కొంత కాలమునకు గలుగును. అట్టిభావముతో 
భుజించువారికి పెట్టిన అన్నపానాదులు సాక్షాత్‌ భగవంతునకే పెట్టినట్టగును, 
అట్లు పెట్టబడిన అన్నాదులు శ్రీ మన్నారాయణమూ ర్తియే భుజించినబో పెట్టినవారి 
కెంత పుణ్యము గలుగునో, అలాటి పుణ్యము భగవద్భావముతో భుజించువారికి 
నిక్కముగ గలుగును. కనుకనే పూర్వకాలమున (బహ్మనిష్టలగు (బ్రాహ్మ 
ణులకును, (బహ్మజ్ఞానులగు సన్యాసులకును, అనేకాన్నస్మ్యతము లేర్పరచుట 
కును, అ(గహారములు మాన్యములు ఏర్పాటు చేయుటకును కారణమైనది. ఆ 
కాలములో నుండిన రాజులును శ్రీమంతులును తెలివి తక్కువ వారగుటచే 
చేసిన పనిగాదది. ఇప్పుడుగూడ అట్టి బ్రాహ్మణులు సన్యాసులుండినచో విమ 
ర్శన శీలురుగూడ అట్టివారి పాదములపై పడి తమ కున్నదానిలో నట్టి మహా 
తులకు గూడ ఇచ్చుటకు సంశయింపరు. ఇప్పుడుండు సామాన్య (బ్రాహ్మణు 


అను సామాన్య సంన్యాసులను చూవి పూర్వముండిన వారుగూడ నీలాటి వారుగా 
నుండియుందురని తలంచుటచే [ప్రమాదము సంభవించుచున్నది. 
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మనుజులు భుజించెడు ఆహారాదులు మూడు విధములుగా జఠరాగ్నిచే 
జీర్ణము చేయబడును. (1) ఈశ్వరభావముతో భుజించునది ఈశ్వర జ్ఞానమగు 
జఠరాగ్నిచే జీర్ణమగుటబే నది ఈశ్వరుడు భుజింవినళ్లై యగును. కనుకనే అట్టి 
వారు భుజించునీ ప్పుడు నిశ్శబముగానుండి భోజనము చేసెడు రహస్యము. (2 
ప్రపంచ వ్యవహారములు మాటలాడుచు పపంచజ్ఞానము గలిగి సామాన్యులు 
భుజించు నన్నము పెాకృతాగ్నిచే జీర్తమగుటచే నది వ్యర్థముగా నిప్పులో వేసి 
కాల్చివేసినట్టుండును. దానివలన దాతల కేలాటి (ప్రయోజనము గలుగదు. (8) 


ద్వేషముతో కలహ మువేసికొని భుజించు నన్నము విషాగ్నిచే జీర్ణము చేయ 
బడుటచే దాతకు మేలు గలుగక పోవుటయే గాక కీడు గలుగును. కావున నీ 


మూడు త త్వములనన్నదాతలు జ్ఞాపకముచేసికొనవలెను. లేక (1)సత్తగుణము 
గలవారికి పెఖైడు అన్నము మంచి నుక్షేతములో పెట్టిన బీజమువలె గొప్ప 
పుణ్యము కలుగచేయును. ఇదికొంతవజకు భగవత్కీ_ర్తనలు, నామన్మరణలు 
చేసి భోజనము చేయువారి స్వభావముగానుండును. (2) మధ్యస్థితిలో నుండు 
వారికి పెట్టెడు అన్నము సామాన్య భూమిలో చేసెడు వ్యవసాయమువలె 
నుండును. ఇది సామాన్య ఫలమునే యిచ్చును. వీరికి (బహ్మచర్యము, తీవ 
(బహ్మవివారము రెండు నుండవు. అయినను భోజనకాలములో వ్యర్థముగా 
మాట్లాడక భోజనము చేయుదురు. (3) (పవంచబ విషయా క్రి గలిగి యనవసర 
విషయములు మాట్లాడుచు భోజనము న పెబ్టెడు అన్నము చవిటి 
భూమిలో చేసిన కృషివంటిది యగును. ఏమియు ఫలము గలుగక పోవుటయే 


గాక, వ్యయ(పయాసములు మిగులునట్టుండును. దాతలుయిచ్చట నొకరహస్య 
మును [గపాంచుకొనవలఠలెను. కేవలము "శరీరము ననుసరించి (బాహ్మణులనిగాని, 


సంన్యాసులనిగాని తలంచక హృదయమునుగూడ చూడవలెను. కొన్ని స్టలము 
అలో మఠాధిపతులగు సంన్యాసులమొక్కయు, అ(గహారీకులగు బ్రాహ్మణుల 
యొక్కయు భూములుగలవు. అచ్బటగూడ ఊనరక్షేతములో వ్యవసాయము 
చేసిన ఫలము గలుగదు. ఆత్మనెర్మల్యము కరుణయులేనిచో, వారు (బాహ్మ 


ణులైనను, సంన్యాసులై నను (పయోజనముండదు. కొన్ని స్థలములలో గృహ 
సుల భూమిగలదు. అదిసారవంతమైనదై నచో దానిలో చేసిన వ్యవసాయము 


గొప్ప ఫలమును గలుగజేయును. ఆలాపన ఏ జాతిలో నుండువారుగాని యే 
యా(శమములో నుండువారుగాని వారు హృదయ నైర్మల్వము గలిగి కరుణార్హు 
హృదయులై నచో వారికి పెట్టిన యన్నము వశేషఫలితమును గలుగ జేయను. 
ఇదే పాతను జూది దానము కేయవలెనని చెపె ప్పెడు రహస్యము. 


వంచ దకశాధ్యాయ ము 457 


శ భగవానువాచ:- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శో ఊర్జ్వ మూలమధశ్శాఖ మశ్వత్రం పాహు రవ్యయమ్‌॥ 
భన్హాంసి యన్య పర్తాని య న్తం వేద న వేదవిత్‌ ॥ 1 


వద ఊర్వమూలం - అధః - కాఖం - అశ త్రం = వాహ: - అవ్యయం 
భన్హాంసి - యస్య - వర్హాని - యః - తరి - వేద - నః - వేదవిత్‌. 
త్తి యస్య =దేనికి, ఛద్దాంసి = వేదములు, పర్హాని = =ఆఅరకులు?ా నున్నవో, అటి 
అశ్విత్తం= అశ్వత్తమనెడు "పేరుగల నంసారవృక్షమును, ఊర్ద్వ మూలం= 
పె భాగమునందు వేరుకలదిగను, అధః కాఖం= (కిందిభాగమునకామ్మ లు 
గలదిగను, అవ్యయం = నాశరహితమెనదిగను, |పాహుః = మహర్చులు 
చెప్పుదురు, లేక వేదములు చెప్పుచున్నవి. తం = ఆట్లెయశ్వ త్రవృక్ష 
మును, యః = ఎవడు, వేద = ఎటుంగుచున్నాడో, నః = వాడే, వేద 
విత్‌ = వేదముల సారమెజింగినవాడగుచున్నాడు. 
తా॥ దేనికి వేదములు ఆకులుగా నున్నవో అట్ట యశ్వ త్ల 
మనెడి నంసారవృక్షమును పెభాగమునందు వేర్చుగలదిగను, క్రింది 
శానా గ యున కొమ్మలు గలదిగను, నాశర హితమయినదిగను చెవ్వుదురు. 
అట్టి యశ్వత్రవృక్షము నెవడెజటుంగుచున్నాడో వాడే వేదము నెజిం 
గినవాడు. 
చు1 ఈ సంసారవృక్షము విచితముగా నున్నది. వృక్షములన్నిటెకిని 
మొదలు (కిందగాను, శాఖలు పై భాగముననుండును ఇది యట్లుగాదు. దీనికి 
మొదలు పెభాగమున కొమ్మలు (కిందిభాగమున నుంటున్నవి. ఈనత్యము 
నెణింగినవాడే వేదసారము నెజింగినవాడని బుమలును, వేదములును చెప్పు 
చున్నవి. ఇదే మాయ యొక్క మహిమ. ఒక జలాశయముయొక్క తూర్పు భాగ 
మందుండి పళ్చిమభాగమునకు బోవుచుండు మనుష్యులను చూవినచో లేకవృక్షా 
దులను చూచినచో తల '్రిందికిగాను కాళ్ళుపెకిగాను గనుపించును. ఆలాగున 
మాయచే. అనిత్యమైన యీ లోకము సత్యమైనదిగా నజ్జానదశలో తోచును. 
మాయయొక్క మహిమను నాలుగు విధములుగా పతంజలి మహర్రి యోగశాస్త్ర, 
ములో వివరించెను. 


_ మమా।॥ అనిత్య అశుచి దుఃఖ అనాత్మను నిత్య శువి సుఖ ఆత్మ ఖ్యాతిర 
.విద్యా-అనిత్యవస్తువులలో నిత్యబుద్దియు, దేహాద్యశువివస్తువులలోశవిత్వబుద్దియు. 


తరి 


శ్వీర్‌ర్రి శ్రీమద్భగవదీత 


ఇం[దియాది విషయములు దుఃఖజనకములె నను వాటియందు సుఖత్వబుద్దియు 
అనాత్మయగు దేహమందు ఆత్మత్వబుద్ధియు దేనివలన గలుగుచుండునో దానికి 
అవిద్య లేక మాయ యని పేరు. రోగాదులచే నరుచిపొందిన నాలుకగలవాని 
కెంత మందచివసువె నను రువిలేకనే యుండును. అనగా చేదుగా గనుపించును. 
(తాచువాముయొక్క విషమెక్కినవానికి చేదైన వేపాకు తీపిగానుండును. ఇది 
యెట్లు విపరీతముగా గలిగెనో మాయామోహముగల జీవునికిని ఇట్టి (భాంతియే 
గలుగును. మటియు (కొ త(పదేశములో వెళ్ళినవారికేలాగున తూర్పు పడమర 
గాను, పడమరతూర్పుగాను ది(గ్భమిచే గోబరించునో. మాయా (భాంతుడగు 
బేవునికిని ఆలాగుననే యీ పపంచము గోచరించును. 


ఇచ్చట “ ఊర్హ్వమూలమధశ్శాఖం అని సంసారవృక్షమును గుజింది 
భగవంతుడు చెప్పినదే నిజము ఏలన, ఈ పంచభూతములయొక్క సృషి 
“ఆత్మనః అవ్య కః" అనగా పరమాత్మనుండి యవ్య కము లేక _పధానము లేక 
చుక్కతియను మూలత త్వము, దానినుండి యాకాశము, దానినుండి వాయువు. 
వాయువునుండి అగ్ని, అగ్నినుండి జలము, జలమునుండి పృధివి,పృథి నుండి 
ఒవధులు, ఓషధుల నుండి అన్నము, అన్నమువలన క్ష శోణితములు, వాటి 
వలన జీవులశరీరము లేర్చడినట్లు సాంఖ్యశాస్త్త్రము తెలుపుచున్నడి. లేక యధో 
లోకము లేడింటికి, నూర్వలోకములలో  నేడింటిలో నంతమున నుండు సత్య 
లోకమున చతుర్ముఖ బహ్మయుండి చతుర్దశ భువనములను సృష్టించినట్లు చెప్ప 
ఒడుటచే “ ఊర్థ పమూలమధశళ్ళాఖం" అని చెప్పినది, సరిగానున్నది. లేక యేడు 
లోకముల కతీతమగు పరమాత్మయే యీసృషికి కారణభూతమనిగూడ (గ్రహించు 
కొనవచ్చును. మాయనశించినవారికి దీనియొక్క సత్యముగోచరించును. అట్టివారి 
కనిత్యవసు వనిత్యముగాను, అ శువివస్తువసుదిగాను, దుఃఖవస్తువు దుఃఖముగాను 
అనాత్మవస్తు వనాత్మగాను గోచరించును. అట్టి జానము గలవారే యీ (ప్రపంచ 
మునందు మిధ్యాత్య బుద్దిగలిగి (పాపవందిక విషయములను విషతుల్యముగ 
నంచి త్యాగులై శాశ్వతమైన (బహ్మజ్ఞానమును బొందుటకు (పియత్నింతురు. 
న అవ్వ్నక్తమూల ప్రభవ స్తస్యైవాను (గహూాత్లితః 

బుద్రస్కన్మమయృశ్చావ ఇన్టియా న్తరకోటరః ॥ 

మహాభూత (పశాఖశ్చ విషయైః వత్రవాం _స్తథా ! 

ధర్మాధర్మసువుష్పశ్చు సుఖదుఃఖఫలోదయః ॥ 


పంచదశాధ్యాయము డీ (ఏ 


ఆజివ్యస్తుర్వభూతానాం (బహ్మవృక్ష సనాతనః | 

ఎతద్భ్రహ్మవశం చెన (బహ్మా చరతి నిత్యశః ॥ 

ఎతవ్భిత్వా చ భిత్వాచ జ్ఞానేన పరమాసినా ! 

తతక్చాత్మరతిం |పావ్య యస్మాన్నావర్తతే పునః॥ 

తా॥ వ్యాకృతము, మూఎ్టకృతి. మాయ యనెడు వేరునుండి వుట్రమాయ 

యొక్క వేరు గట్టివగుటంజేసి క్రమముగా వి నరింవి "పెరుగుచున్నదియును దై 
యనెడు బో దెగలదియను (లోకములో చెట్లకు మానునుండి కొమ్మలు అరుగు 
చున్నట్లు బుద్దినుండి సమస్త వికారములును బుట్టునుగాన బుద్ది బోదెగా చెప్పబడి 
నది.) "శో 'తేందియాది రం|ధములే తొ(రలుగా గలదియును పృధథివ్యాదిక వచ 
భూతములే పెద్దకొమ్మలుగా గలడియును, శ బ్రాదివిషయములే ఆకు౬ుగాగఅ 
దియును ధర్మాధర్మము అనెడు పుష్పములు గలదియును సుఖదుఃఖ ముడు 
పండ్లుగలదియును, వృక్ష ము నక్షులకువలె నపుస్తపాణులకు జతనారార మమ 
యును, చిరకాలమునకు (బహ్మజ్ఞానము గలిగిన పిమ్మట బోవునది యగుటంఐటి 
బహు పురాతనమైనదియునగు "వహ్మమేయధిష్టానముగా గనబడునంసారదునెడు 
వృక్షమే పరమాత్మకు విహారస్థానమగు ఉపవనమైనది. అనగా _ఒహ్హమె 
యవిద్యవలన సంసారిత్వమును బొందినట్టుండుననుట, లేక |[బహ్మవన మనగా 
సంసారవృక్ష మునకు (బహ్మమే వనము వంటిది. వృక్షమునకు వనమువతె, 
సంసారమునకు పర్యబహ్మమె యధిహానము. అనగా నంసారము పర్మ౭ 
మందధ్య స్త సమసనుట, ఇల్లి సంసార వృక్షము నాత్మ జ్రానరూపమగు క క్‌ శ్రిచేల న. 
వినవాడు (పతిబంధకములన్ని యుతొలంగుటంజేసి కేవలాత్మని మదెమటలసంసా త 
ఒంధము కలుగుటకు వీలులేని కైవల్యపదమును బొందును. వృక్షముయొక, 
ఆకులను దూసివేసినను మజల కొంత కాలమునకు యథా[పకారము విగిరించును. 
చిన్న చిన్న కొమ్మలు నరికివేసేనవో అది కొంతకాలమునకు విగిర్చి మామూలు 
వృక్షమగును. పెద్దకొమ్మ లను నరికివేసిన అది కొంతకాలమునకు విగిర్హివు క 
మగును. చెటుమొదలును సెరికివేసిన యదిన్ని చిగిక్చి బహుకాలమునకు యథా 
[ప్రకారము వృక్షమగును. కూకటివేరుతో తీసివేసిన అది మణజల చె్పజకిని 
పుట్టదు. ఆలాగున సామాన్యమైన ధర్మ కార్యములు చేయుదుండిన కొంతకాలను 
నకు స్వరలోకము కలుగును. మజింత దృఢమైన హుతాదులు గలిగియుండిన 
(యజ్హాదులు సలిపిన) స్వర్గలోకముకన్న, సర్వ(శేషలో కములను పొంది ముణిం 
జన్మమునకు వచ్చును.మంబిభ క్రి, నిషకలిగియుండినబో బహుకాలము ఉహెననా 


al 
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మూరుల లోకములలో ఉండి మజల జన్మ మునకు వచ్చును. యోగసమాధు. 
లచే నిం|దియ నిగహపరుడ నిష సలిపి, పారణ్యగర్భుని స్థితి గలిగి మలల 
బహుకాలమునకు జన్మమునకు వచ్చును. (బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞానముచే మూలా 
విద్యయొక్క యున్నూల నాశముచేసిన వారికి పకృతి (సంసారవీజము) నశించి 
నందుచే మజల జన్మము గలుగదు. ముముక్షువులందరును సామాన్యపుణ్యకర్మల. 
చేతగాని. భక్తి చేతగాని వె రాగ్య ధ్యానములచేతగాని, యోగసమాధినిష్టలచేత 
గాని, తృ పినాందక మూలప్రకృతి నశించువణకు (పయత్నవపరులె యుండ 
వలెను. అటి యవిద్యానాశము, (బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞాన మొక్కదానిచే మాత్రమే 
గలుగును. 


శో 


లో అధళ్చోర్థ్వం ప్రసృతా సస్య శాఖా 
గుణ (ప్రవృద్రా విషయ(ప్రవాళాః | 
అధశ్చ మూలాన్యసుసంతతాని 
కర్మానుబంధిని మనుష్యలోకే [| గ. 

పద॥ అధః -చి - ఉఊర్హ్వం - రుసృృతాః - తస్య - శౌఖూః ఎ గుణ(ప్రవృద్ధాః స 
విషయ[పవాశాః - అధః - చ - మూలాని - అనుసంతతాని = కర్మాను 
బంధీని - మనుష్యలో తే, 

(పతి॥ తస్య = ఆ సంసారవృక్ష ముయొక్క, శాఖా = ఉపశాఖలు, గుణ 
(పవృద్దాః = గుణములనెడు రసములజే వృద్ధినొందినవియు, విషయ 
(పవాళాః = విషయ వాంభలనెడు విగుళ్ళుగలవియునై , అధః = అధో 
ముఖముగను, ఊర్ద్వం చో = ఊర్వముఖముగను, (పసృతాః = వ్యాపించి 
యున్నవి, మనుష్యలో కే = మనుష్యులయొక్క లోకమునందు,మూలాని= 
మూలములు, కర్మాను బంధ్‌ని = కర్మబద్దములై, అధః బద = (కిందికి, 
అనుసంత తాని = నాటుకొనియున్నవి. 


తా॥ ఆ సంసార వృక్షముయొక్క, తమ తమ కర్మఫలాను 
గుణముగ జన్మించిన జీవకోట్లకు కొమ్మలు, త్రిగుణములనెడు రసము 
లచే వృదినాందినవియు, విషయవాంభలనెడు చిగుళ్ళు గలవియునై. 
యథోముఖముగను నూర్ప్వ్వ ముఖము గను వ్యాపించియున్న వి.మనుష్య 
లోకమునండాసనంసారవృక్ష ముయొక్కమూలము,సన్న వేరులగు జీవా 
త్మలు,కర్మబద్ధములై (క్రిందనే భూలోకమునందే నాటుకొనుచున్నవి. 


od 
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వి। ఇచట నంసారవృక్షముయొక్క శాఖలు లేక కొమ్మలు అనగా నకల 
జీవకోట్లని (గ్రహించవలెను. కొమ్మలు క్రిందికి పెకి వ్యాపించియున్నవని చెప్పబడి 
వది. అనగా జీవకోట్లలో కొందు పాపముచేసినవారలు కింద (భూలోకమున) 
పభపక్షా ది జన్మలను బొందుచున్నారు. మణి పుణ్యమును జేసినవారే పై లోక 
ములో దేవతాది జన్మల బొందుచున్నారు. ఈ విధముగా నీ సంసారవృక్షము 
యొక్క కొమ్మలు (జీవకోట్లు) ఊర్ధ్వాధోలోకములయందు క్రిందికి పెకి వ్యాపించి 
యున్నవని భావము. ఈ కొమ్మలు “సతల్వాదిగుణములబే వృద్ధిజెందుచున్నవి. చెట్లు 
కొమ్మలు నీటిచే వృద్ధిజెందినటుల ఈ సంసారవ్మ )క్షముయొక్క కొమ్మలై న్‌ 
జీవులు గుణములచే వృద్ది పొందుచున్నారు: ఈ కొమ్మలకు చిగుళ్ళు శబ్లాది విష 
యములు. 


మజియు నీ సంసారవృక్షమునకు [కుంగటివేరు ఈశ్వరుడు. (పక్కవేర్తు 
జీవులు లేక వారు జేయు కర్మలు, ఈ వేస్త [కింద అనగా భూలోకములో 
లోతుగా పాతుకొనిపోయి యున్నవి. ఈ జీవులకు బంధమును గలుగజేయునవి 
యీ కర్మలే. ఊర్ధ్వాధోలోకములందు అనుభవింపగా మిగిలినది కర్మవాసన. 
ఇట్టి కర్మవాననల చేతనే జీవులు భూలోకమున జన్మించి తద్యాననా రూప 
ముగా కర్మలను జేయుచున్నారు. కాన మనుష్యలోకమున ఈ కర్మలను వేళ్లు 
లోతుగా పాతుకుపోయినవని చెప్పబడినది. “అనుసంతలాని' అనగా ఒకదాని 
వెనుక మజియొకటి వరుసగా వ్యాపించి యున్నవని భావము 'కర్మానుబన్పీని' 
అనగా కర్మల ననుసరించి ఫలము నిచ్చునవని తాత్పర్యము. పుణ్యపావ కర్మా 
నుష్టానముచే ఊర్ద్వాధోలోకములకు బోయి అక్కడ కర్మఫలము ననుభవించి 
తిరిగి కర్మవాసనలచే కర్మ్నానుష్రానమునకు భూలోకముననే సర్వజీవులు 
జన్మించు చుందురని దెలియునది. కాన ఈ సంసార వృక్షము యొక్క వేళ్లు 
భూలోకములో బాగా దృఢముగా నాటుకొని యున్నవనియు, కొమ్మలు (క్రిందికి 
ముకి వ్యాపించి యున్నవనియు తెలుప బడినది. (వి. స్వా.) 
శ్లో న రూపమస్యేహ తథోపలభ్యతే 
నాన్లో న చాదిన్న చ నంటప్రతిష్టా | 
అశ్వత్రమేనం సువిరూఢమూల - 
మనంగశ స్తేణ దృఢేన ఛిత్వా ॥ వ్ర 
పదః। వ - రూపం - అస్య - ఇహ - తధా- ఉపలభ్యతే-న - అన్తః 
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న-చ - ఆదిః -న- చ - సంపతిషా - అశ్వత్ధం-- -ఎనం - సువి- 
రూఢమూలం - అసంగశ స్తేణ - కృతేన భిత్వా, 
పతి! ఇహ=ఈ లోకమునందు, అన్య=ఈ సంసారవృక్షముయొక్క, రూపం = 
రూపము, న ఉపలభ్యతే = తెలియబడదు, తథా = ఆలాగున, అన $= 
అంతము, న=తెలియబడదు, ఆదిః చ =మొదలును, న=తెలియబడదు, 
సంప్రతిషా చ = స్థితియును, న = తెలియబడదు, సువిరూఢమూలం = 
లెస్సగా బారిన వేర్తుగల, ఏనం అశ? వ్రతం = ఈ సంసారమనెడి అశ్వ త్ల 
వృక్షమును, దృఢేన=దృఢమైన, అనంగ శ సే సెంణ = వె వై రాగ్యమనెడి 
కత్రిచేత. ఛిత్వా = ఛేదించి ((బహ్మపదము నన్వేషింపవలెను.) 
తా॥ ఈ లోకమునందు నీ సంసార వృక్షముయొక్కరూపము 
తెలియబడదు. ఆలాగున “పెన వివరింపబడిన విధముగా నంతము 
తెలియబడదు, మొదలును తెలియబడదు. స్థితియును తెలియబడ దు 
లెన్సగా బారిన వేరులుగల యీ సంసారమనెడు అశ్వోత్రవృక్షమును 
దృఢమైన (అనగా చలింపని) అసంగము లేక వై రాగ్యమనెడు క త్తి 
చేత ఛేదించి వునరావృ త్తి రహితమగు |బహ్మపదము నన్వేషింప 
వలయును. 
వి॥ పెన (బహ్మలోకము వజకు (ఊర్వలోకము వటికును) (క్రింది 
మనుష్య స్రావరముల వజణకును వ్యాపించవియుండు అజ్ఞాన వృక్షము చిరకాల 
ముగా నుండినదగుటచే లెస్సగా వేరులు బారినదగు వృక్షము మంచిఉక్కుతో 
చేయబడి సాన బెట్టబడిన గొడ్డలిచేత మాత్రమే నరికిన తెగునుగాని సామాన్య 
మగు కత్తులబే ఛేదింవిన నెట్లు తెగునదికాదో, అల్లే దృఢమైన వై రాగ్యమను 
గొడ్డలిచేత నరికిన మాత్రమే తెగును, న్వల్బమైన వై రాగ్యముచే నరుకజూవిన, 
మందిచేవగల యేపి, చందన వె బును కగరవు క శ్రిత కో నరుకచూవినట్టుండును అవి 
తెగునా?తెగనేతెగవు. కనుకనే ఖడ్డముయొక్క లక్షణము 'అ సంగశ శే బ్ర దృఢేన 
ఛిత్వా' అని తెలుపడమైనది, మొదట అసంగమనగా దేహనంబంధములనుండి 
విడుదల పొందుట యగును, దీఎతో తృ ప్రినొందక దేహేందియ బుద్దు 
అన్నిటికిని సొక్షియగు అనగా విలక్షణమగు ఆత్మ స్థితిలో నిలుకడ గలిగి 
యుండుట రెండవది. ఇదే సరియైన నిస్పంగత్వము. బాహ్యత్యాగము, అంతర 
త్యాగము అను రెండు త్యాగములుండవలెను. అంతర త్యాగమునకు బాహ్య 
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త్యాగము చేయబడిన డానిలో మరల సంకల్పమే కలుగకుండుట అని యొక 
యర్థము కూడ గలదు. బాహ్యత్యాగముచేసి యంతస్యాగము, సంకల్పత్యాగము 
గలుగనివో, అరటిబెట్టు, బామవచెట్టు, పెండలము మొదలగువానిని మొదలుతో 
నరికివేసినట్లుండును. (పన్తుతమేమియు లేనట్లు తోచినను వాటియొక్క గడ్డలు 
అనగా మూలములు భూమియందుండుటచేత రెండు మూడు రోజులు పోయిన 
మజల అంకురించును. అవి కొద్దిరోజులకు మామూలుగా వృక్ష ములగును. 
ఆలాగున నుండుటచేతనే కొందరు ముందుగా వై రాగ్యము గలిగి సర్వము 
త్యాగము చేసినను హృదయములో సంకల్ప త్యాగము చేయనందుచే కొంత 
కాలమునకు సంసారములో చేరుటకుగాని, సంసార కార్యముల జేయుటకుగాని 
కారణము. కావున సంకల్పమనెడి దుంపను తీసివేసిన మజల ఏ కాలమందును 
సంసారవృక్షము వుట్టదు, కావున బాహ్యత్యాగముచే తృ ప్రిపాందక యంతరంగ 
త్యాగము గలుగువరకు తన వని పూర్తియెనదని తలంచి నంతసింవకూడదు. 
శో తతః పదం తత్పరిమార్గితవ్యం 
యస్మి న్గతా న నివ రంతి భూయః | 
తమెవ చాఒద్యం పురుషం 0 ప్రపద్యే 
యతః ప్రవృత్తిః ప్రసృతా వురాణీ ॥ 4 
పద॥ తతః - పదం- తత్‌ - పరిమార్గితవ్యం జ యస్మిన్‌ - గతాః -న-నివ 
రంతి - భూయః - తం - ఏవ - చ - ఆద్యం - పురుషం - _పపద్యే- 
యతః - (పవృ తిః - ప్రసృతా - పురాణీ 
(పతి॥ తతః = అట్లు ఛేదించినపిమ్మట. యస్మిళా = ఏ స్థానమందు, గతాః = 
చేరిన వారు, భూయః = మల. న నివర్తంతి = తిరిగిరారో, తత్‌ 
పదం = ఆస్టానమును, పరిమార్గితవ్యం= వెదుకవలెను, చ = మజియు, 
యతః = ఎవనివలన, పురాణే = అనాదియైన, (ప్రవృత్తిః = సంసార 
కవృ త్తి, (ప్రనృతా = వి స్తరిలైనో, తం = అట్టి, a పురువం 
ఏవ = ఆదిపురుషునే, ప్రపద్యే = (పవతిని చేసె అనగా శరణు 
బొందెదనను భావముతో స. 


తా॥ అట్లు అనంగ శ స్ర్రముతో సంసారవృక్ష మును ఇదిం 
చిన పిమ్మట ఏ ఏ స్థానమును చేరినవారు మజల తిరిగిరారో, ఆ 
స్థానము వెదుక దగనది. మజియు నెవనివలన అనాదియైన నంసార 
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ప్రవృత్తి విన్తరిల్లెనో, అట్టి యాదివురుమనే శరణు బొందెదనను 
పవత్తి భావముతో పునరావృత్తి రహితమగు పరమపదమును 
అన్వేషింపవలయును. 
వి। సంసార సంబంధ త్యాగమొనర్చిన తరువాత పరమాక్ష్మను గుఏంచి 
చింతన చేయవలయునని జెప్పుటచే సంసారవిషయనివృ త్తి గలుగనిచో ఆత్మ 
శుద్ధియు, మనోనిశ్చలత్వమును గలుగదు. ఇవి రెండును గలుగనివో అత్మ 
సాక్షాత్కార జ్ఞానముకాని, భగవత్‌ పవృత్తి లేక ప్రాప్తిగాని, కలుగదని 
బెప్పినట్లె నది. 
శో॥ నిర్మానమోహా జితసజ దోషా 
అధ్యాత్మ నిత్యా వినివృ త్తకామాః ! 
మ కటా క న 
ర్ల్గచ్భ న్య్యమూఢాః పదమవ్యయం తత్‌ ॥ ర్‌ 
వద॥ నిర్మానమోహాః - జితసజదోషోః - అధ్యాత్మనిత్యాః - వినివృ_తకామాః, 
ద్వన్వెః - విముకాః - సుఖదుఃఖసం జైః - గబ్భువన్తి - అమూడాః - 
పదం - అవ్యయం - తత్‌. ఆ 
(పతి॥ నిర్మానమోహాః = అభిమానము లేనివారును, జిత సజ్ఞదోషమోః =|(మపంబ 
సంబంధములగు సమస్త ఆసక్తి దోషములను విడివినవారును, అధ్యాత్మ 
నిత్యాః = సదా ఆత్మను చింతన చేయువారును (భగవద్ద్యానము చేయు 
వారును), వినివృ త్త కామాః = కోరికలన్నిటినుండి నివృత్తిగలవారును, 
సుఖదుఃఖసంజైః = సుఖదుఃఖకారణములగు. ద్వన్వ్వైః = శీతోష్టాదిద్వం 
ద్వములచేత, విముకాః = లెస్సగా విడువబడినవారునై న, అమూఢాః= 
అజ్ఞానరహితులగు జ్ఞానులు, అవ్యయం = నాశములేని, తత్‌వదం = 
ఆ [బహ్మపదమును లేక భగవత్‌ స్థానమును, గబ్భ న్తి=పొందుచున్నారు. 
తా॥ అభిమానము లేనివారును, దారా పుత్ర, బంధు, 
మిత్ర, ధనధాన్యాదుల యందలి యాస క్తిని విడిచినవారును, సదా 
ఆత్మానునంధానమును లేక భగవద్ద్యానమును చేయువారును, కోరి 
కలనన్ని టినీ విడిచినవారును, నసనుఖదుఃఖ కారణములగు శీతోష్టాది 
ద్వంద్వములచేత విడువబడినవారునై న అజ్ఞానరహితులు (జ్ఞానులు) 
నాశములేని యా మోక్షపదవిని పొందుచున్నారు, 


శో న తద్భానయతే నూర్యో న శశాజ్కోన పావకః । 
యద్గత్వా న నివర్తంతే తద్దామ పరమం మమ॥ 6 
పద॥ న - తత్‌ - భాసయతే - సూర్యః - న - శశాంకః - న - పావకః. 
యత్‌ -గత్వా - న -నివర్తంతే - తత్‌, - ధామ - పరమం - మమ. 
(పతి॥ తత్‌ = ఆ(బహ్మపదమును, సూర్యః = సూర్యుడు, న భానయతే = (పకా 
శింప చేయజాలడు, శశాంకః = చం|దుడు, న = (పకాశింపవేయజాలడు 
పావకః = అగ్ని, న = (పకాశింపజేయజాలదు, యత్‌ = ఏ పరమాత్మ 
స్థానమును (మోక్షమును) గత్వా = పొంది, న నివర్తంతే = జన్మమునకు 
రారో, తత్‌ = అది, మమ = నాయొక్క. పరమం ధామ = పరమపదము. 
తా॥ ఆ [బహ్మపదమును సూర్యుడు (ప్రకాశింపజేయజాలడు. 
చంద్రుడు |ప్రకాశింపజేయజాలడు. అగ్నియు (ప్రకాశింపజేయజాలడు. 
ఏ (మోక్ష స్థానమును పొంది తిరిగి జన్మకురారో అదియే నాయొక్క 
పరమపద ము. 
వి॥ సూర్యచం(దాగ్నుల ప్రకాశమువలనపరమాత్మ పకాశించువాడుకాడు. 
సూర్య చం(దాగ్నులు పరమాత్మయొక్క (పకాశముచేతనే (ప్రకాశించుచున్నవి. 
ఈ విషయమై కఠోపనిషత్తు ముండకోపనిషత్తులలో చెప్పబడినది చూడుడు. 
శో॥నత(త్ర సూర్యోభాతి న చంద్రతారకం నేమావిద్యుతో భాంతి 
కుతోఒయమగ్నిః | 
తమేవ భా న్రమనుభాతి సర్వం తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి ॥ 
తా॥ పరమాత్మను సూర్యుడుగాని, చంద్రుడుగాని, నక్ష త్రములుగాని, 
(పకాశింపజేయజాలవు. మెరుపులును (పకాశింపజేయజాలవు, అట్టుండగా నీయగ్ని 
యెట్లు (ప్రకాశింప జేయును? పరబహ్మ స్వయముగా (ప్రకాశించును. పైజెప్పిన 
సూర్యాగ్నులను సయితము (వకాశింప జేయుచుండునని తాత్పర్యము. 
శ్లో॥ మమెవాంశో జీవలోకే జీవభూత స్పనాతనః । 
7 మనష్షష్టాణీంద్రియాణి ప్రకృతిస్థాని కర్షతి ॥ 7 
పద॥ మమ - ఏవ - అంశ? - జీవలోకే - జీవభూతః - సనాతనః, 
మనమష్టాణి - ఇం[దియాణి - (పకృతిన్ణాని - కర్షతి. 
(పతిః సనాతనః = ఆనాదియైన, మమ అంళః ఎవ = నాయంశమే, జీవలోకే ఇ 
ఫ్‌9 
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జీవజాలమందు,జీవభూ తః = జీవాత్మయె, (పకృతిస్తాని = ప్రకృతిసంబంధ 
ములగు,మనషష్పాణి = మనస్సు ఆరవదిగాగల, ఇం|దియాణి= ఇంద్రియ 
ములను, కర్షతి = ఆకర్పించుచున్నది. 

తా॥ అనాదియెన జంతుజాలమునందు నా యంశమె జీవాత ఇయ 

(పకృతినంబంధములగు జ్ఞానేంద్రియములై దును, మనన్సునుగూడిన 

ఆటీం|దియముల నాకర్షించుచున్నది. 
వి॥ వర్ణాశ్రమములే సనాతనధర్మమని _ప్రబారముచే యువారు శ్రీ భగ 

వంతుడుపదే శిందిన 'ననాతనుడనగు నా యంశస్వరూపుడగు జీవుడ 'ని చెప్పిన 

వాక్యము నాలోదింపక హోవుటచేతనే భారత దేశమున కింతటి పతనావస్ట దుర 

దృషము గలిగినది. 

శో॥ శరీరం యదవాష్నోతి యచ్బ్చావ్యుత్కామతిశ్వర 8 । 
గృహీతై్యతాని నంయాతి వాయుర్గ న్ధానివాశ యాత్‌ ॥ రి 

పద॥ శరీరం - యత్‌ - అవాష్నోతి -యత్‌ - చ - అపి - ఉత్కామతి - 
ఈశ్వరః - గృహీత్వా - ఏతాని - సంయాతి - వాయుః - గన్దాక్‌ జ్జ 
ఇవ - ఆశయాత్‌,. 

(పతిః ఈశ్వరః = ఇం దియముల కధిపతియగు జీవుడు, శరీరం = ఏదేని యొక 
దేహమును, యత్‌ అవాష్నో-: = ఎప్పుడు పొందుచున్నాడో అప్పుడును, 
అపి చ = మజియు, యత్‌ ఉత్కామతి = ఆ దేహమునుండి యెప్పుడు 
బయలు వెడలుచున్నాడో అప్పుడును, ఆశయాత్‌ = పుష్పాదు లనుండి, 
వాయుః = వాయువు, గంఛా౯ ఇవ = పరిమళమును వలె, ఎతాని = 
ఈ వడిందియములను, గృహీత్వా = గహాంచుకొని. సంయాతి = పోవు 
చున్నాడు. 
తా॥ వాయువు, పుష్పములు మొదలగు వాసనగల వస్తువుల 

మండి బయలు వెడలునవుడు వుష్పాదుల నచ్చటనే విడిచి,యందలి 
పరిమళములుగల పరమాణువుల నెట్లు తీసికొని పోవుచున్నదో, అటే 
దేహేంద్రియాది సముదాయములకు ప్రభువగు జీవుడు కొంతకాలము 
ఒక దేహమునందు.డి కర్మవశమున నా దేహమును వదలి మణి 
యొక శరీరమును పొందునవుడు శరీరమునచ్చటనే విడిచినను దాని 
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యందుండు మనను మొదలగు ఆరిం|ద్రియములను తీసికొనిపోవు 
చున్నాడు. 

వి॥ అంతరిం[దియములు నాలుగున్నప్పటికిని సంగ హముగా చెప్పునప్పు 
డొక్క మనస్సునుమా తము చెప్పుటగలదు. పుష్పములు, అగరువ త్రిమొదలై న 
వాటిలోగల సుగంధపరమాణువులు మననేతమునకు గోచరము గాకపోయినను 
వాయువులో కలిసి నాసికారంధ్రమునకు వచ్చునప్పుడే యా నుగంధవానన (పరి 
మళము) గోచరించుచున్నది. ఈ సుగంధపరమాణువులే మనకు కనబడ నప్పుడు 
ఇక జీవుని సూక్ష్మ సంసారములు వాసనలు మనదృష్టి కెట్తుగోద రించును అంత్య 
కాలమున నేసంస్కారమనోవాసనలు గలిగియుండునో, దానికి అనుగుణమగు 
లోకమును పొంది తరువాత కర్మ శేషము ననుభవించుటకు భూలోకములోజీవుడు 
జన్మమెత్తును. నవధాన్యములనుండియొక్క పిడికెడు తీసికొని భూమిలోచల్తినవో 
వానియందేయేరకము వి త్రనములుండునో, అవిమొలకెత్తి ఫలమిచ్చునట్లుదేహాం 
తమునగల గ్వభావము ననుపరించిమరుజన, ము వచ్చును కావున _పకృతిగుణ 
ముల రహిత మొనర్చుకొని త్వరలో దె వగుణముల నాశయించుడు. ఏ నిము 
షములో దేహము వవలిపోవునో తెలియునదికాదు. గుణములు నశించినవాడు 
జీవన్ము కిని పొందగలడు. 


శో శ్రోత్రం చక్షున్స్పర్శనం చ రననం ఘాణమేవ చ | 
అధిషాయ మనశ్చాయం విషయానుపసేవతే ॥ 9 

పద॥ శో(తం - చక్రుః - స్పర్శనం -భ- రననం -(ఘాణం . ఎవ-బ, 
అధిషాయ = మనః -చ- అయం - విషయా౯ - ఉపసేవతే, 

(పతి॥ అయం = ఈ జీవుడు, శో(తం = చెవిని, చక్షుః = నేతమును, స్పర్శ 
నం చ = చర్మమును, రసనం = నాలుకను, |ఘాణం ఏవచ ముక్కును, 
మనః చ= మనస్సును, అధిష్టాయ = ఆ శయింది,విషయాకా = ఇం దియ 
విషయములను, ఉప సీవతే = అనుభ వెంబుచున్నాడు. 

తా॥ జీవుడు, చెవి, కన్ను, చర్మము, నాలుక, నాసిక, మన 
స్పనునట్టి యౌరిందయములను పొంది శబ్ద. స్ప, గాయ. రన, 
గంధాదులైన విషయముల ననుభవింమనున్నాడు 


జో ॥ ఉఊ(శ్ర్కామన్హం స్థితం వాఒపి భుంజానం వా గుణాన్వితమ్‌ | 
విమోఢా నొనువళ్య న్హి పశ్యన్తి జ్ఞానచక్షుషః ॥ 10 
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పద॥ ఉఊత్కామన్తం - స్థితం -వా- అపి - భుంజానం - వా - గుణాన్వితం, 
విమూఢాః - న - అనుపశ్యన్ని - పశ్య న్లి-జ్ఞానవచ క్షుషః, 

(పుతి॥ ఉత్ర్కామ నం = దేహమునుండి బయలుదేరువాడును, స్థితం వా అపి = 
దేహమునందుండు వాడును, భుంజానం వా = విషయముల ననుభవించు 
వాడును, గుణాన్వితం = గుణములతో గూడుకొనినవాడునై న జీవుని, 
విమూఢాః = ఆత్మజ్ఞానము లేనివారు, న అనుపళ్యంతి = చూచుటలేదు, 
జ్ఞానచక్షుషః = జ్ఞానదృష్టిగలవారు, పశ్య ని = చూచుచున్నారు. 
తా॥ దేహమునుండి బయలు వెడలు నపుడును, దేహమునం 

దుండునపుడును జీవుని ఆత్మజ్ఞానము లేనివారు చూచుట లేదు. 

జ్ఞానదృష్టిగలవారు చూచుచున్నారు. జ్ఞానులకు దప్ప జీవుడు ఏ 

అవస్థలోను ఇతరులకు కనబడడని భావము. 


వి॥ బహిర్హృష్టిగలవారాత్మను చూడజాలరు, అంతర్హృష్టి గలవారుజూడ 
గలరు అద్ద మును దృశ్యము వైపు తిప్పిన తమను జూడజాలరు. తమవె పు 
నకు (తిప్పినవో తమను స్పష్టముగా జూడగలుగుదురు. (పపంబొవాసనా భారము 
గలిగియుండు వజకు మనస్సు బహిర్లృషి గలిగియుండును. విషయవాసనా 
క్షయము గలుగునప్పుడు మనస్సు అంతర్ముఖముగా తిరుగును. ఈ స్టితినే ఊర్ధ్వ 
కుండలిని యనియు, అధఃకుండలిని యనియు, కుండలిని ఉద్భోధమనియు, 
ఆవరణ రహితమనియు తెలియవలెను. 
శ్లో యతనో యోగిన చనం పశళ్యన్యాత్మన్యవస్థితమ్‌ । 
యతనోఒవ్యకృతాత్మానో నై నైనం పశ్య న్య్యచేతనః॥ 11 
పద॥ యత న్ల 8 - యోగినః - చ - ఎనం - పశ్య ని - ఆత్మని - అవస్థితం, 
యత న నః = అపి = అకృతాత్మానః - న:=.వన౮.-= పశ్య ని ని = అచేతసః, 
(ప్రతి; యతన 8 = జ్ఞాన సిద్దికొణికు యత్నించుచున్న, యోగినఃచ = ధ్యానయోగా 
నుషాన పరులును, ఆత్మని = తనయందు, అవస్థితం = ఉన్నట్టి, ఎనం = 
ఈ యాత్మను, పశ్య ని = చూచుచున్నారు. అకృతాత్మానః = ఆత్మ సంస్థా 
రములేని, అచేతనః= అంతఃకరణపద్ధిలేనివారు, య తన్తః అపి = మోనా 


'సేక్ష్రతో (పయత్నము చేయువారై నను, ఎవం = ఈ ఆత్మను, న 
పశ్యన్తి =చూడజాలరు. 
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తా! జ్ఞాన సిద్ధికొటికు యత్నించుచున్న ధ్యానయోగానుష్టాన 
పరులును, తనయందున్నట్టి యాత్మను చూచుచున్నారు. ఆత్మసంస్కా 
రములేని మలినబుద్దిగలవారు యత్నింపుచున్నవారయ్యు నీ యాత్మను 
జూడజాలరు. 


వి॥ ఆత్మ 'వద్దిగలవారి కాత్మదర్శనము గలుగును. అట్టాత్మ వద్ది కొఅకు 
[ప్రయత్నము చేయక శాస్త్ర వివారణ మ్మాతము చేసికొని, నిర్విషయత్యమును 
పొందినవారు యత్నింవినప్పటికిని, ఆత్మసాక్షాత్కారజ్రానము గలుగదు, లేక 
వేషములు, పేర్లు మార్చుకొని సంచరించువారును వేదాంతము మాత్రము చదివి 
ఇం(ద్రియ' నిగ్రహము లేనివారును _బహ్మమును దెలిసికొన జాలరు. 
శో హంసబక్షో బకళ్ళుక్తః కోభేదో బకహంసయోః | 
వీరక్తీ రవిభాగే తు హంసో హంసో బకో బకః ॥ 


తా॥ రాజహంసయుశా, తెల్లకొంగయును చూచునపుడొాకే విధముగా 
నుండును. కాని పాలును, నీరును కలిపిన హంసనీటిని విడిచి పాలను 'తాగును, 
కొంగయో పాలును నీరును కలిసినదానినే (త్రాగును. ఆలాగున నిజమైన యాత్మ 
జ్ఞానియెినచో విషయముల మధ్యమందుండినను నిర్విషయస్టితిలోనే యుండును. 
అట్లు కానివాడు సాధువేషము ధరించినను విషయమునుండి ముక్తి బొంద 
జాలడు. లేక మంచి భూమిలో కృషిచేయువానికి అదే విత్తనమును చవిటి 
భూమిలో చల్రి వ్యవసాయము చేయువానికిని [ప్రయత్నము సమానముగానుండి 
నను, ఫలితములో నెట్టు మార్చు గలదో ఇదియు నటువంటిదే. 


శో॥ యదాదిత్యగతం తేజో జగద్భాసయ తేఒఖిలమ్‌ 

యచ్చనృమసి యచ్చాగ్నొత త్తేజో విద్దిమామకమ్‌ tH 12 

పద॥ యత్‌ - ఆదిత్యగతం - తేజః - జగత్‌ - భాసయతే - అభిలం, 
యత్‌ - చన్హ్రమసి - యత్‌ - చ -అగ్నా - తత్‌ - తేజః- విది - మామకమ్‌. 

(పతి॥ న ఇ = నూర్యునియందుండునట్టి, యత్‌ తేజః = ఏతేజన్సు,అభిలం 
జగత్‌ = మ స్రపపంబమును, భాసయక = (మఏకాశింవ జేయుచున్నదో, 
యత్‌ న్‌ 8) = ఏతేజన్సు. చన్హ్రమగి = చం్యదునియందును, యత్‌ = 
ఎతేజన్సు, అగ్నౌ చ - అగ్నియందున్నదో, తత్‌ = దానిని, మామకం = 
నాదిగా, విద్ది = ఎఆయి0౦గుము. 
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తా; సూర్యునియందుండునట్టి యే వెలుగు, నమ స్త (ప్రపంచ 
మును |వకాశింప జేయుచున్నదో, ఏ తేజన్సు, చందుని యందును, 
అగ్నియందు నుంటున్నదో, దానిని నాదిగా నెటుంగుము. 


శో గామాఒళ్య చ భూతాని ధారయామ్యహమోజసనా । 
పుష్టామి చౌషథిన్సర్వాస్సోమో భూత్వా రసాత్మకః ॥ 18 

పద॥ గాం - ఆవిశ్య = వ - భూతాని - ధారయామి - అహం - ఓజసొా, 

పుష్టామి - చ - ఓషధీ? - సర్వాః - సోమః - భూత్వా - రసాత్మకః, 

(వతి॥ అహం = నేను, గాం ఆవిశ్య = భూమిని |పవేశింది, ఓజసా =బలముచేత, 
భూతాని = సమ సభూతములను, ధారయామి బొ = ధరించుచున్నాను,రసా 
త్మకః = రసస్వరూపుడగు, సోమః భూత్వా - చందుడవై, సర్వాః 
ఓషధీః = సమస్త సన్యములను, పుష్టామి చ = వృద్ధిపొందించుచున్నాను. 
తా॥ నేను భూమిని ప్రవేశించి బలముచేత నమ న్త భూతము 

అను ధరించుచున్నాను. రనస్వరూవుడగు చందదుడనై సమ _స్తససన్యము 
అను వృద్ధినాందించుచున్నాను. 

శో॥ అహం వైశ్వానరో భూత్వా [ప్రాణినాం దేహమాశ్రితః । 

ప్రాణాపానసమాయుక్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ॥ 14 
పద॥ అహం - వైశ్వానరః - భూత్వా - ప్రాణినాం - దేహం - ఆ(శితః 
ప్రాణాపానసమాయు క్రః - పవామి - అన్నం - చతుర్విధమ్‌. 

(ప్రతి॥ అహం = నేను, వెశ్వానరః భూత్వా = జఠరాగ్నినై , ప్రాణినాం= [ప్రాణుల 
యొక్క, దేహం ఆశితః = శరీరమును ఆశ్రయించినవాడనె , (ప్రాణాపాన 
సమాయుక్తః = ప్రాణాపానవాయువులతోగూడ, చతుర్విధం = నాలు 
విధములైన, అన్నం = ఆహారమును, ఎచామి = జీర్ణము చేయుచున్నాను. 
తా॥ నేను వైశ్వానరుడను మరుగల జఠరాగ్నినై సకల 

ప్రాణుల శరిరములయందును ప్రవేశించి, జఠరాగ్నిని ప్రజ్వలింప 

జేయు ప్రాణాపానములను వాయువులతో జేరి, భక్ష్యుము, భోజ్యము, 
లేహ్యము, బోష్యమను పేర్లుగల నాలు విధములైన యాహారమును 
పచనము చేయుచున్నాను 
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వి॥ ఈ వైశ్వానరోపాసనమును గుటించి యీ యధ్యాయారంభముననే 
చెప్పబడియున్నది. చతుర్విధాన్నము, (1) భక్ష్య్యమనగా దంతములచే కొరికి 
తినెడు గారెలు మొవలగునవి.(న)భోజ్యమనగా దంతములతో నమలక నాలుకతో 
మాత్రము భుజించెడు క్షీరాన్నాదులు (శ) లేహ్యమనగా నాలుకచే చప్పరించి 
తినెడు పచ్చడి మొదలగునవి. (4) చోష్యమనగా నాలుకచే చప్పరించకనే 
భుజించెడు క్షీరము మొదలైనవి. దీనికి పానమని గూడ పేరుగలదు. ఏదేని 
భుజించునపుడు, శరీరమును క్షేతమునుగాను. ఆత్మను ఈశ్వరునిగాను భావన 
చేసి పరమేశ్వరునకు నైవేద్యము చేయునట్లు భావనచేయవలయును. అట్లయిన 
కొంత కాలమునకు జఠరాగ్నిన్వరూపుడై భుజించువాడు నర్వేశ్వరుడనుభావము 
గలుగును అట్టిభావముతో భుజించువానికి పెట్టిన యన్నముచే సర్వేశ్వరునికి 
పెట్టినంత పుణ్యము గలుగును. 
శో సర్వన్య బాహం హృది సన్నివిష్టో 
మంత్రస్స్మృతిర్ణానమహపోహనం బ్‌ | 
వేదైశ్స సర్వైరహమేవ వేద్యో 
వేదా న్తకృద్వేదవిదేవ చాహమ్‌ ॥ 15 
పద॥ సర్వస్య - చ - అహం-హృది - సన్నివిష్షః - మత్తః - స్మృతిః - జ్ఞానం- 
అపోహనం -చ- వేదైః-చ -సర్వ్వైః - అహం - ఏవ- వేద్యః - 
వేదా న్తకృత్‌ - వేదవిత్‌ - ఎవ - చ - అహమ్‌. 

(ప్రతి॥ అహం = నేను, సర్వస్య చ = సమస్త (ప్రాణుల, హృది నన్నివిష్టః = 
హృదయమందున్నవాడను, స్మృతిః = స్మృతియును, జ్ఞానం జు జ్ఞానమును 
అపో హనం చ = మరుపును, మత్తః ఏవ = నావలననేగలుగుచున్నవి, 
సర్వైః వేదైః = సమ స్తవేదములచేత, వేద్యః చ = ఎజుగబడదగిన 
వాడను. అహం ఏవ = నేనే, వేదాన్తకృత్‌ = వేదాంతమును (జ్ఞానమార్గ 
పరం పరను) చేసినవాడను, వేదవిత్‌ చ = వేదముల నెజింగినవాడను, 
అహం ఏవ = నేనే. 


తా॥ నేను సకల(ప్రాణుల హృదయమందున్న వాడను,న్మృతి 
యును, జ్ఞానమును, మరువును నావలననే కలుగుచున్నవి. సమస్త 
వేదములచేత నెణుగబడ వగినవాడను నేనే. వేదాంతమును చేసిన 
వాడను, వేదముల నెజిగినవాడను నేనే. 
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వి॥ స_త్వగుణముగలవారి కాత్మస్వరూపన్మృతియ రజోగుణముగల వారికి 
ప్రాపంబికజ్జానము, త మోగుణముగలిగినవారికిమరుపును గలుగుచుండును, బహ్మ 
విద్యయగు వేదాంతము పరమాత్మయగు శ్రీమన్నారాయణునివలననే, బహ్మదేవ 
వసిష్ట శ క్రి పభృతి బుషులద్వారా పారంపర్యముగా నేర్పడినద్‌. కావుననే”ఓం 
నారాయణం పద్మభువం వసిష్టం శ క్రిం చ తత్పుుతపరాశరం చ, వ్యాసం సుకం 
గౌడపదం మహాన్తం గోవింద యోగీంద మథాన్య శివ్యం శ్రీశంకరావార్య 
మథాస్య" ...... ... అని చెప్పుటకు కారణమైనది. 
శో ద్వావిమౌ వురుహి లోకే క్షరశ్చాక్షర ఏవచ । 
క్షరస్పర్వాణి భూతాని కూటస్థోఒక్షర ఉచ్యతే i 16 

పద॥ ద్వౌ - ఇమౌ - వురుషొ - లోకే - క్షరః - చ - అక్షరః - ఏవ - చ, 
క్షరః - సర్వాణి - భూతాని - కూటస్థః - అక్ష్మరః -ఉద్యతే. 

(పతి॥ లోకే = (పపంచమునందు, క్షరః చ = క్షరుడనియ, అక్షరః ఏవచ = 
అక్షరుడనియు, ఇమౌ = ఈ 'పేర్తుగల, ద్వౌ పురుషా = ఇద్దరుపురుషులు 
గలరు. సర్వాణి భూతాని = సమ స్తభూతములు, క్షరః = క్షరుడనియు, 
కూటస్థః = కూటస్టుడగుజీవుడు, లేక భగవన్మ్నాయాశ క్రి, అక్షరః = 
అక్షరు డనియు, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

తా॥ ప్రపంచమునందు క్షరుడనియు, అక్షరుడనియు 'పేర్దుగల 

యిద్దరు పురుషులు గలరు. బహ్మాదిస్టావరాంతములగు శరిరముల 

సముదాయము "క్షరము అనియు (నశించునదనియు,) కూటస్థుడు 

చతుర్వింశతి త_త్వముల కతీతుడగు జీవుడు లేక భగవన్మాయాశ క్రి 

అక్షరుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 

శో ఉ_త్రమః వురుష_న్హ్వన్యకః పరమాత్మే త్యుదాహృత:ః | 

యో లోక త్రయమావిశ్య భిభ_ర్హ్యవ్యయ ఈశ్వరః ॥ 17 

పద॥ ఉత్తమః - పురుషః - తు - అన్యః - పరమాత్మా - ఇతి - ఉదాహృతః, 
యః - లోక తయం-ఆవిశ్య - భిభర్తి - అవ్యయః - ఈశ్వరః. 

(పతి॥ అవ్యయః = నాశరహితుడెన, యః ఈశ్వరః = ఏయీశ్వరుడు, లోక [త 
యం=ముల్లోకములను, ఆవిశ్య = (పెవేశించి, భిభ ర్తి = భరించుచున్నాడో 
అట్టి, అన్యః =ఆ ఉభయులకంటె వేరగు, పురువః తు= పురుషుడన్ననో, 
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ఉత్రమః = ఆ యుభయులకంటె (శ్రేమడు, వాడే, పరమాత్మా ఇతి = పర 
మాత్మయని, ఉదాహృతః = చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ నాశరహితుడైన యే యీశ్వరుడు ముల్లోకములను ప్రవే 
శించి భరించుచున్నాడో, అట్టి, క్షరాక్షరులకంటె "వేరైన వురుమ 


డన్ననో, ఆ యుభయులకంటె (శ్రేష్టుడు. వాడే పరమాత్మయని 
చెప్పబడుచున్నాడు. 


వి॥ దీని యందు జీవజడముల కన్యుడు (శేష్టుడెన యీశ్వరుడు గలడని 
వెప్పుటచే ఇదివరలో జీవుడే యాశ్వరమయుడుగా నుంటున్నాడని చెప్పినదానికి 
విరుద్ధముగా తలంచనక్కరలేదు. జడములెన దేహాదులకన్నను, బద్దుడెన జీవుని 
కన్నను ముక్తుడగు ఆత్మను గుణించి (శేష్రుడని తెలుపడమైనది. _తిగుణములతో 
గూడియుండినపుడు జీవుడనియు,మూడుగుణములు లేనప్పుడు' ఈశ్వరత్వమును' 
పొందుననియు, చెప్పిన శాస్త్రమునకు సరిపోయినది. లేక ఉపాననాభావము ననున 
రించి జడమునకును, జీవునకును, అంతర్యామియై యుండు పరమేశ్వరుడు 
ఈ రెంటి కన్న (శేషఘ్రడని చెప్పబడినదనిగూడ _(గహించుకొనవచ్చును, కావున 
(బహ్మభావమున కేమియు విరోధములేదు. 

శో యస్మాత్తరమతీతోఒహమక్ష రాదపిబో త్రమః | 

అతోఒస్మి లోకే వేదే చ ప్రథితః వురుమో త్తమః ॥ 18 
పద॥ యస్మాత్‌ - క్షరం - అతీతః - అహం - అక్షరాత్‌ - అపి - చ -ఉత్తమః, 

అతః - అస్మి - లోకే - వేదే - చ - (ప్రథితః - పురుషోత్తమః, 
ప్రతి॥ యస్మాత్‌ = ఎందువలన. క్షరం = క్షరుడను పేరుగల చతుర్వింశతి 

త త్త్వములను, అతీతః = అతి కమింవినవాడను, అక్షరాత్‌ అపి = అక్ష 

రుడను పేరుగల జీవునికంటెను, ఉ తమః చ = (శేమ్షుడ నయితినో. 

అతః = ఈ కారణమువలన, అహం = నేను, లోకే = లోకమునం 

దును, వేదే చ = వేదమునందును, పురుషోత్తమః = పురుషో తముడ 

నని. పథితః అస్మి = (పసిద్దుడనైై నాడను. 

తా॥। ఎందువలన క రుడను పేరుగలచతుర్విం+ తిత క్వ్యముల 
నతిక్రమించినవాడను, అక్షరుడగు జీవునికంటె (శ్రేషఘ్ట్రడవై తినో, 
అందువలన నేను లోకమందును, వేదమందును, “పురుమో త్రముడ” 
నని ట్రసిర్థుడ వై నాను, 
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శ్లో యోమా మేవమసమ్మూఢో జానాతి వురుషో త్రమమ్‌ । 

న సర్వ విద్భజతి మాం సర్వభావేన భారత! ॥ 19 
పద॥ యః - మాం - ఏవం - అసమ్మూఢః - జానాతి - పురుషోత్తమం, 
సః - సర్వవిత్‌ - భజతి - మాం - సర్వభావేన - భారత! 

(ప్రతి॥ హే భారత! = భరతకులోద్భృవుడవగు ఓ యర్దునా!, యః = ఎవడు, 
అసమ్మూఢః = అజ్ఞానములేనివాడై, మాం = నన్ను, ఎవం = ఇట్టు మై 
చెప్పబడిన |పకారము, వురుషోత మునిగా, జానాతి = ఎటుగుచున్నాడో, 
సః = వాడు, నర్వవిత్‌ = సమస్తము నెటింగినవాడె, మాం = నన్ను, 
సర్వభావేన = అన్ని విధములచేతను, భజతి = భజించుచున్నాడు. 

తా॥ ఎవడు మోహరహాతుడై పై చెప్పిన ప్రకారము నన్ను 

వురుమో త్తమునిగా తెలిసికొనుచున్నవాడై, సర్వము పరమాత్మయను 

నభిప్రాయముతో నన్ను ధ్యానించుచున్నాడో, వాడన్ని విధములచేత 
నన్ను భ జించుచున్నాడు. 
శ్లో॥ ఇతి గుహ్యతమం శాస్త్రమిదము క్తం మయా౬ఒన ఘ। 

పద॥ ఇతి - గుహ్యతమం - కాన్తం - ఇదం - ఉక్తం - మయా - అనఘ!, 
ఏతత్‌ - బుద్ధ్వా - బుద్ధిమా౯ - స్యాత్‌ - కృతకృత్యః - చ - భారత, 

6 8: హేఅనఘ!= పావరహితడవగు ఓ యర్పునా! ఇతి = ఇట్లని, గుహ్యతమం= 
అతిరహస్యమైన, ఇదం శాస్త్రం = ఈ శానశ్త్రము, మయా ఉక్తం = నాచే 
చెప్పబడినది, హే భారత! = భరతపుత్రా! ఓ యరునా!, ఏతత్‌ = దీనిని 
బుద్ధ్వా = తెలిసికొని. బుద్ధిమా౯ = జ్రానవంతుడుగాను, కృతకృత్యః చ = 
కృతార్జుడుగాను, స్యాత్‌ = అగును. 

తా॥ ఓ యర్జునా! ఇట్టతిరహన్యమైన యీ శాస్త్రమును నీకు 

చెప్పితిని. భరతపుత్రా! ఓ యర్హునా! దీనిని బాగుగా గు_ర్రెజింగిన 

వాడు జ్ఞానవంతుడును, కృతార్పుడునగును. 

వి॥ ఈ గీతాశాస్త్రమున చెప్పిన ట్లాబరించువాడు కృతకృత్యుడగునని 
భగవంతుడే తెలిషినాడు. కృతకృత్యుడనగా, - కృతం కృత్యం యేన సః 
వేయదగిన కృత్యమును ఎవడు విధి పూర్వకముగా నిర్వ ర్తించెనో వాడు కృత 


శ్రీ 
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కృత్యు డనబడును. తాను చేయవలసిన నకల కృత్యములను కొంచమైనను విడు 
వక చేసినవాడని భావము. ఇట్టి కృతకృత్యుడైన వాడు మా[తమే కృతార్గు 
డగును. అనగా జీవన్ముక్తు డగును, కృతకృత్యుడు కానివాడు కృతార్జుడు గాజాల 
డని ప్రతిముముక్షువు జ్ఞాపకముంచు కొనవలెను. 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్దీ తానూపనిషత్సు బ్రహ్మవి ద్యాయాం యోగశా సే 
శ్రీ కృష్ణారుననంవాదే పురుషో త్తమ ప్రా ప్రియోగో నామ 
పంచదళోఒధ్యాయ:. 
పద॥ ఇతి - శ్రీమత్‌భగ వదీతాను - ఉపనిషత్సు - _బహ్మవిద్యాయాం - యోగ 
శాస్త్రే - శ్రీ కృష్ణార్దునసంవాదే - పురుషో తమ పా ప్తి యోగః - నామ - 
పంచదశ: -- అధ్యాయః. 
ప్రతి॥ ఇతి = ఇది, ఉపనిషత్సు= ఉపనిషత్స్వరూపమును, (బహ్మవిద్యాయాం= 
(బబహ్మవిద్యయు,  యోగళాప్ప్రే = యోగశాస్ర్రమును, శ్రీకృష్టార్దున 
సంవాదే = శ్రీ కృష్ట్ణార్దున సంవాద రూపమునగు, శ్రేమద్భగవద్గీతాసు = 
శ్రీ భగవదీతయందు, పురుషో తమ (పాప్రియోగః నామ = వర బహ్మ 
(ప్రాపియోగమనెడు వసిద్ధిగలిగిన, పంచదశ? అధ్యాయః = పద్యునె 
దవ అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషత్స్వరూపమును, బహ్మవిద్యయు, యోగ 
శాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్లున సంవాద రూపము నగు శ్రీమదృగవద్దీత 
యందు పురుహోత్తమ (పాప్రియోగమను ప్రసిద్ధిగల పదునైదవ 
అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
వి॥ పురుషో త్తమ పాప్తియు నొక యోగమగుటచే నిచ్చట గూడ యోగ 
శబ్దము (పయోగించడమైనది. 
ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌. 


జెడ ౨ ఎనిమా 





ఓమ్‌ 
శ్రీకృష్షపర[బహ్మణేనమః 


ద్ధి శ్రీవదృగవద్దితా 


టు. హోడళాధ్యాయము 
చెవాసురసమ్పద్విభాగయోగః- 
దెవాసురనంవద్విభాగయోగము 


ఈ యధ్యాయమునకు 'దైవానురనంపద్విభాగయోగ'మని పేరు. దైవ 
సంపత్తును అనగా దైవధనమును అసురసంపత్తును అనగా అసుర ధనమును క్‌ 
రెండింటిని వేరు పరవినదగుటచే దీనికిట్టి పేరు గలిగినది. దైవధనము గల 
వాడు దైవమును పొందును. అసురధనము గలవాడు రాక్షసాదులలో చేరును. 
ఇచ్చట దైవధన మనగా ది వగుణమనియు, అసురధనమనగా అనురగుణ 
మనియు గహించుకొనవలెను. బియ్యము మొదలగువానినుండి రాళ్ళు మొద 
లైనివి వేరుపరవి శద్దము చేయునట్లు తనయందీ యధ్యాయములో చెప్పబడిన 
అసురగుణమే దైన నుండినచో తీసివేయవలయును. లేక తాను పెట్టిన పైరులో 
దానికన్న నన్యములగు కలుపుమొక్కలుండిన వాటి నెట్లు తీసివేయవలయునో 
ఆలాగున నీ యధ్యాయములో (ప్రథమమున చెప్పబడిన మూడు శ్లోకములలో 
గల దై వగుణములకన్న నన్యగుణములగు అసుర గుణము లుండినచో వాటిని 
వెతికి రహితమొనర్చి హృదయక్షేతమును శద్ధపరచవలెను. లేక తాను నాటిన 
ఫలవృక్షములకు పురు గుబట్టినచో దానినితీసివేసి చెట్టును ఏలాగునసంరక్షి ౦చునో 
ఆలాగున హృదయములోగల దై వగుణముల కన్యములగు అసుర, రాక్షనగుణ 
ములుండిన వాటిని తొలగించి తన హృదయములో పెట్టబడిన యనుష్టానరూప 
ములగు సత్యము, జ్ఞానము, కరుణ, విముక్తి మొదలగు ఉత్తను గుణములనే 
దైవ వృక్షములను సంరక్షించుకొనవలెను. పురుగుపడి చెటయొక్క చిగుళ్ళను, 
పుష్పముల నెట్లు నశింపజేయునో, ఆలాగున అసురగుణము తన దె దైవసంబంధ 
మగు అనుష్టానముల నన్నిటిని నశింపజేయును. శ్రద్దతో నుండు "తోటమాలి 
లేక తోటను] పెట్టిన వారు |పతిరోజును ఏలాగున చెట్లను చూచుచు పురుగులుండిన 
తిసిపారవేయుచుందురో జిజ్ఞాసువులు పరమభకులు నీలాగున అనురగుణముల 
ప్రవేశింపసీయక తమ హృదయ క్షేతమును నంరక్షణ చేయుచుండవలెను, 
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శ్రీ భగవానువాచ: శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శో అభయం న_త్త్వసంజద్దిరానయోగవ్యవస్థితిః | 


దానం దమశ్చ్‌ యజ్ఞశ్చ స్వాధభ్యాయ_న్త సప అర్జవమ్‌ || 1 
శ్లో॥ అహింసా సత్యమ।కోధస్త్యాగశ్శ్యాన్తి రై పెననమ్‌ | 

దయా భూతేష్వలోలత్వం మార్దవం హీరబాపలమ్‌ i 2 
జః తేజః క్షమా ధృతిశ్ళాచ మదో హో నాతిమానితా। 

భవన్తి సంపదం దైవీ మభిజాతస్య భారత ॥ 3 


పద॥ అభయం - స_త్వసంపుద్దిః ఒం జానయోగవ్యవస్థితిః, 
దానం - దమః - చ - యజ్ఞః - చ - స్వాధ్యాయః - తవః -ఆర్హవమ్‌. 
అహింసా - సత్యం - అ(కోధః - త్యాగః - శాన్తిః - అమెవనం. 
దయా - భూతేషు - అలోలత్వం - మార్లవం - (హీః - అచాపలమ్‌, 
తేజః - క్షమా - ధృతిః - శౌచం - అదోహః - న - అతిమానితా, 
భవన్తి - సంపదం --దైవీం - అభిజాతన్య - భారత!. 

(పతికి।(1)అభయం = భయము లేకుండుట,(21స త్వ సంబద్దిః = చిత్తవద్దియు, 
(8) జానయోగవ్యవస్టితిః జ్ఞానయోగమందుండుటయు ')దానం = దాన 
మిచ్చుటయు, (ల) దమః చ = బాహ్యెందదియ నిగ్రహమును,(6)యజ్ఞః 
చ = జ్ఞానయజ్ఞమును, (7)స్వాధ్యాయః = అధ్యయనము, ( ప్రణవధ్యానము 
ఉపనిషద్గీతా దుల పారాయణము,) (ర) తపః = తపస్సు, (9) ఆర్ధవం = 
కపటము లేకుండుట, (10) అహింసా = పరులను పొంసింపకుండుట, 
(11) సత్యం = సత్యప్రవర్తనము, (12) అకోధః = కోపములేకుండుట 
(19 )త్యాగః క కర్మ్కఫలత్యాగము లేక సర్వసంగపరిత్యాగము లేక త్యాగ 
బుద్ది గలిగియుండుట, (14) శాన్తిః = శాంతన్వభావము లేక వితోపరతి 
(15) అపెపనం = కొండెములు చెప్పకుండుట, భూతేషు= సమ స్త 
పాణులయెడల(16) దయా = కరుణగలిగియుండుట, (1 7) అలోలత్వం 
విషయములందు మనస్సు వ్యాపింపకుండుట, (18) మార్దవం = వాజ్మా 
ధుర్యము లేక మృదుస్వభావము, (19) (హీః = ధర్మవిరుద్ద కార్యములలో 
లజ్జ గలిగియుండుట, (20) అబాపలం = చంచల స్వభావములేకుండుట, 
(21) తేజః = (బహ్మ తేజస్సు,(22) క్షమా=ద్వంద్వములను సహించుట 
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(2రి)ధృతిః = ఆపత్కాలములోగూడ ధై ర్యమును విడవకుండు ట, (నిశ 
శౌచం = బాహ్యాభ్యంతర చవి, (డల్‌) అదోహః = పరులకు (దోహము 
చేయకుండుట, (26) న అతిమానితా = అభిమానము లేకుండుటయు 
నను ఈ దె వగుణములు, హే భారత! = ఓయరునా !, దెవీం సంవదం 
అభిజాతన్య = దెవాంశ మందు పుట్టిన వానికి, భవని = కలుగుచున్నవి. 
తా॥ ఓ యర్హునా ! దైవాంశమందు పుట్టిన వారికి అభయము, 
స _త్వసంభుద్ది, జ్ఞానయోగవ్యవస్థితి, దానము, దమము, యజ్ఞము 
స్వాధ్యాయము, తపన్స్పు, ఆర్దవము, అహింస, నత్యము అక్రోధము, 
తాగ్యము, శాంతి, అ పెశునము, (కొండెములు చెప్పకుండుట) సమస్త 


(పాణులయెడ కరుణ, అలోలత్వము, మార్దవము, హ్‌, (లజ్జ) అచా 
పలము, తేజస్సు, క్షమము, ధృతి, శౌచము, అదోహము, అనతి 
మానిత్వము అనగా గర్వరాహిత్యము అనుదైవ ధనము గలుగు 
చున్నది. ఇట్టి దైవగుణము లుండునని భావము, 
వి॥ ఇచట నిరువదిఆరు (26) దైవగుగుణములు చెప్పబడినవి 26 
గుణములు చెప్పుటకు కారణమేమనగా - (పకృతి తత్త్వములు 25, సాక్షి 
వై తన్యుడగు జీవుడు కలిసి మొత్తము సిరి త త్త్వములగును. సామాన్యముగా 
కొందలు నికే త త్వములనే చెప్పుదురు.కాని అంతఃకరణములతోజేరి 25 తత్త్వ 
ములగును. అనగా జ్ఞానేంద్రియములు 5, కర్మేండియములు ల, శబ్దాదివిషయ 
ములు ర్‌' (పాణాదులు5. మనోబుద్ధి విత్తాహంకారములు 4. వాటిధర్మి యగు 
అంతఃకరణము ఒకటి మొత్తము ల, కలసి నీలి త త్వములగును, 
మనోబుద్ది చిత్తాహంకారములని చెప్పుట చేతనే అంతఃకరణమున్ను చెప్పబడినది 
కదా! అట్లైనవో మటల అంతఃకరణమును వేరుగా నేల చేర్కొానవలయునని 
నందేహింప బనిలేదు. మనోబుద్ది నితాహంకారములు అంతఃకరణధర్మ ములు; 
ధర్మియగు నంతః కరణము ధర్మములగు మనో బుద్ద్యాదులకంటె వేరుగా పరి 
గణింప బడును. మనోబుద్ధ్యాదులకంటె అంతఃకరణము వేరుగా కనిపించుట 
లేదు కదాయని శంకింపరాదు. కనిపించినంత మా[తముచే లేదని యంగీకరిం 
చుట తగదు. ఆకాశము కనిపించక పోయినను పృథివ్యాది చతుర్భ్ఫూతముల 
కంటె వేరుగా నున్నదికదా! అబే అంతఃకరణముగూడ మనోబుద్యాదులకంటె 
వేరుగా కనిపించక పోయినను అంగికరింప వలసి యుండును. కాన అంతఃకరణ 
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ముతో కలసి 25 తత్వములు అయినవి. ఈ త త్వములలో మనోబుద్యాది 
ధర్మవిశిషమ మగు నంతఃకరణము ముఖ్యమైనది. అయ్యి మలవిక్లే పావరణ 
దోషములతో గూడియున్నది. అజ్ఞానముచే జీవుడు అంతఃకరణ ధర్మములను 
తనయందారోపించుకొని తానుగూడా పూర్వో క చోషదూషితుని వలె నుంటు 
న్నాడు. కాన అంతఃకరణము, జీవుడును శుద్దులు గావలయును. ఇట్లు శుద్దులె 
నపుడే కైవల్యము సిద్ధించును. కనుకనే శ్రీ పతంజలి మహర్షి “పాతంజలి 
యోగదర్శనమునందు' - న త్వపురుషయోః శద్దిసామ్యే కెవల్యమ్‌' వివేక 
ఖ్యాతిచే అంతఃక్షరణములోగల రజ స్తమో రూపములగు దోషములు (మలిన 
ములు) తొలగి నందున జీవుడును దోషరపితుడై కై వల్యమును పొందును 
అని చెప్పెను. అనగా _ నిష్కామ కర్మోపాననా జ్ఞానముల వలన అంతఃకరణ 
మున గల మల విక్తేపావరణ దోషములు తొలగుటచే జీవుడును పరిశుడ్డుడె 
స్వస్వరూప జ్రానముచే 3 వల్యమును బొందునని భావము. 


అజ్ఞానద శలో జీవుడు సుష ప్యవస్సను బొందియుండును. జ్ఞానము 
గలుగునపుడు జా(గ్రదవస్టకు వచ్చిన వాడగును, సుమప్రిళో నుండువాడెంత 
గొప్పవాడై నను _ తానెవడు? - తానెచ్చటనున్నాడు? దేనికొఅకు వచ్చినాడు? 
అను నీ మూడు సంగతులనెట్టు దెలియక యుండునో, ఆలాగున అజ్ఞానదశలో 
తానెవడు? ఎచటనుండి వచ్చినాడు? దేనికొణకు వచ్చినాడు? అను నీ సంగతులు 
దెలియవు. నిదనుండి మేల్కొనిన వాడు తానెవడో? ఎచటినుండి వచ్చినవాడో? 
దేనికొణకు వచ్చియున్నాడో?-అను విషయము నెట్టు తెలిసికొనుచున్నాడో, అద్దే 
జ్ఞానావస్థలోనికి వచ్చినపుడు తనయొక్క దై వత్వస్థితిని, దై దైవస్టితిలో నేయుండుటను 
దైవత్వపూర్ణ ప్రాపి కొటకుమా త్రమేజన్మ వచ్చిన సంగతినిన్ని చెలిసికొన గలుగును. 


మటియు జ్ఞానేం డియములు, కర్మేంద్రియములు, అంతరిందియములు, 
వీటిలోనేదేని ఒక యత ధమ లేనిచో(లోపించినచో) ఆయాయిం(దియముల చేత 
వాందదగిన శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధాదు లెట్లు తెలియబడజాలవో 
అనగా కర్లెంద్రియము నష్టమైనచో శబజ్ఞానమెట్లు గలుగదో, త్వగిందియము 
లోపించినచో స్పర్శజ్ఞాన మెట్లు గలుగదో.. నే(తేం, డియము నషమెనచో రూప 
మెట్లు గోచరముగాదో, ౬సనేండ్రియము లోపించినబో రువి యేలాగున తెలియ 
బడదో, (ఘాణెం|డియము నష్టమగుచో గంధమేలాగున దెలియబడదొో, అట్లే 
మనస్సు చెడిపోయినచో యథార్వజ్ఞాన మేలాగున గలుగదో,అల్లె యీ నీర్‌ తత్త్వ 
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ములును జీవుడును ఉద్ధములు గానిబో పూర్ణప్రబోధమగు దైవ సాక్షాత్కార 
జ్ఞానము గలుగదు. అల్లె యూ అభయాది దెవగుణములలో 26 టిలో నేదైన 
నొకటి లేనిచో మనకొక యిం(దియము లేనట్లే యని (గహించవలయును. కాన 
ఈ ని6 దైవగుణములు బాగుగా నుండేలాగున యత్నించవలెను. ఈ దైవ 
గుణము లన్నియు నెంతవరకు సంపూర్ణముగా గలుగలేదో, అంతవఅకు 
మనకు అన్ని యిందియములు పూర్ణములుగా లేనట్లే యని తెలిసికొనవలెను, 
ఇదియే దీనిలో గల రహస్యము, 


శో దంభో దర్పోఒభిమానళ్చ క్రోధః పారుష్యమేవ చ ॥ 
అజ్ఞానం వాభిజాతన్య పార్ట! సంపదమానురీమ్‌ ॥ 4 
పద॥ దంభః - దర్చః - అభిమానః - చ - కోధః - పారుమ్యం - ఏవ - బ్‌, 
అజ్ఞానం ద్‌ = అభిజాతస్య _ పార్ష! - సంపదం = ఆసుదీమ్‌. 
(పతి॥ హౌ పార! = ఓ యర్దునా!, ఆసురీం సంపదం అభిజాతస్య = అసురసంప 
దలో పుట్టినవానికి, దంభః = డంబము, దర్చః = గర్వము, అభిమానః 
చ = దురభిమానమును, (కోధః = కోపము, పారువ్యం ఏవ బొ = 
వాక్కారిన్యమును, అజ్ఞానం చ = అవివేకమును లక్షణములు, ఇవియే 
రాక్షసగుణములు, దీనికేయసురధనమనిగూడ పరు. ఇకను విసారముగా 
నీ యసుర గుణములు తెలుపబడుచున్నవి. 
తా॥ అసురగుణములందు (సంపదయందు) పుట్టినవానికి 
డంబము, గర్వము, దురభిమానము, కోపము, _ వాక్పారుష్యము, 
అనగా పరుల పీడించేలాగున వవించెడు స్వభావము, వివేకజ్జాన 
హొనతయు గలుగుచున్నది. ఇవి అనుర సంపదగలవారి లక్షణము 
అని భావము. 
శో దైవీ నంపద్విమోక్షాయ నిబన్దాయానురీ మతా । 
మాశుచస్పంపదం దై వీమభిజాతోఒసి పాండవ! ॥ ర్‌ 
పద॥ దైవీ- సంపత్‌ - విమోక్షాయ - నిబన్హాయ - అసురీ - మతా, 
మావచః- సంపదం - దె వీం - అభిజాతః - అసి - పాండవ! 
(వ్రతి॥ దైవీ సంపత్‌ = దై వగుణమందుబుట్టుట, (దైవీసంపద) విమోక్షాయ = 
సంసార బంధము క్రికొఖికును, ఆనురీ (సంపత్‌) = అసురీసంపద, 
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నిబన్ధాయ = బంధము కొణకును అగునని, మతా = నా అభ్మిపాయము. 

హీపాండవ! =పాండునందనుడవగు ఓ య ర్హునా! (నీవు)దె వీం సంపదం 

అభికాతః? = దెవసంవదయందు పుట్టినవాడవు, అసి = అగుచున్నావు. 
మావట్‌చః = దుఃఖింపకుము. 


దేవతల కుండదగినదియును, సత్త్వగుణ పధానమును 
అగు జ్ఞాన (దైవ) నంపదగలవాడు సంసారబంధమునుండివిముక్తు డె 
మోక్షమును బొందుచున్నాడు. అసుర (రాక్షన) గుణము (సంపద) 
గలవాడు నంసారబంధమునుపొంది దుఃఖముల బడవలసియుండును. 
ఓ యర్జునా! విచారపడకుము. నీవు దైవనంవద గలిగియే వుట్టి 
యున్నావు. 


వి॥ గురువులు శిష్యుల నీ లాగున [పబోధము చేయవలయును. ఒకవేళ 
శిష్యునియందు సుగుణములు కొన్నిలేక పోయినను “నే వీశ్వరాంశములో పుట్టిన 
వాడవు మోక్షముకొటికే జన్మించినావు. నీకు దెవకృప గలదు. భయపడకుము! 
సంశయములు విడువుము ముక్తుడవు గాగలవు అని ఈ లాగున (పబోధము 
వేయ వలయును. సీతాన్వేషణము కొజకు దక్షిణ సముద్ర తీరమున చేరిన 
యాంజనేయాంగదజాంబవదాదులు నముదతరణమి ను గుణించి యొక్కొక్కంరిని 
విబారించగా, నంగదుడు మొదలైన వారిలో కొందటు పదియోజనములు, 
కొందు ఇరవె యోజనములు, కొందలు నల భెయోజనములు నీలాగున 
దాటగలమని చెప్పగా సమ్ముదమును పూర్తిగా దాటుశ కి యెవరికిని లేనందువే 
జాంబవంతుడు లేచి హనుమంతుని గుజించి యిట్లు హోగడెను:---నీవు మహాబలు 
డవు వాయువు తుడవు. పుట్టినప్పుడే నూర్యుని [మింగుటకు సూర్యమండలమున 
కెగిరినవాడవు. ఇంద్రుని వరముచే వజాయుధమున కె నను తెగనివాడవు. మహా 
తపస్పంపన్నుడవు రుడవీజమునందు పుట్లినవాడవు అని ఈ లాగున చెప్పగా 
హనుమంతు డుప్పాంగి మహాజలపరా[కమవంతుడై . యాకాశమున కెగిరి యతి 
వేగముగా సముుదమును దాటి లంకలో 'పవేశించెను. కావున నెప్పుడు నెవరివి 
నిరుత్సాహపరచకూడదు. సైన్యమలకు, సేనాధిపతి యుద్దమునకు వెళ్ళునప్పుడే 
లాగున బలపర్మాకమ వంళోన్నతివీర్యశౌర్యముల నుద్భోధింవి పంపుచుండునో, 
ఆలాగున చేయవలయునేగాని దీన భావము గలిగించ గూడడు. 
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శో! ద్వౌ భూతనర్గౌ లోకేఒస్మి౯ దైవ ఆనుర ఏవ చ| 
దెవో వి స్తరశ్‌ః పోక ఆసురం పార్థ! మె శృణు il 6 
పద॥ ద్వౌ - భూతసర్గౌ - లోకే - అస్మి౯ - దైవః- ఆసురః - ఏవ- చ, 
దెవః - వి స్త్రరశః - ప్రోక్తః - ఆసురం - పార్ధ! - మే- శృణు, 
పతి॥ హే పార్థ = ఓ యర్హునా!, అస్మికాలోకే = ఈ లోకమునందు, దైవ।ః= 
దె వసంబంధము లన గుణములు గలిగినట్టియు, ఆనురః ఎవ చ= అనుర 
సంబంధగుణములు గలిగినట్రయు, ద్వా 'రెండు విధములగు, భూత సర్గౌ= 
భూత ములసృష్టులు కలవు(అందు) దై = దై వగుణము, ( దైవసంపద) 
విస్తరశః = విస్తారముగా, (ప్రోక్తః = య ఆఅసురం= 
ఇక అసురగుణములగూర్చి, మే = నా వలన, శృణు = వినుము. 
తా॥ ఓ అర్జునా! భూలోకమునందు భూతసృష్టి దైవము, 
అనురమని రెండువిధములుగా నున్నది, అందు దైవభూతసనృష్టిని 
ఈ యధ్యాయమునందలి మొదటి మూడు శోకములచేత విసారముగా 
'చెప్పియున్నాను. ఇవ్పుడాసురభూత సృష్టిని వి స్తరించియు చెప్పెదను 
వినుము. 
వి॥ భూలోకములో దై వాసురలను గుణించి వర్ణింపబడిన వన్నియునీదై 
వాసురగుణములుగల మనుమ్యలనుగుణించియేయని తెలియవలెను. మనుష్య 
సృష్టిలోగూడ మొదల ఆర్యజాతి ఒకటియే యుండినది. తరువాత కొంతకాలము 
నకు వారిలో ఆర్యులనియు, అనార్యులనియు, ననగా దన్యులనియు రెండు 
విభాగము లేర్పడినవి. మజికొంతకాలము జరిగినపిమ్మట వారిలో నాలు వర్ణ 
విభాగము లేర్పడెను. తరువాత బహుకాలము తరిగినది మ్యట నాలుజాతులలో 
గల స్తీ పురుషుల సంకరముచే ననేకజాతులు ఏర్పడినవి! “ద్వయాహపాజావత్యా 
దేవాశ్చాసురాశ్చ” ప్రజల యుత్ప త్తికాలములో దై వాంచలనియు, నసురాంచల 
నియ రెండురకములవారే యుండిరని యుద్దీథ (బ్రాహ్మణము. 
జో (పవృ_త్తించ నివృటత్తించ జనా న విదురానురాః । 
న శౌచం నాపి బాబారో న సత్యం తేమ విద్యతే ॥ 7 
పద॥ (పవ్బ ల్‌ తిం- చ -నివృతిం- చ - జనాః - న - విదుః - అసురాః, 
న - శౌచం - se అసి - భ - ఆచ్రారః = న - సత్యం - తేషు - విద్యతే, 
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[(పతి॥ అసురాః జనాః = అనురవంశ ములో పుటిన జనులు, పవృ త్తించ= (ప 
వృ త్తిమార్గమునుగాని, నివృ త్తిం చ= నివృత్తి త్తిమార్గమునుగాని, న విదుః= 
నన స తేమ = వారియందు, శౌచం = వచిత్వము, ఆచారక చ == 
మంది నడతయును, సత్యం అపి = సత్యమును, న విద్యతే = ఉండదు. 


తా! అనురస్వభావముగలవారు ఇవి వురుషోర్థసాధ నములగు 
ధర్మములు గనుక వీనిని మనమాచరింవవలయుననియు, (ఇవిసంసార 
బంధవిము _క్రిమార్గములనియు)ఇవి పురుహషారసాధక ధర్మములు గావు, 
కాన వీటిని మనము త్యజించవలెననియు నెఅఖుంగరు. అనగా సంసార 
బంధకారణములని తెలిసికొనరు., ఇట్టివారు చాహ్యశుద్ధియు, చిత్త 
శుద్ధియు, ధర్మాచరణయు నత్యవాక్యతయు గలవారుకారు. 


వి॥ (1) దైవాంశములో అనగా స త్యగుణములో పుట్టినవారు న్వయముగానే 
బంధవిము క్రీమార్గమును తెలిసికొనగలరు. జన్మాంతర పుణ్యసంస్కారమువచే వారి 
యాత్మశుద్ధమె యుండును (న) సామాన్యమైనమనుజుడై నచో, తనకుధర్మాధర్మ 
ములు తెలియకపోయినను గొప్పవారు చెప్పగావిని. లేక శాశ్ర్రములచూవినగాని 
వెంటనే తన చెడుపనులను నివృ త్తిచేసికొనును. వీడు కొంత స త్వ్వగుణము, 
రజోగుణము గలవాడు. (3) తమోగుణమధికమును, కొంత రజోగుణముగల 
వాడు ఆత్మశుద్ధి లేనివాడగుటచే స్వయముగా సంసారబంధమును (విముక్తిని) 
తెలిసికొనక పోవుటయేగాక యెవరు చెప్పినను వినడు, కాన్త్రములనుచూచి తెలిసి 
కొనడు. మొదటివాడీ జన్మములో ముక్తుడగును. రెండవవాడు ము కికొటకె. 

(పయత్నముచేయు చుండును. మూడవవాడు బద్దుడెపోవును. 

శో॥ అసత్య మప్రతిష్టం తే జగదాహురనీశ్వరమ్‌ । 
అపరస్పరసంభూతం కిమన్యత్కామహైతుకమ్‌ ॥ రి 

పద॥ అనత్యం - అ వతిషం - తే- జగత్‌ - అహుః - అనీశ్వరం, 
అపరస్పరనంభూతం - కిం - అన్యత్‌ - కామహైతుకమ్‌. 

(వ్రతి॥ తే =ఆ యసురగుణములుగలవారు, జగత్‌ = ఈ ప్రపంచము ,అసత్య్‌ం = 
వేడాది[పమాణములుగవఐది ప నిజముకాదనియు,అ _పతిష్టం= 
కకన్‌ త మ్పజిత వడిన తతా మ్మ న గలనా = దీనికి క ర్రగా ఈశ్వరుడు 
లేడనియు, మఖియును,అపర నర సంభూతం౦= ప్రీ పు రుషులయొక్కపరస్పర 
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సంబంధమువలన పుట్టినది, అన్యత్‌ కిం = = మటియొక్కటియేమిగలదు? కాబట్టి 
కామహైతుకం = కామమే హేతువుగాగలదియనియు, ఆహుః = వేపు 
చున్నారు, 
తా॥ అసురన్వభావముగలవారు (ప్రపంచము సర్వ [ప్రాణుల 
జంటవలన గలుగుచున్నదనియు, జగదుత్పత్తిక స్త్రీ పురుషులకామమే 
కారణమనియు, దీనికి కర్త మరియొక ఈశ్వరుడు లేడనియు, దైవ 
నిర్మిత వేదళాస్త్రములతో మాకు వనిలేదనియు చెప్పుదురు. వీరే 
వి॥ ఇట్టి స్వభావముగలవారే యీ ప్రపంచమున కనబడునదంతయు స్వభావ 
మనియు లేక [పకృతిన్వభావమని చెప్పుదురు. దేనినే నేచర్‌( Nature ) అని 
స్వభావమనగ నొకగుణము, గుణిని అనుసరించియే గుణముండును. నాస్వభావము 
నీ స్వభావము, దానిన్వభావమని చెప్పునప్పడే స్వభావమున కాధారము వేరే ఒకటి 
యుండే తీరవలయును. అట్టియాధారము ఆత్మలేక ఈశ్వరు డనబడును. అస్తియు 
నాస్తియు రెండును ఆ స్తిక్యమే. నా స్టిక్యముకాదు. ఏలన కలదు, లేదు అని యీ 
రెండింటిని తెలిసికొనువాడు మజియొకడుండియే తీరవలయును. కావున ఆస్తి 
క్యమే యగును. 
శో॥ షత్రాం దృష్టిమవష్టభ్య న ష్టైత్మానోఒల్పబుద్దయః 
ప్రభవన్త్యు(గకర్మాణః క్ష్రయాయ జగతో౬హితా?ః ॥ 9 
పద॥ ఎతాం - దృష్టిం - అవషమ్రభ్య - నష్టాత్మానః ఎ అల్బ్పబుద్ధయః, 
(ప్రభవని - ఉగకర్మాణః -క్షయాయ = జగతః .. అహాతాః. 

(పతి॥ ఎతాం దృష్టిం = ఇటువంటి దృష్టిని, అవష్ష్టభ్య = అవలంబించి. నష్టా 
త్మానః = చెడినమనస్సుగలవారును, అల్చ్పబుద్ద్ధయః = స్వల్చ్పబుద్ధిగల 
వారువై, జగతః = ప్రపంచమునకు, క్షయాయ = నాశముగలుగజేయుట 
కొటికు, అహితాః=శ తువులుగను, ఉగకర్మాణః = 1కూరకర్మల చేయు 
వారుగను, పభవన్తి = పుట్టుచున్నారు. 

టె చెప్పిన నా సిక దృష్టి నవలంబింబి చెడినమనన్సుగల 
వారును ges ఆత్మజ్ఞానము 'లేనివారును, దీర్చ విచారము చేయ శక్తి 
ధని స్వల్ప బుద్ధిగలవారును, ప్రవంచమునకు హాని కలుగ జేయుట 


కొణకు జ్ఞానవిరోధులుగను, [కూరకర్మలు జేయువారుగను పుట్టు 
చున్నారు. 
శో కామ మాశ్రిత్య దుష్పూరం దంభమానమదాన్న్వితాః । 
మోహాద్భృహీత్వాఒనద్ధ్రాహా౯ ప్రవర్తంతేఒవచవివ్రతాః॥ః 10 
పద॥ కామం - ఆ(శిత్య - దుష్పూరం - దంభమానమదాన్న్వితాః, 
మోహాత్‌ - గృహీత్వా - అసద్రాహా౯ - (ప్రవర్తంతే - అవచివతాః. 
(పతి॥ వారలు, దంభమానమదాన్నితాః = డంబము, దురభిమానము, గర్వ 
మను నీ దుర్లుణములతో గూడుకొనినవారలై. దుష్పూరం = మితిలేని, 
కామం = కోరికను, ఆశిత్య = అవలంబించి, మోహాత్‌ = అవివేకము 
వలన, అనధ్రాహాక౯ా = సత్పురుషులు గానివారలచే నవలంబింపబడ 
దగిన విషయములను, గృహీత్వా = అవలంబించి, అశువిివతాః = 
నీవవృత్తులుగలవారై (పవర్తంతే = (ప్రవ ర్రించుచున్నారు. 
తా॥ వారలు (పూర్వో కనా స్తికులుుడంబము, దురభిమానము 
గర్వమను నీ దుర్గుణములతో గూడుకొన్నవారై నిండింపగూడని 
మితిలేని కోరికల నవలంభించి యవివేకమువలన నీచులచే ఆచరింప 
దగిన నీాహారము నీచదేవతోపాసనము మొదలగు హీనవృత్తులు 
గలవారై (వవ ర్తించుదురు. 


శ్లో చింతామవరిమేయాం చ ప్రళయాన్తాముపా శ్రితాః । 
కామోపభోగపరమా ఏతావదితి నిశ్చితాః ॥ 11 


పద॥ వింతాం -- అపరిమేయాం - చ - (పప్రళయానాం - ఉపా(ితాః, 
కామోపభోగపరమాః - ఏతావత్‌ _ ఇతి ._ నిశళ్చితాః, 


(పతి॥ వారు, కామోపభోగపరమాః = కామభోగమల ననుభవించుటయందే 
యాస క్రి గలవారును, ఏతావత్‌ ఇతి నిశ్చితాకి = అట్లనుభవించుటకంటొ 
మేలైన పురుషార్థము వేరాండు లేదని నిశ్చాయించినవారలై , అపరి 
మేయాం = పరిమితిలేనిదియు. ప్రళయానాం చ= [ప్రళయకాలమువజకు 
విడువనిదియు నగు, చింతాం = (ప్రపంచచింతను, ఉపా(శితాః = అజ 
యింవినవారగుదురు. 
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తా॥ కామభోగముల ననుభవించుటయందే యానక్తి గల 
వారును, అట్రనుభవించుటకంటె మేలైన వురుషార్థము వేరొండులేదని 
నిశ్చాయించినవారునువై పరిమితి లేనిదియు, మరణకాలమువరకు 
విడువనిదియు నగు చింత నాశయించిన వారగుదురు. 
వి॥ మితిమోరిన చింత గలిగియుండరాదు. అది మంచి కార్యమైనను 
సరి చింత యుండువటకు చిత్తము నశింపదు. చిత్తశాంతి లేనిచో శాశ్వత సుఖము 
అభింపదు. 
శో ఆకాహెశశ తె తైర్చర్దాః కామకోధపరాయణాః । 
ఈహ నే కామభోగార్థ మన్యాయేనార్డ సంచయా౯ ॥ 12 
పద॥ ఆశాపాశశతై: - బద్ధాః - కామ కోధపరాయ ణాః, 
ఈహ నే - ' కామభోగార్డం జ అన్యాయేన జ అర్థసంచయాః౯, 

(పతి॥ ఆశాపాళశశతైె ౩ = అనేక విధములగు హవ. he బద్దాః = కట్టు 
బడిన వారలును, కామ[కోధపరాయణాః = కామము కోధము ప్రధాన 
గుణములుగా గలవారలునై, కామభో గార్థం = = విషయభోగముల ననుభ 
వించుటకొటికు, అర్హసంచయా౯ = (ధర్మాధర్మములను నెటుంగక) 
ద్రవ్యములను, అన్యాయేన = అక్రమమారముచేతనైనను, ఈహన్తే = 
నంపాదింపకోరుదురు. 
తా॥ అనేక విధములగు నాశాపాశములచే కట్టుబడినవారలై, 

కామకోధములే ప్రధానగుణములుగా గలవారలె , విషయభోగముల 

ననుభవించుటకు కావలసిన (ద్రవ్యముల న|క్రమమైన మార్గముచేత 
నైనను నంపాదింపకోరుదురు. 


వి॥ వృక్షమునకు వేరులెటువంటివో బీవుని కాశాపాశము లటువంటివి. 
వేర్లను ఏంతెంత నరికిన ఆంతంత చెట్టుయొక్క యభివ్య ద్ధి తగ్గిపోవున. ఒక్క 
వేరుండినను చెట్టుబావదు. దానినిగూడ నరెకివేసిన చెట్టు క్రింద ఊఉ యెండి 
పోవును. ఆలాగున జీవునియొక్క ఆశలెంత కెంతకు “తగునో ంతకంతకు 
మాయ శమించును. అయితే దృశ్య  విషయవా వాన నయను కకం 
నను (పకృతినుండి విము కిగలుగదు కనుకనే కొందబు కొన్ని యాశాపాశము 
అను తగ్గింది ధ్యానము చేయునప్పుడు కొంతవణకు మనశ్శాంతి గలుగునుగాని, 


సంపూర్ణ మకోనాశము గలుగనందుచే ముకాత్ములె నదా ఉపరతియగు పరమ 
శాంతిని పొందకహోవుచున్నారు. 


శ్లో! ఇదమద్య మయా లబ్ధి మిమం ప్రాప్స్యే మనోరథమ్‌ । 
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(పతి॥ 


ఇదమ స్తీదమపి మే భవిష్యతి వునర్గనమ్‌ 11 13 
అసౌ మయా హతళశ్ళ్శత్రు ర్హనిష్యే చాపరానపి | 
ఈశ్వరోఒహ మహం భోగి సిద్దోఒహం బలవాన్సుఖీ ॥ 14 
ఆఢ్యోఒభిజనవానస్మి కోఒన్యో౬ ప్రి సదృశో మయా । 


యక్ష్యేదాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞానవి మోహితాః [1 15 
అనేకచి త్తవి భాన్నా మోహజాలసమావృతాః | 
(పసకాః కామభోగేషు పత ని నరకేఒశుచౌ ॥ 16 


ఇదం - అద్య - మయా - లబ్ధం - ఇమం -ప్రాక్ప్యే - మనోరథం 
ఇదం- అస్తి- ఇదం - అపి - మే - భవిమ్యతి - పునః - ధనమ్‌ 

అసౌ - మయా- హతః - శతుః - హనిష్యే - చ - అపరాళా - అపి 
ఈశ్వరః - అహం - భోగి - సిద్ధః - అహం - బలవాళా - సుఖీ - ఆఢ్యః - 
అభిజనవాః౯ - అస్మి - కః - అన్యః - అస్తి - సద్భృశః - మయా - 
యక్ష్యే - దాస్యామి - మోదిష్య - ఇతి - అజ్ఞాన విమోహితాః 
అనేకచిత్తవిభాన్హాః - మోహజాలసమావృతాః 

(ప్రసకాః - కామభోగేషు - వత న్తి - నరకే - అవచౌ. 

అద్య = ఇప్పుడు, ఇదం = ఈ ద్రవ్యము, మయా లబ్ధం = నాచే 
లభింపబడినది, ఇమం మనోరథం = ఈ కోరికను, ప్రాప్న్యే = పొంద 
బోవుచున్నాను, ఇదం అస్తి = నాకిప్పడీ దవ్యమున్నది, ఇదం ధనం 
అపి = ఈ ధనము గూడ, పునః = మటిల (ఇకను) మే = నాకు, భవి 
మ్యతి = రాబోవుచున్నది, అసొ శత్రుః = ఈ శత్రువు, మయా హతః = 
నాచే హతము చేయబడినవాడు, అపరాకా అపి = తక్కినవారినిగూడ, 
హనిష్యేచ = హతము చేసెదను, అహం ఈశ్వరః = నేను ప్రభువును, 
అహం భోగీ = నేను సర్వసుఖముల ననుభవించువాడను, అహం = 
నన సిద్ధః = తలంచిన కార్యమును సిది పొందింపగలవాడను, బల 


ఠి 


మిక = బలవంతుడను, సుఖీ = భోగములచే నుఖిని నను ఆఢ్యః కా 
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ధనాఢ్యుడను, అభిజనవాళ౯ = గొప్పవంశమున బుట్టిన వాడను, అస్మి= 
అయియున్నాను, మయా సద్భశః = నాతో సమానుడు, అన్యః కః అస్తి = 
అన్యుడెవడుగలడు?, యక్ష్యే = యజ్ఞము చేసెదను, దాస్యామి = దాన 
మిచ్చెదను, మోదిష్యే = సంతోషించెదను, ఇతి = అని అజ్ఞాన 
మోపాతాః = అజ్ఞానముచే మోహితులై నవారును, అనేక చితవి(భానాః = 
అనేకవిధములగు మనోవికారములు గలవారుసు, మోహజాలనమా 
వృతాః = మోహమనెడి వలలో జిక్కినవారును, కామభోగేష = విషయ 
భోగముల ననుభవించుటయందు , (పనకాః = మిక్కిలి యాన కిగల 
వారునునై, అవచౌ నరకే = అసహ్యమగు నరకమందు. పత ని = పడు 
చున్నారు, 
తా॥ ఇప్పుడు నాక్వీదవ్యము లభించినది. యీ కోరిక సిద్ధించినది. 
ఇక నీ కోరికను పొందగలను. నాకిప్పు డీవస్తువులున్నవి. ఇక నీ 
ధనముగూడ నాకు రాబోవుచున్నది. ఈ శతువు నాచే హతము 
చేయబడినాడు. తక్కినవారినిగాడ హతముచేసెదను. నేను ప్రభు 
వును, నేను సర్వనుఖముల ననుభవించువాడను. నేను తలంచిన 
కార్యమును సిద్ధిబొందింపగలవాడను. బలవంతుడను. నుఖిని. నేను 
ధనాఢ్యుడను, ఊఉ త్రమకులములో బుట్టినవాడను. నాతో సమాను 
డైనవాడు మరెవ్వడు! నేను యజ్ఞాదుల చేయగలను. దానము చేయ 
గలను. ఆనందింపగలనని యిట్లు అజ్ఞానముచే (భ్రాంతచిత్తు లయ్యె 
దరు. మజియు అనేకవిధములగు మనోవికారములు గలవారును, 
మోహమనెడి వలలో జిక్కినవారును, విషయభోగముల ననుభ 
వించుటయందు మిక్కిలి యాన _క్తిగలవారునునై అసనహ్యమగు 
నరకమునందు పడుచున్నారు. 


శో॥ ఆత్మనంభావితాః న్లబ్దా ధనమానమదాన్నితాః । 
యజ_నే నామయజైస్తే దంభేనావిధివూర్వకమ్‌ ॥ 17 


పద ఆత్మ సంభావితాః ఎ _స్తబ్దాః ఎ ధనమానమదాన్న్వితాః, 
యజన్నే - నామయజైః - తే - దంభేన - అవిధిపూర్యకమ్‌, 
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(ప్రతి॥ తే = వారలు, ఆత్మనంభావితాః = తమ్ముతామే పొగడుకొనెడివారును, 
_స్తబ్ధాః = విషయవిహీనులును అనగా నమతలేక స్తంభమువలె నుండు 
వారును, ధనమానమదాన్వితాః = ధనమువలన గలిగిన దురభిమానము 
గర్వములతోగూడిన వారలై , దఎభేన = డంబముతో, అవిధిపూర్వకం= 
కాస్తో క్ర విధుల ననుసరింపక, నామయజైః యజ న్తే = నామకార్హములగు 


యజ్ఞములను జేయుదుదు. 


తాొ॥ ఆయనుర గుణముగలవారు తమ్ము తామే నర్వగుణ 
విశిష్టులనుగా _ పొగడుకొనుచున్నవారును, పెద్దలయందు వీనయ 
విధేయతలు బేనివారును, దురభిమానగర్వ ములను చెందజారునునై. 
'పేరుకొజకు మాత్రము యజ్ఞ దాన నంతర్పణ చేయుదురు. 


వి॥ ఎవరు (బహ్మనిషఘ్టల పాదములపై శిరస్సును వంచరో వారికి ప్రకృతి 


లొంగదు. | 
శ్లో! అహజ్కారం బలం దర్పం కామం (క్రోధం చ నం శ్రితాః । 
మామాత్మ వరదేహేష ప్రద్విషనో౭భ్యనూయకాః ॥ 18 


పద॥ అహజ్కొారం - బలం - దర్పం - కామం - కోధం - చ -నం(శితాః, 
మాం - ఆత్మపరదేహేమషమ - (వద్విమన్తః - అభ్యసూయకాః, 

(పతి॥ అహజొ్క్కొారం = దురహంకారమును, బలం = బలమును, దర్పం =గర్వ 
మును, కామం = దురాశను, కోధం = కోపమును, సంశితాః = అవలం 
భించినవారై. ఆత్మపరదేహేషు = తనకంటె నితరములగు దేహములం 
దుండెడు, మాం = నన్ను. అభ్యసూయకాః = అసూయావపరులె, (పద్వి 
షన్తః = ద్వేషింతురు. 

తా॥ దురహంకారమును, బలమును. గర్వమును, దురాశను, 
కోపమును అవలంబిందినవారై తమకంటె నితరములగు దేహముల 
యందుండెడు నన్ను అసూయాపరులై ద్వేషింతురు. 
శో॥ తానహం ద్విషతః [కూరా౯ నంసారేష నరాధమాకా | 
క్షిపామ్యజ స మశభా నానుర్‌ షే ష్వేవ యోనిష ॥ 19 
పద॥ తాళ౯ా - అహం - ద్విషతః - కూరాళా - సంసారేషు - నరాధమాకా, 
క్షిపామి - అజ[సం - అథభాన్‌ - ఆనురీషు = ఏవ - యోనిము. 
62 
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ద్విషతః = సమ స్తప్రాణులలో నంతరాత్మన్వరూపుడనై యున్న సర్వేశ్వ 
రుడనగునన్ను ద్వేషించుచున్న, (కూరా౯ = (కూరులును, అభభాళ౯ా= 
అనావార పరులునగు, తా౯ః నరాధమా౯ = అటి నరాధములను, 
అహం = నేను, అజ(సం = ఎల్రప్పుడును, సంసాఠేష = జనన మరణ 
(పవాహరూపమగు సంసారమునందు, ఆనురీష యోనిమ ఏవ = అసుర 
యోనులయందే, క్షిపామి = (తోసివేయుబున్నాను. (పుట్టునట్టు చేయు 
చున్నాను.) 
తా॥ సమస్త ప్రాణులలో నంతరాత్మన్వరూపుడనై యున్న 
వర్వేశ్వరుడనగు నన్ను ద్వేషించుచున్న క్రూరులను, అనాచార 
వరులునగు ఆ నరాధములను నేనెల్రప్పుడును జననమరణ ప్రవాహ 
రూపమగు నంసారమునందు (అనగా ననురయోనులయందు) వడ 
ద్రోయుచున్నాను. 
శో॥ అనురీం యోనిమాపన్నా మూఢా జన్మని జన్నని । 
మామప్రామ్యెవ కౌ_న్తేయ ! తతో యాన్యధమాం గతిమ్‌॥ 20 
పద॥ ఆసురీం - యోనిం = ఆపన్నాః - మూఢాః ౬ జన్మని - జన్మని - మాం - 
అ(పాప్య - ఏవ ఎ కౌ నేయ! - తతః - యాని - అధమాం - గతిమ్‌. 
(పతిః హే కౌంతేయ! = కుంతీప్పుతుడవగు ఓ యర్హునా!, ఆసురీం యోనిం 
ఆపన్నాః =అసురయోనియందు జన్మించిన, మూఢాః = మూఢులు, మాం 
అప్రాప్య ఏవ = నన్ను బొందకయే, జన్మని జన్మని = ప్రతిజన్మము 
నందును, తతః = అంత కంటె (మొదటిజన్మకంటె) అధమాం గతిం = 
నీచమైన జన్మమును, యాన్తి = పొందుచున్నారు. 
తా॥ కుంతీవుత్రుడవగు ఓ యిర్దునా! అనురయోనియందు 
జన్మించిన ఆ మూఢులు నన్ను బొందకయె (పతిజన్మయందును అంత 
కంటె అనగా ముందటి ఒన్మముకంటె నీచతరమగు జన్మమును 
పొందుచున్నారు 


ళో (తివిధం నరక స్యేదం ద్వారం నాశన మాత్మనః । 
కామః |కోధ స్తథా లోభ స్తస్మాదేత త్రయం త్యజేత్‌॥ 21 
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పద॥ (తివిధం - నరకన్య - ఇదం - ద్వారం _ నాశనం - ఆత్మనః. 

కామః - కోధః - తథా - లోభః - తస్మాత్‌ - ఏతత్‌ - త్రయం- త్యజేత్‌. 
(ప్రతి॥ ఆత్మనః నాశనం = ఆత్మవినాశకమగు, ఇదం - ఈ, నరకస్య ద్వారం 

నరక హేతువు లేక నరకద్వారము, కామః [కోధః తథా లోభ? =కామము, 

(కోధము, లోభము, అని, |త్రివిధం=మూడు విధములుగలది, తస్మాత్‌ = 

కాబట్టి, ఏతత్‌ త్రయం = ఈ మూడింటిని, త్యజేత్‌ = వర్టించవలెను. 

తా॥ మన చెప్పబడిన యాసురదోషములలో నకలదోషము 
లకు మూలములు కామ, కోధ, లోభములు. కనుక నీ మూడును 
నరకమును పొందుటకును, తాను నిచయోనులయందు జన్మించుట 
కును కారణములు. అందువలన జననమరణరూప నరకమునుండి 
తొలగగోరువారీ మూడింటిని వదలవలెను. 

వి॥ ఇదివరలో చెప్పబడిన యసురగుణములుగలవారు ప్రతిజన్మములోను, 
పూర్వజన్మముకన్న నికృష్ణజన్మమునే పొందెదరని తెలువడ మైనది. అయితే వారి 
గతి యంతేనా? ఇక నేదైన తరుణోపాయము గలడా! అనునందేవాము పడ 
నక్కరలేదు. పె నుదహరించిన యసురగుణములన్నిటికిని కామ, కోధ, లోభము 
లనెడు ఈ మూడును హేతువులు అనగా కారణములు.ఈమూడును నరకమునకు 
నాత్మ వినాశమునకునుకారణముబు. కావున నీ మూడింటిని విడివిపెట్టి యెప్పుడు 
దైవ గుణముల నవలంబించుతో, అప్పటినుండ్ని య్రూర్జ్చ్వగతిగలిగి పరమేశ్వర 
కృపకుపాతుడె, మోక్షమును బొందగలడు. సామాన్యముగా చాలమంది భక్తుల 
యందును ముముక్షువులయందునుకూడ ఈకామము క్రోధము లోభము పూర్తిగా 
లేనప్పటికిని కౌొంతవటికె న నుంటూయున్నది. కావున నీ మూడును నరకమున 
కునుఆత్మవినాశ మునకును కారణములు.కనుక నీమూటిని త్యజింపవలెననియీశ్వ 
రుడు చెప్పిన దానిని మరువకూడదు భగవంతుడు కరుణాసముదుడు. కనుక 
ఈ మూడుగుణములను విడిచిన, చాలునని యుపదేశించడమైనది. అప్పటినుండి 
యూర్ధ్వగతి గలుగును. మంవిది చేయకపోయినను, చెడ్డది చేయకుండిన చాలును. 


శో॥ ఏతైర్విముడక్తః కౌన్తేయ! తమోద్వారై స్ర్రిభిర్నరః | 
ఆచరత్యాత్మన[్రేయ స్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌ ॥ 22 
పదః॥ ఏతైః - విముక్తః - కౌన్తేయ! - తమోద్వారైః - |త్రిభిః - నరః, 
అచరతి - ఆత్మనః - (శ్రేయః - తతః - యాతి - వరాం = గతిమ్‌, 


492 శ్రీమద్భగవద్దీత 


(ప్రతి॥ హే కౌన్నేయ! = ఓ యర్హునా!, తమోద్వారైః = నరకద్వార భూతములై న, 
ఏతెః త్రిభిః = ఈ మూక్షు దుష్టగుణములచేత, విముక్కః నరః = విడువ 
బడిన నరుడు, ఆత్మనః= =తనకు, (శీయః = శేయస్సునొనగూ ర్చెడుకర్మను 
ఆచరతి = చేసుకొనుచున్నాడు, తతః = అందువలన, పరాంగతిం = 
నర్వోత్కృషమెన గతిని (మోక్షమును), యాతి = పొందుచున్నాడు. 


తా॥ ఓ యర్హునా ! ! నరకద్వారములైన యీ మూడు దుష్టగుణ 
ములచేత విడువబడిన యే నరుడు, తనకు (శ్రేయస్సును గలుగజేసెడు 
దైవభక్తి, జీవకారుణ్య, భ్యానాదులను చేసికొనుచున్నాడో, వాడు 
అందువలన నర్వోత్కృష్టమైన మోక్షగతిని పొందుచున్నాడు. 

వి॥ మకరిచే పట్టుబడిన గజేందునివలె నీ దుష్టగుణములచే పట్టుబడిన 
వాడు సదా దుఃఖమును పొందవలసి యుండును. సర్వేశ్వర కృపచే మకరినుండి 
విడుదల పొందిన గజేందదుడు మోక్షమును పొందినట్టు దుష్టగుణములనుండి 
విమోచనము పొందినవాడు _శ్రేష్పగతిని అనగా మోక్షమును "పొందగలుగును. 


శ్లో యశ్శాస్త్రవిధిముత్ప ఎ వర్తతే కామకారతః । 

న న సిద్ధి మవాష్నోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌॥ 28 
పద॥ యః - కాన్రవిధిం - ఉత్సృజ్య - వర్తతే - కామకారతః, 

న - సః = సిద్ధిం = అవాప్ప్నోతి -న-సుఖం - న- పరాం - గతిమ్‌. 
(మ్రతి॥ యః = ఎవడు, శాన్త్రవిధిం = శాస్తో కవిధిని, అనగా నెవరేయే యను 

షానములో నుంటున్నారో డానిననుసరించిన నియమమును, ఉత్సృజ్య = 

విడిచిపెట్టి, కామకారతః = ఇచ్చపచ్చినట్లు, వర్తతే = (ప్రవర్తించు 

చున్నాడో, సః = వాడు, సి స = అనుష్టానముచే పొందవలసిన సిద్ధిని, 

న అవాష్నోతి = పొందడు, సుఖం = జానసుఖమును, న = పొందడు, 

పరాం గతిం = సర్వో త్రమమగు ముక్తిని, న = పొందడు. 

తా? “వపు దనిని వయుమ'నీ వ. విధివాక్యమును, “నీవు 
దీనిని చేయకుము అని చెప్పునట్టి ప్రతి మెధవాక్యమును అనగా 
వేదో క్తములగు విధి ప్రతిశే మేధవాక్యములను అనాదరణచేసి విడిది? పెట్టి 
స్వేచ్భాప్రకార మెవడు నడుచుకొనుచున్నాడో, వానికి పురుషార్ధ 
(ప్రాప్తియోగ్యమగు తదత్త్వజ్ఞానముగాని, ఇహలోక సౌఖ్యముగాని, 
న్యర్గముగాని, మాక్షముగాని యేుదియును లభింపదు, 
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వి॥ శా న్ర్రవిధియనగా నెవరెవరేయే యనుష్టానమునుగలిగియున్నారో, దానికి 
సంబంధించిన యాచరణయే కాని జాతిని, కులమును గుజటించినదని కొందు 
చెప్పెడు అర్హముగాదు, ఎ యౌషధమున కేయే పథ్యము అయుర్వేదములోవి ధింప 
బడినదో, అజ్రిపథ్యము ననుష్టింపవలెను, లేనిచో రోగము కుదరనట్లు, ఏదో యోక 
జపధ్యానమో లేక దేహసన్యాసము మాత్రమో చేసికొని దానికి తగిన యాచరణ 
లేనిచో, భవరో గవిము క్తిగలుగదు, జాషధసేవనము పథ్యములతో గూడియున్న 
పుడు కొంచము ప్రయాసముగనుండినను, తరువాత నారో గ్యసుఖమున్నెల్లప్తు 
డనుభవించవచ్చును. అట్లు నిగహముచేయ నొల్లనివారు ఎల్లప్పుడు వ్యా Bb 
బాధితులె, యావజ్జవితమును దుఃఖముతో గడుపవలసి యుందురు. (1) ఇహ 
సుఖమనియు (2) పరలోకమందు స్వర్గసుఖమనియు, (3) ఉపాసనామూర్తుల 
బ్రహ్మాది లో కసుఖమనియు, (4) ఆత్మ సాక్షాత్కార జ్ఞానసుఖమనియును సుఖ 
ములు నాల్లు గలవు. అనుష్టానము లేనివాడు ఈ నాల్షింటిలో నొ కదానినైనను 
పొంద జూలకపోవుటయే గాక, దుఃఖమునుగూడ పొందవలసియుండును. ఈ 
నాల్లవదిబ్రహ్మసుఖము. 
శ్లో॥ తస్మాచ్బాస్ర్రం ప్రమాణం తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ | 
జ్ఞాత్వా శాస్త్రవిధానో క్రం కర్మ కర్తుమిహార్హసి ॥ 24 
పద ॥ తస్మాత్‌ - శాస్త్రం - (పమాణం - తే - కార్యాకార, ౩ వ్యవస్థితౌ, 
జ్ఞాత్వా - -శాస్త్రవిధానో క్రం - కర్మ - కర్తుం - ఇహ - అర్హసి 
(పతిః తస్మాత్‌ = కాబట్టి. కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ = అ ఆ నిర్ధారణ 
చేయుటయందు, తే = నీకు, శాగస్ర్రం = కాస్త్రము, ప్రమాణం = [ప్రమాణ 
మగును, శాగ్ర,విధానో క్రం = శానస్త్రమునందు వెప్పబడినదానిని, జ్ఞాత్వా= 
ఎటింగి ఇహ = ఈ(పపంచమునందు, కర్మ = కర్మను, కర్తుం = చేయు 
టకు, అర్హ సి = తగుదువు, 


తా॥ కార్యాకార్యముల నిర్ధారణ చేయుటయందు నీకుశాస్త్రము 
పమాణము, శాస్త్రమునందు జెప్పబడిన దాని నెఖింగి యీ [పపంచ 
మునందు కర్మ చేయుటకు అర్హుడవై యున్నావు. 


వి॥ ఇది చేయుము, ఇది చేయకుమని శాసించున దగుటచేతనే దీనికిశాస్త్ర, 
మని పేరువల్చినది. రాజశాననమందు ఇట్టి పరీక్షలో ను త్తీరులెనవారికి ఉన్నతో 
ద్యోగమును, (ప్రజల కిట్టిబాధలు కలుగజేయువారికి కారాగారదండనయు నెట్లు 


494 శ్రీమద్భగవద్దీత 


విధింపబడి యున్నదో, ఆలాగు క నిట్టిపుణ్యకార్యముబే స్వర్గ పా ప్తియు, నిట్టి పాప 
కార్యముచే నకకప్రాప్తియు, నిట్టి విర క్తిమారగ్గముబే మోక్షమును, నిట్టి విషయ 
ప్రవృతిచే సంసాక బంధమును శాస్త్రము విధించుచున్నది. ఆలాగున శాస్త, విధి 
ననుసరించి (ప్రవర్తించు వారికట్టి యు తమలోక హౌ ప్రి గలుగును. 
ఇతి శ్రిమద్భగవద్గీతానూవనిషత్సు బ్రహ్మా విద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ కృష్ణార్దునసంవాదే దైవానురసంవద్విభాగ యోగో నామ 
మూతకు భా య 9. 


పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవదీ తాను- ఉపనిషత్సు- [బహ్మవిద్యాయాం - యోగశాే స్తే 

శీ కృషారునసంవాదే - దై వాసురసంపద్విభాగయోగః - నామ - షోడశ 
౯ = ag 
అధ్యాయః. 

(పతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు = ఉపనిషత్స్యరూపమును. (బహ్మ విద్యా 
యాం = బ్రహ్మవిద్యయు, యోగళా ప్రే = యోగకశాన్ర్రమున్ను , శ్రీకృష్ణార్జున 
సంవాదే = శ్రీకృష్ణార్ణునసంవాదరూపము నగు, శ్రేమద్భగవదీతాసు = 
శ్రీ భగవదితయందు, డై వాసురనంపద్విభాగయోగః నామ = దైవాసుర 
సంపద్విభాగయోగమని, ప్రసిద్ధిగలిగిన, మోడశ; అధ్యాయః = పదు 
నారవ అధ్యాయము సంపూర్ణము, 


తా ఇట్లు ఉపనిషత్స్వ్యరూపమును, బహ్మవిద్యయు, యోగ 

శాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్జున నంవాదరూవమును నగు శ్రీమద్భగవద్గీత 

యందు, దెైవానురసంపద్విభాగ యాగమను ప్రసిద్ధాగల పదునారవ 
అధ్యాయము సంపూర్ణము. 

వి దె వగుణములను, అసురగుణములను, విభజించి తెలిసికొని మటియు 

దై వగుణములచే దైవసుఖము గలుగుననియు, అసురగుణములచే దుఃఖము 

గలుగు ననియు గుర్తెజింగి దెవగుణముల నవలంభించుటవలన జ్రానము గలు 


గును, చానివలన పరమాత్మతో నైక్యము నంభవించును. దీనివలన నిదియును 
ఒక యోగమని చెప్పబడినది. 


ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌ 


న్‌ 





ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపరబహ్మణేనమ।ః 


శ్రిమద్భగవదీతా 


సప్రదశోఒధ్యాయః స యద కౌ ధ్యాయము 
శీద్దాతయవిభాగయోగః - (శ ద్రాతయవిభాగయోగము 
SE 

ఈ యధభ్యాయమునకు 'శద్రాతయవిభాగయోగమ'ని చేరు. ఇదియు 
సత్ర రజ స్త మస్సులనెడు మూడుగుణములనే బోధించుచున్నది. అయితే పదు 
నాలవ అధ్యాయమున గుణ్యతయమును గుణించి యిదివరలో చెప్పబడియుండు 
టచే నిచ్చట ఆసత్వాది గుణములు కారణముగాగల శ్రద్ద విశేషించి నిరూపింవ 
బడినది. అందుచే ఈ అధ్యాయము (శ ద్రాతయ విభాగయోగమనిశే టరుగ చెప్పబడి 
నది. ఇచ్చట సా క్త్వికడేద్ద. రాజన శ్రద్ధ తామస (శ్రద్ధ యని "తోద్ద మూడువిధము 
లుగా విభజింపబడినదని 'గహించవలెను, రాజస తామస స్వభావములను థిడివి 
సత్త్వగుణస్వభావము నవలంభించువాడు, అంతఃకరణ వద్దిగలవా డై తద్ద్వారా 
గుణ్యతయాతీతమగు ఆత్మను పొందుటవలన ఆత్మపరమాత్మల కైక్యము 
సిద్ధించును. అందువలననే యోగమని చెప్పడమైనది. అట్లే యీ (శద్ధాత్రయ 
మును తెలిసికొని సాతి త్ర్విక శద్ధగలవాడగుబో “శ్రద్ధావాన్‌ లభతే జ్ఞానం' అన్న 
రీతి అట్టి సాత్త్విక (శోద్దచే జ్రానముగలిగి, ఆజ్ఞానముచే జీవ(బమహ్మైక్యరూపమగు 
యోగము సిద్ధించును. అందుచే దీనికిగూడా యోగమని నామకరణము చేయ 
బడినది. 


అర్జున ఉవాబ ;----- అర్జునుడు చెప్పెను. 
శో॥ యే శాస్ర్రవిధిముత్స జ్య యజ_న్ర శ్రద్దయాన్న్వితాః | 

తేషాం నిష్టాతు కా కృష్ణ! న త్త్వమాహూ రజస్తమః ॥ 1 

పద॥ యే - ప్ర ఎదర - ఉత్సృజ్య - యజన్తే - శ్రోద్దయా - అన్వితాః, . 
తేషాం - నిష్టా - తు -కా-కృష్ణ!- సత్త్వం - ఆపో-రజః - తమః 

(ప్రతి॥ హే కృష్ణ ! = ఓ కృష్ణమూరర్తీ!, యే = ఎవడు, శానగ్రువిధిం = శాస్తో క 
విధానమును, ఉత్సృజ్య = విడివిపెట్త, (శ్రద్ధయా అన్వితాః = భదక్తిశర్జ 
లతో గూడుకొన్నవారై, యజన్తే = దైవారాధన ఛ్యానాదులు చేయు 
చుందురో, తేషాం= అట్టివారలయొక్క, నిష్టా తు = ప్రవృత్తియన్ననో, 
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= ఎట్టిది, సత్త్వం = సాత్త్వికమా ఆహో రజః = లేక రాజ 
సమా?, తమః = లేక తామసమా?., 
తా॥ ఓ శ్రికృష్ణమూ రీ! ఎవరు కాస్తో క్రవిధానము నవలం 
భీంపకపోయినను (వడివిపెటై భక్తి శ్రద్ధలతో కూడుకొన్నవారై. 
దేవతారాధనాది కృత్యంబుల  జేయుదురో ,అట్టివారలయొక్క (పవృ త్తి 
యెటువంటిది? సాత్త్వికమా? లేక రాజనమా? లేక తామనమా? 
వి॥ ఇచ్చట శాస్త్రవిధి తెలియని యుత్తమజీవుల స్వభావమగు (శ ద్దగలిగి 
చేయు అనుష్టానములను గుజించి యడగడమైనది. కాస్త్రవిధి నెలింగినవాడయ్యు 
శొద్దలేనివో వానిగతి యేమి? శాస్త్రము తెలియక భదక్తిశద్దలతో దై వారాధనాను 
మానములు చేయువాని గతియేమి ? వీరుభయులలో నెవరు డేష్ణులు ? ఈ 
వీషయమె యీ సశ్న _పారంభించడమెైనది. 
శీ భగవానువాబ :---- శీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
శో! త్రివిధా భవతి శ్రద్దా దేవానాం సా స్వభావజా | 
సాత్తి్వికీ రాజసీ చేవ తామసీ చేతి తాం శృణు ॥ ని 
పద॥ త్రివిధా - భవతి _శద్దా - దేహినాం - సా - స్వభావజా, 
సాత్స్వికీ - రాజసీ - చ - ఏవ - తామసీ - చ - ఇతి - తాం - శృణు. 
(పతి॥ శ్రద్దా = (శ్రద్దయనునది, దేహినాం = దేవాధారులయొక్క, న్వభావజా= 
జన్మాంతర స్వభావమువలన పుట్టినది గనుక, సా= ఆ శ్రద్ద, సా తి్యకీ = 
సాత్త్విక (శ ద్దయనియు, రాజసీ వ ఎవ =రాజన (శ ద్రయనియు. తామసీ 
చ ఇతి = తామస (్రోద్ధయనియు, తివిధా = మూడు విధములుగలదిగా, 
భవతి = అగుచున్నది, తాం = దానిని, శృణు = వినుము. 
తా॥ ([పాణులకు వూర్వజన్మనంస్కారజనితమగు (శ్రద్ధ సా_త్త్వి 
కము, రాజసము, తామసము, అని మూడు విధములుగా నున్నది. 
దానిని వివరించి చెప్పెదను వినుము. 
వి॥ అర్జును డడిగిన మొదటి ప్రశ్నకు సమాధానము చెప్పకయే భగవంతుడు 
శ్రద్ధను మూడు విధములుగా విభజించి చెప్పుచున్నాడు. శాశ్త్రవిధిని తెలియక 
పోయినను ఉత్తమ (శ్రద్దాభ క్రిగలిగి యనుషించువాడే (శేఘ్రడని భగవన్మతము, 
ఉ_త్తమ(శద్ధాభక్తులిప్పుడు శాస్త్రములు చదువుటచే వచ్చునవిగావు, అవి జన్మాం 
తర పుణ్యసంస్కారముచే గలుగవలసియుండును. అట్టి వద్ధసంస్కారము 
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గలవాడగుటచేతనే అట్టి బక్తి శదలు గలవాడగుచున్నాడు. అయితే జన్మాంతర 
ములో కశాసగ్ర.ఎధి నెటింగి అనుషి: చి వచ్చినందుచే కనే, ఇప్పుడు శాన్త,మును 
చదువకహపోయినను, ఆ సంస్కారము వానిని మంచి స్టితిలోనికి తెచ్చినది, భగ 
వంతుడు (శద మూడు విధములుగా గలదని ae aii దీనివల్ల (పతి 
ఒకరు తాను స్తా తి్వికుడా? రాజసుడా? తామసుడా? అని తె? నవలెను. ఈ 
సత్యమును తెలిసికొనకయే కొందటు శాస్త్రము కక రసమ మోక్షము 
గలుగదా? అని (పశ్నింతురు. శాస్త్రము చదువపనిలేదుగాని. శాస్త్రముచోని 
ఆచరణమా(గతము గలిగియుండినచాలును. అది జన్మాంతర పుణ్యవిశేషముచే తనే, 
గలుగును. అట్లు టీద్ద సంస్కారము గలిగి చర్రాచణము లేనివారు శాస్త్రములో 
చెప్పినట్లు శౌస్రుమును చూచి గాని ఎవరిచేతనై న (శవణమువేసిగాని యాద 
రించవలసి యుందురు. ఆచరణను ఎక్కువగా కాఘించడమెన డి, 
శీ సత్త్వానురూపా సర్వస్య శ్‌ద్దా భవతి భారత! 

శ ధామయోఒయం పురుషో యో య।(చ్భద్దన్స ఏవసః॥। 8 
పద ॥ సత్వానురూపా ఎ సర్వస్య శరా = భవతి - భారత! 

(శ ద్దామయః = అయం - పురుషః- యః? - యిచృద్దః - సః - ఏవ- సః. 
(ప్రతి॥ హేభారత = ఓ యర్దునా ! నర్వన్య = సమస్త ప్రాణులకు, (శద్దా=శ్రర్ద 

యనునది, సత్వానురూపా =వారి వారి పూర్వజన్మాంతఃకరణ సంస్కా 

రము ననుసరింది, భవతి = య... (కాబట్టి) (శ ద్రామయః = 

(శ్రద్ధతో గూడిన, అయం = ఈ, పురుషః = పురుషుడు, యః = ఎవడు, 

య (చృద్దః = ఎట్టి శద్దగలవాడో, సః = వాడు సః ఎవ = అటి స స తము 

గలవాడే యగు చున్నాడు. 

తా॥ సకల[పాణులకు నంతఃకరణానురూపమగు శ్ర ద్రగలుగు 
చున్నది. జీవుడు శ్రద్దాన్వరూవుడగుచు, నెవ ్యడేయేగుణోత్కర్ష ముతో 
నున్నాడో, ఆయా గుణానుగుణమగు శద న! వాడగుచుస్నాడు. 

వి॥ ఒకడు తినెడు ఆహారము, చెప్పెడు మాటను, చేయుపనిని చూవినచో 
వీడు సా త్రి కుడా? రాజసడా? తామసుడా? యని తెలిసికొనవచ్చును. వాని 
యొక్క యంతఃకరణ మేయేగుణముల గలిగియుండునో వాడాలాగున (పవ ర్రింప 
గలుగును. ఈ మూడు గుణము౬లో నేగుణముతో గూడియుండినవాడై నను. 
ఆ గుణము ననుసరించి (పవ ర్తించట నతృమనియు, ధర్మమనియు నతనికితోచే 
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సామాన్యులు తెలిపికొనజాలరు. కావుననే అట్టివారు బహ్మనిష్టుల దగ్గరనుండిన 
మాతమే చాగుపడగలరు. తన కన్నులచేత సమస్త (ప్రపంచమును జూడ గలు 
గునుగాని యీ యన్నిటిని చూచుకన్ను, తన్ను తాజూడజాలదు.ఇదియే (పకృతి 
యొక్క వె విత్యము. 
శో యజనే సాక్తి(కా దేవా౯ యక్షరక్షాంసి రాజసాః | 
_పైతాన్ఫూత గణాంశ్చాన్నే యజ నే తామనా జనాః ॥ 4 
పద॥జ యజనే- సాత్వికాః - దేవా£౯్‌ - యక్షరక్షాంసి = రాజసాః, 
సేతాకా - భూతగణా౯ - చ - అన్నే - యజ న్తే - తామసాః - జనాః. 
(పతి॥ సాత్తికాః = సత్వగుణ ప్రధానులు, దేవా౯ = దేవతలను, యజ నే = 
ఆరాధించుదరు, రాజసాః = రజోగుణ(పధానులు, యక్షరక్షాంసి = 
యక్ష రాక్షసుల నారాధించుదురు. అన్యే = తక్కినవారలగు, తామసాః 
జనాః = తమోగుణ[పధానులగు జనులు, (పేతా౯ా= (సేతములను, భూత 
గణాల చ = భూతగణములను యజ న్తే = అరాధింతురు. 
తా! సత్త్వగుణ స్వభావము గలవాడు దేవతల నారాధించు 
దురు. రజోగుణస్వభావము గలవారు యక్ష రాక్షసుల నారాధింతురు. 


తక్కినవారగు తమోగుణస్వభావముగల జనులు డుతములను భూత 
గణములను ఆరాధింతురు. 


క్ల అశాస్త్రవిపాతం ఘోరం తవ్య స్తే యే తపో జనాః । 
my Cs) 


దంభాహంకారసంయుకాః కామరాగబలాన్ని తాః ॥ ర్‌ 
a కర్మయంతశ్శరీరస్థం భూత గ్రామమచేతనః । 
మాం చెవాంతళ శరీరస్థం తాన్విద్యానురనిశ చయా౯ా ॥ 6 


పద॥ అశాస్త్రవిహితం = ఘోరం - తప్య నే - యే = తపః - జనాః, 
దంభాహంకారసంయుకాః = కామరాగబలాన్నితాః, 
కర్మయంతః - శరీరస్థం = భూత[గామం - అచేతనః 
మాం-చ - ఏవ - అంతశ్శరీరస్థం - తాకా - విద్ధి - అసురనిశ్చాయాళా 
(పతి॥ యే జనాః = ఏజనులు, దంభాహంకారసంయుకాః = దంభాహంకారము 
లతో గూడినవారును, కామరాగబలాన్న్వితాః = కామరాగములతో గూడి 
నవారునునై, ఆశాన్ర విహితం = కాస్ర్రసమ్మతము కానిదియ, ఘోరం = 
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ని 


తమకు నితరులకును బాధాకరమైనట్టిదియునగు, తపః = తపస్సును, 
తప్యంతే = చేయుచున్నారో, అచేతనః = అట్టి యాత్మ శుద్ధి లేని 
వారు, శరీరస్థం = తమ శరీరములయం౦దుండు నట్టి, భూత 
(గామం = ఇం|దియ సమూహములను, అంతశళ్ళ్శరీరస్టం = తమసూక్ష్మ 
శరీరములయందుండునట్టి, జీవచె వై తన్య మైయుండనట్టి, మాం చ = నన్నును, 
కర్మయంతః = కృశింప చేయువారగుచున్నారు. తా౯ = అట్టి వారలను, 
ఆసురనిశ్సయాకా = అసురగుణముగలవారినిగా, విద్ధి = ఎలుంగుము. 


తా॥ ఎ జనులు దంభాహంకారములతో గూడినవారును, కామ 
రాగ బలముతో గూడినవారునై, కాస్త్రనమ్మతము గానిదియు, తనకు 
నితరులకును బాధాకర మైనట్టిదియు నగు తపస్సును చేయుచున్నారో, 
అట్టి యవివేకులు తమ శరీరములయం దుండునట్టి యంద్రియ నమూ 
హమును, తమ సూక్ష్ర శ రరములయందుండునట్టి నన్నును కృశింప 
చేయువారగుచున్నారు. అట్టివారల నసురగుణము గలవారినిగా 
నెజటుంగుము. 'కర్ణయంతః. అని పాఠరాంతరము. 


వి॥ శరీరేం[ద్రియములను పాడుచేసికొని యాత్మను దుఃఖ పెట్పెడు తపస్సు 
మంచిదిగాదు. అది రాక్ష్మసు లిష్టసిద్ధికొణకు చేసెడు (కూరతపస్సు వంటిది. 
దేహేం[దియములకు బాధలేనిదియు, ఆకలి దప్పికలచే బాధ యాత్మకు గలుగ 
నిదియు నగు జ్ఞానపరమగు తపస్పే సాత్న్విక తపస్సనబడును. దీనివలననే 
యీశ్వరాను[గహము జ్ఞ జానమును గలుగును. రావణాదిరాక్ష సులు తోకవినాశ 
కరమగు సిద్ధికొణికే యట్టి "ఘోరమగు తపస్సు జేసిరి. ఆలాటిది జేయకూడదు. 
అయితేసుకుమారులై యుండవలెనని యర్థముకాదు. న ప స యేయాహార 
మైన భుజించి పరమాత్మ ధ్యానమొనర్చ వచ్చును. తపళ్ళబ్ద్బ్దమునకు " “అంతఃకరణ 
ములోగల దోషములను భన్మ మొనర్చుటయేఅర్హమగును. ఇది జ్ఞానవిచారణము 
చేతను, ధ్యానబలముచేతను గలుగవలెను. శరీరమాన సేం దియాదులకు చక్కని 
బలముటేనివో తీ వధ్యానముచే నిందియాతీత జ్ఞానమును పాందజాలరు, దేహేం 
[దియములకును, మనస్సునకును దౌర్బల్యము గలిగి ధ్యానాదులు చేయుటకు 
శ క్రిలేనివారి తపస్సు తమస్పే యగును. వీరు నొక విధమగు రోగులవలె 
నుండేవారగుదురు. లోకమును భమింపచేయు తలంపుతో చేయు తపస్సు ఆత్మ 
వంచకమగును. ఇట్టి వారి జీవితము వ్యర్థమై పోవునని మరువకూడదు, 
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శో ఆహార_స్హ్వపి సర్వస్య తివినో భవతి ప్రియః | 
యజ్ఞ స్తప స్తథా దానం తేషాం భేదమిమం శ్చణు ॥ 7 
పద॥ ఆహారః - తు - అపి - నర్వన్య - |తివిధః - భవతి - _పియః, 
యజ్ఞః _ తపః- తథా - దానం - తేషాం - భేదం - ఇమం -- శృణు. 
(పతి॥ నర్వన్య = సమస్త (పాణులకును, ఆహార తు = ఆహారమును, తివిధః= 
మూడు విధములు, (ప్రియః = ఇష్టమైనది, భవతి = అగుచున్నది, తథా= 
ఆలాగుననే, యజ్ఞః = యజ్ఞము, తపః = తపస్సు, దానం అపి = దాన 
మును మూడు విధములుగలది యగుబున్నది, తేషాం = ఆ యాహారా 
దుల యొక్క, ఇమం = ఈ, భేదం = భేదమును, శృణు = వినుము. 
తా! జనులందటణికి శ్రద్ద యెట్లు మూడు విధములుగా నున్న 
దని చెప్పి తినో, యర్లో ఆహారము. 'యజ్ఞము, తపన్సు, దానమను 
పు సా త్రి త్రికము, రాజసము, తామసము అను భేదములు 
గలిగియున్న వి. " వానియొక్క. భేదములను చె ప్పెదను వినుము. 
వి॥ సొ _త్వికాహారము షై _త్వగుణమును వృద్ధినొందించుటకు ముఖ్య 
కారణ మగును. న_త్వపద్దిచేతనే ది త్రపద్ది కలుగును. చిత్త పుద్దిచేత నాత్మ 
జాన పాపి లభించును. 
శ్‌ ఆయుస్స _త్యబలారోగ్యనుఖ ప్రేతివివర్దనాః | 
రస్యాస్సిషగ్డాః స్థిరా హృద్యా ఆహారాస్సా త్త్విక|పియాః ॥ రి 
పద॥ ఆయుస్ప త్వ్వబలారోగ్యనుఖ ప్రీతివివర్దనాః, 
రస్యాః = న్నీ గ్గాః ఎ స్టి్‌రాః - హృద్యాః = ఆహోరాః _-సా త్రిక ప్రియాః. 
(పతి॥ ఆయున్ఫత్త \ బలారోగ్య సుఖ(పీతి వివర్ణనాః = అయుస్సును మనోబల 
మును, దేహబలమును, ఆరోగ్యమును, సుఖమును, ప్రీతిని వృద్ధి 
పాందించునవియు, రస్యాః = రసవంతములె నవియు, స్నిగ్గాః = 
చమురు గలవియు, స్థిరాః = ఆధిక కాలము శరీరములో స్థిరముగా 
నిలుచునవియు,హృద్యాః = మనోహరము లై నవియునగు, ఆహారాః = 
ఆహారపదార్థములు, సాత్సిషకపియాః = సత్వగుణ (ప్రధానులకు [ప్రియ 
ములె యురీడును. 
తా॥ ఆయుర్వృద్ధి నిచ్చునవియు, మనస్సునకును, "దేహమున 
కును బలము గలుగజేయునవియు, దేహమున కారోగ్యమును గలుగ 
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జేయునవియు, నట్టి యారోగ్యము దేహమునకు, మనస్సునకు గలు 
గుటవలన నా దేహమునకు, నుఖమును, మనస్సునకు (ప్రియమును 
వృద్ధి నొందింప జేయునవియును, రనవంతములై నవియు, చమురు 
గలిగి కమ్మగా నుండునవియు, భుజింబెడువారి దేహములయందు 
చిరకాలమువణకుండి సత్తువ నిచ్చునవియు, మనోహరములై 
యుండునట్టివియు నగు పదార్థములు సాాత్త్వికులకు ప్రీతి గలిగించు 
నవిగా నుండును. 
శో॥ కట్వా మ్రులవణాత్యుష్టతీక్షరూక్ష విదాహినః । 

ఆహారా రాజన స్యేష్టా దుఃఖశోకాఒ మయ(ప్రదాః । 9 
పద కట్వామ్టులవణాత్యుష్ణతీక్ష రూ క్ష విదాహినః 

ఆహారాః - రాజసన్య - ఇష్టాః - దుఃఖళోకాఒమయ్యపదాః, 
ప్రతి॥ కట్వామైలవణాత్యుష్టతీక్టరూ క్ష విదాహినః = చేదు పులుపు ఉప్పు కారము 

గలిగి యత్యుష్ష్టముగను సారములేకను విదాహకముగ నుండునట్టియు, 

దుఃఖళోఒకామయ్మపదాః = దేహకష్టమును మనోదుఃఖమును జాడ్య 

మును గలుగజేయునవియునై న, అహారాకి=ఆహారపదార్థములు, రాజసన్య 

=రజోగుణముగలవారికి, ఇష్టాః = (పియములై యుండును. 

తా॥ చేదుగను, వుల్లగను, ఉప్పగను. కారముగ నుండు 
నట్టియు, నుష్టముగ నుండునట్టియు, సారము లేనివియు, దాహ 
మును గలుగజేయునవియు, దేహమునకు కష్టమును, మనస్సునకు 
శ్రేశ మును గలుగ జేయునవియు, ననారోగ్యకరములు నగు పదార్థ 
ములు రజోగుణము గలవారికి ప్రీతి పాత్రములగును. 

వి॥ దీనియందు “అత్యుష్ష' అని అతిశబ్దము (ప్రయోగించి యుండుటచే 
అతిశబ్బము నన్నిటిలోను చేర్చుకొనవలెను. అప్పుడధికమైన చేదు, అధికమైన 
పులుపు, అధికమైన ఉప్పు, అధికమైన వేడిమి, అధికమైనకారము, అధికమైన 
సారము లేనిది. అధికమైనదాహమును గలిగించునవియు నగు ఆహారములు 
పనికిరావని గహించవలెను. అయితే కొంచెము కొంచెముగా నుష్ప పులుపు 
కారముండవచ్చును. ఉష్టప్రదేశమగు నీ దక్షిణదేశ ముల్తొ 
కొంచముప్పుండుట మంచిది. ఈ స్వల్పదోషము 
పోవును. అప్పుడు సమశీతో ష్షస్థితిలో శరీరముండు 






తీనష 
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₹ో॥ యాతయామం గతరసం వూతి పర్యుషితం చ యత్‌ । 
ఉచ్చిష్టమపి చామేధ్యం భోజనం తామస ప్రియమ్‌ ॥ 10 

వద॥ యాతయామం - గతరనం - పూతి - పర్యుషితం - చ - యత్‌, 

ఉచ్చిష్టం - అపి - చ - అమెధ్యం - భోజనం - తామస(పియమ్‌. 

(పతి॥ యత్‌ = ఎది,యాతయామం = చల్హారిపోయినదియు, గతరసం - రన 
హీనమెనదియు అనగా సారము తీసిన పిప్పి మొదలై నవియు, పూతి = 
దుర్వాసన వుట్టినదియు, పర్యుషితం చ = చలిదియు, ఉచ్చిష్టం అపి = 
ఒకరు భుజించిపొరవేసినదియు, అమేధ్యం చ = పూజార్తము కానిదియు 
నగు; భోజనం = ఆహారవదార్థము,  తామస్యపియం = తమోగుణ 
స్వభావముకలవారి కిపమెనది. 
త్రా॥ చల్రారిపోయినదియు, రసము తీసినదియు, దుర్గంధము 

గలదియు, ఒకరోజు [కిందట వండబడినదియు,ఒకరు తినగా మిగిలి 

పారవేసినదియు, వూజార్హ ము కాసిదియు నయిన యాహారము తమో 
గుణ స్వభావము గలవారి కిష్టమైయుండును. ఎక్కువ వెడిగలది రజో 
గుణస్టులకును, ఎక్కువ బల్లబడినదె తమోగుణము గలవారికిని 

(పియమై యుండును. 
వి॥ వండిన తరువాత నొక్కయామము గడవినదియు, ముందు దినము 

వండినడియు కూడదని చెప్పుటలో నిటిలోనుడక బెట్టిన యన్నము పరమాన్నము 

మొదలగు వానికీది చెందునేగాని నూనెలో వేయించిన చెడని పదార్థములకు 
సంబంధించదు. అదియు గబ్బు(దురంధము) తో గూడినది కాగూడదు. ఉచ్చిష్ట 
శబ్దము ఒకరు తిని పార వేసినదానికి సంబంధించినదేగాని, భగవ్యత్పసాదము 
నకు వర్తించదు. భగవదుచ్చిష్టపసాదము భక్తుల కెటువంటిదో (యెంతపవి(త్ర 
మైనదో), ఆలాగున |బహ్మనిషులగు గురువుల యుచ్చిష్టము శిష్యులకు, 
భర్తుచ్చిషము పత్మివతలకు నంతపవితమైనది. అదివారికి భగవ త్పసాదము 
వంటిదగును. భర్వుచ్చిషము భార్యకును దోషకరముగాదు, సాధారణముగా 
తిని మిగిలినదాని నెచ్చటనో పారవేసియుండిన దానిని తీసి తినే వారికే యీ 
యుచ్చిష్టశబ్రము వరించును. పకృతిలో సూదంటురాయి యినుము మొదలగు 
లోహముల నాకర్ణించునే కాని కజ్జి అద్దము మొదలగువాటి నాకర్షింపదు. అదే 
రీతిగా నొక్కొక్యసారి శారీరక మానసికత త్వమే గుణముతో గూడియుండునో 
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తదను గుణమైన దానియందపేక్ష గలుగును. శుదాత్ముడైన వానికి అశుద్ధా 
హారము తినిన నేలాగున వికర్షణ (అనగా వమనము) గలుగుచుండునో, ఆలా 
గున న త్వగుణము గలవారికి రజోగుణ తమోగుణాహారములు వికర్ణణములై 
(అనగా అ(పీతిగలవై) యుండును. ఇధి యాహారము ఒక్కదానికి మాతమే 
గాదు. సంసర్గము, వస్త్రధారణ, నివొనస్టలము మొదలగువాటి కన్నిటికీని వ ర్రీం 
చును. ఆహారవిషయము సామాన్యమనీ తఅంచరాదు. మనము భుజీంచెడు 
ఆహారములోగల సారము రసమై, ర కమె, మాంసము, మేఢన్సు మొదలగు 
స ప్రధాతువులుగౌ బరిణమీంచును, దానియొక్క సూక్షాాంశము మనస్సు, బుద్ది 
దీ "తము, అహంకొారముగా మారును. కావున మనశ్శాంతి, మనోనిర్మలత కారుణ్య 
హృదయము, రార క రాం గలుగవలసి యుండిన ఆహార మందు 
జాగ్రత పడవలెను, " “ఆత్మనియమనము కావలయునా? ఆహార నియమము నవ 
లంబించ వలెను. " అని చెప్పుటకు కారణమిదియే. 


శో॥ అన్నం పుంసాఒశితం (తేధా జాయతే జఠరాగ్నినా ॥ 
మలం స్ప్టవిష్లో భాగస్స్యాత్‌ మధ్యమోమాంసతాం |వజేత్‌॥ 
మనః కనిషప్టో భాగస్సా తస్మా దన్నమయం మనః ॥ 
అని సుశ్రతము. దీని యర్థము మైనుదహరించినదే 
“అన్నదోషేణ చి త్రన్య కాలుష్యం సర్వదా భవేత్‌, 
కలుషీకృత చితానాం ధర్మస్సమ్యక్‌ న భానతే॥” 
అన్న్నదోషముచేత మనస్సు కల్మషము నొందును కలుషీకృతమైన చి త్రము 
నందు ధర్మరహస్యము (పకాశింపదు. మలినపునీళ్ళుగలపా,తలో నూర్యబింబము 


(పతి ఫలింపనట్లు మాలిన్య హృదయములో దై వసాక్షాత్కారజ్ఞాన ముదయించదు. 
మజథియు 


““దేవానామమృత న్యాణామృషీణాం వాన్న మోషధీః | 
దై త్యరక్ష్మః పిశాబాదేర్ణ త్త, మద్యామిషాది చ॥" 

(బహ్మ దేవుడు నృష్షిలో దేవతల కమృతమును, మానవులకును బుమల 
కును అన్నము సస్యములు అనగా ఫలమూలములున్కు దైత్య రాక్షస పిశాచాదు 
లకు మద్యము, మాంసము, రక్తము మొదలై నవి యాహారములుగా నిర్మించెను. 
పపవులకు తృణప (తములను సృష్టించెను, మద్యమాంసములను భజించువా 
రేజాతిలో చేరినవారుగా నున్నారో, వారి యాహారమువల్ల తెలిసికొన వచ్చును. 
మణియు. నాహాధవిషయములో (1) వస్తువద్ధి. (2) పాత్రవద్ది, (3) వాహకవద్ధి 
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(అనగా వండువాడు గాని, వడ్డించువాడు గాని, తెచ్చువాడుగాని) ప(భత గలిగి 
యుండవలయును, వస్తువున్ను శుద్రముగా నుండవలెను, పా_తము శుద్దముగా 
నుండవటథెను. వస్తువద్దిలో నిట్టి భేదము గలదు, వస్తువు మాత్రము మంచిదిగా 
నుండిన బాలదు. అది యెటువంటిడబ్బుచేత లేక యే విధముగవచ్చినదో. 
యామార్గము 'వద్దముూ గా నుండవలెను. అనగా పాపపు సొమ్ము చేగాని, హెపపు 
వృ తిచేతగాని వచ్చిన వస్తువు మంబిడే నను అదిపాపాహారమే యగును, ఆలా 
గున నితరులచే దేహకష్టముచేయింది వారికి సరియెన (_పతిఫలము నివ్వక 
భుజించేడు అన్నము పాపాన్నమే యగును. ఇట్టిపాపాన్నమును భుజించు వారి 
మనస్సు నిర్మలముగా నుండదు. శాంతి, దయ, విరక్తులు వీరికి గలుగవు, 
మణియు వంళోద్దారకులును, ధర్మాత్ములును, దేవ వేద మాతాపితరులయందు 
విశ్వాసముగల సంతానము గలుగవలనియుండిన, పుత్రోత్ప తికి హేతువగు 
శుక్షశోణితము లేయన్నపానీ యములచే స్రీ పురుమలకు నేర్పడునో అట్టి 
యన్నము శద్ధముగా నుండవలెను. అన్నము ఉద్దముగా నుండిన మాతమే 
యుత్త్వమ సంతతి గలుగును. ' అేనిచో దుష్టగుణముగల బిడ్డలే పుట్టుదురు. దీనిని 
గూడ జ్రాపకము చేసికొనవలెను. 
శ్లో॥ 'అఫలాకాంక్షి భిర్యజ్ఞో విధిదృష్టో య ఇజ్యతే । 
యష్టవ్యమేవేతి మనస్పమాధాయ నసా_త్త్వికః ॥ 11 
పద॥ అఫలాకాంక్షి భిః - యజ్ఞః - విధిదృష్టః - యః = ఇజ్యతే' 
యష్టవ్యం - ఎవ - ఇతి - మనః - నమాధాయ - సః - సా త్రికః, 

(ప్రతి॥ విధిదృష్షః = శాస్తో క్రమగు, యః యజ్ఞః = ఏ యజ్ఞము, యష్టవ్యం ఏవ = 
చేయబడదగినదియే, ఇతి = అని, మనః = మనస్సును, సమాధాయ = 
ధర్మ బుద్ధియందు సమాధానవటిచి, అఫలాకాంక్షి భిః = ఫలాసేక్ష లేని 
వారిచే, ఇజ్యతే = చేయబడుచున్నదో, సః = ఆ యజ్ఞము, స్తాత్తికః = 
సా త్వికమెనది. 
తా॥ శాస్త క్తమగు నే యజ్ఞము చేయదగినదియే యని మన 

న్సును ధర్మ బుద్దితో సమాధానవజవి ఫలా 'పేక్ష లేనివారిచేత చేయ 

బడుచున్నదో, ఆ యజ్ఞము సా_త్వికమైనది. 
వి॥ ఇచట పవహింసనతోకూడిన యజ్ఞమని (గ్రహించకూడదు. దైవారా 


ధన, పర|పాణుల కుపకాధము. అత్మధ్యానము మొదలగు సంచయజ్ఞములని 
(గ్రహించదగినది, 


సప్తదశాధ్యాయము 505 


జ్లో॥ అభిసంధాయ తు ఫలం దమ్బార్థమపి చైవ యత్‌ । 
ఇజ్యతే భరత శ్రేష్ట! తం యజ్ఞం విద్ధి రాజనమ్‌ ॥ 12 


పద॥ అభిసంధాయ -తు - ఫలం - దమ్మార్థం - అపి - చ - ఏవ- యత్‌, 
ఇజ్యతే - భరత శేష! - తం - యజ్ఞం - విద్ధి - రాజనమ్‌. 


'పతి॥ హే భరత శ్రేష్ట ! = భరతకుల శేషడవగు. ఓ యర్దునా!, యత్‌ =ఏ 
యజ్ఞము, ఫలం అభిసంధాయ తు = ఫలము 'నుద్దేశించియయినను, 
దమార్దం అపి చద ఏవ = కేవలడాంబికముకొర కె. నను, ఇజ్యతే = చేయ 
బడుచున్నదో, తం = దానిని, రాజసం యజ్ఞం = రజోగుణాత్స కయజ్ఞము 
నుగా, విద్ధి = ఎయంగుము, 

తా॥ భరతకుల శేషా ! ఓ యార్చునా ! ఫలాభిలాషతోడను, 
తన్నందటు గొప్పవానినిగా నెంచవలయునను, డంబముతో డను 
ననుష్టింపబడు యజ్ఞము రాజసయజ్ఞ మనబడును, 


శ్లో విధిహీనమసృష్టాన్నం మం|తహీనమదక్షిణమ్‌ । 
శ్రద్రావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్షతే ॥ 13 
పద॥ విధిహీనం - అసృష్టాన్నం - మన్త్రృుహనం - అదక్షిణం, 
(శద్దావిరహితం - యజ్ఞం - తామసం - పరిచక్ష తే 
పతి॥ విధిహీనం = విధ్యు క్రము కానిదియు, అసృష్టాన్నం = అన్నప్రదానము 
లేనిదియు, మన్త్వహీనం = ( దాభక్తులతో మన్ఫోబ్బారణ చేయబడని 
దియు, అదక్షిణం = దక్షిణ నివ్వనిదియు, (శ ద్ద్హావిరహితం = భక్తి శద 
అతో జేయబడనిదియునగు, యజ్ఞం = యజ్ఞము, తామనం = తామన 
యజ్ఞమని, వరిచక్షతే = చెప్తుదూరు. . 
తా॥ విధ్యుక్తము కానిదియు, అన్నప్రదానము లేనిదియు, 
శ్రద్ధాభక్తులతో మన్హోచ్భారణ చేయబడనిదియు, దక్షిణ నివ్వనిదియు 
భ క్రిశద్రలతో చేయబడనిదియు నగు యజ్ఞము తామసయజ్ఞమగును. 


వి॥ దె వపూజ, అరం యజ్ఞములు భక్తిశ్రద్దలతో 
జేయనివో కళాయిలేనిపా(తలో వండిన పులుసువలెను, "చ విటి భూమిలో "చేపిన 
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Fu దేవద్విజగురు ప్రాజ్ఞపూజనం శౌచమార్థవమ్‌ | 
బ్రహ్మచర్యమహింసా బొ శారీరం తప ఉచ్యతే il 14 


పద॥ దేవద్విజగురు(ప్రాజ్ఞపూజనం - శౌచం - ఆర్జవం, 
బ్రహ్మచర్యం - అహింసా - చ - శారీరం - తపః - ఉచ్యతే. 

(పతి॥ దేవద్విజగురుప్రాజ్ఞపూ జనం = దేవతలు, (బహ్మానిష్టులు, గురువులు, 
పెద్దలు వీరిని పూజించుటయు (సత్కరించుటయు), శౌచం = బాహ్యా 
భ్యంతర జద్దియు, ఆర్హవం= మనోవాక్కాయముల నేకరీతిగా (ప్రవ ర్తింప 
జేయుటయు, (బహ్మచర్యం = (బహ్మచర్య(వత మును పాలించుటయు, 
అహింసా చ = హింస చేయకుండుటయు, శారీరం తపః = శరీరము 
నకు సంబంధించిన తపస్సని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

తా॥ శివ తం దేవతలను, (బహ్మనిష్టులను, గురువులను, 
జ్ఞానులను వూజించుటయు, సత్కరించుటయు, మృజ్ఞలములచేత శరీర. 
శద్ధియు, నత్యదయాదులబే హృదయశద్ధియు, సన్నార్గప్రవర్తనయు, 
బ్రహ్మచర్యవ్రతము, జీవహింస చేయక్‌ండుటయును _ శరీరముచే 
చేయతగిన తపస్పని బుషులు చెప్పుచున్నారు. 


du (బహ్మబర్య(వతమును గుతింవి అ. 6, శో 14 లో చూడదగినది. 
మణియు-— 


“బహ్మచొర్య(వతం సారం వ్రతానాము త్రమం (వతమ్‌ | 
(బహ్మచర్యం తపస్పారం (బహ్మబర్యం మహతృలమ్‌॥ 
“క్రియాను నకలాస్వేవ (బహ్మచర్యం వివర్ధయేత్‌ । 
(బహ్మచర్య ప్రభావేన తప ఉగ్రం (ప్రవర్తతే ॥" 
“బహ్మచర్యాత్సరం నాస్తి ధర్మసాధనము త్రమమ్‌ | 
మహావతమిదం లోకే తన్నిబోధ సదా ద్విజ! ॥” 
తా॥ సారములన్నిటిలోను _బహ్మచర్యవతమే మిక్కిలి సారమైనది. 
(వతము లన్నిటిలో నీ _బహ్మచర్యవతము తమము, ([బహ్మచర్యము, తపన్ను 
యొక్క సారమగును. బ్రహ్మచర్యము మహతై న ఫలమును గలుగజేయునది. 
తా॥ (పతిసాధనలోను. (వతములలోను, (బహ్మచర(వతమును వృద్ధిపరచ 


వలెను, (అహ్మచర్య వత (పభావముచేతనే ఉ(గమైన తపన్సు చేయుటకు 


శాండీ 


తా! (బహ్మచర్యమునకన్న ను త్తమమైన ధర్మసాధనము ముల్లోక 
ములందును మజియొక్కటిలేదు. లోకములో దీనిని మహావతమని తెలియ 
వలెను. ఇది పురుషుల కెట్టిదో, స్త్రీలకు నట్టిదే యని గ్రహించవలయును, 
శో అనుద్వేగకరం వాక్యం సత్యం. ప్రియహితం చ యత్‌ | 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చైవ వాజ్మయం తవ ఉచ్యతే 1 15 
పద॥ అనుద్వేగకరం - వాక్యం - సత్యం - ప్రియహితం - చ -యత్‌. 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం - చ - ఏవ - వాజ్మయం - తపః - ఉచ్యతే. 
(పతి॥ అనుద్వే గకఠం = పరుల మనస్సును నొప్పించనిదియు. సత్యం = 
నిజమైనదియు, (ప్రియహితం చ = ప్రియముగ హితముగ నుండునట్టి 
దియు, వాక్యం యత్‌ = వాక్యమేదిగలదో అట్టివాక్యము, స్వాధ్యాయాభ్య 
సనంచ ఏవ =వేదమును, ఉపనిషత్తులను. భగవదీతను పఠించుట (పణ 
వాదిమంతములను జపించుటయు, వాజ్మయం తపః = వాచిక త పస్పని 
ఉచ్యతే = వేదములచే చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ ప్రాణులకు దుఃఖమును లేక భయమును గలుగచేయ 
నిదియు, సత్యమును, వినువారికి పియమైనదియు, హితమైనదియు 
నగు వాక్యము నుచ్భరించుట, వేదములను, ఉపనిషత్తులను, భగవ 
దీతను పఠించుట, ప్రణవాది మంత్రములను జపించుటయు. వాక్కు 
చేత చేయదగిన తపస్ప్సని వేదములచే చెప్పబడుచున్నది. 
వి॥ “వేదాంత శత రుదీయ [పణవాది జపం బుధాః। 
సత్త వటిద్దికరం పుంసాం స్వాధ్యాయం ప రిచక్ష తే॥” 
తా॥ ఉపనిషదాది వేదా న గంథములను శతరు.దీ యాత్మక - వేదము 
అను, భగ వదీతను పఠించుట |పణవాది మం|తములను జపించుట స్వాధ్యాయ 
మనబడును, ఇట్టి స్వాధ్యాయముచే నంతఃకరణ పారివద్ధ్య మేర్పడునని విద్వాం 
సులు జెప్పుచున్నారు. 
శ్లో॥ మనః ప్రసాద స్పామ్యత్వం మౌన మాత్మవినిగ్రహః । 
భావసంజద్ధిరి త్యేత త్తపో మాననముచ్యతే ॥ 16 
పద॥ మనః(ప్రసాదః - సౌమ్యత్వం - మౌనం - ఆత్మవిన్మిగహః, 
భావసంపద్ధిః = ఇతీ - ఏతత్‌ - తపః - మానసం - ఉచ్యతే, 


క్‌౦రీ శ్రీమద్భగవదీత 


(పతి॥ మనః,పసాదః = కలత నొందక నిర్మలముగా నుండెడు మనస్సు గలీగి 
యుండుట, సౌమ్యత్వం = ముఖవికాసము గలిగియుండుట, మౌనం = 
సత్యముగాను మితముగాను భాషించుటయు, మనస్సును పరమాత్మ 
ధ్యానమందు నిలుపుటయు, _బహ్మమును గురించి దుననము చేయుటయు, 
లేక వాజ్మానము గలిగియుండుటయు, ఆత్మవిన్నిగహః = లెస్సగ మనో 
నిగ్రహము గలిగియుండుటయు, భావసంశుద్దిః = శుద్ధమైన హృదయ 
భావము గలిగియుండుటయు, ఇతి ఏతత్‌ = ఈ అనుప్‌ది, మానసం = 
మానసికమైన. తపః = తవస్సని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ మనస్సునం దెటువంటి విచారములను పెట్టుకొనక 

యుండుటయును, సకలప్రాణులకు నెల్లప్పుడును మలు కోరుటయు, 
ఎప్పుడును పరమాత్మను మననము చేయుటయును, చితము నితర 
విషయములనుం౦డి మరల్చి స్వా ధినములోనుంచుటయు. మనస్సులో 
పవి|త్రభావన గలిగయుంటుటయు మనస్సుచేత చేయదగిన తపస్సని 
అనగా మానసిక తపస్సని చెప్పబడుచున్నది. 

వ॥ (బహ్మనిషకు (బతిబంధ కమగు జనులబాథ యుండినమా(తమే మౌన 
ముండినవాలును. తక్కినవారి కాత్మమననమే మౌనమగును. వాజ్మొనము 
మాత్రము గలిగి నిరంతరము (బహ్మవింతన లేనిచో, యది మోసమే యగును. 
వాడు మూగవానికన్న నేమియు విశేషముగలవాడుగాడు. ఈ మూడు శోకము 
లలో దేహతపస్సు. వాక్‌ తపన్సు, మానసిక తపస్ప్సులని మూడువిధములుగా 
జెప్పడమైనది. ఈ మూడువిధముల తపస్సులు తప్పక  _పతివారికుండవలెను. 
వీధులలో వెలుగుచుండు మునిసిపాలిటీ దీవములకు బయట అద్దములును,లోపల 
చిమ్నాయును యుండును. ఈలాగున రెండు చిమ్నియు ఒక అద్దములు, గలిగి 
యుండినచో ఈ మూడును పద్దమెయుండినమా(్రమె పుకాశము పదముగా గను 
పించును. ఈ మూడింటిలో నొకటిగాని, రెండుగాని లేక మూడునుగాని మలినమై 
యుండినవో. (ప్రకాశ మెట్లు కనుపించదో యాలాగున నీ తపస్స్నులలో నొకటిగాని 
రెండుగాని లేక మూడుగాని లేకపోయినవో ఆత్మ జ్ఞాన(పకాశము ఆవరణము గలిగి 
నదె (ప్రకాశింపదు. దేహ తపస్సుచే కాయచద్ధియు, లేక కాయసిద్దియు, వాచక 
తపస్సువే వాక్‌ శుద్ది యు లేక వాక్‌ సిద్ధ్దియు, మానసికకపస్సువే మనపృద్దియ లేక్ష 
మనస్సిద్దియు ens, ఇదే వత తక గల వాక్‌ సిద్ధియు, సంకల్పసిదియు 
నని (గహించ వలెను. వాక్‌ సిద్ధి గలిగినవో చెప్పిన వాక్యము తప్పక 
ఫలించును. మనస్సిద్ధి గలిగినచో సంకల్పమొకటియెనను ఫలింపక పోదు, 
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కోందణు సత్కర్మానుష్టానములు మొదలగు దేహతపస్సు మా(తమే 
చేయుదురు. మజికొందరు భజనకీ ర్రన న్మరణపారాయణాది వాక్‌ తపస్సుగలిగి 
యుందురు. కొందబు నిరంతరము బబహ్మధ్యానముగాని, |[బహ్మచింతన మనెడు 
మానసిక తపస్సుగాని చేయుదురు, వీరుముగ్గురును తాముచేయవలసిన తవస్సు 
లలో నొక్కొక్కటి మాతమే చేసినవారగుదురు. కావున వీరు పూర్ణ బహ్మసాక్షా 
త్యారజ్ఞానమును పొందజాలరు. ఈ మూడును చేసినవారే తాము చేయవలసిన 
(తివిధతపస్సులను చేసినవారగుదురు. అట్లుగాక నొకడు దీపముకొజకు (ప్రమి 
దను సంపాధించినాడు ఇంకొకడు చమురును సంపొదించినాడు. ఇంకొకడు 
వత్తిని సంపాదించినాడను కొనుడు. ఇట్లు ఒక్కొక్కదానిని సంపాదించిన వారికి 
దీపము వెలుగునా? మూడును సంపాదించినవారికే దీపము వెలుగును, అప్పుడు 
వీకటిపోవును. అన్నివస్తువులును కనిపించును. కావున ధ్యానములో నెంతవరకు 
మనస్సు నిలుచునో యంత వణకు ధ్యానమునుచేసి, తరువాత యుపనిషదీతాది 
శాస్తపఠరనమునుగాని సంకీ రనముగాని చేయుటయు, మల పరషప్రాణులయుప 
కారార్థముగాని యౌ శ్రమకార్యమాగాని లేక తనసొంత గృహసంబంధమెనవనిని 
గాని చేయవలయును. కనుకనే మూడు విధములగు తపస్సులను శ్రీభగవానుడు 

లిపెను. అంతఃకరణములోగల సంస్కారములు నశించువజకు నిరంతరధ్యాన 
ah మనస్సు నిలువదు. 


శో శద్దయా పరయా త పం తవ _స్తత్రి విధం నరైః। 
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పద॥ శ్రద్ధయా - పరయా - త ప్రం - తపః - తత్‌ - 'త్రివిధం - నరెః, 
అఫలాకాంక్షి భిః - యుకై ౩ - సాత్త్వికం - పరిచొక్ష తే. 

(పతి॥ అఫలాకాంక్షిభిః = నిషా మకర్మానుష్టాన పరులును, యుకైః = ధ్యానయో 
గులునైన, పరైః = మనుష్యులచేత, పరయా(శ్రద్ధయా = పరమశద్ధతో, 
తప్తం = చేయబడిన, తత్‌ = ఆపె చెప్పబడిన, (తివిధం = మూడు 
విధములగు, తపః = తపస్సు, సొ త్వికం = సా త్వికతపస్సని, పరిచక్ష 
తే = చెప్పుచున్నారు. 

తా॥ నిష్కామ మ ధ్యానయోగులునై న 
నరులచేత పరమశ్రద్దతో జెయబడిన 2 పె చెప్పబడిన మూడు విధము 
అగు తపస్సులు సా_త్తికతపన్సులని చెప్పబడుచున్నవి. 


ర్‌ 10 శ్రీమదృగవద్నీత 


a సక్కారమానవూ జార్ధం తపో దంభేన వైవ యత్‌ । 
[క్రియతే తదిహ ప్రోక్తం రాజసం బలమ్మ(ధువమ్‌ ॥ 18 
పద॥ సత్కారమానపూజార్దం - తపః - దంభేన -చ - ఏవ - యత్‌, 
[క్రియతే - తత్‌ - ఇహ - పోక్తం - రాజసం - చలం - అధువమ్‌. 
(పతి। ఇహ = ఈ లోకమునందు, యత్‌ తపః = ఏ తపస్సు, సత్కారమాన 
పూజార్హం = ఇతరులచే సత్కరింప బడుటకును గౌరవింపబడుటకును, 
పూజింపబడుటకొఅకును, దంభఖేన చ ఏవ = దంభము చేతనై నను, 
క్రియతే = చేయబడుచున్నదో, తత్‌ = అట్టి తపస్సు, రాజసం = రజో 
గుణతపస్సని, (పో కం =చెప్పబడుచున్నది, అట్టి తపస్సు, చలం = 
సిరము కానటిదియు, అ(ధువం=స్వల్పకాలము మాతముండునదియునై 
యుండును. ల్‌ 
తా॥ లోకమునందేయే తపస్సు ఇతరులచే నత్కరింపబడుటకు 
గాని, బహుమానింపబడుటకు గాని, హూజింపబడుటకొబకు గాని, 
డంబముచేకనై నను గాని చేయబడుచున్నదో, అట్టి తపస్సు రాజన 
తపన్సని చెప్పబడుచున్నది. ఆ తవన్సు నిలకడలెనట్టిదియు, నెల్ల 
ప్పుడు నొకే స్థితిలోనుండనిదియునై యుండును. 
శో॥ మూఢ గాహేణాత్మనో యత్సీడయా క్రియతే తవః ' 
పంస్యోత్సాదనార్థం వా తత్తామసముదాహృతమ్‌ !! 19 
పద॥ మూఢ గ్రాహేణ - ఆత్మనః - యత్‌ - పీడయా - (క్రియతే - తపః, 
పరన్య - ఉత్సాదనార్ధం - వా - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతం, 
ప్రతి। మూఢ(గా హేణ = మూర్థపు పట్టుదలతో, ఆత్మనః పీడయా = తన శరీర 
మును కష్ట పెట్టుకొనుటచేతనుగాని, యక్‌ తపః = ఎ తపస్సు, (కియతే= 
చేయబడుచున్నదో, పరస్య = ఇతరుల యొక్క, ఉత్సాదనార్థం వా = 
నాశము కొజకుగాని చేయబడునో, తత్‌ = అట్టి తపస్సు, తొమనం = 
తామస తపస్సవి, ఉదాహృతం = చెప్పబడుచున్నది. 
తా! మూర్ణపు పట్టుదలతో తన శరీరమును కష్ట పెట్టుకొనుట 
చేతనుగాని, ఇతరుల వినాశము నుదైేశించిగాని యే తపస్సు చేయబడు 
చున్నదో, అట్టి తపస్సు తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 


నప్పదకాధ్యాయము ర్‌ శే 


శో దాతవ్యమితి యధానం దీయతేఒనుపకారిణే | 


(ఈ) 
దేశే కాలేచ పాత్రే చ తద్దానం సాత్తికం న్మృతమ్‌ | 20 
పద॥ దాతవ్యం - ఇతి - యత్‌ - దానం - దీయతే - అనుపకారిణే, 
దేశే - కాలే - చ - షా(తే - తత్‌ - చ- దానం - సాత్తికం - స్మృతమ్‌. 
ప్రతి॥ దేశే= ఏ దేశమునందు, కాలే చ= ఏ కాలమందు, పా(తేచ = ఏ 
పాతమునందు, యత్‌ దానం = ఏలాటి దానము, దాతవ్యం ఇతి= 
ఇవ్వదగినది యని యెజింగి, అనుపకారిణే = (పత్యుపకారము చేయలేని 
వానికి, దీయతే = ఇవ్వ బడుచున్నదో, తత్‌ దానం = అటిదానము, 
సాతి కం=సొ తిక దానమని. స్మృతం=మహర్తులచే చ్చెపబడుచున్నది. 
తా! ఏ ప్రదేశమునందే యే కాలమునందేయే ప్మాతమునం 
దేలాటి దానము ఇవ్వదగినదో తెలిసికొని, ప్రత్యుషకారము చేయలేని 
వారికివ్వబడునట్టి. దానము సా_త్త్వికదానమని మహర్షులచే నెంచబడు 
చున్నది. 
వి॥ దీనియందు భగవంతునికి పక్షపాతదోషము గలుగనీయక దేశము 
పాత్రము వీటిని దాతలే తెలిసికొని చేసేలాగున నుపదేశించడమైనది. అదే 
మనగా, ఏ ప్రదేశమున జనులకు విద్య ఆరోగ్యము, దైవభక్తి లేదో అట్టి పదే 
శము జూవియు, అతివృష్టి, అనావృష్టి,రోగము మొదలగు కాలమును చూవియు, 
బ్రహ్మ నివ ధర్మ ప్రబోధము పరోపకారమై విద్యాభ్యాసము మొదలగు పాత్రో 
వితధర్మములను జూచియు నీయబడు దానము సాత్తికదాన మనబడును. దీనికి 
(పతిఫలమును. (గహీతలివ్వక పోయినను సర్వేశ్వరుడు ఆ దాతపై సదా 
అను[గహము గలిగి యుండును, దానివలన ఆ దాతయొక్క సమ స్తపాపములు 
నశించి దై వాను గహమునకు పాత్రుడై యతడు మోక్షమును గూడ పొందును. 
శ్లో! యత్తు ప్రత్యుపకారార్థం ఫలముద్ధిశ్య వా పునః । 
దీయతే చ పరిక్సిప్టం తద్దానం రాజసం స్మ తమ్‌ [| 21 
పద॥ యత్‌ -తు- (ప్రత్యుపకారార్థం = ఫలం = ఉద్ధిళ్య = వా - పునః, 
దీయతే - చ - పరిక్తిషం - తత్‌ - దానం - రాజసం - స్మృతమ్‌. 
(ప్రతి॥యత్‌ తు = ఏదానమైతే, ప్రత్యుపకారార్థం = (పత్యుపకారముకొటికుగాని 
పునః = మటిల, ఫలం = ఫలమును, ఉద్దిశ్య వా = ఉద్దేశించిగాని, పరి 
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క్రిషం చ్‌ = మనఃక్రేశముతోగాని, దీయతే - ఇవ్వబడుచున్నదో. తల్‌ 

చానం = అట్టి దానము. రాజసం = రజోగుణదానమని, స్మ తమ్‌ =న్మరింప 

బడు చున్నది, 

తా॥ ఏ దానమైతే ప్రత్యువకారముకొజకుగాని, మటిలఫలము 
ను ధ్రైశించిగాని, యీయవలసివచ్చెనే యను మనఃక్షేశముతోగాని 
నీయ బడుచున్నదో, యట్టి దానము రాజనదానమని యెంచబడును. 

శో॥ అదేశకాలే యద్దానమపా (తేభ్యశ్చ దీయతే | 

అసత్య తమవజ్జాతం తతామసముదాహృతమ్‌ ॥ డిని 
పద॥ అదేశకాలే - యత్‌ - దానం - అపా(జేభ్యః - చ - దీయతే 

అసత్కృతం - అవజ్ఞాతం - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతమ్‌. 

(పతి! అసత్కృతం = అర ర్యపాద్యాదిసత్కార పూర్వకముకానిదియు, అవజ్ఞాతం= 
తిరస్కారభావముతో గూడినదియునై , అదేశకాలే = దానమునకు తగని 
(ప్రదేశమునందును, కాలమునందును, అపా(తేభ్యఃచ = దానపా(త్రులు 
గానివారికిని. యత్‌ దానం = ఏ దానము, దీయతే = ఇవ్వబడుచున్నదో, 
తత్‌ = ఆ దానము, తామసం = తామసదానమని, ఉదాహృతం = చెప్ప 
బడుచున్నది. 

తా॥ అర్థ ్యపాద్యాదిసత్కార వూర్వ కము కానిదియు, తిరస్కార 
భావముతో గూడినదియునై, దానమునకు తగని స్థలమందును, 
పర్వముకాని సమయమున దానపాతులు కానివారికి నే యే దాన 
మివ్వబడుచున్నదో, యా దానము తామసదానమని చెప్పబడుచున్నది. 

వి॥ ఈమూడు శోకములలో సాత్త్విక, రాజస. తామస దానములను 
గురించి చెప్పడమైనది. ధర్మబోధకులగు [బహ్మనిష్ణులకు పరోపకారార్హము అధ్య 
యనము చేయు (బహ్మచారులకు, దెవభ కిగలుగుటకు తగిన స్థాపనలకు జనుల 
జీవనోపాయములకు ఎర్పడిన తగిన సంస్థలకు, దళము వెద్యాలయ 
ములు మొదలగువాటికిచ్చెడు దానము సొత్తికదాన మనబడును. "పరు పతిష్టల 
కొకు. గౌరవము కొజకు, అధికారముకొరకు వినియోగపటబదుటకు నటులు 
గాయకులు మొదలగువారికి వినియోగపరచుటకు చేయుదానము రాజస మన 
బడును. దీనివలన ఆ జీవికి ఏమియు మేలు గలుగదు, ఇక దుష్షప్రీలకు, పప 
హింసాపరమగు యజ్ఞములకు క్లుదదేవతలకు ప్రాణి బలి నిచ్చెడు కార్యముల 
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కిచ్చెడు ధనము తామస దానమనబడును, ఇఏ దాతనుగూక నరక గామిగా 
చేయును, 
శ్లో॥ ఓం తత్సదితి నిర్జేగో బ్రహ్మణ స్త్రి వధః న్మృతః | 
బ్రాహ్మణా్వా సున వేదాశ్న యజ్ఞాళ్చ విహితా; పురా ॥ సతి 
పద॥ ఓం-తత్‌ - సత్‌ - ఇతి - నిర్రళః - బ్రహ్మణః - త్రివిధః - స్మృతః, 
బ్రాహ్మణాః - తేన - వేదాః - వ. యజ్హాః - చ - విపాతాః - పురా. 
(పతి॥ బి హ్మణః = పరబహ్మముయొక్క, నిర్రేశః = నామమును గుజింబిన ఆజ్ఞ, 
ఓం తత్‌ సత్‌ ఇతి = ఓం తత్‌ సత్‌ అని, [(తివిధః = మూడు విధములు 
గలదిగా, స్మృతః = చెప్పబడినది, తేన = ఆ నామోచ్చారణమువేత 
(వాహ్మణాః = బాహ్మణులు (బహ్మ జ్ఞానులు, వేదాః చ = వేదములును 
యజ్ఞాః బ్‌ = యజ్ఞములును. పురా = పూర్వము. విహితాః = విధింప 
బడినవి. 
తా॥ పర|బహ్మమునకు 'ఓం' అనియు, “తత్‌? అనియు, 
'నత్‌” అనియు బ్రహ్మదేవుడు (వేదము) నామమును నిర్దేశించెను. 
ఆ నామత్రయము వలన (బ్రాహ్మణులు (బహ్మ జ్ఞానులు), వేదములు, 
యజ్ఞములును నిర్మింపబడినవి. 
వి॥ సామాన్యముగానుపనిషత్తులు మొదలగువాటిలో ఓంకారమొక్కటే 
పరమ పవితముగాను స లట వర్ణింపబడినది. శ్రీకృష్ణభగ 
వానుడు “ఓం' *తత' “సత్‌ అను నీ మూడును పరబ్రహ్మమును గుజించిచెప్పు 
నవి యనియు, నీ మూడింటిలో నొక్కొక్కదాని నొక్కొక్కకర్మలో (బహ్మ 
వేత్తలు, వినియోగపరబెదరనియు [కింది శోకముచే తెలిపియున్నాడు. తాను 
చేసెడు అధ్యయనమందుగాని, కర్మానుష్టానమందుగాని యేదైన న్వర, వర్ల 
క్రియాలోపములు గలిగియుండినవో, నీ మూడింటియొక్క యుబ్బారణవలన 
దోషములన్ని యుపోయి పద్ధములగును, ఏలాటి కొర తయున్నుగలుగక, ఆకర్మలు 
పూర్ణములై ఫలమును గలుగ జేయును, అమృత సేవనముచే నెట్లు కాల కూట 
విషదోషమైనను నశించునో ఆలాగున నీమూడు నామములలో దేనిం యుచ్చా 
రించినను, లేక మూటిని కలిపి యుచ్చరింబినను తన ధ్యాన పూజా కియాదులతో 
దోషములు గలిగినచో, నవి నిశ్శేషముగా నశించును. మణియు అమృతత్వ 
మునుగూడ గలుగజేయును. కనుకనే వేదములలో నీ మాశు మం త్రములనింత 
కాఘించుటకు కారణము.అఆందువలనబహ్మ నిష లేకార్యములు చేయునష్పుడును 
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“ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ అని యుచ్చరింతురు. అయితే నట్టి నామోచ్చారణచే 
తృ పిపొందక (బహ్మభావముతోనుచ్చరించ వలెను. అప్పుడది _పాణయు క్రమై 
పవితతను గలుగజేయును. 


మణియొక అర్హముగూడ గలదు. 'ఓంఅగునది పరబహ్మము "తత్‌' 
అనునది యా పరబ్రహ్మము, "స సత్‌ అనునది యాపరబహ్మము. అది ఒక్కటియే 
సత్యము ఆ (బహ్మ మొక్కటియే సత్యమైనచో తక్కినవన్నియు నశించునవి, 
లేక ఆ [బ్రహ్మ మొక్కటియే _తికాలాబాధ్యమగు వస్తువనియు. దాని కన్యముగా 
కనిపించెడి యీ జగత్తు మిథ్య నియు నర్హము గలదు. ఎండమావు€లలో 
నీరు గనుపించినను "విచారణ చేసి చూదిన ఎట్లు జలముండదో ఆలాగున నీ 
కనిపించెడు జగత్తు ([బహ్మమందు మాయచే కల్పితమని తెలియద గినది,దేహము 
మ్మాతముండి దేహియగు నాత్మలేనిచో అదియేలాగున శవమగునో, ఆలాగున 
(ప్రణవము మొదలగు నే మంతముల నుచ్చారించినను గూడ దై వభావము గలిగి 
యుండవలెను. అప్పుడు శవములో నాత్మ (ప్రవేశించిన ఎట్లు చెతన్యరూపమగప 
జీవుడగునో యాధ్యానము నటువంటిదే యగును. లేనివో లోపల గింజలేని వటి 
టెంకెవంటిదేయగును. ఊక లేక పొట్టుమాతము భూమిలో పెట్టిన ఎట్టంకురింప 
జాలదో, ఆలాగున భగవద్భావము లేని మంత జపము లన్నియు వలములను 
గలుగజేయవు, దీనిని సాధకులందలు తప్పక [గహించుకొనవం సియుండును. 
కనుకనే శ్రీవతంజలి మహర్షి యోగశాస్రమందు “తస్య వాచకః (వణవః 
ఆ పరమాత్మ యొక్క నామము ఓంకారమనియు, “తజ్జవ స్తదర్శభావనం ఆ 
(పణవముయొక్క జఏమర్దభావముతోకూడ చేయవలయుననియు విధించెను. 
మజియు తె త్తిరీయాద్యుపనీషత్తులలో " ఓం త్మృదృహ్మ అని యనేక మంతములు 
గలవు “ఓం తత్‌ _బహ్మ'' ఇచట (వపణవమును , “తత్‌” అనునదియు _బహ్మమని 
తెలుపడమైనది. ఈ కోకముయొక్క ఉఊ త్తరార్రమునకు మటీయొక విధముగా 
నరము చెప్పబడియున్నది. బాహ్మణాః = ద్రాహ్మణులు ((బహ్మ జ్ఞానులు) తేన= 
ఆ నా మోచ్చారణముచేత, వేదాః చ= వేదము లుచ్చరించుటకున్ను, యజ్ఞాః 
వ = యజ్ఞములుచేయుటకును, పురా = సృష్ట్యాది కాలములందు, విహితాః = 
విధింపజడిరి, అని ఇదివరలో చెప్పిన దానికన్న నిది బాగున్నది. 


శో తస్మాదోమిత్యుదాహృత్య యజ్ఞదానతపి క్రియాః । 
ప్రవర్త నే విధానోక్తానస్సతతం బ్రహ్మవాదినామ్‌ ॥ 24 
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పద॥ తస్మాత్‌ - ఓం - ఇతి - ఉదాహృత్య - - యజిదానత పః క్రియాః 
(ప్రవర్త ర నే- విధానోకాః = సతతం - (బహ్మవాదినామ్‌. 

(పతి॥ తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, (బహ్మవాదినాం = వేదములను లెస్పగా 
నెజింగినవారియొక్క, విధానోకాః = వేదమునందు విధింపబడిన యజ 
దాన తపశ్శకియాః = యజ్ఞము దానము తపస్సులనెడి కర్మలు, సతతం 
ఎల్రప్పుడును, ఓంతత్‌ సత్‌ అని గల బహ్మవాక్యములలో, ఓం ఇతి 
ఉదాహృత్య = 'ఓం' అని చెప్పి, పవర్తన్తే = ప్రారంభించబడు చున్నవి, 

తా॥ పరబ్రహ్మముయొక్క నామముగా నిర్దేశింపబడినదగుట 
చేతను, ప్రశ స్తమైనదగుటవలనను పావనము చేయునదగుటవలనను 
వేదాధ్యయన సంవన్నులు శాస్త్రబోదితములై న యజ్ఞము, దానము, 
తపస్సు ఈ స్వరూవములైన కర్మల చేయుటకు ముందుగా ఓం 
కారము నుచ్చరించి చేయుచున్నారు. అంత్యమునగూడ ఓంకారము 
నుచ్చరించి చేయుదురు. ఇట్లు (పణవము నుచ్చరించి చేయుటవలన 

ఆ (క్రియలలోగల మంత్ర, స్వర, వర్ణక్రియలలో నేవైన లోపములు 

అనగా దోషములు గలిగి యుండినచో అట్టి దోషములు నశించి యా 

కర్మలు సంవూర్ణఫలము నిచ్చును. 
శో తదిత్యనభినంధాయ ఫలం యజ్ఞతవః క్రియాః । 
దాన|క్రియాశ్చ వివిధాః [క్రియ స్తే నే మోక్షకాంక్షిఖవిః ॥ స్‌ 
పద॥ తత్‌ - ఇతి - అనభిసంధాయ - ఫలం - యజ్ఞతపః క్రియాః, 
దాన[కియాః - బ - వివిధాః - క్రియ నే - మోక్షకాంక్షి భిః. 

(పతి॥ మోక్షకాంక్షభిః = మోక్షా పేక్షగలవారివేత, వివిధా౭=నానావిధములె న. 
యజ్ఞత పః కియాః = యజ్ఞములు తపస్సులును, దాన్మకియా? చ =దానము 
ఆ ఫలం అనభిసంధాయ = ఫలమును కోరకయే, తత్‌ ఇతి = తత్‌ 
అను నామోచ్చారణపురస్సరముగా, క్రియ స నే = చేయబడు మన్నవి. 

తా॥ మోక్షాపేక్షగల వారిచేత నానావిధములైన యజ్ఞము 
లును, తపన్సులును, దానములును, ఫలమును గోరకయే “ఓం, 
తత్‌, సత్‌ అను మూడింటిలో, “తత్‌” అను నామోచ్చారణవురన్న 
రముగా చేయబడుచున్నవి. 
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శ్లో॥ నద్భావే సాధుభావే చ సది త్యేత్యత్పయుజ్యతే । 
ప్రశ స్తే కర్మణి తథా నచ్చబ్దః పార్థ! యుజ్యతే ॥ 26 

పద॥ సద్భావే - సాధుభావే - చ - సక్‌ - ఇతి - ఏతత్‌ - ప్రయుజ్యతే, 
(పళస్తే - కర్మణి - తథా - సత్‌ - శబ్దః - పార్థ! - యుజ్యతే. 

(పుతి॥ హేపార్ణ!, = ఓయర్దునా! సత్‌ ఇతి = సత్‌ అనెడి, ఎతత్‌ =ఈ శ బమున। 
లేక నామమును, సద్భావే = ఆ (బహ్మము శాశ్వతమగు సద్వస్తువని 
తెలుపుట యందును, సాధుభావేచ = ఆ (బహ్మము 'ేషమెన వస్తువని 
తెలుపుట యందును, (ప్రయుజ్యతే = ప్రయోగింపబడుచున్నది, తథా = 
ఆలాగుననే, ప్రశస్తే = ఉత్కృష్టమైన, కర్మణి = కర్మయందుగూడ, 
సత్‌ శబ్దః = సత్‌ అనెడు శబ్దము, (ప్రయుజ్య తే=_పయోగింపబడుచున్నది. 

తా! ఓయర్లునా! 'నత్‌” అనెడి యీ నామము ఆ బ్రహ్మము 
శాశ్వతమైన నద్యస్తువని తెలు పుటయందును, ఆ బ్రహ్మము (శేష్రమైన 
వస్తువని తెలువుటయందును ప్రయోగింపబడుచున్నది. ఆలాగుననే 
ప్రశస్తమైన అనగా నుత్కృష్టమైెన కర్మయందుగూడ “సత్‌” అనెడి 
శబ్దము ప్రయోగింపబడుచున్నది. 
శో॥॥ యజ తపసి దానే చ స్టితిన్సదితి చోబ్యతే । 
కర్మవచైవ తదర్థీయం నదిత్యేవాభిధీయతే ! 27 
పద॥ యజ్లే - తపసి - దానే -చ- స్థితః - సత్‌ - ఇతి - చ - ఉచ్యతే, 
కర్మ - చ - ఏవ - తదర్భీయం - సత్‌ - ఇతి - ఏవ - అభిధీయతే, 

(పతి॥ యజ యజ్లమునందును, తపసి = తపస్సునందును, దానేచ = 
దానము నందుగల, ప్టితి! = నిష, సత్‌ ఇతి = సత్‌ అని, ఉచ్యతే న 
చెప్పబడుచున్నది, తదర్భీయం = భగవ్యత్చీత్యర్హముగా చేయబడు, కర్మ 
ఏవ = సకలకర్మయును, సత్‌ ఇతి ఏవ= సత్‌ అనియే, అభిధీయతే = 
చెప్పబడుచున్నది. 
తా।; యజ్ఞదానతపస్సులు చేయవలయునను ఆశయును, వాని 

యందలి భ_కియును, వాటికొణకు సాధనములైన కర్మలును అనగా 

పనులును సచ్భబ్దవాచ్యములేయని పెద్దలచే చెప్పబడుచున్నవి, 


వి॥ మై చెప్పిన యన్నికార్యములలోను “ఓం తత్‌ సత్‌" అని మూడుమంత 
ముల నుచ్చరించుకొనవచ్చును, అటి దె వభావముతోకూడిన యుబ్బారణవలన 
నేదైన తెలిసిగాని. తెలియకగాని కలిగెడు దోషముండిన నిర్లోమమగును. 
(నిర్మూ లనమగును.)అయితే నిర్దుష్రముగా చేసియుండినవారుగూడ నీ మంత్రము 
నుచ్చరించవలెనా? అని సంశయప డనక్కరలేదు, మానవబుద్దిలో నెంతగొప్ప 
వారికెన నేదైన పొరబాటు గలుగ వచ్చును దానివలన నిట్లు చెప్పడమెనది. 
అట్రామం(తముల నుచ్బ్చరించుటవలన పవి తమైన కర్మయైనచో, అతిపవి|తమ 
గును. దోషముండిన నిరోషమగును. కావుననే ఆ అట్టు విధించుటకు కారణమైనది. 
శ్‌! అశ ద్దయా హుతం దత్తం తప స్తవం కృతం చ్‌ తట 1 
అనదిత్యుచ్యతే పార్ట! న చ తల్ప్రేత్యనో ఇహ ॥| నిర్రి 
పద॥ అశద్దయా - హుతం -దత్తం - తపః-తపం -కృతం- చ - యత్‌, 
అసత్‌ - ఇతి - ఉచ్యతే - పార్ధ! -న - చ -_ తత్‌ - (త్య -నో - ఇహ 
(పతి॥ హేపార్ధ! = ఓయర్తునా !, అశ్రద్దయా = (శ్రద్ద లేక హుతం = వేల్చబడిన 
యజ్ఞము, దత్తం = చేయబడిన దానము,తప్తం తపః = చేయబడినతపన్సు, 
కృతం చ = చేయబడిన యితర కర్మములన్నియును, యత్‌ = ఏదిగలదో 
తత్‌ = అది, అసత్‌ ఇతి = అసత్తు అని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 
అట్టి కర్మము, న (పేత్య = పరలోకసుఖము నిచ్చునది కాదు, నో ఇహ 
బొ = ఇహలోక సుఖమునై న నిచ్చునదికాదు, 
తాః; అశ్రద్ధతో చేసిన హమ, దాన, తపములు, నితరము 
లగు నమ_న సత్క్‌ర్మములును "అసత్‌ ' అని చెప్పబడుచున్నవి. 
అట్టి శ్రద్దలేని యనద్వాచ్యములగు కర్మలకు శరీరక్యాగానంతరము 
ప్రయోజనము లేదు. ఈ లోకమునందును ప్రయోజనము లేదు. 
వి॥ కనుక యే కార్యములైనను శ్రద్దతో చేయవలయునే గాని య(శ్రద్దతో 
చేయ రాదు. అట్టు శ్రద్దతో చేయనిబో తనకు గలిగెడు ధనవ్యయము శరీర 
(పయానము మిగులునేగాని, కించితైన ఫలము గలుగదు, శీరాన్నముకొలకు 
పాలు, చక్కెర రవ్వ మొదలైనవి శుద్దములుగా సమకూర్చినను, వండు 
నపుడు శ్రద్దతో చేయనిచో మాడి పోవుటయో, పొంగిపోవుటయో యెట్లు జరుగు 
చున్నదో, (శద్దలేని యజ్ఞము దానము తపస్సు మొదలై నవన్నియు నాలాగుననే 
యుండును, “కావున సదా భక్తిశ్రద్ధలు గలిగి యుండేలాగున భగవంతుడ్నీ 
యధ్యాయాంతమున నెంతోకరుణగలిగి యుపదేశించెను, 


ర్‌1ర్రీ pws 


జహాతి pen (శ ద్దావా౯ Tel జీరామివ త్యచమ్‌ 1] 
తా అ డద్ద మిక్కిలి పాపకరమైనది. శ్రద్ద సమస్త పొాపవిమోచనకారి 


యగును. |[శదగలవాడు పాము జీరించిన చర్మమును విడుచునట్లు పాపమును 
= ణా లా 
విడుచును, 


ఇతి శ్రీమద్భగవదీతాసూపనిషత్సు బ్రహవిద్యాయాం యోగా స్టే 
eT (కెద్దూ బయ: ఎఖాగ యోగో నామ 
స వ ప్ప ద శో 2౭ ధ్యా య; 
పద॥ ఇతి - శ్రీమద్భగవదీతాసు - ఉపనిషత్సు - బహ్మవిద్యాయాం - యోగ 
శాస్త్రే - శ కృష్టార్దునసంవాదే దెవానురసంపద్విభాగ యోగః - నామ - 
స ప్తదళః - అధ్యాయః. 
ప్రతి॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉపనిషత్సు= ఉపనిషత్స్వరూపమును,(బహ్మ విద్యాయాం= 
బహ్మవిద్యయు, యోగశా స్రే = యోగశాన్త్రమును, శ్రీకృష్ణార్హున 
సంవాదే = శ్రీ కృష్ణారున సంవాద రూపమునగు, శ్రీమద్భగవద్దీతాను = 
శ్రీ భగవద్గీతయందు, దైవాసురసంపద్విభాగయోగః నామ = దైవాసుర 
సంపద్విభాగ యోగమనెడు (పసిద్ధిగలిగిన, సప్రదశః అధ్యాయః = పదు 
నేడవ అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
తా॥ ఇట్లు ఉపనిషత్స్వరూపమును, బ్రహ్మవిద్యయు, యోగ 
శాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్గున సంవాద రూపము నగు శ్రీమద్భగవద్గీత 
యందు శ్రద్దా! తయవి భాగయోగమను ప్రసిద్ధిగల వదునేడవ 
అధ్యాయము సంపూర్ణము. 
వి। ఈ మూడు విధములగు (శ్రద్ధలను తెలిసికొనుటగూడ యోగ 
మగును. అనగా నిట్లు తెలిసికొనుటచే పరమాత్మతో నైక్యము గలుగును, 
కావున నిదియు నొకయోగమని చెప్పబడినది. దీనిని తెలిసికొనుటవలన ఎట్టు 
యోగము గలుగుననిన రాజన తామస స్వభావములను విడిది సత్వగుణ 
పవృ తి గలుగునప్పుడు అంతఃకరణ శుద్ది గలుగును. అప్పుడు సాక్షియగు 
సర్వేశ్వరజ్ఞాన ముదయించును. అట్టి జ్ఞానము వలన మోక్షము గలుగును. 


ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌. 
వి 0 మా 


ఓమ్‌ 
శ్రీకృష్ణ పర(బహ్మణేనమః 


శ్రువుదృగవదతా 


అషహ్షాదళోఒ ధ్యాయః వ అర్జూద శాధ్యాయము 


మోక్షసన్న్వాసయోగ:ః - మోక్ష్రసన్న్యాసయోగము 


డా 
“కా 


ఈ యధ్యాయమునకు'మోక్ష నన్నా్యాసయోగ'మని పేరు, మోక్షముకొ ణకు 
నన్న్యసించవలెనని సామాన్యార్దము. మోక్షమునుగూడ _సన్న్యసించవలెనని 
మజఖియొకయర్హము గలదు. విశేషార్హము॥ నన్న్యసించుట యనగా నమస్తమును 
త్యాగమును చేయుట యని అర్థము దీనికి కర్మత్యాగము కాదనియు, కర్మఫల 
త్యాగమనియికొందరర్థము చెప్పుదురు. సర్వ సంగమును త్యజించిత్యాగియె యుండు 
టయే నిజమైన యర్హమగును. కర్మ ఫలత్యాగమే అర్థమైనచో శ్రీ కృష్ణముఖార 
విందమునుండి నేరులో అనగా సాక్షాత్తుగా గీత శ్రవణము చేసిన అర్హునుడును 
ధర్మ రాజాదులును జీవితాంతమువణకు గృహస్తాశ్రమమందుండి కర్మల చేయుచు 
ఫలత్యాగమును జేయవలసియుందురు. శ్రీ మహాభారతమున మహాప్రస్థాన 
పర్వమునందు పాండవు లైదుగురును, ద్రౌపదియు సమన్తమును త్యజించి 
సాధు వేషములను ధరించి,యింద_పస్టమును వదలిహోయినట్టు గనబడుచున్నది. 
ఇందువలన సర్వసంగపరిత్యాగమే యథార్హమైన యర్థమగును. ఆత్మశుద్ధి గలుగు 
వజకు సత్కర్శల నాచరించి ఫలత్యాగము జేసి ఫలము నీశ్వరారృణముగా 
జేయవలయుననియే శా స్త్రసిద్దాంతము, అందువలన అంతఃకరణశుద్ది గలుగును . 
అపుడు (పకృతి రహితమగు జీవన్ము క్రి గలుగుటకు సర్వకర్మత్యాగమును నర్వ 
సంగత్యాగమును జేసి యే కాంతమున తపమొనరించుచు 


[బహ్మాచింత నము 
చేయుచు జీవన్ము క్రిపదమును పొందవలసి యుండును. 


రెండవ విశేషార్రమేమనగా మోక్షసన్నా్యాసమనగా మోక్షమునుగూడ 
సన్న్యసించుట ఇదివరలో 17-వ అధ్యాయమువటికు “నేను చెప్పినట్టు చేసినచో 
మోక్షము నిచ్చెదన'ని చెప్పుచు వచ్చి యిక్కడ “ఏ మోక్షము నిచ్చెదనని చెప్పి 
తినో, దానినికూడ విడిచిపెట్టుము" అనెనని యొక యర్హము గలదు. అనగా 
17-వ అధ్యాయమువజకుచెప్పిన విధులన్నియు ననుషించుచు వచ్చిన ముక్త్తు 
డగును. అందువలన మటణల మోక్షము కావలెనను భావముండదు, లేక పరమ 


క2ి0 శ్రీమద్భగవదీత 


భక్రితోగూడిన యుపాసనా పద్ధతి ననుసరించి చూచిన, ఒకనికి గొప్ప యధి 
కారముగల యొక పరమ అప్పు డుంజెను. మె జేప్పిన వానికొక యాపత్తుగలిగెను. 
దానియొక్క నివృ కొటకున్నతోద్యో గి యగు తన పరకు ఆప్తుని దగ్గఅకు 
వెళ్ళి చెప్పగా అ కార్యము నేను చక్కబరబెదను. నీకిక ఆ తలంపే యక్కర 
లేదని చెప్పునట్లు 17 అధ్యాయములవటకు చెప్పిన అనుష్రానములు చేయుచు 
వచ్చీనబో, భగవం కుడు “తప్పక మోక్షమును గలుగజేయును. అందువలన 
మోక్షమునుగూడ త్యజింపుమని మిక్కీలి వొత్సల్యముతో జెప్పెనని |గహించ 
ద్‌గును, 

ఇక ప్రత్యధ్యాయాంతమున శ్రీ మద్భగవద్దీతాను ఉపనిషత్సు అని యుండుట 
వలన ఉపనిషచ్భబ్దమునకు వేదాంతముయొక్క  యంత్యమే యర్థమగును. 
ఆ యుపనిషత్తులు (బహ్మమును గులించియే చెప్పుచున్నవి వాటిలో - గీతయందు 
రెండవ యధ్యాయమున చెప్పినట్లు ఆత్మ ఎ కాలమునందె నను జన్మ మెత్తుట 
గాని, కర్మ చేయుటగాని, కర్మఫలము ననుభవించుటగాని లేదనియు, నా యాత్మ 
యెల్లప్పుడును (బహ్మమయముగా నుంటున్నదనియు, నీ జననాది కార్యము 
లన్నియు మాయ వలన తోచుచున్నవేగాని వాస్తవముగా లేవనియు నీవు నదా 
ముకుడవై యున్నావు కావున మోక్షమును పొందవలయునని కోరుట (భాంతియే. 
కావున అట్టి సంకల్పమును గూడ విడిచి పెట్టమనియు గలదు. ఇదే ఉపనిషత్తు 
యొక్క నిజార్థమగును. రోగముతో గూడిన వారికి రోగవిమోఎనకార్యము చేయ 
వలసియుండును. బుణస్థుడైనవా నికి బుణవిమోచనకార్యము చేయవలపియుం 
డును. బంధింపబడినవానీకి బంధవిమోచన కార్యముచేయవలగి యుండును. కారా 
గృహనిబద్దుడెన వానికి దానికుండి వా మార్గము చేయవలసి 
యుండును, అల్ల పె పె చెప్పిన రోగము. బుణము, బంధము, కారాగృహవాసము 
లేనివానికి పుటల వాటినుండి విమోచనకాంక్ష ఏల గలుగవలయును? అయితే 
మై చెప్పిన యీనాల్లు వాక్యములను బహుజనులబే వినిగాని లేక పత్రికలలో 
పు నకములలో చదివిగాని యుండినందుచే పె చెప్పిన నాలు దోషములు లేని 
వాడె యుండియు కలలో నీనాల్లు గుణములు తనకు గల్లినట్లు ఒకనికి తొచె 
ననుకొనుడు. జాగ్రదవస్థలోనికి వచ్చిన పిమ్మట ఆ స్వప్నదోషము ఎట్లు మిథ్య 
యను దృఢభావము గలుగునో, ఆత్మయొక్క నిజావస్టయు అటువంటిదే. కావున 
మోక్షమును కోరు యను నదికూడ పరమార్గదశయందు లేదు. కావున మోక్ష 
మునుగూడ సన్న ్యగింపుమని యభయరూపమునగాని లేక నిజతత్త్వార్దబోధ 
మునగాని శ్రీ కృషభగవాను డుపదేశించినట్లు గ్రహించవలెను" 
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ల్లో న నిరోదో. న చోత్పత్తి ర్న బద్దో న డో సాధక? । 
న ముముక్షుర్నవై ముక్త ఇత్యేషా పరమార్హతా॥ 

పరమార్పదశలో నిరోధముగాని, యుత్ప త్తిగాని,బద్దుడ? గాని, సాధకుడుగాని 
ముము క్రువనిగాని లేవు. ఆత్మ నిత్యము కన్వరూ కు "యుపనివత్తు. మటియు 
ఈ 8-వఅధ్యాయమిదివరలో చెప్పి కవాటియన్నిటియొక్కసనం(గహసారవ గును. 
ఇంతేగాక యిదివరలో 17-వ అధ్యాయమువర కుపదేశించినవాటిలో నెచటెచట 
నేదేది కొరతపడియుండునో, అది యీ యధ్యాయమందు హూ ర్హిచేయబడుచోూ ఓ. 
కావున నీ అధ్యాయము గితయొక క్క సంగహమగును. ఇది బాల అగాధార్హములతో 
గూడినది. ఈ అధ్యాయమున 6 6- వ శోకమునందు" సర్వధర్నా౯ వె సట "అని 
చరమళో కమున్నది. ఈళోక మున బుమ్యాది క్యాసము లో చెప్పబడిన “నర్వధర్మా౯ 
పరిత్యజ్యమామేకం శరణం వజేతిశ క్రిః' అన శ క్రియు,అహం త్వా నర్వపాపేభ్యో 
మోక్షయి మ్యామి మాశుద ఇతి కలకం" అని కీలకమును నిరెశింపబడ్‌యున్న వి. 
అనగా గీతయొక్క సర్వశ కియు, గీతాశాస్త్రముయొక్క కీల కొము అనగా రహాన స్య 
మును, ఈ ఖోకమునందు కలదు. కీలకమనగా ఒక యంతము నడువుటకు 
గల మరకు పేరు. గీతారథముయొక్క యం|తమునకు నీ కోకమునందు చెప్పి 
నదే కీలకమగును. యం,తము నడుపుట కేమర తిప్పవలెనో తెలియని వానికి 
మోటారుకారు. విమానము దొరికిన నెట్తుపయోగములేదో, అటే యీ 2 కకులో 
చెప్పబడినకీలకము తెలియక పోయినచో (పయోజనములేదు. అటైవాడు జీవన్ము 
కిని లేక భగవతా పిని లేక మోక్షమును పొందజాలడు. కావున కీలక 
మంతయు దీనియందే గలదు. ఈ కీలకము గొప్పయనుభవజ్జానులు, (ఒహ్మ 
నిషలు మహనీయులు నగు వారివలననే తెలిసికొనవలసి యుండును. రెండవ 
అధ్యాయము 11-వ శోకము. గీతారత్న హారమనకు మొదటిదనియు, 9-వ 
అధ్యాయము 2 2_వ శోక మో హారమునకు మధ్యనుండు నాయక మణి యనియు, 
ఈ 18-వ అధ్యాయమున 66-వ శోకము ఈ గితాభరణమునకు అంత్యమున 
నుండు మణి యనియు [గహించుకొనవలెను. 13 అఆధాయముఐలో 9- కర 
యము మధ్య నుండుటవలన 22-వ శోకము ము మధ్యను? డు అరక. 
వర్ణించడ మైనది. 2-వ అధ్యాయము 11-వ శోకయు ee 
వీజముగా నిరూపించడమైనది. 9-ఏ అధ్యాయము 2”-వళోకము వవ్చునప్ప 
టికి గీతాకల్చవృక్షము బాగుగా వృద్దినొంది, ఫలవల్లవ పుష్ప లతాదులచే 
ల వృద్ధినాందెను, ఇ ప్వుడీయధ్యాయమా- న 66..వ శోకము మచ్చు 


వ్‌డిడి శ్రీమదృగవదిత 


నప్పటికి గీతాకల్పవృక్షములోని ఫలములు పరిపక్వములైనవి అనగా పండి 
నవి. ఈ ఫలములనే ముక్తులు _బహ్మానంద రసముతో ననుభవించుచున్నారు. 
ఇక సర్వసంగ పరిత్యాగమే గీతయొక్క యంత్యోప దేశమని చెప్పినదానికి, 

మహాభారతము మహాప్రస్థానిక పర్వమందు చెప్పినదిచూడుడు:- 

“శిష్యం పరీక్షితం తస్కై దదౌ భరతనత్తమ! । 

తతస్తు ప్రకృతీస్పర్వాః సమానాయ్య యుధిష్టిరః ॥ 

సర్వమాచ ష్ట రాజర్ధిః చికీర్ణిత మధథాత్మనః | 

తే (భతెషవ వచ స్తన్య పొరజానపదా జనాః ॥ 

భృశ ముద్విగ్నమనసో నాభ్యననన్న తద్వవః । 

నవ కర్తవ్యమితి తే తదోచు స్తం నరాధివమ్‌ & 

న చ రాజా తథాఒకార్టీత్‌ కాలపర్యాయధర్మ విత్‌ । 

తతోఒనుమాన్యధర్మాత్మా పొరజానపదం జనమ్‌ ॥ 

గమనాయ మతిం బొకే ......... | 

తత స్ప రాజా కౌరవ్యో ధర్మపుతో యుధిషిరః ॥ 

ఉత్స ఎజ్యాభరణాన్యంగాజ్ఞగృ హే వల్కలాన్యుత | 

భీమార్దునయమా శ్రైవ (ద్రౌపదీ చ యశస్వినీ ॥ 

తథైవ జగృహుః సర్వే వల్కలాని నరాధిప! | 

విధివత్కారయిత్వేష్టిం నైష్టికీం భరతర్తభ ty 

సముత్య ఎజ్యాప్పు నర్వేఒగ్నీన్‌ (పతస్థుర్నర పుంగవాః | 

భ్రాతరః పంచ కృష్ణాచషప్పీ శ్వా చైవనప్తమః ॥ 

వ॥ శేషించిన కాంచనరత్నాదులాక్షి తిపతి పరీక్షితునకు బరమాదరం 


బున సమర్పించి యతనిం గృపావార్యునకు శిష్యుంగా నప్పగింవి హౌరజానపద 
(పవరజనంబుల రావింది. 


సీ! ఆ పార్థపొ త్రునిజూపి మాయేవుర - మాటుగా మోరిక్కుమారవరుని 


గెగొని తగ నెల కార్యజాతంబు = నడపుచు ననుర క్రి నాడునాటి 
కెక్కుడగుచునుండ నీతనియుల్లంబు అ రంజిల్ల సమ్యగారాధనంబు 
నందుసంపవణుల రగుడయ్య యని పల్కి-తమనిశ్చయంబునుదాత భంగి 
తే॥ జెపుటయు వారు మొగములు చిన్నబోవ 
మము నుపేక్షించి యిటు సేత సమువితంచె 


నీదు చి శంబు కారుణ, గిలయ |! చేము 
దరతరంబ యా శిత క్ష థర్మం; | 
వ॥ అని గదదకంఠులగుచు నాడినమాటలకు నమ్మనుబే జాం!దుండు దగు 
తెజంగున పటా పతాడే తమ గమనంబునకు నజైనంబుఅ నియ్యకొల్పె నప్పు 
డందు లోనం గొందటనివేశనంబు లధికాభిలాషంబు క నొత్తికొనుబ కార 
ణంబుగౌ వివాద౦బు పుట్టిన సహదేవుండు, గలియుగంబు nS 
యిట్టివి పుట్దెడునని తలంటి నవ్వి, నరనాథునకుం జెప్పిన సబ్బా భత తముడు 
నవ్వుచు మన మనువులు సాలునని పలికి సర్వాభరణంబులు మాడ్చి వల్కలాజి 
నంబులు ధరియించినందమ్ములు, (దౌపడియు నట్లచేసిరందయుం చదత్కాలోచితం 
బులగు నిషావిధానంబులాచరించి యగ్నుల నంబుగతంబులు చేసి, మొగంబులం 
తెలివగలింప గృహంబు వెలువడిరప్పుడు దౌవది షషత్వనిషంబోవ స ప్రమంబై. 
యొక్క సారమేయంబు వారల వెనుకజనియె నప్పుడు “దీనిచే సర్వసంగ 
పరిత్యాగరూపమైన సన్న్యానమే గీతా తాత్పర్యమని తేలుచున్నది. 
అర్జున ఉవాచ: అర్హునుడు చెప్పుము? 
శో॥ నన్న్యాసన్య మహాబాహో ! తత్తమిచ్చామి వెడితుమ్‌ | 


త్యాగన్య చ హృషికేశ ! పృభక్కేశినిమాదన! ॥ 1 
పద॥ సన్న్యాసస్య = మహాబాహో! - తత్త్వం _ ఇచ్చాము ఎ 2 దితుర 


త్యాగన్య - చ - హృషీకేశ ! _ పృథక్‌ - కశినషూదన ! 
(పతి। మహాబాహో ! = ఆకానుబాహుదవును, హృషుకేశ! = ఇండియ నియా 
మకుడవును, కేశినిమాదన = ఢేశి యను రాళ్ల పం గంహికించినవాడవు 
vey “| ననా సస = mp” సమ క త ne on 
నైన శ్రీకృష్ణమూ ర్తీ!, గన్నానన్య సరం రకము త్యాగ క; 





బ్‌ = త్యాగము రకపు త జతి రః ్పరుగా, 
వేదితుం = తెలిసికొనుటకు, ఇచ్చామి = అబ్బ గించుచున్నాను. 
తా ఆదానుబా హరన... కరత తరానికి న్యు ౩8 
యను అ చ య NE మ ర. 
నన్నా Sh ఆము త్యాగ దం రకా స న oT = 
వేరుగా తెలియగోరుచున్నాను. | 
1S నవక నత నాక yg అరా దనియు సర్వ 
కర్మ ఫలత్యాగమే సన్న్యానసముకి యుచెష్బబ చిమ ది. కాపుననర్వకర్మత్యాగదుగు 


ర్‌న4 శ్రీమచృగవదిత 


సన్న్యానము, సర్వకర్మ ఫలత్యాగమగు సన్న్యాసమును ఒకటియా లేక వేరువేరుగా 
నున్నవా? అని సామాన్యులకు సంశయము గలుగుట సహజమే యని యర్దును 
డును అటే (దుశ్ని:. చెను. 
శీ భగవానువాబ:- శ్రీ భగవంతుడు చెప్పును. 
లో కామ్యానాం కర్మణాం న్యానం నన్నా సం కవయో విదుః । 
సర్వ కర్మ ఫలత్యాగం పాహుస్త్యాగం విచదక్షకాః ॥ 2 
పద॥ కామ్యానాం - కర్మణాం - న్యాసం - నన్న్యాసం- కవయః - విదుః. 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం - పాహుః - త్యాగం - విచక్షణాః. 
వతి॥ కవయః = పండితులు, కామ్యానాం = కమలము నుదేశించి చేయబడునట్టి, 
కర్మణాం = కర్మములయొక్క, న్యాసం = వదలుటను, సన్న్యాసం = 
సన్న్యానమని, విదుః = ఎటుంగుచున్నారు, విచక్షణాః = వివేకశీలురగు 
మణి కొందయణువండితుబు, నర్వకర్మ ఫలత్యాగం = సర్వకర్మ ఫలములను 
త్యజించుట. త్యాగం = త్యాగము (సన్న్యాసము, అని, [పాహు$ = 
చెప్పుదురు. 
తా॥ పండితులు న్వర్గాదిఫలము నుద్దేశించి చేయబడునట్టి 
కర్మల వదలుటను సన్న్యాసమని తలంచుదున్నారు. వివేకశీలురగు 
మతికొందటు పండితులు సమస్త కర్మములయొక్క ఫలమును 
త్యజించుట త్యాగమని చెప్పుచున్నారు. 
వి॥ కర్మలలో నిట్టి భేదముగలదు, ఇహసుఖముకొఅకును, స్వర్గసుఖము 
కొణకును చేయుకర్మ కామ్యకర్మయనబడును. దై వకార్యములగు కర్మలు 
చేయుచు ఫలమును ఈశ్వరార్పణముగా చేయుట కర్మఫలత్యాగమని కొందటి 
మతము. ఈశ్వరార్పృణముగా చేయుదానికన్న, విధియు కములె న కార్యములు 
వేయుట ధర్మ మనియు, ఫలమును కోరకూడదనియు తలంచి చేయు ఫలాన క్రీ 
రహితకర్మ మైచెప్పబడిన రెండింటికన్న నధిక శేషమెనది. దీనిని జీవన్ముక్తులు 
మా;తమే చేయగలరు. రెండవ దాఎని వరమభక్తులు, ముముక్షువులు చేయు 
చుందురు. మొదటి నానిని వ. చేయుదురు. అంతఃకరణ 'వద్ధి గలుగు 
వరకు నీశ్వరార్పణబుద్దితో నర్వకర్మల నొనర్చవలయుననియే శాన్త,సిద్దాంతము. 
తరువాత అట్టి సత్కర్మలు చేసినను, విడివినను, విరోధములేదు. “యస్వాత్మ 
రతి; అని అ. రే శ్లో! 17 లో చెప్పబడినది చూడదగును. రోగియైనవానికే 
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ఆయుర్వేదము వైద్యుడును ఏర్పడెను. రోగి పథ్యాషధములతో నుండవలెననియే 
వైద్యుడు శౌసించును. ఆలాగునసంసార కూపములోనుండి విముక్తిగలుగుట 
కిచ్చృగలవారికే వేదాంతశాగ్త్రము, బోధకులు, అవతార పురుమలునేర్చడిరి. 
కావున భవబంధవిము క్రి విషయమై శాగ్ర మెక్కువ చెప్పుచుండును, అర్జునుడు 
చేసిన (ప్రశ్నకు ఇదియే సరియైన యర్థము. దీనికి భగవంతునిచే సమాధానము 
చెప్పబడినది. మనస్సు చేసెడు మననము బుద్ధితో జేసెడు నిదిధ్యాసముకూడ 
నంతఃకరణముచే చేయబడినదగుటచే, జ్ఞానకర్మేం, (దియములచే జేసెడు బాహ్య 
కర్మల ఫలత్యాగమువలె యోగియు, సన్న్యాసి యుమాన సికములె న వీటిని గూడ 
ఫలమును గోరక చేయవలయును. ఇదే కర్మ త్యాగముయొక్ట యు, కర్మఫలత్యాగము 
యొక్కయు,  నిజార్థమగును. సన్న్యాసి కామ్యకర్మలగు యజ్ఞాది (క్రియలను 
మానినను, ఆత్మయజ్ఞసంబంధమగు ధ్యానానుష్టానాదుల విడువకూడదు. తక్కిన 
వారు ఫలా పేక్ష లేకయే యీశ్వరార్చణబుద్దితో యజ్ఞాది క్రియలను చేయుచుండ 
వలయును. ఎందుకనిన, ఈ యధ్యాయమున ఐదవశోక మున “యజ్ఞ దానతపః 
కర్మ న్‌ కాం కార్యమేవ తత్‌ | యజ్ఞో చాన తపశే శే ఎన పావనాని మనీషి 
ణామ్‌ ॥ అని యజ్ఞదాన తపఃకర్మ లను విడువరాదని వెప్పబడెను. వీటినిచేయుబో 
చేయువారి పాపముల న్నియు నశించి వారు పావనులగుదురు. “మనీషిణాం"” 
అని చెప్పుటచే ఫలాపేక్షలేక చేయు ప్రజ్ఞావంతులని (గ్రహింపవలయును. ఈ 
రెండవ శ్లోకమున “త్యాగ మనియు, “సన్న్యాస' మనియు రెండు విధములుగా 
చెప్పబడినది. త్యాగమునకు సన్న్యాసమునకును ధాత్వర్శమొక్కటియే కాని 
“యశఃకీర్తులు' వలె రెండును ఒకేయర్థమునే నిరూపించినను, స్థలభేదముచే 
అర్థము మారిపోవును. మొదట ఫలత్యాగపూర్వకముగా యజదానతపస్సుల 
నాచరించుచువచ్చి మనస్సు శుద్దమైన పిమ్మట అట్రసంకల్పమును గూడ త్యజించ 
వలయును. సంకల్పత్వాగము "కలుగనిచో ము క్రికలుగదు. చద్ధసంకల్పముచే 
మలిన సంకల్పములను రహితమొనర్చి వివద్దసంకల్పముచే వద్దనంకల్పమును 
సహా రహితముచేసి నిస్సంకల్పుడె జ్లేయెకస్టితిలోనే సంయమి యు, జ్ఞానియు 
నిలివి ముక్తుడగును. 
శో॥ త్యాజ్యం దోషవదిత్యేకే కర్మ [పపాహు ర్మనీషిణః | 
యజ్ఞదానతపః కర్మ న త్యాజ్యమితి వావరే ప్రి 
పద॥ త్యాజ్యం - దోషవత్‌ - స ప కర్మ - ప్రాహుః - మనీషిణః, 
యజ్ఞదానతపఃకర్మ -న- త్యాజ్యం - ఇతి చ - అపరే, 
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(పతి॥ కర్మ = కర్మను, చోషవత్‌ - ఏదేని యొక్కదోషము గలదిగానెంవి, 
త్యాజ్యం ఇతి = త్యజింపదగినదియని, ఏకే మనీషిణః = కొందటు 
బుద్ధిమంతులును, యజ్ఞదానతపః కర్మ = యజ్ఞము దానము తపస్పనెడు 
కర్మమా[తము, న త్యాజ్యం ఇతి = విడువదగినదికాదని. పరే చ = 
మజికొందబును, [పాహుః = చెప్పుచున్నారు. 


తా! సమస్త కర్మలు దోషముగలవి గాన అవి విడువదగినవని 
కొందయజు బుద్రిమంతులును (సాంఖ్యులుు), యజ్ఞము దానము తపస్ప 
నెడి కర్మలు మాత్రము విడువగూడదని మజికొందటును (మో మాంన 
కులు) జెప్పుచున్నారు. 
వి॥ దె వకార్యములు చేయుటయు, పర[పాణులకు మేలు కలుగ జేయుటయు 
మా(శమే కర్యయో "మని కొందణు తలంచుచున్నారు .తశపుగూశ కర్మయోగ 
ములోచేరినదనియే శ్రీకృష్ణభగవానుని యా శయము.ఎందు కనగా తపసాకల్య షం 
హన్తి" అని చెప్పబడుటచే తవస్సు అగ్నివంటిదనియు, అది పాపమనే కటైలను 
త్వరలో భన్మ మొనర్చుననియు తెలియవలెను. ఇందియములబచే చేయబడిన 
కర్మఫలత్యాగము వలన సామాన్యముగా నిందియములయొక్కయు, దేహము 
యొక్కయు. మనస్సు యొక్కయు వద్ధి గలుగును. తపస్సువలననే మూలాజ్ఞాన 
మగు కల్మషము అనగా అవిద్య నశించును, కావున బాహ్యకర్మలచేసి ఫల 
త్యాగ మొనరు టవలన కర్మ యోగము హపూరిఘెనదని తలంచరాదు. తపస్సు 
చేత మూలాశ్తానమునుగూడ నకింపచేయ వల యు: న నునా యై త్తిరీయాద్యువని 
షత్తులో ' “తపసా స్‌ ట్ర తపస్సు చేతనే బహ్మమును తెలిసికొన 
వలయుననియు, “తపో (బవ్మా తపస్సు బహ్మా స్వరూపమనియు నువవేశించ 
బడినది. 
ో॥ నిశ్చయం శృణు మే తత త్యాగే భరతసత్తమ | 
త్యాగో హి వురుషవ్యా(ఘ ! తైఎవప్పంట్రకీ ర్రితః ॥ 4 
పద॥ నిశ్చయం - శృణు - మే-తత-తా గే = భరతశ తదు !, 
త్యాగః - పా - పురుషవ్యాాయను! - తవన: - స 
(పుతి॥ హేభరతస త్తమ ! = భరతకువఐ స న 


fr 


అన్‌ ed ఓ క లో 
త్యాగే = త్యాగవిషయ యె డే = నాయొ 
a 
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త్యాగ? = త్యాగము, |త్రివిధః = స త్వరజ సమోగుణభేదములచే మూడు 
విధములుగా, నం పకీ ర్తితః హి = శాస్త్రములయందు చక్కగా చెప్పబడి 


యున్నదిగదా? 
తా॥ భరతవంశమున బుట్టిన వురుషశ్రేషా ! ఓ యర్లునా! 
ఆ త్యాగవిషయమై నాయొక్క నిర్ణయమును వీనుము. త్యాగము 


న_త్త్వరజ న్తమోగుణ భేదములచే మూడు విధములుగా శాస్రములందు 
చక్కగా చెప్పబడియున్నది గదా? 


వి॥ శాస్త్రములో చెప్పబడినదిమాతమేగాక నానిక్సితాభి ప్రాయముగూడ 
నీలాగుననే యుంటున్నదని భగవదాశయము. 


శో యజ్ఞదానతహఃకర్మ న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌ । 

యజ్ఞో దానం తవళశె వే చవ పావనాని మనీషిణామ్‌ ॥ ర్‌ 
పద॥ యజ్ఞదానతపఃకర్మ - =న = త్యాజ్యం - కార్యం - ఎవ - తత, 

యజ్ఞః - దానం - తపః - చ = ఏవ - పావనాని - మనీషిణామ్‌. 

(ప్రతి॥ మనీషిణాం = (ప్రజ్ఞాశాలురకు, యజ్ఞః = యజ్ఞము, దానం = దానము,తపః 
చ ఎవ = తపస్సును, పావనాని = పవితములె నవి (విత్తపద్ధికి కారణము 
లైనవి) గాన, యజ్ఞదానతపః కర్మ = యజదానతపోరూపమగు కర్మ, న 
త్యాజ్యం = విడువదగినదిగాదు, తత్‌ = ఆ యజ్ఞదానతపోరూపమైన కర్మ 
కార్యం ఏవ = తప్పక చేయవలసిన దే. 

తా॥ యజ్ఞదాన తపములు ఫలాభిలాషలేని ప్రజ్ఞాశాలురకు 
చి _్ర'వద్దిని గలుగజీయును గాన పావనములైన ఆ యజ్ఞదాన తపో 
రూప కర్మలను విడువక తప్పక చేయవలయును. 

వి॥ “యజ్ఞదానతపఃకర్మ న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌" యజ్ఞదానములచే 
తృ పినాందక తపస్సు కూడ తప్పక చేయవలయును. అది చేయవలసిన కార్య 
ములలో ముఖ్యమైనదనికూడ శ్రీ భగవంతు డుపదేశించినాడు. (పస్తుతము లోక 
ములో యజ్ఞదానములు చేయువారు కొందబుండినను తప మొనర్చువారుచాలా 
తగ్గిపోయిరి. కనుకనే విజ్ఞానవంతులు గాకపోవుటకు కారణమైనది. అజ్ఞానము 
నశింపకపోవుటకును కారణమైనది. 

శో ఏతాన్యపి తు కర్మాణి నంగం త్యక్త్వా ఫలాని బ। 
కర్తవ్యానీతి మే పార్థ ! నిశ్చితం మతము త్తమమ్‌ ॥ 6 
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పద॥౪ ఎతాని - అపి- తు - కర్మాణి - సంగం - త్యక్వా - ఫలాని- చ, 
క ర్రవ్యాని - ఇతి - మే పార్గ! - నిశ్చితం - మతం - ఉ త్తమమ్‌. 

(పతి॥ (కిం) తు = అయితే, హే పార్ట! = ఓ యర్డునా !, ఎతాని = ఈ మైళ్లోకము 
నందు చెప్పబడిన, కర్మాణి ఆపి = యజచ్రాదికర్మలుగూడ, సంగం =కర్హృ 
త్వాభిమానమును, ఫలాని చ = ఫలములను, త్య క్యా = శుడిచి, కర 
వ్యాని ఇతి = జేయదగినవియని, మే = నాయొక్క ఉత్తమం=(గేవమైన 
దియును, నిశ్చితం = నిశ్చయింపబడినదియును అగు, మతం = అభి 
మతము. 

తా॥ ఓ అర్జునా ! అయితే ఈ సై శోకమునందు చెప్పబడిన 

యజ్ఞాది కర్మములుగూడ క_ర్హత్వాభిమానమును, ఫలములను విడిచి 

చేయదగినవేయని నాయొక్క ఉత్తమమైన నిశ్చితాభిప్రాయము. 
వి॥ 'నిశ్సితం మత ముతమం' అనిచెప్పబడుటచే నిది భగవానుని నిళ్చి 
తాభి ప్రాయమనియు ఇదియే భగవన్మతమనియు. నుత్తమమనియు, తెల్పిన జ్లెనది 
యజ్ఞదానతపస్సులకు కొన్నిభేదములు గలవు. ఆత్మజ్ఞానియొక్క యజ్ఞము ఆగ్మ 
యజ్ఞమే యగును. వారియొక్క దానము ఆత్మజ్ఞానము, ధర్మోపదెశ మును అగును, 
వారియొక్క తపస్సు సత్య(వతము. (బహ్మచర్య(వతము, బహ్మాభావమునుండి 
తొలగని దృష్టి మొదలగునవి యగును. దీనియొక్క ముఖ్యసారమేమన, ఎంత 
వరకు తనయొక్క దేహసుఖమును చూచుచుండునో, అంతవణకు పర ప్రాణుల 
కుపకారము చేయుచుండవలెను. అది నిస్సంగముగా ఫలాపేక్ష లేనిదిగా 
నుండవలెను. 
శో నియతస్య తు నన్నా్యానః కర్మణో నోపపద్యతే | 
మోహాత్తన్య పరిత్యాగస్తామసః పరికీ ర్రితః ॥ 7 
పదక నియత స్య -తు- సన్నా్యసః అ కర్మణః అన - ఉపపద్యతే, 
మోహాత్‌ - తస్య - పరిత్యాగః - తామసః - పరికీ ర్తితః. 

(వతి॥ నియతన్య = వేదముల వలనను కౌన్హ్రముల వలనను నియమింపబడి 
యుండునట్టి, కర్మణః = కర్మలయొక్క, సన్నాానః తు = పరిత్యాగ 
మన్ననో. న ఉపపద్యతే = చేయదగినదికాదు, మోహాత్‌ = అవివేకము 
వలన, తస్య = అట్టి కర్మలయొక్క, పరిత్యాగః జు పరిత్యాగము, 
తామసః = తమోగుణ పరిత్యాగమని, పరికీర్రితః = చెప్పబడుచున్నది, 
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తా॥ శాస్త్రమువలన నియమింపబడినటి కర్మముయొక్క పరి 
త్యాగమన్ననో చేయతగినది కాదు. అనగాని నియతకర్మ త్యజింప 
తగినదికాదు. అవివేకమువలన చేయబడిన అటి కర్మ ముయొక్క 
పరిత్యాగము తామనవరిత్యాగమని చెప్పబడుచున్నది. 

వి॥ వెదముడేత, మహాత్ములచేత, నినుషింసతగినదని విధింపబడిన 
కర్మమును జే యక విడిచిపె పెట్టుట తామసగుణమే యగును, అంతఃకరణ శద్దికి 
హేతువగు అనుష్టానమును విడుచుట త మోగుణస్య భావమనియు, పమాదము 
వలన గలిగిన యవివేక మనియు తెలియదగును. సోమరితనముగలవారు కష 
ములనోర్చుకొనలేక చేయదగిన అనుష్తానమును విడిచెదరు. వారెకి అంతరం 
శుద్ది గలుగదు, 
శో దుఃఖమిత్యేవ యత్కర్మ కాయక్రేశభయా త్యజేత్‌ | 

స కృత్వా రాజసం త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ || 8 
పద॥ దుఃఖం - ఇతి - ఏవ - యక్‌ - కర్మ - కాయక్రేశభయాత్‌ - త్యజేక్‌, 

సః - కృత్వా - రాజనం - త్యాగం - న - ఏవ - త్యాగఫలం - అఖేత్‌ 
ప్రతి॥ యత్‌ కర్మ = ఏకర్మమును. - దుఃఖం ఏవ = కష్టమును గలుగజేయు 

నదియే. ఇతి = అని తలంటి, కాయశ్లేశభయాత్‌ = దేహ,వపయానము 

గలుగుననెడి భయముచేత, త్యజేత్‌ = విడిచి పెట్టుచున్నాడో, సః=వాడు, 


రాజసం = రజోగుణసంబంధమైన, త్యాగం = త్యాగమును, కృత్వా = 

చేసి యు, త్యాగఫలం=త్యాగఫలమును, న ఏవ లభేత్‌ =పాందనేపాందడు. 

తా॥ నిత్యకర్మానుష్టానమువలన కాయక్తేశము గముగునను 
భయముతో జేయబడు త్యాగము రాజనత్యాగము. అట్టి రాజస 
త్యాగముగలవాడు త్యాగఫలమును పొందే పొందడు. 

వి॥ నిష్కామకర్మముచే నంతఃకరణపద్ధి గలిగి పొందవలసిన నై ష్కర్మ్య 
సిద్ధి నిష్కామకర్మ చేయనివానికి గలుగదు. వీనికి దేహాభిమానమే గొబ్బదిగాని 
దై వాభిమానము గొప్పదని తలంపు గలుగదు, వీడు దేహసుఖమును చూచు 
నున్నాడేగాని, ఆత్మసుఖమును, దైవకృపను గురువర్యుని యనుగహమును 
గొప్పదిగా తలంచుటలేదు. 

శో కార్యమిత్యేవ యత్కర్మనియతం [క్రియతేఒర్జున ! | 
9 త్యకా్య ఫలం చైవన త్యాగస్సా _క్ర్వైకో మతః ॥ 9 
6 


580 శ్రీమదృగవదిత 


పద॥ కార్యం - ఇతి - ఏవ - యత్‌- కర్మ - నియతం - క్రియతే - అర్హున!, 
సంగం - త్యక్వా - ఫలం - చ - ఎవ - సః-త్యాగః-సా_త్వికః -మతః. 
(పతి॥ హే అర్జునా! = పీ యర్షునా!, నియతం = శాస్తాదులచే నియమింపబడిన 
యత్‌ కర్మ = ఏ కార్యము, కార్యం ఎవ = చేయదగినడియే, ఇతి= అని 
సంగం = ఆసక్తిని, ఫలం చ = ఫలమునున్ను, త్యక్త్వా = విడిది, 
— = చేయబడుచున్నదో. సః త్యాగః ఏవ = అట్టిత్యాగ మే, సాత్త్వి 

= సాత్విక త్యాగమని, మతః = నా యభిపాయము, 


తా ఓ యిర్జునా ! శాస్ర్రములచే నియమింపబడిన యే కర్మలేక 


యే యనుషానము ద చేయదగినదియే” యని యెజింగి యాన కిని 
ఫలమును 'విడిచి చేయబడుచున్నదో : అట్ల త త్యాగమే సా _త్వికత్యాగము. 


వి॥ విధిని తెలియక aes es వేయకపోవుట తామనము. విధి 
నెశింగియు యభిమూనముజేతగాని, సహనములేక గాని చేయుదానిని విడుచుట 
రాజసము. విధిని యెణింగి సహనము గలిగి యభిమానమును ఫలమును త్యజించి 
చేయ వలసిన కార్యము కొంచమైనను ఐడువక చేయుటసా త్తి (కమనబడును, 
ఇదే తామస రాజస, సాత్త్వికకర్మలయొక్కరహస్యము, సా త్రిక స్వభావముగల 
వాడు మాత్రమే ముక్తుశగును, రాజసుడు మోక్షే కీ క్షాగలవాడగును, తామ 
సునికి ము క యనునదియే తెలియదు. 
శో న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ కుశలే నానుషజ్జతే । 
త్యాగీ స_త్త్వసమావిష్టో మేధావీ భిన్ననంశయః ॥ 10 
పెద॥ న = ద్వేషి - ఆకశలం - కర్మ - కుళలే _ న- అనుషజ్ఞతే. 
త్యాగీ - స త్వసమా విష్టః - మేధావీ - ధిన్ననంశయిః . 
(పతి॥ స త్త్వ్వమావిష్టః = సత్త్వగుణ (పధానుడగు, త్యాగి = కర్మ ఫలత్యాగి, ఛిన్న 
సంశయః = సంశయరహితుకును, మేధావీ = (పజ్జావంతుడును నై, అకు 
శలం కర్మ = సంసారబంధకారణమైనటికర్మను((ప్రయాసమైన కర్మను వ న 
ద్వేషి = ద్యేషింపడు, కులే = చేయుటకు సులభ మైనటైగాని లేక 
కరమైనట్రగాన కర్వయందు, న అనుషజ్జతే = ఆమె కుడుగాడు. 
తా క్ర గుణ పధానుడగు కర్మఫల అత్యాగి సంశయర హితు 
డును, భట సంసారబంధ కారణమైనట్టియును, మ్రయాస 
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కరమైనట్టియునగు క్‌, 1నుద్వేషింపడు. చేయుటకు సులభ మైనట్టిడదియు 
లేక స సుఖకరమైనట్టిదియునణు కర్మయందు నాసకుడు గాడు. 


వి॥ పజ్జావంతుడు తాను చేయవలసిన కార్యము భారమైన చెననుచేయక 
మానడు. సుఖకరమైనదై నను చేసియు దానివలన బద్దుడును కాడు. 
లో న హా దేహభృతా శక్యం త్య కు కుం కరా ర్య శేష తః | 
యస్తు కర్మఫలత్యాగీ న న త్యాగీత్యధిధీయశే ॥ 11 
పద॥ న - హి - దేహభృతా - శక్యం - త్యక్తుం - కర్మాణి - అశేషతః, 
యః - తు - కర్మఫలత్యాగీ - సః - త్యాగీ - ఇతి - అభిధీయతే 
(ప్రతి॥ హి = ఏకారణమువలన, కర్మాణి - కర్మలను, అశేషతః = నిశ్శేషముగా, 
త్యక్తుం =త్యజించుటకు, దేహభృతా = దేహధారి యగువానికి, న శక్యం= 
సాధ్యము కాదో ఆ కారణమువలన, యః తు = ఎవడై తే, కర్మఫలత్యాగ్‌= 
కర్మఫలమును త్యజించుచున్నాడో, సః = వాడు, త్యాగీ ఇతి=త్యాగి యని 
(సంన్యాసి యని), అభిధీయతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా॥ ఏలయనగా కర్మలను నిక్శేషముగా త్యజించుటకు దేహ 
ధారియగువానికి శక్యముగాదు. అందువలన నెవడై తే కర్మఫలము 
అను త్యజించుచున్నాడో, వాడే సన్న్యాసియనియు, త్యాగియనియు 
చెప్పబడుచున్నాడు. 
వి॥ దేహ సంరక్షణయందెంతవజకు సంకల్పముగలదో, అంతవలికు 
నెవరును సర్వకర్మ ఫల త్యాగముచేసినవారుకారు. కావున దేహసంర క్షణబుద్ధిగలిగి 
యుండు వణకు తాను చేయవలసిన విధిని నిర్వహించి ఫలాన క్రిని విడుచుటయే 
నిజమైన త్యాగమును, సన్నా సమును అగును. అట్టు చేయక దేహనంరక్షణయం 
దాసక్తి గలిగి తాను నిర్వహించవలసిన ధర్మమును విడివియుండుట త్యాగము 
గాని సన్న్యాసముగాని కాదు, అది సోమరితనమెగాని సోఒహంపరత్వముగాదు. 
శో అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ | 
భవత్యత్యాగినాం (పేత్య న తు సన్నా్యాసినాం క్వచిత్‌ mn 1s 
పద॥ అనిష్టం - ఇష్టం - మి(శశం - చ - (త్రివిధం - కర్మణః - ఫలం, 
భవతి - అత్యాగినాం - (పేత్య -న-తు- సన్న్యాసినాం శా క్వచిత్‌ , 
(పతి॥ అత్యాగినాం = కర్మఖలత్యా 1గము బేయనివారలకు, (పైత్య, =మరణానంతక 
రము, కర్మణః ఫలం = వారు చేసిన కర్న ,లయొక్క ఫలము, అనిష్టం = 
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అనిషమైనదిగానై నను (పావకర్మమెనను), ఇష్టం = ఇష్టమైనదిగానై నను 
పుణ్యమైనదియును, మి_శం చ=ఇష్టానిష్టములు మిశ్ర మములుగా గలదిగా 
నెనన్కు(తివిధం=ఇట్లు మూడువిధములు గలదిగా, భవతి = అగుచున్నది, 
సన్న్యాసినాం తు = కర్మఫలత్యాగము చేసినవారికన్ననో, క్వచిత్‌ = ఇహ 
పరలొక ములలో నొకప్పుడును, న = కలుగదు, 
తా! కర్మఫల మిష్టమనియు, అనిష్టమనియు, మి|శ మమనియు 
అనగా పాపము, వుణ్యము, మిశ్రమని మూడువిధములుగా నున్నది. 
మైనచెప్పిన (త్రివిధములై న కర్మఫలములు పరమార్ధజ్ఞానముగల కర్మ 
ఫలత్యాగులకు గలుగవు. ఫలత్యాగముచెయని కర్మఠులకు గలుగును. 
వి॥ కొందరు వేదాంతులుగూడ కర్మములెవ్వియు చేయగూడదు; చేసినచో 
దాని ఫలముకొజకై మజల జన్మమె త్తవలసివచ్చునని చెప్పుదురు. అట్రివారి 
యొక్క (ప్రజ్ఞ దీనివలన తెలిసికొనవచ్చును. శాస్త్రసారమెజింగిన (బహ్మనిష్టులగు 
గురువులవద్ద వేదాంతార్థము శ వణము ష్‌ నిటి [ప్రమాదము గలుగు 
చున్నది. కనుకనే “శో తియం (బహ్మనిప్వం'' అని ముండకోపనిషత్తు గురువుల 
యొక్క లక్షణమును చెప్పుచున్నది. శాస్త్రసారమెజింగినవాడును (బహ్మా నిషుడు 
నగు ఆచార్యుడు నుండవలెను. వట్టి శాస్త్రము. మాతముండిన బాలదు; (బహ్మ నిష 
గలిగియుండవలెను. నట్టి బహ్మనిషమా(తముండిన చాలదు; శాస్త ధర్మముగూడ 
నెఖింగియుండ వలెను. వట్టి నిళ్ళచేతగాని, వట్టి నిష్పుచేతగాని రైలు ఇంజను 
పరుగెత్తజాలదు. ఏలాగున నీళ్ళు నిప్పు ఉండిన మాత్రమే స్టీమేర్పడి ఇంజను 
పరుగెత్తుచు రైలులోగల వేలకొలది జనులను గమ్యస్థానము చెర్చుచున్నదో,ఆలా 
గున శాస్తానుభవము గలవాడే తనను తన్నాశయిందిన భక్తులను మ సము 
నకు చేర్చగల శకి గలిగియుండును. కనుకనే ' “శో తియం [బహ్మనిషం” అని 
చెప్పడమెనది. 
శో రుంబు తాన యమదోటా తారా  కారకాని నిబోద మె 
నాంఖ్యే కృతా_న్తే ధ్రోకాని సిద్దయే సర్వకర్మణామ్‌ ॥ 13 


తద పతిత = అతాయ చుటోతా మై - కారణాసి - కరో ప్ర మే, 
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వ్రతి॥ చూ మప బాహో ! = ఓ me నమస్రకర్మలయొక్క 


~ 


pe కన ఆ 
సీటు పదక ఆకు కక గూల! కకాని = కర్మరాపాత్యమును 
థి య్‌ ల 


ఘే 

న్స 

- 
a 


అష్రాదశాధ్యాయము 59 


గుటీంది తెలుపు వేదాంతశాస్రమున లేక సాంఖ్యశాస్త్రమునందు. చెప్ప 
బడిన, ఎతాని = ఇక చెప్పబోయెడు, పంచకారణాని = ఐదుకారణములను, 
మే = నావలన, నిబోధ = తెలిసికొనుము, 
తా॥ సకలకర్మలయొక్క సిద్దికొఅకు కర్మ రాహిత్యమె అంతముగా 
గలిగి తత్త్వజ్ఞానమును కలుగజేయు వేదాంతళాస్త్రమునందు లేక 
ములను నేను చెప్పెదను వినుము. 
శః అధిమానం తథా కరా కరణం చ పృథగ్విధమ్‌ | 
వివిధాశ్చ వృథక్ష్చేష్టా దైవం చైవాత పంచమమ్‌ ! 14 
పద॥ అధిషానం - తథా - కరా- కరణం - చ - పథ్సగ్విధం, 
న సణ = ప్పధక్‌ - చేష్టాః - దైవం - చద- ఎవ - అత - పంచమమ్‌ 
పతి॥ అతత = ఈ కర్మాచరణ విషయమునందు, అధిషానం = కార్యస్తానము 
(శరీరము), తథా = ఆలాగుననే, కరా = చేయువాడును, పృథగ్వెధం= 
అనేక విధములెన, కరణం చ = సాధన సంచయమును, వివిధాః = నానా 
విధములుగను, పృథక్‌ = వేరువేరుగాను నున్న, చేష్టాః చ = వ్యాపార 
ములును, పంచమం = ఐదవదియగును, దైవం చ ఎవ = దెవమును 
అనునవియే కారణములుగా నున్నవి. 
తా॥ ఈ కర్మాచరణ విషయమునందు కార్యస్థానమగు 
దేహము, ఆలాగుననే చేయువాడును, అనేక విధములైన సాధన 
సంచయమును, నానావిధములుగాను వేరువేరుగా నుండునట్టి 
వ్యాపారములును, ఐదవది యగు దై వమనునదియు కారణములుగా 
నున్నవి. 
వి॥ (1) అధిషానము అనగా శరీరము, (2) కర్తయనగా ఉపాధితో 
కూడిన జీవుడు. (3) కరణమనగా జ్ఞానేందియములై దు, కర్మేందియములై దు, 
మనస్సు, బుద్దియు,(4) చేష్ట యనగా నీ వం, డెండిం'డియము౭ యొక్క వ్యాపార 
ములు (5) దైవమనగా అదృష్ట పుణ్యపాపములు లేక ఇంద్రియాధిష్రానదేవతలు 
శ్లో: శరీరవాజ్మనోభిర్యత్కర్మ ప్రారభతే నరః | 
న్యాయ్యం హూ కుపరొతర తో పంబై తే తన్య హాతవః !॥ చేర 
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పద॥ శరీరవాజ్మనోభిః - యక్‌ - కర _ ప్రారభతే - నరః, 
న్యాయ్యం మనో విపరితత హో పరత ఏలె.2 తస్య - హేతవః, 
(పతి॥ నరః = మనుజుడు, శరీరవాబ్మనోఖిః = శరీరము, వాక్కు, మనస్సు 
వీనిచేత, న్యాయ్యం వా = న్యాయమెనట్టిగాని విపరీతం వా = అన్యాయ 
మెనట్టిగాని, యత్‌ కర్మ = ఏకర్మము, (ప్రారభతే = (ప్రారంభించు 
చున్నాడో, తన్య = అకర్మమునకు, ఏతే = ఈ పైచెప్పబడిన, పంచ = 
ఐదును, హేతవః = కారణములు (అగుచున్నవి). 
తా॥ మనుష్యుడు శరీరముచేతను, వాక్కుచేతను, మనస్సు 
చేతను, జేయునట్టి మంవికర్మకును, చెడుకర్మకును మైన చెప్పబడిన 
యధిషఘ్రానాదులై దును కారణములు. 
లో తతె9వం నతి కర్తారమాత్నానం కేవలం తు యః | 
పశ్యత్యకృతబుద్దిత్వాన్న స పశ్యతి దుర్మతిః |] 16 
పద॥ త్యత - ఏవం - నతి - కరారం - ఆత్మానం - కేవలం - తు- యః, 
పశ్యతి = అకృతబుద్ధి త్వాత్‌ - న - సః - పశ్యతి - దుర్మతిః 
(పతి॥ తత = ఆ కర్మవిషయమునందు, ఎవం సతి=ఇట్టు ఐదుకారణములుండగా 
యః తు=ఎవడై తే, అకృతబుద్దిత్వాత్‌ =గురుశాస్తో క్రవాక్యములచే సంస్క 
రింపబడని బుద్ధిగలవాడగుటవలన. కేవలం ఆత్మానః = నిరుపాధికమైన 
ఆత్మను, కరారం = కరనుగా, వశ్యతి =చూదుచున్నాడో, సః దుర్మతిః= 
శాస్తాబార్యులవాక్యములచే సంన్కరింపబడని అట్టి మలినమనస్సుగలవాడు, 
న పశ్యతి = కర్మ ములయొక్క నిజస్వరూపమును ఎయిగడు. 
తా॥ ఇట్లు సకల కర్మలకు నధిషఘ్రైానాదికములై దును కారణము 
లగుచుండగా, నిరుపాధికమును సంగరహితము నగు నాత్మను 
కర్తగా తలచువాడు నద్దురూపదెశముచేతను, నచ్చాస్త్రముచేతను 
సంస్కరింపబడని విత్తము గలవాడగుటవలన, మలినమనన్సు గల 
వాడగుటవలన ఆత్మయొక్కగాని, కర్మయొక్కగాని సత్యవమ:ను తెలిసి 
కొనజాలడు. 
వి॥ ఆత్మ వద్దిలేనివాడు జన్మాంతరకర్యవాసన లుండుట వలననే మనను 
ఇం|దియములు పుణ్యపాపకర్మలలో ప్రవ ర్రించుదున్నవని తెలిసికొన జాలడు 


అత్మ శుద్ది గలవాడీ సంస్కారముండుటవలన కర్మయందు (ప్రవృత్తి గలుగు 
చున్నదని తలంచి అట్టి కర్మను రహిత మొనర్బ్చుటకు యత్నించును. 
శో యన్య నాహంకృతో భావి బుద్దిర్యన్య న లివ్యతే | 
హత్వాఒపి స ఇమాకా లోకాన్న హనిన నిబధ్యతే n 17 
పద॥ యస్య - న - అహంకృతః - భావః - బుద్ధిః - యన్య -న - లిప్యతే, 
హత్వా - అపి - నః- ఇమా౯ - లోకాకా-న -హని-న - నిబధ్యతే, 
పతి॥ యస్య = ఎవనికి, ఆహంకృతః = అహంకారయు కమెన, భావః=భావము 
న = లేదో, యస్య = ఎవనియొక్క, బుద్ధిః = బుద్ధి, న లిప్యతే = 
తాను చేయుకర్మమునందు ఆన క్రనొందదో, సః = అట్టివాడు, ఇమాకా 
లోకా౯ = (మనయెదుటనుండు) ఈ జనులనందఖినిి హత్వా అపి 
చంపినను, న హని = చంపినవాడు కాడు, న నిబధ్యశే 
బద్దుడును గా నేరడు. న 
తా ఎవనికి నేసీ కర్మను జేయుచున్నాననెడి యహంకార 
యుక్తమైన భావములేదో, ఎవనియొక్క బుద్ది తాను చేయు కర్మము 
నందాస న కినాందదో, అట్టివాడీజనులందటిీని" అనగా మనయొదుట 


నుండువారిని చంపినను చంపినవాడు కాడు, కర్మమువలన బద్దుడును 
గానేరడు. 


వి॥ అరునుని గురించి చెప్పిన యీ విషయ మితరులకు నంబంధించినదిగాదు. 
ఎలన అన్యాయముగాయుద్ధ మున కువచ్చియుండుశ త్రువులను నిగ్రహించి. పజలను 
పాలించెడు హిఐసలో దోషములేదు, అర్జునుడు క్ష. (తియుడగుటచేతను అన్యాయ 
ముగా అధర్మయుద్దమునకు వచ్చి యుండు నీ కర్మకులను ధర్మశాన్హ్రము నను 
సరించి వధించుటలో నిక రృత్వమమియులేదు. ధర్మశాన్త,మాలాగున విధించుట 
వలన నీవు నిస్సంగుడవై యుడుమని భగవంతు డుపదేశించడమైనది. కర్త 
త్వము వహించి, అన్యాయముగా నితరులను యుధ్రములో వురికొల్పి జనులను 
నశింపజేసి యా రాజ్యభోగము ననుభవించవలెనను కర్మ ఫలాన క్రియు నీ యందు 
లేదు. కావున దుర్యోధనాదులను వధించుటలో నీకు దోషములేదు. కావుననే 
“ఇమా౯ాలోకాకో' ఈ ముందట కనిపించెడు జనులను అని (పత్యేకముగ 
చెప్పడమైనది. ఇది యొకటిగాదు, నత్యధర్మనిషగల న్యాయాధిపతులుగూడ 
ఖూనీచేసెడు నేరస్తులకు మరణదండన విధించుచున్నారు. అందువలన వారి 
కేవిధమైన పాపము గబుగుటలేదు. అదే ప్రకారము మహాసత్యాత్ముడు, ధర్మ 
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నీలుడు, (బ్రహ్మజ్ఞాన సంపన్నుడు అయిన యమధర్మ రాజు పాపులను ఘోరనరక 
ములో పడ [తోయుచును, పుణ్యాత్ములను స్వరలోకమునకు బంపు చును, 
ధర్మశాస్త్రము ననుసరించి వివిధధర్మముల విధించుచుగూడ, తాను కర్మ 
చేతగాని, కర్మఫలముచేత గాని బద్దుడగుటలేదుగదా! అట్టే నీవును కర్శత్య 
రహితుడవై కర్మలజేసియు కర్మ బద్దుడువుగా వు]అని ౨ర్జునునికి భగవాను డుపదే!0 
చెను. భగవద్వచనముయొక్క సారము ఇదియే. అంతేగాని యీ ఖోకముయొక్క 
పరమార్గరహన్యము తెలిసికొనక కొందటు వేదాంతులు ఎవనికి నేనుచేయు 
చున్నానను అహంకారముగాని కర్మమునందు ఆస క్తికాని లేదో వాడు ఎన్ని 
పాపకర్మములు చేసినను దోషములేదని విపరీతార్థ్హమును చెప్పుదురు, ఆత్మ 
జ్ఞానము గలుగునప్పుడు తన యాత్మవలెనే సమ_స్రాణికోట్ట ఆత్మలని జ్ఞానము 
గలుగును. అప్పుడు తన దేహమునుగాని, మనస్సునుగాని తానెట్లు పీడింప 
జాలడో, ఆలాగున ఒక్క ప్రాణినై న బాధ పెట్టనొల్రడు. ఇదేనిజమైన అత్మ 
జ్ఞానము గలిగినవానికి గుర్తు యమధర్మ రాజు మహా(బహ్మజ్ఞానియని కఠోపనిష 
నందు నచికేతునికొటకు బోధించిన ఆత్మ జ్ఞానమును చూచినచో, అందటికిని 
తెలియగలదు. మజియు నర్జునుడ గృహస్థుడు. _ అంతేగాక క్ష(తియుడు, అది 
యునుగాక [పజలను పాలించువాడు, ఈధర్మమును యోచింపక తాము (బహ్మ 
జ్రానులమనియు, వేదాంతులమనియు సాధువులమనియు, సన్న్యాసులమనియు 
చెప్పువారలలోకొందటు “అభిమానమును ఫలాన క్రియను గలవారికే కర్మచే 
బంధముగాని, అవిలేనివారికి బంధములేదిని చెప్పుటలో పరమాశ్చర్యము 
గలుగుచున్నది. బహ్మనిష్టులగు మహనీయుల దగ్గర శాస్త, శ్రవణము చేయని 
దోషమే యిట్టి వివరీతార్థము గలుగుటకు కారణము. మజఖియు క్షత్రియుల 
మని చెప్పుకొనుచు కొందటు అర్జునుని కుపదేశించిన యీ వాక్యము నాధారము 
చేసుకొని ప్రాణిహింసలు చేయుచుందురు, క్షత్రియులు క్ష(తియవంశములో 
పుటిన మృాతముచే నట్టు చేయకూడదు. (ప్రజలను పాలించు (పభువులకు మా(తమే 
దుష్టనిగహ శివపాలనము తగును. మజియు నాత్మజ్ఞానవిషయములో అంతయు 
దె వమయముగా నతనికి కనిపించవలసియుండును, అంతేగాక సుఖదుఃఖ; 
శీతోష్ణ, రువి అరువి, స్తుతి నింద. లాభ నష్టములనెడు ద్వందములకతడతీతుడు 
గావలసియుండును. ఇట్టి ద్వందములలో తగులుకొనక నిసృంగత్వముగల 
ఆత్మ స్థితిని పొందినవారిపప్పాడు లోకములో నెంతమంది యున్నారని యోచించు 
కొనవలెను. కావుననే “ “ద్వంద్వాతీతో విమత్సరః" అని జానినిగుజింవి 
చెప్పడమైనది. 


మజియు నింకొక యర్థము గూడగలదు. శ్రీ కృష్ణభగవానుడు అర్హునునికి విశ్వ 
రూపమును జూపి యంతయు తన వలననే జరుగుచున్న దనియు, “నీవు నిమి త 
మాతుడవే యనియు యేలాగున ఉపదేశించెనో, అదే రీతిగా సమ స్తమును 
భగవదాజ్ఞ వలననే జరుగుచున్నదని సాక్షాదనుభవము గలవాడు తన్ను 
అక రగా తలంచి సర్వాంతర్యామియగు సర్వేశ్వరుని కర గా భావించుట వల 
నను బద్దుడుగాడు. ఇది యుపాసనా మార్గభ క్రితో సంబంధించినది. అయితే 
కొందు సామాన్యభక్రులు తమకేదైన యొక్క నంకల్పము గలిగినచో అది 
భగవత్‌ సంకల్పమనియు, భగవత్‌ (మేరణయనియు,భగవదాజ్ఞ యనియు సులభ 
ముగా చెప్పుదురుగాని, అది తన సంకల్పమా?లేక భగవత్‌ సంకల్పమా? చానిని 
ఎట్టు తెలిసికొనగలిగిరి! అదిమ్మాతము సామాన్య విషయముకాదు.తమ జన్మాంతర 
సంస్కారము ననునరిందిగాని లేక యీ జన్మలో గలిగిన సంకల్పముగాని యుండి 
నచో, అది అభివ్యక్త్రమగుచుండును. కొంత భగవద్భ క్తచేత కొంత విత్తైక్నాగత 
గలుగునప్పు డీనంకల్పములన్నియు, వాన కురియునప్పుడు అంత వటికు కన 
బడక భూమిలోనుండు బీజము అంకురించునట్లు ఆవిర్భవించును. దానిని చూచి 
దైవ సంకల్పమని సామాన్యముగా జనులు చెప్ప _పారంభింతురు. ఇదియు 
నొక (ప్రమాద కార్యము. ఇట్టి కార్యము సామాన్యముగా కొంత పుణ్యమును, 
కొంత దైవశక్తి యును, ఆత్మపద్ధియు గలిగిన వారికి మ్నాతమే గలుగును. ఈ 
పవ్నితభావములు తప్ప తక్కినవారికి గల సంకల్పము లన్నియు వారి వారి 
జన్మాంతర కర్మల సంస్కారములని నిశ్చుయించుకొనవలయును. ఈ సత్యమును 
తెలిసికొనక భగవంతునిమై మోపుటగూడ యొక విధమైన దోషమని సాధారణ 
జనులెటుంగరు. (పకాశము లేనికొన్ని నక్షత్రములు కొన్ని (గ్రహములు ఆకాశ 
మండలములో గలవు. [గహనసంవారము ననుసరింవి నూర్యుని దగ్గఆఅగా వచ్చు 
నప్పుడు అవి మనకు గోచరము లగుచుండును. కారణ మేమన సూర్య (ప్రకా 
శము వాటియందు పడుటచేతనే అవి గోచరించును. ఆలాగున హృద యమందు 
ధ్యాన ప్రకాశము గలుగునప్పుడు తన సంస్కారరూప సంకల్పములు గోచర 
మగుచుండును. దీనిని చూచి దై వనంకల్పమని సాధారణ జనులుగూడ చెప్ప 
నారంభింతురు. సత్య బుద్ధి గలవారు దైవభక్తి గలవారట్లు చెప్పక తనకు ఈ 
పుణ్యకార్యములు మ. నంకల్పము గలిగినదని చెప్పిన వాలును. దైవ 
సంకల్పమెనవో అది నిర్విఘ్నముగా జరుగవలయును. ఇదే తన సంకల్పము 
నకును, దెవనంకల్పమునకు గల భేదము. దైవ సంకల్పము నెలుగుట 
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సామాన్యమైన కార్యముగాదు. గొప్ప బుషలకు మాత్రమే సాధ్యమగును. 

తక్కిన వారందరికిని తాను నడచునప్పుడు తన నీడ తన్ను విడువక యొట్లు 

వెంబడించునో, ఆలాగున వానియొక్క కర్మము వానిని విడువకనే యుండును. 

తాను ఏ విత్తనము భూమియందు పెట్టెనో అదే వానికి ఫలము నిచ్చునట్లు ఏ 

కర్మమునుచేయునో ఆ కర్మఫలమును తాను తప్పక అనుభవించవలెను. పరమ 

భక్తులకుదై వ మందెంత విశ్వాసము గలదో, శద్దాత్ములకు తాను చేయు కర్మ 
యండంత విశ్వానము గలిగి యుండవలెను. సర్వేశ్వరుడు సత్యస్వరూపుడు. 
ఎప్పుడును పక్షపాతము గలవాడుగాడు. కావున తాము చేయు పుణ్యపాప 
కర్మల ననుసరించియే వారికి మేలుగాని, కీడుగాని కలుగ జేయునని కర్మయందు 
విశ్వాసము గలిగియుండ వలెను. 
శో జ్ఞానం జయం పరిజ్ఞాతా (తివిధా కర్మచోదనా 

కరణం కర్మ క ర్తైతి త్రివిధః కర్మసం[గ్రహః ॥ 18 
పద॥ జ్ఞానం - జయం - పరిజ్ఞాతా - త్రివిధా - కర్మచోదనా, 

కరణం = కర్మ జా కరా = ఇతి - [తివిధః = కర్మసం(గహః. 

(పతి॥ కర్మచోదనా = కర్మ (ేరకము (కర్మను (పేరేపించునది), జ్ఞానం = తెలి 
యట యనియు, జేయం = తెలియదగిన విషయమనియు, పరిజ్ఞాతా = 
తెలియు వాడనియు, (తివిధా = మూడు విధములు గలదిగా నున్నది. 
కర్కసం(గ్రహః = కర్మకు ఆధారము, కరణం = ఉపకరణము, కర్మ = 
చేయుట, కరా = చేయువాడు, ఇతి = అని, [తివిధః = మూడువిధములు 
గలదిగా నున్నది. 
తా॥ కర్మ (పేరకము అనగా కర్మను _పేరేపించునది తెలి 

యుట యనియు, తెలియదగిన విషయమనియు, తెలియువాడనియు 

మూడు విధములుగా నున్నది. కర్మకు ఆధారము ఉపకరణము, 
చేయుట, చేయువాడు అని మూడు విధములుగా నున్నది. 


శో॥ జ్ఞానం కర్మ చ కర్తా చొ త్రిధెవ గుణభేదతః । 
__ ట్రోచ్యతే గుణసంఖ్యానే యథావచ్భృణు తాన్యపి ॥ 19 
పద॥ జ్ఞానం - కర్మ -బ-కరా-చ_ త్రిధా - ఏవ- గుణభేదతః, 
(పోబ్యతే - గుణసంఖ్యానే - యథావత్‌ = శృణు = తాని = ఇపి. 


అషాదశాధ్యాయము ర్‌శ్రెర్తి 


(ప్రతి॥ జ్ఞానం = జ్ఞానము, కర్మ చ = కర్మయు, కరాచ = కర యును,- గుణ 
సంఖ్యానే = గుణములను గుణించి బోధించు సాంఖ్యశాస్త్ర్యమునందు, 
గుణభేదతః = స_త్త్వరజ స్తమో గుణభేదమువలన, (తిధా ఏవ = మూడు 
విధములు గానే, (పోచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. తాని అపి = సత్వాది 
గుణములచేత వేరై న జ్ఞానదు ను, కర్మను కర్త నుగూడ, యథావత్‌ = 
శాసోో క్ర (పకారముగా, యి = వినుము, 


తా॥ 'కార్యాదిఛేదముల చేత గుణములను చక్కగా ప్రతి 
పాదించునదియగు సాంఖ్యశాస్త్రము సత్త్వాది వేదములచేత జ్ఞానము 
మూడు విధములనియు, కర్మ మూడు విధములనియు, క్రర్తమూడు 
విధములనియు చెప్పుచున్నది. కనుక సత్వాదిగుణములచేత మూడు 
మూడు భదములుగానున్న జ్ఞానము, కర్మయు, కర్రయును మూటిని 
శాస్త్రోక ప్రకారము చెప్పెదను వినుము. 
శ్గో॥ సర్వభూతేషు యేనై కం భావమవ్యయమోక్షతే । 
అవిభ క్రం విభ క్రమ తజ్ఞానం విద్ధి సా త్తిషకమ్‌ H 20 
పద॥ నర్వభూతేషు - యేన - ఏకం" భావం - అవ్యయం - ఈక్ష తే, 
అవిభక్తం - విభ _క్తేష - తత్‌ - జ్ఞానం - విద్ది - సాత్తి్వికమ్‌. 

(ప్రతి॥ యేన = ఏ జ్ఞానముచేత, భావం = ఆత్మవస్తువు, సర్వభూతేషు = 
సకల భూతములయందు. ఎకం = ఒకటిగాను, అవ్యయం = నాశ 
రహితముగను, విభ కేషమ = వేరువేరుగా విభజింపబడియుండు సర్వ 
వస్తువులలో, అవిభక్తం = విభజింపబడనిదిగను, ఈక్షతే = చూచు 
చున్నాడో, తత్‌జ్ఞానం = = ఆ జ్ఞానమును, సాత్త్వికం = సాత్త్విక జ్ఞాన 
మని, విద్ది = వేరుంగుము. 
తా॥ ఏ  జ్ఞానముచేత ఆత్మవస్తువును సకల భూతములయందు 

ఒకటిగను, నాశరహితముగను, వేరువేరుగా విభజింపబడి యుండు 

నర్వవస్తువులలో విభజింపబడనిదిగను చూచుచున్నాడో, ఆ జ్ఞాన 
మును సొ _క్ర్విక జ్ఞ జానమని ఎటుంగుము. 
శో॥ వృథ తు యజ్ఞానం నానాభావా౯ పృథగ్వి ధా౯ | 


వేత్తి సర్వేషు సక. న. విద్ధి రాజసమ్‌॥ 21 
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పద॥ పృథ కేన - తు- యత్‌ - జ్ఞానం = నానాభావా౯ - పృథగ్విధాకా, 
వే త్తి జ సర్వేషు - భూ తేషు = కక్‌ అ జ్ఞానం య విద్ధి - రాజసమ్‌. 

(ప్రతి॥ యత్‌ జ్ఞానం తు = ఏజ్జానమైతే, సర్వేమ భూతేషు = సమ సభూత 
వమురతుంట పృథగ్విధా౯ = వేరువేరు రూపములతో నుండెడు,నానాభా 
వాకా = అనేకములగు జీవాత్మలను, పృథ క్తేన ='వేరువేరు జీవాత్మ 
లనుగా. వేత్తి = ఎబుంగుచున్నదో, తత్‌ జ్ఞానం = ఆ జ్ఞానమును, 
రాజసం = రాజసజ్ఞానమని, విది = ఎలఖుంగుము. 

తా॥ ఏ జ్ఞానముచేతనై తే సమస్త భూతములయందును వేరు 
వేరు రూపములతో నుండెడు అనేకములగు జీవాత్మలను వేరువేరుగా 
నెలటుంగుచున్నాడో, ఆ జ్ఞానమును రాజసజ్ఞాన మని యెయుంగుము. 
శ్లో॥ యత్తు కృత్సవదేకస్మిన్కార్యె నక్త మహైతుకమ్‌ । 
అతత్తా్యార్ధవదల్బ్పం చ తతామసముదాహృతమ్‌ ॥ సస 
పద॥ యత్‌ - తు - కృత్స్నవత్‌ - ఏకస్మి౯ - కార్యే - సక్తం - అహైతుకం, 
అతత్ర్త్వార్ధవత్‌ - అల్పం - చ -తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతమ్‌. 

(పతి॥ యత్‌ తు = ఏజ్ఞానమైతే, ఏకస్మి౯ కార్యే = ఏదేనియొక్క కార్యము 
నందే, ఖ్యష్య స వత్‌ = సమ సమునువలె, సక్తం = దానియందే తగిలిన 
మనస్సు గలదియు, అహెతుకం = అ కారణమైనదియు అనగా యు క్రి 
లేనిదియు, అతత్త్వార్ధవత్‌ = తత్త్వమును తెలియనిదియు, అల్బంచ = 
స్వల్పమైనదియు నగుచున్నదో, తత్‌ = అట్టి జ్ఞానము, తామసం ఇ 
తామసజ్ఞానమని, ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడిన ది. 
తా॥ ఏ జ్ఞానమైతే నేదేని యొక్కదానియందే నమ _స్తమున్న 

బైంచి, దానియందే ఆసన క్రమమైన మనన్సుగలదియగుచున్నదో, అట్టి 

యకారణమైనట్టియు, తత్త్వమును దెలియనిదియు, స్వల్చ్పమైనదియు 
నగు జ్ఞానము తామసజ్ఞానమని చెప్పబడినది. 

వి॥ 20, 21, నం, వ టట తామసశానములను 
గురించి చెప్పబడినది, vga పిలికాపద ముక ప్రాణికోట్లలోనన్నిటి 
లోను దేహము అుతఃకరణము స మకాము పర వ్యాపించి వెలుగు 
మండెడు ఆత్మ వసువు ఒకటేయని కలిగెడు జానము సాత్త్వికమనబడును. ప్రతి 


జీవకోట్ల దేహములను చూడక వారిహృదయములోగల గుణములు మంచివా? 
చెడ్డవా? యని చూచి దేహములతో తన జాతికి అన్యుడె న మనుష్యుడై నను. 
గుణమును గూర్చి సమానముగా భావించెడు జ్ఞానము రాజ సజ్ఞానము, తనజాతిలో 
పుట్టిన దేహమును మాత్రము జూచి సమానముగా తలంచెడు జానముతామస 
జాన మనబడును. ఈ మూడుజ్ఞానములలో నొక్కొక్కరికిని ఇతరమనుజులలో 
నెట్టిభావములున్నవో తెలిసికొనిన తనకు గలిగిన జ్ఞానమురాజసమా? తామ 
సమా? యని (గహించుకొనవచ్చును. ఇతర (పాణినముదాయమును విడిచి 
పెట్టి మానవులను మాత్రము (గ్రహించి వారివారివర్గము లేక వారివారి ఆశ్రమము 
లేక వారివారి మతముమగూర్చి గలిగెడుసేమ' తామసమనియు. ఏ వర్ణము 
గాని యే ఆ్మశమముగాని, మతముగాని,చూడక గుణములే (పధానముగా 
నెంచి _పేమించెడు జ్ఞానము రాజసమనియు, వర్ణమునుగాని, మతమునుగాని, 
గుణమునుగాని చూడక అందజటణీిలో నొకే సర్వేశ్వరుడే యున్నాడని, 
లేక ఒకే యాత్మస్వరూవమే వెలుగుచున్నదని తెలిసికొనెడు జ్ఞానము 
సాత్త్విక మనబడును. ఇప్పుడు మనకు గలిగియుండు జ్ఞానము దేహమును 
గురించియా? లేక గుణమును గురించియా? లేక ఆత్మను గురించియా? అని 
యొక్కొక్కరును వివారణ చేసికొనవలెను. సా త్త్వికజ్జాన ము త్రమమనియు 
రాజసజ్ఞానము మధ్యమమనియు, తామసజ్ఞాన మధమమనియు చెప్పబడు 
చున్నది. కావున ఉత్తమమగు దైవజ్ఞానము గలుగకపోయినను, మధ్యమమైన 
జానము సంపాదించుకొన వలసినదిగదా? అధమజ్ఞానములో నుండుట తగునా 
యని ఒకొక్కరు నాలోవచించుకొనవలెను. గుణమును గుజింవిన జ్రానము 
గలిగిన యందతిలోను సోదరభావము గలుగును. అట్లు గలుగక ఉపన్యాస 
వేదికలమై నిలిచి “సోదరీసోదరులారా! యని గంభీరధ్యనితో పలి కెడుమాటకు 
వేదికనుండి (కిందికి దిగువరకు మాృాతమే యాయుస్సు యుండును. తాను మాట 
లాడువాటలకు అట్లు అల్పాయుస్సుగాక చిరాయున్సు గలిగియుండేలాగున 
చూడవలెను.అప్పుడు మాత్రమే యావాక్యము అరవంతమైనది యగును. అట్లుగా 
నిది నిరర్ధకమని (గహింతురుగాక! మొదటిది " దెవజ్జ్ఞానమనియు, రెండవది 
మనుష్యజ్ఞానమనియు, మూడవది మృగజ్ఞానమని న్‌యు తెలియదగినది. 


శో నియతం సంగరహితమరాగద్వేషతః కృతమ్‌ | 
అఫల (పేవ్పునా కర్మ య త్తత్సా_త్త్వికముచ్యతే ॥ నలి 
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పద॥ నియతం - సంగరహితం - అరాగద్వేషతః - కృతం, 
అఫల _కేప్పునా - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - సాత్వికం - ఉచ్యతే. 

[1పతి॥ నియతం = శాస్త్ర్రముచే నియమింపబడిన దై, అభఫల (పప్పునా = వలా 
సేక్షలేని వానిచే, సంగరహితం = ఆస కిలేనిదిగను, అరాగద్వేషతః = 
రాగద్వేషములులేకయును, కృతం = చేయబడినట్టి, యత్‌ =ఏ, కర్మ= 
కర్మగలదో, తత్‌ =ఆఅది, సాత్తి్వికం = సాత్త్వికకర్మయని. ఉచ్యతే అ 
చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ శాస్త్రములచే నియమింపబడినదై ఫలాపేక్షలేని వానిచే 

నానక్తిరహితముగను, రాగద్వేషములు లేకయును, జేయబడునట్టి 

యేకర్మగలదో, అతి సాత్త్వికకర్మయని చెప్పబడుచున్నది. 
వి॥ శాస్త్రముచే నేయే యనుష్టానము గలవారికి నే యే ధర్మము విధించ 
బడియున్నదో దానిని విడువకయు, శత్రుపక్షముమె ద్వేషములేకయు, మిత 
పక్ష్మముమై (పీతిలేకయ లోకము సోత్రము చేయవలెనను తలంపుతో జేయక, 
సత్యబుద్ధితో తన కర్మను నిర్వ ర్తించుట సాత్తికకర్మ యనబడును. 
శో యత్తుకా మేప్పునా కర్మ సాహజ్కొారేణ వా వునః ! 
క్రియతే బహుళాయాసం త [దాజనముదాహృతమ్‌ ॥ 24 
పద॥ యత్‌ - తు - కామేప్పునా - కర్మ - సాహంకారేణ - వా - పునః, 
క్రియతే - బహుళాయానం - తత్‌ - రాజసం - ఉదాహృతమ్‌. 

(ప్రతి॥ యత్‌ కర్మ తు = ఏ కర్మయెతే. కామెప్పునా = ఫలము నపేక్షించు 
వానిచేతగాని, పునః = లేక, సాహంకారేణ వా =నేను కర్తనని యహం 
కరించెడు వానిచేతగాని, బహుళాయానం = బహు[ప్రయాసయగునట్లుగా, 
అనగా, దానియందు (పీతిలేక చేయకవిధిలేదని ఆయాసపడి, [కియతే = 
చేయబడుచున్నదో, తత్‌ = ఆకర్మ, రాజసం = రాజస కర్మయని, 
ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడినది. 
తా॥ ఫలాభిలాష గలిగినవానిచేతగాని లేక నేనుకర్తను అన 

నట్టి యహంకారముతో గూడుకొనినవానిచేతగాని చేయబడునట్టియు 

మనన్సులో పీతిలేక వినుగుకొని బహుపయానతో చేయబడునట్లికి 
యునగు కర్మ యేదిగలదో, యది రాజసకర్మయని చెప్పబడుచున్నది 
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వి॥ ప్రీతితో నెంతకష్టమైనను సహింలి చేసెడు కర్మ సాత్తి్వికము. ఇది 
గొప్ప ఫలమును గలుగజేయును. మనప్పులోవిసుగుకొని విధిలేక చేయవలసి 
వచ్చినదిగదా! యని చేయు కర్మ రాజనకర్మయగును. దీనిచే కష్టనష్టములు 
మిగులునేగాని ఫలము కొంచమైనను యుండదు. 


శో॥ అనుబంధం క్షయం హింసా మన పేక్ష్య చ హెరుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతే కర్మ య త్రత్తామస ముచ్యతే ॥ డర 
పద॥ అసుబంధం - క్షయం - హింసాం - అనపేక్ష్య్య - చ - హిరువం, 
మోహాత్‌ - ఆరభ్యతే - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - తామసం - ఉచ్యతే, 
(పతి॥ అనుబంధం = తాను చేయబోయెడు కర్మననుసరించి గలుగబోవు 
క్షయం = నష్టమును, హింసాం = బాధను, పౌరుషం చ=తన + కిని, 
అనపేక్ష్య = ఆలోచించకయే, మోహాత్‌ = వివేక జ్ఞానములేనందువలన 
యత్‌ కర్మ = ౨ కర్మము, ఆరభ్యతే=,పారంభింపబడుచున్నదో, తత్‌ = 
అది, తామసం =తామనకర్మయని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ తాను జేయు కర్మవలన మేలుగలుగునా? కీడుగలుగునా? 
యనుట, దేహశ క్రియొక్కయి, ధనముయొక్కయు నాశనమును 
ఆ కర్మవలన పరులకుగాని తనకుగాని కలుగుబాథను, తన సామర్థ్య 
మును యోచింపక అజ్ఞానమువలన చేయబడుకర్మ తామసకర్మయని 
జెప్పబడుచున్నది. 
వి॥। మేలు కీడులను చూడక పూ _ర్రియగువటికు నిర్వహింప గలుగు 
దునా లేదా యని యోవించక చేసెడు కర్మ తనకు మంచిదిగా దోవినను, 
అదియు తామస కర్మమే యగును. ఏలన మలిన బుద్దియగుటచే దూరాలోచన 
లేకపోయినది. కనుక నిట్రి సందర్భములో విజ్ఞానము గలవారి సలహాను తెలిసి 
కొనవలెను. నేతమందు కామెర్లవ్యాధి గలవానికి అన్నియు పచ్చగానే కనిపిం 
చును. జ్వరాదిరోగముచే నాలుక చెడిన వానికి మంచివస్తువు గూడచేదు గానే 
యుండును, ఇచట తన యనుభవము సరిపోయినను, అది రోగముచే విపరీతము 
నొందినట్టుండును. అది విధిగాను, ధర్మముగాను, న్యాయముగాను తనకు తోది 
నను, మనస్సు అట్లు పరిణామమును పొందియుండుట వలన అట్టు కలుగుటకు 
కారణమైన దని (గహింబ వలయును, 
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శో ముకసంగోఒనహంవాదీ ధృత్యుత్సాహ నమన్వితః । 
సిద్ద్యసిద్ద్యోర్నిర్వికారః కర్తా సాత్త్విక ఉచ్యతే || 26 
పద॥ ముక్తసంగః - అనహంవాదీ - ధృత్యుత్సాహసమన్వితః, 
సిద్ధ్య జు సిద్ద్యో యు నిర్వి కారః ఆ కరా - సా త్ర్వికః లా ఉద్యతే. 

.ఎపతి॥ ము క్షసంగః = విడువబడిన సంగముగలవాడును, అనహంవాదీ = నేను 
క ర్రననెడు యహంకారమును విడివినవాడును, ధృత్యుత్సాహసమ 
న్వితః = ధైర్యోత్సాహములతో గూడినవాడును, సిద్ధ్యసిద్ద్యోః = సిద్ధి 
యందును అసిద్ధియందును, నిర్వికారః = వికారము నొందనివాడు నగు, 
కరా =కర్త, సా త్వికః = సాత్త్విక కర్తయని, ఉచ్యతే = చెప్పబడు 
చున్నాడు. 
తా॥ ఫలాన క్తి లేనివాడును, నేను కర్తననెడి యహంకారము 

లేనివాడును, ధై ర్యోత్సాహములతో గూడి పనిచేయువాడును, కార్య 

సిద్ది గలుగనీ కలుగకపోనీ వికారము నొందనివాడును నగు కర్త 
సాత్త్విక క్రర్తయని చెప్పబడుచున్నాడు. 
శో రాగీ కర్మఫల _పేప్పుర్లుజ్లో హింసాత్మకోఒశవిః | 
హర్షళోకాన్వితః కరా రాజసః పరికీ ర్తితః ॥ 2 
పద॥ రాగీ - కర్మ ఫల పేప్పుః - - లుబ్ధః - హింసాత్మకః - అవవిః, 
హర్షళోకాన్వితః - కరా - స్త సః - పరికీ ర్తితః. 

(పతి॥ రాగీ = బంధువులలో ననురాగము గలవాడును, కర్మ ఫల పేప్పుః = 
కర్మ ఫలమ: ను గోరువాడును, లుబ్బః = లుబ్బుడును (పరధనమందాశ గల 
వాడును, తన ధనమును ఖర్చు పెట్టనివాడును), హింసాత్మకః = పరు 
లను ఓడించెడు స్వభావము గలవాడును, అపువిః = దేహశుద్దియు 
చిత. శుద్దియు లేనివాడును, హర్షళోకాన్వితః= లాభమందు సంతోషమును 
నష్టమందుదుఃఖమును గలవాడునగు, కరా = కర్త, రాజసః = రాజస 
క ర్రయని,పరికీ ర్తితః =చెప్పబడు చున్నాడు. 


తొ॥ మితులయందనురాగము గలవాడును. కర్మఫలాభిలాష 
గలవాడును, లుబ్దుడును ఇతరుల బాధించు న స్వభావముగలవాడును, 
ఒకవేళ బాహ్య'ద్ధి గలిగినను ఆత్మశుద్ధిలేనివాడును (త్రికరణజద్ధి 
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లేనివాడు), తనకనుకూలమగు కార్యము సిద్ధించిన యెడల నంతో 


షము, |(పతికూలించినయెశల వ్యసనము nS అయిన కర 
రాజసక ర్రయని చెప్పబడుచున్నాడు. 


లో అము క్‌ పాక్ళ త స్తబళ్శలో వైమ్యృతికోఒలసః | 
విషాదీ డ్‌ దేర్షనూ ప్రీ ర కరా తామస ఉచ్యతే || 28 


పద॥ అయు కః - పాకృతః - _సబ్దః - శఠః - నెష్కృతికః = అలసః, 
విషాదీ - దీర్హసూతీ - చ - కర్తా - తామసః - ఉచ్యతే. 

(ప్రతి। అయు క్రః = మనోనియమము లేనివాడును, పాకృతః = (పకృతి గుణ 
ములు గలవాడును. న్లబ్దః = నమత లేనివాడును,శఠః = మోసగాడును, 
నైమ్కృతికః = ఇతరుల జీవకమును జెరచుటయందాన క్రి గలవాడును. 
అలసః = సోమరితనము గలవాడును, విషాదీ = ఎల్లప్పుడును, వ్యన 
నము గలవాడును, దీర్భనూతీ ద = న్వల్పకాలములో చేయవలసిన 
దానిని దీర కాలమున్నకెనను పూర్తిచేయనివాడు నగు, కర్తా = కర్మ, 
తామనః = తామసక ర్హ యని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

తా॥ చి_త్తస్టెర్యము లేనివాడును, మూఢుడును, నమత లేని 


వాడును, కుత్పితుడును, ఇతరుల జివనమును చెజచుటయం దాన క్తి 
గలవాడును, సోమరియును, ఎల్లప్పుడును వ్యసనశిలుడును, కొద్ది 
కాలములో చేయవలసినదానిని దీర్త కాలమునకై నను పూర్తిచేయని 
వాడు నయిన కర్త తామసకర్తయని చెప్పబడుదున్నాడు "వైకృతికః 
అని పాఠాంతరము. 

&॥ (1) తాను ఏదైన ఒక నత్కార్యమును సారంభించినబో దానివలన 
లాభముసంపాదించుకొనవచ్చునను తలంపుతో చేయువాడు తామసస్వభావముగల 
వాడు. వీడు అట్టి ష్‌. చేయకుండుటయే మేలు. వీడు సత్కర్మలను భావ 
ముతో చేసినను మోనపు వనులగుటచే పాపమునే పొండను. ఇది దుష్క 
ర్మృయే యగును (౫2) క. నొకమంచి కార్యము (ప్రారంభింవిన తనకే 
లాటి లాభమవసరములేదుగాని, పేరు _పతిష్టలు కావలెనని తలంపు గలిగి 
నవో, అది రాజస స్వభావము. ఫీడు కర్మ ఫలాసక్తుడగుట వలన పుణ్యము 
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గలుగదుగాని, పాపము మాత్రముండదు. (3) తానేదైన నొక దైవకార్యమును 
ప్రారంభించిన లాభముగాని, పేరు ప్రతివ్షలుగాని తనకవసరములేదు. కాని 
నిర్విఘ్నముగా చక్కగా జరిగిన చాలును. దానిని చూచి యానందించెదనను 
నది సాత్విక స్వభావము. అయితే సాత్వికముగూడ (వకృతియందు చేరినదగు 
టచే నదియును బంధమును గలుగజేయును. ఏలన చక్కగా జరుగక పోయిన 
బాగుగ జరుగలేదని యొక్క మనఃకేశము గలుగును ఐతే యిది సత్త్వగుణ 
ముతో గూడినదగుటచే దె దెవపీతిని , ఆత్మబద్దిని గలుగజేయును. (4) తాను 
మనువ్య(ప్రయత్నముచే నెంతవటికు శద్దముగా జేయవలయునో అంతవణకు 
జాగ తతో చేసియ దానివలన నిష్ట ప్రా ప్రిగాని, అనిష టప్రాప్పిగాని, గలిగి 
నను, నిజస్వరూపమగు ఆత్మభావము నుండి (అనగా నిజానందమునుండి) 
. చలింపక యుండువాడు గుణ త్రయాతీతుడగును. కట్టకడకు (ప్రతివాడును ఈ 
స్టితిలోనికి రావలసియుండును. అప్పుడే ముక్తాత్ముడగును. 
శో॥ బుధ్రేర్భేదం ధృత్నేశక్చెవ గుణతస్రివిధం శృణు | 
(పోచ్యమానమశే షేణ పృథ _క్తే పన ధనంజయ! ॥ 29 
పద॥ బుద్దేః = భేదం = ధృతేః _ చ - ఏవ- గుణతః - త్రివిధం - శృణు, 
(పోచ్యమానం - అ శేమే[ల - పృథ_క్వేన - ధనంజయ! 

(ప్రతి॥ హే ధనంజయ! = ఓ యర్దునా!, అశేషేణ = నిశ్శేషముగను, పృథ 
కేన = వేరువేరుగను, (పోచ్యమానం = ఇక చెప్పబడునట్టి, బుద్దేః నా 
బుద్దియొక్కయు, ధృతేః చ ఏవ = థె ర్యముయొక్కయు, గుణత$ః = 
సత్వాది గుణములవలన గలిగిన, (తివిధం = మూడు విధములగు, 
చేదం = జేదమును, శ్ర౯ు = వినుము. 
తా॥ ఓ యర్దునా! సంపూర్ణముగాను, వివరముగాను నేను 

చెప్పబోవునట్టివియును, న స _త్త్వరజ_స్త సమోగుణ ఛేదములచేత మూడు 

విధములయినవియునగు బుద్రియొక్కయు, థై ర్యముయొక్కయు 
చదములను వినుము. 
శో॥ ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం చ కార్యాకార్యే భయాభయే 
బంధం మోక్షం చ యావే త్రి బుద్దిస్సా పార్ధ! సా _త్యికీ » 30 
పద॥ పవృ తిం- చ -నివృంరత్తిం -చ - కార్యాకార్యే - _'భయాభయే, 
బంధం - మోక్షం-చ-యా - వేత్తి - బుద్ధిః - సా = పార్థ! - సాత్త్వికీ, 


అమా దశాధ్యాయము క్‌ 4? 


(పతి॥ హే పార్ట! = కుంతీపుతుడవగు ఓ యర్హునా!. యా బుద్ధిః = ఎబుద్ధి 
(పవ తిం బ = బంధహేకువగు కర్మమార్గమును, నివృత్తించ = 
మోక్ష హెతువగు నివృ త్తిమార్గమును, కార్యాకార్యే = కర్తవ్యాక ర్తవ్యము 
అను, భయాభయే = భయాభయములను, బంధం = సంసారబంధ 
మును, మోక్షం చ = సంసారనివృత్తిని, వేత్తి = ఎబుగుచున్నదో, 
సా= ఆబుద్ది, సా _త్ర్వికీ = న త్ర గుణమువలన గలిగినది. 
తా॥ కుంతీవుతుడవగు రీ అర్జునా! లె బుద్ది బంధ హేతువగు 

కర్మమార్గమును, మోక్ష హేతువగు నివృత్తి త్రిమాగమును, కర్తవ్యా 

కర్హవ్యములను, భయాభయములను, సంసారబంధమును, సంసార 
నివృ త్తిని యున్నదున్నట్లు ఎటుంగుచున్నదో, ఆ బుద్ది సాత్త్విక 
గుణమువలన గలిగినదిగా తెలియుము. 


లో యయా ధర్మమధర్మం చ కార్యం హక. చ్‌ ॥ 
అయథావత్స్రజానాతి బుద్దిస్సా పార్ట ! రాజసీ ॥ 31 

పద॥ యయా - ధర్మం - అధర్మం -చ - కార్యం - చ - అకార్యం - ఎవ- చ, 
అయథావత్‌ - _ప్రజానాతి - బుద్దిః - సా - పార్ట! - రాజసీ. 

(పతి॥ బా పార్ట! = శ్రీ యర్హునా!, అ ఏబుద్ది చేత, ధర్మం = ధర్మమును, 
అధర్మం చ్‌ = అధర్మమును, కార్యం ద = చేయదగినదానిని, 
అకార్యం ఏవ చ = చేయవగని దానిని, అయధథావత్‌ = ఉన్నదున్నట్లు 
గాక పొరబాటుగా, (పజానాతి = ఎబుగుచున్నదో, సా బుద్ధిః = ఆ బుద్ది 
రాజసీ = రజోగుణము వలన గలిగినది. 
తా॥ ఓ యర్హునా! ఏబుద్దిచేత ధర్మమును, అధర్మమును, 

చేయదగినడానిని, చేయదగనిదానిని ఉన్న దున్నట్లుగాక పొరబాటుగా 

నెబుగుచున్నాడో, ఆ బుద్ది రజోగుణమువలన గలిగినది. 


శో అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే ప 
సర్వార్ధాన్విపరితాంశ్చ బుదిస్సా పార! తామసీ ॥ సిపి 


పద॥ అధర్మం - ధర్మం - ఇతి- యా - మన్య తాత మనా ఆ వృతో, 
సర్వారాళా - విపదీకా౯ - చ -బుడిః-దొ- పార' - తామసీ, 
థి 9 ధి 
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[పతి॥ హే పార ఆటీ యర్తునా!, యా బుద్ధిః - మ బుద్ది, తమసా - అజ్ఞానముచేత 
ఆవృతా = గప్పబడినదె, అధర్మం = అధర్మమును, ధర్మం ఇతి = ధర్మ 
మనియు,సర్వార్దాక్‌ = తలియదగినవాటినన్ని ఒటిని,విపరీతా౯ చ=వ్యత్యస్త 
ములుగాను (ఒకదానిని మజియొకటిగాను), మన్యతే =తలంచుచున్నదో, 
సా=ఆ బుద్ది, తామసీ = తమోగుణ [పధానమెనది. 

తా॥ ఓ యర్జునా! ఏ బుద్ది అజ్ఞానముచేత నావరింపబడిన దై 
యధర్మమును ధర్మమనియు, తెలియదగిన వాటినన్నిటిని విరుద్ధ 
ములుగా అనగా ఒకదానిని మజియొకటిగాను తెలిసికొను చున్నదో, 

ఆ బుద్ధి తమోగుణ (ప్రధానమైనది, 

వి॥ ఈమూడు శోకములలొ బుద్రియొక్క సాత్త్విక, రాజస, తామసగుణము 
అను గుణించి తెలుపడమైనది. (1) జన్మాంతర సుకృతవిశేషముచే నంతఃకరణ 
భుద్ది గలవానికి ఒకరు చెప్పకయు, శాస్త్రము చూడకయు ని కార్యము చేసిన 
ముకక్తియు నీ కార్యముచేసిన బంధమును గలుగునని స్వయముగా జ్ఞానము 
గలిగియుండును. ఇది స_త్త్వగుణముయొక్క స్వభావము. (2) “ఈ కార్యము 
చేసిన దుఃఖము ఈ కార్యము చేసిని. ఒముగలుః. న నియథధార్తమున సలియక 
పోయినను, గొప్పవారి వాక్యముచేతగాని లేక శాస్త్రములో చూవిగాని పూర్వము 
తనకు గలిగియుండు స్వభావమును వెంటనే మార్చుకొని (పవర్తించెడు 
స్వభావము రాజసమగును, (3) స్వయముగా తెలిసికెొనకయు, గొప్పవారు 
చెప్పినను, శాస్త్రముల వినిసను తన స్వభావమును మార్చుచేసికొనక అన్నియు 
విపరీతముగా చేసెడు స్వభావము తామసమనబడును. సత్త్వగుణ స్వభావము 
గలవానికి ఈ జన్యములోనే విపర్థత_త్త్వముగలిగి ము క్తిసిద్దించును. వీనియందు 
చెప్పబడిన రాజస స్వభావము గలవానికి మరణానంతరమున మంది జన్మము 
గలిగి మోక్షమందు _పవృత్తి కలుగును. తామస స్వభావము గలవానికి 
కాలాంతరమున సత్క్మర్మయందు బుద్ధి గలిగి అంతఃకరణశుద్దికలిగి అనేక జన్మ 
ములకు ఆవల మోక్షాస క్తి గలిగి ముక్వడు కావలసియుండును. స_త్వగుణము 
గలవాని హృదయము పద్రదిమ్నాయందు వెలిగెడు దీపమువలెను, రజోగుణము 
గలవానిహృద యము ఎరుపురంగుగల చిమ్నోలోని దీపమువలెను, తమోగుణము 
గలవాని హృదయము మట్టి కుండలో వెలిగెడు దీపమువలె నుండును లేక నీలి 
ధ్రంగు గల చిమ్మా లోపల వెలిగెడు దీపమువలె నుండును, 
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శో॥ ధృత్యా యయా ధారయతే మనః ప్రాజేంద్రియ క్రియాః | 
యోగేనా వ్యభిబారిణ్యా ధృతిస్సా పార్ట. సాత్తిషకీ॥ నీ 
పద | ధృత్యా - యయా - ధారయతే - మనః |పాణేందియ [కియాః, 
యోగేన - అవ్యభిబారిణ్యా - ధృతిః - సా - పార్ట! - సాత్త్వికీ. 

(వతి॥ హే పార్ష! = ఓయర్లునా!. యయా = ఏ, అవ్యభిచారిణ్యా ధృత్యా = చలిం 
పని థై ర్యముతో, మనః (పాణేంద్రియ (క్రియాః = మనస్సు, (ప్రాణములు 
ఇం|దియములు వీని వ్యాపారములను, యోగేన = యోగసాధనచేత, ధార 
యతే = తప్పుమాగములలో (పవ ర్తించకుండ నియమించుచున్నాడో, 
సాధృతిః = అధెర్యము, సా తికీ=సా త్రి(క ధైర్యము. 

తా|| ఓ యర్దునా! ఎ చలింపని థై ర్యముతో మనస్సును 
పాణములను ఇంద్రియములను, శ్‌ వ్యాపారములను యోగసాధన 
చేత తప్వుమూర్గములలో వవ రింపకుండ నియమములో నుంచు 
చున్నాడో, ఆ ధైర్యము సాత్త్వికథై ర్యము. 
శ్లో, యయా తు ww ధృత్యా ధారయతేఒర్జున ! 1 
ప్రసంగేన వులాకాంత్షై రు స్రావ పార్ధ! రాజసీ ॥ 34 
(పద॥ యయా - తు - ధర్మకామార్హాళా - ధృత్యా - "ధారయతే - అర్జున!. 
పసంగేన - ఫలాకాంక్షీ - ధృతిః - సొ - పార్ట ! | _ రాజసే. 

(పతి॥ హే అర్జున! = ఓ యర్దునా!, యయా ధృత్యా తు =ఏహై ర్యముచేతవై తే, 
ఫలా కాంక్ష. = ఫలా "పక్ష గలవాడు, [వనంగేన = మిక్కలి యాన కితో, 
ధర్మ కా కామార్థాళా = ధర్మమును, త అర్హమును, ఛారయతే = 
ధరించుచున్నాడో, సా ధృతిః = అట్రిధెర్యము, హేపార్ష! = ఓయర్హునా! 
రాజసీ = రజోగుణసంబంధమైనది. 

తా॥ ఓ యర్హునా! నిత్యము చేయవలసినవియే యనుతలంవుతో 
నేధైర్యముచేత ధర్మ అర్హ,కామములను,ఆయా ఫ6 ములను కోరుచు 
మిక్కిలి యానక్తితో ననుప్పించుచున్నాడో, యా ధైర్యము రజో 
గుణ ప్రధానమైనది. 
శో యయాస్వప్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ । 
న విముంచతి దుర్మేధా ధృతిస్సా పార్ధ, తామనీ ॥ రసి 
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పద॥ యయా - స్వప్నం - భయం - శోకం - విషాదం - మదం - ఎవ - చ, 
న - విముంచతి - దుర్మేధాః - ధృతిః - సా - పార్థ! - తామసి. 

(పుతి॥ హెపార్ద ! = పృథా (కుంతీ) తనయుడవగు ఓ యర్హునా ! దుర్మేధాః ప్త 
దుర్చుద్ది గలవాడు, యయా = ఏధై ర్యముచేత; "స్వప్నం = (అతి) 
నిద్రను, భయం = భయమును, శోకం =దుఃఖమును, విషాదం = దిగు 
లును, మదం ఏవచ = మదమునున్ను, న విముంచతి = [ప్రయత్న 
పూర్వకముగా విడువడో, సా ధృతిః= ఆ ధెర్యము, తామసీ = తామస 
థె ర్యమన బడును. 
తా॥ పృథాపుత్రుడవగు ఓ యర్దునా! దుష్టబుద్దిగల యే మను 

జుడు అతినిదను, భయమును, దుఃఖమును, దిగులును, మదమును 

ఏ ధైర్యముచేత (ప్రయత్న పూర్వకముగ విడువడో, యట్టై ఛైర్యము 

తామన ధైర్య మనబడును, 
వి॥ ధృతి యనగా ధై ర్యముయొక్క పరివర్తనమగును. (1) న త్వగుణము 

గలవాడు ధర్మ, అర్హ, కామ, మోక్షములనెడు పురుషార్థ చతుష్టయముళతో ధర్మ, 
అర్హ కామములనుగూడ విడిచి మోక్షమొక్కదానినే పొందుటకు (ప్రయత్నించును. 
వీడు ధ్యానయోగాది సాధనాబలముచే నిరదియములను పై చెప్పిన ధర్మార్థ 
కామములలోనికి పోనీయక స్వాధీనపరవి నిరంతరమాత్మభ్యానములోనే నిలు 
పును. (2) రజోగుణము గలవాడు మోక్షిమునందు లక్ష్యమునుంచక ధర్మ, 
అర్హ, కామములలో మాత్రము మనస్సును, డువేశ పెట్టి ఫలమందాసక్తి గలిగి 
యుండును. (3) తమోగుణము గలవాడు ధర్మ, అర్హ, కామములలోనై నను 

(ప్రవేశింపక అధిక భోజనము, అధిక నిద గలిగి మదోన్మత్తుడై మనోవ్యాకులము 

చేతను, మనోదుఃఖముచేశను జీవితమంతయు వ్యర్హముగా గడుపును. “న 

విముంచతి దుర్శ్మేడాః" ఇట్టివాడు దుర్చుదిగలవాడు గాన నిశ్శేషముగా నీ దోష 

మును నివృత్తి తిచేయుటకు 'పయత్నింపడు" సిత గుణము గలవాడు దేవమనుజు 
డసియమురతో గుణముగలవాడు త్తమ మనుజుడనియు, తమోగుణము గలవాడు 
మృగ మనుజుడనియు కాస్త్రసిర్రాంతము. మైచెవ్చిన యీమూడు గుణములలో 
నెవరెవరేయే ప్రవృత్తి గలిగియున్నారో, డాగినిఒట్టి వారిని గన గొనవచ్చును. 
శో సుఖం త్విదానిం తివిధం శృణు మ భరితర్దభ। 
అభ్యాసాద్రమతే యత్ర దుఃఖాన్తం చ నిగచ్భతి ॥ 36 
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పద॥ సుఖం - తు - ఇదానీం - (తివిధం - శృణు - మే - భరతర్తభ!, 
అభ్యాసాత్‌ - రమతే - యత - దుఃఖా నం - చ - నిగచ్చతి, 
ప్రతి హేభరతర్హభ! = భరతకుల గేమడదగు ఓ యర్వునా!, యత = దేని 
యందు, అభ్యాసాత్‌ = ధ్యానాభ్యాసము చలన (మనుజుడు), రమతే = 
రమించుచున్నాడో (సంతోషమును బొందుచున్నాడో), దుఃఖా నం చ= 
దుఃఖనాశనమును గూడ, నిగచ్చతి = నిశ్చితముగా పొందుచున్నాడో, 
తత్‌ = అది, నుఖం = సుఖము, ఇదానీం = ఇప్పుడు, (తివిధం= మూడు 
విధములగు అట్టి సుఖమును, మే = నావలన, శృణు = వినుము. 
తా! ఓ అర్జునా! దేనియందు ధ్యానాభ్యాసము వలన (మను 
జుడు) రమించుచున్నాడో, (సంతోషమును బొందునో) దుఃఖనాశన 
మును గూడ నిశ్చితముగా పొందుచున్నాడో అదియే సుఖము. 
ఇప్పడు మూడు విధములగు అట్టి సుఖమును జెప్పెద వినుము. 
శో యత్తద (గే విషమివ పరిణామేఒమృతోపమమ్‌ | 
తత్పుఖం సా_త్తికం (పో క్తమాత్మబుద్ధి పసాదజమ్‌ Ii 3 
పద॥ యత్‌ - తత్‌ - అ(గే - విషం - ఇవ - పరిణామే - అమృతోపమం, 
తత్‌ - సుఖం - సాత్వికం - (పో కం - ఆత్మ బుద్ది (పసాద జమ్‌, 
(ప్రతి యత్‌ = ఎ సుఖము. అ(గే = ఆరంభమునందు, విషం ఇవ = విషము 
వలెనుండునో, పరిణామే = పర్యవసానమునందు, అమృతోపమం = 
అమృతమువలె నుండునో, తత్‌ =అట్టి, సుఖం = సుఖము, సా త్తికం= 
సా త్తి పకసుఖమని, దోకం = చెప్పబడుచున్నది, తత్‌ = ఆ ఆత్మ బుద్ది, 
పసాదజం = పరమాత్మ వివషయకమైన బుద్దియొక్క నైర్మల్యమువలన 
గలిగినది. 


తా॥ ఏసుఖము ఆరంభమునందు విషమువలె నుండునో, 
పర్యవసానమునందు అమృతము వలె మారుచుండునో, అట్టి వర 
మాత్మ విషయకమైన బుద్దియొక్క నైర్మల్యము వలన గలిగిన 
సుఖము సాత్త్విక సుఖమని యోగులచే చెప్పబడుచున్నది. 

థి॥ తపస్సు, (బహ్మనిష్ట, ధ్యానాదులు వె రాగ్యముతో నేకాంతమున 


ఆభ్యాసము చేయు కాలములో విషమువలె కష్టముగా తోచినను, అభ్యాసము 


ర్‌ర్‌సి శ్రీమదృగవదీత 


పూ ర్తియగునప్పుడు అవి యమృతమువలె జ్ఞానసుఖమును గలుగజేయును, 
సాత్తికగుణముగలవాడు ఎంతకమ్టము నహించియెనను తన నిషను తన ధర్మ 
మును నిర్వహించును. ames యాత్మ ఓద్ది గలి నిరతిశయ (బహ్మ సుఖ 
మును పొందగలుగును. ఇప్పుడు గొప్ప యుదో ;గము గలిగియుండువారు ఎంత 
కాలమో రేయింబవళ్ళు కషప వడి చదివి, ఇంగ్లాండుదే శము వెళ్ళి యెంతయో 
ధనము వ్యయపరవినందుచే నిప్పుడు వారికి ఆ యున్నతోద్యోగము లభించినది. 
దానివలన ధనము, అధికారమును గలిగెను. మొదటనే యట్లు [శమనొందనివో 
నిపుడట్టి విశాంతియు, సౌఖ్యము నెట్లు గలుగును? అయితే అది బాహ్య 
సౌఖ్యమేగాని ఆత్మ సాఖ్యముగాదు, దానికొణకే యింత పరిశమ చేయగా 
నిక నిరతిశయమైన |బహ్మ సుఖము కొజకెంత పరిశ్రమ చేయవల 
యునో, ముముక్షువు లూహాంచు కొనవలెను. శ్రమను ఓర్వని వానికి విశ్రాంతి 
కట్టకడకు గలుగదు. ఒక్కొక్క మహనీయుల చరితము చూచినవారు తపో 
ఛ్యానానుష్రానములు చేయుకాలమున నిస్సహాయులై సరియైన యాహారము దొరకక 
యెంత [శమపడియుందురో తెలియ గలదు. దాని ఫలమే యిపుడు నిరతి 
శయసుఖము గలుగుట. వారెంత వాన, గాలి, ఎండలచే [శమపడి సమయ 
మున కాహారము దొరకక కష్టపడినది తలంచిన హృదయము నీరై కరిగి 
పోవును. వారొక్కరోజు చేసిన ధ్యానానుమాన సాధనలు మనమొక్క జన్మమున 
కైనను జేయజాలము. 
త విషయెేస్టియసంయోగాద్య త్తద (గేఒమృతోపమమ్‌ | 
పరిణామె విషమివ తత్పుఖం రాజనం స్మృతమ్‌ ॥ 38 
పద॥ విషయేన్టియ సంయోగాత్‌ - యత్‌ - తత్‌ - అ(గే - అమృతోపమం, 
పరిణామే - విషం - ఇవ - తత్‌ - సుఖం - రాజసం - స్మృతమ్‌. 
తత్‌ యత్‌ = (ప్రసిద్ద మై మెన ఏ సుఖము, విషయేన్ద్రియ సంయోగాత్‌ = 
ఇం[దియములకు విషయములకు సంయోగము గలుగుటవలన, అ(గేజు 
మొదట, అమృతోపమం = అమృతతుల్యమైనదియు, పరిణామే = పర్య 
వసానమందు, విషం ఇవ = విషము వంటిదియునె యుండునో, తత్‌ 
సుఖం = అట్టి సుఖము, రాజసం = రాజససుఖమని , స్మృతమ్‌ = = బహ్మ 
వే త్తలచే తలంచబడినది. 
తా॥ (ప్రసిద్దమె నదియును, ప్రకృందన వనితాది విషయముల 
యందింద్రియములు చేరుటవలన మొదట యమృతతుల్యమైనది 


[మతి॥ 


యును, అనగా నతి (శేమాన్పదమైనదియును పిమ్మట బలము, 
వీర్యము, రూపము, ప్రజ్ఞ, జ్ఞాపకళ క్తి, ఉత్సాహము అను వీని 
యొక్క హానికి కారణమగుటవలన విషమువంటిడియు నగు సుఖ 
మేదిగలదో, యది రాజస సుఖమని చెప్పబడినది. 
వి॥ రజోగుణము గలవాడు ఇంద్రియముల ని|గహింప శకి లేనివాడగు 
టవే విషయములలో ప్రవర్తించుఓచే బలము. పరా,కమము, రూపము, జ్ఞానము, 
జ్ఞాపకశ క్రి, ధనము, ఉత్సాహము మొపలైన వానిని నశింపజేయుచున్నాడు. 
అందు వలన రోగ(గస్తుడై అనేక విషమావప్తల లోనికి బోవుచున్నాడు, 
శో యద ।గేవానుబంధథే చ సుఖం మోహనమాత్మనః 
నిదాలన్య [ప్రమాదోత్తం తత్తామనముదాహృతమ్‌ ॥ 39 
పద॥ యత్‌ - అ(గే - చ - అనుబంధే - చ - సుఖం - మోహనం - ఆత్మనః, 
నిదాలస్య (పమాదోత్తం - తత్‌ - తామ”౦ - ఉదాహృతమ్‌. 
వ్రతి॥ యత్‌ = ఏది, అగే చ = ఆడియందును, అనుబంధే చ = అంత్యము 
నందును, ఆత్మనః = తనకు, సుఖం=సుఖముగా నున్నట్లు, మోహనం= 
(భమింప జేయుచున్నదో, న్నిదాలస్య |ప్రమాదోత్తం = నిద ఆలస్యము 
(ప్రమాదము వీనివలన బుట్టిన, తత్‌ = అట్టి సుఖము, తామస” = 
తామస సుఖమని, ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడినది. 


తా॥ ఎది యాదియందును, అంతమునందును తనకు 
సుఖ ముగా నున్నట్లు (భమింపజేయుచున్నదో, నిద. ఆలస్యము, 
(ప్రమాదము వీనివలన బుట్టిన  అట్టిసుఖము తామస సుఖమని 

వి॥ అతి నిదచేతను, సోమరితనముచేతను ఉన్నదానిని మతియొక్క 
విధముగా తెలిసికొనుటచేతను, చేయవలసిన దానిని నకాలవులో బక్కుగొ 
చేయకపోవుటచేతను, తత్కాలమున సుఖముగా తోవినను, జీవితాంతము వతి 
కును దానివలన దుఃఖము, బంధమును గలుగుచున్నది. తమోగుణ జీవులిట్టుం 
దురు. మఖియు నేలాటి [ప్రయత్నము చేయక, మోసపువృ త్ర్తిచేగాని, చోర 
వృత్తిచేగాని ఖూనీ చేయుటచేగాని, వర్తమానమున సుఖముగా నుండినను 


రాజభటు లచే పట్టుబడి కారాగ్యహమ.లో జీవితాంతము వణకు కఠినశిక్ష 
7/0 


వర్‌ డీ శ్రిమద్భగవద్దీత 


ననుభవించుటచేతగాని, మరణదండన చేతగాని యెంత సంకట పడవలసి 
యుండును? ఇది తామససుఖమే యగును. లేక సకాలములో చేయవలసిన 
కృష్యాదులను శీతోస్టముల సహించి చేయక సుఖముగా కూర్చున్నచో తరువాత 
గలిగెడు దుఃఖమును తమో గుణముతో గూడినదే. విద్యాభ్యాసాదులు సకాల 
మున చేయక యుండుటయు తామన స్వభావమే యగును. 
శో న తదప్తి పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా పునః। 
స్త్వం ప్రకృతిజైర్ము చక్రం యదేభిస్స్యా త్రిభిరుకై 8 Il 40 
వద॥ న - తత్‌ - అస్తి - పృథివ్యాం - వా - దివి - దేవేషు-వా - పునః, 
సత్వం - ప్రకృతిజై ః- ముక్తం - యత్‌- ఏభిః - స్యాత్‌ - తిభిః-గుణై 8, 
[పతి యత్‌ = ఎది, (ప్రకృతిజైః = (పకృతివలన బుట్టిన, ఎభిః (తిభిః గుణైః = 
ఈ మూడు గుణములచేత, ముక్తం స్యాత్‌ = విడువబడినదగుతున్నదో, 
తత్‌ సత్వం = అట్టి వస్తువు, పృథివ్యాం వా = ఈ భూలోకమందుగాని, 
పునః = లేక, దివిదేవేమ వా = స్వర్గలోకమందలి దేవతలలోగాని, న 
అస్తి = లేదు. 
తా॥ ఏది ప్రకృ3వలన బుట్టిన యీ మూడు గుణములచేత 
విడువబడినదగుచున్నదో, ఇట్టి వస్తువు భూలోకమునందుగాని యీ 
భూలోకవాసులగు మనుష్యులయందుగాని, మరియు, స్వర్గలోకము 
నందుగాని, దేవతలయందుగాని తేదు. 
వి॥ స త్యగుణముబే నస్వర్గలోకము, స్వర్షలోకనివానులును, రజోగుణ 
ముచే భూలోకము, భూలోకనివాసులను. తమోగుణముచే నధోలోకము, ఆ 
లోకనివాసులగు రాక్ష సులును గూడియుందురు. కావున నీమూడు లోకము 
లలో దేనియందును బద్ధుడు కాకూడదు. అట్టివాడు మాత్రమే (త్రిగుణముల 
నుండి ముకుడగును. 
శో॥ బాహ్మణక్ష త్రియవిశాం హూ దాణాం చ పర న్రవ! | 
కర్మాణి పవిభక్తాని స్వభావ ప్రభవై ర్లుళైః ॥ 41 
పద॥ (బాహ్మణ క్ష(తియ విశాం - ఛబాదాణాం- చ- పరన్తపః!, 
కర్మాణి - (ప్రవిభకాని - స్వభావ (వభవె 8 - గుణైః. 
(పతి॥ హే పర్వన్తప ! = శ[తునంతావకుడ వైన ఓ యర్షునా!, (బ్రాహ్మణ 
శ్ల(త్రాయ విశాం = బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైచ్యలకు, భాద్రాణాం చ = 


అషహ్రాదశాధ్యాయము 555 


హదులకును, స్వభావ(పభవె 8 = వారి వారి జన్మాంతర సంస్కారము 

ననుసరించిన స్వభావము వలన గలిగిన, గుణైః = గుణములవేత, 

కర్మాణి = వారు వారాచరించ వలసిన కర్మలు, (పవిభకాని = విభ 

జింపబడినది. 

తా॥ శత్రువులకు పరితాపమును గలుగజేయు ఓ యర్హునా! 
(బాహ్మణ, క్ష(త్రియ, వై బ్యలకును, శూ దులకును, వారి వారి జన్నాం 
తర సంస్కారము ననుసరించిన స్వభావమువలన గలిగిన గుణముల 
చేత వారు వారాచరించవలసిన కర్మములు విభజింపబడినవి. 


వి॥ దీనియందు (క్రిందజెప్పబోయెడు నాలుగు రకముల వర్గస్గులు వారి 
వారి జన్మాంతర సంస్కారముచే కలిగెడు తిగుణముల నను సరించియే విభజింప 
బడినారని గుణము చేతనే జాతి యని స్పష్టముగా నిరూపించడ మైనది ఇందు 
వలన తమోగుణములో నుండువాడు (ప్రయత్న పరుడై రజోగుణమునకును, 
సత్త్వగుణమునకును వచ్చెడి యవకాశము గలుగును. ఆలాగున రజోగుణము 
గలవాడు సత్త్వగుణమునకును వచ్చుటకు మార్గమేర్చడును. అట్టవకాశము లేక 
పోయిన దానివలననే నిమ్నస్టికిలో నున్నవారున్నత స్టితిలోనికి వచ్చుట కవ 
కాశము లేక పోయెను. ఇంగ్లీషు విద్యను నేర్చుకొన్నవారికి ఉద్యోగ మిచ్చుట 
వలన ఆ విద్య అంత వ్యాపకమగుటకును, అందటును చదువుటకు అసక్తి 
యును గలిగినది. ఆలాగున ఉన్నతగుణము గలవానికి ఉన్నతస్తాన మిచ్చే 
లాగున నుండినవో, నిమ్నస్టితిలో నుండువారికి ఉన్నతస్థితిలోనికి వచ్చుటకు 
ఆసక్తి గలుగును. అట్టి పరిస్థితి భరత దేశమున లేకపోవుటచేతనే యీ దేశ 
మడుగంటుటకు కారణమైనది. మణీయు నిట్టి అవకాశము ఇతర దేశములలో 
నుండుటవలన ఆ దేశములున్నత స్థితిలోనికి వచ్చుటకు సు 
శో శమో దమ స్తవశ్మాచం ఇ న్తిరార్థవమేవ చ 
జ్ఞానం విజ్ఞానమా స్తిక్యం (బ్రాహ్మం కర్మ క న్‌ u 42 
పద॥ శమః - దమః - తపః - శౌచం - కా నిక = ఆర్థవం -ఎవ=దచొి, 
జ్ఞానం - విజ్ఞానం - ఆస్తిక్యం - [బాహ్మం - కర్మ - స్వభావజమ్‌. 
(పతి॥ Se అంతరిం(ద్రియ : గవాము దమః = బహిరిందియ నిగ్రహము 
తపః = తపస్సు, శౌచం = చాహ్యాభ్యంతరశుచియు, కాంతికి = ఓర్చు, 
అర్జవం = బుజు స్వభావము (త్రికరణముల యేకత్వము)జ్ఞానం = శాస్త్ర 
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జానము, విజ్ఞానం = అనుభవజ్హానము, ఆ స్తిక్యం = గురు వేద దైవముల 
యందు నమ్మకము ను, స్వభావజం = స్వభావముగా గలిగినది, బ్రాహ్మం 
కర్మ = (బాహ్మణ కర్మయైయున్నది. 
తా॥ అంతరింద్రియ నిగ్రహము, చబాహ్యాంద్రైయ నిగ్రహము, 
కాయికము వాచికము మానసికమను మూడువిధములయిన తప 
చూలు, ఆభ్యంతరము బాహ్యమను రెండువిధములైన శుద్రియు 
ఓర్పు, మనోవాక్కాయ కర్మల యేకత్వమైన ప్రవర్తనము, శాస్త్రీయ 
జ్ఞానము లేక వస్తుతత్వన్వరూపజ్ఞానము, బహ్మాతైక్యానుభవ 
జ్రానము, గురు వేద దైవములయందు నమ్మకమును స్వభావముగా 
గలిగినది చాహ్మణకర్మయె యున్నది, 
శ్లో॥ శౌర్యం తేజో ధృతిర్హాక్ష్యం యుద్ధే బావ్యపలాయనమ్‌। 
దానమోశ్వరభావశ్చ క్షతం కర్మ స్వభావజమ్‌ i 43 
వద॥ శౌర్యం - తేజః - ధృతిః - దాక్ష్యుం - యుద్దే - చ- అపి = అపలాయనం, 
దానం - ఈశ్వరభావః -చ మత్రం - కం - స్వభావజమ్‌. 

(పతి॥ శౌర్యం = హూరత్వము, తేజః = తేజస్సు, ధృతిః = = ధైర్యము, దాక్ష్యం= 
సామర్థ్యము, యుద్ధే అపలాయనం అపి చ = యుద్దమున పారదిపోకుండుట 
యును, చానం = దానమిచ్చుటయు, ఈశ్వరభావః చ = ఈశ్వరునిచే 
(పజలను పాలించుటకు పంపబడినవాడగుటచే, పరిపాలన సామర్థ్యము, 


స్వభావజం = స్వభావముగా గలిగినది, క్షాతం కర్మ = క్ష త్రియకర్మ 
యయి యున్నది. 


తా॥ శౌర్యము, కీర్తియు (ప్రతాపము), థె థె ర్యము, సామర్థ్వము 
(కార్యనిర్వ హణశ్‌ క్రి), యుద్దమునందు శ తువులవలన భయము 
నొంద పరుగెతకు రపు అనగా శ|తువులకు భయపడక 
యెదిరించి యుద్దము చేయుటయు, సత్చా_త్రత్యాగము, (ప్రజలను 
పాఠించుటకు సరే శ్‌ రునిచె పంపబడిన వాడనని గల దైవభక్తియు, 


పరిపాలన సామర్ష క్ష్యమును నివి న్వభావముగా గలిగినది క్షత్రియ 


అష్టాదకాధ్యాయము వ్‌వ్‌ ౯ 


లో కృషిగోర క్షవాణిజ్యం వైశ్యం కర్మసన్వభావజమ్‌ । 
పరిచర్యాత్మకం కర్మ 'భా[దస్యాపి స్వభావజమ్‌ It 44 

పద॥ కృషిగోరక్షవాణిజ్యం - వె శ్యం - కర్మ - స్వభావజం. 
పరిచర్యాత్మకం - కర్మ - హూదన్య - అపి - స్వభావజమ్‌. 

పతి॥ కృషిగోరక్షవాణిజ్యం = వ్యవసాయము గోసంరక్షణము, వ్యాపారము, 
స్వభావజం = స్వభా వముగా గలిగినది, వైశ్యం కర్మ = వె వ్యలకర్మయె 
యున్నది. పరిచర్యాత్మకం కర్మ = సేవకాత్మకమగు కర్మ, భా దన్యఅపి= 
శూూదులకును, స్వభావజం = స్వభావముగా గలిగిన కర్మయై యున్నది. 

తా॥ వ్యవసాయముచేయుట, పపసంరక్షణ, వ్యాపారము 
ఈకర్మలు వై శ్యజాతికి స్వభావముగా గలిగిన కర్మలు. సేవక వృత్తి 
స్వభావముగా గలిగియుండుట హూ దజాతి కర్మయైయున్నది. 

వి॥ ఈనాలుగు జాతుల గుణించి చెప్పునప్పుడు అన్నిటిలోను “చాహ్మం 
కర్మ స్వభావజం - క్షాతం కర్మ స్వభావజం - వైశ్యం కర్మ స్వభావజం - బాద 
స్యాపి స్వభావజం. అని యుండుటచే న్వభావముగా పెచెప్పిన గుణములు గల 
వారు ఆయా జాతులలో పరిగణింపదగినవారలే, స్వభావమెట్లు గలిగెననగా 
జన్మాంతర సంస్కారమువలననే గలిగెను. (ప్రయత్నముచే వాటిని మార్చ 
వచ్చును. అని తెలియ వలయును. 
శో॥ స్వే స్వేకర్మణ్యభిరత స్సంసిద్దిం లభతే నరః | 

స్వకర్మనిరతస్పిద్దిం యథా విన్లతి తచ్బ్భణు 11 45 
పద॥ స్వే - స్వే - కర్మణి - అభిరతః - సంసిద్ధిం _ లభతే _ నరః, 

స్వకర్మనిరతః - సిద్దిం - యథా - విన్షతి - తత్‌ - శృణు, 

(పతి॥ నరః = మనుజుడు, స్వే స్వే కర్మణి = తన తన కర్మమునంక, అభి 
రతః = ఆసక్తుడై, సంసిద్దిం = ఆయా జాతికి సంబంధిందిన సిద్దిని 
(జ్ఞానయోగ్యతా రూప అంతఃకరణ'పద్ధిని), లభతే = పొందుచున్నాడు, 
స్వకర్మనిరతః = తనశకేర్పడిన కర్మమందు [పవ రర్తించువాడు, యదా=ఏ 
పకారముగా, సిద్ధిం అ సిద్ధిని (అంతఃకరణపద్ధిని), విన్హతి = బాందు 
చున్నాడో, తత్‌ = దానిని, శృణు = ఆకర్ణి ంపుము 

శా; మనుజుడు తన కర్మమునందడాసక్తుడై, ఆయా జాతికి 
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సంబంధించిన సిద్దిని (జ్ఞానయోగ్యతారూప అంతఃకరణశుద్దిని) మొంటు 
చున్నాడు. తన కేర్పడిన కర్మయందు (ప్రవర్తించువాడు ఏ ప్రకార 
యముగా సిద్దని (అంతఃకరణశుద్ధిని) పొందుచున్నాడో, చె ప్పెద నాక 
ర్లింపుము. 
వి॥ ఏ జాతికి, నేగుణములు చెప్పబడినవో వానిని అనుష్టించిన, ఆ జాతికి 
సంబంధించిన కార్యము చేసినవాడగుటచే ఆయా జన్మములనుండి పెజన్మ మునకు 
వెళ్ళుటకు తగిన ఆత్మ'పద్ది యను సిద్ది గలుగును. లేక ఆయా జాతిగుణములకు 
తగిన కర్మముల దేహసంరక్షణార్థము చేసికొనియు, మోక్షమనెడు సెద్ది గలుగు 
టకు (బహ్మ క్ఞానానుష్టానమునుగూడ జేసికొన వచ్చును. దానివలన సిద్ధి అనగా 
మోక్షము గలుగును. ఎలన మొదటి తరగతినుండి ఉన్నతమగు తరగతివణకు 
చదువుచున్నవారిలో (ప్రతి సంవత్సరమును చక్కగ వదివినవాడేలాగున ను త్రీర్లు 
డగుచున్నాడో, ఆలాగున నిచ్చట గూడ ఏ జన్మము గలవానికి ఏ కర్మ విధింప 
బడెనో దానినాచరించినందువలన ఆ జన్మమునుండి విముక్తిబొంది పై జన్మ 
లోనికి (పవేశము కలుగును. అదే యిచట “సిద్ది యనుదా నికి అర్హము. 
బో యతః ప్రవృత్తి ర్ఫూతానాం యువ సర్వమిదం తతమ్‌ । 
స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్ధిం వినతి మానవః || 46 
పద॥ యతః - పప్రవృతిః - భూతానాం - చున్‌ సర్వం - ఇదం - తతమ్‌, 
స్వకర్మణా _- తమ్‌ - అభ్యర్చ్య - సిద్ధిం స్తు విన్లతి - మానవః, 

(పతి యతః = ఎవనివలన, భూతానాం = సమ సభూతము లకు, పవృ తిః = 
పుట్టుక లేక సంస్కారానుగుణ ప్రవృత్తి గలుగుచున్నదో, యేన =ఎవని 
చేత, ఇదం సర్వం = ఈ సమస్త (పపంచము, తతం = వ్యాపింపబడి 
యున్నదో, తం = అట్టి యీశ్వరుని, మానవః=మనుజుడు, న్వకర్మణా= 
తనగుణమున కేర్పడిన కర్మముచేత, అభ్యర్చ్య = ఆరాథధింవి, సిద్ధిం = 
జ్ఞానానుష్టాన యోగ్యతాసిద్దిని, వినతి = పొందుచున్నాడు (అంతఃకరణ 
'పద్దిని పొందును.) 


తా॥ ఎవని వలన సమస్తభూతములకు వుట్టుక లేక సంస్కా 
రానుగుణ్య ప్రవృత్తి గలుగుచున్నదో, యెవనిచేత నీ సమ_స్తప్రవంచ 
మును వ్యాపింప బడియున్నదో, అజ్టై యీశ్వరుని, మనుజుడు తన 
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గుణమున కేక్చ్పడిన కర్మముచేత నారాధించి జ్ఞానానుష్టానయోగ్యతా 
సిద్ధిని (అంతఃకరణ 'ద్దిని పొందుచున్నాడు.) 

వి॥ ఈ నాలు జాతుల కేర్పడిన కర్మల చేసికొని భగవదారాధన(అనగా 
(బహ్మ నిష) చేసికొనవచ్చును. దానివలన మోక్షము గలుగును. ఈ నాలు 
జాతులకు జెప్పిన కర్మలలో పాపకార్యముగాని, హింసాకార్యముగాని, అసత్య 
కార్యముగాని, అధర్మకార్యముగాని యెవరికిని బెప్పియుండలేదు, కోకయ్యాత 
కొఅకీ బాహ్యకర్మలచేయుడు, మోక్షయాతకొజకు భగవదారాధన చేసికొన 
వచ్చును. ఎలన అందటిలోను వెలుగుచుండు భగవంతుడొక్కడే యగుట 
వలన వసిష్రోదులు పుఠరోహీత కర్మలచేసియు, జనకాదులు క్షత్రియ కర్మల 
చేసియు తులాధారాదులు వైశ్య కర్మఆచేసియు. విదురాదులు శూదకర్మల 
చేసియు, _బహ్మధ్యాననిష్టాపరులై యుండిరి. ఇది దేహమునకు సంబంధించినది 
కాదు. ఆత్మకు సంబంధింవినదే. ఆలాగున చూడాల, మదాలస మొదలగు నారీ 
మణులుగూడ గృహకృత్యములను జేసికొని (బహ్మనిష్తాపరులై గూడ నుండిరి. 
శ (కేయాకా స్వధర్మో విగుణః పరధర్మాత్స్వషితాత్‌ | 

స్వభావనియతం కర్మ కుర్వన్నాప్నోతి కిల్చిషమ్‌ i త్తే 
పద॥ (| శేయా౯ - స్వధర్మః - విగుణః - వరధర్మాత్‌ య స్వనుష్టితాత్‌ , 

స్వభావనియతం - కర్మ - కుర్వ౯ - న - ఆప్నోతి ఆ కిల్చిషమ్‌, 
(పుతి॥ స్వనుషితాత్‌ = చక్కగా నాదరింపబడిన, పరధర్మాత్‌ = ఇతరధర్మము 

. కంటె, విగుణః = గుణహీనమైనను, స్వధర్మః=తన ధర్మము, _శేయాక = 

(శేష్టమైనది, స్వభావనియతం = తమ ధర్మమునకు తగిన, కర్మ = 

కర్మను, కుర్వ౯ = చేయుచు, కిల్చిషం = పాపమును, న ఆప్నోతి = 

పొందడు. 

తాకి చక్కగా నాచరింపబడిన యితర ధర్మముకంటె గుణ 
హీన మైనను తన ధర్మము శేష్షమైనది. తన ధర్మమునకు తగిన 
కర్మను చేయుచు పావమును బొందడు. తాను అనగా జీవుడు, తన 
ధర్మమనగ భగవతార్థనాదులు, దీనిని చేసినచో పాపము లేదని 
భావము. 

వి॥ ఎవరెవరేయే యాచరణపరులై యుంటున్నారో, వారి యనుష్షాన మః 
కఠినముగా నుండినను దానిని ఆచరించుట వారికి శ్రేయస్కరము, అంతేగాని 
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నుఖి భోగముల నుద్దేశించి యితరులు చేయి కర్మను మంబిడిగో భావింవి 
అనుష్లీంచినను. అది యాత్మశుద్ధిని గలుగజేసి తద్ద్వారా మోక్షమును గలుగ 
చేయదు. తన ధర్మముమొదట విషముగొ గనుపించినను ఆఖరున అమృత 
మయముగా పఠిణమించును. పాతివత్యమును పరిపాలించెడు పత్సివతాస్త్ర, బీద 
ఈకైనను తనపత్‌చేఇవ్వబడీనదిగాని లేక స్వగృహాములో లఖింవినదిగాని, అయిన 
కోంత నీరసముగానుండు ఆహారముజే వస్తాభరణములచే సంతుష్టి నోందునే 
గొని, భోగపుస్రీలవలె అధికవన్త్ర, ఆభరణ భోజనాదులుండవలేనని తఅంచునా? 
పతివ్రతా ధర్మపాలనముచే గలిగెడు ఇహలోకమునందు గలుగు కీర్తిగాని,ఆత్మ 
శుద్దిగాని, దైవపితిగాని భోగపుప్రీలకు (వేశ్యలకు) గలుగునా? అదే(ప్రకారము 
బహ్మనిషడగు గురువుదగరనుండి (బహ్మచర్యవతపాలనము, అధ్యయనము, 
ఇం|దియ ని|గహము, సా _త్వికాహారము భుజిం చెడు (బహ్మబారికి గలిగెడు ఆత్మ 
చద్దియు, (ప్రపంచఖ్యాతియు, దై వజ్ఞానమును హోటలులోను, సినిమాలలోను 
తిరుగుచుండువానికి గలుగునా? దీనిని [గహించిన స్వధర్మానుషానముయొక్క 
యోగ్యత యెట్టిదో తెలిసికొనవచ్చును. 
శో॥ సహజం కర్మకౌ నేయ! నదోషమపి న త్యజేత్‌ | 
సర్వారంభా హి దోషేణ ధూమేనాగ్నిరివావృతాః ॥ 48 
పద॥ సహజం - కర్మ - కౌంతేయ! - సదోషం - అపి - న - త్యజేత్‌, 
సర్వారంభాః - హి - దోషేణ - ధూమేన - అగ్నిః - ఇవ -ఆవృతాః, 
(ప్రతి॥ హేకౌంతేయ! = ఓ యర్హునా!. సహజం = సహజమైన, కర్మ = కర్మను, 
సదోషం అపి=దోషముతో కూడినదై నమ్క న త్యజేత్‌ = విడువగూడదు, 
హి = ఏలననగా, సర్వారంభాః = సమ స్తకర్మలును, అగ్నిః = నిప్పు, 
ధూమేన ఇవ = పొగచేత అవరింపబడియున్నట్లు, దోషేణ = దోషము 
చేత. ఆవృతాః = ఆవరింపబడియున్నవి. 
తా॥ ఓ యర్జునా! సహజమైన అనగా తన వర్దాశ్రమావార 
ధర్మము ననుసరిందీ చేయబడెడు కర్మ దోషముతో గూడిన దైనను, 
విడువగూడదు. ఏలననగా సమ స్తకర్మలును, నిప్పు పొగచే నావ 
రింపబడియున్నట్టు, దోషముచేత నావరింపబడియున్నవి. 


వి॥ వారి వారి కేర్పడిన కర్మలెంత ప్రయానముగా నుండినను, వాని 
ననుషించియేతీరవలయును. వానిలో కొన్ని దోషములు గనిపింవినను అవి యని 
వార్యము. ఆదోషములేవన (1)ధాన్యోత్ప త్తి చేయుట లేక ధాన్యమును దంచుట, 
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(స)సమ్మార్దనములేక నడదుట, (8) చెట్లు నరకుట కట్రైలచేవండుట (4)జలము 
కాచుట, (5) బభ్రపరబుట యీ అయిదు విధములై. న కర్మలే అనేక [ప్రాణుల 
మరణముసంభవించుచున్నది, ఈ యెదుదోషములు అనివార్యములు. ఈ అయిదు 
దోషముల నివృ త్తికై శాస్త్రములో పంచవిధ యజ్ఞములు విధింపబడినవి. అవి 
దేవ, బుషి, పితృ, అతిథి భూతయజ్ఞములనబడును (1) ధాన్యాదులచే నేర్పడిన 
యన్నాదులను (బహ్మ నిష్టలు, అతిథులు, రోగులు. (బహ్మబారులు మొదలై న 
వారికి పెట్టుటచేతను దేవతా నైవేద్యములచేతను, మొదటివోషముపోవును, 
(2)వేదాధ్యయనము, _పణవాది దివ్య మంత్రజపము చేయుటచే రెండవ దోషము 
నశించును. (8) ధర్మశాలలు, దేవాలయములు కట్టించుటచే మూడవ పాపము 
నశించును. (ఓ) అతిథులకు అన్నపానాదు లొనగుటచే, మాతాపితృలకు సేవ 
చేయుటచే పితృదేవతలకు నొసంగెడు తర్పణాది క్రియలచేతను నాల్గవ పాపము 
నశించును. (ల) ధాన్యమునుడక బెట్టుట చే స్థలము శుద్దిచేయుటిచే గలిగెడు ఐదవ 
పాపము, (బహ్మవిచారమను ధ్యానయోగముచేతను, కుక్క, పిల్లి కాకి మొదలగు 
వానికి అన్నము పెట్టుట చేతను నశించును. ఇట్ట విధులను చేయక యుండిన 
మాత్రమే దోషమాపాదించును. మనము గవర్నమెంటు వారికి కట్టవలసిన 
పన్ను కట్టినబో, మన భూమి మనకెల్లప్పుడుండును, అట్టుచేయనివో జప్తుచేసి 
ఏలమువేపి గవర్నమెంటు వారమ్మునట్టు మన పుణ్యమును నశించును.కొందటు 
త్యాగులు మె చెప్పిన ఈ కర్మలలో దోషముగలదని విడిచి భిక్షాన్నముతో 
జీవించెడు వారుగూడ గలరు. అయితే తమకు పభైెడు అన్నము దేనివలన 
ఉత్ప త్తి అయినదో, దీనిని మాత్రము విచారించువారరుదు. ఎందుకొఅకు 
గృహస్థులు వీరికి పెట్టుచున్నారో. దీనినిన్ని యోచించువారరుదు. ఇది వైరాగ్య 
మని వారు తలంవెదరే గాని గృహస్తులు పెచెప్పిన ఐదు విధములగు 
దోషముల నివృతి కొఖికే వీరిచ్చుచున్నారని యోవింపకపోయినచో వీరికిగల 
పుణ్యమును క్షయించును. 
శో అన_క్తబుద్దిన్సర్వ ఆ జితాత్మా య | 

నై షృర్మ్యసిద్దిం పరమాం సన్నా్యాసనాధిగచ్చుతి !! 49 
పద॥ అస క్ర బుద్దికి - సర్వ|త - జితాత్మా - విగతస్పృహః. 

నైమ్యర్మ్య సిద్ధిం - పరమాం - నన్న్యాసేన - అధిగచ్భతి. 
పతి॥ సర్వత = సమ స్తకర్మములయందును, అసక్తబుద్దిః =అనాస క బిత్తుడును, 

జితాత్మా = మనోనిగ్రహము గలవాడును. విగతస్పృహః = ఆశ లేనివాడు 
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నువై, సన్న్యాసేన . సర్వకర్మఫలత్యాగము చేయుటచేత బేక సర్వనంగ. 
పరిత్యాగము చేయుటచే, పరమాం = సర్వోత్కృష్టమైన, నైష్కర్మ్య 
సిద్ధిం = నిష్కామ కర్మముచే పొందదగిన యాత్మ వద్దిని, అధిగచ్భతి= 
పొందుచున్నాడు. 
తా॥ సమస్త కర్మములయందును అనాస క్తవిత్తుడును, మనో 
నిగ్రహము గలవాడును, దేహమునందును భోగమునందు నాశలేని 
వాడు నై నర్వకర్మఫలత్యాగము చేయుటచేత లేక నర్వనంగ వరి 
త్యాగము చేయుటచేత సర్వోత్కృష్టమైన నిమ్కోమ కర్మముచే 
వొందదగిన యాత్మ శుద్దిని పొందుచున్నాడు. 
వి॥ “నై మృర్మ్యసిద్ది యనగా నిష్కామకర్మయోగము ననుష్షించి దానివలన 
కలిగిన ఆత్మపుద్ధియనెడు సిద్ధిని పొందుటయని యర్థము. అంతేకాని. [కియాశూన్య 
త్వము గలిగియుండుటగాదు. అట్టి నై మృర్మ్యసిద్దిగలవాడు ముక్తిని పొందును. 
శో సిద్ధిం ప్రాప్తో యథా బ్రహ్మ తథాఒ౬హ్నోతి నిబోధమే । 
నమాశే సేనైవ కౌన్నైయ! నిష్టా జ్ఞానన్య యా పరా ॥ 50 
పద॥ సిద్ధిం - (ప్రాప్తః - యథా - బ్రహ్మ - తథా - ఆష్నోతి -నిబోధ_మే. 
సమాసే సన - ఏవ - కౌన్నైయ! - నిషా - జానస్య - యా - వరా 
ప్రతిః హే కౌ_నేయ!=ఓ అర్హునా!, సిద్ధిం = నై మ్కృర్మ్య సిద్ధిని, ప్రాప్తః =పొందిన 
వాడు, జ్ఞానస్య౭జ్ఞానయోగముయొక్కు, పరా= శేషమైన, నిషా = పర్యవ 
సానము, యా = ఎదియో అట్టి, (బవ్మ = పరబహ్మమును, యథా = 
ఎ విధముగా, ఆప్నోతి=పాందుచున్నాడో, తథా = ఆ విధమును, నమా 
సెన=సం[గహముగా, మే ఏవ = నావలననే, నిబోధ = తెలిసికొనుము. 
తా॥ కుంతీవుత్రుడవగు ఓ అర్జునా! నె వై ష్కర్మ్యసిద్దినిపాందిన 
వాడు బహ్మజ్ఞానమే పర్యవసానమైనదియు, శేషమైనదియునగు పర 
బ్రహ్మమును ఏ జ్ఞాననిష్టబేత పొందుబున్నాడో, అట్టి పరమాత్మను 
పొందదగిన జ్ఞాననిష్టను సంశ్లేపముగా జెపె ప్పెదవినుము. 
వి॥ ఈర్‌ 0౦- శోకము మొదలు 51. 52. 58.వజకు గల నాల్గుశ్లోకములు 
భగవదీతయొక్క సారభూతములు, కనుకనే జ్ఞానముయొక్క పరాకావృ్వయగు 
అంతిమస్థితి యేది గలదో దానిని “సమాసేవైవ” "సంక్షేపముగా జెప్పుచున్నానని 
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శ్రీ భగవానుడు చెప్పడమైనది జ్ఞానముయొక్క పరాకాష్టను పొందగోరువారీ 
నాల్టుశోకములను చదివి యర్గమును (గహిందచి ఆచరణయందుంచిన చాలును. 
ఇక గీత ప పూర్తి అనగా Ses కాబోవుచున్నది. ఈ యధ్యాయము నిట్టి తరుణ 
మున చెప్పినందున వాల జాగ్రతతో గహించదగినది. 


శో బుద్ద్యావివదయా యుకో ధృత్యాఒఒత్మానం నియమ్య చ। 


శబ్లాదీరా విషయాం_స్యక్వా రాగద్వేషా వ్యుదన్య చ॥ 51 


= వివిక్త సేవీ లభఘ్యాశీ యతవాక్కాయమానసః । 


ధ్యానయోగపరో నిత్యం వైరాగ్యం నముపా శ్రితః ॥ రడి 


==, అహజ్కారం బలం దర్పం కామం [కోధం పరి[గహమ్‌ | 


విముభ్య నిర్మమళ్శాన్తో (బబహ్మభూయాయ కల్పతే 53 


వద బుద్ద్యా యు విపద్ధయా _ యు కః జు ధృత్యా - ఆత్మానం ఎ నియమ్య అ హ్‌ = 


పతి॥ 


శభాదీకా = రుషయౌాళణా - త్యకా్వా ఆ రాగద్వేహో ఎ వ్యుదస్య అబ్‌. 

ప= క్రసేవీ - లఘ్యాశీ - యతవాక్కాయమానసః, 

ధ్యానయోగపరః యూ నిత్యం - వె రాగ్యం - సముపా(శిత?. 

అహజ్కౌారం - బలం - దర్పం - కామం - (కోధం - పరిగ్రహం, 
విముచ్య - నిర్మమః - శాన్తః - (బహ్మభూయాయ - కల్పతే. 

విపద్దయా బుద్ద్యా యుక్తః = నిర్మలమైన బుద్ధిగలవాడై, ధృత్యా= ధైర్య 
ముతో, ఆత్మానం = మనస్సును, నియమ్య చ = నిగ్రహింవి. (దృఢ 
మైన మనోనిగహము గలవాడును) శబ్దాదీణ విషయా౯ త్యక్త్వా = 
శబ్రాది పంచేంద్రియ విషయములందాన కిని విడిచి, రాగద్వేషో వ్యుదస్య 
చ = ఇహ్టానిష్టములగు ద్వంద్వముల తక వదలినవాడునునై , వివి శక్త 
సీవీ = “ఏకాంతస్థలవాసియ ((పతిబంధరపాత (పదేశమందుండు 
వాడును),లభఘ్యా దా కొద్దియాహారము గలవాడును (మితాజారుడు), 
యతవాక్కాయమాననః = స్వాధీనము చేసికొనబడిన వాక్కు కాయము, 
మనస్సు గలవాడును, నిత్యం ధ్యానయోగపర:ః = పదా ధ్యానయోగ 
మందాన క్రి గలవాడును, వై రాగ్యం సముపా (శిత 8=ఇహ పరభోగముల 
యందు లెన్సగా వెరాగ్యము గలవాడునునై, అహజ్కారం = అపహాఎ 
కారమును, బలం = నేను బలవంతుడనను దురభిమానమును, దఠ్పవ = 
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గర్వమును, కామం = కామమును (ఏది చూవినను కావలెనను కోరి 
కను), [కోధం = కోపమును, పరిగ్రహం = పరవస్తువును (గపాంచు 
టను, (దానస్వీకారమును), విముబ్య = విడివి, నిర్మమః =మమకారము 
లేనివాడును, శాంతః = శాంతవిత్తుడునై నవాడు, (బహ్మభూయాయ= 
(బ్రహ్మాత్రైక్యమును పొందుటకు, కల్పతే = అర్హుడగుచున్నాడు. 
తా; నిర్మలమైన బుద్దిగలవాడును, ధైర్యముచే దృఢమైన 
మనోని[గహము గలవాడును, శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రన, గంధము 
లనెడు యింద్రియ విషయములయందలి యభిలాషను విడిచిన 
వాడును, రాగము, ద్వేషము.ఇష్టము, అనిష్టము, రువి, అరుచి, స్తుతి 
నింద, లాభనష్టములను ద్వంద్యములు లేనివాడును. ఏకాంత నివా 
సియు (ప్రతిబంధ రహిత ప్రదేశమందుండు వాడును), కొద్ది అహా 
రముగల వాడును (మితాహారుడును), స్వాధీనము చేసికొనబడిన 
వాక్కు కాయము మనస్సు గలవాడును, సదా థ్యాన యోగమంచా 
సక్తి గలవాడును, ఇహపర భోగములయందు లెస్సగా వై రాగ్యము 
గలవాడును, అహంకారమును, నెను బలవంతుడనను దురభిమాన 
మును, గర్వమును, కామము (ఏది చూచిన కావలెనను కోరిక)ను, 
కోపమును, పరవస్తువును (గ్రహించుట (దానస్వీకారమును) విడివి, 
మమకారము లేనివాడును, శాంతవబిత్తుడునై నవాడు (విషయముల 
నుండి యుపరతిని పొందినవాడు), బహ్మ్నా త్మైక్యమును తు 
కర్తుడగు చున్నాడు. లేక బహ్మలోకమందు వూజ్యుడగుచున్నాడు. 
వి॥ 50, 51, 52, 58, ఈ నాల్గు శ్లోకములు భగవద్దతయొక్క 
సారభూతములని ముందు చెప్పబడియున్నది. ఇవికేవల (బహ్మనిష్టులకు సంబం 
థించినవి. దినియందు భవరోగమునకు వొషధము, పథ్యమును నిరూపించడ 
మైవవె. ఆజరున చెప్పిన అవాంకారము మొదలగు ఆరు దుషగుణము లుండ 
రాదని పధ్యిమునుగూడ రెలుపడమెనది. చదానియందాఖరున ““పరిగహం" 
అసుశే బమహంకారము మొదలగు దుష్టగుణములతో చేర్చబడినడి. పర్విగహ 
మనగా ఎరవస్తువును [గహించుటయే యగును లేక యే వసువు చూచినను ఆది 
కావతమాాంనను "కోవకయ్ను “కేక చానప్వీకరణమును "పరి,గహముయొక్క. 
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పర్యాయశబ్రములు. కేవలము (బహ్మనిష్ష చేయువాడుగాని, ధర్మబోధకుడై 
యుండువాడుగాని, (బహ్మచర్యవృతముపూని యధ్యయనము చేయువాడుగాని 
అగుచో తగిన ధనములేనివో దేహసంరక్షణకొఅకు మృాతమన్నమును, దేహా 
బృాదనము కొజకు మాత్రము వస్త్రములను ఇతరులనుండి స్వీకరించ వచ్చును. 
అంతేగాని భోగవిలానముల కె వస్తాలంకారము లేమాతమును [గహింద 
కూడదు. 
శో (బహ్మభూతః ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి । 
పద॥ (బహ్మభూతః - ,పనన్నాత్మా - న - శోచతి - న - కాంక్షతి, 
నమః - సర్వేషు - భూతేషు - మద్భ క్రిం - లభతే - పరామ్‌. 
ప్రతి॥ (బహ్మభూతః=జీవన్ముకుడై. (బహ్మాత్మెక్యస్థితిగలవాడై) (పనన్నాత్మా = 
పొందబడిన యధ్యాత్మపసాద్మపకాశముగలవాడు, న శోచతి = దుఃఖిం 
పడు, న కాంక్షతి = దేనిని కోరడు, నర్వేష భూతేమ = సమస్త 
(ప్రాణులయందును, సమః = సమానభావముగలవాడు, పరాం = ,శేష్ట 
మైన, మద్భ క్రిం = నాయందలి భక్తిని, లభతే = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ బీవన్ము కుడ (([బహ్మాతై్మక్యస్థితి గలవాడై) పాందబడిన 
యధభ్యాత్మ(ప్రసాద (ప్రకాశముగలవాడు దేనికిని దుఃభింవడు, దేనిని 
కోరడు. సమ_స్తపాణులయందును సమభావము గలవాడై, నా 
యందలి శేష్టమైన భక్తిని లేక అంతయు పరమాత్మమయమను బ్రహ్మ 
విద్వరిష్రత్వమును పొందుచున్నాడు. 
వి॥ _బహ్మసాక్షాత్కారజ్ఞానము గలవాడెట్టుండునో యది యీ శ్లోకముచే 
నిరూపించడమైనది. దీనియొక్క భావన  చేయుచుండినమా[తమే (ప్రకాశము 
దగఅకు చీకటి రానట్టు తనయొక్క స్వ(ప్రకాశాత్మస్థితిలోనికి ప్రకృతి చేరక 
యుండును, లేక ఇట్టిభావనవలననే ద్వ్యంద్యముల కతీతస్థితి గలుగును. 
శో॥ భక్త్యా మామభిజానాతి యావా౯ యశ్చాస్మి త_త్యతః ! 
తతో మాం త_త్తతో జ్ఞాత్వా విశ తె తదనంతరమ్‌ ॥ రర 
పద॥ భక్యా - మాం - అభిజానాతి - యావా౯ _- యః - చ-అస్ని- తత్త్వతః, 
తతః - మాం - తత్త్వతః - జ్ఞాత్వా - విశతే - తదనంతరమ్‌. 


|| 
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ప్రతి॥ భక్త్యా = అట్టి భ క్రిచేత, మాం = నన్ను, యావా౯ = ఎట్టివాడనైన 
దియు, యః చ = ఎవడై నదియు, త_త్వతః=యథార్థముగ, అభిజానాతి= 
ఎజుంగుచున్నాడు, తతః= అవెలుంగుటవలన, మాం తత్త్వతః జ్ఞాత్వా = 
నన్ను నిజముగా తెలిసికొనిన వాడై, తదనంతరం = పిమ్మట, విశతే = 
నాలో (పవేశించుచున్నాడు. (ఐక్యమగుచున్నాడు లేక నా స్వరూపమగు 
చున్నాడు). 
తా॥॥ జీవుడనన్యమెన అట్టి భ కిచేత నన్నెవడై నదియు, నెట్టి 
వాడై నదియు యథార్థ ముగ నెబుంగుచున్నాడు. అట్రెలుంగుటవలన 
నన్ను నిజముగా తెలిసికొనినవాడై పిమ్మట నాలో ప్రవేశించు 
చున్నాడు. (ఐక్యమగుచున్నాడు తేక నా స్వరూపమగుచున్నాడు). 
వి॥ పూర్వళఖోకమున చెప్పబడిన (బహ్మసాక్షాత్మారజ్ఞానము నిర్మలమైన 
భగవద్భక్తి కి వలననే సిద్దించునని యిచట చెప్పబడినది. ముఖ్యముగా (ప్రత్యధ్యా 
యాంతము నందీ భ క్రి క్రిమార్గమే యువదేశింపబడుచువచ్చి నది. ఏలనన నిదినర్వు 
లకు సులభముగానుండును. ఈ భక్రివలననే భగవత త ము సంపూర్ణముగా 
బోధపడుననియు, దానివలన మోక్షముగూడ లభించుననియు నిట్లువదేశించడ 
మైనది. పుష్పము ఫలమైమారునట్సును, తై లము జ్యోతియై మారునట్టు నీ భ క్రియే 
పరిపక్వమైనప్పుడు జ్ఞానరూపముగ మారుబుండును. 
శ్లో సర్వకర్మాణ్యపి సదా కుర్వాణో మద్వ్యపా.శ యః; | 
మథత్పసాదాదవాప్నోతి శాశ్వతం పదమవ్యయమ్‌ ॥ 56 
పద॥ సర్వకర్మాణి - అపి - సదా - కుర్వాణః - మవ్య్యుప్శాశయః,. 
మథత్పసాదాత్‌ - అవాహ్నోతి - కాశ్వుతం - పదం - అవ్యయం. 
డ్రతి॥ మద్వ్యపాశయః = సన్నాశీయింబెడువాడు, సర్వకర్మాణి= సర్వకర్మ లను, 
= ఎల్లప్పుడు, కుర్వాణః అపి =చేయుదున్నవాడై నను. మత్పసా 
దాత్‌ =నాయను[గహమువలన, శాశ్వతం = నిత్యమైనదియు, అవ్యయం= 
నాశనములేనిదియునగు, వదం = స్థానమును (మోక్షమును), అవా 
పోతి = పొందుచున్నాడు. 
తా॥ నన్నా[శ యించెడివాడు సర్వకర్మలను ఎల్లప్పుడు చేయు 
చున్నవాడై నను, నాయొక్క అను (గహమువలన శాశ్వతమైనది 
యును, నాశములేనిదియునగు స్థానమును (అనగా మోక్షమును) 
పొందుచున్నాడు. 
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విక దీనియందు “సనర్యకర్మాణి" అని వెప్పుటచే విధిచోదితములగు 
నిష్కామ కర్మయోగమును సర్వేండ్రియములచేత చేయువాడైనను, పరమాత్మ 
యందు నిలుపబడిన మనస్సుగలవాడగుటచే పరబహ్మమునే పొందుచున్నాడని 
తాత్పర్యము, ఎట్రన కంపాసు (అనగా ఉ త్తరదిక్కును సదా చూపునట్లి గడియా 
రము)నే (వక్కకు ్రిప్పినను, దానియందుగలముల్లు ఎల్లప్పుడు ను త్తరదిక్కునే 
చూపునట్లు, ఆత్మనివయందుండువాడు సర్వేంద్రియములచేత ధర్మయు క్రమగు 
కర్మల నెల్లప్పుడును చేయుచుండినను, అతని యాత్మ నిరంతరము పరమాత్మ 
యందే నిలుకడగలిగి యుండును. అట్టి స్థితిగలుగవలసి యుండిన సర్వేం 
దియములలో' గల (పకృతిదోషము సంపూర్ణముగా నళించవలెను. లేనిచో 
ఏకాంతమందేమియు 'కర్మముచేయనివాడై ధ్యానమందుండిన వాడై నను, 
(తాసుయొక్క ముల్లు ఏవై పున భారముగానుండునో, ఆవై. పునే ముల్లు 
తిరిగి యుండునట్లు, అంతఃకరణమందు దృశ్యవిషయ వాసన యుండినవో 
దానిపెకే మనస్సు పోవుబుండును. 


శో॥ చేతసానర్యకర్మాణి మయి నన్న్యన్య మత్సరః | 
రా వె శ్రీ ఫ్రీ య 
బుద్ధియోగముపా శ్రిత్య మచ్చి త్తన్సతతం భవ ॥ ర5్‌7 
పద॥ చేతసా - సర్వకర్మాణి - మయి - నన్న్యన్య - మత్పరః, 
బుద్ధియోగం - ఉపా(శిత్య యూ మది తః = సతతం - భవ. 
(పతి॥ సర్వకర్మాణి = సమస్త కర్మలను, చేతనా = మనస్సుచేత, మయము 
సన్న్యస్య = నాయందర్చించి, మత్చరః = నన్నే పరమపాప్యముగా. 
నెంచినవాడ వె, బుద్దియోగం ఉపాగశిత్య = ధ్యానయోగము నవలంబింది, 


సతతం = ఎల్లప్పుడును, మచ్చి త్ర తకః = నాయందు జేర్చిన చి త్రముగల 
వాడవు, భవ = అగుము. 


తా॥ జ్ఞానముతో (మనస్సుబే) నకల కర్మములను పరమే 
శ్వరుడనగు నాయందు సమర్పించి, నన్ను చేరుటయే మోక్షమును 
బొందుట యను తలంపు గలవాడవునై, తై కాగ్రతను గూటి 
యెల్లప్పుడును నాయందే ధ్యానము గలవాడవగుము. 
శో॥ మచ్చిత్తస్పర్వదురాణి మత సాదా త్తరిష్య సి। 
అథ చేత్త్వమహంకారాన్న (శ్రోమ్యసి వినజ్ఞ్యసి ॥ దరి 
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పద॥ మచ్చిత్తః - సర్వదుర్గాణి - మృత్పసాదాత్‌ - తరిష్యసి, 

అథ - చేత్‌ - త్వం - అహంకారాత్‌ - న _ _శోవ్యసి - వినజ్ఞ్యసి. 
(పతి! త్వం = నీవు. మచ్చి తః = నాయందు చేర్చిన చి తముగలవాడవై తివేని, 

మ(త్పసాదాత = నాయనుగ్రహమువలన, నర్వదుర్గాణి = సంసార 

సంబంధ సమస్త (పతిబంధములను, తరిమ్యసి = దాటగలవు, అథ = 

అట్లుగాక, అహంకారాత్‌ = అహంకారమువలన, న (శోష్యసి వేత 

నా మాట వినకుంటివని, వినజై సి = చెడిపోదువు. 

తా॥ నన్ను ధ్యానించుచున్న నివు, నా యనుగహము వలన 
నకలములైన సంసార సంబంధములె న ఆటంకములను (ప్రకృతి 
యొక్క. యడ్డులను) దాటెదవు, అట్టుగాక, అకాంకారము గలిగి 
వినకపోతివేని చెడిపోదువు, అనగా మోక్ష (భష్టుడ వగుదువు. 

వి॥ సామాన్యులకు వారి వారి జన్మాంతర స్వభావము ననుసరింవి 
(పవర్తించెడు గుణమే యుండును. అట్లుగాక (బహ్మనిష్టు లైన మహాత్ము 
అగు వారి వాక్యముల ననునరించియు (పవర్తించవలెను. అట్టుగానివో 
చుక్కానిలేనివాడు పడవ [పవాహవేగము ననునరించిగాని, వాయువేగము ననుస 
రించిగాని, పోవుచు గమ్యస్తానము చేరకయే, యేలాగున మెరకయందు ఎక్కి 
(విక్కి) నిలివిపోవునో, లేక కొండలకుగాని, చెట్లకుగాని కొట్టుకొని పగిలి 
పోవునో, ఆలాగున స్వభావము ననుసరింది ప్రవ ర్తించువాని యొక్క గతియు 
నుండును. అట్టి పడవ కట్టకడకు సముదములోనే మునిగిపోవునట్లు వీడును 
ప్రకృతియందు మునిగిపోవును. 

శో॥ యద్యహజ్కొారమాశ్రిత్య న యోత్స్య ఇతి మన్యసే । 

మిథై్యష వ్యవసాయ స్తే ప్రకృతిస్వాం నియోక్ష్య్యతి [| 99 
పద॥ యది - అహజ్కారం - ఆ (శిత్య -న= యోత్స్య = ఇతి - మన్యసే, 

మిథ్యా - ఏషః - వ్యవసాయః - తే - _పకృతిః - త్వాం - నియోక్ష్య్యతి. 
(పతి॥ అహజ్కారం ఆ(శిత్య = అహంకారయుక్తుడవె, న యోత్స్య ఇతి = 

యుద్ధముచేయనని, మన్యసే యది = తలంచెదవేని, తే = నీయొక్క, 

ఏషః వ్యవసాయః = ఈ నిశ్చయము, మిథ్యా = వ్యర్థమైనదియేయగును. 

(పకృతిః = నీ స్వభావము, త్వాం =నిన్ను, నియోజ్టితి = నియ 

మించును. 


అష్టాదశాధ్యాయము 569 


తా॥ అహంకారయుక్తుడవై యుద్దము చేయనని తలంచెద వేని 
నీయొక్క యీ నిశ్చయము వ్యర్థమైనదియే యగును. నీ న్వభావము 
నిన్ను నియమించును. 
వి॥ తన సంస్కారమెట్టిదో తెలియుట కష్టము, దాని నెలింగిన మహా 
తులు చెప్పిన దాని నుల్లంఘించకూడదు, ఉల్లంఘించిన జీవితము వ్యర్థమౌను. 
శ్లో॥ న్వభావజేన కానే య ! నిబద్ధస్స్వేన కర్మణా । 
కర్తుం నేచ్చసి యన్మోహాత్కరిష్యస్యవళోఒవి తత్‌ ॥ 60 
వద॥ స్వభావజేన - కాన్నేయ ! వ నిబద్ధః - స్వేన - కర్మణా, 
కర్తుం - న - ఇచ్చసి - యత్‌ - మోహాత్‌ - కరివ్యసి - అవశః-అపి-తత్‌, 
(పతి॥ హేకాన్నైయ! = ఓయర్దునా!, న్వభావజేన = న్వభావము వలన 
గలిగిన, స్వేనకర్మణా = నీ సంస్కార జన్యకర్మ చేత, న్నిబద్దః = బద్దుడ 
వగు నీవు, యత్‌ = దేనిని, కర్తుం = చేయుటకు, మోహాత్‌ = అజ్ఞానము 
వలన (వివేచన చేయుళకి లేనందువలన), న ఇచ్భసి = ఇచ్చగింపక 
యున్నావో, తత్‌ = దానిని, అవళః అపి = పరతంతుడవై  యయినను, 
కరిష్యసి = చేయుదువు. 
తా॥ ఓ యర్దునా ! న్వభావమువలన గలిగిన నీ సంస్కార 
కర్మచేత బద్దుడవగు నీవు అజ్ఞానమువలన (వివేచనచేయ + క్రిలేనందు 
వలన) దేనిని చేయుటకు నిచ్చగింంకయున్నావో, దానిని పరతం|తు 
డవైయెనను తప్పక చేయుదువు. 
వి॥ జన్మాంతరసంస్కార స్వభావము ననుసరించియే జీవులు కర్మము చేయు 
దురు. అనిన, ధర్మాత్ములయొక్క యువ దేశము, తనయొక్క పురుష (ప్రయత్న 
మును వ్యర్థము కదా! అని యిచ్చట తలంచ రాదు. ఎలన, జన్మాంతర సంస్కా 
రము సామాన్యులకు తెలియునది కాదు, ఆత్మ దృస్థిజ్ఞ గలవారికే యది గోచరిం 
చును. కనుక వారు చెప్పినట్లు చేయుట ధర్మము. శ్ర భగవంతునకు అర్జునుని 
యొక్క సంస్కారము తెలిసి యుండుట చేతను, దుష్ట సంహారము, శిష్టపరి 
పాలనము దై.వకార్య మగుటచేతను దానికొటికే శ్రీ కృష్ణు డవతరించినందు చేత 
నర్దునుని ధర్మ యుద్దమునందు (ప్రవేశింప జేయుటకు కారణమైనది. అదియందరి 


వలె కామ్యముతో గాక, నిష్కామముతో జేయుట కుఎదేశించెను, దానివలన 
అత్మ బుద్ది గలుగును. 
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శో॥ ఈశ్వరన్సర్వభూతానాం హృద్దే శేఒర్టున! తిష్టతి | 

భ్రామయన్సర్వ భూతాని యన్హారూఢాని మాయయా॥ 61 
పద॥ ఈశ్వరః - నర్వభూతానాం - హృద్దేశే - అర్హున! - తిష్టతి 

(ఛామయ౯ - సర్వభూతాని - యన్వారూఢథాని - మాయయా 
(ప్రతి॥ హే అర్జున = ఓయర్హునా! ఈశ్వరః = నియామకుడగు పరమాత్మ, యన్హా 

రూఢాని =దేహములనెడు యంతముల నధిషించియున్న, సర్వభూతాని= 

సమ స్తప్రాణులను, మాయయా = మాయచేత, [భామయన్‌ = (తిప్పుచు. 

సర్వభూతానాం = సమ _స్తప్రాణులయొక్క, హృద్దేశే = హృదయస్థానము 

నందు, తిషతి = ఉన్నాడు. 

తా॥ ఓ యర్హునా! మానవులను కీలుబొమ్మలనువలె, నర్వాంత 
ర్యామియగు పరమేశ్వరుడు సకల ప్రాణులయొక్క హృదయములం 
దుండి మాయచేత సకలభూతములను వారి వారి జన్మాంతరకర్మ 
నంస్కారము ననుసరింబి త్రిప్పుచుు ఆయాకర్మములందు (ప్రవ ర్తింవ 
జేయుచున్నాడు. 

వి॥ ఈశ్వరుడే సర్వభూతముల హృదయస్థుడెయుండి, యం[తి యంత 
ములను నడుపునట్లు, సర్వభూతముల తతత్కర్మములలో నడుపుచుండునని 
చెప్పిన, ఇక జీవులు చేయు పుణ్యపాపకర్మఫలము నెవరనుభవింతురు? దానిని 
గూడ ఈశ్వరుడే యనుభవించ వలసి యుండునుగదా? యని సంశయింపకుము. 
కావుననే'మాయయా” అని చెప్పుటకు కారణమైనది. మాయవలన జనులు 
తమ సంస్కారమును తెలిసికొన జాలరు. ఈశ్వరుడు సాక్షిమా[తుడు, కనుకనే 
కూటస్టుడె సకల ప్రాణుల సంస్కారములను గుర్రెబుగును. జీవులలో సకల 
ప్రాణులు తమ తమ సంస్కారము ననునరించి కర్మల చేయుచుండినను తత్త్వ 
మును తెలికొనజాలకున్నారు. భూమియందేయే బీజమును పెట్టుదుమో, అన్నిటిని 
భూమియే పోషించు చున్నప్పటికిని, తీపి, పులుపు చేదుఫలములకు భూమి 
యెట్లు కర్తగాదో, జీవుల కర్మములకును ఈశ్వరు డాలాగుననే కర్తగాడు. 

శో తమేవ శరణం గబ్బు నర్వభావేన భారత । 

తత్ప్రిసాదాత్సరాం కా_న్దిం స్థానం ప్రావ్స్యసి శాశ్వాతమ్‌ ॥ 62 
నద॥ తం - ఎవ - శరణం - గచ్భ - సర్వభావేన - భారత! 

త త్పసాదాత్‌ = పరొం= శాన్సిం ఆ స్తానం _ (పాష్ఫ్యసి యా శాశ్వతమ్‌, 


(ప్రతి॥ హే భారత! = ఓ యర్దునా!, నర్వభావేన = అన్నివిధములచేతను, తం 


ఏవ = ఆ సర్వేశ్వరునే, శరణం గచ్చ = రక్షితునిగ వేడుకొనుము. 
(శరణుబొందుము), తత్స్రసాదాత్‌ = ఆ సర్వేశ్వరుని యను[గహము 
వలన, పరాం కావన్లిం = సర్వోత్కృష్టమైన పరమకశాంత్తిఏ(|పకృతిరహి త 
మగు నుపరతిని), శాశ్వతం స్తానం = శాళ్వతమగు మోక్షపదవిని, 
(పాప్ప్యసి = వొందగలవు. 


తా॥ ఓ అర్జునా ! అన్నివిధముల నా నర్వేశ్వరునే రక్షకునిగ 
వేడుకొనుము. (శరణుబొందుము.) ఆ సర్వేశ్వరుని యను[గ్రహము 
వలన, సర్వోత్కృష్టమైన పరమకశాంతిని (ప్రకృతిరహితమగు నువ 
రతిని) శాశ్వతమగు మోక్షపదవిని పొందగలవు. 


వి॥ ఈ రెండు శోకముల నాధారము జేసికొనియే, శ్రీ కంఠశివావార్యులు 
భగవద్గీతకు శివపరముగా నర్దము (వాసియున్నారు, ఇచట “తమేవ శరణం 
గచ్చ” హృదయాంతర్వర్తి యగు నా సర్వేశ్వరునే శరణుపొందుము. ఆ 
కృపామూర్తి కరుణ వలన మోకు సర్వోపద్రవ రహితమగు మోక్షము గల్గునని 
చెప్పుటచే, శ్రీకృష్ణభగవానుడు వేరనియు. వారికన్యుడగు ఈశ్వరుడు మరి 
యొకడు గలడనియు సందేహము గలుగ వచ్చును. అట్టి సంశయనివృ త్తికొఖికే 
61 వ శోకమున “ఈశ్వరసృర్వభూతానాం హృద్దేశేఒర్డున! తివ్షతి" అని 
ప్రయోగించుటకు కారణమెనది. ఆ యీళ్వరుడు మరి యొకస్టలములో నుండు 
వాడని చెప్పినచో, శ్రీకృష్ణభగవానునికంటె మజియొక ఈశ్వరుడు వేరుగ 
గలడని సంశయింపవచ్చును. కనుకనే యనేక స్థలములలో “సర్వభూతాశయ 
స్టితః” నేను సర్వభూతముల హృదయమందుండువాడనని చెప్పబడెను. 
కాన సర్వాంతర్యామియగు సర్వేశ్నారుడు ఇచ్చట శ్రీ కృష్ష్ణభగవానుడే యని 
తెలియవలెను. మటీయు, ఆ నర్వేశ్వ్యరుడెచ్చటోగలడని వెదుక నక్కరలేదనియు 
హృదయమందే ఉన్నాడనియు తెలుపుటకు 'హృదేశే” అని చెప్పబడినది. ఇందు 
వలన తన దేహము కనిపించనివాడు (బేహదృష్టిలేనివాడు) ప్రపంచములో 
నేసలములోనికి పోయినను తనను, లోకమును వేరుగా చూడజాలడు. మజియు 
ఆత్మ భద్ది గలుగ జేసికొని, తన హృదయస్థాత్మను దర్శించువాడు, అనగా 
తెలిసికొనువాడు సర్వత ఆ భగవత్స్వ్యరూపమునుగాంచగలడు కావున అత్మ 
శుద్ధిచేసికొనక కాశీ, రామేశ్వరము, బదరి కాశ్రమము, హృషీకేశము మానస 


ర్‌72 శ్రీమద్భగవద్దీత 


సరస్సు మొదలగు పుణ్య(పదేశములలో నుండినను, లేక వాటిని సందర్శించి 
నను, ఆత్మదర్శనము గలుగనేరదు. ఎలన, ఆ [పదేశములలోగూడ జనులు 
నివసించుచున్నారు. వారు నితర[పదేశములలోనుండు జనులవలెనే యున్నారు, 
కావున భగవత్సాక్షాత్కారమునకు ఆత్మ జద్దియే ముఖ్యమని తెలియవలెను. 


శో॥ ఇతి తే జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యాధుహ్యతరం మయా | 
విమృశ్యతదశేషేణ యథేచ్చసి తథా కురు ॥ 63 
పద॥ ఇతి - తే - జ్ఞానం - ఆఖ్యాత౦ - గుహ్యాత్‌ - గుహ్యతరం - మయా, 
విమృశ్య - ఏతత్‌ - అశేషేణ - యథా - ఇచ్చసి - తథా - కురు. 
_పతి॥ ఇతి = పె జెప్పబడిన _పకారము,. గుహ్యాత్‌ గుహ్యతరం = రహన్యము 
లన్నిటిలో పరమరహస్యమగు, జ్ఞానము, తే = నీకు, మయా = నాచేత, 
ఆఖ్యాతం = చెప్పబడినది. ఏతత్‌ = దీనిని, అశేషేణ = నిశ్శేషముగా 
(చక్కగ), విమృశ్య = విమర్శించి (ఆలోచించి. యథా = ఏ పపకారము 
ఇచ్చసి= చేయుట కిచ్చగించుచున్నావో, త థా=ఆఅలాగున,కురు = చేయుము 
తా॥ రహన్యములన్నిటికంటె నతిరహస్యమైనదియు, ఆత్మజ్ఞాన 
పరమునగు నీ గీతాశాస్త్రమును నేను నీకు చెప్పితిని. నేను చెప్పి 
యున్న యాత్మ జ్ఞానసాధనమగునట్టి దినియొక్క సకలార్థములను 
చక్కగా నాలోచించి పిమ్మట నీ కేది యిష్టమో, దానిని చేయము 


వి॥ నిష్కామకర్మయోగము రకర. శ్రీ కృష్ణభగవానుడు అర్జును 
నితో నీ కార్యము చేయవలయునని నిమ్కర్షి ౦చి చెప్పినచో, అదియు కామ్యకర్మ 
ముతో గూడినదగును. ఆ సత్యము నీ శోకమున వెల్తడి జేసెను. కావుననే రహ 
స్యము అన్నిటిలోను మిక్కిలి రహస్య మైనజ్ఞానమును అనగా తెలియదగిన డానిని 
చెప్పితిని. దానిని నీ బుద్ధితో చక్కగా నాలోవించుకొని నీ యిష్ట మెట్లుండునో, 
ఆలాగున చేయుమని కర రృత్వము నిచట ఒకమాటలో విడిది పెట్టినాడు. ఆహా! 
“విమృశ్య 'అను పదమునకు తొందరపడి చేయకుము, మటలమటిల నాలోవించు 
కొనినీయిష్టమెట్లో, ఆలాగున చేయుము, అని అర్థము. అట్లు చెప్పనివో నదిన్ని 
సంసార మ గస యగును. తల్లి దం(డ్రుకు చెప్పిన వాక్యమును వినని 
కుమారులమై వారికి తమమాటలువినలేదని యేలాగున మనసాపము గలుగునో, 
ఆలాగున నెవరిక్షైన నుండును. గురువులును ఈలాగున తమ శిష్యులకు తేక 
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భక్తులకు ధర్మరహస్యములను బోధించి తరువాత వారి సంస్కారమేలాగున 
నుండునో, ఆలాగున ప్రవ ర్తించినచో మనఃక్తేశమునొందకూడదు. లేనిబో 
నదియు ఒకవిధమగు సంసారులకువలె బంధమేయగును. అప్పడు నిస్పంగత్వ 
స్థితి గలుగదు. ఇదేమాదిరి కొన్నిళ్లోకములు శ్రీరాముని గురించి యోగ వాసివ్య 
ములో వసిషమహర్షి యుపదేశించినట్టు గలవు. ఆలాగుననే యష్టావక 
మునీంద్రుడు కూడ యుపదేశించి యున్నాడు. ఇదే యథార్థమైన నిష్కామ కర్మ 
యోగము నిన్సంగత్వము నగును. 
శై॥ సర్వగుహ్యతమం భూయః శృణు మే పరమం వచః | 
ఇహ్టైఓసి మే దృఢమితి తతో వక్ష్యామి తే హితమ్‌ ॥ 64 
పద॥ సర్వగుహ్యతమం - భూయః - శృణు = మే- పరమం = వదః, 
ఇష్టః - అసి - మే - దృఢం - ఇతి - తతః - వక్ష్యామి -తే - హితమ్‌. 
(పతి॥ సర్వగుహ్యతమం=రహస్యములన్నిటిలో నతిగోప్యమైనదియు, పరమం= 
(శేష్రమెనదియునగు, మే = నాయొక్క, వచః = వాక్యమును, భూయః= 
మలల, శల = వినుము, (నీవు) మే = నాకు, దృఢః$ఇషః అసి = 
మిక్కిలి (పియుడవె యున్నావు, ఇతి = అని, తతః = అకారణమునుబటి, 
తే = నీకు, హితం = హితమును, వక్ష్యామి = చెప్పుచున్నాను. " 
తా॥ నీవు నాకు పరమాప్తుడవు మిత్రుడవును. ఆ కారణము 
వలన నీ యిచృవచ్చినటుల (ప్రవ ర్తించుటనుచూచి యూరకుండుటకు 
మనను రానివాడనై , నేను మజల నకలరహన్యములలో రహస్యతమ 
మైనదియు, సర్వో త్రమమైనదియునగు మజొక్క,హితమైన మాటను 
జెప్పెదను శ్రద్దతో వినుము. 
వి॥ పె శోకమున నీ యిష్టపకారము చేయవచ్చునని విడివిపెట్టి మిల 
దానిని గుఖిఐచి చెప్పుటకు కారణమేమన, భగవానుడు అతివాత్సల్యమును 
జూపుచున్నాడు. ఏలన జీవులు పకృతిగుణ బదులు మాయచేమోహితులు, కనక 
నిజమును తెలిసి కొనజాలరని శ్రీకృష్ణభగవానుడు హృదయములో భావించి 
మజియొకనారి చెప్పెను, 
శ్లో! మన్మనా భవ మద్భకో మద్యాజీ మాం నమస్కురు | 
మామేవై మ్యసి సత్యం తే (పతిజానే పయో౭సి మే ॥ 65 
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పద॥ మన్మనాః - భవ - మద్భకక్తః - మద్యాజీ - మాం ౬ నమస్కురు, 
మాం - ఏవ = ఏవ్యసి - సత్యం - తే- ప్రతిజానే - ప్రియః - అసి - మే, 
(పతి॥ మన్మనాః = నాయందుజేర్చినచి త్రముగలవాడవును, మద్భ క్రః=నాయెడల 
భ క్రిగలవాడవును, మద్యాజీ = నన్నారాధించువాడవును( ధ్యానించువాడ 
వును) భవ = అగుము, మాం నమస్కురు = నన్ను నమస్కరింపుము, 
మాం ఎవ = న ఎమ్యసి = పొందగలవు, సత్యం =ఇది యథార్థము, 


మే [1పియః అసి = నీవునాకు [పియుడవె యున్నావు కాబట్టి, తే = సీకు, 
(పతిజానే = (పతిజ్ఞచేయుచున్నాను. 


తా॥ నాయందు చిత ము గలవాడవును, నాయందు భ కిగల 
వాడవును, నన్నే నమస్కరించువాడవునగుము. సకలమును నాయందు 
సమర్పించితివేని, తప్పక నన్నే పొందెదవు. నా కిష్టుడవై నందున 
నీకు సత్యముగా ప్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పుచున్నాను. 

శో సర్వభర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం వ్రజ । 

అహం త్వా సర్వపా పేభ్యో మోక్షయిష్యామి మా శుచః ॥ 66 
పద॥ సర్వధర్మాన్‌ - పరిత్యజ్య - మాం - ఏకం - శరణం - వజ, 

అహం - త్వా - సర్వపాపేభ్యః - మోక్ష యిష్యామి- మా - శుచః. 

(వ్రతి॥ సర్వధరాన్‌ పరిత్యజ్య=సమ _స్తధర్మములనువిడివి, మాంఏకంశరణం వ్రజజ= 
నన్నాక్కనిమా|త్రము శరణుబొందుము, అహం = నేను, త్వా = నిన్ను 
సర్వపా పేభ్యః = సమ స్తపాపములనుండి, మోక్షయిష్యామి = విముక్తుని 
చేసెదను, మా వచః = దుఃభఖింపకుము (సందేహపడకుము). 

తా॥ సమస్త కర్మములను విడిది నన్నొక్కని మాత్రము 
శరణు బొందుము. నేను నిన్ను సమస్త పాపములనుండి విము 
క్రుని చేసెదను. దుఃభింపకుము (సందేహ పడకుము). సర్వధర్మము 
అనగ బుద్ధ్యాదీంద్రియములు, వాటి వ్యాపారములును వాటిని విడిచి 
తురీయావస్థలో నిలువుము. అచ్చట దుఃఖకారణములు లేవు. 
కాన శోకింపకుమని యర్హాంతరము. 
వి॥ శ్రికృష్ణభగవాను పత ల్‌ గీతాశా సై మాళోకముతో పూ రి 
యగుచున్నది. దీనికే బుష్యాదినా సములలోళ క్ర కియనియు కీలకమనియు (రెండు 
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మహిమలు గలవని) తెలుపడమైనది. అవిషయము ఈ యధ్యాయారంభముననే 
నిరూపించడ మైనది. గీతాకల్పవృక్ష ముయొక్క బీజము, అనగా ధర్మబోధ 
నారంభము వ-వ అధ్యాయము 11-వ ళ్లోకమనియు, దీనియొక్క మధ్య 
భాగము 9-వ అధ్యాయము నిని-వ శోకమనియు, నీ 66-వ ళోకమంత్యమ 
నియు (గ్రపాంచదగినది. ఈ శోకమును శ్రీ వైప్ష్లవసాంప్రదాయికులు చరమ 
శోకమ.గా (గహింతురు, శ్రీనారాయకాష్టాక్షరీ మం(తమెటువంటిదో, దీని 
నాలాగున తలంది నిత్యానుషానములో పరింతురు. శ వె షవులకు దీనికన్న 
పరమ(పమాణము మరొకటి లేదు, దీనికి శ్రీరామానుజాబార్యులు గొప్ప భావ్యము 
(వాసియున్నారు. అయితే 'సర్వధర్మా న్పరిత్యజ్య' అని సమ స్రధర్మములను 
పరిత్యజించి శ్రీ భగవానునొక్కనినే శరణుపొందినచో సర్వపావముల నుండి 
విము క్రిని గలుగచేయుదునని (మోక్షము గలుగునని) చెప్పుటచే పరమైకాంత 
భక్తు లెన, (ప్రసన్నులెన కదెకధ్యాననిషావరులగు (బహ్మనిష్టులపై భగవంతునికి 
గల విశ్వాసము _పకటింపబడినది. మఖియు కొందలు భక్తులు ప. 
“మేముతీర్థయాతలు. వేదాధ్య యనములు, తపస్సులు, దానములు మొదలగున 

ఏవియు చేయలేమే? మాకెట్లు మోక్షము గలుగును? మా పాపమెట్లు నశించున'ని 
సందేహపడనక్కరలేదు. అనన్యభ కి,, త దేకధ్యానమొకటి యుండిన చాలును. 
యజ్ఞాదిసమ స్తకర్మ ములకన్న ,నిత్యవనై మి త్తికాది సమ_స్తకర్మములకన్న దీనియందు 
కోటిరెట్లధిక ఫలముగలదు. గంగాతీరములో కూర్చొని తవమొనర్చువానికి 
(వపంచములోగల గుంటలు బావులు, చెరువులు, కాలువలు, ఏరులు వీటిలోగల 
జలములవే నేమి ప్రయోజనము? నూర్యనన్నిధిలో సదా యుండెడు వాలఖిల్యులు 
మొదలగుమునులకు దీపములుకావలయునా? వారికి వీకటిచే భయముగలుగునా? 
కర్మపరములగు ధర్మములన్నియు దీపములవంటివి, త దేకథ్యాననిష్టసూర్యుని 
వంటిది. కల్పవృక్షము క్రింద కూర్చున్నవారి కితరములైన వృక్ష ఫలములచే నేమి 
(ప్రయోజనము? ఆవృక్షఫలములు గావలెనని యెప్పుడెన సంకల్పము గలు 
గునా? నిత్యనైమితికకర్మలు లేక ధర్మములన్నియ ప్రపంచములో గల 
మామిడి మొదలగు ఫలములవంటివి, కల్పవృక్షమో సంకల్పించిన సమ స్తమును 
కలుగజేయును, శ్రీ భగవద్ద్యానమటువంటిది. ఈ గీతాశాస్త్రమునందు శ్రీకృష్ణభగ 
వానుడు భక్తులపై సెకరుణగలి గి ధర్మస్వరూపమగు (పపత్తిని యుపదేశించెను. 
భగవత్‌ | పపతికి ఇత మహిమగలదని తెలుపడ మెనది. అయితే “ సర్వధర్మా౯ 
కనగా. "అని చెప్పుటచే నధర్మము చేయవచ్చునని దీనియందు(అనగా నీ శోక 
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మునందు) చెప్పబడలేదు. మశియు సర్వధర్మములను విడిచి యూరకుండుమని 
నీ శోకమందు చెప్పబడలేదు. కావుననే “మామేకం శరణం వజ అని తెలు 
పడమైనది. సర్వధర్మములను విడిచి నన్నాకని శరణాగతి పొందుము. [పనన్ను 
డవుగమ్ము తదేక ధ్యానమునందుండి చలింపకుమని యుప దేశించడమైనది. 
శో ఇదం తే నాతపస్క్మాయ నా భకాయ కదాచన । 

న బాశశూషవే వాచ్యం న చ మాం యోఒభ్యసూయతి॥ 67 
పద॥ ఇదం- తే -న- అతపస్కాయ - న - అభకాయ - కదాచన, 

న - చ - అవ ూషవే - వాచ్యం - న-చ - మాం- యః - అభ్యసూయతి. 
(పతి॥ తే = నీకొటికు చెప్పబడిన, ఇదం = ఈ గీతాశాన్త్రము, అతపస్కాయ = 

తపస్సు లేనివానికి న వాచ్యం = చెప్పదగినదిగాదు, అభక్తాయ = 

భకిలేని వానికి, కదాచన = ఎప్పుడును. న = చెప్పరాదు, అవ [శూవవే 

చ = గురుసేవ చేయనివానికిని న = చెప్పదగినదిగాదు, చ = మటిీ 

యును, యః = ఎవడు, మాం = నన్ను, అభ్యసూయతి = నిందించు 

చున్నాడో వానికిని, న = చెప్పదగినదికాదు. 

తా॥ నీకు చెప్పబడిన యీ గీతాశాస్త్రమును (ప్రపత్తి రూపమైన 
భ క్రిమార్గమును, జ్ఞానమార్గమును) తపస్సు లేనివానికి, భ డ్రిలేని 
వానికి, గురుసేవ చేయనివానికి మరియు" నెవడు సన్ను నిందించు 
చున్నాడో వానికిని ఎప్పటికిని చెప్పదగినది కాదు. 

వి॥ ఈ గీతాశాగన్రమెవరికి చెప్పవచ్చును? ఎవరికి చెప్పకూడదు? దీని 
కధికారి యెవడను విషయమై యీ శ్లోక మొకటియే గలదు. “నాతపస్కాయ 
తపస్సు లేనివానికి, భగవద్భక్తి లేని వానికి, గురుసేవ చేయనివానికి, భగవ 
న్నింద జేయువానికి చెప్పకూడదు. ఈ నాలు గుణములలో భక్తియును, గురు 
'సీవయు లేనివారును, దైవనింద చేయువాడు నీ గీతను పఠించుటకేరారు. 
అయితే భ క్రియ, వవాషమయ చేయువార్తై గీతాపారాయణము చేయువారికి 
భగవన్నింద యుండదుగాని యీ పారాయణముచేయు స్ర్తీ, పురుషులందలటికి 
తపస్సుగలదా? వీరికి గీతాపారాయణార్హ తయున్నదా? అని కొందఅడుగుదురు. 
తపస్స్పుయొక్క నిజార్థమేమన, హృదయములోగల పాపమును దహింపచేయు 
టయే యగును, అట్టి కర్మమును భస్మ మొనర్చుటకుగదా గీతాపారాయణము 
చేయుచున్నారు. కావున ఈ గీతయొక్క పఠన, పాఠన, '్రో వణములు మూడును 
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తపస్సేయగును. కావుననే మాహాత్మ్యమున 6-వ ఖోకమునందు “పఠనం 
పాఠనం వతం" అని చెప్పుటకు కారణమైనది. మతియు గీతలో 17-వ 
అధ్యాయమున 14, 15, 16 శోకములలో చెప్పబడిన దేహము, వాక్కు, 
మనస్సు యొద లగు (ఉకరణములయొక్క తవస్పే యిచ్చట తపస్పని [(గపాంచ్‌ 
దగినది. ఇది సర్వజనుల కాచరించుటకు సాధ్యమైన తపస్ప్సేయని శ్రీ భగవా 
నుడే యుపదేశించియున్నాడు. అట్టి తపస్సేయని (గహించుకొనవలెను. అంతే 
గాని వనములో నుండి కంద, మూల, ఫల పథతాడుల భుజించి కఠినమైన 
తపస్సు చేయువారికేయని దీని యందర్థములేదు. అర్హునుడు గృహస్థా శ్రమమం 
దుండువాడు, అట్టివానికే శ్రీ కృష్ణభగవానుడీ గీతాకాన్హ్రము నుపదే?ంచెను. 
కావున సర్వధర్మాచరణమే ఇచ్చట తపస్పని (గ్రహించదగును. అట్లు గానిచో 
9-వ అధ్యాయము రిని-వ శ్లోకమున. 
“మాం హి పార్ట! వ్యపాశత్య యేఒపి స్యుః పాపయోనయః | 
ప్రియోవై శ్యాస్తథా శూ దాస్తేఒపి యాంతి పరాంగతిమ్‌ ॥ ” 
తా॥ పాపయోనులలో జన్మించిన వారెవరుగలరో వారును స్త్రీలును, 
శూ(దులును, వె చ్యలును ఈ గీతాపారాయణానుషా నము వలన పాపరహిాతులె, 
మోక్షమును పొందుచున్నారని శ్రీకృష్ణభగవానుడు స్వయముగా చెప్పి 
యుండడు. మణియ మాహాత్మ్యము రి-వ శ్లోకమున “మహాపాపాదిపాపాని'' 
పంచమహాపాపములు చేసిన మహాపాపియైనను గీతాపఠన అనుష్టానమువే 
సమ స పాపములనుండి విముక్తుడై, భగవద్‌ జ్రానసంపన్నుడై ముక్తుడగునని 
చెప్పి యుండగా మటల దీనిని గుణించి యేల సందేహపడవలెను? మటియు 
రోగముగలవాడుగదా బాషధసేవ చేయవలయును! ఆలాగున పాపులై నవారు 
గదా పాపవిమోచనార్థములగు కార్యముల జేయవలయును. ఈ సత్యమును 
భారత దేశములో గలవారలలో చాలమంది మరచిపోయిరి. దీనివలననే దేశము 
పతనమైనది. ఇక నీ (క్రింది రెండుళ్లోకములచే శ్రీ భగవద్గీతను జనులకు 
బోధించువారికై భగవంతునికి గల (పీతిని చూడుడు:- 
శ్లో య ఇమం పరమం గుహ్యం మద్భ _క్రష్వభిధాన్యతి | 
భ క్రిం మయి పరాం కృత్వా మామేవై ష్యత్యనంశయః ॥ 638 


పద॥ యః - ఇమం - పరమం - గుహ్యం - మద్భ క్రేషు - అభిధాన్యతి, 
భ కిం- మయి - పరాం - కృత్వా - మాం - ఎవ - ఏమవ్యతి-అసంశయః, 
73 
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'స్రతి॥ యః=ఎవడు, ఇమం = ఈ, పరమం గుహ్యం = పరమరహస్యమగు గీతా 
శాస్త్రమును, మద్భ కేమ = నా భక్తులకు, అభిధాస్యతి = చెప్పుచున్నాడో 
వాడు, అసంశయః = సంశయరహితుడై, మయి = నాయందు, పరాం 
భక్తిం = సర్వోత్కృష్టమైన భకిని, కృత్వా = చేసి మాం ఏవ = 
నన్నే (మత్సాయుజ్యమునే), ఏవ్యతి = పొందగలడు. 
తా॥ ఎవడీ పరమరహన్యమగు గీతాశాస్త్రమును నా భక్తులకు 

చెప్పుచున్నాడో, వాడు సంశయ రహితుడై నాయందు సర్వోత్కృష్ట 

మైన భకక్తినిచేసి నన్నే (మత్సాయుజ్యమునే) పొందగలడు, సంళ 
యము లేదు. 
వి॥ “మద్భ కేమి నాయందు భ క్రిగలవారెవరు గలరో వారినని పయో 
గించి యండుటచే భగవంతుడొక శాతినిగాని, ఒక యా[శమమును గాని 
నిరూపింపక విశాల భావముతో భగవద్భ క్రిగల యేజాతివాడై నను, స్రీయెనను, 
పురుమడై నను సరి యెవడీ గీతాళాస్త్రమును పఠింపచేయుటగాని లేక శ్రవణము 
చేయించుట గాని చేయుచున్నాడో, వాడునాయందు నర్వోత్కృషమెన పరమ 
భక్తిని చేసిన వాడే యగును. అంతేగాదు వాడు నన్నే పొందగలడు. '“అసంశయః" 
దీనియందు సంశయమేలేదు. అని సాక్షాత్‌ భగవంతుడే తెలిపినాడు. మణియు 
వినుము. 
శో॥ నచ తస్మాన్మనుక్యుషు కళ్చిన్మే పియకృత్తమః | 
భవితానచమె తస్మాదన్యః (ప్రియతరో భువి ॥ 69 
పద॥ న -చ- తస్మాత్‌ - మనుమ్యేమ - కశ్చిత్‌ - మే - పియకృ త్రమః, 
భవితా -న-చ-మే- తస్మాత్‌ - అన్యః - పియతరః = భువి. 

(ప్రతి। మనుష్యేషు = మనుష్యులలో, తస్మాత్‌ = నాభక్తులకు గీతను చెప్పు 
నట్టివారి కంటె, మే = నాకు, (ప్రియక త్రమః = అధిక (ప్రియమును 
చేయువాడు, కళ్చిత్‌.= ఒక్కడును, న చ = లేనేలేడు, భువి = భూమి 
యందు, తస్మాత్‌ = వానికంటె, అన్యః = ఇతరుడు, (పియతరః = 
మిక్కిలి యిష్టుడు, మే = నాకు, న భవితాబ = ఉండబోడుగూడ. 

తా॥ మనుష్యులలో నాభక్తులకు గీతను వెప్పువానికంటె నాకు అధిక 
పియమును చేయువాడెవడును లేనే లేడు. ఈ భూమియందు అట్టి 

గీతాబోధకునికంటె మిక్కిలి యిష్టుడు మఖెవడుము ఉండబోడుగూడ . 


అష్టాదశాధ్యాయము 579 


వి॥ ఈగీతాశాగ్త్రము నెవడు జనులకు నేర్చుటగాని, వినిపించుటగాని, చేయు 
చున్నాడో, వాడేనాకు మిక్కిలి (పీతిని కలుగ జేసినవాడు.. అట్టి గీతాబోధకునితో 
సమానుడి భూలోకమున నింతకు పూర్వముండలేదు, ఇపుడు వుండుటలేదు, ఇక 
మోదట ఉండబోడు. ఓహో! భగవద్దర్మమును బోధించువారికి సమానుడైన 
భగవంతునికి [పీతిపాతుడు  మఖియొకడు భూతభవిష్యద్వ ర్రమాన కాలము 
లలో గూడ లేడని స్వయముగా శ్రీవాసుదేవు డుపదేశించెను. ఈ గీతాశాస్త్ర, 
మొకటిమాతముకాదు. భగవ ద్భక్తిని, భగవద్‌ జ్ఞానమును భగవద్ధర్మమును 
భగవద్దుణమును బోధించువారుగూడ గీతాశాస్త్రము నుపదేశించువారిలో చేరిన 
వారే యగుదురు. [వభువుయొక్క (ప్రీతిని అభిలషించువాడు (ప్రభువుయొక్క 
బిడ్డలను బాధించినచో, (పభుపీతి యెట్లు గలుగును? (ప్రభువుయొక్క బిడ్డలు 
రోగపీడితులె యుండగా వారికౌషధమునిద్బి బాగుపరవినవారిమై ప్రభువున 
కెంత ప్రీతిగలిగియుండునో, భగవంతునియొక్క బిడ్డలగు నీమాన నవులలో నెవ్వ 
రజ్ఞానరోగపీడితులై , నిస్సహాయులై యుందురో “వారికి ' సహాయపడి, వారి 
యజ్ఞానమును పోగొట్టి, వారిని జ్ఞానవంతులుగా జేయువారి'పై సర్వేశ్వరునకు 
మిక్కీలి (పీతి గలిగియుండును. 
శ్రో॥ అధ్యేమ్యతే చ య ఇమం ధర్మ్యం నంవాదమావయోః । 
క్రానయజ్జైన తేనాహమిష్టస్సా్యామితి మే మతిః॥ fa 
పద ॥ అధ్యేష్యతే - చ - యః - ఇమం - ధర్మ్యం - సంవాదం - ఆవయోః, 
జాౌానయజ్లేన - తేన _ అహం - ఇష్టః - స్యాం - ఇతి - మే - మతిః. 


(పతి॥ యః చ = ఎవడైతే, ఇమం= ఈ, ధర్మ్యం = ధర్మమునకు మూలమైన 
(ధర్మచ్యుతముకాని) ఆవయోః = మనయొక్క, సంవాదం = సంభాషణ 
మును, అధ్యేష్యతే = అధ్యయనము చేయుచున్నాడో, (పఠించుచున్నాడో) 
తేన = అట్టివానిచేత, అహం = నేను, జ్ఞానయజైన = జ్ఞానయజ్ఞము చేత, 
ఇష్షః స్యాం ఇతి = పూజింపబడిన వాడనగుదునని (ఆరాధింపబడిన 
వాడనని), మే మతిః = నా అభిపాయము. 

తా॥ ధర్మ మునుండి తొలగనిదియును, మన యిద్రరియొక్క 
నంవాదరూవమైనదియునగు నీ గీకాశాస్త్ర మును బఠింబినవాడు విధి 
యజ్ఞము, జపయజ్ఞము, ఉవాంపయజ్ఞము , మా నసయజ్జమను నాధీం 
టిలో ను త్రమమైన జ్ఞానయజ్ఞముచేత : నన్ను వూజ జంచినవాడగుచున్నా 
డని నౌ నిశ్చాయము- 


5్‌80 శ్రీమదృ గవద్గిత 


వి॥ ఈ గీతాశాస్త్రము నొకవేళ అర్హము తెలియక భగవద్భ క్రిగలిగి పారాయ 
ణము చేసినను, గొప్పఫలితము గలదు, బౌొషధమ్సయొక్క [ప్రయోజనము తెలి 
యక పోయినను, ఏలాగున నది రోగమును రహితమొనర్చునో, నిప్పును 
తెలియక (తొక్కిన నెట్టు కాల్చునో, ఆలాగున మంతమునకుగాని, భగవత్‌ 
సంబంధసో (త్ర పారాయణములకు గాని అర్థము తెలియక చేసినను, ఫలము 
మాత్రము లేకపోదు. కనుక భక్తి మాత్రము గలిగి యుండవలెను. 
శో శ్రద్రావానననూయశ్ళ్చ శృణుయాదపి యో నరః । 
షష ముక్తశ్శుభా౯ లోకా౯ ప్రావ్నుయాత్పుణ్యకర్మణామ్‌॥ 71 
పద॥ (్రద్దావా౯- అనసూయః- చ- శృణుయాత్‌- అపే- యః- నరః 
సః _ అపి - ముక 8 - పుభా౯ - లోకాకా-పాప్నుయాోత్‌ -పుణ్యకర్మణామ్‌ 
(పతి॥ యః నరః = ఎ నరుడు, (శ ద్రావా౯ = శ ద్ధాయుక్తుడును, అనసూయః చ= 
 అసూయారహితుడునై, శృణుయాత్‌ అపి = ఈ గీతాశాస్త్రమును విను 
చున్నవాడై నను, నః అపి= అట్టివాడును, ము కః = భవబంధవిముక్తుడై , 
పుణ్యకర్మణాం = పుణ్యకర్మములు చేయువారలయొక్క, పుణ్యాత్ములు 
పొందదగిన, శుభాన్‌ లోకాన్‌ = పుణ్యలోకములను, ప్రావ్నుయాత్‌ = 
hehe 
తా॥ ఏ మనుజుడు శ్రద్ధతో గూడినవాడును, అసూయలేని 
వాడునునై, ఈ గీత్రాశాస్త్రమును పఠించ శక్తి లేనప్పటికిని, వినుట 
యందు ఆనక్తిగలిగియుండునో, అట్టివాడును పాపవిముక్తుడై వుణ్యా 
తులు పొం దెడు పుణ్యలోకములను పొందగలడు. 


వి॥ శ్రీకృష్ణభగవానునియొక్క కరుణారస మోళ్లోకములో వెలిబుచ్చడమై 
నది. గీతాళ్లోకములను పఠించళ క్తిలేనిస్త్రీలును, పురుషులును, చాలమందిగలరు. 
అయ్యో! శ్రీభగవద్ధితను పఠించుభాగ్యము మాకులేకపోయినదేయని వారు తపింప 
నక్కరలేదు. భక్తితో వినుచుండిన చాలును. వారుకూడ తరింపగలరు. ఎట్లన 
రోగియెనవాడు ఆయుర్వేద మును చదవకపోయినను మంబివైద్యుడిబ్చినమందును 
తిని పథ్యముండిన రోగశాంతి యెట్లు కలుగునో ఆలాగుననే గొప్ప వైద్యుడై 
యుండినను తనకు వ్యాధికల్తిన బౌషధసేవయు, పథ్యములేనిచో రోగమెట్లు 


కుదరదో ఆలాగున మేము చదువుకొన్నవారమని గర్వించి యనుషానము లేనిచో 
వారల భవరోగము శమింపదు, 


శ్‌ కచ్చిదేత చుతం పార్థ! త్వయెకా(గేణ చేతసా | 
కచ్చిదజ్ఞాననమ్మో హః ప్రణష్టస్తె ధనంజయ! ॥ 72 
పద॥ కచ్చిత్‌ - ఏతత్‌ - వతం - పార్ట! - త్వయా - ఏకా (గేణ - చేతసా, 
కచ్చిత్‌ - అజ్ఞాన సమ్మో హః అ (పణష్షః -తే- ధనంజయ! 

(పతి॥ హేపార్ట = ఓయర్దునా! ఏతత్‌ = నాచే చెప్ప బడిన యీ గీతాశా స్త్రము, 
త్వయా= =నీచేత, ఏకా(గేణ చేతసా = నిశ్చల చిత ముతో, (పతం కచ్చిత్‌ = 
వినబడినదికదా, హేధనంజయ! = ఓయర్జునా! తే = నీయొక్క ,అజ్ఞాన 
సమ్మోహః = అజ్ఞానముచే కలిగిన మోహము, (ప్రణమష్టః కచ్చిత్‌ = 
సంపూర్ణముగా నశిందినది కదా? 
తా॥ ఓ యర్జునా! నాచే చెప్పబడిన యీ గీతాశాస్త్రము నీచే 

నిశ్చలవిత్తముతో వినబడినడిగదా? హే ధనంజయ! అజ్ఞాన ముబే 

గలిగిన నీయొక్క మోహము సంపూర్ణముగా నశించినది గదా ? 

వి॥ వైద్యుడు, ఆరోగ్యస్థితికివచ్చిన రోగిని యారోగ్యముగలిగినదిగదా? 
రోగము నశింవినదిగదా? అని యెట్రడుగునో, ఆలాగున గురువుగూడ శిష్యులను 
అజ్ఞానము సంపూర్ణముగా నశించినదిగదా? సంశయములేదుగదా? పతిబంధ 
రహితముగా (బహ్మ సాక్షాత్కారము గలిగినదిగదా? అని వాత్సల్యము గలిగి 
యడుగవలసిన ధర్మముగలడు. ఆధర్మము నిచ్చట లోకగురువై న భగవంతుడు 
నిరూపించెను, 

అర్జున ఊవాచ:;---అర్జునుడు చెప్పెను. 
స్టితోఒస్మి గతసందేహః కరిష్యే వచనం తవ ॥ 78 

పద॥ నష్టః - మోహః - స్మ తిః - లబ్దా - త్వ(త్పసాదాత్‌ - మయా - 
అచ్యుత! స్థ సితః - అస్మి - గతసందేహః - కరిష్యే - వచనం - తవ, 

(పతి॥ హే అచ్యుత! = ఈ థ్రీ కృష్ణమూ ర్రీ!, త్య(త్పసాదాత్‌ = నీ అను 
గహమువలన, మయా = నాచేత, స్మృతిః అబ్బా = జ్ఞానము పొంద బడి 
నది, మోహః నష్టః = అజ్ఞానము వీడిపోయినది (నశించినది. గత 
సందేహః స్థితః అస్మి = సంశయరహితుడనై. సుస్టిరుడ నై యుంటున్నాను, 
తవ వచనం కరిష్యే = నీయొక్క యాజ్ఞను పాలించెదను. 
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తా॥ ఓ ట్రీ కృష్ణమూర్తి ని యను[గహమువలన జ్ఞానము 
కలిగినది. అజ్ఞానము వీడిపోయినది (నశించినది), సంశయరహి 
తుడనై సుస్టిరుడనై వైయున్నాను. నీయొక్క యాజ్ఞను పాలించెదను. 
"న్మృతిర్లబ్దా'” అని చెప్పుటచే ఇచ్చట స్మృతిశబ్రమునకు మరవు 
జెందినది తిరిగి జ్ఞాపకమునకు వచ్చినదని భావము. అనగా నవిద్యా 
మోహముచే మరవు గలిగియుండిన యాత్మసాక్షాత్కార స్వరూప 
జ్ఞానము గలిగినదని భావము, 


వి॥ వె ద్యుడడుగగా ఆరోగ్యసితి గలిగిన రోగి యేలాగున రోగము 
నిశ్మేషముగా నశించినది. ఆరోగ్యవంతుడనై యుంటున్నానని తెలుపునో, 
ఆలాగున భవరోగముతో గూడిన ?మ్యడును, గురువుచే అడుగబడినప్పుడు, 
ఆత్మజ్ఞాన|పబోధము గలిగినది. అజ్ఞానము పూర్తిగా నశించినదని చె ప్పేస్ధితికి 
రావలసియుం కును, సందేహము గలిగియుండగూడదు. 

అపూర్ణుడె యుండకూడదు. “కరిష్యే వచనం తవ అని యర్దునుడు 
చెప్పుటచే అనగా తనకు చేయవలసిన దేమియు మిగిలియుండ లేదనియు, 
మోవాక్య్కమును పాలింజెదననియు చెప్పుటచే శిష్యుడు కృతకృత్యుడై నందుచే 
తనకుచేయవలసిన దేమియు మిగిలియుండ లేదనియు, అటైనను గురువుయొక్క 
యాజ్ఞను హెలించ వలేెనను ధర్మమొకటి గలదని యు చెప్పినట్టర్థమగు 
చున్నది. కావుననే కృతకృత్యులైన శిష్యులను ధర్మబోధనార్థమై లోకములోనికి 
మంపుటకుగాని లేక ధర్మసంరక్ష ణార్ధమై యా[శమములలో నియమించుటకు 
గాని కారణ మగుచున్నది. బుషిపరంపరగా వచ్చుచుండు జ్ఞానమును నిల 
బెట్లుట యార్దధర్మమైయున్నది. అందువలన |బహ్మవిద్యానంరక్షణ కొరకు 
శిష్యులను ఎర్పరచుటయు, ఆశ మములను నిర్మించుటయు అనాదిగా వచ్చు 
చుండెడు ధర్మమైయున్నది. 


సంజయ ఉవాచ:- సంజయుడు చెప్పెను. 
శ్లో॥ ఇత్యహం వాసుదేవస్య పార్థస్య చ మహాత్మనః ! 
సంవాదమిమమ శౌషమమ హృతం రోమహర్షణమ్‌ || 74 
పద॥ ఇతి - అహం - వాసుదేవస్య ఆ పార్ధస్య -బ - మహాత్న్మణ। 
సంవాదం - ఇమం - అ(శౌవం - అద్భుతం - రొోమహర్షణమ్‌. 
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(పతీ॥ ఇతి= పె జెప్పబడిన వీధముగ, మహాత్మనః వాసుదేవస్య కో మహాత్ముడగు 
వాను వేవునియొక్కయు. పార్దస్య చ = అర్జునునియొక్కయు అద్భుతం = 
ఆశ్చర్యకరమైనదియు రోమహర్షణం = పులకాంకురమును గలుగ జేయున 
దియునగు. ఇమం సంవాదం= ఈ శ్రీ రీకృష్ణార్తున నంభాషణమును. అహం 
అ,శౌషం = నేను వింటిని, 
తా॥ పై చెప్పబడిన విధముగ మహాత్ముడగు వాసుదేవుని 

యొక్కయు, అర్జునునియొక్కయు, ఆశ్చర్యకర మైనదియు, పులకాం 

కురమును గలుగ జేయునదియునగు ఈ శ్రీ శికృష్ణారున సంభాషణమును 
నేను వింటిని. 

వి॥ శ్రీ కృష్ణార్లునుల సంభాషణ మాహాత్మ్యమును, సత్యమును, ధర్మమును 
ధృతరాష్ట్రుడు తెలిసికొనుటకు సంజయుడిట్టు చెప్పెను. 

శో వ్యాస ప్రసాదా[చ్రుతవానేతదధుహ్యతమం పరమ్‌ ! 
యోగం యోగేశ్వ రాత్కృష్టాత్సాక్షాత్కథయతస్స పయమ్‌॥ 75 

పద॥ వ్యాస(పసాదాత్‌ - శతవా౯ - ఎతత్‌ - గు.హ్యతమం - పరం, 
యోగం - యోగేశ్వరాత్‌ ఆం కృష్ణాత్‌ = సాక్షాత్‌ - కథయతః - స్వయమ్‌. 

(పతి॥ అహం=నేను, వ్యాసవసాదాత్‌ = శ్రీవేదవ్యానమహర్దియొక్క యను[గహ 
మువలన, ఏతత్‌ గుహ్యతమం = అతిగోప్యమైనదియు, పరం = (శేష్వ 
మైనదియునగు, యోగం = ఈ యోగశాస్ర్ర మును, స్వయం = స్వయముగా 
(శికృష్ణభగవానుడు తానుగానే), కథయతః = అర్జునుని గుణించి 
చెప్పుచున్న, యోగీశ్వరాత్‌ = యోగీశ్వరుడగు, కృష్ణాత్‌ = కృష్ణ 
భగవానుని వలన, సాక్షాత్‌ = (పత్యక్షముగా, (తవాన్‌ = వింటిని, 
తా॥ నేను వ్యానసమహర్షియొక్క యనుగ్రహమువలన నతి 

గోవ్యమైనదియు, శ్రేష్షమెనదియునగు ఈ యోగకాస్త్రమును, యోగీ 

శ్వరుడగు శ్రీ కృష్ణభగవానుడు న్వయముగా అర్జునునికి చెప్పు 
చుండగా (ప్రత్యక్షముగా వింటిని. 


వి॥ “సాక్షాత్‌” అనగా మజశియొకరుచెప్పినదిగాదనియు, న్వయముగా 
తాను విన్నదనియు సంజయుడు చెప్పుటచే ధృతరాష్ట్ర మహారాజునకు నందే 
హము గలుగ కూడదనిభావము. అందుకొటికే యిట్లువెప్పడమైనది, శ్రీవ్యాస 
మహర్షి యనుగహము వలననే కురుక్షే[తములో జరుగుచున్న విషయము 
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చూచుటకును, వినుటకును సంజయునకు శ క్రిగలిగినదను విషయ మిదివరలో 
చెప్పబడియున్నది, భగ వదను గహము మహనీయుల యాశీర్వాదమును 
గలిగిన, అట్టిదివ్యదృషియు, దూర శ్రవణశ కియు. ఇతరుల సంకల్పమును 
తెలిసికొనెడు శక్తియు గలుగును, శ్రీ వ్యాసానుగ్రహమున తన కట్టి శకి 
గలిగెనని సంజయుడు చెప్పడమెనది. 
శ్‌ రాజక! సంన్మృత్య నంన్మృత్య సంవాదమిమమద్భుతమ్‌। 
కేశవారునయోః వుణ్యం హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః ॥ 76 
పద॥ రాజన్‌! - సంస్మృత్య - సంస్మృత్య - సంవాదం - ఇమం - అద్భుతం 
కేశ వారునయోః - పుణ్యం _ హృష్యామి -చ - ముహుః - ముహుః 
(ప్రతి॥ చ = మజియును, హేరాజ౯! = ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! కేశ వార్డున 
యోః = శ్రీకృష్ణార్శునులయొక్క, అద్భుతం = ఆశ్చర్యకర మైనదియు, 
పుణ్యం = పావనమైనదియునగు, ఇమం సంవాదం = ఈసంభాషణ 
మును, సంస్మృత్య సంస్మృత్య = తలందవి తలంచి, ముహుః ముహు౩= 
మాటి మాటికి, హృష్యామి = ఆనందించుచున్నాను. 
యాశ్చర్య కరమైనదియు, పవి్నితమైనదియునగు ఈ సంభాషణ 
మును తలంవి తలంచి మాటిమాటికి సంతోషించుచున్నాను. 
శో తచ్చ నంస్థృత్య సంస్మృత్య రూపమత్యద్భుతం హరేః | 
విస్మయో మే మహాకారాజ౯! హృష్యామి చ వునః వునః ॥ ౯7 
పద॥ తత్‌-చ - సంస్మ త్య - సంస్కృత్య - రూపం - అత్యద్భుతం - హరేః, 
విస్మయః - మే - మహాళా _ రాజ౯ -- హృష్యామి - చ - పునః - పునః 
ప్రణ హేరాజన్‌! = ఓధృతరాష్ట్ర§ మహారాజా!, హరేః = శ్రికృష్ణమూ 
యొక్క, తత్‌ అత్యద్భుతం రూపం చ = ఆ యద్భుతవిశ్వరూపమున 
గూడ, సంస్మ్కృత్య సంన్మృత్య = తలంచి తలంచి, మే = నాకు, మహా 
విస్మయః = అత్యాశ్చర్యము గలుగుచున్నది, పునః పునః = మాటిమాటి! 
హృష్యామి = సంతోషించు చున్నాను. 
తా॥ ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! శ్రీ కృష్ణమూ ర్తియొక్క య 
యటద్నుత విశ్వరూపమునుగూడ తలంచి తలంటి, నాకాశ్సర్యవ 
గలుగుచున్నది. మాటిమాటికి నంతోషించుచున్నాను, 


అషహ్రదశాధ్యాయము ర్‌8ిర్‌ 


వి॥ మహాత్ముల బోధ వినినను భగవత్కథాశ్రవణము వేసినమ హృద 
యములో నిట్టి అపరిమితానందము గలుగవలెను. 
శో య(కయోగిశ్వరః కృష్ణో యత్ర పార్థో ధనుర్దరః | 

తత్ర శ్రీ ర్విజయో భూతిర్భృవా నీతిర్మతిర్మమ ॥ 78 
పద॥ యత - యోగీశ్వరః - కృష్ణః - యత - పార్థః - ధనుర్ధరః, 

తత - శ్రీః - విజయః - భూతిః - ధృవా - నీతిః - మతిః - మమ. 
(పతి॥ యోగీశ్వరః = యోగులందరికీనీశ్వరుడగు, కృష్ణః = శ్రీకృష్ణభగవానుడు, 

యత = ఎపక్షమునందున్నాడో, ధనుర్ధరః = గాండీవమను ధనుస్సును 

ధరింవిన, పార్థః = పార్గుడు, య[త= ఏపక్షమందున్నాడో, తత =ఆ 

పక్షమునందు, శ్రీ2= సంపదయు(రాజ్యలక్ష్మియు), విజయః = విజ 

యము, భూతిః = ఐశ్వర్యము, ధృవా నీతి? = ధృఢమైననీతియున్ను 

గలవని, మమ మతిః = నాయొక్క అభి[పాయము, 

తా॥ ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యోగసిద్ధులకు (ప్రభువు) 
నిశ్వ రుడును, విల్లును దోరించిన యర్జునుడును యేవక్షమందున్నారో 
యప్పటనే అనగా (పాండవ పక్ష మునందే) రాజ్యలక్ష్మ్మయు, జయ 
అక్ష్మియు, నై శ్వ ర్యాభివృద్ధియు, న్యాయమును తాలగక్‌ నిలుచునని 
నా అభిపాయము. 

వి॥ యోగీశ్వరుడని చెప్పుటవలన శ్రీకృష్ణమూర్తి సర్వేశ్వరుడనియు 
ధనుర్ధరుడని చెప్పుటవలన పరమశివుడిచ్చిన గాండీవము గలవాడద్దును డనియు 
నిరూపించడమైనది. శ్రీక్కష్టారును లేపక్షమునందుందురో యచ్చటనే రాజ్య 
లక్షి ,య్కుజయలక్షి్మియు .నె శ్వర్యలక్షి శ్రయు చలింపక నిలుచునని సంజయుడు 
చెప్పుటచే తప్పక పాండవ పక్షమునకే విజయము గలుగునని నిరూపించడ 
మైనది. ఈవాక్యమును వినియెనను ధృతరాష్ట్రుడు సంధిచేసికొని యుద్ధమును 
మానుటయే మేలనుకొనునేమో అనుగూఢార్హము స్ఫురించుచున్నది. మజశియు ఏ 
పక్షమందు సత్యము. ధర్మము గలిగియుండునో యా పక్షమునందు భగథవం 
తుడు రక్షకుడి నిలవియుండు ననియు, వారికి తప్పక జయము గలుగుననియ్యు 
నీ శోకమువలన భక్తులు, ధర్యాత్ములు తెలిసికొనవలయును. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే శతసాహగస్రికాయాం నంహితాయాం వైయా 


సిక్యాం శ్రీమద్భీష్మపర్వణి శ్రీమదృగవద్దీతానూవనిషత్చు 
74 


ర్‌8ి6 


శ్రీమద్భగవదీత 


బ్రహ్మవి ద్యాయాం యోగశాస్తై శ కృష్ణార్లున సంవాదే 
మోక్షుసన్నా ౪న యోగో నామాష్టాదళశోఒధ్యాయః. 


పద॥ ఇతి-శ్రీమహాభారతే - శతసాహసికాయాం - సంహితాయాం -- వై 


(పతి॥ 


యాసిక్యాం - శ్రీమద్భీమ్మ పర్వణి సప శ్రీమదృగవద్లీతాసు ఆ ఉప 
నిషత్సు - (బహ్మవిద్యాయాం - యోగకశా స్తే - శ్రీకృష్ణార్లునసంవాదే - 
మోక్షసన్న్యాసయోగః - నామ -- అషోదళ 8 - అధ్యాయః. 
వైయాసిక్యాం = శ్రీవ్యాసముని (ప్రో కమైనదియును, శతసాహసి 
కాయాం =నూరువేలళ్లో కములు గలది మును, నసంహితాయాం = భందో 
బద్దమైన దియు నగు, శ్రీమహాభారతే = లక్ష్మీకరమైన మహాభారతము 
నందు, శ్రీమద్భీష్మపర్వణి = శ్రీమద్భీష్మపర్వమందుగల, ఉపనిషత్సు= 
ఉపనిషదర్ధ (పతిపాదకంబును, (బహ్మవిద్యాయాం = (బహ్మవిద్యా 
స్వరూపమును, యోగశాస్త్రే = యోగశాస్త్రస్వరూపమును, శ్రీకృష్ణారున 
సంవాదే = శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునగు, శ్రీమద్భృగవద్దీతాసు = “"శ్రీభగ 
వదీతలో, మోక్షసన్న్యానస యోగః నామ = మోక్షసన్న్యాన యోగమని 
ప్రసిద్ధిగల, అషాదశః అధ్యాయః = పదునెనిమిదవ యధ్యాయము 
సంపూర్ణము. 


తా॥ ఇది శ్రీ వ్యాసమునీంద్రునిచే రవింపబడినదియు, నూరు 


వేల శ్లోకములు గలదియు, భన్హోబద్దమైనదియు నగు శ్రి మహాభారత 
మునందు శ్రీ భీష్మవర్వమందుగల, ఉపనిషదర్థ (ప్రతిపాదకమును, 
(బహ్మవిద్యయు, యోగళాస్త్రమును, శ్రీ కృష్ణార్లున సంవాదరూపము 
నగు శ్రీ మద్భగవదీతయందు మోక్షసన్న్యాసయోగమనెడు పదు 
నెనిమిదవ అధ్యాయము సంపూర్ణము. 


ఇట్టు శ మలయాళ స్వామికృత 'గీతార్థ్మ ప్రకాశ ' మను భగవద్గీత 


యొక్క ఆం(ఛానువాదము ముగిసినది. ఓమ్‌. 
శీకృష్ణపరబ్రహ్మార్పణమస్తు. 
ఓం శాన్సి లౌ న్ని కా _స్తికి 
ఓం తత్‌ సత్‌ ఓమ్‌. 
న! 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 
గీతా పంచ(పాణములు 
* 


1. మాత్రాస్పర్నాస్తు కౌ నేయ! శీతోప్రసుఖదుఃఖదాః | el జ 
ఆగమాపాయినో౬నిత్యాస్తాం _స్తితిక్షస్వ భారత॥ 2.14. 
డి. తైంగుణ్యవిషయా వేదానిస్రైగుణ్యోభవార్డున ! ' 
నిర్వచ్లో నిత్యన_త్త్వస్థో నిర్యోగ క్షేమ ఆత్మవా౯ it 2.45. 
ల. న ప్రహృమ్యేత్రియం ప్రాప్య నోద్విజేత్రావ్య చాప్రియమ్‌ | 
స్థిరబుద్దిరసమ్మూఢో బబహ్మవిదృహ్మణి స్థితః 5.20 
4.యోన హృమ్యుతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి | 
శుభాశుభపరిత్యాగ్‌ భక్తిమాన్‌ యస్ప మే ప్రియః! _ 12.17 
ర్‌. బహ్మభూతః (ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి ! 
నమన్పర్వేషు భూతేమ మద్భ క్రిం లభతే వరామ్‌ |! 18.54. 


ఇవి గీతయొక్క పంచ (పాణములు. జీవన్ము క్తిపదవిలో తురీయస్టితిలో 
గుణత్రయాతీతస్థానములో స్వరూపసాక్షాత్మారములో భగవన్నిలయములో 
ద్వంద్వాతీత స్థానములో నిలుచువారును, నిలువ తలంచువారును గీతా ప్రాణ 
పంచకములనబడు ఈ అయిదు శ్లోకములను నిరంతరము పఠించుచు నర 
మును భావించుచుండవలయును. ఎప్పుడేని శ్రీ గితా పారాయణమున కనుకూల 
పడక పోయినను ఈ శోక పంచకమునై న పఠించుచుండిన బాలును. ఈ శ్లోక 
ములయొక్క అర్థము ఆయా యథ్యాయములలో ఆయా శోకములయె ద్ద జూవి 
తెలిసికొనవచ్చును. తురీయ పదమునుండి అనగా దెవభావమునుండి మనసె 
పుడైన దృశ్యములోనికి, దృశ్యవృ త్తిలోనికి, దృశ్యగుణములోనికి, దృశ్య 
విషయములోనికి విన్నగ జారుచున్నదని తోవినచో ఈ శోకముల యొక్క 
పఠనముచేత, నర్హవింతనముచేతను, సౌధమునుండి విన్నగా (కిందకు పడి 
పోయినవాడు మటల నింపాదిగా సోపానములపై నెక్కుచు గమ్యస్థానము జేరు 
నటు తిరిగి సహజమగు తురీయపదము నధిరోహించగలడు. ఈ పంద 
(పాణములందుల కుపయోగించును. 

ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


అ 


గీతాళ్లోకసూవీ 
శ్రీ భగవదీతలో నేయే యధ్యాయమున నెవరెవ రెన్నెన్ని శోకములు చెప్పిరి? 
మొ త్రము శోకము లెన్ని? ఏ శోకము నుండి యే శ్లోకము వజణకను విషయము 
లీ క్రింద తెలుపబడును, 
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మొ తము70! | ధృత! | సంజయుడు ముడు 40 | అరునుడు 86 | కప | అర్హునుడు 86 | కృష్ణపరమాత్మ 574 
జ వాల వాహన న బం పన. అలా. 


ననన ననన 


గీతాళ్లోకసూచీ 589 


శ్రీభగవదీత 18 పతితో మొత్తము శోకములు701, వీటిలో 
ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పినది 1. సంజయుడు చెప్పినవి 40. అర్హునుడు చెప్పినవి 
86, శ్రీకృష పరమాత్మ చెప్పినవి 574 శ్లోకములు. భగవదీతలో 700.ళోక 
ములు మా(తమే యని (పతీతి, నాగరలిపిలో గలకొన్ని పురాతనగంథములలో 


నాలాగుననేకనబడుచున్నవి. న (తయోదశాధ్యాయమున మొదటి 
బ్లోకమగు--- 


"ప్రకృతిం పురుషం బై వ క్షేత్రం క్షేత్రజ్ఞమేవచ 
ఏత దే వదితుమిచ్చామి జ 'జానం జేయం చ కేశవ ! ॥ 
అను ప్రశ్నశోకమీ పూర్వముండ లేదనియు, ఆరు[పశ్నల సమాధానము ఆ 
యధ్యాయములో నుండుటవలన నీ (ప్రశ్నళ్లోక మవసరమని తలంచి పూర్వీకు 
లగు మహనీయులెవరో [వాసియుండవచ్చునని విజ్ఞాలు తెలుపుచున్నారు. మణి 
కొందలటణి (పశ్నళోకము మొదటినుండియే యుండియున్న దనియు, అట్టు కానిచో 
నీయారు [పశ్నల సమాధాన మా యధ్యాయమునందుండుట కవకాశము లేద 
నియ గీత ముదించేకాలము వచ్చునప్పటికి ఆభోకమెట్లో జారిపోయియుండ 
వచ్చుననియు లేక కారణా నరముచే కిథిలమెపోయి ( స. తలంచు 
చున్నారు, ఏలన (పళశ్నలేనిదానికి సమాధానము చెప్పుట పొసగ 
గీతయందాలాగున నెచ్చటను గానుపించుటలేదు. ee 
ఏ (గంథమైనను ప్రశ్నకు సమాధానము చెప్పినక్షై గనబడుచున్నది. వ్యవహార 
దశలో గూడ (పశ్నయుండిన మాత్రమే సమాధానము జెప్పెడి స్వభావము 
గలదు, కావున సీశ్లోక మవశ్యముండియే తీరవలయునని వూర్వముండియే 
యుండవచ్చుననియుకారణాంతరముచే లు ప్రమైయుండుననిమా_తము (గపహింవిన 
వాలును. ఈ మహాభారతము లక్ష శోకములతో గూడినదనియు శ్రీయోగ 
వాసిషము 8: వేల శ్లోకములతో గూడిన దనియు (ప్రమాణము గలదు. అయి 
నను" మెరెం డు[గంథములను లెక్క పెట్టిన నిపుడు చాలళ్ళొాకములు కొరతగలిగి 
యున్నవి. ఇట్లేగీతాళోక మొకటి 'యంతర్జానమైపోయి పు స్తకరూపముగా 
ము[దించునప్పటకి లభ్యముగాకపోవచ్చును. ఎవరై తే [పృపథమమున ము దిం 
చిరో దానిననుసరించి తక్కినవారు ముద్రించుచువచ్చుటచే నాలాగున జరిగి 
యుండవచ్చునని మనీషులు దలంచుచున్నారు. అయితే భారతముయొక్కయిు, 
యోగవాసిషముయొక్కయు శోక సంఖ్యలు నిర్గితములై లై యున్నట్లు భగవదితకును 
శోక సంఖ్యను తెలి పెడు (పమాణము దానియరదుకనిపించుటలేదు. భారతయోగ 
వాసిష గంథములలో కొత గల శైోకములు కొటతలుగావనియు అచ్బటచ్చట 
గద్యములుండుట చేత నవి + శోకసంఖ్యలుగా పరిగణించుచు వచ్చియుండ వచ్చు 
ననియు మజియు బుమల వాక్యములు వ్యర్థ్ధముగాకూడదు, గనుక _పళ్నో త్తర 
వాక్యములు గూడ శోక సంఖ్యలో చేర్చవచ్చుననియు కొందలు దీమంతులు 
వవించియున్నారు. 


పరిశీవ్షము:- ఓమ్‌ 
శ్రీకృుషపర బహ్మణేన మః 


౯ 


శ్రీకృష్ణా నలో 


శ్రీభగవద్దితాధ్యాయ ములు 
|. ఆరున పర రర గ అ 


స 
శో గికారం త్యాగరూపం స్యాత్‌ తకారం త త్త్వబోధకమ్‌ | 
గీతావాక్యమిదం తత్త్వం జయం సర్వ ముముక్షుభిః ॥ 


తా॥ “గీతి” యను రెండక్షరముల తాత్పర్యమును ఈ శోకము తెలుపు 
చున్నది. “గీ అనుఅక్షరము త్యాగమునుబోధి ఎచుచున్నది “త అనుఅక్ష రము 
త త్త బోధమును అనగా ఆత్మ బోధమును తెలుపుచున్నది గీత అను రెండు 
అక్షరములకు ఇదే అర్థమని ముముక్షువులం ది చేతను తెలిసికొనదగినది. 

శ్రీ భగవదీత 'పతి అధ్యాయమునకును, అనగా అర్హున విషాదయోగము 
మొదలు మోక్ష నన్నాసయోగమువటికుగల 18 అధ్యాయములకును (1)అర్జున 
విషాదయోగము (2) సాంఖ్యయోగము (3) కర్మయోగము ఈలాగున అన్ని 
టికి? వేరు వేరు పర్లు గలవు. [పతిఅధ్యాయమున “ఇతి శ్రిమద్భగ వర్గితాసూప 
నిషత్సు _బహ్మవిద్యాయాం, యోగశాస్త్రే శ్రీకృష్ణార్దునసంవాదే. అనియు ఫలాన 
అధ్యాయమనియు చెప్పబడియున్నది. అనగా ఇద శ్రీకృష్టభగవాన డుపదేశించిన 
దనియు, ఉ పనిషత్సారమనియు (బహవిద్యయనియు యోగశాగస్త్ర మనియు శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదమనియు నిట్లు 5 విశేషములు (లిగినటి ఫలాని అధ్యాయమని 
తెలుప బడియున్నది. భకులలో కొందటికి ఒక్కొక్క అధ్యాయమునకు ఫలాని 
ఫలాని ఒక్కొక్క సపేరుగలుగుటకు కారణమేమని సందేహము గలుగు 
చుండును. (పతి అధ్యాయములోను ఇది శ్రీ భగవానుడుపదేశించినదనియు, 
అంతియేగాక వేదము లయొక్క సారమే ఉపనిషత్వగా నుండగా మరల నీగీతకు 
ఉపనిషత్తుల సారమనియు అదిన్ని గాక (బహ్మవిద్యయనియు, ఇదిన్నిగాక 
యోగశాస్త్ర మనియు మజల శ్రీ కృష్ణార్దునుల సంవాదమనియు తెలుపబడినది, 
అనగా అర్హునవిషాదయోగము, సాంఖ్యయోగము కర్మయోగము, జ్ఞానయోగము 
ఈ లాగున పదునెనిమిది యోగములను జెప్పిరి. అనగా సాంఖ్యముచేత చే 
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యోగము సిద్ధించుననియు, కర్మ చేతను యోగసిద్ది గలుగుననీయు జ్ఞానముకేత నే 
యోగము లభించుననియు నీలాగున పతి అధ్యాయములోను చెప్పియున్నారు 
వేదాంతకాన్ర ములలో యోగమనినను, జ్ఞారమనినను ఒకేఅర్హమగును. రెంటికిన్నీ 
మోక్షమనియే తొత్పర్యము, ఇచ్చట భకులకొకసంశ యము కలుగుచున్నది.అటే 
మన “మోక్షము కలుగుటకు ఈ అన్ని అధ్యాయములలో చెప్పినట్టు అన్ని 
యోగములు శీలించవలయునా? లీక వారివారి హితము ననునరించి ఒక 
యోగము నభ్యసించిన చాలునా? ఒక్కయోగముచేతనే మోక్షము గలుగుబో 
ఇన్ని అధ్యాయములు భగవానుడేల చెప్పవలయును? అన్ని అధ్యాయముల 
లోని యోగములన్నియు ఒక్కరిచేక ఒక్కజన్మలో ననుష్టించుటకు కాలము 
బాలదుగదా?"" అని ఇట్టి సందేహములకు తత య గలదు చూడుడు. 
తమతమ శ కిననుసరింది వీనిలో నొక్కయోగము ననుష్టింవినను 
వాలును ఏలన, ఆయుర్వే దములో అనేక బౌషధములపేర్తును, వానియొక్క 
విధానములును చెప్పబడియున్నవి. అయితే రోగియెనవాడు సమస్త బొవధ 
ముల నుపయోగపరచవలెనా? లేక తనరోగమునకుదగిన యొక్క బొషధమును 
సేవించిన బాలునా? బాలినబో ననేక బొషధముల నేర్పాటు ఏల చేయవలెను? 
కారణమేమన, రోగము అనేకములు. ఆలాగుననే జీవకోట్ల కర్యలనేకము 
లగుటజేసి అనేకయోగములు చెప్పవలసి వచ్చినది. ఒకే బొషధమైనచో రోగుల 
కందతికిని సౌఖ్యము గలుగుట (పయానము. ఆలాగున భవరోగశమనము 
కొటికు కారుణ్యనిధియైన శ్రీ భగవానులు జీవకోట్ల హితము సనుసరించి యిన్ని 
యోగములను చెప్పియున్నారు. దీనియందుగల రహన్యమేమన, రోగమునకు 
దగిన యొక్కమందె నను లేనిచో రోగశాంతి యెట్లు గలుగదో, ఆలాగున 
నేదెననాక్కయోగమును అనుష్టానములో నుంచనిచో సంసారసంబంధ వ్యాధి 
నివృ తిగాజాలదనియే, అయితే మందు యెంతసారవంతమైనదె నను పథ్యము 
సరిగాలేనిచో వ్యాధి శమించనట్లు ఏ యోగము ననుష్టించినను ఆచరణ సరిగా 
లేనిచో భవరోగము నిశ్శేషముగా శమించదని ముముక్షువులు జ్ఞ ప్రిలోనుంచు 
కొనవలెను. వె ద్యశాగన్రములలో ఒకపాలు బలము బొవధములోను, .మణియు 
మూడు పాళ్ళుబలము పథ్యములోను గలదని చెప్పియున్నారు, ఆలాగున 
వేదాంతశాస్త్రములలో గూడ అనుష్టానమునకే యాధిక్యమివ్చియున్నారు గాని, 
మంథతమునకుగాని, యోగమునకుగాని యాధిక్య మివ్వలేదు. అందు చేతనే 
"భస్మనీవ హుతం యథా” యనుటకు గారణము, ఇచ్చట యోగశబృముయొక్క 
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అర్ధము బాగుగా [గహీంచవలసియుండును. “యోగశ్చి త్తవృత్తి నిరోధః” అని 
శ్రీ పతంజలి మహర్షి తెలిపియుండినను యోగమునకు ఈశ్వరసాక్షాత్కార 
మనియు. జీవబహ్మల యేకత్వమనియు. అత్మసాక్షాత్కార జ్ఞానమనియు 
నర్ధములుకలవు ఆరవ అభధ్యాయమునందు అంటాం 
ల యోగీ యుజ్లోత సతతమత్మానం రహసి స్థితః i 
ఏకాకీ యతవిత్తాత్మా నిరాశీరపరి[గ్రహః ॥ 
అని శ్రీ భగవానులు తెలిపియున్నారు. అనగా యోగియైనవాడు తనయాత్మ 
నిషకు (పతిబంధము గలుగని బోటునందుండి మనో దేహములను జయించి 
ఆశలను విడిచి వరవస్తువులను పరిగహము( జేయక ఆత్మను పరమాత్మ 
ధ్యానమునందై క్య పరచవలెను. 
వి॥ ఇచట నేకాకి యనిచెప్పుటచే నొక (ప్రదేశములో నొక్కడుమ్మాతము 
యుండవలెనని కాదు; ఒకరు ధ్యానము చేయు గదిలో రెండవ వారుండరాదని 
కూడ భావము. పరవస్తువులను నెక్కువగా పరిగ్రహించుటచే తన పుణ్యము 
క్షుయించును. మంచినిష్ట తనకు లేనిచో పాపముగూడా అభివృద్ధి నొందును. 
పాప మధికరించిన ధ్యానమందు నుఖము తగ్గిపోవును, దృశ్యవిషయములోనికి 
మనస్సు తిరుగును. ఇదే దానికి గుబుతు. కఠోపనిషత్తునందు నీ లాగున చెప్ప 
బడినది. 
శో॥ యదా పంచావతిష్టనై జ్ఞానాని మనసా సహ । 

బుద్దిశ్చ న విచేస్చే కుత తామాహుః పరమాం గతిమ్‌ ॥ 

“ఓ నవికేతుడా! శో తాది జ్ఞానేందియములె దును మనస్సుతో గూడ 
నెప్పుడు ఆత్మయందు చేరియున్నవో, బుద్ధి యాత్మయందు నిశ్చలమై యుండి 
ఏ వ్యాపారములందును వ్యాపింపక యుండునో దానినే శేష్టమెన మోక్షగతిగా 
చెప్పిరి” అని యమ.డు పలికెను మజియు 

శో॥ తాం యోగమితి మన్య నే స్థిరామిం ద్రియధారణామ్‌ ! 
అ(్రమతత్త స్తదా భవతి యోగో హి ప్రభవాహ్యయౌ ॥ 
బాహ్యాభ్యంత రేంద్రియములను ధరించియున్న యచంచలమైన యా 
పరమ నిను యోగమని చెప్పుచున్నారు. యోగము మిక్కిలి యపాయకర 
మైనది. కాన యోగానుఘానమందు అ(పమత్తుడై యుండవలయును. మణీయు 
యోగమందు వియోగమును పొందక చూడవలయును. ఇవి అన్నియు సరి. 
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ఇప్పుడు భకులకు గల ముఖ్య సందేహమేమన, మొడటి యధ్యాయమునకు 
.నర్దునవిషాదయోగమని చెప్పియున్నారే, విషాదమునకు వ్యాకులము, దుఃఖము, 
.మనఃక్షేశము అను మొదలగు నర్హములుగలవు. కావున వ్యాకులతగూడ నొక 
యోగమగునా? విషాదము మోక్షమును కలుగ జేయునా? అంతేగాక |పారంభ 
ములో నానందకరములగు మంగళ వాక్యములనే యోగమని యుపదేశింపక 
దుఃఖవా ర్తలను యోగమని చెప్పిరే యిదియేమి ధర్మము అని ఇదియు సందే 
హమే. యోగమునకు ఐక్యమని యర్థము నందరును ఒప్పుకొనియున్నారు. 
నాలుగు కోణములుగల యొకచతుహో్కోణ చక్రమును లిఖింవి మధ్య“యోగము" 
అని (వాసి నాలుగు [పక్కల నాలుగు వాక్యములను లిఖించిన నన్నిటికిని ఆ 
యోగ శబ్దము అన్వయించుచుండును ఈ కింది చకము జూడుడు:- 


మెయి వాడు. వాడు ౦ ఎవెడు మడు లకి ఎవడు వెడి వాడి మెడి వెడి వాడి. 
pane 


/ | 
( 
శ (( 
తొ యోగము అ త 
; i 
క | 
| ॥ 


ధియా అదా అమా వా ఆ “వా సాంన “చా “వా ౨ జా ఆ ఇచా “చా? 
(= 


దినినిచదివిన కర్మయోగమనియు, భ కియోగమనియు, ధ్యానయోగమనియు =. 

జ్ఞానయోగమనియు నేర్పడును. ముఖ్యముగ ఈ అధ్యాయమున అర్జున విషాద 

యోగమును గూర్చి గహించవలసియుండును. అర్జునునకు ఆత్మచే త 'త్వ్వజ్ఞానోప 
75 


వ్‌ 04 శ్రీకృష్టైాశయము 


దేశము చేయవలయునని శ్రీ కృష్ణభగవానులకు తలంవు ఉండెను. కాని తగిన 
కాలముననే యది యుపయోగముగా నుండునని సమయమును నిరీక్షించు 
చుండెను. జ్ఞానోపదేశమునకు ప్రథమమున వైరాగ్యము గలుగవలయును. 
వైరాగ్యము కలుగుటకు దృశ్యవిషయములందు దోషముజనించవలెను. అనగా 


rm గ డా 


దృశ్యము నశ్వర మనియు దుఃఖహేతువనియ. బోధము గలుగవలయును, 


అట్టి స్థితి గలుగునపుడు మనస్సులో విషాదము గలుగును. అరక అయ్యది 
యాక్వర ప్రాక్‌ గలుగలేదే! పరమేశ్వరుని కరుణ యెటుల కలుగును?ఈ ద్వంద్వ 
ములతోగూడిన దుఃఖసాగరములో పరమేశ్వరుని కృపదప్ప మజియొకటి 
ఆధారము లేదుకదా? అని విలపింవెడు దుఃఖమేయగును. భగవద్విషయమైన 
దుఃఖము, ఆనందబాపష్పము, రోమాంచము, గగుర్పాటు, గధదన్వరము. స్మృతి 
లేక పడిపోవుట మొదలై నవన్నియు తీవ్రమైన భ క్రియొక్క చిహ్నములు. ఇట్టి 
గుణములన్నియు నర్జును నకు గలిగియుండెను. పరమ భక్తు లందటికిని 
వైరాగ్యము జనించునపుడు నీలాటి గుణములు గలుగుచుండును. శ్రీనారద 
భక్తి సూతములందు ఈగుణములన్నియు వర్ణింపబడియున్నవి. కావున జ్ఞానయోగ 
(పౌ పికి కావలసిన గుణములన్నియు గలిగినందుచే దానివలననే ముక్తి లభింప 
గలదు. అందుచే విషాదముగూడ నొకయోగమని చెప్పబడినది. మణియు 
చిత్తభాంతివలన దిక్కుతెలియక  పోవుటయు, అట్టి విపత్తుల నుండి రక్షించు 
వారు లేకపోవుటయు, కులమువలన గలిగెడు భయభాంతులును, వైరాగ్యము 
యొక్క విహ్నమ్సృలు. కావున నర్జునునకు గలిగిన విధమున నంతఃపరి 
తాపము, భయము, వ్యాకులత, క్రేశము, వంటి దుఃఖము గలుగునపుడే నిజమైన 
యాత్మత త్త ముపదేశించుటకు నరియైన కాలము. ఇదియే శ్రీగితయందు 
చూపింపబడినది. మణీయు యుద్దరంగములో మిగుల మనశ్చాంచల్యము గలిగి 
యుండే తరుణమున పదునెనిమిది యధ్యాయములతోగూడిన యేడువందలళోక 
ముల నుపదేశించుటకు సమయముండునా యనియు చాలమందికి సందేహము 
గలుగును. ఇది సామాన్య మానవుల బుద్దిగణనయందు తోచుట సహజమే, 
దైవభావములో దివ్యదృషిగలవారికిది పయాసముగా నుండదు. ఏలన, ఇప్పుడు 
పరించుచుండు వ్యాకరణకాస్త్రమునంతయు శ్రీ విదంబరమున నటరాజ(ప్రభువగు 
పరమశివుడు వపదునాలు విన్న విన్న సూత్రవాక్యములతో నుపదే కించెను. 
కావుననే వీనికి శివనూతములని పేరువచ్చినది. ఎటన, 
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లో నృత్తావసానే నటరాజరాజో ననాద ఢక్కాం నవపజ్బూవారమ్‌! 
ఉద్ధర్తుకామ స్పనకాది సిద్దా నేతద్విమర్శే శివస్తూతజాలమ్‌ ॥ 
శ వాక్యకారం వరరుచిం భాషమ్యకారం పతష్హాలిమ్‌ | 
వాణినిం సూతకారం చ ప్రణతోఒస్మి ముని[త్రయమ్‌ ॥ 
దానిని వాణి నిమహర్తి (గహించి యెనిమిది యధథ్యాయములుగల వ్యాకరణ 
సూత్రములను రవింవిరి. దానికి వరరుది గొప్ప వా రికమును, శ్రీ పతంజలి 
మహర్షి మహాభాష్యమును రచించెను. భగవద్వాక్యములాలాగుననే యుండును. 
అతిసూక్ష్మ్మమగ్ను మట్‌ విత్తనములోపల గొప్పదగు వటవృక్షము ఇమిడి 
యున్నట్లు. సూ(తవాక్యములును గొప్ప యర్థము గలగియుండును. అట్టి సూత 
వాక్యములను బట్టియే శ్రీవేదవ్యాన భగవానులు యమునాతీర తపోవనములో 
నిశ్చలముగ గూర్చుండి దివ్య దృష్టితో శ్రీకృష్ణ భగవానుల యాశయము 
దెలిసికొని గీతా శాస్త్రమును రబించెను.నూ[తముయొక్క లక్షణమును చూడుడు. 
లో అల్బాక్షరమసందిగ్గం సారవద్విశ్వతో ముఖమ్‌ 
అస్తోభమనవద్యం చ నూ|త్రం సూత్రవిదో విదుః ॥ 
తా॥ స్వల్పాక్షరములతోగూడినదై నను సందేహములన్నిటిని రహిత 
మొనర్చునదియు, అతి సారవంతమైనదియు, అనంతముఖము (అర్థము) అతో 
గూడినదియు, దోషరవాతమైనదియు, సిరంకుళమెనదియు, [పతిరోధమెమియు 
లేనిదియునగు వాక్యమునే సూత్రము నెజింగిన మహరులు సూతమని నుడివిరి. 
(పతి యథధ్యాయముళతోను నా యధ్యాయ విషయమును దెలుపు ఒక్కొక్క 
ముఖ్య శోకమును మాతమిందు నిరూపింప తలంచడమైనది, ఈ మొదటి 
యభ్యాయమందు నసీకింద శోకము ముఖ్యము: 
కో॥ ఏవముక్తాఒర్జున సృంఖ్యే రథోప_స్త ఉపావిశత | 
విసృజ్య సశరం చాపం శోకసంవిగ్న మానసః | (1-47) 
తా॥ అర్హునుడిట్లు చెప్పి దుఃఖముచేత చలింపబడిన మనసుగలచాడగుచు 
భధనుర్భాణములను విడిది యుద్దమందు దిగులునొంది రథముపై చతికిలబడెను. 
గీతయందు _పథమమున (ప్రయోగించిన వాక్యము"“ధర్మక్షేతే” అనునది. 
ధర్మశబము ధృతరాష్ట్రునిచే తెలిసియో తెలియకయో మొట్టమొదటసే వచించడ 
మైనది. అందువలన ధర్మమునకే జయముగలును గాని యధర్శమునకు 
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గలుగదని సిద్దమైనది. ఈవాక్యము ధృతరాష్టుని వాక్కుతో ధర్మదేవత పలికించి 
నట్లున్నడి: మటియు సాక్షాత్‌ శ్రీకృష్టుభగనానులు (ప్రపంచములో నధర్మముల 
నణచివేసి ధర్మమును స్తాపించుటకై యవతరించియుండిరి, న. భగ 
వంతుడే స్వయయముగ నాలుగవ యధ్యాయములో చెప్పియున్నాడు. " “'ధర్మసంస్టాప 
నారాయ సంభవామి యుగే యుగే” ధర్మశబ్రముయొక్క యర్ణము మిగుల 
సారయుతమైనది. దేనివలన ఈజగత్తు ధరింపబడుచున్నదో అదిధర్మమే. 
'ధారణాద్రర్మ ఇత్యాహుః "అనగా న్‌ 'పపంచమంతయు ధర్మనూ,_తముతో బంధింప 
బడియున్నది. ముత్యములచే కూర్చబడిన హారము యొక్క నూ[తము దెగినదో 
నేలాగున నందలి ముత్యములు విన్నా భిన్నముటై హోవునో ధర్మచ్యుతి గలిన 
మనుజుని యొక్క స్థితియు నటేయని [గవాంచు కొనవలెను. మహా సూర్య 
గెళమయములును, న క తాదులునుు నితర [(గహములును భూమియు 
బచం(దుడు, మొదలబగునవన్నియు నెక ధర్మనూతములోనే క ట్రబడియుండును. 
ఈ (గహముయొక్క సంచారములు, నుదయా స్త్రమయములు, బుతువులు, అయ 
నములు. సంవత్సరములు, మహాకల్పుములు, హెపవుణ్య ముల వదులములు, జనన 
మరణములు, అఆవృత్తిరపహితమైన మోక్షము మొదలగునవన్నియు ధర్మ 
సూ(తముపైననే యాధారపడయున్నవి. అట్టి ధర్మమును విడనాడక ఆచరించు 
టయే యథార్థమగు ఈశ్వరాజ్ఞననుసరింది వ ర్రెంచుటయగును. ధర్మమువలననే 
ఈ జగత్తు నిలుచుచున్నది* ధర్మానుమైోనమువలన జీవుడు శుద్దుడై యూర్హ్వలోక 
ములను బొందుచుండును, అధర్మ (పవృ త్తివలన జీవుడు నజ్ఞానముచే గప్పబడి 
[క్రమముగ నంధకారరూపమగు దుఃఖములోనికి వడిపోవును. ధర్మ శబ్దమును 
తులెందిన(ఊమాణాముతాన్నియో గలవు. ధర్మము మానవునకు వెన్నెముకవంటిది. 
అదె చెడిన నిక మనుజుడు లేవజాలడు. జీవునియొక్క స్టితియు నాలాగుననే 
యుండును ఎవనియంచై నను జానముకాని, తపస్సుకాని, భనముకాని, అధి 
ఈర పర ైగూను, పూజ్యతకాని, న బఠుయుకాని, ధర్మానుభూనము గలి 

దువ ఆకు మంచ నిల్చయుండును, ధర్మలోవము గలుగునప్పుడు వానిని 
దర్మ వ వత విడివిమెట్టపోవును. ఇది (ప్రత్యక్షము, కురుపాండవుల చరిత్రము 
౨న సర్వజను౬కును తలియనగును. కావున ధర్మమార్గములో నుండువలు కే 
జయము గమిననియు = “అధర మార్గములో నుండువారికి “క్షయము గల్లుననియు 
గతయొక్క మొడటి వాక్యము వలననే జనులు (గహించుకొనవచ్చును. రెండవ 
యు 'కురుశత్తేత అనునది. కౌరవకులమునకు ఆడి పురుషులు కురువులు, 
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వారివలన నేర్పిడిన వంశమగుటచే కారవవంశమని, అందుద్భవించినవారు కౌర 
వులని పేరు వచ్చినది. మొదట కురుమహారాజు మహాధర్మవంతుడు, వారి సల 
మగుటవలననే డానికి కురుక్షే[తమను నామధేయము గల్లెను. మజియు కురు 
మహారాజు అచ్చోట ననేకములగు ధర్మ కార్యముల జేసియుండెను. అందుచేతను 
కురుక్షేతమునకు ధర్మక్షేతమను విశేషణమును (పయోగించుటకు కారణ 
మెనది. డీని వలన కురువంశీయులు ధర్యాత్ములేగాని దుర్యోధనునివంటి 
యధర్మపరాయణులుగారను అభ్మిపాయము లోన గలి ధృతరాష్ట్రుడట్లు వల్కి 
యుండవచ్చును. అట్టి ధర్మ క్షే త్రమగు పుణ్యభూమిలో నధర్మమును చేయబూను 
చున్నావా యని దుర్యోధనుని గూర్చి తలంవియు నుండవచ్చును. లేక పుణ్య 
భూమితో (పవేశింవినప్పుడు మయాపబుద్సె దెలగి పుణ్యన్వ భావము కెంటదటణేోకి గలు 
గును. గాన నాస్తాన మాహాత్మ్యము. వలన దుర్యోధనుని విత్రమునకు నేడైన 
మార్పు గలుగునని తలంవియెనను ధూ త రాష్ట్ర్రుడడిగియుండ “వచ్చును. 
జనుల హృదయము మూడు చుథభములుగానుండును. ఉత్తమ గుణము 
గలవారిహృదయము మృదువుగా నుండును. మధ్యమ స్వభావము గలవారి 
చిత్తము నిండా కారిన్యముగాని నిండామృదుత్వముగాని లేని స్థితిలో నుండును. 
కర్మ జీవుల మనస్సు కఠినముగానే యుండును. ఉత్తముల హృదయము రేగడి 
మట్టివలెను, మధ్యములది కొయ్యవలెను; కఠినుబగు నథధముది రాయివలెను 
నుండును. జలమున తడిసిన మటి వెంటనే కరగునట్లు ధర్మస్టలములోను, 
పుణఖ్య(ప్రదేశములోను, పుణ్యాత్ముల సమోవపములోను ఉత్తముల మనస్సు కరిగి 
పోవును. మధ్యములు కొంతకాలము మె చెప్పిన స్రలములో నుండిన జలయుతో 
కుడియుండు మాను, కొన్ని రోజులకు తడిసి మునిగిపోవునట్లు కమయుగా పరి 
శుద్దులగుదురు. అధముని హృదయము రాతి వంటిదగుటవలన వుణ్యస్టల 
ములోగాని పుణ్యవురుషుల సమోపమునగాని నెంత కాలముండినను, నీటోకో 
నుంచబడిన రాతివలె మార్చు గలుగకుండును. ఇది యన్నియు కురుపాండవుల 
చరితచే వ్య క్తమగుచున్నవి. ధర్మక్షే్యేతమగు కురుక్తే[తములో [వవేశించిన 
తభ యర్హునుని హృదయము కరి(గి నీరై పవహాంపజొచ్చెను, పాపకార్య 
మున మ స. దుఃఖపడి యన్ని(టిని త్యజించి రథముపై చతికిలపడి 
పోయెసు. కాని, దుర్యోధనుని విత్తమున కేలాటి మార్చున్ను గలుగలేదు. ధర్మ 
రాజుగూడా దుఃఖాాక్రాంతవి తము ౨ గలవాడై పాపకార్యమగు యుద్దము చేయుట 
కన్న నిశ్చింతగా నరణ్యముననుండి తపస్సుచేసెదనని వచించునరితటి దుఃఖ 
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వారాశిలో మునిగిపోయెను ఇది యంతయు భారతమున గనదగును. ఈ 
రహస్య మెణింగియే తపస్సు, ధ్యానము, యోగము చేయువారు పుణ్య (ప్రదేశము 
అలో నుండిన వారియొక్క యనుష్టానము నిర్విఘ్నముగసిద్ధించునని చెప్పుటకు 
గారణము. మజియు పుణ్యవిశేష 'స్థలములలోనికి పాపన్వభావముగల భూత 
_పిత పిశావాదులు పవేశింపజాలవు. దీపము దగరకు గబ్బిలములుగాని, [గుడ్ల 
గూబలుగాని, రాజాలనట్టు పాపములెవ్వియు నచ్చోటకు రాజాలవు. మనో 
జయము గలుగు వజకును ఏకాంతవాసమును నాహారనియమమును _బహ్మ 
నిషులు తప్పక నవలంభింప వలయును. ఆహారములమై కోరిక గలిగినను, 
దొరకని స్టలములోనే యోగసిద్ది గలుగువజకు నుండవలయును. ఆహారము 
నకు నిండా కష్టముగా నుండు" స్థలములలో నుండరాదు. అటైన మాతమే 
తపస్సు సిద్ధించును. ఇం[దియవిషయములలోనికి మనస్సు పోయిన ని నిగహించు 
కొనుట బాల కష్టతరము. ఒకవేళ నట్టి శ క్తి గలిగియుండినను నట్టి దోషములేని 
స్థలమైన నిగహ(వయత్నముగూడా అవసరముండదుగ దా? మజీయు[ప్రారంభ 
దశలో నభ్యాసకులకట్టినిగహశ _క్రియుండదు. కావున అట్టిముముక్షువులక్షైమము 
నుదైేశించియెనను నివాస సస్థల ఆహారనియమమును నాత్మ జ్ఞా జాను అవలంబించుట 
యుబితము. ఇట్టి నియమము లేకపోవుటయే పూర్విక “బుషులయొక్కయు, 
యోగులయొక్కయు, తాపసుల యొక్కయు, జ్రానులయొక్కయు స్టా సితి యిప్ఫు 
తుండు వారికి కలుగక పోవుటకు కారణము. ఇక నివాన స్థలమును గూర్చిన 

ఒక రహస్యము గలదు. అదియేమన బాహ్య(ప్రదేశములో పై సూలములె న నేేతేం 
దియ (ఘాణేంద్రియాదులకు గోచరములైన వికారములై న దుర్వాసనగల 
వస్తువులుండిన ఆ స్థలములో నెలాగున నుండుట కిచ్చ గలుగదో, వికారవగువు 
అను జూచినను వికారశబ్దములను వినినను మనశ్శాంతి గలుగదో, యదే రీతిగ 
సూక్ష్మదుర్వాసనలు He స్థలము నందుండినను మనశ్శాంతి గలుగదు. అవి 


మనకు తెలియకనే మనస్సులో (పవేశించినప్పుడు మనశ్శాంతికిని, (పనన్నత్వము 


నకును హాని గలుగ జేయును. కనుక దుష్టజనులుండు (పదేశమున దుష్ట 


కార్యములు జరుగు స్టలమునను నుండుట మంబిదిగాదు. ఆలాగుననే విషయా 


సక్తులు, కోప స్వభావులు, పాపబుద్ది గలవారలు నుండు స్టలములును యోగ్య 
ములు గానేరవు. 


ఓం తత్‌ సత్‌ ఓమ్‌ 


క య ల. 


ఓమ్‌ 


3. సాంఖ్యయోగము 


-:(0):- 
శో॥ గీతాళాస్త్రమిదం పుణ్యం యఃపలేత్‌ [ప్రయతః వుమాన్‌ । 
విష్ణోః పదమవాష్నోతి భయళోకాదివర్దితః il 

తా॥ పవి్నితమగు నీ గితాశాస్రము నెవ్వరు నియమముగ వఠింతురో వారు 

సంసారభీతి విడనాడి విషుపద మొందెదరు. 
సంఖ్యలను గుతీంది చెప్పునదగుటచే ఈ యథధ్యాయమునకు “సాంఖ్య 
యోగమిని నామధేయము గలెను. 1. 10 ఈలాటివి సంఖ్యలని చెప్పబడును. 
ఈ సాంఖ్యయోగమునకు కపిలమహర్తి మొదటివారు. వీరు (పకృతి తత్త్వము 
లన్నిటిని లెక్క బెట్టి వకృతికిపరమగు ఆత్మత త్వము నుపదేశించినవారు. దీనిని 
బట్రియే యిప్పుడు సాంఖ్యత త్వమును నేర్చుకొనవలయునని - వేదాంతులుగూడ 
చెప్పుటకు గారణము. ఇది (పధానమునుండి యనగా మూల(పకృతినుండి 
పృథ్వీత త్వమువరకు గల తత్వములన్నిటిని నిరూపించి, యివి యన్నియు 
నశించుననియు, ఆత్మయొక్కటి మాత్రమే నాశము లేని వస్తువనియు బోధిం. 
మను. కావున నట్టి యాత్మత త్త్వమును దెలిసికొనుటయే మోక్షమని చెప్పెను. 
ఆత్మ నశించునదికాదని యర్లునునకు దెలుపుటకొఅకు నీ యధభ్యాయమును శ్రీ 
భగవాను లుపడేశిందిరి. అట్టి యుపదేశము వలననే యర్హునుని యొక్క శోక 
మోహములు వదలి పోయినవి. ఓహో! ఈ యుపదేశముయొక్క మహిమ 
నేమని చెప్పవచ్చును! దీనికి నాత్మోపదేశమని పేరు. ఇట్టి యాత్మోపదేశము 
వినని జీవునియొక్క శోకమోహములు నశింపవనియు, శాశ్వత సౌఖ్యము గలుగ 
దనియు తెలియదగినది. ఈ అధ్యాయములో నీ [కింది శ్లోకము ముఖ్యము:- 

శీ అచ్చేద్యోఒయమదా హ్యోఒయ మక్రేద్యోఒళోష్య ఏవ చ। 

నిత్యన్పర్వగతః స్టాణురదలోఒషయం సనాతనః॥ (2-24) 
తా॥ ఈ యాత్మ ఛేదింపనలవిగానిది. దహింప నలవిగానిది, తడుప 
శ క్యముగానిది ఎ౦డింవ సాధ్యముగానిది. సర్వవ్యాపకమైనది. నిశ్చాలము ననా 
దియునై నది, ఇంద్రియములకు గోచరముగానిది. మనస్సుచే. జింతింపనలవి 
గానిది. ననాతనమైనది. ఇదే నిజమైన సనాతన ధర్మతత్త్వము. ఇట్టి శాశ్వత 
(బహ్మవస్తువును తెలిసికొనక జనులు వాహ్యములైన వర్ణాశ్రమములనే సనాతన 
మని తలంవి వాద(పతివాదములకు లోబడి ద్వేషములను "పెంచి దేశారిష్తము 
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లను గలుగజేసిన అందరియొక్క భావి(శేయస్సునకు నడ్డు గలుగజేసిన వారగు 
దురేగాని, వారిక చేసినదేమియు నుండదు. ఈ యధ్యాయమున (బహ్మనిష్టులకు 
(పాణమువంటేి స్థిత పజ్ఞుని లక్షణమును శ్రీ భగవానులే యుపదేశింవియున్నారు. 
ఇది ముముక్షువు లందణకును (పాణమువంటిది. ఈ యధ్యాయమున ల్‌4-వ 
శోకమునుండి యధ్యాయాంతమువటకుగల పదునెనిమిది శోకములచే (బహ్మ 
నిష్టని అక్షణములన్ని యు నుపదేశింపబడెను. ఈ యధ్యాయమునుండియే 
ధర్మోపదేశము (పారంభించినదగుటచే సౌొధమునకు గట్టిపునాది వేసేలాగున 
నిచ్చోటనే ము క్రిసాధనమునకు గావలసిన యనుష్టానములన్ని యు తెలుపబడి 
నవి. పునాది దుర్చలమైనవో పై మేడలు ఎంత సుందరములె నను (కుంగునట్లు 
నీ స్థిత (పజ్ఞుని లక్షణములు బాగుగా నాచరణ యందుంచక "పోయిన సాధకుని 
తక్కిన యనుషానము లన్నియు పతనమునకు గారణములగును. కావున (పతి 
వారును నాత్మజ్ఞాన మగల వారియొక్క గుబుతును చెప్పెడు నీ యష్టాదళ 
శోకములను తప్పక పఠనము జేయవలెను. కాస్త్రములయొక్క సారము 
ముముక్షువులకు (బాణము. 

ఓం తత్‌ సత్‌ 

DIE 0 Ee. 


ఓమ్‌ 


తక ర్మ ర వ తే 
శో భారతామృత విషోర్య కాంద్వినిస్ప తమ్‌! 
గీతా గంగోదకం క ఎత్వా వునర్ణన్మ న విద్య తే॥ 
తా॥ భారతసారమును, శ్రీ కృష్ణముఖనిర్ణతమునగు గీతయనెడు గంగోద 
కము చదావిన జన్మ రాహాత్య మొనగూడును. 
కర్మయోగ మువదేశింపబడినందున నీ యధ్యాయమునకు “కర్మయోగమ'ని 
"పెరు వచ్చినది. ఏ కర్మ యే లాగున చేయవలెనో, యెట్లు చేసెనజీవుడు ఇహమం 
దును, పరమందును సౌఖ్యమునొ ందగలునో, అట్టి విషయములన్ని యు సంక్షి ప్ర 
ముగ దీనియందు  నిశ్చయింపబడియున్నవి. సామాన్య ముగ కామ్యకర్మమనియు, 
నిష్కామ కర్మమనియు ని నిషిద్దకర్మమనియుకర్మ మూడువిధములుగ జెప్పబడును. 
కామ్యకర్మములచే వానివానికి నిశ్చాయింపబడిన ఫలమును ఇహమందును, 
పరమందును, మరుజన్మ మందును జీవుడనుభవించును. నిష్కామకర్మచే 
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నంతఃకరణ పద్దిగలి, లేక యీశ్వరానుగహ ప్రా పినొంది జీవుడు మోక్షమున 
కర్లుడ గును. నిషిద్దకర్మలవలన నిహామందును, పరమందును, పునర్హన్మతుందును 
జీవుడు దుఃఖమనుభవింపవలసి యుండును. ఈకర్మసంస్కారములు ఇప్పుడు 
కంటికగవడకపోయినను. సూక్ష్మవాసనారూపముగ జీవుని ఆశయించి 
యుండును. వానననేత్రమునకు గోచరముకాకపోయినను పుష్పముల నాశయింవి 
యెట్లుండునో అట్లే కర్మయోగరహన్యమును గూర్చియు. నెజబుంగవలెను. 
ఈత త్వమును తెలిసికొనిన జనులయొక్క రాబోవు జన్మలను గనుగొన 
వచ్చును పరలోకములో నేస్టికిగలునో అదియు గనుగొనవచ్చును. జన్మ 
రాహిత్యమెనదా? లేదా యని యు గహింవ సాధ్యమగును. జీవునికి నాలుగు 
స్థానములు (సాంఖ్యములు) గలవు. (1) ఇహసుఖము, (2) పరసుఖము 
(న్వరజ్రా పి ప్తి), (3) ఉపాసనామహిమవలన గలిగెడు (బహ్మలోకాదిస్తానము, 
(4) ఈశ్వరసాక్షాత్కారము ఇదియే సమాధి,శివజీవై క్యము,|బహ్మ సాక్షాత్కారము 
వీనికే క్రమముగా నిహసుఖము. పరసుఖము, పరాత్పరసుఖము, పరమాత్మ 
సుఖమని యు నామాంతరములుగలవు.నాలవది [బహ్మజ్ఞానమువలననే గలుగును, 
తక్కిన మూడ వస్థలలోను జీవునకు అకహోతలు గలవు, విదేహకె కై వల్యమగు 
ఆతె తై ,క్యజ్ణాన మునకు రాకపోకలు లేవు. కారణమేమన పర(బహ్మము సర్వవ్యావ 
కము. అంతేగాక నిజమైన యాత్మకు నన్యముగా మ అియేదియులేదు. ఉపాధుల 
వలననే వేరుగా గన్పించును. హృదయ (గంథులు నశించునప్పుడు మణియు 
నావరణము తొలగునప్పుడు నేకత్వాను భవము గలుగును. ఇదే పరమ ము క్రి. 
మనుష్యునియొక్క నివృత్తిమార్గ హాసాదమునకు నిష్కామ కర్మయోగమే 
పునాదివంటిది. అయితే వేదాంతశాస్త్రమందు మొదట కర్మయోగము, పిదప 
ఉపాసనాయోగము(భ క్రియోగము ఆ పిదప ధ్యానయోగము(సమాధియోగము) 
తుదకు జానయోగమని చెప్పియుండగా జ్ఞానయోగమగు సాంఖ్యయోగమును 
రెండవ 'యధ్యాయములో నువదేశించిన తరువాత మూడవ  యధ్యాయమున 
కర్మయోగముపదేశించుటకు కారణమేమని సందేహము గలుగవచ్చును. దీనిచే 
జ్ఞానియెన తరువాత మాతతమే నిజమైన కర్మయోగము చేయ నర్హత గలుగునని 
తెలియనగును. మణియు నాత్మయొక్క  నిజావస్ట తెలియనిచో జే జ్తీవు 

యు 
భయము తప్పదు. అజ్ఞానమువలన శోకాక్రాంతుడె న యర్హు? 
ముపదేశించినప్పుడు ఆత్మకు నాశము లేదనియు నదినిో 
బోధము గలైను, ఇట్టిదానికే యాత్మోపదేశమనిేరు! ౧ మహాత్ములగు 
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గురువులవలన గలుగవలెనని గితాశాస్త్ర్రముయొక్క ఆశయము, అది గలుగనిచో 
ఈత తెలియనివానితో నగాధనదిని దాటుమని చెప్పినట్లును, గరుడమం(తము 
తెలియని వానితో బుసకొట్టుచుండు (తాచుపామును పట్టుమని చెప్పినట్లును 
నుండును. మాయామయమగు సంసారప్రవాహమును దాటుటకును, (పకృతి 
యైన కాలసర్పమునుబట్లి యాడించుటకును నాత్మజ్ఞానము గలుగవలెను. 
గితాత తము ఈ రహస్యమునే యుపదేశించుచున్నది. కనుకనే శ్రీ కృష్ణభగవా 
నులు అర్జునునకు మొదటనే నాశములేనిస్టితిని యుపదేశించుటకు గారణమైనది. 
అప్పుడు అర్జునుడు తనకు నాశము లేదనియు, నాత్మకీ(పకృతితో సంబంధము 
లేదనియు, తాను సనాతనవస్తువగు ఆత్మ యనియు అది యనాదిగ నుండు 
._ ననియు బోధమును బొందెను. గురూవదేశ మోలాగున నుండవలెను. 
పరత తము మొదట నువదేశించి మజణల సామాన్యముగ సర్వజనులు 
ఏలాగున తరించవలెనో, వారి పాపమెట్లు నశించునో, అంతఃకరణ శుద్ధి 
యేరీకి గలునో, ఈలాటి విషయములన్నియు (క్రమముగ నుపదేశింప నుద్య 
మించెను. జ్ఞానియెనను కర్మయోగ మెంతవఅకు చేయుచుండవలెనో, అదిన్ని 
ఈ యధ్యాయమున _ నిరూపించడమైనది. తనయొక్క దేహసంరక్షణ 
విషయమైన స్నానపాన శయనాదులయందు నెంతవరకు నువయోగ బుద్ది 
(సుఖత్వబుద్ది) గలిగియుండునో, అంతవరకు తమ తమ యాశ్రమములకు 
దగిన యనుష్టానము గల్లియుండవలయు ననియే దీనియొక్క ముఖ్యోదేశము, 
దేహమునకును, మనస్సునకును హితములైన వృత్తులన్నియు గలియుండగా 
తాను నిర్వహింపవలసిన ధర్మములను విడిచియుండుట  నీతివిరుద్దమనియే 
గీతాబార్యుల యభిప్రాయము. ఒకవేళ తాను పరిపక్వస్థితినాందినను లోకాను 
(గ్రహవిషయమై ధర్మాచరణయు కములగు కార్యములను చేయవలెనని 
దీనిలోగల త త్త్వరహస్యము, కర్మ శబ్రమునకు సంసార సంబంధ కియలని 
మా్యతము అర్బముగాదు; కరణములచే చేయు సమస్త్మకియలును కర్మయం 
దంతర్భూతములే, పాదములతో నడచుట కరములతో పనులుచేయుట, నేత్ర 
ములతో చూచుట, కర్గ్ణములతో వినుట, ఆలాగున [ఘాణేంద్రియ రసనేంధది 
యాదు లన్నిటికార్యములును కర్మలలో చేరినవే, జా(గ్రద వస్టలో జరుగు విష 
యములని యుగాక, న్వష్నములో నూక్ష్మ్మదేహమందు గలుగు వృత్తులుగూడా 
కర్మమునకు సంబంధించినవే గాన నుషు ప్రియందు శ్వాసోచ్భాాసములు జరుగు 
మండుటగూడా కర్మయే. ఇవి యన్నియు చేయుచుండగా తాను జేయవలసిన 


జానయోగము 6083 


ధర్మ కార్యములు మా తమేలాగున కర్మ కాకపోవునో! కాన ఆత్మ సాక్షాత్కారము 
నొందిన జానిగూడా ద్వంద్వములు గలిగి యున్నంతవజకు తనకు శాస్త్రము 
విధించిన యనుషానకర్మముల నావరించవలెను, కర్మనువిడివి యే ప్రాణి 
యైనను నొకక్షణకాలముండుటలేదని గీతావార్యులు నిరూపించిరి. అయితే 
దృశ్యవృత్తులన్ని య నశించి నిరంతర దైవాకారస్టితిలోనుండు జ్ఞానికి మాత ము 
కర్మ చేయవలయునను నిర్బంధము లేదనికూడా తెలిపియున్నారు దీని నాధార 
ముగ జేసికొని జ్ఞానియైననానికి నే కర్మయు లేదనిచెప్పుచు నిందియసాఖ్యము 
లకు లోబడియుండువారుగూడా న్వధర్మానుషానమును విడిచిపెట్టి సోమరి 
తనముతో గూడినజీవితమునకు లోబడిపోవుచున్నారు, ఇట్టి దోషమువేతనే 
నివృత్తిమార్గస్టులలో ననేకులు పతితులగుటకు కారణమైనది. దీనికి సరియైన 
యొక విధానమేర్పడిన మా_తతమె భారతదేశమూర్ష్వగతిని బొందగలుగును. 
ఈ యధ్యాయములో నీ శోకము ముఖ్యము: 
శో॥ తస్మాదసక్తస్పతతం కార్యం కర్మ నమాబర ! 

అసక్షో హ్యాచరన్‌ కర్మ పరమాప్నోతి వూరుషః॥ (3-19) 

తా॥ కావున నో యర్హునా. ఫలమందాన క్తి లేక నిరంతరము నియతమగు 
కర్మను జేయుము. ఎందుకనగా, ఫలాన క్రి లేక కర్మను చేయుచున్న పురుషుడు 


ముక్తిని బొందును. అ 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


ఎవో టప. 


ఓమ్‌ 
4. జాన యో జే ఇ 


శ్లో మలనిర్మోచనం పుంసాం జలస్నానం దినిదిసే:॥ 
సకృద్దకామృసి స్నానం సంసారమలమోచనమ్‌ ॥ 


తా॥ మానవులు (పతిదినమాచరించు జలస్నానము పై పె మురికిని 
బోగొట్టునేగాని యొక్కసారి గీతోదకస్నాన మావరిందిన జన్మజరామరణము 
లతో గూడుకొనిన సంసారమను మురికిని పారద్రోలి జన్మ రాహిత్యమొన 
గూర్చును. | 
ఈ యధ్యాయమునకు “జ్ఞానయోగమని, పేరు. ముందు జెప్పబడిన 
మూడు అధ్యాయములలో చెప్పిన నిష్కామకర్మయోగ మావరించుటవలన 


6౮4 శ్రీకృష్ణా శయము 


పాపము నశించి యంతఃకరణ బద్దిగల్లి జ్ఞానోదయమగును, కావున కర్మయోగము 
వలన గలిగెడు ఫలమును జూపుటకొరకు నాలవ అధ్యాయమున జ్ఞ జానయోగము 
జేర్చడమైనది. ఇదియును చాలవజకు మూడవ అభ్యాయమున జెప్పినట్లు కర్మ 
యోగము నుపదేశించుచున్నది. అయితే కర్మయోగముయొక్క ఫలము జ్ఞాన 
యోగసిద్ధియని తెలిసికొనదగినది. దీనిలో నీ (కిందిశోకము ముఖ్యము: 
శో॥ వీతరాగభయక్రోధా మన్మయా మాముపాితాః । 

బహవో జ్ఞానతపసా పూతా మద్భావమాగతాః ॥ (4-10) 

తా॥ రాగద్వేషములు భయ।కోధములు వదలినవారై (పపంచ మంతయు 
భగ వన్మయముగ జూచుచు నన్నాశయించుటచే ననేకులు పవితులై యు తమ 
జ్ఞానము గలిగి నా భావమును బొందిరి. 

గీతాబార్యులు కర్మయోగము స్వతంత్రముగ ము క్రిని గలుగజేయునని 
యుపదేశింవినను వేదాంతశాస్రములో నిష్కామకర్మయోగముచే నంతఃకరణ 
శుద్దియు, తదుపరి యీశ్వరోపాననచే విత్తైకాగతయు, అనంతరము ధ్యాన 
యోగముచే నాత్మయొక్క యావరణనివృ త్తియు, తర్వాత మహావాక్యబోధక 
మగు జ్ఞానయోగముచే సాక్షాత్‌ మోక్షమును గలుగుననియే తెలుపబడియున్నది. 
కర్మయోగాదులు మూడును పరంపరగ మోక్షప్రాపిని గలుగజేయుననియు, 
జ్ఞానమొక్కటియే ఆ మోక్షమునకు సాక్షాత్‌ హతువనియు నుపదేశింవిరి. కావు 
ననే ఈ నాలవ యధ్యాయమున “నహిజ్ఞానేన సదృశం పవితమిహ విద్యతే” 


అనగా జ్ఞానమునకు సమానమైనది మజియొకటిలేదని శీ భగవానులుగూడ 
నుపదేశంచియున్నారు. 


ఓం తత్‌ సత్‌ 
3 


ఓమ్‌ 
DSO DONT OM = 
శో సర్వశాస్త్రమయీ గ్‌తా సర్వవేదమయో హాదిః | 
సర్వ తీర్థమయీ గంగా సర్వ కేజో మయో రవిః ॥ 
తా॥ సకల శకాస్త్రములసారము శ్రీ భ భగవద్దీత మే. నమ్రవేదముల సారము 


హరి (విష్ణువు, సర్వ తీర్ధముల స్వరూపము గంగానది, "నిఖిలతేజోరూపుడు 
సూర్యుడు అని భావము 


కర్మసన్న్యానయోగము 605 


కర్మమునకును సన్న్యాసమునకును గల భేడాబేదములను నిరయించున 
దగుటచే దీనికి “కర్మసన్న్యాసయోగమని'ని పేరు వచ్చినది. కర్మయోగము 
(శేష్టమా? లేక జ్ఞానయోగముగోషమా? అనగా గృహస్థాశ్రమము మంచిదా 
సర్వసంగ పరిత్యాగమైన నన్న్యాసాశ్రమము మంచిదా యను (ప్రశ్నలకు సమా 
ధానము దీనియందు నిర్గయించడమైనది. శ్రీ కృష్ణపరమాత్మయొక్క విశాల 
భావము ఈ యధ్యాయమున జూపబడినది, రెండు ఆశమములును (శేష్టములే. 
బాహ్యమైన వేషములచేగాని, నివాసస్టలముచేగాని_శేష్టత్వమేమియులేదు. అంతః 
కరణశుద్ది గలి నిస్సంగత్వమును సాధించి ఇం(దియ విషయముల జయము 
కలిగి యాత్మజ్ఞాన పాప్తి నొందిన నేయాశమమైనను సరియే. అదియే (శేష 
మెనది. వీటిలో సన్న్యాస్మాశమమే (శేష్టమని, గృహస్థాశ్రమము నికృష్షమని 
పలికెడువారు వసిపిల్రలవంటి వారనియు, వీరు శా స్ర్రజ్ఞానముగాని, యనుభవ 
జ్ఞానముగాని లేనివారనియు శ్రీ, భగవానులు నిర్ణయించిరి. రెండాశ్రమములును 
(శేషములై నచో వానిలో నేది యాచరింపవలెనని విచారణ వచ్చినచో సంపూర్ణ 
విషయ వాసనా రాహిత్యము గలుగనివారికి నిష్కామకర్మపరమగు గృహస్థా 
శ్రమమే (శేషము. వాసనా రాహిత్యము గలిగినవారికి సన్న్యాసా్రమము 
(శేషము. సన్న్యాసులలో గూడ ఏ కర్మను జేయనివానికన్న లోకోవకారముగా 
సత్కర్మల జేయుచు ననుష్రానముతో గూడియుండువాడు మేలై నవాడు. జ్ఞాన 
సౌఖ్యములోను, జీవన్ము క్రిలోను, నిరువురును సమానులై నను శాశ్త్రవిధి ననుస 
రించి యనుషానము గలవారిని జూచి లోకము ధర్మమును నేర్చుకొని బాగు 
పడును. కావున అనుష్టానము లేనివారికన్న నాచరణ గలిగి యాత్మ జ్ఞానులై 
యుండువారు మిక్కిలి(శేషులు. లోకోద్దారకులగు మహనీయులందలును నీ 
లాగుననే యుండిరి. వీరిలో జీవన్నుక్తు లె మోక్షమును బొందువారు కొందలు, 
కొందటు తాము ముక్షు లెనను ఇతరులనుగూడ మోక్షార్లులుగ జేయవలెనను 
తలంపు గలవారు. ఒక పడవ సహాయముచే నదిని దాటిపోయినవాడు ఆ పడ 
వను గుఖించిమణఖల నేలాటి విబారమును జేయడు. కాని పడవలో జనులను 
దాటించువాడగు మజి యొకడు తాను గూడ నదిని దాటినవాడె నను పడవను 
చెడగియక సంరక్షించుచుండును. ఆలాగున నేదో యొక సాధనచే సంసార 
ప్రతాహమును దాటే మజల తనయొక్క యనుషానమందు (శడ్లలేగివారలు 
కొందు, ఇంకొందజు కరుణాస్వరూపులై సంసారములో నుండువారు గూడ 
తరించేలా గున అనుష్టానము గలి గియుండురు. కావ్రనన యనువ్యానము విడచియుండు వారి 
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కంటె నాచరణ గలియుండువారు (_శేష్టలని జెప్పుటకు కారణమైనది. ఈ యైదవ 
యధ్యాయమున నీ శోకము ముఖ్యము :-= 
శో॥ సన్న్యాసః కర్మయోగళ్చ నిశ్రేయన కరా వుభౌ | 

తయోస్తు కర్మసన్న్యాసాత్కర్మయోగో విశిష్యతే ॥(5-2) 

తా॥ జ్ఞానయోగమును, కర్మయోగమును రెండును ముక్తిని గలుగ జేయు 
నవియే. అయినను కర్మము విడివియుండుటకంటె నిష్కామకర్మయోగ మవలం 
బించి ప్రవ ర్తించుటయే శేషము. 

ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 
* 


ఓమ్‌ 
6. ఆత్మసంయమయోగము 


శ్రో॥ పార్గాయ ప్రతిబోధితాం భగవతా నారాయణిన స్వయం 

వ్యాసేన (గథితాం పురాణమునినా మధ్వ మహాభారతమ్‌ ॥ 

అద్యైతావృతవర్షిణిం భగవతీ మష్లాదశా ధ్యాయినిం 

అమ్మ! త్యామనుసంద ధామి భగవదితే భవద్వేషిణీమ్‌ | 

తా॥ శ్రీ మన్నారాయణ భగవానుడగు శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మ చే స్వయ 
ముగా నర్హునునికై బాగుగా బోధింపబడినట్టియు, పురాతన మహర్షియగు శ్రీ 
వ్యాసభగవంతునిచే మహాభారత మధ్యమున (గథితమైనట్రియు, అష్టాదశాధ్యా 
యములతో (పదునెనిమిది యధ్యాయములతో) గూడినట్టియు, అద్వైతామృత 
మును వర్ణించునట్టియు, సంసార దుఃఖమును ద్వేషించునట్టియు, భగవత్స్వ 
రూపిణియైనట్టియు నగు ఓ తల్లీ! భగవద్గీతా! నిన్ను నే ననుసంధానము జేయు 
చున్నాను. అనగా పారాయణ జేయుచున్నాను. 

దీనికి “అత్మ సంయమ యోగమ'నికేరు. ఇందు నాత్మయనగా మనస్సులేక 
జీవాత్మయనియు నర్ధముగలదు, నంయమ మనగా వశములో నుంచుకొనుటలేక 
ఆత్మను పరమాత్మలో లయమొనర్చుట, ఆత్మనియమ యోగమని చెప్పక ఆత్మ 
సంయమయోగమని చెప్పిరి. సంయమమని చెప్పుటచేలెన్సగ నియమముగల్లియుండ 
వలెనని [గహింపదిగినది. మనోని(గహమనినను, మనోలయమనినను, మనో 
జయమనినను, మనోరాహిత్యమనినను నొకే యర్థము. మనోన్న్మిగహముగాని, 
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మనోలయముగాని కలుగవలసియున్న నాత్మలో గల సంస్కారములన్నియు 
నశింపవలెను. గుణములన్నియు రహితము గావలెను. దీనికి కావలసి యుండు 
ఉపాయములన్నియు నీ యధ్యాయమున శ్రీ భగవాను లుపదేశించి యున్నారు. 
యోగశాస్త్రములన్నిటిలో నేయే యనుషానమ్ము లుపదేశింపబడినవో, అవి 
యన్నియు నీ యధ్యాసమున గలవు. డీనిశో గల యనుషానమును జేయుటకు 
ప్రత్యేకముగ నొక జాతివారనిగాని, దేశమువారసిగాని [బహ్మచర్యాద్యా శమము 
అందలి వారనిగాని స్త్రీలనిగాని, పురుమలనిగాని యనుభఖేదమేమియు గన్చిం 
చుటలేదు, మనోనిగహము గలినబాలునని యుపదేశింపబడినది. కావుననే 
యాత్మ సంయమయోగమని పేరిడుటకు గారణమెనది, హఠయోగాది (గంథము 
లలో జెప్పినట్టు దీనియందు కఠిన సాధనలేవియు దెలిపియుండలేదు. నర్వ 
జనులకు నాచరించుటకు సులభసాధ్యము, నివృ త్రిమార్గము లన్నిటిలోను మనో 
నిగ్రహము సాధించుట చాల (పయానమైనవిషయము. అట్టి నిగహము దీని 
యందు సులభముగా నిరూపించడమైనది. రెండవది నివాసస్థలము. మూడవది 
యాహారనియమము. ఇవన్నియు నీ యధ్యాయమున సామాన్య జనులకుగూడ 
నాచరించుటకు సాధ్యమైనట్లుపదేశింపబడెను. ఆత్మ సంస్కారమందు సాధకుడు 
సదా మనస్సునుంచది జాగత్తగ పరిళోధించుచుండవలెను. సమస్తమున 
కదియే మూలస్థానము. ఆత్మసంస్కారమనినను నాత్మ పారివద్ద్యమనినను నన 
యర్హమని యిదివటికే తెలుపబడియున్నది. ఆత్మనిష్టలో పూ ర్తినొందక దేహము 
వీడినవానియొక్క పరలోకస్టితియు, మరుజన్మలో నుత్కృష్టవంశమున జన్మించి 
బాల్యకాలమునుండియే యాత్మధ్యానములో గలిగెడు పవృత్తియు దీనియందు 
విశదముగా తెలుపబడియున్నది. ఈ భాగమును ముముక్షువులు ముఖ్యముగా 
జూడవలెను. దీనిలో నీ శోకము ముఖ్యము:- 


శో యం సన్నా్యాసమితి (పాహురఠ్యోగం తం విద్ది పాండవ! 
న హ్యసన్న్య స్త సంకల్పో యోగి భవతి కశ్చన || (6-2) 
ఓ యర్దునా! దేనిని సన్నా్యసమని చెప్పుదురో యద్దానిని నీవు యోగ 


మనియు దెలిసికొనుము. ఎవడు మనస్సుయొక్క  సంకల్పములను రహిత 
మొనర్చలేదో, వాడెన్నటికిని యోగి కాజాలడు. 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


కా 
టాక 


ఓమ్‌ 
తాను తాగనా 
శో గీతాధ్యయన శీలన్య (పాణాయామ పరస్య మూ | 
నైవ నని హి పాపాని ని పూర్వజన్మ కుకా న్యపి ॥ 
తా॥ గితాపఠనశీలునకు . ప్రాణాయామము లొనరించువానికిని పూర్వ 
జన్మాచరితంబులగు — నిలువనేరవు. 
విజ్ఞానయోగమనగా ననుభవ జన్యజ్ఞానమనియు, విశేషజ్ఞానమనియు, దై వ 
సాక్షాత్సారమనియు, జేయమును పొందుటయనియు నర్ధములు గలవు, వేదాంత 
శాస్త్రములో జ్ఞానమనియు, విజ్ఞానమనియు, రెండు భాగము లుండును. కనుకనే 
భగవంతుడు దీనిలో రెండవళ్లోకమున జ్ఞానమును, విజ్ఞానమును చెప్పడమని, 
యుపదేశించుటకు కారణము. కొన్ని నిఘంటువులలో మోక్షవిషయక జ్ఞాన 
మును, జ్ఞానమనియు, ఇతర శిల్పశాగన్రము మొదలగు వాటినన్నిటిని విజ్ఞాన 
మనియు ేర్కానియున్నారు. వేదాంతార్థమున విజ్ఞానమునకు ననుభవ జాన 
మనియు శా స్త్రజ్ఞానమునకు జానమనియు ఎరు లేక జ్ఞానికుండవలసిన శమ 
దమాదిసుగుణనము దాయమును గూడ జ్ఞానమనెదరు. పద మూడవ అధ్యాయ 
మున జ్ఞానమును గుజించియు, జేయమునుగూర్చియు విసారముగా చెప్పబడి 
యున్నది. జ్ఞానళబమున కే కొన్ని స్థలములలో విజ్ఞానమనియు, జైయవస్తువనియు, 
ననుభవసాక్షాత్యారమనియు జేరులు గలవు. ముతత విజ్ఞానమునకు నిగూఢ 
త_త్త్వజ్ఞానమనియు, అతిరహన్యత త్త జ్ఞానమని'గూడ నామధేయము లున్నవి. 
ఈ యధ్యాయమున రీ-వ శ్లోకము ముఖ్యము. దీనిలోగల విశేషజ్ఞానమునే 
విజ్ఞానమని (గహించవలయును. అదేమన, భగవంతుడు ఆకాశమున శబరూపము 
గాను, వాయువున స్పర్శరూపముగాను, అగ్నియందు తేజోరూపముగాను, జల 
మందు రసరూపముగాను. భూమియందు గంధరూపముగాను, వేదమందు (ప్రణవ 
స్వరూపముగాను,సూర్యచంద్రాదులందు _పకాశరూపముగాను నున్నానని తెలిపిరి. 
ఇదే విజ్ఞానముయొక్క పరమరహస్యము. దీనికి కారణముగూడ నీ యిధ్యాయమున 
తెలిపియున్నారు. సామాన్యజనుల జ్ఞానము అజ్ఞానముచే మూయబడియుండుట చే 
నీ రహన్యమును తెలిసికొనజాలరు. ఈరహన్యమునందే దైతాద్వైతవిశిష్టాద్వైత 
ములయొక్క తత్త్వము నిలివియున్నది. అదేమన, శబ్దము వినా ఆకాశములేదు. 
అకాశమునుండి శబ్దమును వేరుపరచుట సాధ్యముగాదు. శబ్రమును ఆకాశమును 
నొకటియే. ఆలాగున స్పర్శము వినా వాయువులేదు. వాయువునుండి స్పర్శమును 
వేరుపరచుట కవకాశము గన్నింపదు,ఆలాగున (పకాశము వినా యగ్నియుండదు, 
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తేజస్సును వేరువరవిన నగ్నియను నొకత త్వమే యుండదు. ఈలాగున రసము 
వినా జలమును గంధము వినా పృథ్వియు నుండవు. ప్రకాశము వినా సూర్యుడు 
'లేడు, ప్రణవములేనిచో వేదమేయుండదు. వేదములయొక్క ,పాణమే (పణవము. 
కావుననే (పణవములేని మంత్రము వేదసంబంధముగాదనియు. (పాణశ క్తి 
లేదనియు చెప్పుటకు కారణము. ప్రణవార్థ మెటింగి ఓంకారము ధ్యానము 
చేయువారికి ఆత్మయందు నిగూఢమై యుండు దివ్యత త్వము ప్రకాశమునకు 
వచ్చును. ఈలాటి పరమరహస్యము లీ యధ్యాయమున నుండుటచే దీనికి 'విజ్ఞాన 
యోగమ ని పేరువచ్చినది, విశేష బుద్దితో విచారించిన పరమాద్వ్వైతమే సిద్దిం 
చును. సామాన్యదృషితో జూవినవిశిషాద్వెతమును గన్చించును. ఈ రెండుమత 
సుల యధిపాయమెేమన భగవంతుడగ్నిలో ప్రకాశరూవుడుగాను, జలమున 
రసస్వరూపుడుగాను, వాయువున చలన స్వరూపుడుగాను నుండుననియే, ఇది 
ప్రత్యక్షముగ గన్చించునదేగాని, దీర్భచింతనచేసినచో నగ్ని, (ప్రకాశము, 
వాయువు, చలనము, జలము, రసము, అన్నియు నొకటిగానే గోచరించును. 
దీని నాధారముగ జేసికొనియే దై షతాద్వైత హిశిష్టాద్వెతభామ్యములేర్చడి నవి. 
కావుననే శివపరముగ శ్రై కంఠశివాబార్యులును, విష్ణుపరముగ రామానుజ 
మధ్వాబార్యులును, వర(బహ్మపరముగ శ్రీశంకరులును |పస్తాన;తయమునకు 
భాష్యము (వాయుటకు కారణమైనది. అందజికిని (ప్రమాణము, యుక్తియు, 
అనుభవమును గలదు. భగవంతుడు అగ్నియందు (ప్రకాశముగనున్నాడని 
యొకరు చెప్పిరి. మజియొకరు అగ్నిలోగల (ప్రకాశము వేరా? లేక అగ్నియే' 
[పకాశమైయున్నదా? యని (ప్రశ్నించిరి, దీనిచే నిందలి' యర్హమును (గ్రహించు 
కొనవచ్చును. లేక ఈశ్వరుడు పంచదారయందు మాధుర్యరూపమున నున్నా 
డని చెప్పిన, తీపివేరు చక్కెరవేరుగానట్లు ఇవ్విషయమునుగూడ — 
వలెను. అప్పుడు దె్యతాద వ్రితనిశిషాదె ఏత ములయొక్క రహస్యము యమ్‌ 
మును గోచరము గాగలదు. దీనియందీశ్లోకము ముఖ్యము:-- 


శో రసోఒహమప్పుకౌా నేయ! ప్రభాఒస్మి శశినూర్యయోః | 
ప్రణవస్సర్యవేదేమ శబ్దః ఖే హెరుషం నృమః॥ (7-8) 
తా॥ ఓ యర్పునా! జలమందలి రసమును, సూర్యచం(దులందలి _పకాళశ్‌ 


మును, వేదములయందలి ఓంకారమును, ఆకాశమునందరలి శబ్దమును, 
నరులందు కృతకృత్యరూపమగు వుణ్యస్వభావమును, నేనేయయియున్నాను. 
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సూక్ష్మదృష్టితో నిట్టి తత్వమును గీతాపారాయణచేయువారు తెలిసికొనేలాగున 
చూడవలెను, వూర్తిగీతను |పతిదినమును పారాయణవేయుట యధికపుణ్యమని 
తలంచి బాలమంది (ప్రతిదినమును 18 అధ్యాయములను పారాయణ చేయు 
చుందురు. అయితే యది మంవిదైనను నాయాళ్లోకములలో నిర్ణయింపబడిన. 
యర్ధమునుగూడా తెలిసియుండేలాగున చూడవలెను. అట్టు అర్ధము తెలియక. 
పారాయణముమా[(తము చేయుటచే గొప్పలాభము గలుగదు. సమయము 
ఎక్కువలేనివారు ఒక్కొక్కయధ్యాయము మూలళ్లో కములుమాతము పారాయణ 
చేసి ప్రతిదినము 5 శ్లోకములుగాని లేక 2 ళ్లోకములుగాని యర్థము బోధపడే 
లాగున టీకాతాత్సర్య గ్రంథములందుజదివి వానిసారము గ్రహించుట మంవిది. 

ఏ శ్లోకమందు నేయర్ధము (వాయబడెనో దానిని చదివి యర్గము బోధపడు 
నంతవటకు నొకసారీగాని, రెండుసార్లుగాని, మూడుసార్దుగాని టె మఖజల 
చదువుట (శ్రేష్టము. అర్హము తెలియక చదువుటలో పుణ్యముగలదుగాని గీతా 
చార్యుల బోధలన్నియు తెలియుటకును నావరించుటకును నర్ధము తెలిసిననే 
సాధ్యమగును. 

ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


ఓమ్‌ 
8. అక్షర పర(బహయో గము 


శో శోకమెకం తదర్థంవా పాదం పాదార్టమేవ వా। 

నిత్యం పఠతి యో భక్తా న మోక్షమధిగవ్భతి Hu 

తా॥ శ్రీ భగవదీతయందొక శోకముగాని, యర్హశ్లోకముగాని, నాలుగవ 
భాగముగాని, యెనిమిదవ భాగముగాని. నిత్యము భక్తితో పఠింవినవారు 
తప్పక మోక్షముబొందెదరు. 

నాశరహితమగు పరబహ్మమును పొందింప చేయునదగుటచే దీనికి 
“అక్షర పర్మబహ్మయోగమ'ను నామధేయము గలైెను, నిత్యమగు బ్రహ్మములో 
జీవుని యెక వపణిచునదనిగూడ దీనిని (గహింపవలెను. దీనియందెనిమిది 
పళ్నలు మొదటగలవు. (1) (బహ్మమనగా నేమి?, (2) అధ్యాత్మమనగానేమి? 
(3) కర్మయనగా నేమి?, (4) అధిభూతమెటువంటిది?, (5) అధిదై వమన 
నేమి?, (6) ఈ దేహమందు ఆధియజ్ఞడెవడు?, (7) అతడెట్టి స్వభావము 
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గలవాడు?, (6) ఆత్మధ్యాననిష్టగలవారు ప్రాణపయాణ సమయమున నెట్టు 
'ఛ్యానించిన నిన్ను (భగవంతుని)పొందగలరు? అను నీ యెనిమిడి (పశ్నలను 
నర్హునుడు చేసియున్నాడు. వీనిలో, నేడింటికి. నొక్కొక్క వాక్యముతో 
సమాధానము చెప్పి యెనిమిదవ (ప్రశ్న యగు అంత్యకాల స్థితిని గూర్చి 
విసారముగా సమాధాన _ మిచ్చియున్నారు. అదేగదా ముఖ్యమైనది, 
అందటును జేయు సమస్త కార్యములును అంత్యకాలమున నుత్తమగతి 
గలుటకేగదా! కాన నీ విషయమై భక్తులును, జ్ఞానులును, యోగులును, వేయేల 
ఆందలును ముఖ్యముగా తెలిసికొనదగినదే. 

పాణ ప్రయాణ సమయమున (ప్రణవము నువ్చరించి పరమాత్మను 
ధ్యానించి దేహమును విడుచువాడు అక్షరపర[బహ్మమును పొందునని శ్రీకృష్ణ 
భగవాను లుపదేశించిరి. అయితే [పణవమును ధ్యానించుట కెవ రర్తులు. యము 
అర్హులు కారని దీని యందేమియు చెప్పియుండలేదు. కాని ప్రణవధ్యానమునకు 
నియమమును మాతముపదేశించియున్నారు. అదేమన- అన్ని యిం[దియము 
లను స్వాధీన మందుంచుకొని మనస్సును భగవంతునియందు నిల్చి ఓంకారము 
నుబ్బరించి దేహమును విడుచువాడు, గురిని లక్ష్యమందుంచి విడువబడిన 
బాణమేలాగున లక్ష్యమున జొరబడునో, ఆలాగున (బ్రహ్మమును హెందునని 
భగవదుపదేశము. ఈ ఓంకారధ్యానము జేయుటకు ఫలాని జాతివారు, లేక 
ఫలానికులమువారు,లేక ఫలానిదేశమువారు,లేక ఫలాని యా[శమములో నుండు 
వారు, లేక స్త్రీలు, పురుషులు అర్హులు అని ఛేదమేమియు జెప్పక అంత్య 
కాలమున ముక్తిని గోరువారు పెజెప్పేలాగున నుండిన మోక్షము పొందవచ్చు 
నని మా(తమే శ్రీ కృషభగవానులు ఉపదేశించియన్నారు. (పణవమును 
ధ్యానించుట కేదైన వర్ణాశ్రమభేదముండినచో, నిచ్చోట భగవంతుడు చెప్పక 
పోవునా? కావున మనకు భగవద్వాక్యము _(పమాణమా? లేక భగవ ప్రీతికి 
ఆటంకము గలుగజేయు మానవుల స్వయం కల్పిత వాక్యము ముఖ్యమా? 
యని విజ్ఞాలందటు నాలోచించుకొన వలెను. ఇంతవజకు భగవర్గితను గూడ 
నందజును జదువరాదని చెప్పెడి వారుండిరి. దెవకృపవలన సజ దావ 
కాలము కాలగర్భములో కలిసిపోయినందువే ఆ విషయమై యుపుడేమియు 
చెప్పబనిలేదు. ఇక్కాలపుణ్యమువచే భగవద్గిత నందబును జదువ వచ్చుంని 
లోపల నిష్టము లేకపోయినను, చెప్పవలసిన కాలమానన్నమెనందుచే నంగిక 
రించియున్నారు. కాని ప్రణవమును మాత్రముచ్చరింపగూడదట. దీనివలన వి 
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గీత చదువువారె కాని దానియందు చెప్పినట్టు ఆచరించువారు కారని స్పష్టముగా" 
తెలియందగును, వారాచరించువారై న, ఇతరులతోను నాలాగున నాచొరింవ 
వలెనని యేల చెప్పరు? ఎప్పుడు శాస్త్రములను మాత్రము చదివి దానిలో 
స్పేలాగున నాచరణ లేకపోయినదో, అప్పుడు భారతదేశము హీనస్థితికి 
వచ్చినది, వెప్పేలాగున నావరించే వారు ఏర్పడిన మ్యాతమే దేని యందేఫలము 
చెప్పబడియున్నదో అయ్యదిఫలించును. గీత మాతము చదువ వచ్చుగాని. 
దానిలో చెప్పినటాచరింపగూడదని చెప్పువాక్యమున కెందై న విలువగలదా? 
దానికన్న గీత జదువగూడదని చెప్పిననే బాగుండును, దీనికి మించిన అంధ 
విశ్వాసము లోకములో గలడా? ఇటే మూఢ స్వభావము ఇక్కాలమున గూడ 
నెచ్చటనో మూల దాగియున్నదని వినుటచే నాశ్చర్యమొందనివారుందురా? 
వారి యా మాటలలో నేదైన సత్తువ గలదా? మీరు గోవును సంరక్షింప 
వచ్చును, పాలు పెరుగు నుపయోగించవలదు, లేక మిరు మంచిఫలవృక్ష్మము 
అను పెట్టి పోషింపవచ్చును, కాని ఫలములను మాృాతము భుజింవగూడదు. అను 
నటువంటి యీవాక్యములం దెంత సత్యముగలదో, వారు వవించుదానిలోను నంతే 
సత్యము గలదని జనులందబును దృఢముగా నమ్మవలెను. మజియొక విధముగా 
గూడ చెప్పువారుగలరు. ఎట్టన నంత్య కాలమున భగవద్ద్యానము చేసిన చాలు 
గదా! ఇప్పటి నుండి యేలజేయవలెనని వారి యభ్శిపాయము. అంత్యకాలము ఏ 
సమయమున నెబ్బ్చోట నెప్పుడు గలుగునో యెవరైన జెప్పగలరా! ఏ నిముషమో 
ఎచ్చోటనో చెప్పువారు అరుదు. కావున తలంది నపుడే అట్టి దెవకార్యములో 
మయత్నించ వలెను. సాగరములో నలలు శాంతిందిన తరువాత స్నానమాచ 
ఏరపదలచిన కాలమేలాగున వ్యర్థమైపోవునో, ఆలాగున సంసార సంబంధ నమ స్త 
కార్యములు శాంతి నొందిన తరువాత నిశ్వరుని పార్దన చేసికొన వచ్చునని 
కలంచుటయు వ్యర్థమేయగును, నము[దములోని యలలు ఎ కాలమునకై నను 
[మనము బొందనట్లు సంసారములోగూడా కార్యనులన్నియు పూ  ర్తియయ్యె డు 
కాలముండదు. ఈ 'యధ్యాయమున నీ శోకము ముఖ్యము: --- 
శో! ఓ మిత్యేకాక్షరం (బ్రహ్మ వ్యాహరన్‌ మామనుస్మరన్‌ 

యః ప్రయాతిత్యజన్‌ దేహం సయాతిపరమాంగతిమ్‌॥(8- 13) 

పర(బహ్మవాచకమగు “ఓం అనెడి ఏకాక్షరము నుచ్చరించుచు, ఓంకార 
గ్వరూపుడగు పర(బహ్మమును (భగవానుని) ధ్యానించుచు నెవడు దేవామును. 
డుభునో యట్టివాడు సర్వో త్తమమగు ము క్రిపదమును బొందును. 

ఓం తత్‌ సత్‌ ఓమ్‌ 
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వలి 9 Ae 


శో అక్కత్యమపి కుర్వాణో భుంజానో వా యత స్తతః । 
ఘోరం వై వన్వతస్థానం గ్‌తాధ్యాయీ న వళ్యతి॥ 
తా! అకార్యకరణములు, అభ క్ష కభ క్షణములు నాచరించినవారలై నను 
గీతను నిత్యమభ్యసించువారలు నరకము నెన్నటికిని గాంచరు. 

ఈ [బహ్మవిద్య అన్నింటిలోను రాజై యుండుటచేతను లేక ఇక్ష్వాకు డాది 
గాగల రాజులందటును నీ విద్య ననుషించి రాజ్యపరిపాలన మొనర్చి జీవ 
న్ము క్తి పదమును బొందినందుచేతను దీనికి “రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగమ'ని 
చెరు వచ్చినది. మటియు రహస్యములన్నిటిలోను నిది యతిరహస్యమైనందు 
చేతను దీనికి రాజవిద్యారాజగుహ్య యోగమని నామధేయము కలెను. మటియు 
పూర్వీకులగు రాజులు నీ గీతాశాస్తాను సారము నాబరించియే ముకి ని బొందిరి. 
కావున నో యర్జునా' నీవును నీ గీతాశాస్తానుసారము వర్తించి జీవన్ను క్తి పద 
మును బొందుమని భగవానులు వవింవిరి. ఈ పరమరహన్యమెన (బహ్మవిద్య 
యనాదికాలమునుండి రాజులచే అనుష్టింపబడుచువచ్చినదనియు, మధ్య బహు 
కాలమునుండి నశించిపోయినదనియు, అట్టి క్షయించి పోయిన విద్యనే మటల 
నిప్పుడు నేనుద్దరించుచున్నాననియు శ్రీభగవానులు_ నాలవ యధ్యాయమున 
తెలిపియున్నారు, దీనియందింత రహన్యమేమన, మోక్షముకొాణకు సర్వసంగ 
పరిత్యాగము కావలెననియు, ఏకాంత [ప్రదేశమున జేరవలయుననియు. జటా 
కాషాయవస్త్రములు ధరించవలెననియు, తపస్సుచే శరీరమును కృశింపజేయవలఠె 
ననియు, యోగముచే నిర్వికల్పసమాధివజకు ధ్యానధారణాదుల నవలంబింప 
వలయు ననియు చెప్పుదురుకదా! అటి చుస్సాధ్యసాధనలు జేయకనె ఈశ్వ 
రార్బణబుద్దితో నిష్కామకర్మయోగ మనుషిందిన జీవన్ము కి పదవి బొందు 
టలో నేలాటి సంశయమున్నులేదని యిందుపదేశించినందుచే దీనిని రహాస్యము 
లన్నిటిలో మిక్కిలి రహగ్యమెనదని చెప్పుటకు కారణమైనది. సెజెప్పిన కరిన 
క్రియల నాచరింవకయే వానియొక్క ఫలముల నొసంగెడు బుద్ధిబాతుర్యము 
నేమని చెప్పవచ్చును! అంతేకాదు, పెదెల్చిన యేకాంతవాసము, యోగాభ్యా 
సము, తవశ్చర్య మొదలై నవి యందఅకును సాధ్యమైనవికావు. ఈ నిష్కామ 
కర్మయోగమో నర్వజనులకును, సర్వకాలములోను, స్తీలకును, పురుమలకును 
వేయేల, అందటకును నాచరించుటకు సులభసాధ్యమైనదిగదా! కావుననే దీనిని 
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రహన్యమని చెప్పుటకు గారణము, మను, మాంధాత, జనక, భగీరథ. ఇక్ష్వా 
క్యాది రాజులందలును రాజర్లులని సరుబడసినవారే. రాజులె యుండియు, 
రాజ్యపరిపాలన మొనర్చుచుండియు వారు బుమలయొక స్థానమును బె వొందిన 
వారై యుండిరి. బుషులనగా నిం్యద్రియాతీతమైన జ్ఞానమును హీందిన వారనియు 
నింద్రియాతీతమగు (బహ్మ పదవి గలినవారనియ, వేదముల యర్హమగు పర 
మాత్మను సాక్షాత్కరించుకొనినవారనియు నర్థము. నాభవ అధ్యాయమున నిట్టి 
పరమరహన్యమైన (బహ్మవిద్య పూర్వీకరాజులచే అనుషింపబడుచువచబ్చిన 
దనియు, బహుకాలమునుండి క్షిణించిపోయినదనియు వచించి, యట్టి పరమ 
రహస్యమునే నీకు జెప్పెదననియు శ్రీ కృషభగవానులు ఉపదేశించిర. అయితే 
యిట్టి పరమపవిత్రమగు కర్మయోగము నశించుటకు కారణమేమని యనేకులకు 
సందేహము గలుగవచ్చును. గీతాభాష్యకారులు కొందటు ఈ విషయ మేమియు 
దెలుపలేదు. మజికొందజు పరంపరగా ననుష్టించువారు లేమిచే నశించినదని 
తెలిపిరి. కాని యిది సరియైననమాధానము కాజా౭ దు, దీనియొక్క రహన్యము 
మహాభారతము ఆదిపర్వములో గలదు. క్ష్మతియవంశము పతనమొందుటకును 

క్షాతధర్మమునశించుటకును కారణమచ్చోట  వెలుపబడినది. ఈ కారణము 
తెలుపలేకపోయినను దానియొక్క సం(గహార్థమేమన, క్ష తియధర్శ్మ దివ్యోద్యాన 
భూరుహములను శ్రీపరవరామదావాగ్ని దహింవజేసినందుబే అప్పటినుండి 

క్షాత్రవిద్యలన్నియు నశింవినవి. శిష్యపరంపరగా నా విద్య నుపదేశించువారు 
లేకపోయిరి. అందువలననే బహుకాలమునుండి కర్మయోగరహస్యము నశించిన 
దని శ్రీ భగవానులు సెలవిచ్చుటకుగారణమైనది. మజియు నీ (బహ్మవిద్యను 
పొందుటకు బ్రాహ్మ ణాది సర్వ వర్ణములవారికిని, స్రీలకును అధికారము 
మాత్రము గలదని చెప్పక పాపజన్మముగలవారెవరుగలరో వారికిగూడ నర్హత 
గలదని యీ గీతాశాస్త్రము అధికారమును నిరూపింవినందుచేతను నిది మిక్కిలి 
రహస్యముగదా! ఎలన బ్రహ్మవిద్య కందటును నర్హులుగారనియు, కొన్ని 
వర్హములవారికి మా; (ఈమే యధికారము గలదనియు, కొాందయి ఆ శ మస్టులకు 
మాత తపు డలం యు దెలుపు నస్వకపోలకల్పిత గంథము 'లుండ 
వచ్చును. కావున నట్టి పాపము లెవ్వియు దీనియందు లేనందుచే నిది మిక్కిలి 
పవి[(తమైనది, గూఢ మైనదని చెప్పుటకు కారణము. పాపులు పవిత్రులగుట 
యొకవిశేషముకదా. ఇదే దీనిలోగల రహన్యము, ఈవిషయములన్నియు నీ 
యధ్యాయమున గలవు. మజియు నెంతపాపియైనను దీనియందు చెప్పినట్లాచ 
రించిన త్వరలోనే పాపరహితుడె పుణ్యాత్ముడగుననియు. నతడు పవి(తత్రుడేయని 


విభూతియోగ ము 615 


యందును తలంచి వలెననియు కరుణానిధియగు భగవాను లీయభ్యా యమున 
నుపదేశించిరి. కావున నీ యధ్యాయమునకు రహస్యమని పేరు వచ్చెను. ఎంత 
దారుణవ్యాధియైనను దివ్యాషధముచే నేలాగున నశించునో నాలాగున 
పాపరోగములన్నియు నీ గితా కాన్త్రపఠనముచే శమించును. దరిదునకు 
నిక్షేపము దొరికిన నేలాగున దారిద్యబాధారహితుడై శ్రీమంతుడగునో. 
ఆలాగున పాపహేతువగు దారిద్యము గలవాడును గీతాపఠన మొనర్చిన 
పుణ్యవంతుడగును. జ్ఞానధనికుడగును. ఈ యధ్యాయమునందు యా శోకము 
ముఖ్యము: 
శో అపి చేత్సుదురాబారో భజతే మామనన్యభాక్‌ । 

సాధురేవ న మంతవ్యస్పమ్యగ్వ్యవసితో హి నః! (9-3౩0) 

తా॥ ఎడతెగని భక్తితో నన్ను సేవించువాడు మిక్కిలి దురావారుడై 
నను, పాపియైనను వానిని (శేఘడనియే తలంచవలెను. ఏలన నెప్పుడును నితర 
మింతలులేక నాయందే నిశ్చలబుద్ధిగల భకుుడు పవితుడే యగును. భగవ 
దృ క్రిమహిమ యిటువంటిది ! స్పర్శవేది సంయోగముచే ఇనుము ఏలాగున 
బంగారమగునో, మజిల నా బంగారము ఇనుము కాజాలదో ఆలాగున నెంత 
పాపియెనను, భగవద్ద్యానమహిమదే పవిత్రుడగును. ఇది భగవదాజ్ఞ యని 
యందు మరువకయుండవలెనని భావము, వాల్మీక్యాది బుమలే యిందుకు 


దృష్టాంతము. 
ఓమ్‌ తత్‌ నత్‌ 
వేవెల్‌. ఎల. 


ఓమ్‌ 


10. ఐభూతియోగము 
i సర్వోపనిషదో గావో దోగ్గా గోపాలనందనః । 
పార్ట్‌ హతాః సుధీర్భోకా దుగ్గం గీతామృతం మహత్‌ ॥ 
తా॥ సమస్త ఉపనిషత్తులు ఆవులుగను, గోపాలకుడగు శ్రే కృష్ణభగ 
వంతుడు పాలను పిదుకువాడుగను, అర్జునుడు దూడగను నైరి. అప్పుడు 
శ్రీభగవదీత యను మహామధురమగు అమృతము పిదుకబడినది. అట్టి 
మహామాధుర్యయుక్త గీతామృతమును వద్దాత్యుడు అనుభవించుచున్నాడు. 
దీనియందు ఈశ్వరవిభూతిని వర్ణించుటవలన నీ యభ్యాయమునకు. 
“విభూతియోగమిని సేరువచ్చినది. ఈశ్వర మహిమాతిశయమునకు గూడ 
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విభూతి యని పేరుగలదు, ఈశ్వరశ క్రికి గూడ నిట్టి యర్ధము గలదు. ఈ 
యధ్యాయమున సర్వేశ్వరుని యోగళ కి యనంతమనియు, దీనిని సామాన్య 
జనులు తెలిసికొన జాలరనియు, మనుష్యులకేకాక దేవతలకు నహితముతెలియ 
దుస్పాధ్యమనియు శ్రీ భగవాను లుపదేశించియున్నారు. ఇందువలననే సాకార 
మూర్తి పూజాదు లేర్పడినవి. అనంతుడును, నిరాకారుడు నగు పరమేశ్వరుని 
ఇం[దియములకు లోబడియుండు మనుజులేగాక దేవతలు సహితము తెలిసి 
కొనుట దు సరము. ఎంతవజకు నిందియాతీతమగు కానము గలుగలేదో 
అంతవటకు సర్వేశ్వరుడు, సర్వేశ్వరత త్వము పూర్తిగా నెలుంగ సాధ్యము 
కాదు. అట్టి యతీత జ్ఞానమును సమాధిస్టితిలో మాత్రమే పొందగలము. అటి 
స్థితిని పొందనివారికి పంచేందియములకు విషయములగు నేదో యొక మూర్తి 
గాని భావముగాని మనసున నేర్పడిన మా(తమే అవగాహనము చేయుటకును, 
ధ్యానించుటకును సాధ్యపడును. సర్వేశ్వరుని కరుణాస్వరూపుడుగాను, [ప్రకాశ 
స్వరూపుడుగాను, జ్రానస్వరూపుడుగాను, వ్యాపకస్వరూపుడుగాను భావించయటయు 
నొకవిధమగు మూ ర్తిపూజలో చేరినదియే యగును. ఇటి భావమేదై న చేయనిచో 
మనస్సునకు నిలుకడ కలుగదు. ఇది మానసికపూజ యనబడును. లేక మనో 
ధ్యానమనియు చెప్పవచ్చును. భగవద్విభూతి యనంతమైనదై నను సామాన్య 
జనులు తెలిసికొనుటకి కొన్ని ముఖ్యములగు పవితములైన విభూతులు 
చూ(తమో యధ్యాయమున తెలుపబడినవి, 

మజియొక విశేషమార్థముకూడ నిట తెలియజేయడమైనది. డై వికగుణము 
లగు సత్యము, జ్ఞానము, శాంతము, కరుణ, విరక్తి, తపస్సు మొదలైనవి 
యెవరియందై నను ఏ దేశమందై నను, ఏ కులమందై నను, ఏ మతమందై నను 
కనుపించినచో, నవి యన్నియు భగవత్స రూపములుగా నెబుంగవలెననియు, 
అట్టివారెవరై నను వారిని భగవద్విభూతిభూషితులుగ జూడవలయుననియు 
నుపదేశించియున్నారు. మజియు నీ చరాచర జగ తంతయు భగవత్స రూపము 
గానే చూడదగినదనియు, నాలాగున చూచుటకు శ క్రిలేనివారికి మాతమే 
(పత్యేక మొకస్థలముగాని, రూపముగాని, వస్తువుగాని సాధనకొటికు ఏర్పడినవని 
వివేకులు జ్ఞాపకముంచుకొనవలెను. స్త్రీలను కొండలు హీనులుగ దలంతురు. 
భగవద్విషయమునకు భగవద్దానమునకు గూడ వారనర్హులని చెప్పుదురు. 


ఓహో! ఇది ఎంత పొరబాటు! భగవదాశ యమున కిది విరుద్దమైనది. ఎలన 
వీ యధ్యాయమున శ్రీ భగవంతుడే స్ర్రీలయందు నేడు గుణములతో నేను నివా 
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సము చేయుచున్నానని యను గహించియున్నారు. 84-వ శోకము జూడుడు. 
(1) కీర్తి (పుణ్యకర్మములచే గలుగు విఖ్యాతి), (2) లక్షి, (పవి తళోభ లేక 
ఐశ్వర్యము), (3) _పేమపూరితవాక్కు, (4) స్మృతి (ధర్మ కార్యమాచరింవ 


వలెనను జ్ఞాపకము), (5) wg (వుణ్యాపుణ్య వివేచనా సామర్ధ్యము), 
(6) థధెర్యము. (7) క్షమ (ఓరిమి) - ఈ యేడు గుణములతో గూడి ప్రీలలో 


మా నివసంచుచున్నాడని ప. నతిబ్చి' నున్నారు 
“కీద్రి శ్నిర్యాక్స నారీణాం సా ధృతిః వత 

ఇట్టి పుణ్యన్వరూపిణులగు నారీమగణ.లకు భగవంతు డను[గహించిన గీతా 
శాస్రమునుగూడ చదువుటకరతలేదని చెప్పుట భగ వదాజ్ఞ నుల్త్లంఘించిన డౌష్ట్య 
మును చేయుట యని యర్ధముగడా! అట్లెదానివ లన అనర్హమే లు గును గాని 
సార్థకం ((పయోజనము) ఎటు గల్గును? గీతామాహాత్మ్యమున కర్మ బద్దులై దుఃఖ 
మనుభవించు జీవకోట్రకు దేనివలన కర్మశాంతియు పరమపద హా ప్రియుగలుగునని 
యడిగినది శ్రీభూదేవిగదా! అట్టి భూదేవికిగదా భగనంతుడు శ్రీగిత నుపదేశిం 
చెను? ఈ భూదేవియు స్ర్రీవరములో చేరినవారుకదా! ఈ విషయమై యిది 
వరలో [వాసి యుండు భగవర్గితయొక్క బుష్యాది న్యాసవివరణముళతో విసార 
ముగ గనదగును. అయితే భగవంతు డను.[గహింవిన యిట్టి పుణ్యగుణములన్ని 
టిని నారీమణులు సంరక్షించుకొనవలెను. లేవిచో భగవంతుడిచ్చిన దివ్యత్వమును 
పోగొటుకొనినవారే యగుదురు. అందువలన భగవ్యత్పితికి దూరులగుటయేగా క 
లోకనిందకును పాతులగుదురు. మజఖియు టి యథధ్యాయమున నొక గొప్ప 
రహస్యము నుపదేశించి యున్నారు దె వగుణములు ఎవరియందు గన్చించునో 
ఆ గుణములు భగవత్స్వ్యరూఒమునకు సంబంధించినవని, అవశ్యముగా వానిని 
(గహించుకొనవలసినదనియు చెప్పబడియున్నది. త్తి ఎ భగవద్వచన ల. 
ముండయు జనులు దానిది ముజవి పోవుచున్నారు. స్ట సస నేదేశమున నేజా 
యండై నను నిహలోకమునకు నంబంధింబినవనియు వరలోకమునకు నంబం 
ధించినవసియి నగు విద్యగాని, జ్రానముగాని యుండ్‌న అవశ్యముగా వానిని 
భగవదంశముగ ఎల=ది యంగికరింపవలయును. భగవదుణ ములు అనంత 
ములు భగవవానమును అంతము. ఇంత వజకు వృ క్తమైనదె గాక యింకను 
న. 3ంతయో జ్ఞానము పాంచభౌతిక సంబంధయన దనియు. 
అ పాకృతిమైనదియు ఒక్కొక్క దేశములో ఒక్కొక్క కాలములో నభివ్యక్తము 
కాగలును. ఏలన వేవమనంతమనియు, భగవద్విభూతి యనంతమనియు 
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శాన్రములలో గన్చించుచున్నది. కావున నెచటెచట భగవద్విభూతి గన్చించునో, 
అచటబట భగవద్భావము గలుగ జేసికొనవలెనసి శ్రీ భగవాను లుపడేశించిరి. ఈ 
యధ్యాయమున నీళ్లోకము ముఖ్యము: 
శ్లో యద్యద్విభూతిమత్స_త్వం (శీమదూర్చితమేవ వా । 
త_త్తదేవావగచ్చ్భ త్వం మమ తేజోఒంశసంభవమ్‌॥ (10-41) 
తా॥ ఈశ్వరనంబంధ మైనదియు,వై తన్యయు క్రమైనదియు అత్యంతోత్సా 
హముతో గూడినదియునగు వస్తుసమూహమేదిగలదో, యదంతయు నా తేజస్సు 
యొక్కయంశ మువలన గలిగినదానివలెనే నీవు తెలిసికొనుము. 
సెజెప్పిన దై వగుణములు ఎవరియందు గన్పించినను అవి భగవదంశమే 
యని తలంచి యంగికరించవలెనని భగవంతుడుపదేశించిన యీ భావము చాల 
విశాలమైనది, కనుకనే శాస్త్రవేత్తలు “అన్యాదపి పరం ధర్మం" “అమేధ్యాదపి 
కాంచనం'-అని తెలుపుటకు కారణమైనది. అనగా (శేషఘమైన ధర్మము నంత్య 
జునినుండియు, సువర్ణమును మాలిన్యమునుండియు (గ్రహింవినను దోషములేదని 


తెలిపిరి. ఆహా! యెంత విశాలభావము! 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


—. 





ఓమ్‌ 
11. విశ్చరూప సందర్శనయోగము 


శ్లో! ఏకం శాస్త్రం దేవకీవుతగీత మేకోదేవో దేవకీపు[త ఏవ । 

ఏకో మన్రో దేవకీవుత్రనామ కర్మా ప్యేకం దేవకీవుత్రసేవా ॥ 

తా॥ శ్రీకృష్ణునిచే నువదేశింవబడిన శాస్త్రమే శాస్త్రము. కృష్ణభగవాను 
డొకడే దేవుడు శ్రీకృష్ణునినామమే మహ తరమగు మం(|తము, దేవకీపుత్రుని 

సేవయే చేయదగిన కర్మ. 

విశ్వరూపయోగమని చెప్పక 'విశ్వరూపసందర్శనయోగమ'ని చెప్పుటచే భగ 
వంతునియొక్క విశ్వరూపము లెస్సగా దర్శింపబడినయోగమని దీనికి పేరు. 
విశ్వరూప సాక్షాత్కార మో యధ్యాయమున జూపినందుచే దీనికి "విశ్వరూప 
పందర్శనమ'ని పెరు గలినది. భగవడ్డ రృనమనిగాని, భగవ(త్పత్యక్ష మనిగాని, 
భగవత్పాక్షాత్కారమనిగాని చెప్పక విశ్వరూపనందర్శనమని' చెప్పుటలోగొప్ప 
రహస్యముగలదు, _ వేదాంతశాన్త్రము యొక్క చివరలో నీ జగత్తంతయు 
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భగవత్స రూపమనియు, |[బహ్మమయమనియు, మాయవలన నా సద్భావము 
నెవ్వరును కనుగొనజాలకున్నారనియు భగవాను లుపదేశింవియున్నారు, 
“ఏకమేవాఒద్వితీయం" అని చెప్పు శుతివాక్యమేయిందుకు (పమాణము. అయితే 
అట్టి యపాకృతమగు దివ్యదర్శనము మాయచే నావృతమైన హృదయము గల 
వారికి దర్శింపసాధ్యముగాదనియు, మాయయిుక్క యావరణము భగవత్క్చాప 
వలననే తొాలగవలయుననియు, అప్పుడే దివ్యదృష్టి గలుగుననియు నీ యధ్యా 
యమువలన _ తెలియదగినది. భగవత్కృపగలుటకు నిష్కళంకమైనభ క్రియే 
ముఖ్యసాధ నమని యుపదేశింపబడినది. శీకృష్ణ్టభగవానుని దేహమందేయర్హునుడు 
చతుర్ముఖబహ్మను, దేవతలను, బుషులను, ఆదిత్యులను యక్షులను, గంధర్వు 
లను, రాక్షసులను, మానవులను, పశ్వాది తిర్యగ్గంతువులను, వేయేల, లోకమంత 
యును జూడడమెనది. కావున నీ జగ తంతయు వాసుదేవ మయమని యేడవ 
యధ్యాయమున జెప్పుటకు కారణమైనది, ఏకత్వ మున ననేకత్వమును కల్పించుట 
మాయయొక్క పనియైెయున్నది. అట్టి యవిద్యనశించిన ఏకం సత్‌ విపాబహుధా 
వద ని అను (పతివాక్యము గోచరమగును. ఇదే దీనిలోగల ముఖ్య వివ 
యము. రెండవది యజ్ఞాది క్రతువులచేగాని, వేదాధ్యయనాదులచేగాని మోక్షము 

కలుగదనియు, అనన్యభ క్తి యొక్క దాని వలననే ఈశ్వరసాక్షాత్కారము 
సిద్దించుననియు సెలవిచ్చియున్నారు. ఇదే కారుణఖ్యమయుడగు శ్రికృష్ణభగ 
వానునికి జీవరాసులలోగల వాత్సల్యము, ఎలన, యజ్ఞములు చేయుటకును, 
వేదములు పఠించుటకును, దానములు చేయుటకును * తపస్సులు సల్పుటకును 
అందఅకు ననుకూలముండదు. అనన్య భక్తి గలిగి నర్వేశ్వారన్మరణ హృద 
యములో గలిగియుండుట (ప్రతివారికి సాధ్యమైనపనియే యను భావమేమియు 
దీనియందులేదు. శద్దయు, పవిత్రతయు, గలిగిన జాలును, మూడవది మాన 
వులు నిమి త్తమాతులనియు, సమస్తము నర్వేశ్వరశ క్రివలననే జరుగుచున్న 
దనియు తలంచి నిసృంగత్వము వహించి భగవదర్చితహృదయము గలిగి 
యుండవలెనని దీనివలన తేలుచున్నది. కనుకనే అర్జునునితో నీవు నిమిత్త 
మా(తుడవేగాని సమస్త (క్రియలును నావల్లనే జరుగుచున్నవని చెప్పుటకు 
హేతువె నదె. అయితే సమస్తము భగవదాజ్ఞానుసారము జరుపచున్నదని 
తలంచి పురుష పయత్నము నుకేక్షింవియుండవలథలెననికాదు. తాను చేయవల 
సిన కృత్యములను నిర్వహించుట యీశ్వరాజ్ఞమై యున్నది. లేనిచో నెప్పటికిని 
జీవులు కృతార్గులు కాజాలరు, మజియు సమస్తము థభగవదిచ్భానునారముగ 
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జరుగుచున్నదని స్వయముగా తెలిసికొనెడు జ్ఞానము కలుగవలెనుగదా, అర్జును 
నకు పాకృత దృష్టి వదలి యపాక్కృతమగు దివ్యదృష్టి గలిగినపుడే సమస్త 
మును భగవత్సి రూపముగా గోనరమైనది. ఇట్టిసితి యూహచే పొందదగినది 
కాదు. అనుభవముచే పొందదగినది. అందులకె అవిద్య నశింపవలయును. 
దీనియందీ శోకము ముఖ్యము:---- 
శో మత్కర్మకృన్మత్పరమో మద్భ_క్తస్సంగవర్జితః । 
నిర్వైరన్స్పర్వభూ తేమ యస్పమామేెతి పాండవ! ॥ (11.55) 
తా॥ ఓ యర్హునా ! ఎవడు ఈశ్వ రార్పణ బుద్ధితో సత్కర్మల జేయుచు 
నీశ్వోరునే పరమశరణమని నమ్మి భగవద్భ క్రిగలవాడై దేనియందును సంగము 
లేక యే ప్రాణియందు వై రబుద్దిలేకయుండునో యతడే నన్నుబొందునుగాని 
యన్యులు బొంద లేరు. 
ఓం తత్‌ సత్‌ ఓమ్‌ 


=e. 


ఓమ్‌ 
2 Wor 
శో గీతా సుగీతా కర్ర వ్యాకిమనై్యశ్ళాస్ర్రవి స్తరై 8 | 

యాస్యయం పద్మనాభస్య ముఖపద్నాద్వినిన్స ఎత! 

తా॥ ఏగీత శ్రీకృష్ణపరమాత్మయొక్క ముఖకమలమునుండి స్వయముగా 
బయల్వెడలెనో అట్టి భగవద్ధతయే పఠింపదగినది. విస్తారమగు నితరశాస్త్రముల 
చేత నేమి [పయోజనము? 

దీనియందు భక్తిని మిక్కుటముగా జెప్పినందుచే దీనికి “భ క్రి యోగమ'ని 
పేరు వచ్చినది. దీనిలో సగుణభ కి యు నిర్గుణభ క్రియు నుపదేశింపబడెను. 
వీనిలో నేది(శేషమని ప్రశ్నరాగా ఏదైనను నరే శద్దయను నుగుణముతోగూడి 
నిరంతరము భగవవ్చింతనముగలవాడెవడై నను వాడే (శ్రేష్టుడని భగవంతు 
డుపదేశించెను, దేహాభిమానము, కులాభిమానము. ఆమా భిమానము, విద్యాభి 
మానము అధికారాభిమానము, రూపాభిమానము మొదలగు దేహసంబంధ బంట 
నముగలవారికి మోక్షప్రాప్తి గలుగుట [ప్రయాసమని యుపదేశించిరి. ఇట్టి యభి 
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మానము ఆత్మను కనుపరచనీయక కప్పివేయుచుండును. మజియు జాన 
యోగమే అన్నిటికంటె ,శేషమని తెలిపి యట్టి జానయోగమునకు శక్తి చాలక 
పోయినవో ధ్యానసమాధియోగముల నుపడేళింవిరి. దానికిని సామర్థ్యము లేని 
వారికి భ క్రియోగము నుపదేశింవిరి, అనన్యమగు భ కియోగమును కీలించుటకు 
నమర్షత లేనిబో నిష్కామకర్మయోగము నావరింవిన చాలునని తెలిపిరి. దీనికిని 
సమర్హతలేని పక్షమున నెవరై నను సత్కర్మలాచరించుదానిని చూచి సంతోష 
పడిన సధతి గలునని వచించిరి, మజియు తాను చేయుటకు నిష్టములేక ఎవ 
రైనను చేయుడానినిజూచి యనూయపడకుండుటయు, నాటంకము గలుగ జేయ 
కుండుటయు పుణ్యమని యానతిచ్చిరి. కావున సత్కర్మ లకు నాటంకముజేసి 
నరకమునకుబాల్పడకుండ చూచుట (శ్రేయస్కరము. భగవద్భకుల కుండవల 
సిన సుగుణము లన్నింటిని బాగుగా నీ యధ్యాయమున దెల్పియున్నారు. 
గీతాపారాయణము చేయువారు మొదటనుండి [పారంభింపక అనగా 
(పథమాధ్యాయమునుండి యారంభముచేయక నీ పండెండవ యథధ్యాయము 
నుండి మొదలు పెట్టుట మంవిదని పరంపరానుభవముగల పెద్దలు చెప్పుదురు. 
ఇది పారంపర్య ధర్మమనిగూడా తెలి పెదరు. అట్రయిన విఘ్నములుగూడ 
గలుగవని వచింతురు. ఈ యధ్యాయమున నమృతస వానములెన వాక్యములు 
గలవు. మజియు నీయధ్యాయ శ్లోకములు చాల విన్నవి. అనుష్టుప్‌ 
భందస్సుతో గూడినవి. అంతియేగాక యిరువది శ్లోకములు మాత్రమే యిందు 
గలవు. మొదటి యధ్యాయము దుఃఖవా ర్రలతో గూడినది అది దుఃఖమును 
గుజించిన కథలు గలదగుటచేతను, శ్లోకములుబాల పెద్దవగుటచేతను, 
ఎక్కువ శ్లోకము లుండుటచేతను, కేశమే దానియందు వివరింపబడి 
యుండుటచేతను మైవిధమున జెప్పుటకు కారణమై యుండవచ్చును. 
శ్రీమద్భగవద్గీత యంతయును 4 భాగములలో నిమిడియున్నది, (1) కర్మ 
యోగము, ఇది మూడవ యధ్యాయమున గనదగును, (4) భ కియోగము, 
ద్వాదశాధ్యాయమున వివరింపబడినది. (3) ధ్యానయోగము (అభ్యాసయోగము) 


ఇది ఆరవ యధ్యాయమున నుపదేశింపబడెను, (4) జ్ఞానయోగము ఇది 
పదునాలవ యధ్యాయమున గనదగును తక్కిన యభ్యాయములన్ని యు వీటిలో 
నంతర్ఫూ తములే.” 


మజియు నీ గీత “తత్త్వమసి అను మహావాక్య మునే యుపదేశించుచున్న 
దనియు, మొదటి యారు అధ్యాయములు “తత్‌' పదార్థమగు నీశ్వారుని గుఆిం 
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వియు. రెండవ ఆరు యధ్యాయములు “త్వం పదార్థమగు జీవునిగూర్చియు, 
మూడవ ఆరు యధ్యాయములు “అసి పదార్హమగు నై క్యమునుగూర్చియు 
నిరూపించుచున్నవని విజ్ఞులు దెల్పిరి, అనగా జీవేశ్వరె క్యమే గీతయొక్క సార 
మని మహనీయులయొక్క యభిప్రాయము. అన్ని యోగములును, అన్ని విద్య 
లును ఒక్కరియందుండవు. అవి యన్నియు సర్వేశ్వరునియందు మాత్రమే 
నిండియుండును, జీవుల సంస్కారము ననుసరించి భ క్రియోగమందుగాని, కర్మ 
యోగమందుగాని, ధ్యానయోగమందు గాని, జ్రానయోగమందుగాని మనస్సు 
ప్రవ ర్తించును. కావున భక్తులు ఈ భకియోగమును, నిష్కావుకర్మయోగులు 
యూ వ యధ్యాయమును, భ్యానయోగులు అరవ అధ్యాయమును, జ జానయోగులు 
నాలవ యధ్యాయమును ముఖ్యముగా బరింపవలయును. ఒక్కొక్కరును నీ 
నాలుగు యోగములలోని యొక్కౌాక్కరానియందు యాధిక్యము గలియుండినను 
తక్కిన మూడు యోగములను మి।తరూపములుగా గలీయుండవలెను, ఒకటి 
ముఖ్యముగాను, తక్కినవి గౌణముగాను నుండుటయే పవిత మిత్రధర్మ మగును, 
అట్లుగా క భ కియోగమందుగాని, కర్మయోగమందుగాని, థ్యానయోగమందు 
గాని, జానయోగమందుగాని యాధిక్యము గలిగియుండినను తక్కినవాటిని 
నిందించుట వాల సంకుచితభావమే యగును. ఏ యోగమవలంబింబిన వాడె నను 
నీ ద్వాదశాధ్యాయమున జెప్పియుండు దై వగుణముల నందటును గలిగి యుండ 
వలయును. ఈ నాల్గు యోగములును సనాతనములు, వీటిలో నేయోగము 
ఏ కాలమున క్షయిందచినను, చాని నుద్ధరించుటకొఅకు నెవడో ఒక మహనీయుడు 
భూలోకమున నవతరించును. అప్పుడు దానికే యాత డాధిక్యమిచ్చును. ఇదే 
దీనిలో గల పరమరహన్యము మటియొక కాలమున నింకొక యోగముక్షిణిం చి 
నపుడు దానిని పునరుద్దరించు టకొటికు మజియొక దివ్యపురుమ డావిర్భవించును, 
ఆ మహనీయుడు దాని నవలంజింది చాని కగస్తానమిబ్బును, ఈలాగున 
కాలచ కము తిరుగుచుండును. ఇది యనావిధవ్యము. అనంత కాలమువటకు నీ 
లాగుననే జరుగుచుండును. ఒక రాజ్యపరెపాలకము నందు చతరంగ బల 
ముండును. వారందబును రాజు ఎంరక్షణయందును. అధెకారయుందును 
సమానులె యుందురు,వారిలో వక ర ని వుంట రాము పటం కము మెము 
లేనిచో రోగములనుండి జనుల నెవరు InN ఆ క విచ్యాశాఖ 
వారు 'మేమే అధికులము అందరకును మేమే విద్య చెప్పి 'వౌగుఎతముహారము 
మేము విద్య నేర్చనిచో మనుజులకును, జంతువులకును ఏమి భేదము?" అనియు 
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శ తువులనాండి దేశమును సంరక్షించువారగు సైన్యాధిపతులు “మేమే దేశ 
సంరక్షకులము, మేము కేనిచో దేశమును శ|తువులు ఆ;కమించెదరు, అనియు, 
నాలవవారగు మం తివధము మంచి చెథలను విబాదింది న్యాయబద్ధముగా మమె 
రాజ్యపరిపాఎన మొనర్చుబున్నారము, మేమే లేనిచో జనులు అన్యాయపరులై 
(ప్రపంచమును నాశనమొనరురు. వైద్యుల ఆరోగ్యానారోగ్యములను, విద్యాధి 
కుల మంది చెడుగులను. సేనాధిపతుల కార్యాకార్యములను గుణించి మేమే 
వివారణ జేయువారలమగుటచే మేమే యధికులము అనియు నిట్లు చెప్పబూనిన 
నదెట్టుండునో. పె విషయమును నాలాగుననే యుండును, ఇది ఎంతయో వివేక 
దూరమనియు, ఇది కేవలమవివేక పూరిత వచనమనియు జనులెజుంగు విధమున 
మేమధికుల మని చెప్పువారిని గూర్చియు వివేకులు తలంతురు. లేక శరీర 
కార్య నిర్వహణములో నేేత్రమే ముఖ్యమని కన్నును, కర్లమే యెక్కువని చెవియు, 
నాల్కే (ప్రధానమని నోరును. (ఘాణమే యధికమని ముక్కును వచింది పోట్తాడు 
కొనిన నది యెంత స్వారస్యముగా నుండునో, అట్లే కరచరణాదులును. దంతము 
లునుకూడ మాత్సర్య్వ్బృను (ప్రకటించిన నా దేహ స్థితి యెట్టుండునో, మైదానిచే 
లోకమునకు గలిగెడు ఫలితమును నాలాగుననే యుండును, కావున నట్టి 
యంధకారములో బడిపోగూడదని తలంచి శ్రీకృష్ణభగవానులు జీవకోట్ట్ల 
సంస్కారము (ప్రకారము ఈ నాల్గు యోగములను ఉపదేశిందిరి, అందజికిని 
నాత్మవద్ది, ఇంద్రియ నిగ్రహము, జీవకారుణ్యము, దైవభక్తియు. నిరంతర 
పరమేశ్వర ధ్యానమును సమానముగానే యుండవలెను. అయితే యిచ్చట 
భకులకొక సందేహము కలుగవచ్చును. అదేమన పుణ్యకర్మాదులను ఫలాపేక్ష 
లేక ఈశ్వరార్చ్పణ బుద్ధితో జేయటచే ఆత్మపద్ది గల్లి జ్ఞానముదయమై మోక్షము 
కలుగుట నిజముగ నుండవచ్చును, కాని యోగ, సమాధి,తపస్పులవలన గలిగెడు 
ఆత్మశ క్రియ, దివ్యప్రజ్ఞయు, యోగసిద్దులును వీరికిగూడ గలుగునా? అనుచో 
దీనికి సమాధానమేమన... నిష్టామకర్మయోగము ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేయుచు 
రాగా రాగా నాత్మయొక్క యావరణములు తొలగిపోయి స్వరూపజ్జానము గల్లి 
ముక్తి గల్లుట నిక్కము, కాని యోగసమాధులచేతను, తహోనిమైదులచేతను 
గలిగెడు అపాకృత దైవళ కిమ్మాతము గలుగుట దుస్తరము. ఏలన, అనేక 
మహర్షులు దివ్యప్రభావము గలవారై తపస్సువలనను, యోగాభ్యాన మహిమ 
వలనను నట్ట యతీం[దియ్మ జ్ఞానము గలవారై ద. కాని యోగము తపస్సు 
ఇవన్నియు నిర్విఘ్నముగ ఫలసిద్ధి గలుగవలసియుండిన చిరకాలము పుణ్య 
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కర్మలు ఈశ్వరార్పణబుద్దితో తప్పక చేయవలసియుండును. లేనిచో యోగ 
సమాధులకు అర్హత గలుగదు. ఇటదే యిందులో గల రహస్యము. వైరాగ్య 
బోధోపరతుల ఫలములను గుణించి పందదశియందు తెలుపబడినది. ఒకొక్క 
దానివలని [ప్రయోజనమచట (పత్యేకముగా జెప్పబడినది. వానియందు గాంచ 
వచ్చును. చ యధ్యాయమున ని శ్లోకము ముఖ్యము. 
శ్లో॥ యే తు ధర్మ్యామృతమిదం యథోక్తం పర్యుపాసతే । 
శీ ద్ర ధానామత్పరమా భకా సెఒతీవ మే (పియాః ॥ (12-20) 
తా॥ ఎవరు ఈశ్వరునే పరమగతి యని నమ్మి మోక్ష్మపదమగు నీ 
యమృతవాక్యములను నేను చెప్పిన విధమున నాచరించి (శొద్దతో నడచుకొను 
చున్నారో, అట్టి భ క్రిగలవారు నాకు మిక్కిలి ([పియులు. 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 
ళు 
ఓమ్‌ 
13. కత కతజవిభాగయోగము 
మే ట్‌ అన బైల 
భీమ్మ|ద్రోణతటా జయ (ద్రథ జలా గాంధారనీలోత్సలా 
శల్యగ్రాహవతీ కృపేణ వని కర్రైన వెలాకులా । 
అశ్వత్ఞామ వికర్ణఘోరమకరా దుర్యోధనావ ర్రినీ 
సోతీర్లా ఖలు పాండవై రణనది కైవర్తకః కేశవః ॥ 
తా॥ పాండవులు శ్రీ కేశవుడ ను నావికుని నహాయముగొని భీష్మా చార్య 
(దోణాచార్యులను తీరములుగలదియు, జయ దథుడను జలముగలదియు, శకుని 
యను నల్ల కలువగలదియు, శల్యుడను యొపలిగబదియు, కృపాచార్యుడను 
మార్గము తపలుక; కర్గ్లుడను కల్లోలములతో గూడినదియు, అశ్వత్దామ వికరు 


లను' పెద్ద చేపలు గలదియు దుర్యోధ: నుడను పెద్దనుడిగుంట గలదియు నగు 
రణనదిని దాటిరి, 

శ్లేతమనగా శరీరము. క్షే తజ్జుడనగా జీవుడు. ఈ రెండింటియొక్క 
విభాగము దీనియందు నిరూపింబబడి యుండుటచే దీనికి కేతకేతజ్ఞ విభాగ 
యోగమని" పేరు వచ్చినది. ఆత్మ యెటువంటిది ? అనాత్మ స్వరూపమెళట్ట ది? 


శేతకేతజ్ఞ విభాగయోగము 625 


అని తెలిసికొనవలెనని భగవదాశయము. కొందరు ఆత్మానాత్మ విచారము భక్తు 
లకుగాని నిష్కామ కర్మయోగులకుగాని యవసరములేదని వాదింతురు. శ్రీభగ 
వానుల యభ్మిపాయమట్లుగాదు. భక్తి గలిగినను అత్య యిటువంటిది. ఆనాత్మ 
యిటువంటిది, (పకృతి యిటువంటిది, పురుషు డిటువంటివాడని తెలియక 
పోయిన నాత్మయందు నిత బుద్దియు, అనాత్మయం దనిత్యబుద్దియు గలుగదు. 
కావుననే నాయొక్క భక్తులుగూడా దీనిని తెలిసికొనియే ముక్తిని పొందుచున్నా 
రని 19 వ శోకమున భగవానులు చెప్పుటకు కారణము. మణియు దీనియందు 
మొదట ఆరు (పశ్నల నర్వనుడడిగి యున్నాడు. (1) (పకృతి యనగా నెట్టిది? 
(2) పురుషుడనగా నెవడు? (3) క్షేతమనగా నెటువంటిది? (4) క్షేతజ్డా 
డెట్టివాడు? (5) జ్ఞానమనగా దేనికి పేరు? (6) జేయమనగా నేమి? ఈ ప్రశ్న 
లలో నాఖరునగల (ప్రశ్నలు రెండును ముఖ్య ము కనుకనే మె (పశ్నలలోని 
మొదటి నాల్సింటికి సామాన్యముగా నర్గముచెప్పి తుది రెండు (ప్రశ్నలకు విశేష 
ముగా నర్థము జెప్పుటకు గారణము. ఇచట జ్ఞానమునే జ్లీయమనియు, జ్లేయ 
మునే యాత్మజ్ఞానమనియు దలవక జ్ఞానికి నుండవలసిన 'సుగుణములను జ్ఞాన 
మనియు, వె దె వసాక్షాత్కారమును జ్రేయమనియు (గహించుకొనవలెను. ఇట్లు 
జ్ఞాని కుండ వలసిన ధర్మములు ఇరువది జెప్పియున్నారు. ఈ గుణములు గల 
వాడే జ్రానియని తెలిసికొనవలయును. ఈ గుణములకు భిన్నములగు (పకృతి 
గుణము లెవనియందు గన్బించుకో వానిని యజ్ఞాని యనియే నిశ్చయింపవలెను., 
సాధకులు గూడా తమయందు శ్రీ భగవాను లుపదేశింవిన జ్ఞాన గుణములకు 
భిన్నములగు (పకృతిగుణము (దురుణము) లుండినవానిని అవిద్యాగుణములని 
యెణింగి యట్రి దుష్టగుణములను రహిత మొనర్చుకొనవలెను. 

మటియొక్క రహస్యమోి యధ్యాయమున గలదు. అదేమన జ్ఞానికి 
ఉఊండ వలసిన అమానిత్వాదులగు నిరువది నుగుణములు పూర్తిగా గలిగియుండి 
నను తమ పని పూర్తియైనదని సాధకులు తలంపరాదు. జయమగు (బహ్మ 
సాక్షాత్కారము గలిగిన మాతమే యమృతత్వము గలుగునని శ్రీ భగవాను 
లుపదేశింవిరి. జ్ఞానగుణము పూర్తి యెననే జ్రేయములో (ప్రవేశించుట కర్ణత 
కలుగును. దీనిలో నేదెననొకటి పూర్తిగా లేనిచో జేయమును బొందుట కర్త త 
లేదని (గ్రహింపవలయును. ఏదై న నొక ఉన్నతోద్యోగమునకై కావలసిన 
పరీక్షలలో ను తీర్లులు కానిచో నా పదవికి జనులెట్లు యోగ్యులుకారో, ఆలాగున 
wees నిట్టి నియమముగలదు. కనుకనే యర్దునుడు మొదట. 
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జ్ఞానము నడిగిన తర్వాత జేయము నడుగుట కారణమైనది. భగవానులుగూడా- 
జ్ఞానము నుపదేశించిన తరువాత జయమగు (బహ్మము నుపదేశించెను. అట్టు. 
గాక మొదటనే నీతిని నిషను 'ఉపదేశింపక (బహ్మము నుపదేశించువారు 
తైలము, (వత్తి (ప్రమిద వీటిని మొదట నమర్చక దీపమును వెలిగించువారి. 
చందమున నుందురు. ఆ దీపమునిలుబునా? తె లాదులు మూడును సిద్ద పరచిన 
తరువాత [బహ్మ జ్ఞానజ్యోతిని వెలిగించిన నది వెలుగుచుండును. తై లాదిత్రయ 
ముచే దీపము వెలి గించినను గృహాంతరాళములయందు నేదై నకిటికీలద్వారాగాని- 
తలుపులద్వారాగాని గాలివచ్చిన దీపమారిపోవును. అపుడుగాలి వలన దీపమునకు.. 
నపాయము గలుగుననితెలిసిన నాద్వారమునునెట్లు మూసివేయుదురో,ఆలాగున 
శమదమాదులు గలిగి బహ్య్మోవదేశము సిద్ధించినను విక్షేపాది విషయ వాస. 
నలు గలుగుచుండిన నట్టిదానినుండి విము శ్రి గలుగుటకు తగిన ప్రయత్న 
ములు చేసికొని ధ్యానధారణాదులను, మనన నిధిధ్యాసములను బాగుగా నభ్య 
సించుకొనవలెను. దీనికే జ్ఞానపరీక్ష యనిపేరు, మనమొక పరీక్షకు చదువు. 
చుండునపుడు కొన్ని పాఠములలో ను తీర్లులె మణికొన్నిటిలో తప్పినచో మరు. 
' సంవత్సరము వాటినేలాగున వూ _ర్హిచేయుదుమో, ఆలాగున [బహ్మనిషులకుండ 
వలసిన సుగుణములలోను కొటితకలిగిన మజియొక జన్మలో నాకొరతను 
పూర్తి జేసికొనిననే మోక్షపదమున కర్తత కలుగును, ఇట్టివారే బాల్యకాలము 
నుండి విరక్తులై (బహ్మనిషగలవారుగా జన్మింతురు. కడవిన జన్మలోనే (ప్రతి 
బంధములు గల్లి మోక్షము లభింపక పోయినచో అట్టి _పతిబంధము లేవియు.. 
లేని యత్కృష్టు జన్మము ఈశ్వరకృపచే గల్గును. దీనియందేలాంటి సందేహ- 
మును లేదు. జీవించియుండగనే జీవుడిచట నుండగనే నిశ్శేష వాననారాహి' 
త్యము గలిగి తాను (బహ్మసుఖము నొందవలయు. నాయందు (పకృతి దోష 
మంతయు నశించినది. నేను నిత్య సుఖము పొందితిని. నేను అఖండ జ్ఞాన 
స్వరూపుడను, _పకృతిగాని, (పకృతిదోషములు గాని యిప్పుడు నాయందే 
మ్మాతము కనిపించుటలేదు. అంతయు శాంతిమయము, జ్ఞానమయము, పుణ్య. 
మయము, ఆనందమయము, అనుబోధ కలుగవలెను. ఏలాగున రోగియైన 
వాడ బొషధసేవచే నారోగ్యము గలుగునవుడు నాబాధలన్నియు పోయినవి. 
ఏలాటి దుఃఖమును నాకులేదు, ఆరోగ్యముగ నున్నా'నని చెప్పునో ఆలాగున 
నజ్ఞానము నశించిన జ్ఞానికూడా (పకృతివలన కలిగెడు దుఃఖములన్నియు నశిం 
చీనవాడై యుండును. కావుననే మోక్షదశయందు నతిహర్హము గలుగునని 


కే.(తక్షే,తజ విభాగయోగము 627: 


'శుతి వాక్యములయొక్క సారము, నిశ్శేష శోకశాంతియ నప్పుడు సిద్ధించునని 
“శాస్త్రములు చెప్పెడి రహన్యనము. ఆకలి దప్పికలచే పీడితుడె' మండుటెండలో 
'తపించుచు నెడారిలో ప్రయాణము చేయువాడు చల్లని నీడయు, శీతలోదకము, 

తృ ప్రిగ మంవిభోజనమును పొందినచో నేలాగున పూర్ణతృప్తుడగునో, ఆలాగున 
'తాప్యతయాగ్నిచే తపించి సంసారమను యెడారిలో (ప్రయాణము చేయు జీవికి 
గూడ మోక్షసుఖము గలుగునప్పుడు పూర్ణతృ ప్తి గలుగును. కనుకనే నిశ్శేష 
దుఃఖనివృ త్తి నిరతిశయ సౌఖ్యమును ముకిదశయందు గలుగునని వచించు 
టకు గారణము. తక్కిన సౌఖ్యము లొకవేళ గలిగినను క్షణకాలములో నశించి 
పోవును. ఈ కై వల్యసుఖమునకు పతనమనునది లేదు. ఎన్ని యుగములుగాని, 


కల్పములుగాని పోయినను దానికి క్షయము గలుగదు. ఈ యధ్యాయమునంది 
శోకము ముఖ్యము: 
శో॥ నమం సర్వేషు భూతేషు తిష్టన్తం పరమేశ్వరమ్‌ । 

వినశ్యత్స్వవినశ్య'న్తం యః పశ్యతి స పశ్యతి 11 (13-28) 

ఎవడు[బహ్మో ది స్తంభపర్యంతముగల సమ స్త ప్రాణులందు సమానముగ 
నుండునో, వస్తుసముదాయము నశించుచున్నను ఎవడు నాశనము నొందడో, 
అట్టి పరమేశ్వరుని సమ స్తమలోను సమానముగా( జూచువాడే నిజముగ 
చూచువాడు. తక్కిన వారలు నేత్రములు గలవారై నను నేత్రములు లేనివానితో 
సమానులే. 

పాంచభౌతికమగు నీ దృష్టి పంచభూత సముదాయముచే నుద్భ్భూతము 
లైన వస్తువులను మాత్రము చూడగలుగును. ఆత్మ ([బహ్మ) పంచభూత విల 
క్షణము గాన దానిని చూడవలెననిన దివ్యదృష్టి గలుగవలెను. అనగా ఆత్మ 
యొక్క యావరణము లన్నియు. దొలగవలెను. జ్ఞానము అనగా జ్ఞాని కుండ 
వలసిన గుణములు సంపూర్ణముగ గలిగియున్నను జేయమును “ఫొందనివో 
నమృతత ము గలుగదని ఈ యభ్యాయమునభగనంతుడు విస్పష్టముగా జెప్పు 
టచే నీ జయపదమును గూర్చి బాగుగ యోవింప వలసియున్నది. ఇప్పుడు చాల 
మంది జనులు ఏదైన కొంత పరోపకారము చేయుట చేతను కొన్ని సత్కర్మల 
నాచరించుట చేతను, కొంత లోకసేవ యొనర్చుటచేతను, కొంత సదాచార 
నిష గలిగి యుండుట చేతను తాము ధన్యులమైతిమనియు దానికంటె పరమైనది 
పొందదగినది లేదనియు తలంచి సంతుష్టులగుచున్నారు. దానివలన తృ 
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బొందక జ్లేయమగు (బహ్మమును అనగా నాత్మ సాక్షాత్కార స్వరూపమును అను 
భవము లోనికి తీసికొని వచ్చుటకై (పయత్నింపక కృతకృత్యులమైతిమని 
తలంపవలదనియే భగవదాశయము, అయితే ఇపుడు కొంత పరోవకారము 
చేతనే తామందటికంటె (శేషలమైతిమని తలంచుటకు కారణమేమన---అంత 
మా_తమైనను నత్కర్మ చేయువా రిక్కాలమున నరుదెరి. అంతియేగాక జేయ 
మగు |బహ్మలో స్టితికల్షిన ఈ |బహ్మనిషాగరిఘలు తాపసోత్తములు, యోగ 
నిష్టలు, ఇపుడు మిక్కిలి యరుదై పోయినందుచేతను నిట్టి యభిప్రాయము 
వీరికి. గలుగుటకు కారణమైనది. ఎట్లన నొక దేశములో వృక్షములే లేవు. 
అచ్చోట నాముదపువెట్టు గొప్ప [మాను అని తలంచి గర్వపడుదురు. మజియు 
నింకొక దేశమున పాములే లేవ(ట అచట భూనాగము (ఎట) ఆదిశేషండుగా 
తలంవబడునట. ప్రస్తుతము మనయొక్క దేశస్టితియు నీలాగున పరిణమింవినది 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 


-(0);- 
ఓమ్‌ 
14. గుణ[తయవిభాగయోగము 


శో భగవదీతా కించిదదీతా గంగాజల లవకణికా పీతా | 


నకృదపియేన మురారినమర్చాక్రియలతే తస్యయమోఒపి న 
చర్చామ్‌॥ 


తా॥ ఎవడు భగవదీతను కొంచముగానైన నధ్యయనము చేసియున్నాడో 
గంగానదిలోని యొక్క నీటిబిందువునైన (తాగి యున్నాడో, ఒకసారియైన భగ 
వంతుని అర్చించి యున్నాడో, యజ్జవానిని గూర్చి యముడుకూడా చర్చించడు 
అనగా యముడుగూడ దరిజేరడు. 
మూడు గుణములచే జీవుడెట్లు బద్దుడగునో, ఆ విషయమును గూర్చి 
చెప్పిన దగుటచే నీ యధ్యాయమునకు “గుణ[తయ విభాగయోగమ'ని పేరు 
వచ్చినది. గీతయందింత |పాముఖ్యము గల యధ్యాయము మజియొకటిలేదు. 
ఇది జ్ఞానయోగమ. న జేరినది. బాల మేభాసంపతత్తిగలవారికి మాతమే యిది 
అర్థమగును, వి త్రవద్ధియ, ఏకా[గతయు గలవారలకు వి విద్య లేనప్పటికిని 
ఇద్‌ యర్దమగును. మహాపండితులై నను. అంతఃకరణశద్ధియు, చితై కా గతయు, 
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సంయమమును లేనిచో నిది యర్ధముగాదు, నేత్రము గలవారు విద్యలేనివారె 
నను నేలాగున సూర్యుని జూడ గలుదురో, న్నేతహీనులై నవారలెంత కాన, 
పాండిత్యము గల్లినవారై నను నేలాగున చూడజాలరో, (బహ్మ విద్యయొక్క 
హన్యమును నిట్టిదే. ఇది కఠినభాగమగుటచే మొదటి శ్లోకములో శ్రీ భగ 
వానులు ఇది జ్ఞానమన్నిటిలోను ఉ_త్రమజ్ఞానమనియు, బుమలందటబును నిట్టి 
జ్ఞానముగలవారగుటచే నాజన్మలోనే ము క్తిని బొందిరనియు చెప్పుటకు కారణము. 
ఈశ్వరన్వరూపమగు ఆత్మకు మాలిన్య మెవ్విధమున గలిగినది? దేని 

వలన (పకృతియందు బంధింపబడినది? మజల నెట్లు ఈ మాయామాలిన్యము 
నుండి తొలగును? ఎలాగున దానికి సకృతి బంధమునుండి విము క్రిగలును? 
(పకృతిదోషము నశించుటకు ముఖ్యసాధనమెద్ది? ఎవరెవ రేయేగుణములతో 
గవూూడియుండిరో యొట్టు తెలియును? ఏ యేగుణము గల్లియుండునపుడు దేహ 
మును వీడిన నేయే లోకమును బొందును? మటల నతనికి యే జన్మము గలు 
గును? జీవన్ముకుని లక్షణ మెటువంటిడి? మున్నగు విషయములన్నియు 
నిందు విదముగా తెలుపబడినవి, స్వయముగా దెలిసికొన సమర్థతలేనివారు 
గొప్ప మేధాసంప తిగలవారును ఆత్మ జ్ఞానులు నగువారియొడ్ద నీ యధ్యాయ 
యును దెలిసికొనుటయే వే ములు, దీనియందు భమ్కవేదాంతమునకు తావులేదు. 
ఏలన, గుణములు ఇం|దియములకు న్యభావములనియు, నీవుసాక్షి గా నున్నట్లు 
తలంవిన వాలుననియు, అటైన నేకార్యము చేసినను బంధము లేదనియు 
చెప్పెడు వాక్యమసనత్య(ప్రలాపమని ఈయధ్యాయము భేరీనాదమొనర్చి చెప్పు 
చున్నది. ఇది సత్య వేదముయొక్కనిజార్థము. గుణము అిం[డియములకు 
స్వాభావికములు గావనియు. అవి కర్మనంస్కారముననునసరించి ఆగంతుకముగ 
వచ్చిచేరిన వనియు, అట్టి దోషములు రహితములు కావలయుననియు శ్రి భగ 
వానులుపదేశించిరి. క విషయము రెండవ యధ్యాయములో గల “మా(తాన్ప 
ర్యాస్తుకౌన్రేయ' అనుశ్ర్లోకమునవ్య క్రీకరింపబడి నది. ఆగంతుక మనగా మధ్య 
వచ్చిచేరినది. ఎట్లన వస్ర్రముయొక్క నిజరూపముతెలుపైనను రంగులచే ననేక 
వర్ణములుగ కన్పించును, అది యసలువన్ర్రము స్వభావము గాదనియు, రంగు 
లచే గల్లినదనియు నెట్లు (గహించుచున్నామో ఆలాగున జీవులయొక్క స్థితిని 
గూర్చియు ముముక్షువులు తెలిసికొనవచ్చును, ఎటువంటిరంగు వ,శ్ర,మైనను 
(దావకములోవేసి ఉడక బెట్టి ఉతికినవో రంగులన్నియు వదలిపోయి తెలుపు 
వర్షము తేలునట్లు దె వచింతనలో మగ్నులై ధ్యానములోమునిగి, భవదోషము 
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గలుగనీయక చూడవలెనని యయధ్యాయముపదేశించుచున్నది. ఇందుమూడు 
గుణములు మాత్రము వెప్పిరేకాని వివద్దగుణమును చెప్పలేదని కొందు 
తలంపవచ్చు. గుణత్రయాతీతుని లక్షణము నీయధ్యాయమున జెప్పియుండుటచే 
నట్టిసందేహము కలుగుటకు నవకాశములేదు. భగవద్భ క్రియను [దావకములో 
జీవునివద్దమొనర్చవలె నని, ఈయధ్యాయాంతమున భగవాను లుపటదేశించిరి. 
కావున నిర్మలమైన క్తి యొక్క దానివలననే (ప్రకృతిదోషములన్నియు తొలగి 
జీవకోట్లు భగవతా ప్రిని బజడయ గలవు. కావునముముక్షువులును, భకులును, 
తక్కినవారందురును నీ (పకృతిగుణములలో నేవి తమయందు గలవో విచా 
రించుకొని వానిని కని పెటి యట్టిదోషములు తమయందు లేకుండునట్లు మూడ 
వలెను, ఈ యధ్యాయమున నీ శోకము ముఖ్యము; 
శో గుణానేతానతీత్య (త్రీన్‌ దేహీ దేహసముద్భవాన్‌ ! 

దేహము గలుగుటకు కారణభూతమైన స_త్వరజ_స్తమో గుణములను 
దేహియెపు డతిక్రమించునో. అప్పుడతడు జన్మమృత్యుజరాదుఃఖములచే విడువ 
బడి మోక్షము నొందును. 

ఓ౦తత్‌ సనత్‌. 


మా 





ఓమ్‌ 


15. పురుషోత్తమప్రాప్తియోగము 
జో సంపారసాగరం ఘోరం తర్హుమిచృతి యో నరః । 
గీతానావం సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన నః ॥ 


తా॥ ఎవడు భయంకరమగు సంసారసము[దమును దాటగోరుచున్నాడో 
ఆతడు గీతయను నావ నాశయింవినయెడల సుఖముగా తీరమును జేరుచున్నాడు. 

పురుషో తముడనియు. భగవంతుడనియు, పరమేశ్వరుడనియు, పర(బహ్మ 
చునియు చెప్పినను నొకే యరమే. అట్టి సర్వేశ్వరునిబొందుటకు తగిన పద్ధతి 
యీాయధ్యాయమునందు జెప్పబడినందున దీనికి “పురుషోత్తమ ప్రా ప్రయోగ మని 
చరువచ్చినది. ఈ యధ్యాయములో చెప్పినట్ల్టాచరించువారికి పరమపదపాప్తి 
గలుగును. అనగా మోక్ష్మముసిద్దించును. అదేపురుహోత్తమ (పాపియనియు, 
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భగవదై క్యమనియ తెలియదగును అనుష్టానపరులందటును నీ యధ్యాయమును: 
భోజన కాలమున పఠింవి భుజించెదరు. అట్లు చేయువారలకు మహాపుణ్యము 
గలుగుననియు, పఠించనివారు భక్తితో వినుచుండినను పుణ్య(పా ప్రి చెందుదు 
రనియు ననాదినుండియు వదంతి యున్నది. ఈ విషయమై మహాభగవద్లీత 15-వ 
అధ్యాయ ఫలతి జూడదగును. మజియు గీతలో 18 అధ్యాయములుండగా 
న్‌ యధ్యాయమును మాతమేల పఠించ వలయును? ఇతర అధ్యాయములలో 
దేనినైన భోజన సమయములో పారాయణచేయ రాడా? యని సందేహము 
గలుగవచ్చును, నన్నా్యాసులందబును భోజనకాలమున దీనిని పాఠరాయణచేయు 
దుదు. సన్నాసులు మాతముగాక (బహ్మనిష్టులందయును నాలాగున నాచరిం 
తురు, దానికి కారణమేమన--14-వ శో. లో భగవంతుడీలాగున నుపదేశించి 
యున్నారు. " 


శ్లో అహం వైశ్వానరో భూత్వా ప్రాణినాం దేహమాశ్రితః ౩ 
(పాణాపాననమాయు క్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ॥ 


తా॥ నేను జఠరాగ్ని న్వరూపుడనై (ప్రాణుల దేహముల నా(శ్రయింవి _పాణా 

పాన వాయువుతో గూడుకొన్నవాడవై ప్రాణికోట్లు భుజించెడు (భక్ష్యుభో జ్యలేహ్య 
చోష్యములనియెడు) నాలు విధములగు అన్నమును పచనము చేయుచున్నాను. 
ఇది బహ్మనిష్టులకు; పరమభక్తులకు బాల ముఖ్యమైన శోకము. అయ్యది 
(భోజనకాలములో పఠించుట) భోజన కాలములోగూడ పంచ ప్రాణములకు, పంచ 
జ్ఞానేంద్రీయములకు, పంచకర్మేందియములకు, పంచ తన్మా(తలకు నాత్మ 
విలక్షణ స్వరూపమని భావన చేసికొనుటకొరకే యగును. లేక నీ జీవసంజ్ఞతో 
(పకాశించువాడు కేవలము భగవత్స్వరూవుడే అట్టి ఆతై్మైక్యాను సంధానపరులే 
యుండవలెననునర్హమున దీనియందు స్పురించుబున్నది.డీనిలోమొదటనే పపంచ 
వృక్షముయొక్క వర్ణన చేయబడినది. అట్టి నంసారవృక్షమును నరికివేసిన 
మాత్రమే జనన మరణ దుఃఖములు నశించి జీవుడు మోక్షము నొందగల్టును. 
ఆ విషయములన్నియు దీనిలో విశదీకరింపబడియున్నవి. ముఖ్యముగా సంసార 
వృక్షము అనగా నజ్ఞాన వృక్షము ఎట్టిదో, దానిని నటికెడి గొడ్డలి యెట్టిదో 
ముముక్షువులు తెలిసికొనవలసి యున్నది. వృక్షము లన్నింటికిని మూలము 
కందుగాను, అ(గము పెగానుండును. ఈసంసార మహావృక్ష మునకు మూలము 
-పెభాగమున, అగ్రము క్రింది భాగమున నుండునని శ్రీభగవానులు వర్ణింబిరి. 
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ఇది యాశ్చర్యకరము, ఈలాగున నెచ్చటనైనా యుండునా? ఇదియే దీనిలోగల 
మర్మము, ఆత్మచింతను లందటును, పరమభక్తు లందబును ఈ రహస్యమును 
తెలిసికొనవలెను. స్వయముగా తెలిసికొనశ రి లేనివారు ఉత్తమగురువుల 
వలననై నను (గహించుకొనవచ్చును. కనుకనే ప్రారంభములోనే ఊర మూల 
మధశ్శాఖ' మని ఆరంభిందిరి, ఈ వ్యాసములో దేనికిని (పమాణళోకములు 
వాయగూడద ని తలంచడమైనది, ఏలన, [గండము మెరిగిపోవును. అయినను 
ఇది యమూల్యవిషయమగుట చేతను, ముముక్షువులు ముఖ్యముగా తెలిసికొన 
దగిన దగుటచేతను (భతి స్మృతులందలి రెండు వాక్యములు మాతము (వాయ 
దలంచడమైనది, ఆ సంసారవృక్ష్మ మెటువంటిదో, యిట వర్ణింపబడుచున్నది. 


శో అవ్య క్రమూల పభవ_స్తసె్యవాను (గహూత్రితః |! 
బుద్ధిస్కస్టమయ_శ్చెవ ఇంద్రియాంతర కోటరః ! 
,3, మహాభూత ప్రశాఖశ్చ విషయైః ప్మృతవాం స్తథా । 
ధర్మాధర్మసువుష్పశ్చ సుఖదుఃఖభలోదయః ॥ 
నం ఆజీవ్యనర్వవృక్షాణాం (బహ్మవృక్షస్సనాతనః | 
తన నల చైవ బహ్మా చరతి నిత్యశః ॥ 
+, ఏతబ్బిత్వా చ భిత్వా చ్‌ జ్ఞానేన పరమాసినా ! 
తతశ్చాత్మరతిం (ప్రాప్య యస్మాన్నా వర్తతే వునః ॥ 


తా॥ అవ్యాకృతము (మూలప్రకృతి లేక మాయ). అనెడు వేరునుండి వుట్టి, 
యావేరు గట్టిదగుటంజేసి క్రమముగా వి స్పరించి పెరుగుచున్నదియు, బుద్ధియనెడు 
(మాను గలదియు, నేతేంద్రియాది రంధ్రములే తొబ్జలుగా గలదియు,పృథివ్యాది 
పంచభూతములే పెద్ద కొమ్మలుగా గలదియు, శబాది విషయముటే ఆకులుగా 
గలదియు, ధర్మాధర్మములనెడు మంచిపుష్పములు గలదియు, సుఖ దుఃఖ 
పుణ్యపాపములనెడు పండ్లు గలదియు, వృక్షము రుక్తువులకువలె సమ స్తపాణు 
లకు జీవనాధారమైనదియు, చిరకాలమునకు (బ్రహ్మజ్ఞానము గలిగిన పిమ్మట 
పోవునది యగుటబట్టి బహు పుఠరాతనమైనదగు (బహ్మమే యధిష్టానముగౌ( గన 
బడునదియు నగు "ని సంనారమనెడు వృక్షమే పరమాత్మకు విహోరస్థానమగు 
వనమై యున్నది. అవ్య క్తమనియు, అవిద్యయనియు, పకృతియనియు, (ప్రధాన 
మనియు, మాయయనియు, అజ్ఞానమనియు చెప్పిన నొకే యర్థము, 
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“ఓం తస్మాద్వా ఏకస్మాదాత్మన ఆకాశస్పంభూతః, ఆకాశాద్వాయుః, వాయో 
రగ్నిః, అగ్నేరాపః, అస్స్యః పృథివీ, పృథివ్యా ఓషధయః, ఓషధీభ్యో౬ 
న్నం, అన్నాత్పురుషః ॥ (తై తిరీయోవపనిషత్తు) 

తా॥ ఆత్మశబ్రవాద్యమును సత్యజ్ఞానానంద స్వరూపమునగు నా పర బహ్మము 
నుండి సమ స్తభూతములకును నవకాశము నిచ్చుచున్న ఆకాశము పుట్టినది. 
ఆకాశమునుండి వాయువును, వాయువునుండి యగ్నియు, అగ్నినుండి జలమును, 
జలమునుండి సృథధివియు, పృథివినుండి తరుగుల్య్మ లతాదులు సమస్త 
సన్యములును స్వరూపములుగా గల ఓషథులును పుటినవి. ఆ యోషధుఅవలన 
నన్నము పుట్టినది. రేతో,రూపముగా పరిణమించిన యా యన్నమువలన శిరస్సు, 
హస్తము యొదలెన యవయవములతోగూడిన యాకృతి గల పురుమడు పుట్దెను, 
భగవంతు(డుపదేశించినందున ఇది బాలా రహస్నమైనవి. మూల 

(పకృతినుండియే యూ సృష్టి (పారంభమైన దనియు, నట్టి ము లావిద్యను ఛేదిం 

చిన మాత్రమే యజ్ఞానవృక్షము నశించుననియు, ఈశ్వర సాక్షాత్కార జ్ఞానము 

వలన మామే దానికి వినాశము గల్లుననియు వవించిరి. భోజనకాలములో నిట్టి 
పవితపారాయణవలన మనస్సు ఈశ్వర విషయములో మగ్నమె యుండును. 
ఆలాగున భుజించెడి అన్నాది పదార్థము అతిపవిత్రములె యుండును. అట్టి 
అన్నపానాదులచే హృదయము చాలా నిర్మలత్వము నొందును. భోజన నమయ 
ములో నెవడెట్టి భావము గలిగియుండునో, అట్టి గుణమాతనికి తప్పక గలుగు 
నని దివ్యదృష్టిగలవారి యాశయము. కావుననే మం(తపూతముగా నొనర్చి 
భుజింపవలయునని చెప్పెడి రహస్యము, అట్టి దెవ్యమం(తములు జపించ వలసి 
యుండుట చే నితరములగు వ వ్యర్థవాక్యములుగాని తలంపులుగాని చేయుట కవకాశ 
ముండదు. బుషులందటును మం[తముల సృష్టించుట కిదియ కారణము. కను 
కనే భోజనము కొంత రహస్యస్థలములో చేయవలయున నియ, ఆ సమయ 
ములో మాట్లాడగూడ దనియు నేర్పరచిన రహస్యము. స్వయముగా దై వభావము 
గలిగియండుట సామాన్యులకు దు స్తరమని తలంచి మం(త్రములేర్పరవిరి. కాల 
మహిమచే నిప్పుడట్టి మం([తములను. జపమొనర్చి భుజించువారరుదెరి. ఒకవేళ 
నోటితో కొందరుచ్చరించుచున్నను మనస్సులో నీశ్వరభావము లేకపోవు 
చున్నది. అందువలననే యట్టి యన్నాదులు దుష్పురిణావముముబొంది, వానివలన 
నేర్పడు స్రీ వురుషవక్షకోణితములు నపద్దమ అగుచున్నది. అందువలన పుట్టిడి 
బిడ్డలు | ఓజస్సును లేని వారగుటకు, అధర్మ్యప్రవర్తనులగుటకును 
రి 
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కారణమగుచున్నది. మం|తములను మాతమొకవేళ యుచ్చరించుబుండిన 
భావము లేక పోయిన ఆదిన్ని అంత ఫలమును గలుగజేయదని జ్ఞాపకముంచు 
కొనవలెను. కనుకనే వాచ్యవాచకముల యైక్యము గలిగియుండవలెనని చెప్పెడి 
రహస్యము, వాక్యముకన్న భావమే గొప్పదైనను, అట్టి మంత్రము లేనిచో 
భావముకూడ చేయరని తలంవి కరుణా మూర్తులగు పరమబుషులు మంత్రము 
లను గూడ పఠించవలెనని నిర్హయించిరి. కలికాలమహిమచే దీనిని ఆచరించు 
వారే లేకపోయిరి. ఈ యధ్యాయమున నీ శోకము ముఖ్యము. 
శో యతనో యోగినశైైనం పశ్యన్వ్యాత్మన్యవస్టితమ్‌ 
యతన్లో౭ప్యకృతాత్మానోనై నం పశ్య 'న్యచేతనః 1 (15.11) 


తా॥ ధ్యానాదులచే ([బహ్మస్వరూపమును( దెలిసికొనుటకు పయత్నము 

చేయుచున్న ధ్యానయోగులు (జ్ఞానులు) తమ యందున్నట్టి యీ యాత్మను 

దర్శించుచున్నారు. ధ్యానభజనాది ప్రయత్నములు చేయుచున్నను చి త్తశుద్ది లేని 

యవివేకులు ఈ యాత్మను తెలిసికొనజాలకున్నారు. ఓం తత్‌ సత్‌ 
వసా 


ఓమ్‌ 
హస మాహా హో త్మ్యము 


శో కృష్ణోజానాతి వై సమ్యక్‌ "క్వచిత్‌ కౌ నేయ ఎవ చ! 

వ్యాసో వా వ్యాసపుత్రో వా యాజ్ఞ్దవల్కో్యోఒథ మైథిలః || 

తా॥ భగవద్దితయొక్క  సనంపూర్ణార్థ్ణమును _ శ్రీకృష్ణభగవానుడొక్కడే 
యెలుగును. అర్జునుడును, వ్యాసుడును,  వకదేవుడును, యాజివల్క్యుడును, 
జనకమహారాజును కొంచెము కొంచెముగా తెలిసికొని యున్నారు. ఇట్తుండగా 
సామాన్యమనుజుడు ఈ గీతార్థమును సంపూర్ణముగ నెట్టు తెలిసికొనగలడు? 

భోజనకాలమున నీ యధ్యాయమును పారాయణచేయు విషయమై శ్రీమహా 
భగవద్దీతయందు కారణము జెప్పబడెను. ఈ ఒక్కఅధ్యాయమున కే గాక (పతి 
అధ్యాయమునకు పారాయణఫలము, దానికి కారణమును నిరూపింపబడినది. 
ఈ వ్యాస మతిసంక్రి _వమగుటచే దాని నిట [(వాయలేదు, అచట నీ అధ్యాయ 


మాహాత్మ్యము గూడ గనదగును. కాని ఈ పంచదశాధ్యాయమును గూర్చి 
మరియొక్క యితిహాసముగలదు. అదేమనగా: 
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ఒక య(గహారమున నిద్దరు బాహ్మణులు భోజనకాలమున గీతాపారా 
యణమునుచేసి భుజించు న్వభావముగలవారై యుండిరి. వారుభయులను గొప్ప 
శాస్త్రవే తలు, సుమారు ఒకరోజు [ప్రయాణముచేయదగిన దూరమునగల భూపా 
లుని దగ్గరకువెళ్ళి తమ పాండిత్యమును (పడర్శించి గొప్ప బహుమతిని పొంద 
దలంచి యుభయులును రాత్రి నాల్గవ యామారంభములో స్నాన మాచరించి 
అన్నము కట్టుకొని పయన మయిరి. మధ్యాహ్నమున కొక అడవి ప్రదేశమునకు 
చేరిరి. అచో* మంచి జలాశయమును వృక్షబ్బాయయు నుండెను. వారందు 
స్నానమాచరించి మాధ్యాహ్నిక (క్రియల నలి బాగుగా ముదిరిన యొక మి 
బెట్టు క్రింద కూర్చుండి భోజనముచేయ ప్రారంభించుటకు ముందుగా శ్రీభగ వదీత 
పంచదశాధ్యాయమును పఠింప నారంభింవిరి. వీరు పతిరోజును గీితయొక్కొక్క 
యధ్యాయమును పారాయణచేసి భుజించు స్వభావముగలవారని పెన తెలుప 
బడినదికదా! ఆ దినము పంచదశాధ్యాయమే వచ్చెను. శ్రీ గితాపారాయణము 
కొంతవరకు సాగినది, అపుడు ఆ వృద్దవటవృక్షము సెటపెటాయని పగిలి 
దానినుండి పెద్దధ్వని యొకటి బయలుపడుటయు, ఆ మానునుండి గొప్ప 
పకాశముతోగూడిన యొక దివ్యపురుషుడావిర్భవించుటయు చూచిరి. ఈ 
ఆశ్చర్యమును బ్రాహ్మణులుచూచి వి భఛాన్తులై పరస్పరము వివారించుకొను 
చుండగా అ దివ్యపురుషుడు భక్తితా వారికి నమస్కరించి యిట్లు చెప్పదొడ 
గెను “ఓ మహాత్ములారా ! నేనొక గంధర్వుడను. నాయొక్క రూప 
లావణ్యమును, గొన విద్యా ప్రావీణ్యమును చూదిగర్వించిమదించి, దూర్వాస 
మహామునిని చూచి పరిహాసముతో నవ్వితిని. అప్పుడు ఆ మహాముని 
సత్తముడు కోపించి (_బహ్మరాక్షనుడవు కమ్మని శపించెను. తక్షణమే 
నేను [బహ్మరాక్షసుడనై తిని. మటల నపరాధము క్షమింపుమని ఆ మహాత్ముని 
వేడుకొనగా మహర్షి శాంతినొంది శ్రీభగవద్దీత పంచదశాధ్యాయము నీవెప్పుడు 
మంచి యనుష్టానము గలవారివలన శ్రవణము జేయుదువో అప్పుడు శాప 
విమోచనము గలుగునని యాశీర్వదించెను. అప్పటినుండి యీ వటవృక్షమున 
చాలా బాధలను సహించి వాసము చేయుచున్నాను. కాపాగ్నిచే దహింపబడు 
చుండువాడను. ఇచ్చుట నుండుటకు కారణమేమన ఈ సరోవరములో పలువురు 
బాటసారులు స్నానమావరింవి జప. ధ్యాన గీతా పా వాయణాదులను చేసి భుజిం 
తురు. ఇదివరలో అనేకులిచట గీతా పారాయణము సుందరకాండ పారాయ 
ణము, దివ్యమం(త్రజపములను జేసి భుజించి వెళ్ళిరే కాని యెవరును ఈ పంచ 
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దశాధ్యాయ పారాయణ చేసియుండలేదు. మహాత్ములగు మిరు గీత పదునై 
దవ అధ్యాయ పారాయణము జేయుదానిని నేను ఏకాగతతోవింటిని. అందుచే 
నాకు శౌాపవిమోచనము గల్లినది. నేనిప్పుడు న్వర్గలోకమునకు పోవుచున్నాను, 
అయితే కరుణాస్వరూవులగు మీరు నాకింత పుణ్యము గలుగ జేసినందుకు మోకు 
(పత్యుపకారముగా నొక కార్యమును చేసెద మోరు పోవుచుండు విషయము 
నాకు తెలియును. మోరు సంభావనకొబకు రాజును దర్శింప వెళ్ళుచున్నారు. 
మోరు దేనిని కోరెదరో దానిని మీ కిచ్చులాగున నేను రాజుయొక్క జిహ్వా 
గమున ఉండి పలికించెదను, భూపాలునకు హృదయనంతోవమము గలుగు 
లాగున చేసెద నని చెప్పి ఆ గంధర్వుడదృజవ్యడాయెను. విప్రో తములు 
రాజుగారి సభలో |పవేశించి తమ శాస్త్ర పభావమును. [పయోజనమునుజూపగా 
ఆ మేదినీపతి అత్యాశ్చర్యమునొంది వారికిగొప్పదగు నొకయ(గహారమును ఆ 
చం|చార్కముగా ననుభవించులాగున దానమొసగి తా మశాసనమునుగూడ 
(వాన (చెక్కింది)యిచ్చెను. శ భగవద్దీత పంచదశాధ్యాయ పారాయణ ఫల 
మోలాగున నుంటున్నది. కావుననే పెద్దల దయ ఈ పదునేనవ అధ్యాయ 
పారాయణజేసి భుజించుటకు కారణము. ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌, 


ఓమ్‌ 
16. 2 వాసురసంపద్విభాగయో గ ముర 


శో గీతాజ్ఞానం శుతం నైవ నడై వాభ్యానయోగతః । 
మోక్షమిచ్భ్చతి మూఢాత్మా యాతి చాలకహాస్యతామ్‌ || 


తా॥ ఎవడైతే శ్రై భగవద్దీతా జ్ఞానమును వినలేదో, ఆలాగున గీతా 
పారాయిణాది అభ్యాసము చేయలేదో, అటువంటి మూఢాత్ములు మోక్షమును 
గోరుదో బాలుర పరిహాసముసకు పాతులయ్యెచరు. అనగా నితర వేదాంత 
న చచివిన వాడెనను గీత ఏకెంబచోనిచో వ్యర్రమని భావము. 
ఈ కపుదునాణవ యధ్యాయమున న కిని గుజించియు, అనుర 
నంపతులను గూర్చియు, విసారముగా జెపి పనందుచే. దీనికి దైవాఒరసంపద్వి 
భాగయోగమ'నిపేరు గలిగినది, దైవసంన త్రనగా వై వగుణములనియు, అసుర 


కాడల 
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సంప తనగా ననుర గుణములనియు [(గహింపవలెను, కావున ముముక్షువులు 
అసురస్వభావములు తమలో నుండిన కనికెట్టి యొకేసారి విడివిపెట్టుటగాని 
లేక ఒక్కొక్కదానిని క్రమముగ త్యజించుట.ాని చేయవలెను. త్మీవవై రాగ్యము 
గలవారు ఒకసారి విడువవచ్చును, కొంచెము మందవై రాగ్యమును, కొంచెము 
బంధనమును గలవారొక్కొక్కదానిని [కమముగ నుమేక్షింది పరిభద్దులయ్యే 
లాగున (పయత్నించవలెను. ఆలాగున నొకవేళ మై జెప్పిన సుగుణము 
లన్నియు తనలో పూర్తిగ లేనివో, వానిని త్వరలో నొకటొకటిగా సంపా 
దించుకొనవలయును. చెడువి తనమునకు చెడఫలమే గలుగునట్లు అనుర 
స్వభావము గలవారికి దుఃఖములే గలుగును" ఇహమందును ఆలాగుననే 
యుండును. పరమందును నదే[పకారము దుఃఖము గలుగును. ఇదేరితిగా 
మందచివీజము వేయు వారికి మంచిఫలములు గలుగును. ఈ విషయములో 
(శ్రద్దనుంచక తపస్సుగాని, భ కిగాని, సత్కర్మలుగాని చేయుచుండినను దైవ 
కృప కలుగదు. జ్రానముదయించదు, కనుకనే భగవంతుడు దై వికగుణములు 
గలవారికి మాతమే మోక్షము- గలుగుననియు, రాక్షసగుణములు గలవారికి 
నరకము పై ప్రించుననియు నుపదేకించెను. ఇది ఈశ్వరుని యొక్క నియతిగా 
నున్నది. దీనిని పరమేశ్వరుడు మార్చుకొనడు. అసురగుణమే తామసస్వభావ 
మనియు, పైశావికలక్షణమనియు (గహింపవలెను. దై వగుణమున కే సాత్త్విక 
గుణమనియ. ఈశ్వరవిభూతియనియు పేర్లు. కర్మఫలప్రాప్రి సర్వేశ్వరుని 
నియతియగుటచే కొందజఖు పరమభక్షులెయుండియు కొష్న్నొ ఎవ్రములకు 
పా(తులగు చున్నారు. ఇది యెపుడో చేసిన పాపకర్మఫలమని ముముక్షువులు 
(గ్రహింపదగును. ఆలాగున (ప్రస్తుతము కొందలు దుష్పకృత్యములు చేయు 
వారైనను భాగ్యవంతులుగా గన బడుచున్నారు. అదియును వార లెప్పుడో 
చేసిన నుకృత ఫలవిశేషమని తెలియదగును. అయితే ఈ పెన చెప్పిన రెండును 
బాహ్యఫలమును గుజించియే, చాహ్యముననే మనకిట్లు కాన్చించును, ఏలన 
నుఖమునకు మనస్సే సానమగుటచే మనచృద్రి గలవాడు దర్శిదుడై నను గొప్ప 
ఆత్మశాంతిని సౌఖ్యమును బొందుచుండును. ధనవంతుడె నను ఆత్మ సంస్కారము 
శుద్దముగా లేనిచో దుఃఖములో మునుగవలసియుండును. మాయవలన జ్ఞాన 
నేతము మూయబడియుండుటచే కర్మయొక్కగతిని ఎవరును తెలిసికొనజాల 
కున్నారు, అయినను అనుమాన (పత్యక్షముల ద్వారా కారణములేక కార్యము 
గలుగదని యూహించుకొనవలయును. ఒక అడవి (ప్రదేశమున మంచి పుష్పో 
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ద్యానము పెంచవలసిన యేలాగున కంటకాదిసమ స్తవృక్ష ములను సమూలముగ 
ఛేదించి తీసివైచి ఉత్కృష్షములగు వృక్షములను పెట్టి పెంచుదురో, ఆలాగున 
హృదయారణ్యములలోగల దురుణములను దుస్స్వభావములను దుర్పృత్తులను, 
దుమ్పవ_ర్తనలను,దుర్మార్గములను దుష్పవిబారముల నన్నిటిని నిర్మూలన మొనర్చి 
యాస్థానములో సత్యము,శాంతము,దయ,విర కి, భ క్తి .జ్రానము మొదలగుసుగుణ 
ములను పెట్టి జ్యాగ త్తగా పెంచవలెను. అపుడు మాత్రమే నిత్యానందమును,పరమ 
శాంతియు జీవులకు గలుగును. ఇదియే భగవంతుడుపదేశించిన విద్యాసారము, 
కర్రకులు, ఫలపుష్పాదులను పెట్టిపోషించు తోటమాలులు నేలాగున వారిభూము 
లలో అప్పుడప్పుడు నుద్భవించెడు గడ్డి మొదలై నవానిని తీసివేయుచుందురో, 
ఆలాగున హృ్‌దయాంత రాళములో జన్మ జన్మాంతరములనుండి కలు గుచువచ్చిన 
దుష్టసంస్కారములను నశింపజేయవలెను, కాని. యతిసూక్ష్మ్మములుగా నుండు 
టచే సంపూర్ణముగా నొకసారి నశింపజేయుటకు సాధ్యముకాదు. కావున అవి 
యార్భవించినపుడెల్ల అట్టి దుర్గుణములు (ప్రకృతిసంబంధములని తలంచి తీసి 
వేయబచుండవలెను, అవి అసలు మెైరును ఫలపృక్షాదులను అణవివేసి దుర్బల 
మొనర్చును. ఆలాగున (పాకృతగుణములుండిన నవి అత్మజ్ఞాన ఫలమును సన్న 
గిలచేయునని సాధకులు సదా జ్ఞాపకముంచుకొన వలయును, రోగియైనవాడు 
ఏయే వస్తువులు భుజింపవచ్చునో, ఏయే పదార్థములు విడువవలయునో యెజింగి 
జాగ తగ వర్తింపవలసి యున్నట్లు, భవరోగులగు జీవులును తగని గుణములను 
విడివి పెట్టి, తగిన గుణములను నంపాదించుకొన వలెను. అట్లు కానిచో, ఎంత 
(శేష్ట బాషధమైనను పథ్యము సరిగా చేయనిచో ఆరోగ్యము కలుగనట్లు, ఎంత 
గొప్ప గురువుయొద్దనుండి యుపదేశము నొందినను భవరోగము 'నశింపదు, 
ఆత్మశాంతి గలుగదు. ఈత త్వమంతయు భ కులు ఈ యభ్యాయమున (గ్రహించు 
కొనవచ్చును. మటియు మంచి వృక్షమునకు ల్మేబాయమున పురుగులు పట్టెడు 
స్వభావమెట్లుండునో, మజియు వానిని కనిపెట్టి జాగ త్తతో నెట్టు తీసివేయ 
వలసియుండునో, ఆలాగున నధ్యాత్మ జ్ఞాన నిష్టలో (పథమమున విఘ్నము లనేక 
ములు గలుగవచ్చును. కాని వాటిని కని పెట్ట రపాత మొనర్పుచుండ వలెను. 
జన్మాంతర సుకృతవిశేష మెక్కువగలవారికి ఈశ్వరకృప గలవారికిని ఎక్కువ 
(పతిబంధములుండవు. గాని తక్కినవారికి పతనము గలుగుటకు కారణము 
లనేకములు గలవు, అందు విషయవిర క్రి లేకయుండుట యొకటి. విషయ 
విరక్తి కలుగుట బాల కష్టము, ఎలన పపంచముయొక్క సంస్కృతి యంతయు 
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దానిపై నివిడముగా బంధింపబడి యున్నది. కాలచక్ర గమనమంతయు దాని 
లోనే యమర్చబడియున్నది, సృష్ట్షియొక్క క్రమమంతయు దానిలోనే ఇమిడి 
యున్నది. అది లేనిచో ప్రపంచమే లేదు.. అత్యధిక గురుభ క్రియ, పుణ్యబల 
మును గల జీవుని మాతమే అది యెక్కువగ బాధింపక చిన్నగా విడిచి పెట్టును. 
కావుననే సత్కర్మలును, సదావారములును, ఆత్మవిచారమును సదా గలిగి 
యుండేలాగున చూడవలెనని మహనీయులు చెప్పెడి రహస్యము. దీనియందీ 
శోకము ముఖ్యము: 
శో॥ యశ్శాస్త్రవిధిముత్పృజ్య వ_తే కామకారతః । 
న న సిద్దిమవాష్నోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌ ॥ (1-28) 


తా॥ ఎవడు శాన్త్రవిధి నుల్హంఘించి తన యిష్టానుసారము ప్రవ ర్తించునో, 
అట్టివాడు (కార్య)సిద్దిని బొందడు. (ఇహలోకమున )సుఖమును పొందడు (మరణా 
నంతరము మోక్షము నొందడు.) ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌, 


3 
ఓమ్‌ 


17. శద్దాతయ విభాగయోగము 


శో యే శృణ్వంతి పఠన్న్యైవ గీతాశాస్త్రమహర్నిశమ్‌ । 

న తే వై మానుషా జయా దేవా ఏవ న సంశయః ॥ 

ఎవరై తే రాతింబవళ్ళు గీతను పఠించెదరో, ఆలాగున పఠించుటకు 
సాధ్యముగాని వారలు పఠించువారి దగ్గరనుండి శ్రవణము చేయుదురో, అట్టి 
మానవులు మనుజులుగారు. మరి యెవరనగ వారు దేవతలే అని తెలియ 
నగును. 

ఈ పదునేడవ అధ్యాయమున సత్తరజ స్తమో గుణములు మూడును 
మానవుల యందెట్లు అణగియున్నవో, అవి యేలాగున నాత్మను (సేరణ 
చేయునో, యీ మొదలగు విషయములు వివరణగా నిరూపణము జేసినందుచే 
దీనికి శ్రద్రాత్రయ విభాగయోగమని పేరు వచ్చినది. దీనిలో( జెప్పిన గురుతు 
లను కనిపెట్టిన నెవరు ఏ స్వభావము గలిగియుందురో తెలిసికొన వచ్చును. 
జన్మాంతర సంస్కారము ననుసరించి అంతఃకరణ మేర్చడియుండును. దానిలో. 


640 శ్రీకృష్ణా శయము 


గల జీవుడును నాలాగుననే (పవ ర్తించును. అయితే జీవులుపూర్వ జన్మ సంస్కా 
రము ననుసరింఎయే |పవరి ౦ంచుబుండిరని చెప్పినది నిజమైనచో (పవృశత్తి 
మాగ్గములోనుండు జీవుడు నివృతి మాగములోనికి నెట్టు రాగలుగును? రజ 
స్తమో గుణములు గల మానవులు న త్వగుణములోనికి నెట్లు (పవేశింవ 
గలుగుదురను సందేహము సామాన్యులకు కలుగవచ్చును. సరి. 

అలైన ధర్మముల నుపదేశించెడు వేదశాస్త్రములును, జాన ము 
నువదేశించెడు పుణ్మాత్మ్నులును వ్యర్లులె పోవుదురుకదా? యని శంకింప( 
బనిలేదు. జీవులయొక్క నై జస్వభావము దైవాంశమగుటచేతను, బద్ద జ్ఞాన 
స్వరూపమగుటచేతను, సహజముగ నానందన్వరూపమగుట చేతను, (పతిజీవికి 
ను తమసుఖము పొందవలయునను తలంపు గలుగుటచేతను, జీవులు చైతన్య 
స్వరూపులగుటచేతను - తోవదప్పిన బాటసారికి మంచి మార్గమును జూపిన 
యాతడేలాగున దాని ననుసరించి పోవుచుండునో లేక మంచి యాహారము దొర 
కక ఆకులు, అలములు, గడ్డలు, కాయలు మొదలెనవానిని తిని జీవించు వారికి 
నుత్తమ భోజనపద్ధతి యేర్పడిన వెంటనే యెట్లు మార్చుకొనెదరో ఆలాగున 
మార్గము తెలియక సంకటపడునట్టి వారికి ధర్మశాస్త్రమును, ధర్మబోధకులును 
ఉపయోగపడుదురు. (పజ్ఞావంతులు తమలో(గల రజోగుణదోషములను విడిచి 
సత్త్వగుణము లోనికి వచ్చుటకు మార్గమేర్చ్పడును. రోగులై నవారు రోగశాంతి 
పొందుటకు నేలాగున నాహారమును మార్చుచేసికొని యారోగ్యపదార్థములను 
భుబింతురో, ఆలాగున (ప్రాజ్ఞులగు జీవులకును ఉ త్తమగతిని గలుగ(జేసికొానుట 
కవకాశము గలుగును. కనుక గుణదోషములను తెలిపెడు పవి(త్రశాస్త్రములును 
జ్ఞానము నుపదేశించెడు పుణ్య పురుషులును వ్యర్థులు గాజాలరు. ఈ యధ్యాయ 
మును బాల జాగరూకతతో చదువవలసి యుండును. అట్రైన మాతమే వారు 
తమయొక్క స్థితిగతులను తెలిసికొనుటకు సాధ్యపడును. ఇతరుల స్టితి గతులను 
కూడ తెలిసికొనుటకు నవకాశము గలును. మూ(డు గుణములని చెప్పినను, 
మూ(డుగశ్రోద్దలని చెప్పినను నర్ధమొక్కటియే. మూ(డుగుణములను గురింది 
14-వ అధ్యాయమున చెప్పినందుచే నిచ్చట మూ(డు విధములగు (శ్రద్దలని 
చెప్పుటకు కారణమైనది కావున ముముక్షువులు తమలో(గల రాజనతామన 
(శోద్ధలను కనిపెట్టి వానిని రహిత మొనర్చి సత్త్వగుణ(శద్దగలిగి వ ర్రించేలాగున 
చూడవలెను. దీనితోను తృ పినొందక ఢ్రధాతయాతీతమగు పద్దజాన స్వరూప 
స్థితిలో నిలుకడ చేసికొనవలయును. అది యీ మూ(డు విధములగు (శ్రద్భల 
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కంటె విలక్షణము. అది వము, ఆనందము, అమృతయు, శాశ్వతము. అయితే 
సాత్త్విక శ్రద్ద నవలంచించి యచ్చోటకు ప్రయాణము చేసిన మాత్రమే యా 
స్థానము లోనికి వెళ్ళగలము. ఈ మార్గము సుగమము. అచ్చట (పకృతు 
అన్నియు 'పయాణమున కనుకూలముగనే యుండును. మారము వాలా (పన 
న్నముగాను,!పకాంతముగాను, ఆనందముగాను ఉండును. రజోగుణ తమోగుణ 
ములుగలవారి మార్గములు కంటకావృతములు. భయంకర జంతు సంకీర్ణములు, 
ఎచ్బటను (పతిబంధములే కన్చించును. ఒక్క మూరెడు దూరమేగిన మూ(డు 
మూరలు దూరము [కిందికి జారిపడిపోవును. మార్గము మహాదుర్గమము. అవ 
రోధములు మెండు కనుకనే పాపము గలవారు మోక్షమారములో (ప్రవేశించిన 
ననేక పతనములు, సంకటములు, రోగ బాధలు మొదలైనవి గలుగుటకు కార 
ణము. ఇవన్నియు నీశ్వరభ క్రి చేతను, పుణ్యకర్మల ఫలము చేతను, పరిపద్ద 
(వతములచేతను దాటవలెను. రాజభటులచే నిరోధెంవ( బడిన చూరముయొక్క 
పురోభాగమునకు నేలాగున వెళ్ళజాలమో, కాని రాజాజ్ఞను సంపాదిందినచో 
ఇంతకు పూర్వము ని సరోధింపిన వారె యురతో యపకారపరులై. మార్గ్దావరోధము 
దొలగించి యేలా(టి యాపత్తులను( గలుగనీయక నన్మా ర్గముగుండా తీసికొని 
పోవుదురో, ఆలాగున నీశ్వర కృపయొక్క ఫలమును( గూర్చియు నెరుంగ 
వలెను. ఈశ్వర కృప. గలిగినవో నప్పుడు సత గుణ (శ్రద్ధగల వారుపోయెడు 
(తోవలో కలిసికొనెదరు. అప్పటినుండి మరల కష్టమేమియు నుండదు. పెవారి 
వలె శాంతియు సౌఖ్యమును వీరికిం/గూడ లభించును, ఈ యధ్యాయమం దీ 


శోకము ముఖ్యము: — 
౮ 


శ సత్త్వానురూపా సర్వస్య శీద్దా భవతి భారత | 
Lins పురుహోయోయ బ్రద్ధస్ప ఏవ న॥(17-3) 
తా॥ ఓ అర్జునా! స స [పాణులకును వాని వాని పూర్వజన్మ సంస్కార 
ములతో(గూడిన MRED శద్దయే కలుగుచున్నది. ఎవడెట్టి 
డద గలవాడో వాడటిశదతో నెగువా(డగును. 
[a బా ౧ 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌. 
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ఎవర్‌ు. 


శీ కృష్ణో జానాతి వై సమ్యక్‌ క్వవిత్కాంతేయ ఎవ చ! 
వ్యాసో వా వ్యాసపుతో వా యాజ్ఞవల్క్యోఒథ మైథిలః ॥ 


తా॥ గీతార్థమును సంపూర్ణముగా శ్రీ కృషభగవానుడొక్కడే యెలు( 
గును. ఆ తరువాత నర్దునుండును, ఆలాగున వ్యానేభగవానులును, శుకదేవు( 
డును, యాజి జ వల్క్యమహర్షి యును, జనకమహారాజును కొంచెము కొంచెముగా 
తెలిసికొని యున్నారు. 

ఈ యభ్యాయమున మోక్షముయొక్కయు, సన్నా్యాసముయొక్కయు 
లక్షణములు విస్పష్టముగ చెప్పబడినందున దీనికి “మోక్షసన్నా ,సయోగమని' 
'పేరు గలెను. మజియు, “త్యాగ శబముయొక్కయు, 'నన్నా్యాస శబ్దము 
యొక్కయు అర్ధము దీనిలో నిరూపింపబడినది. సమ స్తకర్మలయొక్కయు, 
సర్వానుష్రానములయొక్కయు పర్యవసానము మోక్ష మగుట చేతను, ఈ [గంథము 
ఈ యధ్యాయముతో సమాప్తి నొందుటచేతను దీనికీపేరు వచ్చినది. మజియు 
నన్నియా[/శమముల అంతిమస్తానమగునది తురియా[శమమగుటచేతను, అట్టి 
తురీయా, శమము ము క్తిని గలుగజేయునదగుటచేతను ఈ యథధ్యాయ మట్టి 
తురీయస్టితిని అనగా మోక్షమును తెలుపునదగుటచేతను ఇచ్చట మోక్ష మని, 
సన్నా్యాసయోగమని రెండు పేర్లు నొకటిగా గూడియున్నవి. _బహ్మచర్యాదులు 
మూడా శ్రమములను సరిగా ననుషించుచు వచ్చిన నేలాగున యంత్యాశ్రమ 
మునకు స్వయముగ నర్హతగలుగునో, ఆలాగున నిదివణకు శ్రీ భగవాను 
లుపదేశించిన 17 అధ్యాయములును సరిగా నాచరించుచువచ్చిన సన్నా్యాసాశమా 
వస్థయును, దానివలన మోక్షమును చేకూరునని యీ పేరుయొక్క గూడార్ధమై 
యున్నది. దీనివలన నన్ని యాశమములలోని వారు అంతమున నన్నా సా 
(శ్రమమును స్వీకరించవలెనని గోచరమగుచున్నది. అట్లు గానివో నిర్విషయ, 
నిస్సంకల్ప నిస్సంగత్వ స్థితి జీవకోట్లకు గలుగుట దు స్తరమని బోధించు శ్రుతి 
వాక్యములను జ్ఞ ప్తిలోనుంచి కరుణామూ ర్తియగు శ్రీభగవంతుడు ఈ యధ్యాయ 
మునకు నీ నామధేయ మొసంగినాడు, భగవదాశయమును నిదే యగుటచే 
గీతామహోపదేశమును పొందిన శ్రీ పార్టుడును, ధర్మరాజాదులును అంత్య 
కాలమున సమస్తమును పరిత్యజించి సన్నా్యసాశమము స్వీకరించి (తాపన 
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వేషమును ధరించి) మహా (పస్థానము గావిందిరి. పాండవుల మహా(వస్తానము, 
న్వరారోహణము మొదలగు భాగములను మహాభారతమును చదివిన విస్పష్షము 
కాగలదు. అంతేగాక త్యాగశ బముయొక్క అక్ష మును, నన్నా [సళ బ్రైము 
యొక్క అక్ష్య్యమును నొకటేయగును. ఈ యధ్యాయమున నిశ్చయముగ 
స్థిరపటిబిన విషయము సామాన్యముగాదు. ఇది చాల అగాధవిషయము. ఇది 
పరమృప్రాప్రిని కలుగజేయునదగుటచే నీ స “'నర్వధర్మా౯ 
వరిత్యజ్య --- అను చరమళశ్లోకము నుపరశీరవిర టె వై ష్టవసాం[పదాయకు 
అకు దినికంటె ముఖ్యమైనది మజియొకటి లేదు. తిరుముం[త మెటువంటిదో 
ఇదియు వారికి నటువంటిదే అని యర్తము. శ్రీ రామానుజాబార్యులవారు దీనికీ 
గొప్ప భాష్యము (వాసియున్నారు. నన్నా ్యసమునకు కేవలము శిఖాచ్చేదన, 
కాషమాయవస్త ధారణ కావలయునని అర్ధము కాదనియు నర్వకర్మ ఫలత్యాగమే 
యర్హమనియు దీనియందు నిరూపింపబడినది. ఇట్టి యమోఘ విషయమును 
సమన్వయపఅచుట సామాన్యమైన పనిగాదు. 
మలీయొక యర్ధముగూడ దీనికి గలదు. అదేమన “మోక్ష సన్నా సయోగ' 
మని చెప్పుటచే మోక్షమునుగూడ సన్న సింపవలెనను అర్థము స్ఫురించు 
చున్నది. ఇంతవణకు 17 అధ్యాయములలో జెప్పిన నమస్త “నిషయములును 
మోక్షముకొటుకే యగుచుండగా నాఖరున నట్టి మోక్ష మునుగూడ వదలిపెట్టు 
మనుట యెంత విపరీతముగా నున్నది? ఒక (ప్రభువు తనదగ్గజనుండు కింకరుల 
తోను, సేవకులతోను - నేను చెప్పులాగున నాబదిందిన మీ కోర్కెలన్నియు 
నిర్వహింపబడగబవని చెప్పి తనయొక్క సనమస్తకార్యములను చేయించుకొని, 
ఆఖరున మోకు ఏయే కోర్కెలను నిర్వహించెదనని చెప్పియున్నానో, ఆ కోర్కె 
లనుగూడ నిప్పుడు విడివిపెట్టుడు (అనగా నేమియు నిచ్చుటలేదు) - అని 
వచించిన ఎటువంటిమాటయో యిది యు నటువంటిదే. ఓహూ ! భగవంతుడు 
గూడ నిట్టి మోసపుకృత్యము గలవాడా? దీనియొక్క రహస్యమదిగాదు. 17-వ 
అధ్యాయమువరకు నుపదేశించిన వాక్యముల (పకార మనుష్టింవినవో మోక్షము 
స్వయముగానే గలుగునను ఉదేశ్ళమును, లోపల నుంచుకొనియే యీ యధ్యాయ 
మునకు మోక్ష సన్నా ,సమని నామధేయమిడిరి. మోక్షము కావలెనను సంకల్పము 
ఎవనికి గలును ? మోక్షము పొందనివానికే గదా! ముకులైనపిదప నిక 
మోక్ష ముకోరవలసిన పనియేమున్నది? బుణముగలవాడే బుణవిమోచనమును 
కోరును. బుణము తీయనివానికి బుణనివృ త్తి గలుగవలేనను చింత యుండదు 
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గదా ? ఆలాగున రోగ(గస్తునకే ఆరోగ్యము గలుగవలెనను విచారము గలును. 
రోగనివృ తిగలి మంచి యారో గ్యస్థితిలో నుండువారికిక రోగవిమోచనము 
గావలెనను చింత లేదు గదా? అట్రె.కారాగృహమున నుండువారికి దానినుండి 
విడుదల నొందిన తరువాత నట్టి విచార మక్కరలేదుగదా ! ఆలాగున 17 
అధ్యాయములలోను బోధించ్‌ నట్టాచరించువారికి మోక్ష మునుగూర్చి విచారము 


గూడ వదలదగినది. అనగా నట్టివారు జీవన్ముకు లె రని తాత్తర్వము. ఇందు 
సండదేహమేమియును లేదు. 


వేదాంతసార గర్భితమగు మజియిక యర్హముగూడ దీనిలో నిగూఢ మై 
యున్నది అదే దీనిలోగల సరమరహన్యము, ఇది సామాన్యజనులకు గోచరించు 
నదిగాదు. అదేమన అజానదశలో స జీవుడు తాను బద్దుడనను విచారము గలి 
యుండును. గీతలో చెప్పినట్లనుష్టించుటచే నజ్ఞానము క్షయించి, జ్ఞానముద 
యమై, తాను చిత్స్వరూవు(డననియు, నీశ్వరాంచఉననియు, నిత్యుండననియు 
నేకాలములోను తాను బంధావస్థను ఐ పొంది యుండలేదనియు బోధ గలుగును. 
అట్టిబంధాపస్ట వస, అజ్ఞాన ముచే తనయొక్క నిజస్వరూపమును తెలియక పోవుట 
వలన గలిగిన (భమమా, తమే యని యపుడు గోచరము కాగలదు. కాన మోకా 
పేక్షనుగూడ సన్న్యసింపుము. అనగా నుమేక్షింపుము అని చెప్పబడినది ఇదియే 
ఇందలి రహస్యార్థము. దీనికి సంబంధించిన శోకములు గీతలో ననేకములు 
గలవు. కాని, ఏ శోకమును దీనియందు ఉదాహరింపకూడదని ముందుగానే 
నిశ్చయించుటచే "వాని నిచట నుదాహరించుట లేదు. యథార్థముగ అనుభవజ్ఞా 
అగు మహనీయుల డగ్రజణ ఉండి వేదాంత (శ్రవణము చేసిన ఆత్మకు నేకాలము 
నను బంధముగలిగి యుండలేదను త తత్వము గోచరము కాగలదు. అవిద్య 
యొక్క మహిమచేతనే జీవుడు తాను నిత్య ముకుడై యుండియు బద్దుడన నితలంచు 
చున్నాడు. ఆ యవిద్యయే వాని కట్టిబుద్దిని నా స్వప్నములో ననేక 
విధములగు కార్యములు జరిగినట్లు కనుపించి* నుజై జాగదవస్టలోనికి వచ్చునపుడు 
అవి యన్నియు నేలాగున నసత్య (క చోధగమునో, ఆలాగున నవిద్యా 
మోహములో ఉండువజకు మా; తమే బివునకట్లి భాంతుకాని య గలుగుచుండును. 
గీతాబారు.లుపదేశించినట్టు So కర్మల నాచరించుచు వవ్చుటవే జీవ్రనియొక్క 
యావరణముకు వదలిపోయి వాని కి తనయొక్క నిజన్వరూఎమిు గోచదవమగును. 
కనుకనే 5-వ అధ్యాయము 16-వ శ్లోకములో నజ్జ్ఞానముచే జానము ఆవరింప 
బడినదనియు జ్ఞా ₹మువలన గట్టి యూ వరణము తొల(గునపుడు సూర్యునివలె 
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నాత్మజ్ఞానము స్వయముగ (ప్రకాశించుననియు చెప్పుటకు హేతువై నది. అప్పుడు 
తాను కేవలము ఆ పరబహ్మము యొక్క అంశమేయని లేక ఆ పరబహ్మము 
తానుగానే యుండెనని లేక పర బహయొక్క _పతిచింబము తానుగా నుండెననియు 
బోధగలును. ఆత్మనుగూర్చి పై జెప్పిన మూ(డు అభిప్రాయములలో నొక్కొ 
క్కటి యొక్కొక్క సం పదాయమున గలదు, ఈ మూడు నొకే వస్తువుయొక్క 
అనాంతర భేదములని |గహాంచిన జాలును. మోక్షము పొందవలెనను సంకల్ప 
ములుగూడా విడువవలెనని చెప్పుటచే మజల నితర సంకల్పములు కూడ 
దను విషయమై చెప్పవలయునా! సంకల్పము లుండువజకు నాత్మ అపూర్ణ స్టితి 
లోనే యుండును. కొరతగల హృదయముల నుండియే కోరిక లుదృవించును, 
అదియునుగాక [_పకృతియొక్క. చద్దభావముగాని, అహుద్దభావముగాని అంతః 
కరణములో నుండునంతవరకు సంకల్పము లుద్భవించుచుండును. అడి పద్ద 
(పకృతి యైనచో వద్దసంకల్పములును, మల్‌న ప్రకృతి యైనవో అశుద్ద సంకల 
ములును పుట్టుచుండును. ఈ రెండు (పకృతులును సాక్షాత్‌ శుద్దజీవునియం 
దువడవు. కావున నాదశలో సంకల్పములు గలుగవు. అప్పుడు తాను ఏ సంక 
ల్పములుగాని, బంధ ములుగాని, మాయామోహములుగాని లేనివా(డ ననియు, 
కేవలము చిత్స్వరూపు(డననియు, జ్ఞానెక నిలయు(డననియు, న్వయం(పకాఫ(డ 
ననియు బోధ గలుగును. ఏ కాలములోను (పకృతి తనలో లేదనియు, తాను 
కేవలము అఖండ జ్ఞానస్వరూపియె యుండెననియు తెలివి గబును, ఇదివటకు( 
గల్గిన యవస్థలన్నియు సంకల్పమహి మవలననే యేర్పడినవనియు, ఈ కాన్చించు 
నామరూపములు మాయవలన కల్పితములనియు, సత్యముగా నే కాలమునగాని 
మాయయు మాయామహిమయు నుండియుండలేదనియు నద్భ్బోధ ముదయ 
మగును ఇట్టి పర(బహ్మజ్ఞానస్టితియే ము క్రియని వెదాంతులును అంతయు భగ 
వన్మయమని పరమ భక్తులును అనుభవము పాందగలరు. అట్టి వారిజన్మము 
ధన్యము. వారికి మజల జన్మము గలుగదు. కలిగినను బంధనముండదు. 
జ్ఞానులలో లోకోద్దరణకొజకు మాత్రము కొందజఅవతరించ వచ్చును. అలైనను 
సదాశివము, అనంతము అమృతమను భావము గలిగియుందురు. ఇట్టి దివ్యా 
వస్ట పరమపావనస్థికియని చెప్పదగును. 

ఈ పదునెనిమిదవ యథధ్యాయము సామాన్యముగాదు. ఇది యింతవరకు 
బెప్పుచువచ్చిన అధ్యాయములన్నింటియొక్క సారము. దీనిని పత్యేకముగ నొక 
యధ్యాయమని తలంపక అన్ని యధ్యాయముల సారమని ,గహాంపదగును, 
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అంతేగాక నాయా యధ్యాయముల భో చెప్ప్పదలవిన విషయములందు నేయే కొరత 
యుండెనో దానినంతయు నీ యధ్యాయములో పూర్తి జేసియున్నారు. కనుకనే 
14-_వ అధ్యాయములో చెప్పిన |(త్రిగుణముల గూర్చియు, 17-చ అధ్యాయ 
ములో నుపదేశింవిన ఢ్రధాత యమును గూర్చియు నీయధ్యాయమన నుపదే 
శించుటకు కారణమైనది. మణియు, “నైష్క ర్మ్యపిద్ది. యనగా నిష్కామకర్మచే 
పాందవలసిన ఈశ్వర పాప్రిని ఈ యధ్యాయములోనే తెలిపినారు. నిర్వికల్ప 
సమాధియు దీనిలోనేయుపదేశింప( బడినది. 1 9 -వళ్లోకమునుండిర్‌ ఓ-వ శోకము 
వణకు చూడుడు. (బహ్మనిషులు (గహించియాచరణలో నుంచతగిన విషయము 
లన్నియు సంక్షి పముగ నివ్చోటనువదేశింప(బడినవి. ఇదేగీతయొక్క (ప్రాణము. 
దీనిని ఎల్లప్పుడును, మనసులో నుంచి యనుష్రించు వారికి మజియొక్క 
ప్రమాణ మవసరములేదు. పరమ పవిత్రమును మోక్షమార్శ కవాటము( 
దెరచునడియు నగు (66-వ) శోకమును. జూడుడు. ఇక నీవిష 
యమైయెక్కువగ చెప్పంబూన లేదు. ఒక్క రహన్యమును మాత్రము జెప్పి 
దిని నుపనంహరించెద, అది యేమన? ఏ |గంథమెనను, ఏ శాస్త్రమెనను, ఏ 
మవ్యతమైనను పఠించునపుడు దానిని 'పపంచములో మొదట నుపదేశించిన 
వారియందు ఎంతటి భక్తి విశ్వాసములు గల్టియుందుకో అంతే యర్థము అంతే 
ఫలము, అంతే మహిమ అభ్యాసకులకు గలను. ఇది సత్యము కావున శ్రీ కృష్ణ 
పరమాత్మ యందును, శ్రీ గీతాశాస్త్రమందును మో కెంత భక్తి విశ్వాసము 
లుండునో అంతేఫలమును పొందగలరు, ఇదినిజము. 

సర్వేశ్వరుని (ప్రియపుతులారా! పుతికలారా! ఈ గీతాశానస్త్రమును 
ఈశ్వర సంతానమగు మోరందటును చదివి సంసారదుఃఖములను రహిత 
మొనర్చుకొని మోక్షమును పొందవచ్చును. పరమేశ్వరసృష్టియగు దేదీవ్య 
మానసూర్య(పకాశము, చందునియొక్క శీతలమైన చం,దికయు, ప్రాణమును 
గలుగజేయు వాయువు, ఓషధులను వృద్ధిజిసెణు మేఘజలమగు వృష్టియు, సర్వ 
జనులకు నేలాగున సమముగా జగదీశ్వరునిచే సృష్టింసబడినవో, ఆలాగున 
తాప తయముల రహితమొనర్చె ఇహమందును, ఏరమందును, సర్వులకు నిత్య 
సుఖమును గలుగజేయుటకే ఈ గీతాశాస్త్రమావిర్భవించినది. కనుక దీనినంద 
టును బరింవి పాపవిమోచనమొంది జీవితమును ధన్యము గాపించుకొన 
వచ్చును. ఈ విషయమై శ్రీభగవాను లీ యధ్యాయమున నుపదేశించిన 68,69 
శోకములే (ప్రమాణములు. భగవద్భక్తులకు అతిపావనమగు నీ కాన్హ్రము 
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నెవ రుపదేశింతురో, వారికి సమానమైన పరమభక్తుడు మటీయొక్కడు “నాకు 
మూడు బోకములందును లేడు, ఉండబోడు, ఉండి యుండలేదు” అని ఢశిభగ 
వాౌనుడు ప్రుతిజ్ఞజేసి చెప్పియుండగో మజల మాకేల సందేహము గలుగ 
వలయు? స్వయనుగానో లేక నితరుల వాక్యములనువినియో మీలో కొందటు 
తామర్హులు గామసెియు, పావులమనియు, తలంచుటయే లేక తలంపజేయుటయే 
ఇట్టి పతనమునకు గారణమైనది, ఆత్మవే తల మని తలంచెడు కొందటు తమ 
లోను నితరులలోను గల వైతన్యమగు నాత్మను మరది జడమగు దేహమున కే 
యాధిక్యత నిచ్చినందుచేతనే. నీ దేశమింత హీనదశకు వచ్చినది. అట్టి జడ 
భావము బలపడి నందుచేతనే మాలో వెలుగుచుండు దైవము మరుగుపడి 
పోయినడి. నద్వజీవరాసులలోను భగవంతుడనగు నేను వెలుగుచున్నాననియు 
అందటీలోను నేను సమానముగ నున్నాననియు గీతలోభగవాను లుపదేశింవిన 
వాక్య మెచటనో యంతర్హాన మొందినది. గుణమునుగూర్చిగాక కేవలము కుల 
మును బట్టియే వర్ణములను నిర్హ మంచి మానవుల యభివృద్దికి నేలాంటి మార్గ 
మును లేకుండ చేసినందుచేతచే ఆర్యుల సంతానమగు బ్‌ మానవులు శేవలము 
పరులకు బానిసలై అనార్ములస్థితికి వచ్చిపడిరి అయినను పాతపడిన దుర్చుల 
మైన (తాటితో దేనినైన గట్టిన కొంత కాలమున కది జీర్ణమైపోయి కట్టు తెగి 
పోవునట్లు, అసత్యమైన, బంధనముచే నెంత బలముగా బంధింపజూవినను 
నిలుచునా? కల్పితమగు దేహమునకే వర్ణముల గల్పించినందుచే నవి యిప్పటికి 
జీర్ణములై పోయి జనులు వారి వారి క్తి ననుసరించి (పవర్తింప దొడగిరి. 
జనుల యభివృద్ధి విషయమై తగు రాజ్యపరిపాలన లేకపోయెను. ఏలన? 
(ప్రభుత్వమతము వేరుగను, ఈ జనులమతము వేరుగా నుండుటచే నట్లు కలుగు 
టకు కారణమైనది. కాబట్టి జనులను ధర్మమార్గములో నడుపువారు జగద్వురు 
వులు, అనగా మఠాధితులు, వీరి వాక్యములలో జనులకు విశ్వాసము బొత్తిగా 
లేకపోయెను. ఏలన సన్నా [సులకు తగిన తపస్సు యోగము, జ్ఞానమును వీరిలో 
బాలామందికి క్షీణదశకు వచ్చెను. యోగమునకు బదులు దేహసాఖ్యమును 
పోషింపదొడగిరి, ఇక వీరి వాక్యములకు విలువ యెచటనుండివచ్చును? ఆత్మ 
శ క్రియుండిన కాలములో వీరి వాక్యములను దై వవాక్యములుగా విశ్వసించు 
చుండిరి. అప్పుడు వారికి మంది నిగహానుగహశ క్రియుండెను, అంతేగాక వీరు 
(ప్రజలను తమ బిడలవలె జూచుచుండిరి. మానవుల యభివృద్ధికాణకు వీరు 
సదా విజ్ఞానము నుపదేశించు చుండిరి, ఇప్పుడు గౌరవముకొఅకును ఆధిక్యత 
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కొటకును, సన్న్యాసముకొణికును, వాద(పతివాదములు చేయుటయేగాక న్యాయ 
స్టానములనుగూడ నెక్కదొడగిరి. మటియు తమ సౌఖ్యమునే చూడదొడగిరి. 
అందుచే వీరు సామాన్యమనుజులవలె నైరి, ఇప్పుడు దీపమారిపోయిన రాతివలె 
లోకములో నంధకారము (ప్రవేశించెను. దానికే అంధ విశ్వాసమని కురు. ఇక 
లోకోద్దరణ మెపుడు గలుగునో, అపుడు మాత్రమే జనుల ఆత్మయొక్క 
యావరణములుపోయి. దివ్యజానము (పకాశించును. కావున, తపస్సంపన్ను 
లేర్చడి యధ్యాత్మజ్ఞానము గలవారలు తగిన (పదేశములలో పుణ్యాశమముల 
స్థాపించి యోగ్యులై న జిజ్ఞాసకులకు తగిన సాధనలు, దివ్యవిద్యలు నేర్చి ఆత్మ 
ఫ్‌ క్రి నభివృద్దిపఅవిన మాతమే తెగిపోయిన వంతెనను మజిల శుద్ద పఅవినట్ల 
గును. అప్పూడు మంచిదారి యేర్పడును. అప్పుడందయును ఆ మాగ్గముననే 
నడువగలరు. ఇప్పుడు దేశముయొక్క. స్థితి గొల్లవాడులేని గొతైలగుంపు రీతి 
యెనది, అనేక పుణ్యపురుషులు జన్మించినదియు, అనేక తాపసో త్తములు తపస్సు 
చేసినదియు, అనేక మహర్షి పుంగవులుద్భవించినదియు అనేకధర్మాత్ములు జీవించి 
నదియు, అనేక కరుణాస్వరూవు అవతదించినదియు, అనేక వుణ్య(వతులగు నారీ 
మణు లుద్భచించినదియు నగు, నీ పుణ్యభూమి మై పరమేశ్వరుడు కరుణించిన 
మాత్రమే జనులు కృతార్చు లగుదురు. పరమేశ్వరానుగహము నొంది యొక 
దివ్యపురుషుండు భూలోకమున నవతరించవలసిన కాలమిపు డానన్నమైనది, 
వేరుగతి యేమియు కన్చించుటలేదు. ముఖ్యముగా జనుల ఆత్మోన్నతి గావలసి 
యుండినచో మానవుల యొక్క గుణములకే యాధిక్యతగలదని సర్వజనులకు 
తెలిసేలాగునను, వారి హృదయమున బాగుగా నాటేలాగునను బోధ(పారంభించ 
వలెను. అట్టి గుణము గలవారలకు తగిన యోగ్యతను కల్పించవలయును. 
అప్పుడే లోకోద్రారము కాగలగు. ఈ యధ్యాయమున నీ శోకము ముఖ్యమైనది;-- 
శ్‌ సర్వధర్మా౯ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం [వజ | 

అహంత్వా నర్వపాసేభ్యో మోక్ష యిమ్యోమిమాజుబ ॥ (185-66) 

తా॥ సర్వధర్మములను విడనాడి నన్నాక్కనినే శరణుపొందుము. నేను 
నిన్ను అన్నిపాపములనుండి విడిపించెదను" శోకింపకుము. 

శ్రీకృష్ణ పర(బహ్మో ర్పణమస్తు 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


వామ... 


[దీనియందు సంబోధనగా నుండినను, దీర్తోబ్బారణముగా పఠించవలెను) 


GS భి (బా 


ఆఅ ౦౦+ రాల = 


టమ గప టమ ట్రాయ్‌ యే టైట్‌ టాట్‌ (ట్రామ్‌ హైప్‌ టాన్‌ 
అ ౦*ఎ*రాలంణయ అ గ౧౯౧*ల్డ6ు 


ఓమ్‌ 


శీనారాయణస్తోతమ్‌ 





నారాయణ నారాయణ జయ గోవింద హరే! । 
నారాయణ నారాయణ జయ గోపాల హారే! ॥ 


కరుణా పారా వారా, వరుణాలయ గంభీరా 
ఘననిరదనంకాశా. కృతకలికల్మషనాశా 
యమునాతీర విహారా, ధృతకౌస్తుభ మణిహారా 
పీతాంబర వరిథానా, సురకల్యాణనిధానా 
మంజులగుంజాభూషా, మాయామానుషవేషా 
రాధాజధరమధురసికా, రజనీకరకులతిలకా 
మురశీగానవినోదా, వేదస్తుతభూపాదా 
బర్హిణిబర్హాపీడా, నవనాటక ఫణి క్రీడా 
వారిజభూషాభర కా, రాజీవరుక్కిణీరమణా 


- జలరుహదళ నిభనేతా, ఊగ కూర రల కనూ(తా 

. పాతకరజనీినసంహర, కరుణాలయ మాముద్దర 

. అఘబకక్షయ కంసారే, కేశవకృష్ణమురారె! 

. హాటకనిభ పీతాంబరా, అభయం కురు మే మావర 
. దశరథరాజకుమారా, దానవమదసంహారా 

: గోవర్దన గిరి రమణా, గోపీమానసహరకణా 

. సరయూతిర విహారా, సజైనబుషిమందారా 

. విశ్వామిత్ర మఖత్రాతా, వివిధపరాసుచరిత్రా 

. ధ్వజవ జాంకుశపాదా, ధరణీసుతాసహమోదా 

. జనక సుతా[పతిపాలా, జయ జయ సంసృతిలీలా 
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20. దశరథవాగ్భృతిభారా, దండకవనసంవారా ॥నా 
21; ముష్టిక చాణూర సంహారా, మునిమానన విహారా 1నాః 
PITA వాలివినిగహశౌర్యా, వరసుగీవ హితకార్యా ॥నా॥ 
నిల. మామురళీకరధీరా, పాలయ పాలయ శ్రీధరా ॥1నా॥ 
24+. జలనిధిబంధనధీరా, రావణకంఠవిచారా 1నా॥ 
సద్‌, తాటకమర్దన రామా, నటగుణ వివిధ సురామా 1నాః 
26, గౌతమపత్నీ పూజనా, కరుణాఘనావలోకనా ॥నా॥ 
27, నంభభమ సీతాహారా, సాకేతవురవిహారా nనా॥ 
సిరి. అచలొద్దృత చంచత్కరా, భక్తానుగహతత్సరా ॥నా॥ 
29. నైగమగానవినోదా, రక్షన్సుత ప్రహ్లాదా ॥నా॥ 


30. భారతియతివర శంకరా, నామామృత మభిలాంతరా ॥నాఃః 


నారాయణ నారాయణ జయ గోవింద హరె । 
నారాయణ నారాయణ జయ గోపాల హరే! ॥ 


ఇతి శ్రీమచ్ళంకరాబార్య విరచితం శ్రీ నారాయణసో (త్రం సంపూర్ణమ్‌. 


ఎస. 


OE 
స 





ఓమ్‌ 
శీకృష్ణాష్టోత్తరశతనామనస్తో(తమ్‌ 
ఎడు. 

(శి కృష్ణ కములానాథో వాసుదేవః సనా తనః ॥ 
వసుదెవాత్మ జః వుణ్యో అిలామానుషవి[గహః ॥ 
శ్రీవత్స కౌస్తుభ ధరో యశళోదావత్సలో హరిః । 
చతుర్భుజా త్ర చ క్రాసిగదాశ ౦ంఖామ్బు జాయుథః [1 
దేవకీనందనః శిశో నందగోవపియాత్మ జః | 
యమునావేగనంహార్‌ బలభ(ద([పియానుజః ॥ 
వూతనాజీవిత హరః శకటానురభంజనః | 

నంద(ప్రజ జనానంది నచ్చిదానంద విగ్రహః ॥ 
నవనిఖవిలిపాంగో నవనితనటోఒనఘః | 
నవనీతనవాహారో ముచికుంద పసాదకః ॥ 
మోడశ ప్రీగహగేశ ప్రిభంగ్‌ మధురాకృతిః । 
శుకవాగవ ఎ్రతౌబ్రీందుర్లోవిందో యోగినాంపతిః ॥ 
వత్సవాటభరో౭నన్లో ధేనుకానురభంజనః । 
తృణీకృతతృణావరో యమళార్జున భంజన: 11 
ఉతాలతాలభేతా చ తమాలశ్యామలాకృతిః । 
గోపగోపీశ్వూరో యోగీ కోటినూర్యనసమ(పభ 8 ॥ 
ఇలాపతిః పరంజ్యోతిర్యాదవేందో యదూద్య హః । 
వనమాలీ పీతవాసాః హారిజాతాపహోరకక8 ॥ 
గోవర్థనాచ లోడ్డ ర్రా గోపాలః సర్వపాలకః । 

అజో నిరంజనః కామజనకః కంజతోచనః ॥ 
మధుహా మధురానాథో ద్వారకానాయకో బలీ | 
బృందావనాంతసంచారి తులసీదామభూషణః ॥ 
శమంత కమజోర్షరా నరనారాయణాత్మ కః ! 
కుబ్దాకృష్ణాంబరధరొ వూయీ ఎరమపూరుషః ॥ 


10 


11 


12 
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ముష్టికానురబాణూరమల్లయుద్ద విశారదః | 
నంసారవై ద్ర కంసారిర్మురారిర్నరకాంత క? ॥ 
అనాది బ్రహ్మచారి చ్‌ కృమైోవ్యసన కర్మకః | 
శిశుపాలశిర శ్చేత్తా దుర్యోధన కులాంతకః 1 
విదురా|కూరవరదో విశ్వరూ పట్టుదర్శకః | 
సత్యవాక్సత్యసంకల్ప 8 నత్వభా మూ జ్‌ జయా ॥ 
సుభ ద్రావూర్వజో ప నెనే యు క్త చదాయకకః | 
జగద్దురుర్ద్ణగనా స్త్‌ వేణునాదవిశా వః ॥ 
వృషభాసురవిధ్వంస వాకబాసురకరాంతకః | 
యుధిషిర (పతిషాతా బర్ది బర్హావతంసకః il 
పార్గసారథిరవ్యక్తో గ్‌తామృత మహూదధిః | 
కాళీ యఫణిమాణిక్యరంజిత గ్ర మదాంబుజి3 4 
దామోదరో యజ్ఞభోకా శక స als రా వాం క్త కః శీ 
నారాయణః పరంబ్రహ్మ పన్నగాశన వాహనః ॥ 
జల క్రీడానమాన క గోపీవసాావహారకః । 
పుణ్యళ్లోక స్తీరపాదో వేద వేద్యోదయానిధిః ॥ 
సర్వ తీర్ధాత్మ కః సర్వ(గహరూపీ పరాత్సరః | 

(€ అడ అన ౬ 
లఎవం౦ శ్రీకృష్ణ దేవన్యనామ్నా మష్టోత్తరం శొత్రము ॥ 
కృష్ణనామామృతం౦ నామ పరమానందకారకమ్‌ | 
అత్యుపద్రవదోషఘ్నం పరమాయుష్యవర్దనమ్‌ il 


శ్రీ కృష్టామైత్తర శతనామ స్తోత్రం సంవూర్ణమ్‌. 
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హ్‌ 
స్య 
హవా Es 


వాయ నమః 
మలానాధాయి' సత్‌ 
వాసుదేవాయ నమః 
సనాతనాయ నమః 
పుణ్యాయ నమః 
లీలామానుషవి గహాయనమః 
శ్రీవత్సకౌముభధరాయ నమః 
యళోడావతృలాయ నమః 
హరయే నమః 
చతుర్చుకా తద కౌ Water 
శంఖాయ్బుజాయుభాయిె న స 
య 
శీకాయ నమ 


భా న్న 
ళం దాస వి 


| 


ఉలి అ 


ఒనందగోప; కుయాత్మ జాయన పయకి | 


శస 


* 


5? 


యమునావేగనంహారిజే న వము 
బలఅభ [ద [పియానుజాయన మః 
పూతనాజీవిత హరాయ నమః 


శకటానురభంజనాయ నమః ! 
నంద వ్రజ జనానందినే నమః 


సవ్చిదానందవి(గహాయనమః 
నవనీత విలిపాంగాయ నమః 
నవనీత నటాయ నమః 
అనఘాయ నమః 
నవనీతనవాహారాయ నమః 
ముచికుంద [పసాదకాయనమశ 
మోడశస్రీసహ(సేశాయ నమః 
[అభంగినే 
మధురాకృత యే నమః 
శభుకవాగమృతాదీనవే నమః 
గోవివజారు నమః 
యోగినాంపతయ నమః 
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a గో శ రాయ నమః 


ప 


న. క్తి 


బార యాం 


eo 


అలావపియే్‌ ట్‌ 
పనంట FE 
ప 
యిదూద్వు న్‌ 
వనమాలిసె స్‌ 
కీతవాససె నమః 
వారిజాతావహోర కాయ నమ౭ 
గోవరనాచలోద్ర ర్త ర 
గోపోలాయ నమః 
సర్వపాజకాయ 
అజాయ. యమః 
నిరంజనాయ నమః 
కామజనకాయ నమః 
కంజలోచనాయ నమః 
మధుఘ్నే నమః 
మధురానాథధాయ నమః 
ద్వ్యారకానాయకాయ నమకః8 
బలినే నమః 


స కుం? 


బృండావనాంత నంచారిణేనమః 


తులసీదామభూషణాయ నమః 
శమంతకమతణేర్త ర్రే 9 నమః 


స నరనారాయణాత్మ కాయ నమః 


654 శ్రీకృష్ణాషోోత్తర శతనామావళిః 


64 ఓమ్‌ కుబ్దాకృష్ణాంబరధరాయనమః | 87ఓమ్‌ వృషభానురవిధ్వంసినేనమః 
65 స మాయినే నమః 88 _, శారా కాయాకా షు 
66 ,, ముష్టికాసురచాణూరమల్లయుద్ద | 89 ,. యుధిష్టర పతిష్టా (తె నవుః 
విశారదాయ నమః| 90 ,, బర్హి ఒర్హావతం నకాయ నమః 
67 ,, సంసారవైరిజీ నమః 91 ,. పార్తసారథయే నమః 
68 ,, కంసారయే నమః న అవ్యకాయ నమః 
69 ,, మురారయే నమః 93 ,.గీతామృతమ హోదధయేనమ 
70 ,, నరకాంతకాయ నమః 94 ,, కాశీయఫణిమాణిక్యరంజిత 
71 ,, అనాది బహ్మచారిణే నమః శ్రీ పదాంబుజాయ నమః 
ra కృష్ణావ్యసనకర్శకాయ నమః 95 ,, దామోదరాయ నమః 
78 .. శినపాలకశిరశ్ళే తే నమః 96 ,, యజభో కే నమః 
74 ,దురో ధనకుపాంత కాయనమః | 97 ,, దానవేందవినాశకాయనమః 
75 ,. విదురా[కూరవరదాయ నమః ' 98 ,. నారాయణాయ నమః 
76 ,, విశ్వరూపపదర్శకాయ ప. 99 ,, వర్మబహ్మణే నమః 


77 ,, సత్యవాదే నమః 100 ,, పన్నగాశ నవాహనాయనమః 


78 ,, సత్యసంకల్పాయ నమః ' 101 ,, జలక్రీడానమాన క్త గోపీ 
79 ,. నత్యభామారతాయ నమః | పస్తాంవ హారకాయ నమః 
80 * జయినే నమః LOS పుణ్యళో కాయ నమః 

51 ,. సుభ చాపూర్వజాయ నమః |108 ,, తీర్రపాదాయ నమః 

82 ,, జివ్షవే నమః ' 104 .. వేసీవేద్యాయ నమః 

88 ,. భీవ్మముకిపదాయనమః 105 ,, దయానిధయే నమః 

రిక ,, జగదురవే నమః ' 106 ,. సర్వతీర్రాత్మకాయ నమః 
రిర ,, జగన్నాథాయ నమః 107 ., నర్వ(గహరూపిజే నమః 


86 ., వేణునాదవికారదాయ నమః 108 ,, పరాత్సరాయ నమః 


శ్రీకృష్టవరమాత్మార్పణ మస్తు 
ఓం తత్‌ సత్‌ ఓమ్‌ 


* 


ఓమ్‌ 
శీవుదృగవద్‌తాప్షోత్తరశతనామ సో తమ్‌ 


1 


జ 


10. 


11. 





గితాదేవీ చ విమలా నుఖడా మునినంస్తుతా | 
తత్తా్యార్థబోధినీ వూజ్యా (శీకృష్ణముఖనిస్స తా ॥ 
పాపఘ్ను వుణ్యదా దేవీ నిష్పత్యూహవిదాత్మికా | 
శోకమోహాపహన్రి చ మోక్షుదా బబహ్మబోధినీ ॥ 
బహ్మావిద్యా బిడదానన్లా భవఘ్ను భయనాశినీ । 
వేద [తయాత్మికాఒనన్హా తత్వార్ధజ్ఞానమక్షారి ॥ 
వ్యాననం[గథితా వూతా సంసారమలమోచని | 
సర్వశాస్త్రమయీా మాతా సర్వతీర్థమయీ పునః ౫ 
తత్త పమస్యాదివాక్యోత్ల (బహ్మత త్వావగాహానీ 
శా_న్రివదా పరానవ్రా 'టోధామృతతరంగిణీ i 
విశ్వనంన్మృతినమ్మూతిర్వి శ్వధర్మ (ప్రవారిణీ 1 
విశై పకరచనా రమ్యా రమణీయార్ధభాసితా ॥ 
విశ్వమానవసంపూజ్యా విశ ప్రమంగళకారిణే | 
విశ్వసిద్రాననమ్మాన్యా విశ్వసమ్మో హనాశినీ ౪ 
విశ్వాస్న్వరూపిణీ వన్హ్యా విశ్వాత_త్త్వ్వ (పకాశినీ | 
(తగుణాతీతతత్త్వార్ధభాసిని (గంథిభేధినీ | 
లోకో త్తరగుణో పేతా లోకోవితమతాన్నితా 1 
లోకోద్ధరణనంకీలా లోకామోద ప్రవద్ధికా i 
నిషాతాభఖిలశాస్తార్హా శుభోజః పదగుమ్మితా ॥ 
అనిర్వాచ్యా చ గంభఖీరా నిత్యా నిత్యసుఖ (ప్రదా ॥ 
నై కవ్యాఖ్యాననంభిన్నా నానాబార్యసనమాద్చతా ! 
న్వస్వానుకూలభావార్థశళోభితా శా న్తిదా న్తిదా ॥ 


12. నిత్వనూతనభావాద్దదాయిని లోకకామదా । 


(పాచ్యాపాశ్చాత్యఖండా న్తర్నె వాసిజన మోద డా it 
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13. 


14. 


15. 


16: 


EYE 


18. 


19s 


20; 


21. 


ద 


28. 


24. 


శ్రీమద్భగవదితాషోతర శతనామ సోతమ్‌ 


అక్షరా౬ద్వేషిణీ సర్వకాలధర్మప్రబోధిని ! 

దై వసమృత్పుసమ్పన్నాఒ౬సురథావాటివప్టితా ॥ 
అహ్టాదశమహాయోగభూపషితా భష్టతారిణీ । 
ప్రీహ ద్రసముద్దర్తే 9 నమభావవిళోలినీ ॥ 

ఈర్ష్యా ప్రనూతజాత్యాదిదుర హంకారఘాతిని । 
చండాలద్విజకళూ(ద్రాది సర్వోద్దరణతత్పరా 1 
మాయావనోదినీ సత్యా ద్యన్ల భేద వినాశినీ | 
అభేదభావపీయూషవర్షిణి జ్ఞానభాసిని ॥ 
త్యాగరూపాఒనవద్యా చ విముక్తి ఫలశాలిని । 
యథాధికారి నిష్కామకర్మ ధ్యానాదిబోధిన్‌ ॥ 
భవమగ్న(వజానౌకా బన్లచ్చేదవిచక్షణా । 
భగవద్భావనమ్వ్పూరా భవవారిధితారిణీ ॥ 
ఆధ్యాత్మిక మహాకాశ లసత్సాదామినిసమా |! 
నిష్కుళా నిర్మలా శానా నర్వ తేజోమయిీ శుభా ॥ 
తమోవిమూఢ లోకాన్టకారనోదనచన్ష్రికా । 
(శుత్యన్తగత సత్తా త్రా్యర్థబోధినీ చోధభాసురా క 
బోధామృతపయచ్మక్షా పార్థవత్సతరాన్వితా । 
దోగ్భృకృష్ణా చ గోరూపా కామధేను ముగ న్తికా । 
కి న్నపార్థతమోహ స్తీ క్షాతధర్మ (ప్రవర్తికా ! 
కర్తవ్యచ్యుతధీమూఢజనసత్సథదర్శికా [1 
సర్వనసంన్యానసంలక్ష్యా వూర్ణ|బహ్మ(ప్రబోధినీ । 
కలిస న్త స్తనమ్మూఢలోక (త్రాణచణా పరా ॥ 
అహైత్రరశతం నామ్నాం గీతాయాః వూతభావనః । 
పఠమానో నరో నిత్యమావ్ను యాత్సరమం పదమ్‌ ॥ 


ఇతి శ్రీమద్భృ గవద్దీతాహ్టోత్తర శతనామ సోత్రం సంపూర్ణమ్‌. 





ఓమ్‌ 


శీ మదృగవద్రీతాత్తర శతనామావళిః 


అమెకి. ౦ ౧౫౨ 

1 ఓం శ్రీగితాదేవ్యై నమః లెని ఓం విశ సంవ్కృతినంమ్యూ తయే 

PA విమలాయై నమః నమః 

3 ,, సుఖదాయై నమః 33 ,, విశ్వుధర్మ (పచారిక్ర్యై నమః 

4 ,, మునిసంస్తుతాయై నమః రె ,. విశ్చెక రచనాయై నమః 

5 తత్వార్ధబోధినై్య నమః 35 ,, రమ్యాయె నమః 

Cus పూజ్యాయె నమః 56 4 రమణీయా ర్లభాగి తారై నమః 

జ్ర. శ్రీకృషముఖనిస్పృతాయైనమః 37 ,, విశ్వమానవసంపూజ్యా యెనమః 

రి స్ట్‌ పాపమ్నై్య ,నమః వికి ,. విశమంగళ కారిఖై నమ; 

9 ,, పుణ్యదాయె నమః 59:4; విశ్వసిద్రాన" మ్యూన్యాయె నమః 
10 ., దేవ్యై నమః 40 ,, విశ్వసమ్మోహనాకినై3 నమః 
11 ,.నివృత్యూహచిదాత్మికాయైనమః | 41 ,, విశ్వన్వరూకికై్య నమః 
12 ,, శోకమోహాపహనైఫ్య్య నమః | 42 ,, వచ్చ్యాయై నమః 
13 ,, మోక్షదాయె నమః 4లి ,, విశ్వత త్వ(పకాళినై, నమః 
14 ,, (బహ్మబోధిన్యై నమః 44., తిగుణాతీత* త్వార్హ భాసినై నమః 
15 ., బహ్మవిద్యాయె నమః 45 ,, (గంధిభేదినైక నమః 
16 ,, చిదానన్దాయ్యె నమః 46 ,, లోకో త్తరగుణే మేతాయై నమః 
Lr భవ మఘ్ను్యు నమః 47 , లోకోబితమతా;; తాయ సమః 
18 ,, భయనాశిన్యై నమః తీరి, , లోకోద్దరణ నంశీలాయె నమః 
19 ,, వేదతయాత్మికాయై నమః 49 ,, లోకామోద ప్రదర్దికాయ నయః 
20 ,, అననాయై నమః 50 ,, నిహితాఖి ఒశాస్తారాయై నమః 
షా తత్తా్వర్థజ్ఞాన మజ్జరై నమః SLi Te పదగుబ్బుతాయై నమః 
వ వ్యాససం “గథితాయె నమః వ అనిర్వాచ్యాయె నమః 
23 ,, పూతాయై నమః 53 ,, గంఫీరాయై నమః 
24 ,, సంసారమలమోచనై్య నమః వి4,, నిత్యాయె | నమః? 

25 ,, సర్వశాస్త్రమయై నమః IOs నిత్య. చదాయె నమః 

26 ,, మాతే నమః 56 ,,నె నై కవ్మాఖ్యానసంభిడా గా మక 

పు ., సర: “తీర్తమయై నమః 5' ,, నానాచార ఏన మాగ చ ప మెనమ? 

ఏటి ,, త త్త్వమస్యాదివాక్యోత్త 558 ,, న్వసి స్వానుకూల ఇ దావార్డశో 
(బహ్మతతా ఇవగాహిన్యై నమః యు నమః 

29 ., శాంతి పదాయె నమః DOE hE క శమఃకి 

30 ,, పరానందాయై నయకి 60 క; స సూతచణా ఉక 

త్త బోధామృజ తరంగితజ్యై న నమః | ల నమః 


63 


653 శ్రీమద్భగవదీతాషోత్తర శతనామొవళిః 


61 ఓం లోకకామదాయై నమః 85 ఓం భగవద్భావన సమూర్హాయై 

62 ,, ప్రావ్యపాళ్చ్యాత్య ఖండాత నమః 
ర్నివాసిజనమోదదాయై నమః| 86 ,. భవవార్థి తారిళ్యై నమః 

63,, అక్ష రాయె నమః రి ,, ఆధ్యాత్మక మహాకాశలసత్నౌ 

64 ,, అద్వేషిణై$ నమః దామినీ సమాయై నమః 

65 ,, సర్వకాలధర్మ(పబోధినై నమః| రిరి ,, నిష్కళాయై నమః 

66 ,, దైవసంపత్స్పుసంపన్నాయెనమః 69 ,, నిర్మలాయై నదుః 

67 ,, అసురభావాదివర్దితాయై నమః | 90 ,, శొవ్హాయై నమః 


68 ,, అష్టాదశ మహాయోగభూషి. 01 ,, సర్వతేజోమయ్యై నమః 
తాయె నమః 92 ,, శుభాయె నమః 

69 , లతా లం నమః 98,, తమోవిమూఢలో కాన్టకార 

70, . ప్రీహ(దనముద్దరై య్య నమః నోదనచన్ట్రికాయే నమః 

71 ,. సమభావవిళోఖీనే న్య నమః 94 ,, శ్రత్య న్రగతతత్వార్దబోధినై్య 

72 ,, ఈర్ద్యా(పసూతజాత్యాది నమః 


దుర హంకారభఘాతినై ౪ నమః 95 ,, బోధభాసురాయై నమః 
73 ,, చండాలద్విజహ ద్రాదిసర్వోద్ద 96 ,,బోధామృతపయబృక్షాయెనమః 
రణ తత్సరాయమై నమః 97 పార్గవత్సత రాన్వితాయై నమః 
74 ,, మాయాపనోదిన్యై నమః 98, , దోన్బృకృష్ణాయె నమః 
75 ,, సత్యాయై నమః 99 ., గోరూపాయె నమః 
76 ,, ద్వన్ల్వభేదవినాశినైక నమః |100,, కామధేనవే నమః 
77, ,అభేదభావపీయూష వర్షిణై నమః| 101 ,, శుగ న్తికాయై నమః 


78 ,, జ్ఞానభాసినై్య నమః 102 ,, క్రిన్నపార్థతమోహనై ఫ్యనమః 
79,, త్యాగరూపాయై నమః 103 ,, క్షాతధల్మ్‌ (పవ ర్రికాయెనమః 
80 ,, అనవద్యాయై నమః 104 ws ర్రవ్యచ్యుతధీమూఢ జన 

81 ,, విము క్రిఫలాలిన్యై నమః (లర క! 
82 ,, యథాధికారినిష్కామకర్మ న చన 


106,,పూర్ణ(బహ్మ (పబోధినై నమకి 
ధ్యానాదిబోధిన్యై నమః 1107 ,. కలీన నృసమ్మూఢలోక త్రాణ 
83 ,, భవమగ్న వజానాకాయై నమః ; చణాయె నమః 


84 ,, బన్గచ్చేదవిచక్షణాయె నమః 105 ,, పరాయై నమః 


శో॥ అష్టోతరళశతం నామ్నాం గీతాయాః పూతభావనః । 
పఠమానో నరో నిత్యమాప్పుయాత్పరమం పదమ్‌ ॥ 
ఇతి మన త ర శతనామావళిః 
సంపూ ర్ద Se 


ఓమ్‌ 


(శ్రీ భగవ న్‌ తాగేయ ము 
( శీరాగము --- ఆదితాళము ) 
[ శీ దోణమరాజు రామమూ ర్తిగారి “గీతోధ్యానవిహారము” నుండి ] 
వత. 


హా 
భగవదీతో ధథ్యానవిహారము భ కి నొనర్పగ పరుగునరండి | 


సొగసుగ దానిని జూడగనయెడు సులువగు (తోవను జూపెదనండీ ॥ 
| భారత యుద్దపు పరినరభూముల బయలుదేజిన భాగ్యంబండీ । 
ధీరుడు వ్యాసుడు స్థిరముగనాటిన దివ్యోద్యాన క్షే(తమునుండీ ॥ 
రహినిలకృషు(డు రక్రితోపార్చుని రథమును నడిపిన రంగంబండిీ | 
ఇహపర సుఖకర హేతుభూత ముల నెన్నియో యాత(డు పన్నినదండీ ॥ 
. ఇలపయినది పదియెన్నిదియా యకరంబుల పరిమితి రాజిలునండీ | 
సలలితముగ నట సప్రశత బుల నద్వ్యృక్షంబులు జెల(గును జుండీ ॥ 
. ఎప్పుడు వాడని పూవులుచుండీ ఎప్పుడు కుళ్ళని ఫలములుసుండీ 1 
తప్పక మనమా ధన్యవనికి(జని తలకొక కొన్ని (టి( దెత్తమురండీ it 
(హిందీ ఆరతీ) 

1. జయభగవదితే జయభగవద్రతే 

హరిహియ కమలవిహారిణి నున్షరనుపునీతే ॥ 
ఆ. కర్మసుమర్శ్మ ప్రకాశిని కామాన క్తిహరా । 


త_త్త్వజ్ఞాన వికాసిని విద్యాబ్రహ్మపరా ॥ 1 జయ॥॥ 
3. నిశ్చాలభ క్రి విధాయిని నిర్మ లమలహారి | 

శరణ రహన్య(పడాయినీ సబవిధిసుఖకారీ ॥ 1జయ॥ 
4. రాగద్వేషవిడారిణి కారిణి మోదనదా | 

భవభయహారిణి తారిణి పరమానన్ద పదా it 1జయ॥ 
ద. ఆసురభావ వినాశిని నాశిని తమరజని | 

దైవీనధుణదాయిని హరిరసికా నజనీ ॥ 'జయ॥ 
6. నమతాత్యాగ శిఖావని హరిముఖకీబాని ! 

సకలశాస్త్ర॥కీ స్వామిని శుతియోంకీ రానీ ॥ 12=యె॥ 
7. దయాసుధాబరసావని చూతృకృపాకిజై | 

హరిపద _పేమదాన కం అపనోకరలీజై ॥ 1జయ॥ 


అతనలా 





(శ్రీభగవదీతాగేయము 
బేహాగ్‌ రాగము --- ఆదితాళము (సంస్కృతము) 
రచయిత := శ నోముల అ తూతూ వు గారు 





జయ జయ జయ జయ భగవద్న్‌తే ! 
జయ భవబన్లనశ మన సుచరితే |! 


1. కాండ[తయ సనసంళోభితరూపే ! 


ఖండిత [తిభువన ఘన సనాసే ! ॥జయ॥ 
ని. నాంఖ్యకర్మ యాగాది విలసితే ! 

సం(గ్రితసాధక జన కల్పలతే ! 1జయ॥ 
8. పద్యస్ప్తశత భవ్యతరాంగే ! 

పాప విభంజన ! పావనగజైే ! ॥1జయ॥ 
4. భక్తి జ్ఞాన సోపాన ళోభితే ! 

పరమయోగి హృత్సద్మభావితే ! [1జయ॥ 
5. భగవత్‌ ప్రముఖపద్మమరనై ! 

పారహృత్పదన భరితాననైే ! ॥జయే॥ 
6. సకలోపనిషత్‌ సాగరజాతే ! 

సన్మునిమథనాచలపరిపూ తే | ![జయ॥ 
7. శాంతి నుఖ[ప్రద సదమృతకిరణే ! 

జననమరణ భవసాగరతరణే ! n=య॥ 
ఏ. భజన సమాజ నుభ క్త హృదళ్చే ! 

మనరివూజిత వావన పాదాళ్లై | 1 జయ॥ 


ae. 
స 


ర్‌ూ 
అకీ రిం బాపి భూతాని 
అక్ష రాణామకారోఒస్మి 
అక్షరం (బహ్మపరమం 
అగ్నిర్ద్యోతిరహః SE 


అజో౬ఒపి నన్నవ్యయాత్మా 
అత్ర హరా మహేష్వాసాః 
అథ కేన [పయుకోఒజయం 
అథ విత్తం నమాధాతుం 
అథ చే త్వమిమం ధర్మ ఫ్రం 


అథ చెనంనిత్య జాతం 
అథవా బహునై తేన 
అథ వా యోగినామేవ 
అథ వ్యవస్థితాన్హష్ట్వా 
అథి థై తదప్యశకోఒసె 


అదృష్టపూర్వం హృషితోస్మి 


దృష్టా 
అదేశకాలే యదానం 

అద్వేష్టా సర్వభూతానాం 
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12 ; తు. అత 

iis 1 య ఎనం బత్తి పురుషం 
యం యంవా£పి సృ్తరనావం 

10 25 మ శ్ర [ 

అ అటా? బొణలల లొహుల 
9 13 దు 
wa: యం సంన్యాసమితి ప్రాహుః 
యం హెన వ్యథయన్వతే 
యశ్ళా(స్త్రవి ధిముత్ను జ్య 
811 49 యః సర్వత్రానభిస్నహః 
14 26 యచ్చాస సర్వభూతానాం 
9 32 యవ్యాపహాపార్రమసత్కుతోసి 
2 14 యజ స్తై సాత్తికా దేవా 
14 25 యజ్హాల్వా న పునర్మోహం 
8 15 యజ శిద్దా మృత భుజః 
య్వజుదానతపః వర్మ 
యజమా నిన; సన? 

18 26 ఆ జి ఖ్‌ 
యజ్ఞార్డాత్సర్మణో 2_న్య(త్ర 
యజేతపసి దానేచ 

17 19 యతతో హ్యాపి కౌన్తేయ! 


యతనో యోగిన్హానం 
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శ్రివుంద్భగవద్గితా నర్లత 


ఛం 

అ.శ్లో [1 
యతః ప్రవల్తరూూతానాం 18 46 
యత్కరొషయదశ్నాసె 9 27 
యత్వాంఖఫ్య్యుః ప్రాప్యతే స్తానం వ 5 
యతే(న్రియవునోబుదైిః 5 28 
యతో యతో నిశ్చరతి 6 26 
యత్తద'గ్లే విషమివ 18 37 
యత్తుకామేప్పు శాక 18 24 
యత్తుకుత్న్సు వదేకస్మి౯ 18:22 
యత్తు! పత్యుపకారార్లం 17 21 
యత కాల తనొవ్నలక 8 23 
అత లూ గశ్వరకకుప 18 78 
యత్రోపరమతే చిత్తం 6 20 
యథా౭౬_కాశప్రితో నిత్యం 9 6 
యధా దిపో నివాతప్టః 6 19 
యథా నదీనాంబహవోమ్బువేగాః 11 28 
యధా ప్రకాశయత్యేకః 13 34 
యధా ప్రదిప్తంజ స అనంపతంగా 11 29 
యథా సర్వగతం సౌజ్య్యాత్‌ 13 33 
యథై ఢాం: స సమిద్లోగ్సిః 4 37 
యదక్షరం వేదవిదో వదన్తి 8 11 
యదగ్రే చానుబనై అ 18 39 
యద్యహం కారమా శ్రిత్వ 18 59 


యదా తే మోహకలిలం 2 52 


యదాదిత్వగతం తేజః 15 12 
యదా భూతప్సథగ్సావం 13 31 
యదా యదా భా ధర్మస్వ 4 7 
యదా నినయతంచత్తం 6 18 


శోకముల “అికారాది వర్ల 


యది హ్వాహం న న రయక 
యడ్లుచ్నుయా చోపపన్నం 
యద్నచ్చాలాభసంతుస్లః 
యద్యడాచరతి 'ేష్టః 
యద్వద్విభూతిమతృత్తం 
యద్వపితే న పశ్యన్తి 
తరత ఆం ధర్మ తామూార్తాక 
యభూ ధర్యమభథర్శ్మం+చ 
అరం అ స్వ్పుస్తంభయం శోకం 
యస్వాత్మరతిరేవ స్యాత్‌ 
యవ్వ వ్రయాణి మనసా 
యన్మాత_ రవుతీతో£౬హం 
యస్మాన్‌ ర్నోద్విజతే లోకః 
యస్య నాహంకృతో భావః 
యస్య సర్వ సమారవ్వూ;ః 


భం 


యాతయామం గతరసం 
యా నిశా సర్వభూతానాం 
యాన్తి చేవవ్రతా దేవా౯ 

యా మిమాంపుస్పుతాంవాచం 
యానత్సంజాయతే కించిత్‌ 
యావదేతాన్నిరీకేణి_హం 
యావానర్ణ్ల ఉదపానే 
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శీవ్యాసాశ్రమ భగవద్గీతా ప్రచురణలు 


(శ్రీమద్భ గవద్గీత (మూలము 
(శ్రీమద్స గవద్గిత (తాత్సర్య్వసహితము తాత్సర్యకర్త- 
మవార్షి నద్దురు శ్రీ మలయాళస్వాములవారు 
శ్రిమద్భ గవద్గీత (స్టూలాక్షరోపేతము - మూలము) 
శ్రీమద్భగవద్గీత - పదవిభాగ టీకా తాత్పర్య విశేషారసహితము 
మహర్షి నద్దులు (శ్రీ మలయాళస్వాములవారిచే విరచితము 
శ్రీమహాభగవద్గిత (మత త్రయాది భాష్యసార సంగ్రహము 
శ్రీ గీతాశయము (మవార్షి సద్దుదు శ్రీ, ములయాళసాములవారు) 
శ్రీ భగవద్దీతాష్టాదశా ధ్యాయ ముక్తిసోపానము 
శ్రీభగవద్లీతాష్టోత్తర శతనామ స్తోత్రము - నామావళి 
శ్రీ గీతా గమనము (మవార్హి నద్దురు శ్రీ ములయాళసాములవారు) 
ఓమ్‌ 

శ్రీవ్యాసాశ్రమ ఉపనిషత్రచురణలు 
కఠోపనిషత్తు 
మాండూక్యోపనిషత్తు ( దిపికా సహితము 
ఛాందోగ్యోపనిషత్తు (టీకాతాత్సర్య సహితము) 
బృహదారణ్యకోపనిషత్తు (టీకాతాత్సర్వ సహితము) 
నారదపరివ్రాజకోపనిషత్తు 
శుకరహస్యోపనిషళ్తు 
నారాయణోపనిషత్తు 
అమృతబిన్దూపనిషత్తు (చిన్నది) (పెద్దది) 
ముండకోపనిషత్తు 
మైత్రేయ్యుపనిషత్తు 


ప్రతులకు వలయువారు : 


మేనేజరు 


(శీవ్యాసాత్రమము, వ్యాసాశ్రమము పోష్టు - 517 621. 
వయా ఏర్పేడు, చితూరు జిల్లా (ఆం, ప్ర) 


